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BIBLIEI 



TradnsA akum în limba RomAnA. 



„Biblia în limba rornxrn, fiind tradast în timnală laî Matheiă 
vod^, ne do o narte tradak^toriT na alleseri», din înthnnlaro, de kît 
edinja din Vatikan a laî Sixslu Quint a Versianeî Meloră Sânte *c»tf, 
^e mailn toate kanitolclc, originalală adevărat» safTeri nrefayerî snre 
a fi annroniată de Valgata saă de Versiunea anasant; iar ne de alt* 
narte limba rom-imi, în anea enoki>, ka nekalt-B înk-b, na era în stare 
d'a cksnrima ne îmjellesală, daka na qel komxn, înkaî al literanjloră, 
ideile 'nalte mi mclafisiqe alle originalalaî ellenikă. 

„A'ieste doi. defekle far?» nrin armare kaasa ne de o narte, 
Phr-h snirea lor, Romimiî a se den-ula k» în*iet»l de tradiuiile Bise- 
riqoî res-britalaî, alle kxria Dogme mi ritg ning, iar ne de alta fie- 
kare doritor» fie nevoit a alerga snre a qili Biblia înlr'o limb-b 
streini» kalti», ka st> noaU nriqene qelie de neajuns eksnrimate în lim- 
ba ronrurL. 

„Afart de aceasta mi în toate aceste defekte naturale din tim- 
niî de atamiî, Biblia ajunse în Mele dani» «rnn> foarte rart între Ro- 
nrtnî ini nrin aTmare foarte skamnT». 

„De malyj ani mt okan, ka stadial mi ka tradaknja Biblieî d'a 
drental din limba elleniki, mi dant originalele ka adevărat alle 
Biseriyeî R-LS'Lritalaî, iar edinja ne neîncetat avaiă înaintea okilora, 
a fost »iea din Atena ne la 1843 se tineri sabt nreveghierea yea mal 
konsuiinijioasi» a Santalaî Sinodă'de akolo komnas de btrbaijl mi ar- 
xiereî komnetenijî mi kari n'aă fbkat de kît a reţineri ka mare laare 
aminte ediiiia din Moskva 

ix, xov eKTvno&evrog ctXeŞavdQivov TtwdixoQ. 

i,Tradakîiiea ne am terminat mi kare s'a mi nas în tinar m'am 
nevoit si> fie astfel din vorbi» în vorb-B danj> elenesqe un tot de o data 
îniieleast ne romtnesMe, în kît an stadent, ană seminarist * mi ana 
nreot doritor st» noatt singar stadia limba elleniln, f-tn» diknjonară 
komnarxnd namai tradaknja romani, ka originalal. Snre aceasta în- 
k-b am nas Ia Atena snre a se tineri în limba eleniki, kartea întîia 
a Genesiî snre a se îmm>ruj ka ană- nremiă la nrenameranyj. 

„Am krezat k% fakă ană servhiă mi kleralaî mi janimeî sta- 
dioase mi naijiei întrege, oflferinda-Ie adevărata Biblie a Biserhe! 
R-bS^ritalai în nis<ie timnî de kritiki kimdă nronagandc diverse se 
nrenan» a'î abbate din staalal kredinijeî Hxrinujlo.r lor. 

„Terminind o fanţi, (an om singar) ne ne airea se fme nrin* 
kollaborarea maltora mi nrin kieltaele na de an nartikalar ni de Stat 
mi de soqiettni avate, terminţnd o fant-L ne Malheiă Vod* akam doi 
sekalî fbka din nrearn, ka înaltală Kler de atamiT, snre a-mî o- 
nora nânja mi a-mî resnekta religia, m'am krezat dator a offeri na- 
fiîeî mele: naindao sabt- akoneremîntal mi bine-kavîntarca arxierei- 
loră Romimii mi Moldavieî mi mai vîrtos al kiriarxilor auestor doa-6 
uerî kam mi sab natronagială domnitorilor* în viaip qe le aă ga- 
vcrnată." 
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BIBLIA SACRA. 



GENESE 

Hcbreesce : Bcreschi* 



CAPU I. 

1. In început cre6 Dumnedeu cerul şi 
tcrr'a. 

2. Iar tcrr'a era nevedulă şi informă» şi 
înlunercc' peste abysu, şi spiritul lui Dum- 
nedeu se purlâ peste ape. 

5. Si disse Dumnezeu ; flă lumină — şi fu 
luminii. 

4. Si vfiilu Dumnedeu lumin'a quo bună 
(era), şi desparţi Dumnedeu dintre lumină şi 
dintre îulunerecu. 

5. Si chiemo Dumnedeu lumin'a difc şi 
întunerecul ndple; şi se făcu sdră, şi se 
făcu dimineaţă. — Di£ una. 

6. Si disse Dumnedeu ; fia firmament 
(Tarik) în midlocul apelor, şi despartă apele 
dintre ape, şi aşa se făcu* 

7. Făcu dar Dumnedeu firmamentul, şi 
despărţi Dumnedeu dintre apele (jue erau 
subt firmament şi dintre apele que erau 
d'assupra firmamentului; şi aşa se făcu. 

8. Si chiemo Dumnedeu firmamentul, 
ceru, şi vedu Dumnedeu quo buli (era). Si 
se făcu s6ră, şi se făcu dimineaţă. — Dioa 
adoa. 

9. Disse iar DumnedeU : adună-se apele 
quelle de sub ceru înlr'o congregalio una, 
şi arate-se uscatul ; şi aşa se făcu : şi se 
adunarS apele quelle de subt ceru în con- 
gregaţiile lor, şi appari uscatul. 

10. Chiemo Dumnedeu altunci uscatul, 
pământ; iar systemcle apelor, Ie numi 
Mari; şi vedu Dumnedeu qu8 bine (era). 

11. Mai disse Dumnedeu i germine pă- 
mântul 6rbă verde semfcnăltfre de scmânlă 
dupo genere şi assemCnare, şi lemnu fructi- 
fer făcetor de fructe, a qtiăruia semânţă in 
sine (să fiă) dupfl genere şi assemenare as- 
supra pământului; şi aşa se făeit. 

12. Si produsse pământul 6rbă verde se* 



mfcnălorâ dd stfmânţK dupti genere (şi dupo 
assemfcnare) şi lemitil fructifer fticfctor de 
fructe a quăfiiîa semâuţă (erâ) într' (insul 
duptt genere assupra pământului; şi tedu 
DumnedeU qu6 bine (eră). 

13. Si se facu sâră, şi se faci diminqaţă. 
— • Dloa a treia. 

14. Disse iar Dumnedeu : fiâ luminători 
în firmamentul cerului spre luminarea 
terrei (si dominare dillei şi nopţii) şi spre 
h desparţi dintre di'ţfi dintre nâptâ, şi iiă 
drept semne şi la timpi, şi la dillc jrî la 
anni ; 

15. Si fiă spre luminare în firmamentul 
cerului, qna se lumine assupfa terfei; şi 
aşă se făcu. 

16. Si făcîi Dutnliedcu doi luminători 
mari i pe luminătorul quel mare îu capul 
dillei, şi pe luminătorul mai mirul aquestuia 
în capttl nopţii, precum şi stellele. 

17. Si îi pusse Dumnedeu în midlocul 
firmamentului cerului, spre a lumină as- 
supra terrei, 

18. Si â fi în capul dillei şi nopţii, şi ă 
desparţi dintre lumină şi dintre îulunerecu; 
şi vfidu Dumnedeu quo bine (era). 

19. Si se facil seră, şi se făcii di mi netă. 
--Dioa a patra. 

20. Disse iar Dumnedeu : producă apele 
reptile de sufflele vieţuitore; şi passeri svo- 
lătore assupra pământului în firmamentul 
cerului; şi aşă se făcu. 

21. Si cred Dumnedeu cetii quei mari şi 
ori-que sufflare de animale lîrrîtore que 
produsserfi apele dupo geuerii lor, şi ori 
que passere aripată dupo genere; şi v&lu 
DumnedeU qufi bune (era). 

22* Si Ie hinecuvântd Dumnedeu dicând: 
cresceţi şi vfî îmmulţiţi şi împleti apele în 
Mări î şi passerilc îminulţiască-s-c a-supra 
pământului* 
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23. Si se făcu stiră, şi se făcu dimineaţă. 
— Dioa a cincia. 

24. Disse Dumnedeu iarft : producă pă- 
mântul sufflet vieţuitor dup5 genere, patru- 
pede, şi lîrrîl6re, şi fere alle pământului 
dupo genere; şi aşi se făcu. 

25. Si făcu Dumnedeu fârele pământului 
dupfi genere, şi vitele dupfi genere, şi Iote 
tîrrîtorele pământului dup6 generele lor; 
şi vfcdu Dumnedeu qufi bune (era). 

26. Disse apoi Dumnedeu : să facem omu 
dup6 imaginea noslrâ şi dupfi assemfinare; 
şi liă domni pescilor mării, şi passerilor 
cerului, şi vilelor tole şi terrei iutrege, şi 
lululor replililor que se tîrrescu assupra 
pământului. 

27. Si cre6 Dumnedeu pe omu ; — dupfi 
imaginea lui Dumnedeu făcu pe dânsul, 
mascule-si-femine îi cre6 pe dânşii. 

28. Si binecuvânl6 ţ>e dânşii Dumnedeu, 
dicând : cresecţi şi vfi îmmulţiţi şi împleti 
pământul, şi îî dominaţi, şi fiţi iu capul 
pescilor mării, passerilor cerului, şi tu- 
tulor vilelor, şi terrei îulrege, şi lutulor 
replililor que se tîrrescu assupra pămân- 
tului. 

29. Si disse Dumnedeu : âccâ dideiu voâ 
Iotă ârb'a sporitore que îşi revarsă semenlă 
assupra pământului, şi tot lemnul que are 
în sine fructu de semânţă sporitore : — fia 
vofc în demâncare, 

30. Si la tole ferele pământului, şi la 
passerile tole alle cerului, şi Ia l6lă lîrrî- 
tdrea que se mişcă assupra pământului, que 
are îu sine sufllare de viâţă : — lolă ârb'a 
verde (fiă) spre nutriment. Si aşâ se facu. 

31. Si vedu Dumnedeu tote quâle a 
facul ; — şi âccfc bune forte (era). Si se facu 
seră şi se facu dimineaţă. — Dioa a şâsea. 

CAPU IU 

1 . Si se compleclarfi ast fel cerul şi terr'a 
cum şi tot adoriiamenlul lor. 

2. Si complecld Dumnedeu în dioa a 
şâsea operele salle quâle a făcilt, şi îucctd 
în dioa a sâptea din operele salle que a 
făcut. 

3. Si bine-cuvânlo Dumnedeu dioa a 
sâplea şi o sanctifico pe dânsa; quoci într* 
ânsa înceld de quâte a fost început Dum- 
nedeu ă facce. 

4. Aqueasla este carlea gencsii ce- 
rului şi terrei, şi ast fel s 1 au Tacul în dioa 
quând creo Domnul Dumnedeu cerul şi 
lerr'a. 

5. Si lolă verdeaţ'a câmpului mai naitile 
de a germina assupra pământului, si lolă 
ârb'a câmpului mai naiute de a resări; quoci 



nuploasse(ânco) Domnul Dumnedeu assupra 
pământului, şi omu nu eră anco spre â cul- 
tivă pământul. 

6. Ci fântână resâria din sinul pămân- 
tului şi adăpâ lolă faţ'a pămânlului. 

7. Si plasm6 Dumnedeu pe omu, humă 
din pământ, şi sufflo îu fac'a lui sufllare de 
viaţă, şi se făcu omul în sufllel vieţuilor. 

8. Si planlo Dumnedeu paradis în Eden 
călre rfcaăriluri, şi pusse acolo pe omul que 
a fost plasmal. 

9. Si făcu Dumnedeu ă resări din pământ 
ori que lemnu frumos la vedere şi bun spre 
mâncare, şi lemnul Vieţei în midlocul para- 
disului, cum şi lemnul sciinlci Binelui şi 
Râului. 

10. Iar din Eden rîu purcede spre â 
adăpâ paradisul; (aqucsla) de acolo se des- 
parle in patru începuturi. 

11. Numele unuia estePhison; aqnesla 
încongiurălolă ţârra Evilal, acolo unde esle 
aurul, 

12. Iar aurul ţfirrei aquelleia bun esle, 
şi acolo este anlhracele şi pelr'a prasiriă. 

13. Si numele rîului al doilea este Gchon 
quare încungiură tolă ţârra Aethiopiei. 

14. Sirîulal treilea se chiamăfigris que 
se întinde către Assyrieni. Iar al patrulea 
rîu, Euphratc. 

15. Luaf-a darfi Domnul Dumnedeu pe 
omu pe quare '1 a fost creat şi 'I a pus pe 
dânsul în paradisul desfătării spre a'I cul- 
tiva şi a '1 cuslodi. 

16. Si commaudo Domnul Dumnedeu 
luiAdam, dicând : din lot lemnul que se 
află in paradis mâncâ-vei spre nulrire; 

17* Iar din lemnul sciinlei Binelui şi 
Reului, nu, să nu mâncaţi; quoci în dioa îu 
quare veţi mâncâ dinlr' ânsul cu m6rle veţi 
muri, 

18. Disse apoi Domnul Dumnedeu nu 
esle bine â fi omul singur; să facem Iui 
ajutor seminc lui. 

19. Si plasmd Dumnedeu din pământ Iote 
fârele câmpului, şi Iote passerele cerului, 
şi le addusse înaintea lui Adam spre h vede 
cum să le numească; şi ori que nume delte 
Adam la ori que sufllare vieţuilore, aquell'a 
fu numele fiă quăria. 

20. Si chiemo Adam nume lululor vi- 
lelor şi tululor passerilor cerului şi lululor 
ferelor câmpului; iar lui Adam nu se afl6 
ajutor quare să'i fiă semene. 

21. Si pusse Domnul Dumnedeu extase 
peste Adam quare addormi (îndală); şi lud 
a Hun ci una din coslcle lui, şi împlini cu 
carne în locul ci. 

22. Si edifico Domnul Dumnedeu cost'a 
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CAP. III. 

que luasse dela Adam în femec şi o addusse 
în aiulea lui Adam. 

25. Disse atltmci Adam : aquesl'a e acum 
osu din tisele melle şi carne din carnea mea ; 
aqueasla se va numi Muliere, quoci din băr- 
batul ei s' a luat. 



Raphael. 

CAPU III. 

1. Iar Serpele era quel mai intelligenl' 
din tute ferele que Dumnedeu a fost făcut 
pe pământ. Si disse şarpele mulierii : au doră 
Dumnedeu a dis să nu meneaţi din nici un 
arbure al paradisului? 

2. Disse şi mulierea şarpelui : din fructul 
ori-quărui lemnu al paradisului vommu 
mânca ; 

3. Iar din fruclul lemnului que este în 
midlocul paradisului, dis' a Dumnedeu să 
nu mâncaţi nici să ve atlingeţi de dânsul, 
qua să nu muriţi. 

4. Disse iar şarpele mulierii : nu cu 
morle veţi muri ; 
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24. Pentru aqueasta lăssâ-va omul pe 
talăl seu şi pe mama sa şi se xh lipi de mu- 
lierea sa, şi vor fl amândoi înlr'o singură 
carne. 

25. Si era amândoi nudi, Adam şi mu- 
lierea sa, şi nu se ruşina. 



Frere. 

5. Quoci scie Dumnedeu qu5 în dioa in- 
quare veţi mânca din aquest (arbure) des- 
cbide-se vor ochii voştri, şi veti fi ca nisce 
dei cunoscând Binele şi Mul. 

6. Si vMu mulierea quft bun spre mân- 
care (era fructul) lemnului şi plăcut la ve- 
derea ochilor, şi quo frumos eră de â sci; 
luând dar mulierea din fruclul lui, mâneci 
şi delte şi bărbatului ei din preună cu dânsa, 
şi mâncaro. 

7. Li se deschisserti altunci ochii la amân- 
doi, şi vSdurS quo evk nudi; şi au cusut 
f runde de figu şi 'şi au făcut loru'şi cingâ- 
lori (perizomata). 

8. Audir6 atlunci vocea Domnului Dum- 
nedeu deâmblândusejn paradis călre sârâ 
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şi se ascunserS şi Aclam şi femeea lui din 
ainlea fe<jei Domnului Dumnedeu, în raidlo- 
cul (arburilor) paradisului. 

9. Si chiem6 Domnul Dumnedeu pe 
Adam şi disse lui : Adam, unde esci? 

10. Iar ellu disse : Vocea ta audiiu 
(deâmblândnle) în paradis şi ine lemuiu, 
quo nudu suni, şi me ascunseiu. 

H. Disse, drept aqucea lui : Quine le -a 
însciinţal quo estji nudu, daqua nu din ar- 
Lurcle din quaro 'ţi am commandal qua 
diulr'ensul numai să nu mănânci din 
aquesta ai mâncat? 

12. Iar Adam disse : Mulierea que ai 
dai' o (a fi) cu mine, ea 'mi a dai din 
lemnul (aquella) şi am mâneai. 

13. Disse dar Dumnedeu şi mulicrii : 
Quoci ai făcut aqueasla? Si mulierea res- 
punse : Serpele m'a sedus (amăgii) şi ani 
mâneai. 

14. Disse dar Domnul Dumnedeu Şarpe- 
lui : Penlrn qu5 ai făcut aquesta, blestemai 
să fii în! re tdle vilele, şi între l6le ferele de 
pe pământ; pe peplu şi pe pântecele leu 
le vei lîrrî, şi pământ vei mânca in l6le dil- 
Icie violei talie. 

15. Inamicio voiu punnc înlve tine şi 
î nlrc muliere, şi înlra sCmenl'n fa şi înlre 
semenţ'a ei; aquesta 1 li va ochi capul, şi (u ii 
vei ochi călcâiul. 

1G. lor mulierii disse : {înmulţind voiu 
îmmulţi durerile talie şi suspinele talie; în 
dureri vei nasec filii; spre bărbatul leu 
refugiul leu, şi ellu te va domina, 

17. Iar lui Adam disse : pentru quo ai 
ascultai de vocea femeii talie şi ai mâneai 
din lemnul din quarc 1 ţi am commandfrt qua 
numai dini r' ânsul să nu mănânci. dintr\ 
censul ai mâneai, blestemai (să fia) pâmâulul 
în faptele tnllc, şi în dureri vei mânca din Ir' 
finsul îu tdle dillele violei talie; 

18. Spini şi Iriboli (scai) vâ producce 
ţie, şi le vei nulii din ern'a câmpului. 

19. In sudorea feţei talie 'vei muncă 
pâinea ta, pinii quând le vei înlurnâ îu 
pământ de unde ai fnsl luai; quoci ţerrână 
esci, şi în ţfcrrână vei reintra. 

20. Si chiem6 Adam numele mulierii 
salle Viată (Eva), quoci ca (esle)Maler tutu- 
lor quellor vielurlori. 

21. Si făcu Domnul Dumnedeu Iui Adam 
şi femeii lui tunice pellicee şi revesli pe 
dânşii. 

22. Si disse Domnul Dumnedeu : dccS 
Adain deveni că unul din noi (aplu) de â 
cundsee Binele şi ltfeul. Acum ânsâ nu va 
mai întinde mân'a sa şi vâ lua din lemnul 



CAP. IV. 

Vieţei, şi vâ mânca şi vk trăi îu elernu. 

25. Si îl emisse Domnul Dumnedeu din 
paradisul desfătării spre â laborâ pământul 
din quare eră luai. 

24. Scosse dar pe Adam şî îl colocd în 
fâş'a paradisului desfătării, şi pusse Clieru- 
bimii, şi flacăralorea romplieă (sabie) quea 
rolildre spre a cuslodi callea lemnului 
Vieţei. 

CAPU IV. 

1. Iar Adam cunoscu pe Eva femeea sa, 
que concepu şi născu pe £aiu;j$i disse ; pos- 
sedul-am onm prin Dumnedeu. 

2. Si adaosse întru â nasce pe fratele 
aquesluia pe Abel. Si deveni Abel păstor de 
oi, iar Caîu era laborator de pământ. 

3. Si a fost dupo quâle vă dille quo ad- 
dusse Caîn din fructele pământului spre sa- 
crificiu înaintea Domnului. 

4. Iar Abel addusseşi ellu din primoge- 
nitele oilor salle şi diu gressimile aques- 
lor'a, Dumnedeu câul6 de sus cu bunătate, 
assupra lui Abel şi assupra darurilor 
aquesluia; 

5. Iar assupra lui Caîn şi assupra sarri- 
ficiurilor lui nu lud aminte, înlrislii aqueasla 
pe Caîn forle şi inncgur6 far' a lui. 

6. Disse darDomiiul Dumnedeu lui Caîu: 
peulru que te ai inlrislal, şi pentru que s'a 
înnegurat faş'a la? 

7. Au dtkă daqna in dreplale adduci, şi 
nu în dreplale imparii (cu aqueasla] nu 
ai cornmis pecalul? — AHină-le; quoci spre 
tine 6 ţinl'a lui; şi lu cală sa *1 domini. 

8. Alluuci (Jisse Caîn către Abel frai ele 
seu : să I rece m la câmpie; şi s % a întâm- 
plat quând erau ei în câmpie, quo s' a scu- 
lat Caîn assupra fratelui seu Abel, şi '1 a 
uccis pe densul. 

9. Disse allunci Dumnedeu către Caîn: 
unde esle Abel fratele teu? Iar elin respunse: 
nu sciu ; au doi ă custodele fratelui meu suni 
eu? 

1 0. Disse Dumnedeu allunci que ai făcui? 
vocea sângelui fratelui leu strigă către mine 
din pămânl. 

11. Acum darii blestemai (vei fi) lu pe 
pămânl que 'şi a descins gur'a spre a înghiţi 
sângele fratelui (eu din mân'a la. 

12. Quând vei laboră pământul, ellu nu 
'şi va adaoge vîrlulea spre a Ui da (fructul 
seu) : gemând şi Ireniâud vei li assupra 
pământului. 

13. Disse attunci Caîn către Domnul: 
mai mare esle caus'a (culp'a) mea de quât 
de â fi iertat. 

14. De me departedi aslădi dela fac'a pă 
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CAP. V. 

mânlului, şi dela faţ'a ta ascuiide-me-voiu 
şi voiu fi gemând şi tremâud assupra pă- 
menlului, siva fi qtia tot quel que me vii 
află să me ommdre. 

15. Iar Domnul Dumuedeu disse lui : nu 
aşa, ci ori-quare vă uccide pe Caiu şepte 
resbuuări vâ împlini; şi pussc Dumuedeu 
semnu lui Caîu, de d nu '1 uccide nimeni din 
quulîîT vpr afla. 

16. Eşi darii Caîn dela faţ'a lui Dumnedeu 
şi locui iu ţerr'a Naid spre resărilul Ede- 
nului. 

17. Si cunoscii Cain pefemeeca sa quare 
coucepSnd născu pe Enoch şi se pusse a 
edifica cetate, şi supranumi cetatea (Eno- 
chia) dupo numele Uliului seu Enoch. 

18. Iar lui Enoch se născu Gaidad, şi 
Gaidad născu pe Maiel, şi Maici născu pe 
Malhusalac,şi Malhusalac năseii pe Lamech, 

19. Si îşi Iuti Lamech doc femei; numele 
uneia Ada, şi numele quolloi d'adoa Sellâ, 

20. Si născu Adă pe Iohel, aquesf a fu 
lalăl quellor que locncscu în tindele (cor- 
turi) păstorilor. 

21. Iar numele fratelui aqucsluia era 
Iuhal, Aqucsta fîi quel que a inventai Psal- 
liriul (harpa) şi Kithara. 

22. Iar Solia născu şi ea pe Thohel 
(Ţhohel-Cain) quarele fu lucrător cu cioca- 
nul, faunilor de arama şi de ferru. Iar 
suror a lui Thohel (eră) Noemâ. 

23. Disse altuuci Lamech femeilor sallc 
Ada şi Sellâ : Audiţi vocea mea, femeile lui 
Lamech, şi ascultaţi cuvintele molie, quu 
bărbat am uccis în împugerca (dată) mic, şi 
june în vulnul (făcut) mie* 

24. Quu de şe"ple ori se rcsbuuă despre 
Caiu, iar despre Lamech de sepie deci de ori 
quale şeple. — 

25. Cunoscii (apoi) Adam pe Eva femeea 
sa, quare concepeuu, uascii flliu şi 'ia dai 
numele de Selh, dicend : îmi reînvio Dum- 
uedeu nuoă scmenlă în locul lui Ahel pe 
quare îl urcisse Caiu. 

2G. Si lui Seth i s' a născut filiu qnă- 
rnia ii delte numele de Euos. Aqucst'a 
sperii (începu) h învoca numele Domnului. 

CAPU V. 

1. Aqueasla (este) cartea genesii tiinc- 
nilor, în dioa îu quare cred Dumnedeu pe 
Adam ; — dupo imaginea sa M a creat, mas- 
cule şi femiue M a creai pe densii, 

2. Si îi biuecuv&ulo, şi supranumi nu- 
mele lor Adam, în dioa în quare 'i a creat. 

3. Iar Adam trăi doS sule şi trei deci 
de auni, şi născu dupo assemfcuarea saşi 
dupo imaginea sa, şi îi delte numele de Seth* 
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4. Fosl'au dillele lui Adam, dupo que a 
născut pe Seih, şeple sule de auni, şi a 
născut ii 11 i şi filie. 

5. Si fur6 Uite dillele lui Adam quăte a 
trăit noS sute /şi trei deci de auni, şi muri. 

6. Iar Set* trăi do6 sute şi chici auni, 
şi născu pe Euos. 

7. Si trăi-Seth, dupo (jue a născut pe 
Euos, sepie sute sepie anui, si născu filii si 
filie. 

8. Si fur5 dillele Uite alle lui Selh noS 
sule şi doi spedece auni, şi muri. 

9. Si Irăi Enos una sula noe deci de 
auni, şi născu pe Caîuan. 

10. Si trăi Enos, dupo que a născut pe 
Căinau, şepte sule şi cinci spre dece anui, 
şi născu filii şi filie 

11. Si furi Uite dillele lui Enos noe sute 
şi cinci anui, si muri. 

. 12. Si trăi Caîuan una sulă şe"plc deci de 
auni, şi născu pe Maleleel. 

13. Si trăi Căinau, dupo que a născut pe 
Maleleel, şepte sule palm deci de anui, si 
născu filii si filie. 

14. Si furo Uite dillele lui Căinau noe 
sule dece anui, şi muri. 

15. Si Irăi Maleleel una sulă şi şese deci 
şi rinei de anni, şi născu pe Iared/ 

16. Si trăi Maleleel, dupo que a născut 
pe Iared, şiiple sule trei deci de anui, şi 
născu filii şi filie. 

17. Si furo dillele Iote alle lui Maleleel 
opt sule nod deci şi cinci de anui, si muri. 

18. Si trăi Iared una sulă şi ş<îse deci şi 
doi de nuni şi născu pe Enoch. 

19. Si trăi Iared, dupo que a născut pe 
Enoch, opt sute de auni, şi născu lilii şi 
filie; 

20. Si furo dillele Iute nlle lui Iared noe 
sute şese deci şi doi de anui, şi muri. 

21. Si trăi Enocli una sulă şt5se deci şi 
cinci de anui, şi uiiscîi pe Malhusaln. 

22. Iar Enoch plăcu lui Dumuedeu, dupo 
que a născut pe Malhusala, doc sule de auni, 
şi născu filii şi filie; 

23. Si fură dillele ttite alle lui Enoch trei 
sule şese deci şi cinci anui; 

24. Si plăcu Enoch lui Dumuedeu, şi nu 
se mai a (16 (iul re omeni), quoci '1 a mulat 
Dumuedeu pe dânsul. 

25. Si trăi Malhusala una sulă si opt deci 
şi şeple de anui şi născu pe Lamech; 

26. Si trăi Malhusala, dupo que a născut 
pe Lamech, şeple sule opt deci şi doi de 
auni, si nftscu filii şi filie; 

27/ Si furo dillele Iote quăte trăi Malhu- 
sala no£ sule şese deci şi nofe de anui şi 
muri, 
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GENESE. 



CAP. VI. 



28. Si trăi Lamech una sula opt deci şi 
opt de a noi şi născu filiu; 

29. Si supranuminumelelui,Noe,dic6nd: 
aquesla ne vâ uşura din lucrările n<Jslre si 
din nevoile mâinilor n<Jstre, şi despre pă- 
mânt pe quare '1 a blestemai Domnul Dum- 
nedeu. 



Pron dl) cm. 

CAPU VI. 

1. Si a fost quând începuro dmenii â se 
îmmulli assupra pămenlului şi nâscuro 
loru'şi filie, 

2. Qufi vedând angelii lui Dumnedeu pe 
flliele omenilor qno era fruraose, îsi luare 
loruşi femei din lole din quâle îsi allesserfi. 

5. Si disse Domnul Dumnedeu : să nu 
remaiă spiritul meu in omenii aquestia 
în eterna» qu&ci ei carne suni; ci dillele 
lor fi-vor de un'a sulă dofe deci anni. 

4. Iar giganţii, era pe pământ în dillele 
aquelloa; quoci, dupb que înlrarS filii lui 
Dumnedeu Ia liliele omenilor şi le făcuro 



50. Si trăi Lamech, dupd que a născut pe 
Noe, cinci sute şese deci si cinci de anni, si 
născu filii şi filie; 

51. Si furd dillele Iui Lamech sepie sule 
cinci deci şi Irei de anni, şi muri. 

52. Si era Noe de anni cinci sule, şi 
născu Noe trei filii : Sem, Chara, şi laphlli. 



Ed. Vrtre. 

â nasce, aqueia (que s'au născut din aqueste 
allianţe aqueia era giganţii aquellui secul, 
omeni faimoşi. 

5. Vedem! unse Domnul Dumnedeu qufi 
s'au îmmullit răutăţile omonilor assupra 
pământului, şi qud liă-quare cugetă în ini- 
m'a sa cu slăruire către quelle relle în 
Iote dillele, 

6. îşi addusse a minte Dumnedeu quo a 
fost făcut pe omn pe pămeul, şi cugeto. 

7. Disse dar Dumnedeu : slinge-voiu 
de pe făc'a pământului pe Omu pe quare 
făcuiu; dela Omu pîuâ la Vilă, şi dela 
lirrîtore pîno la passerile cerelui ; quoci 




Moi ta lui Abcl. 
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cap. vii. GENESE 

mînialu-m'am quo 'iam făcut pe dânşii. 

8. Iar Noe aflu graţiâ înaintea Domnului 
Dumnedeu. 

9. Aqueslea sunt nasceriledin Noe : Noe, 
omu just, perfect fiind în generaţia sa, 
plăcu lui Dumnedeu, 

10. Nascut'a Noe Irei filii, pe Sem, pe 
Cham şi pe Iaphelh, 

H. Corrupt era pămâulul înaiulea lui 
Dumnedeu, şi plin era de nedreplale. 

12. Si vedu Domnul Dumnedeu pământul 
quo era corrupl, quoci ori que carne 
(individ) slrîmbasse callea sade pe pământ. 

13. Disse dar Dumnedeu călre Noe: 
timpul fiă-quaruia omu vine înaiulea mea, 
quoci se împlu pământul de nedreplale dela 
dânşii; t5cc&-me dar quo voiu perde pe 
dânşii şi pămâulul (împreună). 

14. Fă 'ţi dar6 o arcă (kivol) din lemne 
pălrale; în cuiburi (sau încăperi) vei facce 
arc'a, şi o vei bilumiuâ pe din îulru şi pe 
din afară cu biluminc. 

15. Eccfe cum vei facce arc'a : Irei sule 
de coli lungimea archci, şi cinci deci de 
coţi lăţimea, şi trei deci de coţi 'nallimea 
ei. 

16. îmbinând vei facce arc'a, şi de un 
col o vei consummâ din sus, iar uş'a 
arcliei, o vei facce în lăluri ; în planuri 
(caturi) dipuuţi şi Iripuuţi o vei facce pe 
dânsa. 

17. Quoci eu 6ccft adducce-voiu diluviu, 
ape assupra pfruânlului spre â perde ori 
que carne în quare se află spirit de viată 
sub ceru, şi ori quâle vor fi pe pământ ler- 
mină-se-vor. 

18. Si slabili-voiu lestamentul meu cu 
line ; inlra*vei iu arcă tu şi filii lei, şi femeea 
la şi femeile filiilor lei din preună cu line. 

19. Si din Iote vilele, şi din Uite rep- 
lilile, şi din lole ferele, si din lolă carnea 
quâle do6 do6 din lole vei îuducce în arcă, 
qua să nulresci din preună cu tine : quâle 
un mascule şi femiue vor fi. 

20. Din lole passerile svolălore dup5 
genere, şi din Uite vilele dupo genere, şi 
din lole replilile que se lîrrescu assupra 
pământului dup6 generele lor, quâle dofi 
doe din lole vor inlrâ călre line spre a 
se nulri din preună cu tine, mascule şi 
femiue. 

21. Iar lu, luâ-vei cu line din lole de- 
mâncările que mâncaţi, şi Ie vei aduna călre 
sine'ţi (în arcă)şi vor fi ţie şi aquellor(vieţui- 
liire) spre demâncare. 

22. Si făcu Noe lole quâle îi commando 
Domnul Dumnedeu, assemenea le facu. 



CAPU VII. 



1. Si disse Domnul Dumnedeu călre 
Noe : Intră lu şi tola cas'a la în arcă, quftei 
pe tine te vfcduiu just înaiulea rnea in gene- 
raţia aqueasla. 

2. Iar din vilele curate ia din preună cu 
line quale şâple ştiple 1 mascule şi femiue; 
iar din vilele rîecurale quâle dofe dofe, mas- 
cule şi femiue. 

3. Si din passerele cerului quelle curale 
quâle şepte şepte, mascule şi femiue; si 
din lole passerilenecurale quâle dofe dofc, 
mascule şi femiue, spre â conserva sernâulă 
peste toi pămâulul. 

4. Quoci dupo şepte dille adducce-voiu 
eu ploie assupra pământului palru deci de 
dille şi palru deci de uopli, şi voiu stinge de 
pe fac'a pământului ori que fiinţa am făcui. 

5. Si făcu Noe lole quâle îi commando 
Domnul Dumnedeu. 

6. Era Noe allunci de anni şâse sule, şi 
diluviul fu assupra pământului. 

7. Inlrâ daro Noe şi filii lui, şi ferneea lui 
şi femeile filiilor lui din preună cu dânsul 
în arcă. din caus'a apelor diluviului; 

8. Si din vilele quelle curate şi din vilele 
quelle necurate, şi din passeri şi din lole 
replilile pământului, 

9. Quâle doe doe inlraro rălre Noe în 
arcă, mascule şi femine, dupo cum îi com- 
mandasse Dumnedeu. 

10. Si a fost dupo şâpte dille, quo apede 
diluviului se laeuro assupra pământului. 

11. In al şese sutelea auuu îu viat'a lui 
^Noe,a lunci a doa, îu dina doe deci si şoptea 
a lunci, îu aquea di ruplus'au Iote sor- 
geulile abysului, şi cataractele cerului s'au 
deschis. 

12. Si a fost ploiea assupra pământului 
palru deci de dille şi palru deci de nopţi. 

13. In dioa aqueea inlrâ Noe, Sem, Cham 
şi Iaphelh, filii lui Noe, şi femeea aquesluin, 
şi femeile filiilor aquesluia din preună cu 
dânsul în arcă. 

14. Si lole ferele dupo genere, şi Iote 
vitele dupo genere, şi ori que lîrrîlore que 
se mişcă pe pământ d\ipfi genere şi ori que 
passere dupo generele seu, 

15. IulrarS către Noe în arcă quâle dofe 
doS, mascule şi femiue, din Iotă carnea în 
quare este spirit de viată. 

16. Si quelle que veniâ în întru mascule 
şi femiue din lolă carnea intrară dupo cum 
commaudasse Dumnedeu lui Noe. Si inrhisse 
Domnul Dumnedeu arc'a de din afară lui. 

17. Si diluviul fu assupra pământului 
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palm deci de dille si palru deci de nopţi, 
si se immuUiro apele şi luarS arc'a que se 
înaltei d'assupra pământului, 

18. Si ap'a predomina, şi se îmmulţiâ 
forte assupra pământului, şi se purta arc'a 
pe d'assupra apelor. 

19. Iar apele dominau, dominau alftla 
assupra pământului înquât aceoperisserfi 
munlii quei 'nalţi que erau sub ceru. 

20. Cinci spre dece coli mai presus se 
inăllasscrfi apele pesle munţii quei 'nalţi. 

21. Muri ori que carne que se mişcă pe 



Girodct. 



CAPU VIII. 
1. Si işi addusse Dumnedcu â minle de 
Noe, si de liile ftrele si de Uite vilele, şi de 
Uite passerile, şi de lule lîrrîlorelc que eră 



CAP. VIII. 

pământ , din passeri şi din vile şi din 
fure, şi ori-que tîrrilAre que se mişca pe 
pământ, şi tot omul, 

22, Si" Uite quâle au sufflare de viată, tot 
que se afla assupra uscatului muri. 

25. Si peri tuta Ginta que era assupr'a 
pământului intregu), dela Omu pîno la Vilă 
şi lîrrîlore şi passeri alic cerului, şi s\m 
stins de pe pământ; şi remasse numai Noe 
şi quei cu densul în arcă. 

24. Si fu înaltalii ap'a assupra pământu- 
lui una sulă cinei-ilcci de dille. 



Ed. Fr6ro. 

cu dânsul în arcă, şi supraddusse Dumnedeu 
spirit peste păment, şi îuceUi ap'a. 

2. Se închissertt sorgentile abysului şi 
cataractele cerului, şi înceţi p!6iea din ceru, 



GENESE. 




Deluviul. 



www.dacoromanica.ro 



CAP. IX, 

3. Si se i'eslrîngea ap'a que purccdea din 
pământ; se reslringea ap'a şi se împuciuă 
dupo una sulă cinci deci de dille. 

4. Si sleite arc'a în lmi'a a şeplea în a 
doa deci şi şeplea di a lunei, d'assupra 
munţilor Ararat. 

5. Ap'a curgelore se împucinâ pîno în 
a decea lună; iar în a decca lună, ânlâiea 
di a lunei se vSdurfi capelele muulilor. 

6. Fu apoi, dupfi palru deci de dille, quo 
deschisse Noe fereslr'a archei que a fost 
făcut, şi emisse corbul (spre â vede daqua 
a stalul ap'a). 

7. Eşind, nu se mai înlurno (corbul) pînfi 
secarfi apele de pe pământ. 

8. Si emisse pe columbă în urm'a lui 
spre a vedâ daqua s'a falicat ap'a de pe pă- 
mânt. 

9. Iar columb'a neaffuud repaos picio- 
relor salle, se înlurno la densul în arcă; 
qufici ap'a era peste tuta fac'a pământului ; 
şi înlindând mana lui, o luo, şi o îulrodusse 
călre sine în arcă. 

10. Tiuâiidu-se anco dille sepie, iaroşi 
emisse columb'a din arcă. 

11. Si se inluruo călre densul columb'a 
călre seră, şi avea frundă de olivu seninu în 
gură ; cunoscu dar Noe qufi slalusse ap'a 
de pe pământ. 

12. Adeslănd anco alte şâple dille, ia- 
roşi emisse columb'a, quare nu mai adaosse 
a se îulurna călre dânsul. 

13. Ast fel în al şâselea sulă şi un annu 
în viaţ'a lui Noe, în prima di a lunei ânlâea, 
dispărussero apele de d'assupra pămân- 
tului ; şi descoperi Noe învelilorea arebeî 
şi vfidu quo dispărussero apele dc pe fac'a 
pământului. 

14. Iar în Iun 'a adoa, în a doedeci şi 
sâplelea di a lunci, se uscasse pământul. 

15. Si vorbi Domnul Dumnedeu lui Nofi, 
(licând: 

16. Eşi din arcă tu, şi femeea la, şi fii i i 
tei, şi femeilele filiilor tei din preună cu 
line. 

17. Si lole fârele quâle sunt din preună 
cu line, şi ori-que carne dela passeri pino 
la vile, şi ori-que lîrrilorc que se mişcă 
pe pământ, addu-le afaro din premia cu line ; 
şi c reşce ţi şi ve îmmulţiţi pe pământ, si 
impleţi pămânlul. 

18. Eşi darfi Noe, şi femeea lui, şi filii 
lui, şi femeile filiilor lui dinpreună cu 
dânsul. 

19. Si tole ferele, şi trtle vilele, şi ori- 
que passere, şi ori-que lîrrîlore que se 
ni iscă assupr'a pământului dupo generele 
lor, eşil' au (assemenea) din arcă. 



11 

20. Si edifici Noe altar Domnului; şi 
luo din tole vilele quelle curalc, şi din Iote 
passerele quelle curaleşi offeri holocarpose 
(bolocauslu) assupra altarului. 

21. Odorti cu mulţumire Domnul Dum- 
nedeu profum mirositor, şi disse Domnul 
Dumnedeu cugelând în siueşi : nu voin mai 
adaoge întru a bleslemâ pîirnânlul peulru 
faptele ^menilor, quoci applecal esle cu 
slăruinţă cugetul Omului călre quelle relle 
din juneţele lui; nu voiu_jDâLadaoga-darfi 
întru h batte ovi-^ue carne vieţuitore, dupfi 
cum am făcut. 

22. In tole dillelo pământului, semânlă 
şi secerilură, frigu şi caldu, tdmnă şi 
primă-vâra, di şi nopţe nu vor încetă (de a 
se urma una dupfi alia). 

CAPU IX. 

1. Si binecuvânlti Dumnedeu pe Noe şi 
pe fii ii lui, şi disse lor : Cresceţi şi vfi îm- 
mulţiţi şi îrnpleţi pământul, şi domni fiţi 
assupra lui. 

2. Terrore şi Idmă de voi liă pesle Uite 
fârele pământului, şi pesle Iote passerile 
cerului, şi pesle lole quâle se mişcă pe 
pământ, şi pesle loţi pescii Mării ; — sub 
mâinele voslre le-am dai. 

3. Si ori-que lîrrîlore que vieţuesce, fia 
vofi în demâncare; — ca legume de erbe 
dalu-le-am vo6 lole. 

4. Anst s carne în şâugc de sufflel, nu f 
veţi mancă. 

5. Quoci (assemenea) şi sângele voslru 
al sufflclelor voslre îl voiu reclama ; din 
mâna lulululor fârelor îl voiu quere; şi dm 
marfa Omului, şi din man'a bărbatului, fra- 
telui lui predindc-voiu suffletul Omului. 

6. Quel que versă sânge deOmu, în loen 
de sânge sângele lui sc vâ versâ; quoci în 
imaginea lui Dumnedeu am creat pe Omu. 

7. Cresceţi dar şi ve îmmulţiţi şi îrn- 
pleţi pămânlul, înimulţiţi-ve assupra pămân- 
tului. 

8. Disse iar Dumnedeu lui Noe şi filiilor 
lui, dicând : 

9. Quât pentru mine, âcefi închiein 
paclul meu de allianţă cu voi şi cu semânţ'a 
vtislra dupfi voi. 

10. Si cu ori que sufflare viă din preună 
cu voi, dini re passeri şi dintre vile, şi cu Iote 
ferele pământului quâle sunt cu voi dintre 
lole quâle au eşit din arca. 

11. Si voiu stabili allianţ'a mea cu voi; 
şi nu vâ mai muri nici o sufflare de ap'a 
diluviului, şi nu vâ mai fi diluviu de apă 
spre a distruge tot pămânlul. 

12. Disse apoi Domnnl Dumnedeu călre 



GENESE. 
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Noe : âcc8, aquesl'a esle semnul leslamen- 
tului que eu dau înlre mine şi voi, şi înlre 
ori-que sufflet viu que esle din preuuă cu 
voi în ori-que carne, în generalii elerue. 

43. Arcul meu puiu în uoru, şi vă fi 
seiuuu de allianţă înlre miue şi pământ. 

14. Si quAnd voiu înnora cu nori assu- 
pra pământului, arfcla-se-va arcul meu în 
uoru. 

15. Si 'mi voiu adducce â minle de al- 
lianl'a mea que esle înlre miue şi voi, şi 
înlre ori que sufflel vieţuitor în ori que 
carne, în quâl nu vâ mai fi ap'a în diluviu 
spre a extermina ori-que carne. 

16. Fi-va dar arcul meu assupra noru- 
lui, şi voiu vedâ spre a'mi adducce k minte 
de allianţ'a eternă dinlre mine şi dintre ori 
que sufflet vieţuitor în ori-que carne que 
esle pe pământ. 

17. Disse (iiifiue) Dumnedeu lui No£ : 
Aquesla esle semnul teslaiuenţului que 
dispusseiu înlre mine şi înlre tuta carnea 
que esle pe pământ. 

18. Era (cum s' a dis) filii lui No6 que 
nu eşit din arcă : Seni, Cliam şi Iaphelh. 
Iar Cham eră lată lui Chanaau. 

19. Aquesli Irei sunt filii lui Nofc ; dela 
aqucslia s' au disseiuinat (omenii) peste tot 
pâmâuliil. 

20. Si începu Noe, fiind laborator de 
pământ, a planta viiâ. 

21. Si beii diu vinii şi se înibălo şi se 
despuio îu cas'a sa. 

22. Vedu Cliam, laiul lui Cbauaan, nu- 
ditalea lalălui seu, şi eşind spusse que II or 
doi fraţi ai sei a faro. 

23. Ansă Sem şi Iapbelh luând vest- 
mântul, '1 au pus pe ambi lor umeri şi au 
naintat cu spalele inaiute, şi au accoperit 
cu respecl uuditalea tatălui lor; faţ'a lor era 
în apoi, şi n' au vfidul nuditatea laiului lor. 

24. Se deştepţii Noe din vinu , şi aflu 
quăle'ia făcut fiii ul seu d' al doilea. 

25. Disse dar: blestemat fiă Chauaan ; 
fecior domesticii vă«fi fraţilor lift. 

2G. Si a dis iaro : Binecuvântat Domnul 
Dumnedeu al lui Sem, şi fiă Cbanaau fecior 
al lui. 

27. întindă Dumnedeu possessiilc lui 
Iapbelh şi locuiască îu locuinţele lui Seni, iar 
Cliam fiă feciorul lor. 

28. Trăi apoi Noe dupo calaclysmu trei 
sute cinci deci de anui. 

29. Si furo dillele Iote alle Noe nofc sule 
cinci deci de anui, şi muri. 

CAPU X. 

1. Quclle urmăliire sunt nascerile fiilor 



CAP. X. 

lui NoS : Sem, Cliam, Iapbelh; şi li s'au 
născut aqueslor'a filii dupS diluviu. 

2. Filii lui Iapheth sunt : Gamer, şi 
Magng, şi Madai, şi Iovan, şi Elisâ, şi Tbo- 
bel, şi Mosocb. şi Thiras. 

5. Iar filii lui Gamer : Asehanaz, şi Ri- 
plin Iii , şi Thergamâ. 

4. Iar filii lui Iovan : Elisă, şi Tharsis, 
Kelieni, Rodieui. 

5. Din aqueslia se segregarft insule de 
rialii in ţârr'a lor, fiă-quare dup5 limbă, în 
semenliile lor şi îu naţiile lor. 

6. Iar filii lui Cham furo : Chus, şi Mis- 
raim, Phud şi Cbanaan. 

7. Apoi fiiii lui Chus furo : Sabă şi Hevila 
şi Sabalbâ, şi Regina, şi Sabalhacâ. Filii 
apoi ai lui Regmă furo Sabâ şi Dadan. 

8. Iar Chus născu pe Nemrod; quare 
începu â fi giganle (lare, poieni) pe pământ. 

9. Aquesla fu giganle vânător înaintea 
Domnului Dumnedeu. De aqueea se şi di ce 
(dicălorea) : £ă Nemrod giganle vânălor în 
aiulea Domnului. 

IU. Si început regalului lui fu Bahylon, 
şi Orech şi Archad, şi Chalaiine în ţârr a 
Sennaar. 

1 1 . Din aqueeasi ţârră eşi Assur, quare 
edifico (celalea) Niuive şi celalea Robobos. 
Si Cbalacb. 

12. Si Dasem înlre Ninive şi Cbalacb. 
Aqueasla fu celalea quea mare. 

15. Si Misraim născu pe Ludiimi şi pe 
Ncfllialiinii , şi pe Aeneineliimi , şi pe 
Labiiini, 

14. Si pePalrosouiimi, şi pcChasmoniimi, 
de unde au eşit Pbilisliimii, şi pe Cbapblo- 
riimi. 

15. Iar Cbanaan născu pe Sidon primo- 
genitul, şi pe Chelleu, 

16. Si pe Iebuseu, şi pe Amorrbeu, şi 
pe Gbergeseu. 

17. Si pe Eveu, şi Arucbeu, şi pe Aseueu, 

18. Si pe Aradiu, şi pe Samarcu, şi pe 
Amalhi. Si dupo aqueasla s'au dissemiuat 
semeuţiile Cbauaiicilor. 

19. Iar conlinele Cbanaueilor s'au pus 
dela Sidon venind la Glierarâ şi Gază, şi 
trecând la Sodome şi Gomorrha, Adama, 
şi Seboiin, pîno la Lasă. 

20. Aqueslia sunt filii lui Cham îu se- 
menţiile lor, dupo liinbele lor, îu coprin- 
şurile lor, şi in naţiile lor. 

21. Iar lui Sem que fu lalăl (palriar- 
cbul) lululor filiilor lui Heber, şi quare fu 
fratele lui Iaphelh quellui mai mare, i s'a 
născut (cum urmeadă): 

22. Ulii lui Sem iuro : Aelam, şi Assur, 
şi Arpbaxad, şi Lud ? şi Aram. 
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25. Si filii lui Aram furti : Oz, şi Hui, şi 
Gallior, şi Mosoch. 

24. Iar Arphaxad născu pc Căinam, şi 
Căinam născu pe Sala ; iar Sală născu pe 
Hebcr. 

25. Si lui Heber i s' au născul doi filii : 
numele unuia Phaleg (quoci în dillele Iui 
s' a impărlit pământul), şi numele fratelui 
aquestuia leclan. 

26. Iar leclan născu pe Elmodad şi pc 
Salpph şi pe Asarmolh, şi pe larad, 

27. Si pe Odorrhâ, şi pe Aezel, şi pe 
Declâ, 

28. Si pe Eval, şi pe AbimeeI, şi pe Sa- 
Leu, 

29. Si pe Opliir, şi pe Hevila, şi pe lo- 
bai). Toii aquestia tiiii lui leclan. 

50. Si fu locuirea lor dela Masseâ 
pînd unde se vine la Sophirâ (que esle) un 
munte al resăriturilor. 

51 . Aqueslia suni filii lui Sem îu semeu- 
ţiile lor, dupO limbele lor, îu coprinsurile 
lor, şi în ualiile lor. 

52. Aqueslea (cn un cuvânl) sunt semen- 
ţiile filiilor lui Noe, dupo familliile lor, 
dupo naţiile lor. Dela aqueslia s 1 au dise- 
minat iusole (coprinsurî) de naţii assupra 
pămânlului dela Diluviu (înquă). 

CAPU XI. 

1. Si eră peste tot pământul o limba (I) 
singură şi o singură voce Ia toţi. 

2, Si s' a întâmplat la mişcarea lor dela 
Resăriluri de au aflat o câmpie în pământul 
Senuaar, şi s' au pus cn locuinţ'a acolo. 

5. Si disse Omul călre appropele seu : 
veniţi să facemu căramide şi să le cocemn 
în focu; şi le servi lor cărămid'a drept 
pâlră, şi de asfalt le fu hum'a. 

4. Si dissero (iaro) : veniţi să ne edifi- 
căm o celale şi l urnii, al quăruia capu să 
fiă pînd la ceru şi să ne facem nume mai 
naiute de a ne respandî pe fac'a pămen- 
tului. 

5. Dumuedeu allunci desciudu â vede 
celalea şi turnul que edificau filii omenilor. 

6. Si disse Domnul : 6ccă un popol şi o 
limbă sunt cu toţii, şi que s' au âppucat să 
facă! acum dar5 nu le vor lipsi pînd Ia un'a 
din quâte au cugetat â făcce. 

7. Veniţi, şi descindând să turburăm 
acolo limb'a (lor) qua fia-quare să nu inţel- 
lâgă limb'a appropelui seu. 

8. Si 'ia respAndit pe dânşii Domnul de 
acolo ţeste tolă facă pămânlului, şi înce- 
tări) d'a mai edifică celatea şi turnul. 

(1) Buza dice originalul, 



9. Pentru aquesla sc cbiemo numele 
cetăţii ConfusiS (Babei); quoci acolo a cou- 
us Domnul limbele pămelului tot, şi dc 
acolo respaudipe dânşii Domnul (Dumneden) 
peste fac a pămânlului lot. 

10. Quelle urniălore sunt familliile (que 
se Iragu) din Sem; Sem filiul (era) de una 
sulă anni quănd născu pe Arphaxad, îu al 
doilea aunu dup5 diluviu, 

11. Si trăi Sem, dupo que a născut pc 
Arphaxad, cinci sule de anni, şi născu filii 
şi filie, şi muri. 

12. Trăi apoi Arphaxad una sulă trei 
deci şi cinci de anni, şi născu pe Căinau, 

15. Si trai Arphaxad, dupo que a născut 
pe Cainan, anni patru sule trei deci şi născu 
lilii şi filie, şi muri. Vieţui apoi Căinau mia 
sula trei deşi de anni şi născu pe Sala; 
mai Irăi iar6 Cainan, dupfi que a născut pc 
Sala, anni trei sute trei deci şi născu lilii 
şi filie şi muri. 

14. Dupo dânsul trăi Sală una sulă Ir ei 
deci de anni, şi născu pe Heber. 

15. Si trai Sală dupo que a născul pc 
Heber trei sute trei deci de anni, şi născu 
filii şi filie şi muri. 

16. Heber apoi trăi una sulă trei deci şi 
palru de anni şi născu pe Phaleg. 

17. Si trai Heber, dupo que a născul pe 
Phaleg, anni trei sule şeple deţi, şi născu 
lilii şi filie şi muri. 

18. Iar Phaleg trăi una sulă trei deci de 
auui şi născu pe llagau. 

19. Trăi apoi Phaleg, dupfi que a născut 
pe Ragau, dofc sute uoă anni, şi născu 
filii şi filie şi muri. 

20. Dupo dânsul, trăi Ragau una sulă 
trei deci şi doi de anni şi născu dc Seruch. 

21. Si trăi Ragau, dupo que a născut 
pe Seruch, doS sule şeple anni, şi născu 
filii şi filie, şi muri. 

22. Apoi, trăi Seruch una sulă trei deci 
de anni şi născu pe Nachor. 

25. Si trăi Seruch, dupo que a născut pe 
Nachor, anni doS sule şi născu filii şi lilie, 
şi muri. 

24. Trăi apoi Nachor anni şeple deci şi 
nofi, şi uăbeu pe Thara. 

25. Si trăi Nachor, dupo que a născut 
pe Thara anni una sulă doC deci şi uo&, 
şi născu filii şi filie, şi muri. 

26. Dupo 'dânsul, Irăi Thara şâple deci 
de anni, şi născu pe Abram, şi pe Nachor 
şi Arrhan. 

27. Aqueslia sunt filii lui Thara (adico): 
Thara născu pe Abram, şi pe Nachor şi pe 
Arrhan, şi Arrhan născu pe Lot, 
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28. Muri ânsS Arrhan înaintea tatălui 
seu Thara, în ţerr'a unde s' a fost născut, în 
coprinsul Chaldeilor. 

29. Si îşi luard Abram şi Nachor loru'şi 
femei : numele femeii lui Abram Sara, şi 
numele femeii lui Nachor Melcha, filiea Iui 
Arrhan, lată al Melchei şi tală al Ieschei. 

50. Si crâ Sara slerpâ, şi nu faceâ copii. 
31 . Te allunci,lud Thara pe Abram filiul 



seu, şi pe Lot filiul lui Arrhan (adico), pe 
filiul (iliului seu, şi pe Sara, nuroru sa, 
femeea lui Abram filiului seu, şi îi dusse pe 
dânşii a fnr8 din comprinsul Chaldeenilor, 
spre h se ducce în ţerr'a Chanaan; şi veniro 
pîn5 la Charrhan şi locuiri» acolo/ 

32. Si furo dillele lui Thara în Chnrrhan 
do6 sute cinci anni, şi muri Thara în Char- 
rhan. 




Rougct. 



Abraham vine In apoi In tdtr'd Chanaan. 



Th. Fr6rc. 



capu xn. 

1. Pe attunci, disse Domnul Iui Abram : 
eşi din ţiJrr'a ta şi din cognatia ta şi din 
cas'a tatălui teu (şi du-tc) în ţerr'a que H* 
voiu arălâ. 

2. Si Ic voiu facec (capu) în naţio mare ; 



şi te voiu binecuvânta şî Voiu mări numele 
leu, şi vei fi binecuvântat. 

3. Si voiu binecuvânta pe binecuvânta- 
lorii tei, iar pe quei quc te vor blestema, 
blestemâ-voiu ; şi se vor binecuvânta în 
(ine fote semenUilc pământului* 
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CAP. XHI. 

4. Si se scuhi Abram, dupS cum 'ia dis 
Domnul şi veniâ şi Lot din preună cu 
dânsul; iar Abram era dc anni cincideci şi 
cinci nuând eşi din Charrban. 

5. Si \\\6 Abram pe Sara fcmeea sa şi pe 
Lol filiul fratelui seu, şi Uite alle lor quâte 
îşi possedusserS, şi ori que sufflare que avea 
în Charrban, şi eşirfi ă se ducce îu ţârr'a 
Chanaan, şivenirt» în ţerr'a Chanaan. 

6. Si călIStori Abram prin lungul aque- 
stcia pîn5 la locul Sychem, lungfi querrul 
(stejăretul) înalt. Pe attunci Chananeii locuia 
ţerr'a (aqueea). 

7. Si se arăld Domnul Iui Abram şi disse 
lui : posterităţii talie dâ-voiu ţârr'a aque- 
asta; şi edificrt acolo Abram altar Domnului 
que s' a arătat lui. 

8. Si trecu de acolo la muntele către 
resărituri dela Baetbel, şi stabili acolo 
tabernacolul în Baetbel despre Mare şi 
Haggai despre resărituri; şi edifico acolo 
altar Domnului, şi invoco în numele Dom- 
nului. 

9. Se scul6 apoi Abram, şi plecând se 
campo (tăbărî) în desert. 

10. Si se facu famete pe pământ; şi 
descindu Abram în Egyptu spre a pere- 
grină acolo, qufici era tare fametca pe 
pământ. 

11. Iar quând se appropid Abram d' a 
intra în Egyptu, a fost qu5 Abram disse 
Sarei femeii salle : cunoscu eu quo femee 
frumosă esci. 

12. Va fi darii quo cum te vor vede 
Egyplenii vor diece qufl femeea lui esle 
aqneasta; uccide-vor dar pe mine şi cu bi- 
nele te vor lua pe tine. 

13. Să clici daro : quo suror a Iui sunt, 
qua să mi se întâmple bine din caus'a ta şi 
să trăiscă suffletul meu dupft purtarea ta. 

14. S'a întâmplat daro quând a intrat 
Abram în Egypt, qufi veduro Egyplenii pe 
femeea lui quo era bellă forte. 

15. O veduiO şi principii Iul Pharaon, şi 
o lăudiiro către Pharaon, şi o întrodussero 
îu cas'a lui Pharaon. 

16. Iar călre Abram bine se purlaro din 
caus'a ei, şi i se faceâ (în dar) oi, şi viţei şi 
asini, şi feciori (din casă) şi fete (din casă) 
şi catîri, şi cămile. 

17. Si bătlu Dumnedeu pe Pharaon în 
bălai mari şi grelle, şi cas'a lui, din caus'a 
Sarei femeii lui Abram. 

18. ChicmAnd daro Pharaon pe Abram, 
disse : qufici ai făcut aqueasta mie, qu5 nu 
'mi ai spus quo femeea ta este? 

19. Penlru que ai dis quo suror îmi esle 
şi 'mi am luat'o (ast fel) de femee? Acum 
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darfiâcefi 'ţi femeea înainte; ia-o şi du-ledc 
aqui. 

20. Si dette ordin Pharaon la 6mcni 
despre Abram spre a M scoria nînft afartf 
din ţerră pe densul şi pe femeea lui şi loto 
quăte era alle lui şi" pe Lot din preiină cu 
densul. 

CAPU XIII. 

1. Eşi ast fel Abram din Egypt ellu şi 
femeea îui şi Iote alle lui şi Lot înpreună 
cu densul, (apucând) în sus către desert. 

2. Abram era avut forte în vile în argint 
şi în aur. 

3. Si se dusse dc unde a fost venit în 
desert pînfi Ia Baetbel, pînfi la locul uude 
erâ tabernaculul seu mai nainte, înlre Bae- 
tbel şi între Hangai, 

4. La locul altarului al quăruia început 
făcusse acolo, şi invoci acolo Abram nu- 
mele Domnului. 

5. Lot iarO que calleloriâ din preună cu 
Abram, avea (şi ellu) oi şi boi şi tabcrnaculc. 

6. Si nu'i încăpea (acolo) pământul spre 
â locui în preună, quoci era avercle lor 
mulle, şi nu puteau locui în preună. 

' 7. SiV a întâmplat luptă înlre păstorii 
vitelor lui Abram şi între păstorii vitelor 
lui Lot. Iar Chananceuii .şi Pherezecuii 
docuiă pe attunci pământul (aquclla). 
■ 8, Disse dar Abram lui Lot : să nu fiă 
ciirlă între mine şi tine, şi înlre păstorii 
mei şi păstorii tei, quoci 6meni fraţi sunlcm 
noi. 

9. Au nu âcciS tot pământul în ainle 'ţi? 
Desparte-te de mine : daqua tu Ia stâng'a, 
eu la drâpl'a; iar daqua tu la drâpl'a, eu Ia 
slâng'a (vom appuca). 

10. Si ardicându'si Lot ochii, vedu tot 
cojirinsul din pregiurul Ioi danului quo tot 
era adăpat, mai nainte de â distruge Dum- 
nedeu Sodomele şi Gomorrha, câ şi para- 
disul lui Dumnezeu şi câ ţârr'a Egyplului, 
pîntf unde se vine JaZogora. 

11. Si îşi allesse Lot tot copriusul din 
pregiurul Iordanului, şi appuco Lot către 
resărituri. şi se despărţi fiă-quare dc fratele 
seu. 

12. Abram dar5 locui în ţerr'a Chanaan, 
iar Lot locui îutr'o cctale din quclle circon- 
vecine şi îşi aşşedo tabernaculul în Sodomc. 

15. Iar omenii din Sodome rCi şi p&că- 
toşi înaintea lui Dumnedeu ftrle. 

14. Disse attunci Dumnedeu lui Abram, 
dupS que s' a despărţit Lot de dânsul : caută 
cu ochii tei în sus şi vedi din locul unde 
esci acum, către miatjă nopte şi iniada di 
către resărituri şi călre Mare (ajipus). 
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15. Qud tot pământul que vedi, dâ M- 
voiu ţie şi posterităţii talie pîno în elernu. 

16, Si voiu facce posteritatea la ca are- 
nda (nisipul) pământului : de pote quinevâ 
enumera' aren'a pământului, numfirâ-va şi 
pe strănepoţii lei. 

1 7. Sculându-te străbate ţârr'a(aqueasla^) 
în lungul şi în laiul ei, quoci ţie o voiu da 
şi posterităţii talie în secul . 

18. Si mulându'şi lindeleAbram, venind 
locui lung8 querretul (stejerelul) Mambre, 
quare erâ în Hebron; şi edifici acolo altar 
Domnului. 

CAPU XIV. 

1. S' a întâmplat pe allunci quo în dom- 
nirea lui Amarplial regele Senaarului, Arioch 
regele Ellasarului, şi Cbodollogonior regele 
Blamului şi Tlialgal rege de naţii 

2. Să Tară resbellu assupra lui Ballâ rege 
al Sodomelor şi a lui Barsa regele Gomor- 
rhei, şi a lui Sennaar rege de Adamâ şi a 
lui Symobor rege de Seboim, şi (assupra) 
regelui de Balac (quare este Segor), 

3. Toii aqueslia (din urină) se adunarfi în 
vallea sărală, quare este Marea sărilor. 

4. De doispre dece anni serviau ei sub 
Cbodullogomor, iar în al treisprezecelea 
anim se revollaro, 

5. In al palruspredecelea auuu daro 
veni Cbodullogomor şi regii (alliaţi) cu den- 
sul, şiînfrâusero pe giganţii din Aslarolb- 
Carnain, şi popoli tari dinpreună cu aque- 
slia, şi pe Omeenii din cetatea Save. 

fi. Si pe Cborrheeni din munţii Seirului 
pîno la terebiutbul Pbaran que este în de- 
sert. 

7. Si înlurnânduse, veniro lungo fonlân'a 
Judecăţii (aqueasla esle Cades) bălluro pe 
toţi principii din Amalec şi pe Amorrbeeui 
que locuia în Asasan-Tbamar. 

8, Eşiro apoi regele Sodomelor şi regele 
Gomorrbei, şi regele de Adamâ şi regele de 
Seboim şi regele de Balac (quare este Segor) 
sile făcurS frunte iuşirâuduse spCre bătaie 
iu vallea Sărală. 

9 (Se oppuserfi adicfi) înconlra lui Cho- 
dollogomor regele Elamului şi a lui Thal- 
gal regele de naţii, şi a lui Amarphal regele 
Sennaarului şi a lui Harioch regele Ellasa- 
rului ; palru (era) aquesli regi înconlra quel- 
lor cinci (de sus). 

10. Iar vallea sărală, puţuri de asfalt 
(erâ). Fugiro allunci regele Sodomelor şi 
regele Gomorrbei, şi (mulţi) cailurS acolo, 
iar qiiei que mai remăssessero fugiră călie 
munţi. 

11, (Vingelorii) luaro căllărimea tută a 



CAP. XV. 

Sodomelor şi Gomorrbei, şi leite provisiile 
lor şi se relrasserfi. 

12. Luarfi anco şi pe Lot filiul fratelui 
lui Abram, precum şi averea aquestuia, şi 
se dussero. — Lot erâ locuind in Sodome." 

13. Iar unul din quei scăpaţi, venind în- 
sciinlii pe Abram peregrinul que locuia în 
querrelul (slejărelul) lui Mambre Amoreul, 
fralele lui Eschol, si fratele lui Aynan que 
(quăle trei) erâ conjuraţi lui Abram 

14. Audind Abram quo a cad ut prins Lot 
fralele lui, sculo pe ai casei salle in numer 
de trei sule opl spre dece, şi îi allung6 dup8 
urmă (pe inemici) pîno la Dau. 

15. Si câdu assupra lor noplea elin şi fe- 
ciorii (omenii) sei; îi îufranse, şi îi urmări 
hatândui pîno la Cbobal que esle la slăuga 
Damascului. 

16. Lelu6în apoi t6lă căllărimea Sodo- 
melor, şi pe Lot fralele seu, şi l6le averile 
aquesluia, şi femeile şi popolul (que ducea 
cu dânşii captivi). 

17. Eşi daro regele Sodomelor întru în- 
tâmpinarea lui dupo que se înlurnii înapoi 
dela carnagiul lui Chodollogomor şi al re- 
gilor quellor cu aquesla, în vallea Save, 
que se diceâ şi câmpia Regelui. 

18. Si Melcbisedec rebele Salemului ad- 
dusse pâine şi vin, — Erâ preot al lui Dum- 
nedeu quellui Prâ înalt (Melcbisedec). 

19. Si binecuvânlo pe Abram şi disse; 
binecuvântat fia Abram la Dumnedeu qucl 
Prâ inalt, quarele cred cerul şi lerr'a, 

20. Si binecuvântat Dumnedeu quel Prii 
înalt, quarele a dat pe iuemicii lei în mâi- 
nele talie ; (iar Abram) delte aquesluia de- 
cimă din tole (quâle luasse). 

21. Disse allunci rpgele Sodomelor către 
Abram : Dâ'mi mie Omenii, iar căllărimea 
ia*o penlru sine'ţi. 

22. Iar Abram disse călre regele Sodo- 
melor : înlinde-voiu mâna mea călre Dum- 
nedeu quelPre înalt que creo cerul şi lerr'a, 
(şi juni), 

23. Qu5 dela quel mai micu firu pîno la 
curei lă de calţăminle nu voiu lua din alle 
talie (qua să nu di ci ore : quo eu am înavu- 
ţit pe Abram). 

24. ATarft dequâte au mâncat feciorii şi 
de partea bărbaţilor que au venit cu mine, 
Escbol, Aynan şi MamLrâ, aqueslia işi vor 
luă partea. 

CAPU XV. 

1. Dup5 aqueste evenimente, se facu 
cuvânlul Domnului călre Abram în visu 
dicând : nu te teme Abram. Eu sunt sculul 
leu; recompens'a la multă va-fi forle. 
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2: Dice attunci Abram : Domne Dumne- 
zeul meu, que îmi vei da? Eu moru fard a 
lâsâ nici un filiu, iar filiul domesticei melle 
Mansec, aquest'a e Damasu al lui Eliezer. 

5. Si adaosse Abram : fiind quo mie nu 
'mi ai dat filii, quel născut în cas'a jnea me 
vâ mosţeni. 

4. Si în dată vocea Domnului se audi 
către dânsul dieând : nu te vă moşteni 
aquest'a, ci aquella que vâ cşi din tine, 
aquella te vâ moşteni, 

5. Scosu-'I-au dar afarS, şi a dis către 
dânsul : Caulă deh, în sus călre ceru şi nu- 
mără stellele, de le poţi numiră. Si disse 
apoi :' assemenea vâ fi şi posteritatea ta. 

6. Si credu Abram în Dumnedeu, şi i 
se ţinu (credinţa) dupd dreptate. 

7. Disse apoi : Eu sunt Dumnedeu qua- 
rele te -am scos din coprinsul Chaldeilor 
spre a 'ţi dn ţerr'a aquensta de rooşlenire. 

8. Disse dar : D6mne,Dumnedeule, dupo 
que voiu cuuosce qu5 o voiu moşteni? 

9. Si disse altimci (Domnul) : ia *mi o 
junice de trei anni, şi o capră de trei anni 
şi un ar^le (berbece) de trei anni, şi o tur- 
turellă şi o columbă. 

10. I le luo (Abram) tole aqueslea şi 
le despărţi pe din jumătate, şi le pusse facă 
in fa<;â între dânsele; iar pâsserilc nu le 
despărţi. 

11. Aşa passeri venird şi se pussevo 
peste corpurile, peste jumălaţile (vitelor 
tăiate) şi consiklu şi Abram din preuuă cu 
densele. 

12. Iar călre appusul sorelui, exlase 
cădii pesle Abram, şi âccă frică negurosă, 
mare cade pesle densul. 

15. Se disse attunci călre Abram : 
cunoscând vei cunosce qu5 peregrină va fi 
posteritatea ta în ţârră nu a ei, cliinui-vor 
pe dânsa şi o vor reducce în serviludine şi 
vor umili pe dânşii (pe strănepoţii tei) patru 
sule de anni. 

14. Iar pe naţia la quare ei vor servi, o 
voiu judicâ eu : şi dupd aqueslea, cşi-vor 
(ai tei) de acolo cu apparate multe. 

13. Quât pentru line, le vei inturnâ la 
părinţii tfci cu pace, îmmormânlat în bătrâ- 
neţe ferici. 

16. A patra generaţio (din strănepoţii 
tei) se vor înturnâ înapoi aqui; quSci ânc5 
nu s'au împlinit păcatele Amorrheilor pînS 
acum. 

17. Iar dupo que stirele fu în appusuri, 
flacără se făcu, şi âccă fornace fumegător şi 
făclii de focu que străbăteau prin midlocul 
jumătăţilor aquellor (vite). 

18. In dioa aqueea închieo Domnul cu 



Abram teslământ, dicând : Dă-voiu posteri- 
tăţii talie ţârr'a aquesla dela rîul Egyplului 
pîno la rîul quel mare al Euphratelui. 

19. Pe Keneeni, şi pe Kenezeeni, şi pe 
Kedmoneeni, şi pe Chelleeni, şi pe Phere- 
zeni, si pe quei din Raphaini, şi pe Amor- 
rbeeni, şi pe Chananeeni (şi pe Eveeni), şi 
pe Gbergeseeni, şi pe Iebuseeui, 

CAPU XVI. 

1 . Iar femeea lui Abram nu născeâ aques- 
tuia; aveâ ansă o fela (în casă) Egypteană, 
al quăria nume erâ Agar. 

2. Disse dar Sara călre Abram ; Vedi 
quo a închis Domnul pântecele meu spre a 
nu nasce; intră dar la domestic' a mea qua 
să am dela dâns 'a filii. Asculta Abram de 
vocea Sarei. 

3. Si luând Sara, femeea lui Abram 
(ânsăşi) pe Agar Egyplean'a domestic'a sa, 
dupo dece anni de quând locuia Abram hi 
ţârr'a Clianaan, o delte lui Abram bărbatului 
seu de femee. 

4. Si inlro (Abram) la Agar, si (aqueast'a) 
concepu; şi vădu quo are în pântece, şi fu 
disnrela4a iomn'a înaintea ei. 

5. Attunci disse Sara călre Abram : Ne- 
dreptate mi se face de la tine. Eu dideiu 
pe ancillamea în sînul leu ; vădind ansă quo 
are în pântece, dispreţală sunt in ainlea ei : 
Judice Dumnedeu mire mine şi tine. 

6. Disse şi Abram călra Sara : Eccă au- 
cilla la înainte' ţi este; fă cu dânsa dupo 
cum plăcut îţi vâ fi. Attunci Sara începu a 
o armul, şi aquesla fugi dela faţ'a ei. 

7. O aflo âusă angelul Domnul Dumne- 
deu lungo fontân'a din callea Surului. 

8. Si disse călre dânsa angelul Domnu- 
lui : Agar, ancillă a Sarei, de unde vii, şi 
unde te duci? Agar respunse : dela fac'a 
Sarei domnei melle eu me depărledu. 

9. Iar angelul Domnului îi disse : In- 
ttirnă-le înapoi călre domn a la, şi umilc-le 
sub mâinele ei. 

10. li mai disse âuco angelul Domnu- 
lui : ImmulLind voiu îmmulţi posleritaţeu la, 
şi nu se vâ putâ număra de multitudine. 

41. Ii mai adaosse angelul Domnului ; 
Vedi qufi tu ai în pântece; vei nasce dar 
filiu şi vei cbiemâ numele lui Ismael ; quoci 
exaudi Domnul la umililalea ta» 

12. Aquest'a vă fi om feroce, şi mâinile 
lui peste toii, şi mâinile lululor peste dân- 
sul, şi în fac'a lululor fraţilor sei îşi vă sta- 
bili locuirea. 

13. Si chiemd Agar numele Domnului 
quellui que vorbiâ călre dânsa : Tu esci 
Dumuedeul que ai căutat assupra mea, 

2 
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qirâci, adaosse ea, aqui înaintea mea v£. 
<Juiu pe quel que s'a arătat mie. 

14. De aqueasta numi puţul : Puţul quă- 
ruia înainte' mi vfiduiu: aquesta este înlrc 
Cades şi Barad. 

15. Si născu Agar lui Abram filiu, şi 
clriemo Abram numele Uliului seu que i '1 a 
născut Agar, Ismael. 

16. Iar Abram era de opt deci şi şâse 
de anni, qnând 'i a născut Agar pe Ismael. 

CAHJ XVII. 

1. Se făcu Abrain de no8 deci şi riog de 
anni, şi se arăld Domnul lui Abram, şi <Jisse 
lui : Eu suni Dumnedeul teu, placi în ainlea 
mea, şi devino neimpulabil. 

2. Si punne-voiu leslamentul meu înlre 
mine şi intre line, şi le voiu îmmulţi forte. 

3. Si cădu Abram pe fac' a sa, şi îi vorbi 
Dumnedeu, dicând : 

4. Ecc6 eu şi testamentul meu cu tine : 
fi-vei părinte la multitudine de naţii. 

5. Si nu te vei mai numi Abram, ci vâ fi 
Abraham numele leu, quoci părinte la multe 
naţii pusu-te-am pe tine. 

6. ImmuUi-te-voiu forle forle, şi te voiu 
punne (capuj lîu nalii, şi regi din line vor 
eşi. 

7. Si voiu stabili allianţ'a mea înlre mine 
şi între posteritatea ta dupo tine în genera- 
ţiile ei, mtr'un testament eternu spre â ii 
Dumnedeul leu şi al posterităţii talie dupo 
tine. 

8. Si voiu dâ ţie şi posterităţii talie dupo 
tine ţerr'a (aqueasta) înquare peregrini, lolă 
ţârr'a Chanaan în possessifi eternă, şi voiu 
fi lor Dumnedeu. 

9. Disse ânco Dumnedeu către Abraham : 
tu iarS, testamentul meu vei observi, tu şi 
posteritatea ta dupd line in generaţiile ei. 

1 0. Si aquesta (e*te) pactul que ai ă ţinne 
între mine şi voi, şi înlre poslerilatea la 
dtipS tine în generaliile lor : se va circon- 
lăia (adico) fiă quare mascule al vostru. 

41. Si v6 veţi circonlăUi carnea acro- 
bysliei v6stre, şi vâ fi în seninu pactului 
dintre mine şi dintre voi. 

42. Pruncul de opt dille vi se vâ cincon- 
tâik, ori que mascule (adic8) în generaliile 
vdstre, precum şi domesticul casei talie, şi 
quel cumpărat cu arginţi dela ori que filiu 
al străinului, que nu este din stirpea ta. 

43. Cu circoncisiS se vâ circonlăiâ do- 
mesticul casei talie şi quel cumperal prin 
arginti, şi vk fi pactul meu (câ semnu) pe 
carnea vdslrăîn alliauţa eternă. 

44. Si necirconlăialul mascule, quare 
nu 'şi vâ circoulăiâ carnea acrobysliei salle 



în dioa a opla, slinge-se-va sufflelul aquella 
din generele seu , quoci a rupt pactul 
meu. 

15. Mai disse âncS Dumnezeu lui Abram: 
Sara femeea la nu se vâ mai numi Sara, ci 
Sarrha vâ fi numele ei. 

1G. Binecuvânlâ-voiu pe dânsa, şi voiudâ 
ţie filiu dinlr'ânsa, şi îl voiu binceuvânlă 
(assemenea) şi va fi (capu) în naţii, şi regi 
de naţii din ellu vor eşi. 

17. Si cădii Abrabam pe faţ'a sa, si rîssc 
in cugetul seu dicând : daqua în al una su- 
tălea annu se nascc-fiiu? şi daqua Sarrha de 
noă deci de anni va (mai) nasce? 

18. Disse dar Abraham către Dumnedeu: 
Ismael aquesta, Irăiscă (încai) înainlea ta. 

19. Disse şi Dumnedeu lui Abraham: 
în adevăr, âcc6 Sarrha femee lanasce-va ţie 
filiu, şi vei chiemâ numele lui Isaac; şi voiu 
stabili allianţ'a mea cu dânsul în 'paclu 
' eternu şi cu poslerilatea lui dup5 dânsul. 

20. iar quât penlru Ismael âccfeexaudiu 
rug'a ta, şi âccS quo îl binecuvâulaiu/ şi 
voiu cresce şi mulţi pe dânsul forle forle : 
doâ spre dece nalii vâ nasce, şi voiu da pe 
dânsul (capu) la un popol mare. 

21. Iar allianţ'a mea o voiu stabili cu Isaac 
que îliva nasce Sarrha pe limpul aquesta, 
în annul quel al allu. 

22. Astfel lermino vorlind şi se înălţo 
Dumnedeu dela Abraham, 

23. Si luo Abraham pe Ismael filiulseu,şi 
pe loţi domesticii sei, şi pe toţi cumpăraţii 
cu arginti, şi ori que mascule din dmeuii 
din cas'a sa, şi le circonlăio carnea acro- 
bysliei în limpul dillci aquelleia quâud 
vorbi Dumnedeu lui. 

24. Abraham darii erâ de noB deci şi noS 
de anni quând îşi circonlăio carnea acri- 
bysliei salle. 

25. Iar Ismael filiul seu, de trei spre dece 
anni erâ quând fu circontăiat la carnea acro- 
bysliei salle, 

26. In limpul aquelleia'şi <JiHe se cir- 
conlăio Abraham şi Ismael filiul seu, 

27. Si tdţi bărbaţii casei salle, şi domes- 
ticii sei şi quei cumpăraţi dela alte* naţii, nu 
remasserS necirconlăiaţi. 

CAPU XVIII. 

1. Se mai arălo lui (Abraham) Dumnedeu 
lungo querrelul Mamhre, slând ellu la uş'a 
labernaculului seu pe la amiadă. 

2. Căulând în sus cu ochii vfidu, şi âccfc 
trei bărbaţi slellero din susul lui, şi vfi- 
dând alergo înlru întâmpinarea lor dela 
uş'a labernaculului seu şi se înclind pe pă- 
mânt. 
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3. Si (Jisse : Ddmne, daqua ore aflaiu 
gratia inaiulea la, nu trecce înainte (fard să 
le abaţi) pe la feciorul teu. 

4. Âdducce-se-va apă şi veţispfclâ pici6- 
rele voslre, şi vfc veţi adumbri sub ari) u re, 

5. Adducce-voiu pâine şi veţi mânca, şi 
dup5 aquest'a v8 veţi ducce (pe callea v6- 
strâ); qu5 de aqueea v 'aţi abătut către fe- 
ciorul vostru. Si dissero (quei Trei) ; asse- 
menea la dup5 cum ai dis. 

6 f Si râpedeAbraham întro în tabernacul 
către Sarrha şi disse ei 1 Fremântă în dată 
trei mfisure de flore de fărină, şi fa subci» 
neriţii (azyme în cenere ferbinle). 

7. Si lavaccele salle apoi alergo(Abraliam) 
şi luo un viţellu tâner şi frumos, şi '1 detie 
feciorului, quare nu înlârdio de a '1 frige. 

8. Luo apoi, smântână şi lapte şi viţellul 
que a fosl fript şi depusse înaintea lor, şi 
mâncard; iar ellu stăruia pe lungS dânşii 
subt arbure. 

9. Dissero allunci (quei Trei) către dân- 
sul : Unde e Sarrha femeea la? 

10. Iar ellu respundând disse : In taber- 
nucul e (Domne). Iar, unul din (quei Trei) 
disse : Iuturnându-me, veni-voiu la line dupo 
un annu pe aquesla'si limpu, şi (altunci), vâ 
av6 un filiu Sarrha femeea ta. Sarrha audi şi 
ea de liingft uş'a tindei, fiind dupo dânsul. 

11. Iar Abraham şi Sarrha fiind vechi, 
naintaţi îu dille, încetassero Sarrhei â i 
se urma quelle femeesci; 

12. Risse drept aqueea Sarrha îu sine, 
dicând : Pe de o parle mie nu mi s' a făcut 
pînd acum (una câ aqueasta), şi pe de alta 
domnul meu bfclrân este. 

13. Iar Domnul disse către Abraham : 
Quoci rîsse Sarrha în şine'şi, dicând ore în 
adevăr voiu nasce? quoci inbatrinil'-am eu. 

14. Nu cum va e cu neputinţa la Dum- 
nedeu vre o vorbă? Pe timpul aquest'a me 
voiu iu turnă Ia tine la annul, şi Sarrha vâ 
avâ un filiu. 

15. Iar Sarrha deneg6, dicând nu am 
rîs; quoci se temu. — Nu, ci ai rîs, disse 
(Domnul). 

16. Sculându-se de acolo bărbaţii, cău- 
iaro îu jos drept către Sodome şi Gomor- 
rha ; iar Abraham câlietoriâ în preună cu 
dânşii, petrecându'i. 

17. Iar Domnul disse i Nu voiu ascunde 
eu dela Abraham, feciorul meu, quâte eu 
(am să) făcu. 

18. Abraham făcânduse va fi (capu) 
la o nalio mare şi multă, şi se vor binecu- 
vânta înlr 1 ânsui l6te naţiile pământului. 

19. Qufici sciut îmi este qu5 vă consti- 
tui fililor sei şi casei salle dupft dâsul, spre 



â ţinne callile Domnului, â facce dreptate 
şi judicală qua să adducă Domnul peste 
Abraham tote quâle a vorbit către dânsul. 

20. Disse iar Domnul : strigarea Sodo- 
melor şi Comorrhei se îmmulţi, şi picatele 
lor mari forte. 

21. Discindend dară, voiu vedă daqua 
dupo strigarea lor que vine câlre mine se 
împlinescu (faptele); iar daqua nu, să sciu. 

22. Si înturnâudu-se de acolo bărbaţii, 
venir5 spre Sodome; iar Abraham âncii era 
stând înaintea Domnului, 

23. Si appropiânduse Abraham, (Jisse : nu 
vei perde pe quei justu din preună cu quei 
impiu, în quât să fia justul câ şi impiul? 

24. De vor fi 6 re cinci deci într' o cetate 
justi, perde-vei pe dânşii? nu vei ierta ceta- 
tea pentru quei cinci deci de justi, de vor fi 
într'ânsa? 

25. Nici de cum, tu nu vei facce dup5 
cuvântul aquesla, spre â uccide pe juslu 
din preună ou quei impiu, şi să fia justul ca 
quei impiu; nici o diuiâra. Qtiel que judici 
tot pământul nu vei facce judicată (dreptate)? 

26. Disse şi Domnul : de voiu âflâin So- 
dome cinci deci de justi în cetate, ierta 
voiu tot locul pentru densii. 

27. Si respundând Abraham disse : Acum 
începuiu â vorbi către Domnul meu, iar eu 
Ifcrrână şi cenere sunt. 

28. Iar daqua se vor împuciuă quei cinci 
deci de justi cu cinci, perde-vei din caus'a 
quellor cinci Iota cetatea? Disse atluuci 
(Domnul) nu o voiu perde de voiu afla acolo 
patru deci şi cinci. 

29-, Si adaosse ânefi (Abraham) â vorbi 
căi re dânsul, dicând : iar daqua se vor află 
acolo patru <Jeci? — Nu o voiu perde pen- 
tru quei patru deci, disse (Domnul). 

50. Disse iar (Abraham) : să nu te suppcri, 
D(imue, de voiu mai vorbi : iar daqua se vor 
afla acolo trei deci? — Disse iar (Domnul) : 
nu o voiu perde, de se vor afla acolo trei 
deci. 

31. Mai disse (Abraham) : fiind qutf am â 
vorbi cu Domnul meu, iar daqua se vor aflâ 
dofc deci? — Mai disse (Domnul) : nu o voiu 
pcnle pentru quei doS deci. 

32. Mai disse (Abraham) : nu te snpperâ, 
D6mne, de voiu mai vorbi o dată : iar daqua 
se vor aflâ dece? — Mai disse iar (Domnul) : 
nu o voiu perde pentru quei dece. 

33. Sedepărl6 (infine) Domnul, cum în* 
cet6 de â vorbi cu Abraham; şi Abraham se 
înturnd la locul seu. 

CAPU XIX. 
1. Venir5 dar quei doi angeli în Sodome 
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câlre sâră; iar Lol slâ Ia ptirl'a Sodomelor. 
Vedândui Lol, se sculo spre întâmpinarea 
lor, şi se înclind cu faţa pe pământ; 

2. " Si disse : Roguvg, Domnilor, abăteţi- 
vfe spre cas'a feciorolui vostru, şi mâneţi 
aqui, şi spdlaţi piciorele vdstre, şi sculându- 
ve de dimineaţa , vă veţi ducce pe callea 
v6stră. Iar ei dissero: Nu, ci voinmu remânâ 
în plaleă (piaţă, piaţa). 

3. (Lol) Ii îmbiâ cu stăruire, şi ei se 
abaturd către dânsul şi inlrard în cas'a lui; 
şi îi ospfito dându'le de bfiut şi făeându-Ie 
azyme, şi mâncard. 

4. Mai naitile de â se culcă, âcc& bărba- 
ţii cetăţii Sodomenii încongiurărd cas'a, 
dela june adolescent pîno la cărunt, tot po- 
polul în preuuă. 

5. Si chiemau afardpeLot, dicând către 
dânsul : unde sunt bărbaţii que au intrat la 
tine îu n6plea aquesta? scote'i afaro spre a 
ne împreuna cu dânşii. 

6. Eşi afard Lot călre dânşii în vestibul» 
şi uş'a o închisse în apoi. 

7. Disse dar câlre dânşii; nici decum, 
fraţilor, nu ve veţi întina in quelle relle. 

8. Am do6 filie que n* au cunoscut de 
bătbat : scolte-voiu pe aqueslea la voi, şi 
usaţi cu dâusele dupo plăcerea vostni; nu 
mai bărbaţilor aqueslor a nu veţi facce ni* 
mica de nedreplu, pentru qu5 au intrat subl 
accoperemâulul, grindelor inelle. 

9. Iar ei dissero : Du-le d' acolo; ai 
venit câun vcuelicu, au doro şi judicală 
vei judică? Acum dar (vei vede), mai reu de 
quâl pe dânşi le vommu supperâ pe line. 
Si împigcau şi retrăgeau cu forţă pe bărba- 
tul Lot, şi se appropriaro de a rumpe uş'a. 

10. Intitulând allunci quei (Doi) bărbaţi 
mâinele, allrasserd pe Lot în întru călre 
dânşii în casă, şi încbisserd uş'a casei. 

11. Iar pe omenii que eră înaintea uşei, 
îi delunaro cu nevederea dela rnicu pîno Ia 
mare, şi se uimird căutând uş'a. 

12. Disserd apoi aquci (Doi) bărbaţi călre 
Lol. Ai pe quineva aqui, gineri, sau filiu, sau 
filie? sau daqua ai pe alt quiftevâ în cetate, 
fă'i ă eşi din locul aquest'a. 

13. Quoci avem h perde locul aquest'a, 
penlru qud se înâlţo strigarea aqueslora îu 
contra Domnului; şi ne Irimisse Domnul 
spre a desfiinţă cetatea. 

14. Eşi allunci Lot, vorbi călre ginerii 
sei que au fosl luat (alte) filie alle lui, di- 
cându-le : sculaţi-ve, şi eşiţi din locul 
aquesta, quoci distruge Domnul celalea. Se 
păru ăns£ (Lol) înaintea ginerilor sei quS 
voiesce a' şi rîde. 

15. Aşâ, quând alborile (diliei) se ară- 



CAP. XIX. 

tar5, îndemnă cu slăriure angelii pe Lot, 
dicând : sculându-te, ia pe femeea la şi pe 
ambele filie que ai, şi eşi qua să nu le penji 
din preuuă cu nelegiuriîe celăţii. 

16. Se turburară (toţi ai lui Lotîndoiu- 
duse de ă lăsă celalea) : iar angelii appu- 
earS mâna lui Lol şi a femeii lui, şi alle 
ambelor filie alle lui, quoci Domnul voi ă '1 
mântui. 

17. Si a fost pe quând îi trăgea afard 
qud disserd : salvând, salvă sufllelul leu \ să} 
nu mai cauţi înapoinici să stai rn Iotă cir-/ 
cwLYecfriăraled*; la munle scapă-te, qua nu 
cumva să fii luat înpreună. 

18. Disse şi Lol călre dânşii: 

19. Rogu-me, Domne, fiind qud feciorul 
teu aflo misericordiă înaintea ta, şi ai mărit 
justiţia ta que faci cu mine spre â Irăi 
suffletul meu, uile, qud nu mepolu refugia 
pind la munte, lemendume să nu md ajugă 
rellele pîuo acolo, şi să moru; 

20. Eccd celalea aqueasla apprdpe este 
spre a me refugia acolo; e mică; acolo voiu 
putâ scăpă : na e aşa qud e mică? şi vă 
Irăi sufflelul meu (din bunetalea la). 

21. I se disse allunci : âced qud 'ţi am 
căulatîn fac'alaşi approbu vorb'a aqueasta 
de â nu distruge celalea de quare vorbişi. 

22. Nu îulârdiâ daro, de â le mântui 
acolo; quoci nu voiu pulâ facce nimica 
pîno nu vei ajunge tu acolo. De aqueea s'a 
supranumii celalea (aqueea) Segor. 

25. Sdrele resări assupr'a pământului, şi 
Lot îulro în (celalea) Segor. 

24. Si Domnul plod assupra Sodomelor 
şi Gomorrhei puciosă şi focii dela Domnul 
clin ceruri. 

25. Si desfiinţa cu totul cetăţile aqueslea 
(în quare locuiâ Lol), şi ori que locuire din 
pregiur, şi pe loţi locuitorii din cetăţi, şi 
Iote quâle resaru din pământ. 

2G. Allunci femeea lui Lot se uilo în 
apoi şi se prefăcu înlii'o colon nă de sare. 

27. Iar Abraham în diori se aflo la locul 
unde stălusse înaintea Domnului. 

28. Si căulo înjos assupra Sodomelor şi 
Gomorrhei şi assupra pământului din pre- 
giur şi vâdu; şi âccâ se înălţă flacără din 
pământ că fumegarea unui cuptor. 

29. Astfel a fost quând a distrus Domnul 
16 te cetăţile circonveciuălălii , qud 'şi a 
addus â minte Dumnedeu de Abrabam, şi a 
tras afaro pe Lot din midlocul calaslrophei 
quând redusse Domnul în ruine cetăţile 
unde a fost locuit Lot. 

30. Eşi apoi Lot din Segor, şi slk pe 
munle, şi quelle doS filie alle lui cu dânsul; 
qudei se temu de â locui în Segor, şi se 
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refugiS în speluncă ellu şi ambele lui filie 
cu dânsul, 

31. Disse atfunci quea mai mare către 
quea mai mică : tatăl nostru 6 cauut şi 
numai e nimeni pe pământ quare sil între 
la noi dupS cum se cuvine la ori que femee. 

32, Aide dar să adăpăm pe tatăl nostru 
cu vin t şi săjie culcăm cu dânsul, şi să 
renviem din tatăl nostru posteritate. 

53, DellerS dar vinii tatălui lor îu ndplea 
aqueea, şi intrând quea mai mare, se culco 
cu tatăl seu în aquea ndple ; iar ellu nu 
sciu nici quând se culco aqueasl'a nici 
quând se sculo. 

34. Asă, adoa di disse quea mai mare 
către quea mai mică; âcefe quti dormiiu ieri 
cu tatăl nostru; să'i dăm vin şi îu nriplea 
aqueasl'a, îulrând apoi, culcă-*le şi tu cu 
dânsul, şi vommu renviâ din tatăl nostru 
posteritate. 

35. Dellero dar şi în noptea aqueasla vin 
tatălui lor, si îulrând quea mai mică, se 
culco cu tatăl seu, quare nu sciii quând se 
culco şi quând se sculo aqueasl'a. 

36. Si concepurfi arnândofc filiele lui Lot 
dela tatăl lor; 

37. Si născu quea mai mare filiu, şi 
chiemo numele lui Moab, dicând : din taial 
meu, — Aquesla fu tatăl Moabiţilor (que 
sunt) pîuo aslădi, 

30. Născu şi quea mai mică filiu şi cliiemo 
numele lui, Âmman (que în semnâdă) fiind 
slirpei melle, Aquesta fu tatăl Ammauiţilor, 

CAPU XX. 

1. Sisedusse de acolo Abrahani înţârr'a 
către minda di, şi locui între Cades şi 
între Sur; şi peregrino în Gherare, 

2, Disse şi acolo Abraham despre Sarrlia 
femeea sa, (quo) suror îmi este; quoci se 
temu â diece quo feineea mea este, qua nu 
cumvfct sa M uccidă locuitorii cetăţii din 
causa ei. Trimisse dar Abimelech regele 
Gherarelor şi luo pe Sarrha. 

3. Si înlni Dumnedeu la Abimelech nop- 
tea în somuu, şi disse lui : âccfc tu mori 
din caus'a femeii que ai luat; ea este con- 
vieţuire cu bărbat, 

4, Abimelech nu se attinsesse de. dânsa, 
şi disse; Domne, au d<Jră popol în nesciiulă 
şi just vei perde? 

5, Nu *nii a spus ellu ânsuşi : suror îmi 
este? şi ea nu 'mi o dis : frate îmi este? In 
inimă curată şi îu dreptatea mâinilor melle 
făcu iu aqueasl'a. 

6. Disse iar Dumnedeu, în somuu : şi eu 
sciara quo îu inimă curată făcuşi aqueasla, 
şi le-apperaîu de â nu pecătui înaintea mea, 



de aqueasla nu te lăssaiu h ie allinge de 
dânsa. 

7, Acum duro dă înapoi femeea la omu, 
qu6 prophet' esle ellu, şi se vâ ruga pentru 
tine, şi vei trăi : iar de uu o vei dâ înapoi, 
să scii qu5 vei muri tu şi tole alle talie. 

8, Si se sculo pînS în dio Abimelech, şi 
chiemo pe toţi feciorii casei salle, şi spusse 
Idte vorbele aqueslea în audul tululor. Se 
înspăimânlarS dar toţi dmenii forte, 

9, Si chiemo Abimelech pe Abrahani şi 
îi disse : quoci ai făcut aqueasla nofe? au 
d(5ră în quevâ îţi suntem culpabili; şi 
addusseşi peste mine şi peste regatul meu 
pScal mare? Faptă que nimeni nu vâ facce, 
făcui' ai mie, 

1 0. Mai adaosse Abimelech lui Abraham : 
que ai vfidut de ai făcut aqueast'a? 

H. Disse şi Abraham : fiiud quo 'mi ani 
dis întru mine : pile quo nu e târnă de Dum- 
uedeu în locul aquesla, şi me vor uccide 
din caus'a femeii melle; 

12. S'apoi, îu adever suror îmi şi esle 
din lată, iar nu din mamă; mi se făcu dar 
mie socie (femee), 

13. S'a întâmplat dar* de quând Dum- 
nedeu me relrasse din cas'a Latului meu; şi 
am dis ei : aqueastă dreptate (îţi queru) â 
facce cu mine : îu ori que locu vommu înlrâ 
spunne despre mine : quo frate imi este. 

14. Luo darfi Abimelech una mie di- 
drachme, şi oi şi viţei, şi feciori, şi fele, şi 
delte lui Abraham, şi 'i delte înapoi şi pe 
Sarrha femeea lui. 

15. Si disse Abimelech către Abraham : 
âcefi ţârr'a mea înaintea la esle; ori unde 
îţi place, locuesce, 

16. Iar Sarrhei disse : âcc6 dat'amun'a 
mie didrachme fratelui leu ; Iote vor fi ţie 
în onorea feţei talie şi a tululor (femeiilor) 
que sunt cu line; şi tole adevereadă-lc. 

17. Se rugo apoi Abraham călre Dum- 
nedeu, şi însănătoşi Dumnedeu pe Abime- 
lech şi pe femeea lui şi pe felele lui (din 
casă), şi îucepurfi a nasce; 

18. Quoci înciudând închissesse Domnul 
de din afar5 Iotă matricea în cas'a lui 
Abimelech, din caus'a Sarrhei femeii lui 
Abraham. 

CAPU XXI. 

I, Si Dumnedeu visilo pe Sarrha dupo 
cum dissesse, şi făcu Domnul Sarrhei dupo 
cum îi didesse cuvântul. 

2. Si coucepând , născu Sarrha lui 
Abraham filiu la bătrâneţe , la timpul 
quând spussesse lui Domnul. 

3. Si chiemo Abraham numele filiului 
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seu que se născu lui, şi pe quare i '1 născu 
Sairha, Isaac. 

4. Circonlăio Abraham pe Isaac filiul 
seu în a op fa di, clupo cum ii commandasse 
Dumnedeu. 

5. Abraham alfunci erâ de una sulă 
anni quând i s'a născut Isaac Uliul seu. 



6. Disse dar Sarriia : rîs îmi făcu Dom- 
nul ; quoci ori-quine vâ auiji se vâ bucurk 
din preună cu mine. 

7. Si adaosse : quine vâ dâ de scire lui 
Abraham, qno allaplă pruncu (la sinul seu) 
Sarrha? quoci (ticce) la b&lrăneţe născuiu 
filiu. 





8. Si crescu pruncul şi Iu înţercal şi făcu 
Abraham ospelu marc în dioa în quare se 
întârco Isaac filiul seu. 

9. Vedend ânsfc Sarrha pe filiul Egyp- 
tenei Agar, que s'a fosl născul lui Abraham, 
juc&nduse (baljocorindu 'şi) cu Isaac filiul 
seu, 

10. Disse călre Abraham : allungă d'aqui 
pe fiH'a aqueasta şi pe filiul ei, quoci nu vă 
moşteni filiul felei aqueslia din preună cu 
filiul meu Isaac. 

www.dac 



11. Duru se păru f<3rte lui Abraham cu- 
vântul (nquesta) despre filiul seu Ismael. 

12. Disse ânsS Dumnedeu lui Abraham : 
să nu 'li fia aspru cuvfinlul despre copillu şi 
despre fiii* a (din casă); la tole quute îti xh 
dicce Sarrha ascullă de vorh'a ci; quoci în 
Isaac va fi chiemală (dup6 numele teu) pos- 
terilalea la. 

13. Iar pe filiu fetei aquesleia, şi pe 
dânsul, 1 (capii) la o naţio mare facce voiu 
pe dânsul, quoci semen tă din tine este. 

'omanica.ro 



CAP. XXII. 

14. Se scul6 dar Abraham de dimineaţă, 
şi lu6 pâini şi un fcille cu apă, le detle la 
Agar, şi pusse pe umerii ei şi pe copillu, 
şi o trimisse : Depărtânduse, serălaciâ prin 
desert pe lungfi puţul jurământului. 

15. Se terminasse ap' a din fcSlle , şi 
arunci copillul subt un arbure (pinu); 

16. Si depărlânduse, stă în fac a lui în dis- 
tanţă quât o aruncătură de arcu; qufici 
disse : să nu v6du m6rtea copillului meu; 
şi sta înainlea lui (de departe); iar copillul 
plângea. 

17. Audi altunoi Dumnedeu vocea copil- 
lului din locul de unde eră; şi cliiemd an- 
gelul Domnului diu ceru pe Agar, şi disse 
ei : que esle, Agar? nu te teme, quoci a 
audit Dumnedeu vocea copillului teu, din 
locul unde este. 

18. Scolă-te(şi) ia copillul, şi ţinne 'leu 
mân'a la; quoci în naţiS mare îl voiu pre- 
facce pe dânsul. 

19. Si desebisse Dumnedeu ochii ei, şi 
vedu puţu cu apă viă, şi se dusse şi împlu 
ulciorul cu apă şi adapo copillul. 

20. Si fu Dumnedeu cu copillul, şi 
crescu (aquesla) şi locuind în desert, de- 
veni arcar (săgelălor). 

21. Si locui în deserlul Pharan, şi luo 
lui mamă sa femee din ţârr'a Egyplului. — 

22. Peaquel limpu fu quând Abimelech, 
însorit dc Ochozath, nyphagogul seu şi de 
Phicol archicăpilanul puterii salle, disse 
lui Abraham : Dumnedeu e cu tine în I6te 
ori quâle faci; 

23. Acum darS, jură 'mi pe Dumnedeu, 
de â nu me nedreptăţi, (nici pe mine) nici 
semfinţ'a mea, nici numele meu, ci dupo 
dreptaiea (şi binele) que am făcut cu line, 
vei facce (şi tu) cu mine in ţerra unde ai 
locuit că străin. 

24. Disse şi Abraham : juru-me eu. 

25. Imputo apoi Abraham lui Abimelech 
despre puţurile apei que i le luasserfi dmenii 
lui Abimelech. 

26. Iar Abimelech îi §\sse : nu sciu quine 
a făcut una ca aqueasta; şi nici lu nu m'ai 
însciinţnt, nici eu am audit, de quât aslădi. 

27. Si luo Abraham oi, şi viţei şi delte 
lui Abimelech, şi înehiear5 amândoi pactu 
de alliauţă. 

28. AÎlunci Abraham luo şi pusse la o 
parte ş6ple agnelle din oi; 

29. Iar Abimelech disse lui Abraham: 
que îusemneadă aqueste şGpte agnelle din 
oile aquestea que ai pus la o parte? 

50. Si Abraham disse : (însemnGdă) qu5 
aqueste ş6ple agnelle Je vei lua dela mine 
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qua să Gă mie în mărlurie quS eu am săpat 
puţul aquest'a. 

31. De aquesla supranumi numele lo- 
cului aquelluia pateul jurământului; quSci 
acolo jurarS amândoi ; 

32. Si închieiarS pactu de allianţă la 
puţul jurământului. Se sculo altunci Abi- 
melech din preună cu Ochozath, nympha- 
gogul seu şi cu Phichol archicăpilanul 
puterii salle şi se înlurnarO în ţ^rr'a Phylis- 
tiimilor. 

35. Si planld Abraham arătură lungo 
puţul jurământului, şi invoc6 acolo numele 
Domnului, (que este) Dumnedeu elermi. 

34. Locui Abraham câ străin în lârra 
Phylisliimilor dille multe. 

CAPU XXII. 

1. Si a fost, dup8 aquestea quâle se dis- 
sero, quO Dumnedeu vru â încerca pe 
Abraham şi disse către dânsul : Abraham, 
Abraham; iar ellu disse : âcefi me (Domne). 

2. Disse dar (Dumnedeu) : ia pe filiul 
teu quel dilectu pe (juare ainaşi, pe Isaac, 
şi du-mi-te la locu înalt, şi acolo olfere '1 
în holocarpose (liolocaustu) pe unul dintre 
muţii pe quare iţi voiu (Jicce. 

5. Sculâuduse dar Abraham de dimi- 
neaţa, îşi preparo (însamar6) asin'a, luo 
âuco cu şine doi feciori şi pe Isaac filiul 
seu, şi despicând lemne spre holocarpose, 
se pusse pe drum şi ajunse la locul, unde 
îi dissesse Dumnedeu, în <Jioa a treia. 

4. Ardicându'si Abraham ochii, vfidu 
locul de de parte; 

5. Si disse Abraham feciorilor sei : slaţi 
(voi) aqui dinpreună cu asin'a; iar eu din- 
preună cu copillul ne voinmu ducce pîno 
acolo, şi dupo que ne vommu închină, ne 
vommu înturnă către voi. 

•6. Luo dar Abraham lemnele holocar- 
posii şi le pusse assupra filiului seu Isaac, 
luo şi (ellu) focul în mâna şi gladiul şi ple- 
cară amândoi în preună. 

7. Si disse Isaac către Abraham tatăl 
seu ; spune, tată : iar ellu disse : que esle 
filiule? Disse dar : âcefi focul şi lemnele; 
(ânsfi) unde esle diea quea spre holocarpose? 

8. Iar Abraham disse : Dumnedeu îşi vâ 
ved<i sie'şi oie spre holocarpose, filiule. 

9. CallClorind amândoi în preună, venirii 
la locul unde îi dissesse Dumnedeu, şi edi- 
fici acolo Abraham altar, şi pusse peste 
dânsul lemnele, şi legând pe Isaac filiul 
seu, îl depusse pe altar pe d' assupra lem- 
nelor. 

10. Si îşi întinse Abraham mân'a h 
lua gladiul spre h înjunghia pe filiul seu. 
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11. (De o dală altunci) îl chiemo angelul 
Domnului din ceru şi îi disse : Abraham, 
Abraham ! iar ellu disse ; 6cc6-me (Ddrnne). 

12. Si (angelul) disse : nu punne mân'a 
pe copillu, nici să'i faci vre un (r8u) ; quSci 
acum cunoscu, qu6 le temi de Dumnedeu 
lu, şi nu ai cruţat pe filiul leu pe quel di- 
lectu pentru mine. 

13. Si uitânduse în sus Abraham cu 
ochii sei, căulii, şi 6cc6 un berbece, que eră 
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Srins de c6rne într\> lufă de Sabec f şi se 
usse Abraham şi luo berbecele, şi offeri pe 
aquest'a în holocarpose în locui lui Isaac 
filiului seu. 

14. Si chiemo Abraham numele locului 
aquelluia : Domnul vedă t qua să se dică 
pîn5 aslădi : în munte Domnul se aralb* 

15. Si chiemd angelul Domnului pe 
Abraham de adoa 6ră din ceru dicfind : 

16. Ensuşi assupra mea juraiu, dice 
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Domnul, pentru quo ai făcut dupo cum ţi 
s' a dis, şi nu ai cruţat filiului leu quellui 
dilecl pentru mine; 

17. In adevfcr binecuvântând le voiu 
binecuvânta, şi^ îmmulţind îrnmuli-voiu 
posteritatea la câ stellele cerului şi câ 



aren'a de pe marginea Mării, şi va moşteni 
posteritatea ta cetăţile adversariilor. 

18. Si se vor binecuvânta în posteritatea 
ta l6le naţiile pământului; pentru quâle ai 
ascultat de vocea mea. 

19. Si se înlurn6 Abraham la feciorii 



www.dacoromanica.ro 



GAP. XXIV. 

sei, si sculânduse au callătorit înpreunâ la 
puţul jurământului, şi locui Abraham lungfi 
puţul jurământului. " 

20. S'a întâmplat dupS aqueslea (quâte 
se disserft)şi însciinlarfi pe Abraham dicând: 
6eeS qu8 născu şi Melcha fii ii lui Nachor 
fratelui teu : 

21. Pe Ox primogenitul, şi pe Baux fra- 
tele aquesluia, şi pe Camuel tatăl Syrienilor, 

22. Si pe Chaszad, şi pe Azau, şi pe 
Phaldas şi pe Ieldaph, şi pe Balhuel ; 

23. Si Balhuel născîi pe Rebecca; optn 
(sunt) aquesli Ulii que născu Melcha lui 
Nachor fratelui lui Abraham; 

24. Si concubin'a lui a quăria nume eră 
Reuma născu şi ea pe Tabec şi pe Gaham 
şi po Tochos, şi pe Moocha. 

CAPU XXIII. 

1. Fu allnnci viaţ'a Sarrhei de amu un'a 
sută do£ deci şi ştipte : annii vieţei Sarrhei. 

2. Si muri Sarrha în cetatea Arboc , 
quare este în valle, şi quare este Hebron în 
ţGrr'a Chanaan. Venv Abraham â plânge pe 
Sarrha şi a'i ducec doliul. 

3. Si se sculo Abraham de pe mortul seu 
şi vorbi fililor lui Chel diefind : 

4. Peregrin sunt şi călletor eu cu voi, 
Daţi 'ini dar drept de mormfint între voi 
spre a îmmormenlâ mortul dela mine. 

5. Respunserti Ulii lui Chel către Abraham 
dicând : 

6. Nu aşa, Domne, ci ascultă (cuvântul) 
nostru ; (că) un rege dela Dumnedeu tu esci 
între noi : între allesele noslre morminte 
îng6pă 'ţi mortul ; quoci nimeni din noi nu 
vâ prohibi dela tine morrnfinlnl seu, spre a 
'ţi îngropâ mortul acolo. 

7. Sculânduse dar Abraham, se înclino 
înaintea popolului aquellei ţerre, înaintea 
Gliilor lui Chet. 

8. Si vorbi către dânşii Abraham, diefind: 
daqua aveţi în sufflelul voslru in quât (să 
potu) â îngropâ dela fac'a mea pe morlul 
meu, audiţi me, si vorbiţi pentru mine lui 
Ephrou filial lui Saar, 

9. Qua sa'mi dee spelunc'a îndoilă que 
csle a lui şi quare se află pe partea lui de 
ţdrrină; drept arginţi quât face să mi o dea 
în possessio de mormânt între voi. 

10. Iar Ephron se află în midlocul Uliilor 
Iui Chet. Respundfind dar Ephron Chelteul 
către Abraham, disse în audul filiilor lui 
Chel şi al lutulor quellor que intră în 
eclate : 

H. Fă-te (înquă) spre mine, domne, şi 
audi-me : ţerrin'a (întrâgă) şi spelunc'a 
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dintr' ânsa ţi o dau; înaintea concetăţenilor 
mei datu-o-am ţie; îngr6pă ţi mortul. 

12. Si se înclino Abraham înaintea popo- 
lului ţfcrrei, 

13. ' Si disse lui Ephron în audul popolu. 
lui ţfcrrei : fiind qu6 spre mine esci, 
ascultă me : ia dela mine arginţii ţerrinei, 
şi (ast fel) voiu îngropâ morlul meu acolo. 

14. Respunse şi Ephron lui Abraham, 
dicând : 

15. Nu, d6mne, quoci dâra audin (arginţi ; 
ci) o tdrrină de palru sule de didrachme de 
arginţi între mine şi line que ar' fi un'a că 
aqueasta? îngr6pa 'ţi dar morlul. 

16. Cum audi Abraham pe Ephron, resti- 
tui lui Ephron arginţii que dissesse(aquesta) 
în audul Uliilor lui Chet, palru sute di- 
drachme de argint probat neguţătorilor. 

1 7. Si se delte ţGrrin'a que eră în îndoil'a 
speluncă, (şi) quare este în faţ'a cu Membre, 
ţurrin'a şi spelunc'a que eră într'ânsa, şi 
ori que arbure que era înlr' 6nsa şi în lot 
coprinsul din pregiur, 

18. Se dette lui Abraham în possessio. 
de faţă cu filii lui Chet si cu toii quâti 
întră în cetate. 

19. Dupo aqnestea, îngropo Abraham pe 
Sarrha femeea sa în spelunc'a îndoilă a 
lurrinei, que este în facă cu Membre, quare 
este Hebron în ţerr'a Chanaan. 

20. Si se confirmo lui Ahraham ţerrin'a 
şi spelunc'a dinlr'âusa în possessio de mor- 
mânt, de către filii lui Chet. 

CAPU XXIV. 

1. Si era Abraham vechiu înaintat în 
dille, şi Domnul îl binecuvfînlasse întru 
tolc. 

2. Si disse Abraham quellui mai vechiu 
fecior al casei salle : quellui que era mai 
mare peste toţi ai sei : Punne mân'a ta sub 
cdps'a mea, 

3. Si te voiu jura pe tine pe Domnul 
Dumnedeul cerului şi Dumnedeul ţerrei, să 
nu cum va să iei de temee filiului meu 
Isaac din filiele Chananeenilor între quari 
eu locuescu ; 

4. Ci în ţârr'a unde eu m6 m'am născut 
te vei ducce şi în semenţia mea, şi vei lua 
de femee filiului meu Isaac (de acolo). 

5. Disse călre dânsul şi feciorul : iar 
daqua femeea nu vâ voi să vii^ cu mine 
înapoi in ţârra aqueasta, revoca-voiu pc 
filiul teu în ţ£rr'a de unde ai eşit? 

6. Iar Abraham disse către dânsul : ia 
k minte sie'ţi să nu cumva să reduci pe filiul 
meu acolo. 

7. Domnul Dumnedeul cerului, şi Dum- 
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nedeul ţerrei quarele m'a luat din cas'a 
tatKlui meu, şi din ţârr'a quării m'am năs- 
cut, quarele 'mi a vorbit şi quare m'a jurat 
dicând : ţie voiu dâ ţârr'a aqueasta şi pos- 
terităţii talie; aqueîlaşi (Dumnedeu) vâ 
trimille angelul seu înaintea ta, şi vei lua 
femee filiului meu Isaac de acolo. * 

8. Iar de nu vâ voi femeea â veni cu line, 
curat vei remânâ de jurământul aquest'a al 
meu, numai pe flliui meu să nu'l reduci 
acolo. 

9. Si pusse feciorul mân'a sub c6ps'a lui 
Abraham domnului seu, şi juro lui despre 
cuvântul aquest'a. 

10. Si luo feciorul dece din cămilele 
domnului seu, şi din tdte bunurile domnu- 
lui seu din premia cu sine; şi sculânduse 
căllelori către Mcsopolamia , la cetatea 
Nachor. 

H. Si culco cămilele afarfi din cetate 
lungo puţul apei către sâră quând eşu (din 
celale ielele) que scotu apă. 

12. Si disse : « Domne Dumnedeul dom- 
nului meu Abraham, fii cu bine înaintea 
cailei melle aslădi, şi fă misericordiă cu 
domnul meu Abraham : 

13. Eccâ-me slăluiu la fântâna apei, 
iar filiele locuitorilor cetăţii -esu afarfi spre 
a sc6lle apă. 

14. Si liă feci(5r*aquăria îi voiu (licee eu: 
plâca 'ţi hydria (ulciorul) să beau, şi quare 
îmi va diece : bea tu, şi voiu adâpâ cămil- 
lele talie, pînfi se vor sătura bând, (fiă) 
aqueast'a pe quare ai preparai feciorului leu 
Isaac; şi in (semnul) aquesla voiu cuncisce 
qufi ai făcut misericordiă domnului meu 
Abraham. 

\ 5. Si se înlâmplo qufi pînfi a termina de 
a vorbi (asl-fel)în cugetul seu, âccS Rebecca 
eşiâ afarfi (din cetate, Hebecca] născut'a lui 
Bathuel, filiul Melchei femeii lui Nachor, 
fratele lui Abraham, având hydriă pe ume- 
rii sei. 

16. Iar fecicir'a erâ frum6să la vedere 
forte; vergine erâ, bărbat nu o cunoscusse. 
Aşa descindând către fântână , îşi împlu 
hydria, şi se înturnâ în sus (către cetate), 

17. Alergo allunci feciorul spre întâmpi- 
narea ei şi disse : Dă 'mi să beau pucină 
apă din hydria ta. 

18. Iar ea disse : bea mi 'ţi, domne, şi 
îndată îşi aşşedd hydria pe bracu, şi îi delte 
â bea pînfi se săluro. 

19. Si adaosse ânefi : şi cămilele talie 
adăpă-voiu pînfi vor bea Ifile. 

20. Si îndată, îşi deşerţi hydria în ada- 
păloriu, şi allergo ânefi către putu spre a 
scolie (apă) şi adăpâ lâte cămilele. 



21. Iar omul o admiră forte şi ţăceâ spre 
â sci daqua binevoi Domnul în caile lui 
sau nu. 

22. Iardupfique încetarfi tâte cămilele 
de a bea, luo omul cercei de aur de greutate 
de quâle o dracbmă, şi doS brăcare (pusse) la 
mâinile ei de dece au'ree greulalea lor. 

23. O întrebo apoi, dicându'i : a cui filia 
esci? spunne 'mi daqua esle în cas'a tatălui 
leu vre un locn spre â mânâ acol6. 

24. Si (ea) (Jîsse lui : filia lui Bathuel 
sunt eu, flliui Melchei şi al lui Nachor; 

25. Si mai adaosse lui : paie şi fânu 
mult pe la noi, şi locu de remânere. 

26. Allunci plin de voie bună omul , 
adoro pe Domnul înclinânduse, şi disse : 

27. Binecuvântat Domnul Dumnedeul 
domnului meu Abraham, quare nu 'si a 
Iras dreptatea şi adevărul dela Domnul 
meu. Pe caile bună me dusse Domnul în 
cas'a fratelui domnului meu. 

28. Allunci, allergând feciâr'a însciinţo 
în cas'a mamei salle (tâle) quâle audisse. 

29. Iar Rebecca aveâ frate, al quâruia 
nume erâ Lahan ; şi în dală Laban alergi 
călre omu afarfi liingfi fântână; 

30. Qufiei, cum vSdu cerceii şi braţa- 
rele la mâinile surorii salle şi cum audi 
vorbele sori-sei Rebecchei que dissesse : 
asă *mi a vorbit omul (ellu nu mai întârdio) 
şi veni în dală la omu que sta veghiâna 
cămilele pe liingfi fonlână. 

31. Si disse lui : vino, intră, binecuvâu- 
late al Domnului, que mai stăluşi a farfi? 
Qufi eu 'ţi am preparat locuint* a şi loc cămi- 
lelor. 

32. Iar omul îiilro în casă; şi descăr- 
caro cămilele, şi dellerfi paie şi fânătură 
cămilelor, şi apă spre a spăl ii piciorclc 
lui şi piciârele bărbaţilor que venisserfi 
cu dânsul. 

33. Si le pusse înainte pâini spre mân- 
care. Iar ellu disse : nu voiu mâncâ pînfi 
quând nu *mi voiu spunne cuvintele melle. 
— I se disse darfi vorbesce. 

34. Disse ellu allunci : « Fecior al lui 
Abraham cu sunt. 

35. Iar Domnul a binecuvântat pe dom- 
nul meu forte, şi (ellu) se îuâlţo : dalu-*ia 
lui oi, şi viţei, şi argint şi aur, şi feciori 
(argaţi) şi fâte (argate) şi cămile şi asini. 

36. Si născu Sarrha femeea Domnului 
meu filiu (unul) domnului meu la belrâne- 
ţele ei, si aquestuia ellu delle Iote quâle 
era alle salle. 

37. Si me juro domnul meu, dicând : nu 
vei lud femee filiului meu din filiele Chaua- 
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neenilor, între quări eu locuescu ca slrăin 
în ţerr'a lor. 

38. Ci spre cas'a tatălui meu le vei ducce, 
şi la semenţia mea, şi vei luă de acolo femee 
Iiliului meu. 

39. Dis'am altunci domnului meu : iar 
daqua nu va veni femeea din preună cu 
mine? 

40. Iar (ellu) îmi disse ; Domnul (Dum- 
nedeu) pe a quărui caile am âmblat, Iri- 
mille-va angeliil seu cu tine, şi leva pe- 
Ireccc în caile bună; şi vei lua femee filiu- 
lui meu din semenţia mea, şi din cas'a 
tatălui meu. 

41. Altunci iiinoceut vei fi de blestemul 
meu; quoci,de le vei ducce î-n semenţia mea 
şi daqua (acolo) nu iţi vor dâ (femee pentru 
filiul meu), tu miiocenl vei remâiie* de jură- 
meniul meu. 

42. Venind dar asladi lungo fântână, 
disseiu : D6mne Dumuedeul domnului meu 
Âbrabam, daqua tu prosperi callea mea pe 
quare am appucal, 

43. EccSşi eu slăluiu lungti fâlân'a apei, 
şi filiele omenilor cetăţii vor eşi h sc6lle 
apă; şi fiă feci6r'a quăria eu îi voiu diece; 
dă 'mi să beau puţină apă din hydria la, şi 
quare îmi va diece : 

44. Si tu bea, şi cămilelor talie scdtte- 
voiu apă spie adăpare; (fiâ)aqueasl'a femeea 
pe quare* destinat 9 o Domnul pentru servito- 
rul seu Isaac; şi in aquest (semuu) voiu 
cunosce qufi ai făcut misericordiă domnului 
meu Abraham. 

45. Si a fost, qu6 pînS h nu termina eu 
vorbind în cugetul meu, in dată Hebecca 
eşia afaro (din cetate) având hydria pe 
umeri, şi descidu la fântână şi scosse apă. 
Disseiu dar ei : dă 'mi puţină apă. 

46. Iar ea îşi nşşedo hydria (pe bracu) 
şi disse : bea mi'ţi,şi voiu adapă şi cămilele 
talie; beuiu, şi cămilele melle furo adăpate. 

47. O înlrebaiu altunci, <}icând : a cui 

filiă esci? (spune 'mi). Iar ea disse : filia lui 

Bathucl suni eu, a Iiliului lui Nachor, que 

i 'la născul Melclia. Pus 'am dar ei cercei, 

si brăcare la mâinile ei; 
• * 

48. Plin de voie bună altunci, adoraiu 
pe Domnul înclinândume şi binecuvântam 
pe Domnul Dumnedeul domnului meu 
Abnham, quarele me condusse cu bine pe 
caile de aduvCr spre ă luă pe fdia fratelui 
Domnului meu, (de femee) Uliului seu. 

49. Daqua dar veţi facec misericordiă şi 
dreptate călre domnul meu, spuneţi 'mi, 
iar de nu, spuneţi 'mi (iarfi), quă să mc 
în torn u la drepta sau la slâng'a. 

50. Altunci Laban.şi Balhuel respun- 



27 

dând, disserfi : dela Domnul eşi înlâmpinul 
aquesla; nu putem dar â'ţi spune ren în 
locul binelui. 

51. EccS Rebecca înaintea ta; Iuându*o v 
du-mi te înapoi, şi fiă femeea Iiliului dom- 
nului leu, dupti cum a euvâutat Domnul. 

52. Quâud audi feciorul lui Abraham 
vorbele aqueslea, îndată se înclino cu fac/a 
la pământ şi adoro pe Domnul. 

53. Scoţând apoi feciorul vase de argint 
şi vase de aur, şi veslmile, delte Rebecchei, 
mai delte şi daruri fratelui ei, şi mumei ei. 

54. MâncarS dup6 aqueasla şi beurS ellu 
şi 6menii que era cu dânsul, şi se culcări». 
Si sculâuduse de dimineaţa, disse : dimi- 
leţi-mfc ppre h me inlurnâ către domnul 
meu. 

55. Iar fraţii şi muma ei dissero : Să mai 
remâie fecior' a cu noi ca vre o dece dille,şi 
dup8 aqueslea se vâ ducce. 

56. Iar ellu disse : nu me reţineţi, quoci 
Domnul prospero callea mea, dimitcli-me 
spre a me îuturnâ la domnul meu. 

57. DisserS şi ei : Să chiemăm copill'a şi 
să întrebăm gur'a ei. 

58. Si chiemarti pe Rebecca şi îi dissero : 
ducce-le-ai 6re voi<Jsă cu omul aquesla? — 
iar ea respunse : me ducu. 

59. TrimisserS dar pe Rebecea, surora 
lor, şi averile ei şi pe feciorul lui Ahraham, 
şi pe quei que (venisserfi) cu dânsul. 

60. Si binecuvântare) pe Rebecca suror'a 
Iov, dicându'i; suror'a mislră esci, devino 
în mii de myriade, şi moştenească poslcri- 
talea la cetăţile adversariilor. 

61. Sculâuduse dar Rebecca şi femeile 
ei, se suirfi pe cămile, şi călleloriro din* 
preună cu omul, quarele luând pe Rebecca 
se depărlo. 

62. Iar Isaac rălleloriâ prin desert spre 
puţul (que se dice) al Vederii, ansfc ellu 
locuia în partea de amiadă di. 

65. Eşisse dar Isaac spre a 'şi pelrecce 
la câmp către seră; şi ardicându 'şi ochii, 
vedu cămile venind. 

64. Ardicânduşi şi Rebecca ochii vedu 
pe Isaac, şi sări jos de pe cămilă. 

65. Si disse către fecior : quine este 
omul aquella que vine pe camp întru întâm- 
pinarea ndslră? Iar feciorul disse : aquesla 
csle domnul meu. Ea altunci lud vclul (the- 
ristru) şi se aceoperi. 

66. Altunci feciorul narro lui Isaac Iote 
quâle a vorbii şi a făcut. 

67. Inlro apoi Isaac în cas'a mamei salle, 
şi lnu pe Rebecca, quare i se facu femee, şi 
o dilesse atâta în quâl se console Isaac des* 
pre Sarrha mama sa. 
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Poussin. 



Ucbecca si Eiiezcr. 



Bocourt, 



CAPU XXV. 

1. Insurânduse de al doilea Abraliam îşi 
luo femee, al quăria nume fu Chetlura. 

2. Aqueasla M a născut, pe Zembran şi 
pe Iecsan, şi pe Madan, şi pe Madiam, şi pe 
Iesboc, şi pe Sov6. 

5. Iar Iecsan născu pe Saban şi pe Thae- 
man, si pe Daedan — Filii lui Daedan furii 
iar Raguel, şi Nabdeel şi Asurim, şi Latu- 
siim şi Laomin. 
# 4. Iar (ilii lui Madiam (furo) : Gepbar, 
şi Apher, şi Enoch şi Abirâ şi Thergamâ. 
Aquestia toţi furft filii Chellurei. 

5. Abraliam ânsfi delle tole averile salle 
lui Isaac filiului seu; 

6. Iar fililor concubinelor salle le delte 
daruri şi'i despărli de Isaac filiul seu, tri- 



metfindui, anco trâincl ellu, către resăriluri 
în ţfirra resarilurilor. 

7. Iar atinîi dittelor vieţei lui Abraham 
qnâţi a trăit furo una sulă şeple deci si 
cinci. 

8. Si scădfind (în puteri) muri Abraham 
în bună senectute (bfclrânele) vechili şi plin 
(saţiu) de dille, şi se adaosse către popolul 
seu. 

9. II îngropare Isaac şi Ismael filii sci 
(doi) în spelunc'a îndoilă în ţerrin'a lui 
Ephron filiului lui Saar Chetteanul, que 
esle în facă cu Membri; 

10. In ţerrin'a şi spelunc'a que a fost 
cumpărat Abraham dela filii lui Chet, acolo 
îngropări pe Abraham şi pe Sarrha femeea 
lui. 
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11. Iar dupo morlea Iui Abraham, bine- 
cuvânld Dumnedeu pe Isaac filiul aquesluia, 
şi locui Isaac pe lung5 puţul Vederii. 

12. Aqueslea sunt genealogiile lui Ismael 
filiului lui Abraham pe quare i '1 a născut 
Agar Egypteana feta (din casă) a Sarrhei. 

13. Si aqueslea sunt numele Gliilor lui 
Ismael dupS numele generaliilor lui : pri- 
mogenitul lui Ismael fu Nabaîolh şi apoi 
Kedar, şi Nabdeel, şi Massam ; 

14. Si Mâsmâ, şi Idumâ, şi Masse; 

15. Si Cboddan, şi Thaeman şi Ielur, 
şi Naphes şi Kedmâ. 

1G. Aquestia sunt Glii lui Ismael, şi 
aqueslea numele lor în tabernacolele lor, şi 
în îngrădirile lor şi în (burghele) lor, doi 
spredece principi dupS ginlile lor. 

17. Si aqueslia sunt annii vieţei lui 
Ismael : un'a sulă Irei 4eci şi ş6pte anni, şi 
seăcjând (în puteri) muri, şi se adaosse şi 
ellu lung5 ai sSi. 

18. Si locuiro dela Evilat pîno la Sur que 
esle în faţ'a Egyplului pîuo unde se vine la 
Assyrieui; (ellu âns6) îu faţ'a lululor fraţi- 
lor sei locui. 

19. Iar familiile lui Isaac Gliului lui 
Abraham quelle urmălore sunt : Abraham 
născu pe Isaac. 

20. Iar Isaac era de patru deci de anni 
quând 'şi a luat de femee pe Rebecca filia 
Syrului Balhuel din Mesopolamia Syriei, su- 
ror'a lui Laban Syrului. 

21. Se rugo âns£ Isaac Domnului despre 
Rebecca femea sa , quoci sl6rpă era ; şi 
exaudi Dumnedeu rug'a lui, şi luo în pân- 
tece Rebecca femeea lui. 

22. Iar copii saltă în pântecele ei; 
şi ea disse : daqua ast fel are să mi se în- 
tâmple, pentru que mie aqueasfa? Se 
dusse dar spre â se oraculâ dela Domnul. 

23. Iar Domnul disse călre dfinsa : « dog 
naţii în pântecele teu suni, si doi popoli 
din rărunchii lei se vor despărţi; şi popol 
de popol vâ întrece, şi quel mai mare 
vâ servi quellui mai micu. » 

24. Si se împlinirS dillele de â nasce ea, 
şi 6cc8 quS era gemeni în pântecele ei. 

25. Eşi Gliul prirnogenil roşu, cu toiul, 
pfiros câ pellea; şi îi pusse numele Esau. 

26. Si dupS aquesla născu fratele lui, şi 
mân'a lui se ţinea de călcâiul lui Esau, şi 
chiemo numele lui, Iacob. Iar Isaac. era de 
ş6se deci de anni, quând născu Rebecca pe 
aqueslia. 

27. CrescurS (amândoi şi devenirS) juni. 
Esau erâ omu cu sciinla înlru â vSnâ, şi 
câmpeslru ; iar focob erâ omu simplu (ne- 
prefăcut) locuind (tot) â casă. 
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28. Amk Isaac pe Esau quSci venalul lui 
îi erâ demâncare, iar Rebecca amk pe Iacob. 

29. (Inlr'o di) ferbse Iacob ferblură, şi 
Esau veni dela câmpu cu toiul stătut. 

30. Si disse Esau lui Iacob : da'mi â 
gustă quevâ din aquea ferblură roşie, qu5 
forte stalul sunt; de aqueasla se chiemo (de 
allunci) numele lui Edom, 

31 Iar Isaac disse către Esau : Vinde'mi 
mie aslădi dreplul teu de primogenilură. 

32. Iar Esau disse : dcc£-me qu5 stau să 
moru şi spre que îmi mai esle mie aqueaslâ 
primogenilură? 

55. Iacob altunci îi disse : jură'mi astădi; 
şi juro lui, şi vSndu Esau dreplul seu de pri- 
mogenilură lui Iacob. 

34. Iar Iacob delle lui Esau pâine si fer- 
lură de linie; şi mâuco aquest'a şi b§u, şi 
sculânduse se dusse. Si asl fel 'şi a vândut 
E$au dreptul de primogenilură. * 

CAPU XXVI. 

1. Se făcu (în timpul aquella) famete 
peste pământ, afară de fametea de mai 
nainle que se făcusse în timpul luiAbraham. 
Se dusse dar Isaac călre Abimelech regele 
Phylisliimului in Gherarc. 

2. Se arălo allunci Dumnedeu lui şi disse : 
iui descinde în Egyplu, ci remâi in ţtirr'a iu 
quare îţi voiu voiu dicce, 

5. Si peregrină în aqueasla ţirră , şi 
voiu fl cu line şi te voiu binecuvânta ; quoci 
ţie şi posterităţii talie voiu dâ ţ6rr'a aque- 
asla şi voiu întări jurământul que am jurat 
lui Abraham tatălui leu. 

4. Si voiu îmmulţi posteritatea ta câ 
stellele cerului şi voiu dă posterităţii talie 
tola ţerr'a aqueasla, şi se vor binecuvânlâ 
în posteritatea la lole naliile pământului, 

5. Pentru quâte a ascultat Abraham ta- 
tăl teu de vocea mea şi a ţinut preceptele 
melle si commandele melle şi drepturile 
melle şi quelle legitime alle melle. 

6. Si remasse cu şederea Isaac în Ghe- 
rare. 

7. II înlrebarS ânsS bărbaţii locului des- 
pre Rebecca femeea lui, şi ellu disse (quo), 
suror îmi esle, quSci se leinu a dicce (quo) 
femee îmi esle qua nu cum vâ sa '1 uccidă 
bărbaţii locului pentru Rebecca, quoci fru- 
m6sa la vedere erâ. 

8. Stelle acolo îndelung; uitânduse (în- 
tr'o di) Abimelech pe ferâstră, vfidu pe 
Isaac jucânduse cu Rebecca femeea sa. 

9. Chiemo dar Abimelech pe Isaac şi îi 
(Jisse : 6re femeea la esle? peulru que ai dis 
quo suror îmi esle? Iar Isaac îi disse ; am 
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dis'o în adevgr, qua nu cum vâ să mor din 
caus'a ei. 

iO. Iar Abimelech îi disse : qubci ai fă- 
cut aqueasla noS? Pucin de n'a dormit 
quine vâ din nalia mea cu femeea la, şi ai fi 
addus assupra u6stră neseiinţă. 

H. Decreto apoi Abimelech la totpopo- 
Iul, dicând : ori-quine se vâ atlinge de omul 
aquesla sau de femeea Iui, culpabil de m6r- 
to vâ fi. 

12. SeraSnd apoi Isaac în pământul 
aquella, şi aflo ânsuşi în annulaquella însu- 
tit de queea que semfenasse ; atât îl binecu- 
vânlo Domnul. 

13* Si se înălio omul, şi 'nainlând, tot 
mai marc se făcea, pîni> que (în adevfcr) 
deveni marc forte. 

14. I se îmmultirS vilele în oi, şi vilele 
în boi, şi alle laborărîi pământului multe, şi 
îl invidîaro quei din Pbylisliim. 

15. Si Iote puţurile que le fiicussero fe- 
ciorii tatălui lui, în dillele aquestuia, le în - 
cbissero Phylisliimii şi le împlurS cu Inima. 

16. Disse allunci Abimelech către lsaac : 
Du-te dela noi, quoci mai lare de quât noi 
devenişi for le. 

17. Si se depărl6 de acolo Isaac şi se re- 
trasse în vallea Gberarelor, şi locui acolo. 

18. Si iarSşi Isaac destupo puţurile apei 
que le făcusserS feciorii lui Abrabam tată- 
lui seu, şi pe quari le aslupasserS Phylis- 
liimii dup5 mdriea lui Abrabam, tatălui seu 
sile detle numele dupo numele que le di- 
desse (şi) Abrabam talăl seu. 

19. Mai săparti feciorii lui Isaac în vallea 
Gberarelor, şi aflarfi acolo pnţu cu apă viă. 

20. Si se certarS păstorii Gberarelor cu 
păstorii lui Isaac, dicând quo a lor este apa'; 
şi a cbiemat numele puţului aquelluia /n- 
justitia, quficl îl nedreplăţird. 

21. Sculânduse Isaac de acolo, săp6 allu 
puţu, şi judecânduse şi despre aquesta, îi 
delte numele de Inimicilia. 

22. Sculânduse şi de acolo săp6 al treitea 
puţu, şi ne mai cerlitnduse despre dânsul 
ii delte numele de Latitudine, dicând : quoci 
acum ne a lăţit Domnul şi ne a crescut as- 
supra pământului, 

25. Se sui apoi de acolo către puţul jură- 
mântului, 

24. Si se arăto lui Domnul in ânşuşi 
noplea aqueea, dicândui : eu sunt Dumne- 
zeul lui Abraliam tatălui teu, nu te teme; 
quoci cu tine sunt şi le voiu binecuvânta, 
şi voiu îmmulţi posteritatea ta pentru 
Abraham tatăl teu. 

25. Si edifîcd acolo allar şi invocă nu- 
mele Domnului şi înfipse acolo laberuaculul 



CAP. XXVII. 

seu; şi săparfl şi acolo feciorii lui Isaac puţu. 

2G. Iar Alimelech veni către dânsul dela 
Gberare din prună cu Ochozalb, nymphago- 
gul seu şi cu Philocb arcbicăpitanul puterii 
salle. 

27. Si disse către dânşii Isaac : pentru 
que aţi venit către mine? voi m'aţi urrît, şi 
ra'aţi allungat dela voi. 

28. Iar ei respunserii : vMând ammu 
v&lutquo Domnul eră cu tine, şi ammu 
dis : facă-se jurământ între noi şi îiUre tine, 
şi să închieemu un pact de allianţă, 

29. Spre â nu te purii reu cu noi dup8 
cum noi nu te-ammu urrît, şi pequâl s'a pu- 
tut ţi ammu făcut bine, si te*ammu trimis 
dela noi în pace; şi acum binecuvântat esci 
de Domnul. 

30 (Isaac) le făcu allunci osp£ţu,şimân- 
caro şi bfcurS ; 

31 • Si sculânduse de dimineaţă, juro omul 
(fiă-quare) appropelui seu ; şi îi petrecu Isaac 
dela dânsul, şi ei se dusserS cu sănătate. 

32. Ans6, în ijioa aqueea âiisuşi s' a în- 
tâmplat qufi venind feciorii lui Isaac îl ân- 
sciirţaro despre puţul que făcusserfi ei, di- 
când ; nu aflămu apă. 

33. Drept aqueea (Isaac) chiemo numele 
aqueslui (locu) Jurament. De aqueasta 6C 
chiemo numele cetăţii, Puţul Jurământului 
pînâ în <Jioa de aslădi. 

34. Era Esau de anni patru deci quând 
luo defemee pe Iudin Glia lui Beer Chel- 
teului şi pe Masemmalh Glia lui Aelon 
Eveul. 

33. Si amândoe eră in discordiă cu Isaac 
şi eu Rebecca. 

capu xxvn, 

1. Si a fost qu6 dup5 que a înbSlrânit 
Isaac, i s'a tâmpit ochii dc â mai vedâ, şi 
cbierno pe Esau filiul seu quel mare, şi îi 
disse : filiule; iar ellu respunse âcce-me 
(părinte). 

2. Adaosse iar (tatăl seu) : 4cc8 înbiHrâ- 
niu, şi nu cunoscu dioa morţii melle. 

3. Acum darfi, la'ţi alle talie, farelra şi 
arcul, şi eşi la câmpu; şi vânâdă 'mi vre 
# un venalu. 

4. Fă mi '1 apoi o demâncare dupd cum 
îmi place mie; şi addu 'mi să mănâncu, 
qua să te binecuvinle suffletul meu, mai 
nainie.de â muri. 

5. Iar Rebecca audi pe Isaac vorbind 
către Esau filiul seu; şi (quând) Esau se 
dussa la câmpu spre a vâna pentru talăl seu, 

6. Rebecca disse către Iacob filiul seu 
<juel mai micu : află qu5 audiiu pe tală teu 
vorbind călre Esau fralele teu, diceud i 
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7. Addu 'mi un vânatu, şi fă 'mi de- 
mâncare, qua mâncând să te binecuvânl' 
înainlea Domnului pin5 să nu moru. 

8. Acum dar5, filiul meu, ascullă-me 
dup6 cum îţi dicu să faci ; 

9. Du-tcia oi, ia şi addu'mi d 'acolo doi 
iei}i lâneri şi buni, şi voiu facce dinlr'ânşii 
demâncări latălui leu, dupo cum îi place. 

10. Si vei adducce lalălui teu spre mân* 
care, şi le va binecuvânlă tatăl leu mai 
nainle de â muri. 

11. Iar Iacob disse către Rebecca mama 
sa : Esau fratele meu este bărbat p&ros, iar 
eu bărbat linii (sunt). 

12. Nu cumva să me pipâe lalăl meu şi 
eu al lunci să trecu înainlea lui câ un dis- 
preţător, şi să adducu assupra mea bles- 
tem'u, şi nu binecuvântare. 

13. 'iar mamă sa îi disse : pe mine 
blestemul teu, CI iul e, numai ascullă de 
vocea mea. Du-te, şi addu 'mi. 

14. Ducânduse dar (lacob) luo şi addusse 
mamei salle(edii queruli); ea făcu demân- 
cări dupS cum era pe placul tatălui lui. 

15. Si luând Rebecca stola (vestmântul) 
quel mai bun al lui Esau filiului seu quellui 
mare, quare (vestmânt) se afla la dânsa în 
casă, revesti (cu dânsul) pe Iacob filiul seu 
quel mai micu. 

16. Iar pellile iedilor le înfăşuro pe bra- 
ţele lui, şi peste quelle nude alle gulului 
lui ; 

17. Si delle demâncările şi pâinile que 
făcusse în mâinile lui Iacob filiului seu, 

18. Intrudus astfel la tatăl seu, disse : 
părintele meu! Iar ellu respunse : âccfc-me: 
quine esci lu, iiliule? 

19. Iacob (fiiliul seu) disse tatălui seu : 
eu Esau primogenitul leu, făcuiu dupo 
cum 'mi ai cuvântat. Sculândule, sedi şi 
mănâncă din vânatul meu, qua să ine bine- 
cuvinte sufilelul leu. 

20. Disse atlunci Isaac Uliului seu : cum 
fu aquesta quSaşâ de currâd ai aflat, filiuleî 
Iar ellu respunse : pentru quS a dat Domnul 
Dumuedeul teu înaintea mea. 

21. Disse altunci Isaac către Iacob, ap- 
propiă-le de mine, şi te voiu pipăi, filiule 
(qua să sciu), daquă lu esci filiul meu Esau 
sau nu. 

22. Se appropio Iacob de Isaac tatăl seu, 
quare pipăindu '1, disse i vocea, voce a 
lui Iacob, iar mâinile, mâini alle lui Esau. 

23. Si nu'l recunoscu, quoci era mâinile 
lui părose că mâinile lui Esau fratele seu, 
îl binecuvânlo darttţ 

24. Si disse : tu esci filiul meu Esau? Iar 
ellu disse ; eu. 
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25. Disse apoi (Isaac) addu'mi şi voiu 
mânca din vânatul teu, filiule, qua să te 
binecuvinle sufilelul meu. Ii addusse dar, şi 
mânco ; şi îi addusse şi vi nu, şi bfcu. 

26. Disse apoi Isaac tatăl seu : appro- 
diă-te şi sărută-me, filiule. 

27. Si appropiânduse îl siîvulo, şi simţi 
mirosul vestminlelor lui şi îl binecuvânlo 
dicendui : âcco mirosul filiului meu, câ 
miros de ţtkrină plină, binecuvântată dc 
Domnul. 

28. Si dea ţie Dumnedeu din roa ceru- 
lui (de sus) şi din gressimea pământului 
multitudine de grâu şi de vinii ; 

29. Serve ţie naţiile, şi se vor închina ţie 
principii; fii Domnul fratelui leu şi se vor 
închina ţie Glii tatălui teu : quel que Ic vă 
blestema, bleslemal, şi quel que le vâ bine- 
cuvânta binecuvânlal'fiă. 

30. Si a fost dupft que îuceto Isaac d'a 
binecuvânta pe Iacob, filiul seu, şi a fosl 
cum eşi Iacob dinaintea lalălui seu, qu6 ecc8 
şi Esau fratele seu veni dela vânătorca sa, 

31. Si făcu şi ellu demâncare, şi addusse 
înainlea tatălui seu, dicândui : Scolă-se ta- 
tăl meu şi vă mânca din vânatul filiului seu, 
qua să me binecuvinle suffletul leu (seu). 

32. Disse altunci Isaac lalăl lui : quine 
esci? Iar ellu disse : eu sunt filiul teu pri- 
mogeniţii! Esau. 

33. Se extasio Isaac de uimire marc 
f6rte, şi disse : quine dar fu quel quare 'mi a 
vânai vânatul şi mi Ma pus înainle? Mâncat' 
am din Iote pîuS să nu vii tu şi am binecu- 
vântat pe aquesl'a, şi binecuvântat vâ fi. 

34. Iar quând audi Esau cuvintele lui 
Isaac tatălui seu, clamore înălio mare şi 
amară Wrle,dicând tatălui seu binecuvenlâ- 
me deh, şi pe mine, o părintele meu ! 

35. Iar (Isaac) îi <Jisse : venind fratele 
teu cu doi' (prefăcătorie) luo binecuvânta- 
rea ta. 

36. Disse atlunci (Esau) : cu dreptul s'a 
chiemat numelelui, Iacob; quftei de adoa oră 
cu aqueasta me supplantd : îmi luo şi drep- 
tul primogenilurei, îmi luo acum şi* bine- 
cuvântarea. Mai adaosse Esau către tatăl 
seu : nu 'ţi mai remasse vre o binecuvân- 
tare, părinte? 

37. Iar Isaac respundând disse Iui Esau: 
Daqua pe dânsul îl făcuiu domnul teu,daqua 
pe toţi fraţii lui îi fâcuiu lui servitori, 
cu grâu şi cu vînu îl înlăriiu; ţie dar que 
voiu facce, filiule? 

38. Mai disse Esau către Isaac tatăl seu : 
nu cum vâ numai o singură binecuvântare 
ai tu, părinte? binecuvânlă-me, şi pe mine, 
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rogu-te, o părinte. Altins pîntt la inimă 
Isaac, Esau suspino tare şi plânse. 

39. Respundând attunci Isaac tatăl lui 
disse : âccS din gressimea pământului vâ fl 
traiul teu, şi din roa cerului de sus; 

40. Si îu dreptul gladiului (săbiei) teu 
vei vieţui, şi fratelui teu vei servi ; va li 
ânsfe ftimpu) quând vei lua şi vei scutura 
jugul lui de pe cerbicele teu.* 

41. Nu putea ânsfi ierta Esau lui Iacob 



despre binecuvântarea cu quare 'la bine- 
cuvântat tatăl seu. Disse dar în cugetul 
seu ; Appropriă-se dillele luciului (doliului) 
tatălui meu şi yoîu uccide pe fratele 
meu. 

42. Se spussero Rebeccbei vorbele lui 
Esau filiului ei quellui mare şi trimeţând 
chiemo pe Iacob liliul ei quel mai micu, şi 
îi disse ; audit'ai, Esau fratele teu te ame- 
ninţă de â te uccide. 




Raphacl. 



Isaac binecuvânta pe Iacob. 



Meltais. 



43. Acum dar5, filiule, ascultă de vocea 
mea, şi sculândule, fugi (în Mesopotamia) 
către Laban fratele meu la Harran. 

44. Si locuesce cu dânsul quâlevâ dille- 
pin5 quând se va înlorce dela line furorea 
şi urgia fratelui I8u. 

45. Si vâ uita quâle îi făcuşi. Attunci 



trimeţând, tevoiu adducce înapoi de acolo, 
qua nu cum vâ să remâiu lipsită de amân- 
doi voi într'o singură di. 

46. Mai adăosse Rebecca : mi s'a urrît 
viaţ'a din caus'a fllielor filiilor lui Chel; De 
vâ lua şi Iacob femee din filiele aquestei 
ţfcrre, spre que îmi vâ mai li traiul? 
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CAPU XXVIII. 

1. Chiemându'şi apoi Isaac pe Iacob, îl 
binecuv&ito şi îi commandd dicând : nu 'ţi 
vei lua femee dintre filiele din Chanaan. 

2. Sculândule, du-le în dala în Mesopo- 
lafnia Syriei, în cas'a lui Balhuel, talăl ma- 
mei talie, şi ia 'ţi de acolo femee din fiii iele 
lui Laban fratelui mamei talie. 

3. larDumnedeul meu să le binecuvinte, 
şi să le cr^scă şi să le îmmulţ6scă, şi vei fi 
(capu) in synagogele (adunările) naţiilor. 



Raphael. 

binecuvântarea lui îi commando dicândui : 
nu 'ţi vei lua femee din filiele Chanaan ; 

7. Si (quo) ascullo Iacob de laţul seu şi 
de mama sa, ducfinduse în Mesopotamia sy- 
riei ; 

8. Vfcdit Esau qu5 relle suni filiele din 
Chanaan în aiulea tatălui seu; 
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4. Si dee ţie binecuvântarea lui Abra- 
ham tatălui meu, ţie şi lolei posterităţii 
talie, spre a moşteni ţtirr'a peregrinării 
talie, que a dal'o Duranedcu lui Abraham. 

5. Si Irimisse dela sine Isaac pe Iacob, 
quare se dusse in Mesopotamia Syriei către 
Laban fiind lui Balhuel Syruhii , fratele 
Rebecchei, mamei lui Iacob şi lui Esau. 

6. Iar Esau vfcdu quo binecuvânto Isaac 
pe Iacob, şi îl trimisse in Mesopotamia Sy- 
riei spre â'şi lua de acolo femee, şi quo in 



Ed. Frfcrc. 

9. Se dusse dar la Ismael, şi Iuti pe 
Maelelb, filia lui Ismael filial lui Abraham, 
suror a lui Nabaiolh, de femee pe lung8 
femeile que aveâ. 

10. Si eşi Iacob dela puţul jurământu- 
lui, şi cailelor! călre Charrhan. 

11. Si allo la un locu unde să polă dor» 

3 
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mi (quoci appussesse sorele), şi luo din pe- 
trele locului (aquelluia) şi 'şi pusse drept 
căp&ttHu, şi dormi îu locul aquella. 

12. Viso allunci, şi 6cc6 o scară îutâ* 
rită îu pămfint, al quaria cap&t allingea la 
ceru, şi angelii lui Dumuedeu ascindeau şi 
descindeau pe densa. 

13. Iar Domnul sta d'assupraei şi dicea ; 
Eu (sunt) Domnul Dumnedeul lui Ahraham 
talălui teu şi Dumnedeul lui Isaac, nu le 
teme : pământul pe quare dormi, da'l voiu 
ţie şl posterităţii talie. 

14. Si vâ fi posteritatea ta ca aren'a p2L— 
m&ntului şi se vâ întinde rSLtre Mare, şi că- 
tre miadă di, şi către miad'a nople, şi călre 
resărituri; şi se vor bine cuvântă intru tine 
Iote semenţiile lerrei , şi intru posterilateata. 

15. Si 6cc6 eu cu line sunt apfcrându-teîu 
lolă callea ta ori unde le vei ducce, şi te 
voiu adducceînapoi înţârr'a aqueasta; quoci 
nu le voiu abandona pîno que nu voiu lacce 
tote quâteam vorbii ţie. 

16. Si se desţepto Iacob din somnul seu 
şi disse : qu5 Domnul esle în locul aquesta 
şi eu n'am sciut. 

17. Se spăimfint6 şi adaosse : quât k de 
tcrribil locul aquesta l nu e alia, de quât 
cas'a lui Dumnedeu, şi aqueasta, pârl'a 
cerului. 

18. Si se sculo Iacob do dimineaţă, şi luo 
pelr'a que pussesse acolo sub capul seu şi o 
înălţo drept colonnă, şi vers6 ol iu peste 
creştetul ei. 

19. Si chiemo Iacob numele locului 
aquelluia, Cas'a lui Dumuedeu, unde mai di- 
nainte Ulamluz era numele cetăţii. 

20. Si făcu urare Iacob diefind : De vâ 
fi Domnul Dumnedeu cu mine, şi mo vii 
cuslodi în cnllea aqueasta pe quare âmblu, 
şi îmi vă dâ pâine de â mânca şi vestminte 
spre h me aceoperi; 

21 . Si me vâ reducce cu sănătate in cas'a 
talălui meu; fi-va atlunci Domnul mie al 
meu Dumnedeu; 

22. Si pâlr'a aqueasta que am înălţat'o 
(drept) monument, îmi vă, fi mie Cas'a lui 
Dumnezeu, şi din t6le din quâte îmi vei dâ 
(D6mne) în decimă le voiu redecimâ ţie. 

CAPU XXIX. 

1. Si sculânduse Iacob, îşi urmd drumul 
spre ţ<hra Resărilurilor călre Laban filiul 
lui Balhuel Syrului, fralele Rebecchci mu- 
mei lui Iacob şi a lui Esau. 

2. Se uită, şi 6cc8 un putu într*o câm- 
pie; era arolo şi Irei lurme de oi que stă- 
lusserb pe U\ng6 dfensul spre repaos; quoci 



din aquel puţa adăpau oile; şi o pelră mare 
era pe gur'a puţului. 

3. Si (quândj se aduna acolo tole tur- 
mele, allunci reslurnau pGtr'a de pe gur'a 
puţului, şi adăpau oile, şi apoi iar aşş&dau 
pelr'a la locul seu pe gur'a puţului. 

4. Disse dar călre d&nsii Iacob : fraţilor, 
de unde suuleţi voi? Iar ei respunsero : din 
Cbarrbau sunlein. 

5. Le mai disse ânco : cunosceţi pe Laban 
filiul lui Nachor?Iar ei respunsero ; îl cuno- 
scem. 

6. Ii mai întrebo ânc5 : sănelos esle? 
Sănetos, respunserb ei; (pe quâud ellu ânc5 
vorbiâ) 6ccS şi Racbel filia aquesluia veniă 
cu oile (lalălui seu; quoci ea păsceâ oile 
talălui seu); 

7. Si disse Iacob : ânco mai e dioa 
mullă (îuninle); nu c âncS timpii de ă ra- 
duua vitele (îu stână); adăpaţi-le şi (mai) 
duceţi-le â pasce. 

8. Iar ei respunsero : nu putem pîno nu 
sc vor adunâ toţi păstorii, qua să reslorne 
pelr'a de pe gur'a puţului şi să putem ada- 
pă oile. 

9. Anco pe quând vorbiâ ellu aqueslor'a 
veuiâ şi Rachel filia lui Laban cu oile tată- 
lui seu, quoci ea pasecă oile tatălui seu. 

10. Iar quâud v tulii Iacob pe Rachel, 
filia lui Laban fratelui mamei sal le, sc ap- 
propio Iacob şi resturuo pâtră de pe gur'a 
puţului, şi adăpo oile lui Laban fratelui 
mamei salle. 

11. Si sărulo Iacob pe Rachel, şi inăl- 
tându'şi vocea plânse. 

J2. Si spusse Iacob Racbclci quo frate al 
lalălui ei esle, şi qu6 Uliu al Rebechei este 
(ellu); iar (Rachel) alergând, însciiuţo la- 
lălui ei, quello que audisse. 

13. Siafosl, quând audi Laban numele 
lui Iacob Uliului surorii salle, quo alergo 
intru inlempinarea lui, şi îubrăgisându'l îl 
săruld, şi îl îitlrudusse în cas'a sa % ; (Iacob 
altunci) spusse lui Laban tote cuvintele 
pentru quare venisse. 

14. Ii disse altunci Laban t din osele 
melle şi din carnea mea esci tu; şi remasse 
(Iacob) cu dOnsul o lună âe dille. 

15. Disse iar Laban lui Iacob : fiind quo 
adic5 fratele meu esci, nu îmi vei servi (de 
aqueasla) gratis ; spune 'mi quare (vâ fi) 
salariul tfiu ? 

16. Aveâ Laban do8 filie; numele qiiellei 
mai mari era Lia; şi numele quellei mai 
mice, Rachel. 

17. Ochii Liei era infirmi, iar Rachel erâ 
frumosă la statură şi bella la facă. 

18. Dilesse (amo) dar Iacob pe Rachel, şi 
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<Jisso : servi-voiu ţie şâple nnui pentru Rar 
chel Glia la quea mai mică. 

49. Iar Labau îi disse : mai bine (în ade- 
vfir) să 'ţi o dau ţie de quâl să o dau la alt 
bărbat. Remâi dar cu mine. 

20. Si servi lacob pentru Racbel sepie 
anni, şi furfi înaintea lui că pucine dille pe 
lungfi amorul que avea călre densa. 

21. AUunci disse lacob câlre Laban : 
dă'mi acum femeea mea (quoci s'au împli- 
nit dillele melle deservire), cală să ini ni 
acum la dânsa. 

22. Iar Laban aduno toţi bărlalii locului 
şi făcu nuntă. 

23. Si se facu seră, şi luând pe Lia filia 
sa, o inlrudusse la lacob. 

24. Delle âne6 Laban Liei filici salle pe 
Zelpba domeslica lui, spre â fi ei felă (în casă), 
lacob inlro la femea sa, şi quuud se facu dio, 
eccPLia (în locul Rachelei)! 

25. Disse dar lacob călre Laban : quoci 
'mi ai Tacul aqueasla? au dtiro nu pentru 
Racbel serviiu lungo line? şi penlru que 
m'ai amăgit? 

20. Disse şi Laban : nu esle aşa în locul 
noslru, să dăm pe quea mai mică înaintea 
qucllei mai mari. 

27. Implinesce mi 'ţi quelle sepie (sop- 
lemâu'a) aqueslcia, si apoi voia dă lic şi pe 
queealalla drept argălia în quare vei mai 
servi pe lungo mine alţi sepie anni. 

23. Făcu lacob aşa şi împlini quelle d'a- 
şeplelea aques'.eia (împlinind seplSmân'a); îi 
#1 etic apoi Laban şi pe Racbel filia ea de 
femee. 

29. Mai delte Laban Racbelei filiei salle 
pe Ballâ domeslic'a lui v de a i fi fdlă (iu casă). 

30. Si inlro lacob la Racbel, şi o dilesse, 
mai mult de quâl pe Lia, şi mai servi lui 
Laban Anco alţi s£ple unui. 

31. V&dend âiisfi Domnul (Domnedeu) 
quo nu ej'â amală Lia, desebisse matricea 
ei ; iar Racbel erâ stearpă. 

32. Si concepfind Lia, născu Iui lacob un fi- 
lin şi cbiemo numele iui Ruben, diefind : 
quoci vedu Domnul umililalea mea, acum 
daro mg va ama bărbatul meu. 

33. Mai concepu Lia âucfi şi născu lui 
lacob un aldoilea liliu, şi (Jisse : audi Dom- 
nul quo nu sunt amală, şi mai îmi delte şi 
pe aquesl'a; şi cbiemo numele Iui, Symeon. 

54* Si mai concepu iard şi năsefr filiu, 
şi disse : acum câlre mine vâ fi mai mult 
bărbatul meu; quoci 'i am născut trei filii; 
pentru aqueasla chierao numele lui, Levi. 

35. Si concepfind iarS, născu filiu, şi 
disse : acum şi mai mult de aqueasla mfi 
voju mărturisi Domnului ; şi de aqueasla 
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cbiemo numele lui Iuda, şi înceta de â mai 
nasce. 

CAPU XXX. 

I. Iar Racbel, vedând qufi nu nasce lui 
lacob, invidio surorii salle, şi (Jisse lui la- 
cob : dă 'mi copii, iar de nu, euvoiu muri. 

2» Se supp&ro lacob pe Racbel şi îi disse : 
au ddră în jocul Iui Dumnedeu suni eu 
quare le lipsi de fructul pânleeelui? 

3. Allunci Racbel disse lui lacob : dccfc 
fela mea din casă Ballâ; întră la densa, şi ea 
va nasce pe genuebii mei, quasă 'mi am şi 
eu copii (Jintr'finsa. 

4. Si delte lui pe Dalia ancilla sa de fe- 
mee, şi inlro Ia dânsa lacob, 

5. Si concepu Ballâ ancilla Rachelei, şi 
născu lui lacob un filiu. 

6. Si dissQ Rachel, îmi facu Dumnedeu 
judicală, şi ejeaudi vocea mea şi îmi delle 
filiu; penlru aqueasl'a chiemo mimele Iui 
Dan. 

7. Si mai concepu Ballâ ancilla Rachelei, 
şi născu un aldoilea filiu lui lacob. 

8. Si disse Racbel (despre dânsul) me luo 
Domnul şi me pusse d'alăluri cu şuror'a 
mea, şi puluiu (şi eu); şî cbiemo numele lui 
Nephlnli. 

9. Vedând Lia quo slălusse de â mai 
nasce, luo pe Zelpbâ fet'a ei din casă şi o 
delle lui lacob de femee. 

10. (Iutro dar la dânsa lacob) şi concepu 
Zelpbâ ieta Liei, şi născu lui lacob filiu. 

II. Si disse Lia : forlunalal şi cbiemo 
numele lui Gad. 

12* Si mai concepu âucfi Zelpbâ, şi năs- 
cu ânefi lui lacob al doilea filiu. 

13. Si disse Lia : ferice de mine, qudei 
rnfi fericescu (lole) femeile ; şi cbiemo nu- 
mele lui Aser. 

14. Allunci se dusse Ruben în dille de 
seceratul grâului şi aflu mere de mandra* 
goră în ţth'i'ină şi le adduse Liei mamei 
salle, quăria Racbel disse; da'mi (şi mie) 
din mandragorele filiului leu. 

15. Disse şi Lia : nu ţi e de ajuns qufi ai 
luat pe bărbatul meu, nu cumva şi mau^ 
dragorele filiului meu să le iei? Iar Racbel 
disse : nu aşâ, ci diirmă ellu cu line în no* 
ptea aqueasla, în locul mandragorelor fi- 
liului teu. 

16. Se înlurno lacob dela ţ^rrină câlre 
seră, şi eşi Lia spre întâmpinarea lui, şi îi 
disse ; La mine vei intra aslă(}i,qu6cUte-ain 
cump&rat pe mandragorele filiului meu. Se 
culco cu densa în împlea aqueca, 

17. Si exaudi Dumnedeu vocea ei şi con* 
cepfind născu lui lacob un a| cincilea filiu. 
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18. Disse atlunciLia : Dalu'mi a Durane- 
ileu recompensa mea despre queea que am 
dai şi eu pe domestic' a mea bărbatului meu; 
şi cbierao numele lui Issahar, que vâ să dicâ 
recompensă, 

19. Si concepu iaroşi Lia, şi născu un al 
şeselca filiu lui Iacob. 

20. Si disse Lia: Dăruilu-m'a Dumnedeu 
cu dar bun ; în limpul de acum me vâ dilege 
pe mine bărbatul meu, quoci 'iam năs- 
cut şâse filii ; şi chiemo numele lui, Za- 
bulon. 

21. Si dup5 aqueasl'a născu o filiă şi 
chiemo numele ei, Dina. (Si încelo de â mai) 
nasce. 

22. îşi adusse ânsâ Dumnedeu ă minle şi 
de Rachel, şi exaudindu-o, deschisse ma- 
tricea ei ; 

23. Si concepând, născu lui Iacob un fi- 
liu. Disse allunci Rachel : Luat' a d'assupra 
mea Dumnedeul meu opprobriul meu ; 

24. Si chiemo numele lui, loseph, dicâud 
dee 'mi Dumnedeu, şi nu all Uliu. 

25. Si a fost qu6 dupo que născu Rachel 
pe loseph, disse Iacob lui Laban : Demitle- 
rnfi dcla line spre â me înlurnâ la locul meu 
şi la pământul meu. 

20. Dă'mi în dreptul meu- femeile mellc 
şi copii mei, penlru quari am servit ţie, 
spre ă me ducce de aqui, quoci tu cunosci 
servilulea mea cu quare 'ţi am seviL 

27. Iar Laban ii disse : de am aflai gratia 
înaintea la, m'am şi augural; quoci me 
binecuvânlo Dumnedeu de quând ai intrai 
la mine, 

28. Si adaosse : Dcsparle'ţi (singur) 
salariul leu dcla mine, şi il voiu da ţie. 

29. Iar Iacob îi disse : lu cunosci în 
quâte ţi am servit, şi quâte era vilele talie 
que 'mi ai încredinţai. 

50. Quoci pucine era quâte aveai la ve- 
nirea mea, crescură anse iu multitudine şi 
te binecuvânlo Dumnedeu, de cum călco pi- 
ciorul meu la line; acum daro, quând îmi 
voiu facşe şi eu mie casă? 

51. Ii disse dar Laban < que să 'ţi dau? 
iar Iacob îi respunse; nu îmi vei dă nimicu; 
(ci) de vei facce dupft cuvântul următor al 
meu, iar voiu mai pasce oile talie şi le voiu 
cuslodi. 

52. Trâcă pe din ainle Iote oile talie 
aslădi, şi desparte dialr' ânsele ori-que 6ie 
variă şi maculosă (cu pete) şi ori-que păs- 
ciune brumăriă înlre 'gnelli şi ori-que e 
bălţal şi disalbu înlre capre, şi aqueea vâ 
ii salariul meu. 

53. Aslfel se vâ exaudi dreplalea mea 
quând mâine (poimâine) \â fi să am şi eu 
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vre o parte înaintea ta; adico : ori-que nu 
va fi bălţal şi disalbu înlre capre şi bru- 
mâriu înlre 'gnelli, câ furat se va considera 
la mine. 

54. Iar Laban îi disse ; fiă dupo cuvântul 
leu, 

55. Si despărţi în aqueea'şi di ţapii quei 
bălţaţi şi pe quei disalbi şi I6le caprele 
bălţale şi disalbe şi ori que era albii înlre 
densele, şi ori-que era brumariu înlre 
'gnelli, şi* le delle pre mâna Gliilor sei 
(Laban). 

56. Si despărţi prinlr' o dislanţa de trei 
dille caile înlre dânşii şi înlre Iacob; quare 
păscea quelle remase din oile lui Laban. 

57. îşi luo allunci Iacob vârgăslyriaciuâ 
verde şi de nucii şi de plalanu, şi le des- 
corţo în soldi albi, lăssaud în pregiur şi 
verdele (scoriei). Se arăta dar pe vegele 
(descorţalc) albul (quo eră) variu. 

58. Si depusse vergele que descorţasse 
în linurile adăpăloriilor apei, qua, de vor 
veni oile â bea înaintea vergelor, să coucâpă 
având înainlea ochilor vergele (varialc). 

59. Si concepea oile înainlea vergclor şi 
născeâ oile 'gnelli disalbi şi varii şi cenuşii 
(brumării) niaculosi. 

40. Allunci despărţi Iacob 'gnellii, şi 
pusse înainlea oilor berbece disalbu, şi ori 
que era variu înlre 'gnelli, şi aslfel îşi des- 
părţi penlru sine turme separate, şi nu lc 
amrrresteco cu oile Ini Laban. 

41. Aqueasla se facea în timpul quând 
concepeau oile luând în pântece (allunci) 
punea Iacob vergele înaintea oilor în linuri, 
qua să concâpă dupo cum erâ vergele; 
quoci pe quănd năsecau oile (allunci) nu lc 
punea (în ainle vergele^. 

42. Aslfel quelle neînsemnate (de o sin- 
gură culore) eră alle lui Laban, şi quelle 
însemnate (sau maculate) erâ alle lui 
Iacob. 

43. Si se înavuţi omul forte furie, 
fâcându-i-se vile multe, şi boi, şi feciori, şi 
fele (în casă) şi cămile, şi asini. 

CAPU XXXI. 

1. Audi ânsS Iacob vorbele filiilor lui 
Laban di când : lual'a Iacob tole alle tatălui 
nostru, şi din alle tatălui nostru 'şi a făcut 
Idlă gloria aqueasl'a. 

2. Si vedu Iacob fac 1 a lui Laban, şi deefi 
nu mai erâ căi re dâususul ck ieri şi alallă 
ieri. 

3. Allunci disse Domnul către Iacob ; 
retornă-le în pământul talălui leu şi în 
geueralia ta, şi voiu fi cu tine. 

4. Trimeţţând dar Iacob, chiemo pe 
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Rachcl şi pe Lia la câmpu unde (era) tur- 
mele; 

5. Si le disse lor : v6du eu facă tatălui 
vostru quo'nu mai k cu mine ca ieri şi 
alallăieri. Dumnedeul âns6 tatălui meu fu 
cu mine. 

6. Si voi ânseve sciţi qu8 în t6tă virtutea 
mea am servit tatălui vostru; 

7. Iar talăl vostru me amăgi şi 'mi 
schimho salariul meu de dece mnale; ânsfi 
Dumnedeu nu 'i a dat (voie) de â 'mi facce 
rru, 

8. Daqua quând dice quelle varii vor fi 
a ta recompensă, oile tote născu (numai) 
varii; şi quând iar dice quelle albe vor fi a 
ta recompensă, oile lolenascn (numai) albe; 

9. Dumnedeu dar5 luo t6le vilele dela 
tatăl vostru şi mi le detle mie. 

10. Quoci a fost pe quând concepeau oile 
quo am vedut înaintea ochilor mei în somnii, 
şi 6cc8 ţapii şi arieţii (berbecii) que se suia 
peste oi şi capre quo era disalbi, şi varii, şi 
cenuşii maculosi, 

44. Si îmi disse angclul Domnului în 
somnu : Iacob, lacob; iar eu am dis : que 
este? 

42. Ellu îmi mai disse : ardica li ochii şi 
vedi ţapii şi arieţii suinduse peste oi, şi 
peste capre quo sunt disalbi, şi varii, şi 
cenuşii maculosi, quoci am vedut quâle îţi 
facce Laban. 

13. Eu sunt Dumnedeul teu que s' a 
arătat ţie în locul lui Dumnedeu, unde 'mi 
ai uns colonnă, şi 'mi ai făcui urare. Acum 
daro sc(ilă-te şi eşi din ţerr'a aqueasla, şi 
du-teîn ţerr'a nascerii lalle şivoiu fi cu line. 

14. Si respundfind Rachel şi Lia, dissero 
lui : nu cumvft mai avem âucfi şi noi vre o 
parte sau moştenire în cas'a tatălui nostru? 

i 5. Au nu câ nisce străine furăm în ochii 
lui? quoci ne-a vândut, şi devorăndune ne 
a sorbit argintul (dreptului) nostru. 

16. T6tă averea şi tolâ gloria que luo 
Dumnedeu dela talăl nostru, a nostră va fi 
şi a filiilor noştri* Acum daro quâle 'li a dis 
Dumnedeu fă-le. 

17. Sculânduse dar Iacob îşi luo femeile 
şi copii pe cămile, 

10. Si îşi dusse tote averile şi t(ita că- 
puirea sa que îşi agonississe îu Mesopo- 
talamia şi tote alle salle spre â se ducce 
către Isaac talăl seu în ţerr'a Chanaan. 

19. Laban pe attunci se dussesse spre a 
tunde oile salle; şî Rachel furo idolii 
lalălui seu. 

20. Iar Iacob se furiş6 de Laban Syrul ; 
qufici nu'i spwssesse qu5 fuge 

21. Fugi dar ellu şi cu t6te alle salle 
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Si se sculo şi trecu rîul şi trasse la muntele 
Galaad. 

22. Iar alreia di se detle de scire lui 
Laban Syrului quo a fugit Iacob. 

23. Si luând pe toţi fraţii sei cu sine îl 
alungo dup8 urmă caile de sâple dille, şi îl 
ajunse la muntele Galaad. 

24. Veni allunci Dumnedeu către Laban 
Syrul în somnu noptea, şi îi disse : ţinne-te 
pe sine'ţi'să nu cumva să vorbesci cu Iacob 
relle. 

25. Si ajunse Laban pe Iacob, quare îşi 
îulinsesse labernaculul pe munte; iar Laban 
pusse pe fraţii sei în munlele Galaad. 

2G. Disse dar Laban lui Iacob : que 
făcuşi? pentru que pe ascuns ai fugit, şi 
m'ai furat, şi ai luat cu line Gliele melle ci 
pe nisce captive prin sabiă? 

27. De 'mi ai fi dat de scire, te-aşu fi 
trimis cu voie bună şi cu musice, şi tympane 
şi kilhară. 

28. Si nu appucaiu nici â 'mi săruta 
copii şi filiele melle ; forte far5 minte ai 
lacul ; 

29. Si acum e tare mâu'a mea să 'ţi facă 
reu; iar Dumnedeul tal ăl ui teu ieri a dis 
câlre mine dic&nd : ţinne-te să nu cumva să 
vorbesci cu Iacob relle. 

30. Acum daro 'ţi ai luat drumul, (fiă) 
quftei cu dor ai dorit h te înturnă în cas'a 
talului leu; 

31. Ansfi pentru que îmi furaşi «leii mei? 
Iar Iacob respundfind disse lui Laban : de 
m'am ternul, esle quftei am dis să nu cumvă 
să 'mi iei filiele lalle şi tote alle melle; 

32. Iar în quâl pentru dei, adaosse Iacob, 
aquella la quare vei află deii lei să nu mai 
trăiască ; înainlea fraţilor noştri caută şi 
află que esle dini re alle lalle la mine, şi ia ; 
ânsfc nu a (Io la dânsul nimicii. 

33. ţnlrând Laban căuto şi în locuinţ'a 
Liei, şi nu aflo; şi eşind diu locuinţ'a 
Liei căuto în locuinţ'a lui Iacob, şi în lo* 
cuinţ'a quellor do6 ftile (din casă) şi nu aflo. 
Inlrd apoi şi în locuinţ'a Rachelei. 

34* Rachel âusfi luasse idolii şi îi pusses* 
se în aşternutul (samarul) cămilei, şi se 
pusse şi ea d'assupra peste dânşii. 

35* Si disse tatălui seu : să nu 'ţi paie 
cu greu, domne, nu potu â me scula înain- 
tea ta, quoci justa 'mi au venit quelle dupo 
daline la femei* Căutd ast fel Laban îu 
Iotă locuirea şi nu aflo idolii. 

36. Se supp&ro attunci Iacob şi împutd 
lui Laban dicfindu'i : quare e culp'amea, şi 
quare pfccalul meu, qu8 m'ai allungat dupfi 
urmă? 

37. Si ai căulal prin tote vasele casei 
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melle? Que ai aflai din UHe vasele casei tal- 
ie? pune aqui înainlea fraţilor lei şi fraţilor 
mei, şi decidă eiînlre noi amândoi. 

58. Aqueslia îmi suni dofi deci de anni 
que fu iu cu line; oile lalle şi caprele lalle 
n'au fost slerpe; berbecii oilor lalle nu am 
mâncat ; 

59. Mursicat de fere nu 'ţi am addus 
înainte : eu împlineam dela mine fururi de 
dioa şi fururi de noptea. 

40. Dioa ardeam înpreuna cu arsura, şi 
noplea (tremuram) cu frigul, şi se deparlâ 
somnul dela ochii mei. 

41. Aqueslia îmi sunt doS deci de anui 
de quând suni în cas'a la : 'li am servit 
palru spre-dece anni pentru amândofc filiele 
talie, şi alţi şfise anco la oile lalle, şi mi ai 
schimbat îndece mnale (preturi sau chipuri) 
salariul meu. 

42. Daqua Dumnedeul talului meu 
Abraham şi tema de Isaac n ar' fi fost cu 
mine, acum deşert (şi despuiat) m'ai fi 
trimis dela line; (anse) umililalea mea şi 
laborea mâinilor melle le a v&dut Dum- 
nedeu, şi te-a muslrat ieri. 

45. Rcspundend şi Laban disse lui Jacob : 
filiele lalle filiele melle, şi filii lei filii mei, 
şi vilele talie vilele melle, şi tole quâle vedi 
alle melle sunt; iar filielor melle rinele 
voiu facce eu aslâdi sau copiilor lor que 
au născut? 

44. Vino dar acum să închieem un les- 
tamehit eu şi tu, şi vâ fi de mărlulurie înlre 
mine şi line. — li disse alluucilarob : £cc6, 
nimeni cu noi esle (aqui) vedi, Dumnedeu 
(numai este) marlur înlre mine şi line. 

45. Luând dar Iacob o pâlră o înalţe in 
colonnă; 

46. Disse apoi Iacob cal re fraţii tei : 
adunaţi pelre; şi adunări) pelre şi fii curo 
un lumulu (movilă); şi mâncări) (şi bfinrS) 
acolo assupra tumulului. 

47. Disse dupu aqueasla Laban lui 
(Iacob) : tumulul aquesla nmrluriscsce înlre 
mine şi tine aslâdi. 

48. Si '1 a numit Laban. Tumulul mărtu- 
riei; iar Iacob '1 a numit. Tumulul mărlu- 
risesce, (Disse allunci Laban câlre Iacob : 
âcefi tumulul aquesla şi colouna aqueasla 
que am înălţat înlre mine şi tine; — mârlu- 
risesce tumulul aquesla, şi mărlurisesce 
colonn'a). 

49. Pentru aqueasla s'a chiemat numele 
lui, Tumulul mărlurisesce (Galaad), precum 
şi vederea, dupu quare a dis : 

50. Ve"dă Dumnedeu de sus în midlocnl 
lioslru, quoci ne despărţimu unul de allul. 

51. De vei umili lilicie melle, de vei lua 
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alle femei peste filiele melle, vedi nimeni 
cu noi (aqui) esle : Dumnedeu e marlur 
înlre mine şi înlre tine. 

52. Si mai disse Laban călre Iacob : 6ccS 
tumulul şi colo ii n' a que am înălţat înlre 
mine şi line, 

55.* Mărlurisesce tumulul aquesla şi co- 
lonn'a que am înălţat, ea mărlurisesce 
daqua eu voiu Irecce călre tine sau tu vei 
lrec.ee călre mine dincolo de tumulul 
aquest'a şi de colonn'a aqueasla ru rfiulale. 

54. Dumnedeul lui Abraham, şi Dum- 
nedeul lui Nachor vâ judicâ în midlocul 
noslru. 

55. Si jur6 Iacob pe lim'a lalăhii seu 
Isaac (pe lem'a que avea aquesla de Dum- 
ncdeu) şi sacrifici Iacob sacrificiu assupra 
munlelui, şchiemâ pe fraţii sei spre â mân- 
ca pâine; şi măncaro pâine şi bihir5, şi dor- 
mirii pe munte. 

56. Sculânduse apoi Laban de dimineaţă, 
îşi sâruld de despărţire filii şi filiele salle şi 
îi binecuvfiulo ; şi înlurnâuduse Laban, se 
dusse la locul seu. 

CAPU XXXII. 

1. Si Iacob appucd pe callea sa; şi ardi- 
cându'şi ochii vedu un campament al lui 
Dumnedeu aşşMat înainte, şi angelii lui 
Dumnedeu îl înlSmpinaro. 

2. Disse dar Iacob, quând îi vedu; 
campamentul lui Dumnedeu esle aquesla; 
şi chiemo numele locului aquelluia, Caslre. 

5. Trimisse apoi Iacob soli înainte călre 
Esau fralele seu în ţ^rr'aSeir, în coprinsul 
Edom. 

4. Si le ordono, diefind : aşă veţi cuvfin- 
tâ Domnului meu Esau : aquestea dine fe- 
ciorul leu Iacob : « Cu Laban locuiiu câ 
peregrin, şi Irăiiu pîuO acum. 

5. c Si îmi agonisiiu boi şi asini, şi oi, 
şi feciori argaţi şi argalc; şi Irimisseiu h dă 
de scire domnului meu Esau, qua să afle fe* 
ciorul leu graliă îu ainlea la. » 

G. Si se iul li maro nunţii (solii) înapoi Ia 
Iacob, diefind : furum la fralele leu Esau, şi 
vine spre înlerupinare ţie, şi palru sule de 
bărbaţi cu dansul. 

7. Se lemu Iacob forte şi (începu â) pre- 
puue; — despărţi dar popului que era cu 
densul şi boii, şi cămilele şi oile în doe 
campameule; 

8. Si disse Iacob : de vă veni Esau la o 
lurmâ şi o vă sparge, vâ rfimânâ turma a 
doa spre salvare. 

9. Adaosse apoi Iacob : « Dumnedeule 
al laiului meu Abraham, şi Dumnedeule al 
tatălui meu Isaac, Domne quarele ai dis 
ianica.ro 
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mie : returnă-te în ţfirr'a nascerii (alle, şi 
bine îţi voia facce, 

10. 'Mi e de ajuns din l6lă dreptalea şi 
din tot adevărul que ai arătat călre (mine) 
feciorul leu; quftci în bacului (toiagul) ineu 
Irecuiu Iordanul aquesla, iar acum despăr- 
ţilu-m , am în dog turme. 

11. Scapă-me din mân'a fratelui meu, 
din mâna lui Esau; quoci lenm-me eu de 
dfinsul, nu cumva venind să me allace şi să 
m8 bală pe mine şi mamă peste fllii. 

12. Tu ânsfe 'mi ai dis : in adcver, bine 
îţi voiu facce, şi voiu slăhili poslerilalea la 
că arena Mării que nu se vâ pute uumerâ 
de mulliludiue. » 

15. Si masse (Iacob) acolo în noplea 
aqueea, şi luo din quâle i se addussero la 
în de mână daruri, şi Irimisse lui Esau fra- 
telui seu : 

. 14. Capre doS sute, ţapi do8 deci, oi doS 
sute, arieţi dofi deci ; 

15. Cămile allăplalore cu puii lor trei 
deci, boi palru-deci, lauri dece, nsine doS 
deci şi asiuelli dece. 

16. Si delle (vilele aquestea) pe mân'a 
argaţilor sei în lurme separale, dicfindu-le: 
treceţi înainlea mea, şi faceţi (cum să fiă) 
distanţă între turmă şi'lurmă. 

17. Si ordouo quellui d'ânlfiiu, dicfiud : 
de te vă întâlni Esau fratele meu, şi le vâ 
întreba dicfind : al cui esci, şi unde le duci, 
si alle cui (suni) aqueslea que precedu 
înaintea ta? 

18. Atlunci tu vei dicce : alle feciorului 
teu Iacob : daruri le Irimisse domnului 
meu Esau; şi ficcS'lşi ellu în urm'a noslră. 

19. Aquest fel ordouo quellui d'uuleiu, 
şi quellui d'al doilea şi quellui d'al treilea 
şi lululor que veniau iu urm'a turmelor 
aqueslor'a, diefindu-le : dupo cum vS dicu 
(aşa) să vorbiţi lui Esau quând îl veţi afla. 

20. Si veţi adogi : eeee şi feciorul leu 
Iacob face şi ellu (vine) dupo noi, — quoci 
dicea (intru sine Iacob) voiu îmblândi faq'a 
lui în darurile que viuu înainlea lui, şi dupo 
aqueasla voiu puie vedtî fac'a lui;* quoci 
puie (altunci) vâ întâmpina cu bine-vuinţă 
fac'a mea. 

21. Si se ducea darurile înainlea fecei 
lui; iar ellu remasse spre â dormi în noplea 
aqueea în campamfinl. 

22. Sculânduse ânsfi în aqucea'şi nople, 
îşi lud ambele femei, şî ambele ancille 
şi quei un spree dece fllii şi trecu pasul lui 
labock ; 

23. Ii lu6 şi trecu torrenlul şi făcu să 
treacă assemeuca şi l6le alle salle. 

24. Iar Iacob remasse singur ; şi se Iuplo" 



cu dfinsul un omu pînfi despre dimiueuţă. 

25. Vedu âns6 (Omul) quo nu p6le călre 
dfinsul, şi 'I appuc6 de latul c6psei quând se 
lupta ellu cu dfinsul. 

26. Si îi disse (Omul) : demilte-me (d'a- 
qui) quoci se 'nălţaro diorile, Iar ellu (Iacob) 
disse : nu le lassu să te duci, de nu me vei 
binecuvfinla. 

27. Altunci îi disse (Omul): quareîţi esle 
numele? Iar ellu respunse : Iacob. 

28. Ii disse daro : nu se vâ mai cbiemâ 
numele leu Iacob, ci Israel numele leu vâ 0; 
quoci învins 'ai cu Duninedeu şi cu (Jmenii 
lare (vei fi). 

29. Alluuci înlrebo Iacob, dicfind : de- 
clară 'mi numele teu. Iar ellu disse : spre 
que aqueast'a de întrebi (lu) de numele 
meu? şi biuecuvfiiUo pe dfinsul acolo. 

50. Si cbiemâ Iacob numele locului 
aquelluia. Form'ahiiDumnedeu qufici (disse) 
vedul' am pe Dumnedeu fără îu facă şi mi 
s' a salvat suffletul (viaţ'a), 

51. Ii resări s6rele quând trecusse For- 
m'a lui Dumnedeu; iar ellu scbiopolâ de 
copsa sa. 

52. Deaqueasta, pîno astadi nu mănâncă 
filii lui Israel nerv'a que a fost ammorţit, 
quare esle pe latul c6psei (lui Iacob); quoci 
1 atlins pe Iacob de laiul copsei, de neiVa 
que a ammorţit. 

CAPU XXXIII. 

1. Ardicându 'şi Iacob ochii se uilo, şi 
ficc8 Esau fratele seu venind, ellu şi patru 
sule de bărbaţi din preună cu dfinsul. îşi 
împărţi dar copiii între Lia, între Racbel şi 
înlre ambele ancille. 

2. Si făcu asl fel cum ambele ancille cu 
fllii lor să flă înainte, Lia cu iilii sei, îna- 
poi, şiRacliel cu Ioseph quei mai din urmă, 

5. Iar ellu trecu înaintea lor, şi se în- 
clino la pământ de sepie ori pîn8 se se 
appropiă de fratele seu, 

4. Esau alergo întru înlfimpinarea lui, 
şi îmbrărişâudu'l il sărulo, şi cădfind assu- 
pra grumajilor lui, îl mai sărulo şi plânsero 
amendoi. 

5. Uilându-se apoi (Esau) vedu femeile 
şi copillii şi disse : que îţi sunt aquestea? 
Iar ellu respunse copillii cu quari Dumne- 
deu în misericordia sa dărui pe feciorul teu. 

6. Si se appropiarS ancillele şi copilli lor 
şi se încbinarS ; 

7. Si se appropid Lia şi filii sei şi se în- 
cbinarS ; si dupo aquestea se appropio 
Racbel şi Ioseph şi se închinări). 

8. Disse apoi (Esau) : iar aqueste lurme 
que înlfimpinaiu que îţi suni? Iacob res- 
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punse : (suni) qua să afle feciorul teu 
graţiâ inainlea ochilor lei, domne. 

9. Esau allunci ii disse : sunt şi pe la 
mine multe, fratele meu ; fiă ţie alle talie. 

10. Iar Iacob disse, nu dehl de am aflat 
graţiă înaintea ta, acceplă darurile din mâi- 
nile melle; penlru aqueasla vMuiu fa^'a ta, 
câ şi cum ar' ved6 quine vâ faq'a lui Dum- 
nedeu, şi vei bine voi cu mine. 

44. Ia binecuvântările melle que addus- 
seiu ţie, quoci m'a dăruit Dumnedeu în 
miseriuordia sa, şi I6le sunt alle melle. Si 
il îmbi6 cu rug'a; (in fine) acceplo (Esau). 

42. Si disse apoi : aidem, să ne căutăm 
de drum, şi eu voiu ţinue calica drâplă 
(întinsa) 

43. Iar Iacob îi disse : scie domnul meu 
quo copillii sunt lâuerei, şi oile şi vacele 
fată în sarcina mea, şi de le voiu iuţi callea 
cu o di, moru (bietele) vite tole 

44. * Tr6câ Domnul meu înaintea fecio- 
rului seu; iar eu voiu ducce în caile încelul 
cu încetul drumul que am îu ainle'mi, şi 
dup6 pasul copillilor pîn5 voiu ajunge la 
domnul meu — îu Seir. 

45. Disse allunci Esau : voiu lăsa din 
preună cu line din popolul que am cu mine; 
iar Jacob disse spre que aqueasla? de ajuns 
(este) quo aflaiu graţiă înaintea ta, domne. 

46. Se înlurno dar Esau în dioa aqueea 
pe callea sa la Seir. 

47. Si Iacob se înlurno la Tabernacule 
şi îşi făcu acolo locuinţe, şi vilelor salle um- 
brare (tinde), şi de aqueea chiem6 numele 
locului aquelluia, Tabernacule. 

48. Veni apoi Iacob la Salem celale a Si- 
cbimilor quare esle îu ţerr'a Chanaan , 
qnând veni din Mesopolamia Syriei, şi se 
aşşfido în fac'a celăţii. 

49. Si îşi cumperi) pârlea ţ£rriuci, unde 
işi aşşfido labernaculul, dela Emmor lalăl 
lui Sycbem (iu preţu) de una sula 'gnelli. 

20. Si înallo acolo al Iar şi iuvoco pe 
Dumuedenl lui Israel. 

CAPU XXXIV. 

4 . Eşi pe allunci Dina filia Liei que uăs- 
cusse lui Iacob spre h cuuosce pe filiele 
pământenilor (de acolo). 

2. Si o vedii Sychem filiul lui Emmor 
Cborrbeul princepele aquellei ţerre,şiluan- 
du-o se culcci cu dânsa şi o umili 

3. Si se însinuo în sufflelul Dinei fi- 
liei lui Iacob, şi amo pe verginea şi vorbi 
fcnsuşi dupo cugelul verginii. 

4. Disse dar Sychem călre Emmor tală 
seu, diefind : Ia'mi pe copill'a aqueasla de 
feniee. 
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5. Iacob audi quS a întinat filiul lui Em- 
mor pe Dina filia sa, şi filii sei eră cu vi- 
tele la câmpu. Tăcu da'rS Iacob pînS să viiă 
aquestia. 

6. Veni înlr'aqueslea Emmor lalăl lui 
Sychem călre Iacob spre a'i vorbi. 

7. VeuirS şi filii lui Iacoh dela câmpu, şi 
cum audirS, se turburarfi bărbaţii şi Irislu 
Ii se păru forle quoci infamia commissesse 
(Sycbem) îu Israel, culcâuduse cu filia Iui 
Iacob, que nu se cuveniâ a fi ast fel. 

8. Le vorbi dar Emmor dicând : Sycbem, 
filiul meu dilesse in sufflelul seu pe copill'a 
v6slra; daţi'i-o darS defemee; 

9. Si încuscriţi-ve cu noi : filiile voslre 
daţi-Ie nofc, şi pe filiele noslre luaţi-le pen- 
lru filii voslri, 

40. Si locuiţi între noi; quS (uile) pă- 
mântul latu îuainlea voslră; locuiţi şi ne- 
gociaţive pe dânsul, şi agouisili-ve îuir'ân- 
sul. 

44. Disse apoi Sycbem călre tatăl copil- 
lei si călre fraţii ei : de aşu afla numai gra- 
ţiă îuainlea v6slră, şi ori que ne-aţi diece, 
vommu dâ. 

42. Immulţiţi dotatia şi darurile forle, şi 
voiu dâ dupo cum veţi diece; numai daţi- 
'mi copill'a aqueasla de femee. 

43. Iar filii lui Iacob respuserfi lui Sy- 
cbem si lui Emmor tatălui aquesluin cu doi' 
(viclenie) şi le vorbi lor quo a întinat pe 
Dina Suror'a lor. 

44. Prin urmare, disse lor Symeon şi 
Levi fralii Dinei, şi filii ai Liei : nu vommu 
pute facce dupo cuveulul aquesla, să dăm 
pe suror'a noslră unui omu, que are acro- 
bysliă; quoci esle oprobriu nofi (una ca 
aqueasla). 

45. Numai în aqueasl'a vommu pulâ â ne 
assenienâ voe şi â I rai îulre voi, daqua xfi 
veţi facec ca noi şi voi, circonlăiudu ve ori- 
que mascule. 

4G. Dii-vommu apoi filiele ndslre voe şi 
ne vommu lua dintre filiele voslre femei, şi 
vommu locui lungo voi, si vommu fi câ uu 
singur popol. 

4 7. Iar de nu ne ve veţi ascullâ de â v6 
circonlaia, luandu filiele noslre, ne vommu 
ducce de aqui. 

48. Si plăcuro cuvinlele (aqueslea) Iui 
Emmor şi lui Sycbem filiului lui Emmor. 

49. Si uu întârdid junele de h facce 
dupfi vorb'a aqueasta ; quoci cu slăruire 
eră apprins de Plia lui Iacob ; ellu apoi erâ 
quel mai inclilu (considerat) din toţi quei 
din cas'a latului seu. 

20. Veni dar Emmor şi Sycbem filiul 
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aquesluia la pdrt a cetăţii lor, si vorbi cîilre 
bărbaţii cetăţii lor, dicend : 

21. Oamenii aqueslia pacefici sunt, lo- 
cuiască cu-noi în ţârră, şi negoţiâ-se îulr'- 
ânsâ; qufi pământul âcc8 lalu este la 'n de- 
mână înaintea lor; să luăm filiele lor de fe- 
mei nofi, şi filiele noslre să le dăm lor. 

22. Numai în aqueasl'a omenii vor â se 
assimila cu noi şi ă locui diupreună cu noi, 
cum să facem un singur popol : vor (adico) 
ane circoulăiâ ori-(jue niascule al nostru, 
dupo cum şi ei se circonlaiă; 

23. S'apoi vilele lor şi patrupedele lor, 
şi averile lor nu alle u6slre vor fi? iiuiuai 
să ne assemenăm întru aqueasl'a lor, quo 
apoi vor trai cu noi. 

24. Si ascullaro deEmmor şi de Sychem 
filiul aquesluia toţi quâţi eşiau pe porl'a ce- 
tăţii lor, şi îşi eirconlaiâ carnea acrobysliei 
lorori-que mascule,(cu un cuvânt) toţi quâţi 
eşiau pe p6rla cetăţii. 

25. Se înlâmpl6 âns£ quSîn dioa a treia» 
quând erau în durere (inflamaţii)), doi din 
iilii lui Iacol), Symcon şi Levi, fraţii Dinei, 
luaro fia-quare sabia sa, şi iulraro în celale 
cu sigurilale (de â reuşi), şi uccisserfi ori- 
que mascule ; 

26. Si pe Eînmor, şi pe Sycliem filiul 
aquesluia (pe toţi) îi trecuro prin gur'a să- 
biei, şi luar5 pe Dina din căs'a lui Sychem 
şi eşir5. 

27. Filii lui Iacob îulraro pe Ia quei vul- 
neraţi şi deprCdaro celalea în quare a fost 
desonorală Dina suror'a lor. 

28. Si oile lor, boii lor, asinii lor, Iote 
cu uu cuvânt şi quelle din cetate şi qucllc 
dela câmpii (lole) le luaro; 

29. Si Iote corpurile lorşi ori que căpuire 
a lor, si femeile lor le luaro captive, şi de- 
prfcdarS şi quelle din celale şi quelle de prin 
case. 

50. Iar Iacob disse căi re Symeon şi Levi, 
m'aţi făcut odios (ast fel) cum să trecu de 
rfcu la Iuţi que locuescu Iotă ţerr'a, alâl in- 
tre Cbananeeni, quât şi îilre Pherezeeni; 
s'apoi eu sunt puţin la tiumer şi adunân- 
duse (cu toţii) assupra inea, me vor allacâ, 
si (aslfel) şi cu şi cas'a mea vommu peri. 

31. Iar ei disserti : dar que? au doră câ 
către o nierelrice să se porte cu suror'a 
noslră? 

CAPU XXXV. 

1. Disse altunci Dumnedcu lui Iacob: 
sculâiulu-te sui-le însuscălre(locul)Bclhel, 
şi locuescc acolo, şi fă acolo altar Iui Dum- 
uedeu que s'a arătat ţie, pe quând fugiai 
dela fac/ a lui Esau fratelui teu. 



SE. 4« 

2. Disse dar Iacob casei salle şi tululor 
quellor cu dânsul : ardicaţi deii străini din 
midlocul vostru, curaţili-v6 şi scbimbaţi 
veslminlele viislre; 

3. Qutici, sculându-ne ne vommu ducce 
în sus către Belbel, şi vommu facce acolo 
allar Dumnedeului que me exaudi în dioa 
tribulaţiei melle, quare fu cu mine şi me 
salvo în callea iu quare căllăloriam. 

4. (Toţi ai casei) dellerfi lui Iacob deii 
străini que era în mâinile lor, şi cerceii din 
urcehiele lor, şi le ascunse (îngropi) Iacob 
sub lerebintbul qucl din Sicbime, şi le făcu 
nevedule pîn6 în dioa de aslădi. 

5. Si se depărio Israel dela Sicbime, şi 
fric'a lui Dumuedeu se respândi peste cetă- 
ţile din pregiurul aqueslor'a, quât nu mai 
urmării 6 pe filii lui Israel. 

fi. Veni dar Iacob la Luza que esle în 
ţerr'a Chanaan, quare este Belbel, ellu şi 
iol popolul que era cu dânsul ; 

7. Si edilicti acolo allar şi chiemo nu- 
mele locului : Tare Belhel; quftci acolo se 
arăl6 lui, Dumuedeu, pe quând fugiâ ellu 
dela fac'a lui Esau fratelui seu. 

8. Pe nqucl timpii muri Debbora crescă- 
torea Bebecchei, şi fu îngropată din jos 
dela Belbel subl querrul (stejarul de acolo) 
şi cbiemo (Iacob) numele lui, querrul Do- 
liului. 

9. Se mai arălo Dumnedeu lui Iacob âncS 
în Luza pe quând se înlurnâ dela Mesopo- 
lamia Syriei, şi îl binecuvânlo Dumuedeu, 

10. Si îi disse Dumnedeu : Numele teu 
nu se vâ mai cbiemâ Iacob, ci Israel vâ fi 
numele leu, şi cbiemo numele lui, Israel. 

11. Ii disse dar Dumuedeu : eu sunt 
Dumnedeul teu polent, cresce şi îmmulţe- 
scele, şi naţii şi congregaţii de naţii vor fi 
din line, şi regi vor eşi din re rinichii lei. 

12. Si ţerr'a que am dai' o lui Abrabam 
şi lui Isaac, ţie am dal'o, a la va fi, şi pos- 
terităţii talie dupo tine voiu dâ ţerr'a 
aqneasta. 

15. Seînălţo apoi Dumuedeu dela dânsul 
din locul de nude vorbi cu dânsul. 

14. Si ardico Iacob colonnă în locul în 
quare vorbi cu dansul (Dumuedeu), colonnă 
de pâlră, şi stropi peste dânsa libaţiS şi 
verso peste dânsa oliu. 

15. Si cbiemo Iacob numele locului 
aquesluia în quare a vorbit cu dânsul Dum- 
nedeu, Belhel. 

ÎG. Se mulo (Iacob) din Belhel; îşi în- 
fipse Inberuaculul dincolo de turnul Gader; 
şi s'a întâmplat quând se appropio de Cha- 
bralbâ venind în ţerr'a Epbralhâ quo născu 
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Rachel, şi născu forte greu în durerile 
facerii. 

17. Quând dar născeâ cu greulale,îi dis- 
se mosă (obslelricen)înbărbăleadă-le; quftci 
şi aquesla e bfcealu (filiu). 

18. Iar pe quâud îşi dâea siifflelul (qutici 
muri), îi chiemaro numele, filiul Durerii mei- 
le; iar lalăl lui îl chiemo Beniamin 

19. Muri dar Rachel şi fuimmormânlalâ 
în callea Epbralhâ, qiiîire esleBtUhleem. 

20. Si niăllolacob colonnă pe monumen- 
tul ei; aqueasl'a esle colonna mouumenlu- 
lui Rachetei pîno în dioa de aslădi, 

21. Si se sculo Israel şi îşi înfipse laber- 
naoulul dincolo de 1 urmii Gader. 

22. S'a inlSmplal allunci pe quând locui 
Israel în ţSrr'a aqueea quo se dusse Rubeu 
şi se culco cu Balla concubin'a laiului seu ; 
şi audi (aqueasla) Israel, şi furie odios se pă- 
ru înainlea lui. — Iar iilii lui Israel erâ 
doispre dece; 

23. Filii din Lia : primogenitul lui Iacob 
Ruben, Symeon, Iuda, Isachar, Zabulon; 

24. Iar fdii din Rachel, loseph şi Benia- 
min. 

25. Iar filii din Balla aucill'a Rachelei, 
Dan şi Nepblhalim. 

26. Iar filii din Zelphâ ancill'a Liei, Gad, 
şi Aser. Aqueslia suni filii lui Iacob quarii 
i s'au născul în Mesopolamia Syriei. 

27. Veni apoi Iacob la Isaac lalăl seu la 
Mambrâ (in) cetalea câmpiei; aqueasla esle 
Hebrou în lerr'a Chanaau, unde a peregri- 
nai Abraham şi Isaac. 

28. Furo dillele lui Isaac quâlc a trăit, 
an ni una sulă opt deci; 

29. Si srădând (iu puteri) Isaac, muri şi 
sc adaosse lungo ai sei, b&iân şi plin (sa- 
ţiu) de dillc, şi îl îngropării Esau şi Iacob, 
filii sei* 

CAPU XXXVI. 

1. Aquestea sunt genesile (familiile) din 
Esau (quare este Edon). t 

2. Esau îşi lu6 femei dintre filiele Chana- 
ncenilor, pe Adâ filia lui Elou Chelleul şi 
ne Olibema filia lui Ana filiul lui Sebelion 
Eveul; 

3. Si pe Basemmalb filia lui Ismael, su- 
rora lui Nabaiolh. 

4. Aşa, născu Adâ lui Esau pe Eliphas, şi 
Basemmalh (îi) năcu pe Raguel. 

5. Si Olibema (îi) născu pe leus şi pe le- 
glom şi pe Core. Aqueslia sunt filii lui Esau 
que i s'au născut în ţGiVa Cbanaan. 

G. Isi luo infineEsau femeile salle şi filii 
sei, şi filiele salle, şi leite corpurile casei 
salle, şi tole averile salle, şi Iote vilele, si 
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Itile quâte possedusse şi quâle cullivasse ia 
ţerr'a Chanaan, şi plecd din ţirr'a Chanaan 
dela faş'a lui Iacob fratelui seu. 

7. Quoci erfi averile lor mullc de (â pul6} 
locui iu preună, şi pamâulul perigrinării 
lor nu 'i putea ducce de multitudinea ave- 
rilor lor. 

8. Locui dar Esau în muntele Seir; Esau 
esle (şi) Edon. 

9. Aquestea (suni) genesile lui Esau, la- 
lăl Edomului în munlele Seir, şi aquestea 
(suni) numele filiilor lui Esau. 

10. Eliphas filiul Adei femeii lui Esau, şi 
Raguel filiul Basemmalhei femeii lui Esau. 

11. Iar lui Eliphas i s'au născut filii : 
Theman, Omar, Sopbar, Golhom şi Kenez. 

12. Iar Tham/iâ erâ concubină lui Eli- 
phas, filiului lui Esau, şi născu lui Eliphas 
pe Amalec. Aqueslia (sunt) filii Adei femeii 
lui Esau. 

13. Iar filii lui Raguel (suni) : Naholh 
Zarâ, Som6 şi Moz6; aqueslia furo filii Ba- 
semmalhei femeii lui Esau. 

14. Aqueslia iar furt filii Olibemei, filici 
lui Ana filiul lui Sebelion, femeii lui Esau : 
(Aqueast'a) născu lui Esau pe leus şi pe Ie- 
glom şi pe Core. 

15. Aqucslia(suul)Ducii filiuluiluiEsau: 
filii lui Eliphas primogenitul lui Esau : Du- 
cele Theman, ducele Omar, ducele Sopbar, 
ducele Kenez. 

1G. Ducele Cor<5, ducele Golhom, ducele 
Amalec. Aqueslia sunt ducii lui Eliphas în 
ţerr'a Idumea ; aquestia (fur6) filii Adei, 

17. Si filii lui Raguel filiul lui Esau(furo) : 
ducele Naholh, ducele Zare, ducele Moz6, 
(Jucele SomS ; aqueslia duci ai lui Raguel 
în ţ6rr'a Edom, que sunt filii ai Basemma- 
lhei femeii lui Esau. 

18. Iar filii Olibemei femeii lui Esau : 
Ducele leus, ducele leglom, ducele Corâ; 
aqueslia duci ai Olibemei, filia lui Ană fe- 
mcea lui Esau. 

49. Aqueslia (cu un cuvânt suni) filii 
lui Esau, şi aqueslia (suni) ducii aqueslor'a, 
quari suni (duci) în filii (nalia, popolul) lui 
Edom. 

20. Aqueslia iar (quei următori) sunt 
filii lui Seir Chorrheiilui que locuiă ţerr'a : 

21. Lotan, Sobal, Sehegon, Ana, şi Di- 
son, şi Asnr, şi Risou; aqueslia duci ai Hor- 
rheului, filiul lui Seir în ţerr'a Edom, 

22. Iar lui Lolnu s'au născut filii : 
Chorrhi si Ileman; iar suror a lui Lotan (fu) 
Thamna* 

23. Filii iar ai lui Sobal (furo) Golon, şi 
Mannahalh, şi Gaebel, Soph şi Ouam. 

Vi. Si aqueslia (următori) filii lui Se- 
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fcehon : Aie, şi Onan, aquesta esle (şi) 
Onas quare afld pe lamin îq deserl cjiiând 
păscea subjugatele lui Sebehon tatălui seu. 

25. Aqueslia iar (quei următori furfi) 
filii lui Ana : Dison, şiOlibemâ, filia lui Ană. 

26. Iar filii lui Dison : Adamâ şi Asban 
şi lethran şi Charrban. 

27. Quci următori iarfi filii lui Asar : 
Balaan, şi Zucam, şi Iucam şi Uean. 

28. Quei următori iar filii luiRison : Os, 
şi Aran. 

29. Aqueslia (următori) sunt duci ai 
(popolului) Chnrrbi : Ducele Lotan, ducele 
Sobal, ducele Sebehon, ducele Ana; 

30. Ducele Dison, ducele Asar, ducele 
Rison; aqueslia duci ai (popolului) Chorrhi, 
în ducatele lor, în ţiSrr'a Edom. 

31. Si aqueslia (quei următori) sunt regii 
que au domnit iu Edom, mai nainte d'a 
domni vre un rege în Israel; 

52. Domni darea rege înEdomBalac filiul 
lui Beor; iar numele cetăţii aquestuia (fu) 
Denuabâ. 

33. Murind Balac, in locul lui domni 
Iobab filiul lui Zar a din Bosorrha. 

34. Murind Iobab, domni în locu'i Asom 
din ţerr'a Themanon. 

35. Muri apoi Asom; şi domni în locul 
lui, Adad, filiul lui Barad quarele înfrânre 
pe Madiam in câmpia Moab; şi numele ce- 
tăţii salle fu Gelbem. 

36. Muri apoi Adad, şi în locul lui domni 
Salamk din Maseccâ. 

37. Dupd mdrtea lui Salamii, domni în 
locu'i Saul din Rooboth quea de U\ng5 rîu 
(Euphrale). 

38. Murind Saul, domni în locul aque- 
sluia Baalenon, filiul lui Acliobor. 

59. Muri şi Baalenon filiul lui Acbobor 
şi domni în locul lui, Arad filiul lui Barai h, 
şi numele cetăţii salle fu Pliogor; iar nu- 
mele femeii salle MctebeeI filia lui Metrailh, 
filiul lui Mezoob. 

40. Aquestea sunt numele ducilor din 
Esau în semenţiile lor, dup5 locul lor, în 
coprinsurile lor, şi în naţiile lor; Ducele 
Tbamna, ducele Holâ, ducele Iether. 

41. Ducele Elibemas, ducele Elas, ducele 
Pbinon ; 

42. Ducele Kenez, ducele Theman, du- 
cele Mazar; 

43. Ducele Megodiel, ducele Zopboin. 
Aqueslia (sunt) ducii Edomului în quelle 
edificate în pământul possessiei lor. Aquesta 
(esle) Esau lalăl (popolului) Edom. 

CAPU XXXVII. 
1. Locuia dar6 Iacob în ţerr'a unde 
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perigrin6 lalăl seu, în ttJrr'a Chanaan. 

2. Si aquestea sunt întâmplările lui 
Iacob : Ioseph de şSpte spre dece anni, 
eră păscând din preună cu fraţii sei oile, 
fiind june, din preună cu filii Ballei şi cu 
filii Zelpbei, femeilor tălâlui seu. Recri- 
rnino âns6 Ioseph cu imputări relle(pe fraţii 
sei) călre Israel tatăl lor. 

3. Iar Iacob di legea pe Ioseph din (re toţi 
filii sei, quooi film de căruuleţe îi eră; şi îi 
făcu o tunică de mai multe culori. 

4. VSdAnd dar fraţii lui quti lalăl lor pe 
dânsul îl ama dintre foţi filii sei, îl luarS în 
urră, şi nu puleâ a'i vorbi nimicii cu pace. 

5. Apoi visând Ioseph un vis, îl spusse 
fraţilor sei; 

6. Si le disse : audiţi visul aquesla que 
am visat : 

7. Se făcea quo eram cu loţii spre a lega 
mânuehi de spice în midlocul câmpului, şi 
se sculo mătuichiul meu şi se îndreplo în 
sus; iar mânuohiele v<Jstre în lorcenduse se 
închinaro (pînfi jos) la mânucbiul meu. 

8. Ii dissero aHuiici fraţii lui, nu cum va 
impCrăţind vei împerăţi peste noi sau dom- 
nind vei domni assupra nostră? Si adaos- 
serS ânco înlru â urrî pe dânsul din caus'a 
viselor şi a vorbelor lui. 

9. Mai vedu ânco şi alt vis şi îl spusse tată- 
lui seu şi fraţilor sei dicând : ticefc visaiu un 
alt vis : câ cum (adicol s<Jrele, luna şi un- 
spredece slelle mi s'ar li închinat mie. 

10. Si îl demustro tatăl seu dicânduique 
k visul aquesla que ai visat? au dură venind 
vommu veni eu şi mama ta şi fraţii lei a 
ne închină ţie pe pământ? 

11. II invidiarS fraţii lui; iar taţăl lui lud 
îucousideraţio şi nu uilo vorb'a. 

12. Se dusserâ apoi fraţii lui spre a pasce 
oile tatălui lor în Sychem. 

13. Si disse Israel călre Ioseph; au fraţii 
tei nu păslorescu în Sychem? Aide, quo am 
k te Iriinitle Ia dânşii. — Eccfc-me respunse 
Ioseph. 

14. Ii mai disse Israel : ducându-te, vedi 
de sunt sănătoşi fraţii tei şi oile» şi însciiu- 
ţedă-mfc. II trimisse dar din vallea Hebron, 
şi veni în Sychem. 

15. (Pe drum) îl aflo un omu errând 
pe câmp, şi *1 înlreb6 omul diefind : que 
cauţi? 

16. Iar el Iu disse : pe fraţii mei caulu; 
spune'mi unde păslorescu. 

17. Ii disse dar omul; s'au ardicat de 
aqni; quoci 'iam audil diefend : să ne ducem 
la Dolhaim. Si se luo Ioseph dupo urm'a 
fraţilor sei, şi îi aflo în Dolhaim. 

18. II prevfcdurft aqueslia de departe pînfi 
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â nu se appropriă de dânşii, şi complotarfi 
de a'l uccide. 

19. Disser5 dar fiă-quare către fratele 
geu : eccfe vine visătorul aquell'a. 

20. Aidem dar5 acum, sa 1 uccidem şi 
să'l aruncăm înlr'una din gripele (aquestea) 
şi să dicem feră rea '1 a mâncat, şi vommu 
vede que vor (mai) fi visele lui. 

21. Iar Ruben, audhul, îl scupo din mâi- 
nile lor, dicend : nu, să nu'l allacăm lasuf- 
flet (viata). 

22. Le mai disse Ruben : nu vfcrsaţi 
sânge , ci aruncaţi '1 înlr'una din cisternele 
din desert, şi mână nu puneţi pe densul; 



CAP. XXXVII. 

(cugetând cu aqueasl'a) să '1 scape din mâi- 
nile lor, şi să '1 redee tatălui seu. • 

25. Qiiând dar5 veni losepb la fraţii sei, 
(aquestia) îl despulliarfi de tunic'a variopinlă 
que avek în pregiul seu ; 

24. Si luându 'l îl aruncaro în cisternă; 
iar cislern'a era vidă, nu avea apă. 

25. SSduro apoi să mănânce pâine, şi 
uilânduse în sus, veduro. şi £cc6 călIStori 
Ismaeliţi veniâ dela Galaad. şi cămilele lor 
eră încărcate de arome, de retină şi de 
staclă : se ducea cu densele la Egyplu. 

2G. Disse altunci Iuda către fraţii sei : 
spre que (ne e) de folos de vommu uccide 
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Ioseph vândut de fraţii sei. 
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pe fratele nosiru si vommu ascunde sângele 
lui? 

27. Veniţi să *1 dămu (vindemu) Ismacli- 
ţilor aquestor'a, şi mâinile noslre să nu fiă 



asupra lui, quoci fratele nostru şi sângele 
nostru este. II ascultard fraţii lui. 

28. Si (cum) trecea pe acolo omenii 
Madiauiti, (adico) commerciantii, secisserft 
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CAP. XXXVIII. 

şi ei şi addusserfi pe Ioseph afarS din gripă, 
şi predaro (vânduro) pe Ioseph IsinaeliLilor 
iu dofc deci de auree, şi (aqueslia) dussero 
pe Ioseph înEgyplu. 

29. Iar Ruben reveni la cislernă, şi ne 
aflându '1 acolo, îşi rupse vestmintele/ 

30. Si se înlurno la fraţii sei dicându-le : 
copillul uu mai e, şi eu unde sil me ducu 
acum? 

31. Luând daro Iunie' a lui Ioseph, în- 
jungiarfi un ied dintre capre, şi îmmulliaro 
lunic'a în sânge, 

32. Trimisserb apoi lunic'a variopintă, 
şi adducându-o lalhlui lor, dissero : âccS 
que ammu aflat; vedi (singur) daqua lunic'a 
liliului leu este, sau nu. 

33. Si o recuuosu (latâl) şi disse : lu- 
nic'a Uliului meu este; ferii rea 'Ia mâneai, 
ferâ a răpit pe Ioseph. 

34. îşi rupse vestmintele lacob, şi pusse 
saceu peste midlocul seu, si dusse doliul 
flliului seu multe dille. 

35. Se addunaro allunci toţi filii şi flliele 
lui şi veniro spre a '1 consola; iar ellu nu 
voia a se consola ' diefind; descinde*voiu 
căi re filiul meu lugend în alle iadului; şi îl 
plânse laiăl seu. 

56. Din partea lor Madianiţii predaro 
(vânduro) pe Ioseph în Egyplu la Pelephre 
spadonlelc, archimagirul lui Pharaon. 

CAPU XXXVIII, 

1 . Fosl'au în timpul aquell'a quo descindu 
luda dela fraţii sei şi se dusse la un omu 
ore-quare Odollamilă al quăruia nume (era) 
Hiras. 

2. Si vâdu acolo Iuda pe filia uuni Cha* 
uaueau al quaria nume (eră) Savă. O luo 
de femee şi înlro la dânsa. 

3. Aqueasta concepând, născu un flliu şî 
chiemo numele lui, Er. 

4. Si concepând ânco, născu flliu şi 
chiemo numele lui Auuau. 

5. Si adogindâncS, născu flliu, şi chiemo 
numele lui Selom ; iar ea era în Chasbi 
quând a năseul pe aqueslia. 

6. Apoi, luo Iuda pentru Er primogeni- 
tul seu, de femee, (pe una) al quăria nume 
(era) Thamar. 

7. Deveui Er primogenitul lui Iuda reu 
îuainlea Domnului, şi îl uccisse Dumnedeu. 

8. Disse allunci Iuda lui Aunan : întră la 
femeea fratelui teu, îns6ră-le cu dânsa şi 
ardică semânţ'a fratelui leu. 

9. Cunoscând ânsfc Aunan qu5 nu vor fi 
pe numele seu filii que era k se uasce, făcea 
astfel cum să verse pe pământ quând inlrâ la 



femeea sa, qua să nu dee posteritate fratelui 
seu. 

10. Necuvios se arăto înaintea lui Dum- 
nedeu quo a lacul aqueast'a, şi pedepsi cu 
nuirţea şi pe aquesl'a. 

11 . Disse dar Iuda către Thamar nuror'a 
sa : slăi vfcduvă în cas'a tatălui leu, pîn5 se 
vâ facce mare Selom filiul meu; — quoci 'si a 
fost dis să nu cumvâ să moră şi aquesl'a ca 
fralii lui,— Depărtânduse dar Thamar, sta în 
cas'a tatălui seu. 

12. Se immulţiro într'aqueslea dillele şi 
muriSavâ femeea lui Iuda, si consolânduse 
Iuda, asciudu către lundfctorii oilor salle, 
ellu şi Hiras păstorul seu Odollamitâl, la 
Thamnă. 

13. Si s'a dat descire nurorii salle Tha- 
mar, dicâudui : âcee socrul leu asciudu la 
Thamnâ spre â lunde oile salle. 

14. Aqueast'a, desfăcâudu'şi vestmiu- 
lele veduviei salle depe sine, se aceoperi 
cu Iherislru (velu), se adorno şi sleite Iun- 
g5 porţile Aânanului quare este în drumul 
Thamnei , quoci vedusse qu5 se făcusse 
mare Selom filiul aquestuia şi quo ellu uu 

didesse (dupo cuvânt) de fenice lui, 

15. Vfedâud'o Iuda (asl fel) în drum, 
credu quo ar' fi o merelrice (prostiluală); 
quttci ea îşi aceoperisse faţ'a şi ellu nu o 
recunoscu 

16. Se abătu dar din caile căi re dânsa şi 
îi disse : Lassă-me â intra la line ; quoci nu 
scia quo nuror a sa eră. 

17. Iar ea disse : que îmi vei dă de vei in- 
tră la mine? El îi respunse : eu îţi voiu tri- 
mille uu ied de capre dela turmele melle 
iar ea adaosse : de îmi vei dă arrabouă pîuo 
să 'mi trimili,.. 

18. Disse ellu allunci : que sa 'ţi dau de 
arrabouă? — Inellul leu, (Jisse ea, colanul 
leu, şi bacului (toiagul) que ai în mână. — 

1 le delle; iulrola dânsa, şi ea luo în pântece 
dela dânsul. 

19. Sculânduse apoi, se dusse în apoi (la 
cas'a tatălui seu); lepedo vSlul (iherislru) de 
pe sine şi îşi pusse (din nuouj vestmintele 
vfcduviei salle* 

20. Iuda din partâ'şi trimisse iedul de 
capre (dându'l) in mâna păstorului stu 
Odollamităl, spre a'i adducce (înapoi) arra- 
bon'a dela fernee; ânsg (aquesla) uu o aflu. 

21. Inlrebo (în sus si in jos) pe dmenii 
din locul aquell'a, dicâud : unde este me- 
retricea que eră în Aenan pe caile? iar ei 
îi disserb : n'a fosl p'aqni nici o merelrice. 

22. Se înlurno dard către Iuda şi îi dis- 
se : uu am aflai ; şi omenii din pârlea lo- 
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cului dicu : qu5 tiu e p*acolo nici o mere* 
trice. 

25. Disse allunci luda : aibă-le; âns£ 
qua nu cum vâ sk fim de rîs, eu (din par- 
temij'iam trimis (unde să fiă) iedul aquest'a, 
tu ânse nu ai aflat' o* 

24. Iar dup5 trei luni s'a întâmplat quS 
s*a dat de scire lui Iuda dieând : fornicatu- 
s'a nuror'a la Thnmar şi *5cciî quo şi are în 
pântece din fornicaţia (Vi), Iar Iuda disse : 
scoleţi-o dar afar6,şi ardă-se. 

25. Ea anse pequând o duceau (la rugu) 
trimisse către socrul seu, dieând ; Dela 
omul dela quare sunt aquestea,..,. (dela 
aquella) am in pântece, Si adaosse : recu- 
nîsee al cui este innellul, colanul şi bacului 
aquest'a. 

26. Recunoscu Iuda (objelele) şi disse: 
juslificatu-s'a Thainar mai mult de quât 
mine; (are dreptate) pentru quo nu am 
dal'o lui Selom flliului meu, que nu adaosse 
intru â o cunosce. 

27. Pe quând născeâ ea, se vfcdu quo 
era gemeni în pântecele ei. 

28. Si a fost quând a născut quo unul 
întinse înainte afari) mân'a. I;ir m6şa(obste- 
lricea) luâudu lego de mân'a lui un (fim) 
roşii, dicfiiid : aquest'a vâ eşi mai nainle. 

29. AusK cum îşi relrasse mân'a, în dală 
eşi fratele seu; iar ea disse : que, pentru 
tine s'a rupt îngrădirea (cas'a)? şi chieino 
numele lui Phares. 

50. Si dupft aqueasta eşi fratele lui, pe 
a quârui mâna era (firul) roşu, şi cbiemo 
numele lui Zarâ. 

CAPU XXXIX. 

1. Iar Ioseph fussesse dus în Egyplu şi îl 
cumperasso Pelophr6 eunucbul luiPharaon, 
archimagirul, bărbat egypteau, din mâinile 
Ismaeliţilor que îl addusserS acolo. 

2. Si era Domnul (Dumnedeu) cu Ioseph, 
de aqueea erâ bărbat que prospera, şi 
sta în casă pe luugo Egypteanul domnul 
seu. 

3. Pricepea in adfever domnul seu quft 
Domnul (Dumnedeu eră) cu dânsul, şi qud 
tole quâle face, Domnul le îndrepl6dă în 
mâinile lui. 

4. Aflo dar Ioseph graţiă in ainlea dom- 
nului seu, şi bineplăcendui îl pusse peste 
cas'a sa, şi I6le quâte erâ alle salle le delte 
pe mân'a lui Ioseph. 

5. Aşa, dupo que '1 a stabilit peste cas'a 
sa, şi peste UHe alle salle, binecuvântd 
Dumnedeu cas'a Egypteauului pentru Ioseph 
şi fu binecuvântarea Domnului peste Iote 
averile lui, atât iu casă quât şi la ţerrină. 
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6. Si Iote quâle eră alle salle Ie trimitea 
dela dânsul pe mâinile lui Ioseph, quât nu 
mai sciâ de alle salle nimicu de quât pâinea 
qne o mânca. Pe lungi) altele erâ Ioseph 
bellu la fară şi frumos la vedere forte. 

7. S'a întâmplat dupS una alia qu6 fe- 
mea domnului seu 'şi a pus ochii pe Ioseph, 
şi disse : culcă-te cu mine. 

0. Iar ellu nu voia, şi disse femeii dom- 
nului seu : daqua domnul meu s'a lăsat pe 
mine şi nu cunosce nimicu în cas'a sa, şi 
tole quâte sunt alle salle le a dat pe mâinile 
molie; 

9. Si (daqua) nu esle in cas'a aqueasl'a 
nimicu mai presus de quât mine, nici ni- 
micu nu'mi esle prohibit, afari) de line, 
quoci lu femea lui esci ; cum dară să facu 
uu'a câ aqueasta, rfiul aquesta atât de pare, 
şi să pfccăluescu în ainlca lui Dumnedeu? 

10, Toi vorbiâ ea Iui Ioseph di din <Ji, 
iar ellu nu asculta la dens'a d'â se culca şi 
d'â împreună-veni cu dâns'a. 

11, Se întâmple ânsS îutr'o di assemenra 
quo intro Ioseph în casă spre â căută de alle 
salle; şi nimeni din ai -rasei nu erâ iu în- 
tru, 

12. II appuco anlunci (ea) de vestminte 
trăgfindu'l şi dirend : culcă-le cu mine. Iar 
ellu lăssâudu'şi vestmintele în mâinele ei, 
fugi, şi eşi afară. 

i 5. Cum daro vedu (ea) quo (ellu) îşi lăss6 
vestmintele în mâinile ei, şi fugind eşi afară, 
chicmopequei que se afla iu casă şi le disse: 

14. Vedul'ali? ne-addusserd un fecior 
Hebreu spre ă'şi facce batjocură cu noi! In- 
tro la mine dieendu'mi : cultă-te cu mine; şi 
ţipaiu cu voce mare. 

15. Iar ellu, cum audi quo îmi înalţaiu 
vocea şi am ţipat, lăssâudu'şi vestmintele 
lungo mine, fugi şi eşi afară. 

IC. Lăsso jos Iuug6 dens'a vestmintele 
pîno veni domnul lui (Ioseph) â casă la 
sine; 

17. Vorbişi lui lot cu cuvintele aquellea, 
dicând i iulr6 la mine Hebreul, feciorul que 
M ai luai în casâ spre a'şi facce batjocură cu 
mine şi îmi disse : culcă-te cu mine. 

18. Cum âus8 audi qud îrni iuălţaiu vocea 
şi ţipaiu, îşi lăsso vestmintele hlngd mine şi 
fugi şi eşi afaro. 

19. Aşa, cum audi domnul lui (Ioseph) 
vorbele femeii salle quâte disse către den- 
sul, dicând : < Aşa 'mi a lacul feciorul leu » 
se appririse de urgie. 

20. Si lud domnul pe Ioseph şi îl pusse 
în cetăţue în locul unde deţinuţii regelui se 
ţinu la închisore. 

21 . Si erâ Domnul (Dumnedeu) cu Ioseph, 
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şi vărsă assupra lui miscricordiă, şi delle 
lui graţii înaintea archicuslodelui dele-» 
nulilor. 

23. (Incredânduse) delte archicuslodele, 
închisorea pe mân'a lui loseph, şi pe toţi 
quei adduşi queerâ în carcere; şi l6le quâte 
se făcu acolo, el lu le făcea. 

24. Nu mai sciâ archicustodele nimicu 
despre alle sarciuei salle; quoci Iote eră pa 
mân'a lui Joseph, pentru quo Domnul (Dum- 
nezeu) era cu dânsul; şi quâle ellu făcea, 
Domnul le prospera în mâinile lui. 

CAPU XL. 

1. S'a îulemplal dupo quâle s'au dis qu8 
archicuparul regelui Egyplului, şi archi- 
pâinarul pfccăluiro domnului lor, regelui de 
Egyptu. 

2. Si se mânio Pharaon pe amin sei eunu- 
chi, pe arcliicupar şi pe arcliipuinar; 

3. Si ii pusse la iucliisore la archima- 
giru, iu carceroa unde loseph era închis. 

4. Si archi-cuslodele îi încredinţo lui 
loseph, quare stăruia pe lungS densii; 
aqueslia furfi quâle-vâ dille sub arresl. 

5. Inlr'aqueslca, vedurti amândoi vis, fiă 
quare quâte un vis în aqueeaşi n6ple: 
visinnea aquestui vis — archicuparul si ardii- 
pâinarul regelui de Egyplu que era in car- 
cere < 4) . 

G. Iulro loseph dimineal'a la dânşii, şi îi 
veduqufc era turburaţi. 

7. Iutrebo daro pe eunuchii lui Pharaon 
que era cu dânsul în închisorea que era sub 
command'a domnului seu, dicâud : de que 
ore feţele ve sunt triste aslâdi? 

8. Iar ei dissero lui : visu ammu vSdut, 
şi quiue să '1 interprete, nu se udă. loseph 
altunci le disse ; au dâră nu prin Dumuedeu 
explicaţia lor esle? Spuneţi dar mie. 

9. începu dar archicuparul a'si spune 
visul către loseph, şi îi disse : Iu visul meu 
era o viiă înaintea mea. 

10. Iar in viiă (era) trei viţe, şi ea (viiea) 
îuflorjâ, desvollâ vlăstare ; (şi ecefi, şi) copţi 
ciorchinii do struguri. 

11. Si calicea (cup'a) lui Pharaon eră în 
mân'a mea, şi luaiu strugurele şi îl storseiu 
în cupă, şi dideiu cup'a îu mâinile lui Pha- 
raon. 

12. loseph altuuci îi disse : aqueast'a esle 
interpelaţia aqueslui (vis) : quei trei viţe, 
trei «Jille suni, 

13. Anco Irei <Jille şi 'şi vâ adducce & 

(i) Aqucsti hebraismi que »c arntîl farfl syptaxc 
nu so lassă h se traduoco de quât cu titluri mate- 
riei urmălorc* 



minle Pharaon de foncţiunea la şi le vâ 
restabili în archicupâria la, şi vei dâ cup'a 
lui Pharaon în mân'a lui dup6 foncţiunea 
la de mai nainle, dupo cum erai turnând 
viu. 

14. Ansfc addu 'ţi â minte de mine prin 
line âusuţi, quând bine îţi vâ fi, şi să faci cu 
mine misericordiă : să adduci â minte de 
mine lui Pharaon, şi să me scoţi din închi- 
sorea aqueast'a. 

15. Quoci prin fur m'au furat din ţârr'a 
Hebreilor, şi aqui n'am făcut nimicu, ci (pe 
nedrept) ni' au aruncat în grop'a aqueast'a. 

16. Veduatlunci archipâinarul qu6 drept 
a interpretat, şi disse lui loseph : şi eu am 
vedul vis, şi se făcea quo trei canistre de 
(pâini) chondrite purtam pe capul meu; 

17. Iar îu cauistru quei de d 'assupra 
(eră) din tole (fariuălurele) din quâte regele 
Pharaon mănâncă, (şi quare sunt) de mes- 
seria pâinarului; şi passerile (cerului) niânci 
aquestea din cauistru (que era) sus pe capul 
meu. 

18. loseph altuuci respundând îi disse : 
aqueasta esle inlerpretaţia aqueslui (vis) \ 
quelle trei canistre trei dille sunt: 

19. Ancti trei dille, şi Pharaon iţi vă luă 
capul dela line, şi le vă spâudur â pe lemnu, 
şi vor mânca passerile cerului cămile I alle 
dela line. 

20. S'a întâmplat daro în atreia di, dioa 
nascerii lui Pharaon, quo făcea ospeţu tulu- 
lor feciorilor sei (din casă); şi isi addusse a 
minte de foncţiunea arcliicuparului şi dc 
foncţiunea arcliipâinarului que era între 
omenii (feciorii curţii). 

21. Restabili daro pe arcliicupar iu fonc- 
ţiunea sa, şi (ast fel) şi delle (aquesl'a) cup'a 
în mân'a lui Pharaon; 

22. Iar pe archipâinar (pusse) şi '1 spân- 
(Juro, dupo cum le a fost interpretat loseph. 

25. Nu îşi addusse ânsti â minte archi- 
cuparul de loseph, ci 'şi a uitat de dânsul. 

CAPU XLI. 

1. Iar dupâ doi anui de dille se întâm- 
plo quS Pharaon vedu un vis. 

2. Se vedea pe sine quo sta pe (marginea) 
rîului ; şi £cc&, câ din rîu, quo osia şâpte 
vacce frumose la vedere şi allese la cârni, 
şi sepasceâ îu Ache (locuri palud6se,apose) 

5, Alle şâpte vacce mai eşia dupo aques- 
tea din rîu, Iud6se la vedere şi magre (cos* 
lelive) la cârni şi se p&sceă pe lungfi vaccele 
d'ântâiu) pe marginile (buz'a) xinlui (in 
Ache), 

4* Si quelle şdpte vacce liidose la vedere 
şi magre la cărui mâncară pe quelle şâpte 
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vacce frumose la vedere şi allese. Se de- 
şleptd Pharaon. 

5. Si vis6 (apoi) de adoilea ; şi âccS şep- 
te spice (de grâu) se înălţau, înlr'o singură 
propagiae (tulpină) allese şi frumose. 

6. Alte şeple spice apoi secâliveşi bătute 
de vânt resăriau dupS aquestea. 

7. Si devorau quelle sâpte spice uscăţive 
(şi bătute de vânt) pe quelle şeple spice 
allese şi pline (incărcale). Se deşleplo Pha- 
raon; şi erâ vis. 

8. Se făcu ânsfe dimineaţă şi eră turburat 
sufiletul lui : şi Irimeţând chiemo pe t6ţi 
interpreţii Egyplului, şi pe toţi sapienţii 
aquestei (celăli), şi le spusse Pbaraou visul 
seu; şi nu erâ quine sa i '1 interprete. 

9. Allunci archicuparul vorbi către Pha- 
raon dicând : Aslâdi 'mi adducu â minte de 
pecalul meu : 

10. Pharaon avu îu urgie pe feciorii sei, 
şi ne pusse la închisore în cas'a archimagi- 
rului pe mine şi pe archipâiuarul. 

11 . Si ammu vfcdut vis lot în aquea'şi nopte 
eu şi ellu, fiă-quare-dupS alle salle vKdurom 
vis.' 

12. Mai erâ cu noi şi un june ore-quare 
Hebreu fecior al arctiimagirului ; noi ii 
spusseroru, şi ellu ne iulerpreto visurile, 
(liă quaruia) bărbat visul seu îl desleg6. 

13. Se făcu daro quo,dupo cum ne iuler- 
preto, assemenea s'a şi înlemplal : eu (adico) 
â me restabili în foncţiuuea mea, şi ellu âfi 
spândurat. 

14. Trimiţând Pharaon , chiemo pe 
Ioseph ; şi îl scossero din închisore, îl ras- 
scro, îi schimbării vestmintele, şi veni la 
Pharaon. 

15. Disse attunci Pharaon Ini Ioseph : 
vis am vtdut, şi quiue să '1 interprete nu 
este; eu âns6 am audit de tine dicând : 
quo cum au di visele, (in dală) le interpreţi. 

16. Iar Ioseph respundâud lui Pharaon, 
disse : faro (ajutorul) lui Dumnedeu nu se 
pole mpunde salvarea lui Pharaon. 

17. Vorbi dar Pharaon către Ioseph 
dicând : in vis mfe făceam qud slam pe buz'a 
(marginea) rîului; 

18. Si câ din rîu eşiau şâple vacce fru- 
mose Ia vedere şi allese la cărni, şi se pă- 
sceau în pahide (Ache) 

19. Si eccS alle şâpte vacce eşiau în 
urm' a aqueslor'a din rîu, rcllc şi hidose la 
vedere forte şi magre la cărni (şi se păsceau 
în Ache), cum n'am mai vedut ast fel în tot 
Egyplul mai hidose. 

20. Si mâncard quelle şâpte vacce, quel- 
le hidose şi magre pe primele şâple vacce 
frumose şi allese. 



CAP. XLI. 

21. Si (aquestea) inlrar6 în pânlecele 
quellor lalle, şi nici nu se cunosceâ quS 
an intrat în pântecele lor, quoci aspectele 
aqueslor'a eră (lot) hidose câ şi la început. 
— Desleplându-me, addormiiu (iaro). 

22. Si veduiu iarS in somnul meu, câ 
cum ar'fi fost şâple spice (que) se inâlţă în 
sus înlr'o singură propagine (tulpină) pline 
şi frumose. 

23. Apoi alle şâple spice uscăţive şi bă- 
tute de vânt resăriâ venind dup5 aquestea. 

25. Si devoraro quelle sepie spice uscă- 
ţive şi bălule de vânt pe quelle şâple spice 
frumdse şi pline. Spusseiu darS interpreţi- 
lor; şi uu este quine să 'mi explice. 

25. Ioseph allunci disse lui Pharaon : Vi- 
sul lui Pharaon unul este; şi quâle Dum- 
nedeu face le arălo lui Pharaon. 

26. Quelle şâple vacce frumose şâple anni 
sunt ; şi quelle şepte spice frumose (toi) 
sepie anni sunt ; visul lui Pharaon unul esle. 

27. Si quelle sâpte vacce magre que as- 
cind in urm' a quellor d'ânleiu, şeple anni 
sunt (iarS) ; şi quelle şâple spice uscăţive şi 
bătute devânl, sâple anni vor fi de famele. 

211. Aqueasla dar 'mi e vorb'a que ani 
dis lui Pharaon : (quo) quâle Dumnedeu 
facce, le arălo lui Pharaon. 

29. Eccfcşâpte anni vinn ; eflinălale mul- 
ţă (vâ fi) în lolăţârr'a Egyplului. 

50. Vcni-vor âns6 şeple anni de famele 
du pi) ai|ues(ia, şi vor facce â fi uilală abun- 
danţa în lolă ţârr'a Egyplului, şi famelea va 
consumă ţârr'a; 

31. Si nu se vâ mai cunosce eflinălatea 
pe pământ din famelea quo vâ fi dupo aques- 
tea, quoci tare vâ fi fâr e. 

32. Iar în quâl pentru quo s'a repetat 
visul lui Pharaon de dofe ori (aqueast'a în- 
vederâdă) quo adcvfcrat esle cuvântul dela 
Dumnedeu, şi nu va înlârdiâ Dumnedeu de 
â facce aqueast'a. 

33. Acum daro caulă uu omu prudent' 
şi inlelligent'. 

54. Si aşşâdă'l peste ţârr'a Egyplului şi 
facă Pharaon cum să numiască loparchi (co- 
rn issari ţinulalfi în (lolă) ţârr'a, şi(aqueslia) 
să cinciuiască (să ia din cinci una) din tole 
productele ţârrei Egyptului în quei şâple 
anni de eftinălale ; 

35. Si adducă-se la un Iocu Iote bucalele 
quellor şâple anni buni que vinu, şi adune- 
se lot grâul sub mân'a lui Pharaon ; bucale 
prin celăţi puiă-se spre consevare. 

36. Si vor C bucalele cuslodile în reser- 
vă pentru ţerră pentru quei şâple anni de 
famele que vor fi în ţârr'a Egyptului ; şi 
aslfel nu se vâ consumâ ţârr'a îu famele. 
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57. Plăcuro cuvintele în aintea lui Pha- 
raon, şi înaintea tutulor 6inenilor (curţii) 
aqnestuia. 

58. Si disse Pharaon (tutulor) omenilor 
sfci : au dorO vommu afla un assemenea omu 
quare să aibă spirit de deu în tr'ânsul? 

59. Adaosse apoi Pharaon către Ioseph ; 
fiind quft'li arăt 6 Dumuedeu lole aquestea, 
nu se află omu mai prudent de quât line şi 
mai înţellept. 

40. Tu vei fi peste cas'a mea, şi de gur'a 
ta vâ asculta lolu popolul meu; numai cu 
thronul voiu fi eu mai presus de quât tine. 

41. Disse dar Pharaon lui Ioseph : ecefi 
le constituu aslădi peste totă ţerr'a Egyp- 
tului; 

42. Si scoţţând Pharaon innellul din mâ- 
n'a sa îl circumpusse în mân'a lui Ioseph şi 
îl revesti cu stolă de bysson şi circompusse 
eoliană aurea peste collul seu; 

45. Si '1 pusse â se sui în al doile carru 
din alle salle, si proclamd înaintea lui ca- 
duceatorul; şi (aslfel) îl stabili peste Iotă 
ţiirr'a Egyptului. 

44. Disse apoi Pharaon lui Ioseph : Eu 
(sunt) Pharaon ; anse fiiro (voiea) ta nimeni 
nu vâ ardicâ mân*a sa în Uita ţtJrr'a Egyp- 
lului. 

45. Si chiemo Pharaon numele lui Io- 
seph Psonthomphauech şi îi delte pe Ase- 
neth filia lui Pctcphre preotul Ilcliupolii de 
fenice. 

46. Iar Ioseph era de trei deci de anui 
quând stette înaintea lui Pharaon regelui 
de Egyptu. Esi apoi Ioseph din aintea lui 
Pbaraon, şi slrăbalu tolă ţfirr'a Egyptului. 

47. Si făcu pâmenlul în quei şeple anni 
de eftinătale bucale (mulle); 

48. Si se adunări) Iote bucalele quellor 
şepte anui în quari fu eftinătale în ţ<Srr'a 
Egyptului; şi se depussero bucalele prin 
cetăţi, (aclico) bucatele câmpiilor din pre- 
giurul unei celăţi se depunea în aquea (ce- 
tate). 

49. Si aduno Ioseph grâu câ aren'a Mării 
mult forte, pinii quât nu se nai putea nu- 
nrârâ, quo nu era numer. 

50. Iar lui Ioseph se născuro doi filii, 
(pîno să nu viiă quei şiiple anni de famele) 
pe quari îi născu lui, ÂsenetU Glia Iui Pcte- 
phre preotul Heliupolii. 

51. Chiemo Ioseph numele quellui ân- 
Ifiiu născut Manasse diefind : quo me facil 
Dumuedeu â uilâ tote durerile melle şi Iote 
alle tatălui meu. 

52. Iar numele quellui d'al doilea îl chie- 
mo Ephraim ; quo (adico) m'a mărit Dum* 
nedeu în ţerr'a umililăţii melle. 
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55. Trecu ro infine quei ş<5pte anni de 
eftinătale que furi) în ţerr'a Egyptului; 

54. Si îucepuro quei ş6ple anni de fame- 
le â veni, dupo cum dissesse Ioseph ; şi se 
făcu famete peste tot pământul, şi în totă 
ţerra Egyplului (nu) era pâine. 

55. Si UămâiuU tolă ţerr'a Egyplului : 
striga dar popoiul călre Pharaon despre 
pâini. Disse dar Pharaon către Egyplcni. 
Duceţi-ve la Iosepb şi ori que vadiece voe, 
faceţi. 

56. Si famelea era pesle faţ'a a toi pă- 
mântului. Deschisse dar Ioseph tote grâna- 
rele şi vindea tutulor Egyplenilor. 

57. Si (din) lole coprinsurile veniau în 
Egyplu spre â cumpCra dela Ioseph, quoci 
fametea fu tare peste tot păinentul. 

CAPU XLII. 

1. Vedend dar Iacob qu5 era (bucate) de 
vândare în Egyptu, disse liliilor sei : de que 
vS mai uilaţi unul la altul ? 

2. Eccfc quo audiiu qu6 este grâu în 
Egyplu; deschideţi acolo şi cumpfiraţi-ned'a- 
colo quevâ bucate qua să trăim şi să nu 
murim. 

5. Dcscindurfi dar fraţii lui Ioseph, quei 
dece, spre a cumpCrâ grâu din Egyplu; 

4. Iar pe Beniamin, pe fratele lui Ioseph 
nu M Irimisse Iacob din preună cu fraţii lui; 
quoci disse : să nu cum va să i se întâmple 
vre unreu (malatie). 

5. Veniro dar filii lui Israel spre â cum- 
perâ dinpreună cu quei que (mai) veniau 
(din părţile locului), quoci fametea era în 
ţdrr'a Chanaan. 

6. Iar Ioseph era pricipe al ţCrrci : ellu 
vindea la lot popolul ţerrei. Venind daro fra- 
ţii lui Ioseph, se închinării lui, câdend cu 
fac'a la pământ. 

7. V&dâud dar Ioseph pe fraţii sei, îi re- 
cunoscu ; ci se arălo slrâin călre dânşii, şi 
le vorbi forte aspru, diefiudu-le : De unde ve- 
niţi? iar ei dissero : din ţerr'a Chanaan spre 
â cumpfiră bucate. 

8. Recunoscu (cum s'a tlis) Ioseph pe 
fraţii sei; iar ei nu '1 recunoscuro. 

9. Si îşi adduse aminte Ioseph de visele 
salle que vfidusse, şi le disse : spioni sun- 
teţi voi, şi aţi venit, spre â recunosec vesli- 
gele coprinsului. 

10. Iar ei dissero nu, domne, feciorii tei 
venirâm spre â cump&râ bucate. 

11. Toţi suntem filii aquelluia'si omu; 
pacefici suntem, nu suni feciorii lei spioni. 

12. Iar ellu le disse : nu, ci aţi venit să 
vedeţi semnele ţfcrrei. 

13. Altunci ei disserS : noi feciorii tei 

4 
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doispredcco fraţi suntem îtl ţârr'a Cha- 
naan ; şi dccfc quel mai june 66 află cu ta- 
lul nostru aslădi, iar quel al allu nu mai 
existe. 

14» Disse şi Ioseph lor ; aqueasl'a este 
que ve spusseiu : spioni sunteţi voi. 

15» DupfJ aqueasl'a Ve veţi dâ pe facă : 
pe saitâlatea lui Pharaon I nu veţi eşl de 
aqui, daqua fratele vostru quel mai micu 
nu vâ veni (şi ellu) aqui (la fac'a locului). 

1G. Trimilleţi dintre voi pe unul, şi sâ 
adducă pe fratele vostru; iar voi Veţi fi duşi 
la închiscire pîno se vor învedera vorbele 
voslre de spuneţi adcvCrul sau nu ţ iar de 
mi, pe săn&lalea lui Pharaon ! de nu sunteţi 
spioui, 

17. Si îi pusse îri închis6re trei dille» 

18. Iar atreia di le (Jisse Ioseph*: faceţi 
aqueast'a şi veli trăi ; quoci eu me tem de 
Dumrtedeu. 

19» De sunteţi paccRci, un frate al vo- 
stru să stea arrestal la închisore, iar voi du* 
ceţi-ve şi luaţi cu voi grânele voslre que 
v'aţi cumpfcral ; 

20 1 Si pe fratele vostru quel mai micu 
adduccţi '1 la mine, şi se vor crede vorbele 
vostre; iar de nu, veţi muri. Făcuro dar aşa. 

21. Si disse fiă-quare către fratele seu : 
în adevftr» quo suntem în pCcat despre fra- 
tele nostru, quoci ammu trecut cu vederea 
durerea suf(leluluilui,quând ni se ruga din 
fundul inimii, şi nu voirom a'l audi : de 
aqucasl'a veni assupra ndstră tribulaţia 
aqueasta â 

22. Respundând apoi Ruben, disse lor i 
nu v'am spus voe, nu v'am tlis : să nu ne- 
dreptăţiţi pe copillu? Nu m'aţi ascultai; şi 
6ceo quo sângele lui se exquerre (acum), 

23. Ei nu sciâ quo Ioseph îi aude (înteU 
lege); quoci aveâ intre dâusii uu interpret. 

24. Iulorcându'şi fac'a dela dânşii plânse 
Ioseph, şi iar veni câtre dânşii, şi le vorbi. 
Lud apoi pe Syineon dintre dânşii şi îl lego 
în aintea lor. 

25. Ordono dupo aqueasla Ioseph să îm- 

Îde Vasele lor cu grâu şi să redea argintul 
or la fla-quare în sacul seu, si 6ă le mai 
dea şi provisitf de merinde pe caile ; şi asd 
11 se făcth 

2G. Puind daro grâul pe asinii lor Se 
depărtarS de acolo. 

27. Des1ej*ând apoi ilnlil disadi (mafsip- 
pul) spre a da demârtcare asinilor sel ftdolo 
tinde IrăssessetfJ spre h mân6, vfidu lega* 
lur'a cu argintii sei qtttt fcrâ d'asUpra în 
gur'amarsippului. 

28. Si disse fralilor Sei ! mi S' dil dai 
Înapoi argintii, qilSGccti'iaqui In ttiarsippul 



CAP. XL1U. 

metl» Li fee mişco inim'a, şi so lurbararfi di- 
cându'şi între" dânşii ; que e aqueast'a quo 
Dumnedeu făcu cu noi? 

29. Âjunserd la Iacob tatăl lor în ţârr*a 
Chanaan, şi îi spusserb lole que li se înlâm- 
plasserb, (Jicând : 

50. Vorbilu-ne*a forte aspru Omul, dom- 
nul ţSrrei, şi ne-a pus în inchisdre câ pe 
nisce spionalori ai ţfcrrei. 

51. Ci şi noi îidisserom : omeni de pace 
suntem, nu suntem spioni ; 

52» Doispredece fraţi suntem filii ai talu- 
lui nostru; unul nu mai existe, iar quel 
mai micu cu tatăl nostru e astadi In ţârr'a 
Chanaan. 

53. Ne disse attunci Omul , domnul 
ţSrrei : dupoaqueast'a vommu cunosed quo 
sunteţi omeni ai păcii : lăsaţi aqui cu mine 
(oslagiu) pe un frale al vostru» iar voi, 
luându-vfi gr&nehe cumpărate duceţi-ve; 

34* Si adduceţi la mine pe fratele vostru 
pe quel mai june, şi mfi voiu încredinţa 
quo nu grunlcţi spioni, ci (Jmcni ai păcii; 
attunci ve voiu reniitte pe fratele vostru şi 
veţi (avâ voie) â cumperâ din ţârră» 

55. Apoi quând începuro ei a 'şi deşerta 
sacii, so verlu quo lâgătur'a cu arginţi a fiă- 
quaruia se afla în sacul seu. Vedând legă- 
lurcle cu argintii lor ci şi tatăl lor, se tc- 
muro. 

5ti. Le disse dar Iacob tatăl lor : voi 
m'aţi lăssat fard filii : Ioseph nu mai este, 
Symeon nu mai este, acum şi pe Renianiin 
să mi '1 luaţi? Assupra mea se făcuro loto 
aquestea. 

57. Disse şi Ruben tatălui seu : pe amân- 
doi filii mei ommoră'i de nu 'ţi '1 voiu ad- 
ducce (înapoi); dă 'mi '1 în mân'a mea şi eti 
îl voiu adducc în apoi la line. 

58. Iar ellu disse : nu se vâ ducce filiul 
meu cu voi ; quoci fratele lui muri şi ellu 
singur îmi reniasse; i se vâ întâmpla' şi lui 
vre o neputinţă pe drumul pe quaro ve veţi 
ducce, şi veţi împinge bclrânelcle melle cu 
Întristare în iadu» — Iar Famelea drâ tare 
pe pământ. 

CAPU XLIII. 

1» Quând ftnsb împliniro Intru â mâncâ 
de tot grâul que addussessero din Egyplu, 
disse către dânşii tatăl lor i mai ducâudu-vfc 
tumpCraţi-ne quevâ bucate* 

2. Iar Iuda îi disse i prin protestaţie 
ft6-a mărturisit Omul (domnul ţSrrei), di* 
când, nu veţi pul6 vedâ fac'a mea daqua 
fratele Vostru quel ftitti june nu vâ veni aqui 
la mine, 

3. Daqua dai 4 vel irlmido p8 fratele ilos* 
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tru cu noi, ne ducem şi noi spre a cumperâ 
bucate ; 

4. Iar de nu '1 vei trimille, nu ne mişcăm 
de aqui; quoci Omul ne-a dis (o dală) nu 
îmi veţi ved6 faţ'a* de nu vâ fi cu voi fra- 
tele vostru quel mai june. 

5. Disse attunci Israel: pentru que 'mi 
aţi lucut rfcul aqucst'a, spuind Omului quo 
mai aveţi anco un frate? 

G. Iar ei disser5 : întrebând ne mai îu- 
lreb6 ânco Omul şi despre famillia noslră, 
dictând ; daqua tatăl nostru trăiesce, daqua 
mai avem vre un frate? şi noi 'iam spus tot, 
dupo aqucaslă requisitio; au sciam noi quo 
ne vâ <Jicce adduceli 'mi aqui pe fratele 
vostru? 

7. Adaosse apoi Iuda cairo Israel tatăl 
seu : trimitte copillul cu mine, şi sculân- 
du-nc, ne vommu ducce, qua sa trăim şi să 
nu murim şi noi, şi tu, şi Iote alle nostre. 

8. Eu me încarcu cu copillul; din mân'a 
mea să mi M queri; de nu 'li '1 voiu adduccc 
înapoi, şi do nu '1 voiu reslitui înaintea la 
pecăluind voiu fi către tine în iote dillcle 
(vicţei mclle). 

9. Quoci de n'ammu fi înlârdiat aiâla, 
de doii ori ne-ammu fi relurnat pîno acum, 

10. Disse infine Israel, tală) lor daqua 
este aşa, faceţi aqueasla : luaţi din fruclelc 
pământului în vasele voslre, şi duceţi Omu- 
lui daruri de resină, de miere, incens, şi 
slactc (balsam) şi lerchinlhu, şi nuce. 

11. Si argintul îndoit luaţi '1 în mâinile 
vostre ; şi argiulul que s'a întors în mar- 
sippii voştri duceţi 'I înapoi cu voi, qua nu 
cum vâ vre o errdre să fia; 

12. Luaţi şi pe fratele vostru, şi sculân- 
du-ve duceli-vC la valle către Omu* 

15, Iar Dumnedeul meu dce vo6 graţia 
înaintea Omului, qua să trimită înapoi pe 
fratele vostru pe unul (que line acolo) pre- 
cum şi pe Beniaiuin, quo cu, precum am 
remas fâro lilii , (vedu quo) faro Jîlii am 
remas. 

14. Aşa, luând bărbaţii darurilo aqueslea 
luări) şi argintul îndoit în mâinile lor pre- 
cum şi pe Beniamin ţ şi sculânduse descin- 
duro în Egyptu, şi stetlero înaintea lui 
Ioseph, 

15. Ii vedu Ioseph precum şi pe Benia- 
min fralele seu din aquceaşi mamă, şi or- 
don6 qucllui peste alle casei salle, (dicGnd); 
întrudu pe omeni îti casă, şi înjughiă vic- 
time, şi prepară (le); qitoci cu mine au să 
mănânce omeni pâini la anliedi. 

16. Făcu dar omul dup5 cum îi disse 
Iosepb, şi intrudusse pe 6meiii în cas'a lui 
Ioscpb. 
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17. Vedând ânstf omenii quo furo îiilru- 
duşi (ensusi) în cas'a lui Ioseph» dissero ; 
pentru argintul que s'a addus înapoi în 
marsippii noştri la început (pentru aqueea^) 
suntem întruduşi (aqui) spre ă ue calumnia 
şi â ne assupri, şi a ne lua apoi pe noi drept 
feciori (in servitute) şi asinii noştri. 

18. Appropiându-se dar de omul que era 
peste cas'a lui Ioseph, îi vorbirii în porl'a 
casei, 

19. Dicăndui : rugămu-ne, domne, des- 
cindurom de prima ora spre â cumporă bu- 
cate. 

20. Si se inlemplo quând ammu ajuns h 
casă, quo deschidend marsippii uostri, <icc6 
si argintul fia-quăruia era în marsippul 
seu; (aşa dar) argintul nostru în propria 
sa greutate acum îl adducem în apoi în 
mâinile ntislre ; 

21. Si allu ar^înt mai addusserom cu 
noi spre a cumpera bucale ; nu scimu quine 
să fi pus în apoi argintul în marsippii no- 
ştri. 

22. Le disse şi Omul : voie buna şi sâue- 
talcl Fiţi în pace şi nuve temeţi. Dumne- 
zeul părinţilor voştri, delte voe lesaure în 
marsippii voştri quoci argintul vostru eu 
iulregu la greutate '1 am luat. — Si sciisse 
afaro la densii pe Symeon. 

25. Si addusse apă spre â spela piciorcle 
lor, si addusse fGnfitură pentru asinii lor. 

24. Iar ei preparări) darurile pîno să 
viiă Ioseph la amiedi, quoci audissero quo 
acolo avea să prândească ellu. 

25. Veni daro Ioseph â casă ; şi ci îi ad- 
dussero darurile, que aveau îu mâinile lor, 
în casă, şi se închinării Iui cu fac'ă Ia pă- 
mânt. 

2(5. îi înlrebo altuncî : cum v6 aflaţi? şi 
le adaosse : săniHos este tatăl vostru, belrâ- 
uul tlcquarc'mi aţi vorbit? mai trăisce? 

27. Iar ei respuuscro : sănetos e feciorul 
teu, tatăl nostru, şi trăiesce. — Disse si 
(ellu) : binecitvental omul aqueira la Dum- 
nedeu. — Ei plecânduse, se închinaro (anco). 

28. Ardicându 'şi Ioseph ochii, vedu pe 
Beniamin pe fralele seu din aquceaşi mamă ; 
şi disse către denşii : aqtiesl'a este fratele 
vostru quel mai june que aii dis să mi '1 ad- 
duceţi?' — Iar (către dânsul) disse : Dum- 
rtedeu ful misericordioS cu tine, filiule. 

29. Se tulburo Ioseph ; quSci i se misca- 
rfi rerunchii la vederea fratelui seu, şi avea 
nevoie de â plânge. 

50. Inlrând daro în cubicul sdu* plânse 
acolo. îşi spâloapoi faQ*a ( şi eşindu, se con* 
ţinu, şi disse : puneţi înainte pâini; 

51. Si addusero lui singur (in parte) şi 
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lor (iaroşi) în parle, şiEgyptenilorque con- 
prândiâ cu dânsul (iaroşi) în parle ; quoci 
nu puleâ Egyplenii să conmănânce cu He- 
hreii pâini; penlru qu5 abominaţio esle 
Egyplenilor (ori que păslor de oi). 

52. Sfiduro dar : £pe rOnd) înaintea lui 
quel ânlfiiu născut (din fraţi) dupo dreptul 
annilor sei, şi quel mai june dupo juneţcle 
lui; şi se miră omenii fiă-quare călre fratele 
seu, 

33. Li se addusserS poriio din pârlea lui; 
şi se mări porţia lui Beniamin de quât por- 
ţiile tutulor încincit câlre alle aquellor'a. — 
lleuro apoi şi se ospiHaro dinpreună cu den- 
sul. 

CAPU XLIV. 

1. Dupo aquestea ordono Ioseph quellui 
peste alle casei salle : împleţi marsippii 
omenilor cu bucale pe quât poiu ducce, şi 
puneţi argintul fiă-quăruia în gur'a marsip- 
pului seu. 

2. Puneţi apoi cupp'a mea de argint in 
marsippul quellui mai june, cum şi preţul 
grâului seu. Se făcu daro dupo cuvântul lui 
Ioseph precum disse. 

3. Dimineaţ'a lumin6, şi omenii furi) tri- 
mişi cum şi asinii lor. 

4. Eşind din cetate, nu era anco de par- 
te, şi Ioseph disse quellui pesle alle casei 
salle : sculându-le ia-le în urm'a aques- 
tor'a, ajunge'i şi di-le : quoci ore îmi îna- 
poiarfiţi relle în locul quellor bune? 

5. Pentru que 'mi aţi furat cup'a de ar- 
gint? au nu esle aqueasl'a în quare bea 
domnul meu? Si ellu (scie tot quănd bea 
dintr'fins'a) prin auguriu augură într'âns'a ; 
forte rfiu aţi făcut de v'aţi purtai astfel. 

6. (Omul casei) aflându'i, le disse Snsuşi 
aqueste cuvinlc. 

7. Iar ei respunsero lui : penlru que vor- 
besce domnul meu nisce assemenea cuvinte? 
Departe de (noi) feciorii lei de â facce un'a 
câ aqueasla. 

8. Daqua argintul que aflarom în mar- 
sippii noştri 'ţi '1 ammu addus înapoi din 
ţerr'a Chanaan, cum ammu fura din cas'a 
domnului teu argint sau auru? 

9. La ori quare din feciorii lei se vâ afla 
cup'a să moră, şi noi să fimu feciori (de ser- 
vitute) domnului nostru. 

10. Iar ellu le disse : do quam dală dup5 
cum diceţi aşa pote să fiă; (iar eu dicu quo) 
omul la quare se vâ afla cup'a aquell'a să 
deviă feciorul meu; iar voi (queilalţi) curaţi 
veţi remân6. 

11. Nu îulârdiaro şi în dală dcltero la 
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păment Că quare marsippul seu, şi liă-quare 
şi '1 deschisse. 

12. (Omul) căulo începend dela quel 
mai mare (din fraţi) pîno veni la quel mai 
june, şi aflo cup'a îu marsippul lui Benia- 
min. 

13. îşi sparsero (loţi) vestmintele şi fiă 
quare îşi pusse marsippul pe asinul seu, şi 
se relurnaro în celale. 

14. Fu înlrudus Iuda şi fraţii sei câlre 
Ioseph, fiind anco aquesl'a acolo, şi căduro 
în aintea lui cu faţ.'a la pământ. 

15. Le disse allunci Ioseph; que este fap- 
t'a aqueasla que aţi făcut? Nu sciaţi quo 
prin auguriu augură un om câ mine?... 

16. Disse şi Iuda, que să respuudem 
domnului sau que să vorbimu, sau que să 
ne mai justificăm? Dumnedeu aflo nedrep- 
tatea feciorilor lei. EccS-ne suntem (cu toţii) 
domestici ai domnului nostru, şi noi şi quel 
la quare s'a aflat cup'a. 

17. Iar Ioseph disse : de parte de mine â 
facce un'a câ aquasla : (ci) omul la quare s'a 
aflat cup'a aquella vâ deveni fecior în cas'a 
mea; iar voi duceţi-ve cu sănfilale la lalâl 
vostru. 

18. Allunci Iuda, appropiândusc de den- 
sul, disse : Rogu-mc, domne, să vorbească fe - 
ciorul leu o vorbă înaintea la; şi să nu te 
suppCri pe feciorul teu, quoci tu esci dupo 
Pharaon. 

19. Domne, tu întrebaşi pe feciorii lei 
dicOnd : de aveţi tală sau frate? 

20. Si disserom domnulili (nostru) : avem 
lală betrân şi un copillu mai june al cărun- 
lelelorlui, quoci fratele aquestuia a murit, 
şi ellu singur remasse dela marna sa şi ta- 
tăl îl dilesse pe dânsul. 

21. Disseşi apoi călre feciorii lei : să '1 
adduceţi la mine şi voiu căuta de dânsul. 

22. Si noi disserSm domnului meu : nu 
pole copillul să abandone pe talăl seu, quo- 
ci de vâ lăssâ pe talăl seu, (aquest'a) more. 

23. Iar lu disseşi feciorilor lei : de nu vâ 
descinde cu voi fratele vostru quel mai june, 
să nu mai adăogiţi â veddfaţ'a mea. 

24. Fost'a dar5 qu5 la descinderea no- 
slră călre feciorul teu, talăl nostru, îi rap- 
portarom vorbele domnului nostru, 

25. Apoi, ne mai disse talăl nostru : du- 
ceţi-ve iaroşi să mai ne cumpăraţi quevâ bu- 
cate. 

26. Iar noi îi disserom : nu putem des- 
cinde (acolo) ; ci daqua vâ descinde şi fra- 
tele noslru quel mai june cu noi, vommu 
descinde (attunci); quoci nu pulem vedd 
fac'â Omului de nu vâ fi fratele nostru quel 
mai june cu noi. 
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27. Attunci disse feciorul leu.lalăl nostru 
către noi : voi sciţi quo doi (filii) 'mi a 
născut femeea mea. 

28. Eşi unul dela mine, şi voi îmi disse- 
roţi : '1 au mâncat firele; şi nu '1 mai ve- 
duiu pîno acum. 

29. De veţi lua dar5 şi pe aquesl'a dela 
faţ'a mea, şi i se vâ întâmplă vre un reu pe 
caile, veţi fnbrânci bfctrâneţele melle cu în- 
tristare în iadu. 

30. Acum darO, de me voiu ducce către 
feciorul leu şi tatăl nostru, şi copillul nu va 
fi cu noi, (s'apoi cum sufffelul lui depinde 
de suffletul aquesluia); 

51. Va fi quO cum vâ vedă ellu qu5 nu 
este copillul cu noi, (îndată) va muri, şi 
astfel feciorii lei vor înbrânci b&trâneţele 
feciorului teu, şi tatălui nostru cu durere 
în iadu. 

32. Iar (eu) feciorul leu luaiu copillul 
dela tatăl dicAnd : de nu 'li '1 voiu adducce 
înapoi, şi restitui înaintea ta, pScaluind 
voiu fi către tatăl meu în tole dillele (vie- 
ţei). 

33. Acum daro voiu remânG eu fecior în 
cas'a la în locul copillului , domeslicu al 
domnului meu : iar copillul să se ducâ din- 
preună cu fraţii sei. 

34. Quoci cum voiu ascinde către talul 
meu, nefiind copillul din preună cu noi? 
— Să nu (mai appucu) â vede rellele que 
vor afla pe tatăl meu. 

CAPU XLV. 

1. Si nu se mai putea Iosepli ţinne înain- 
tea tululor que se află lungi) densul, ci disse : 
scoleli d'aqul dela mine pe toii; şi nu mai 
remasse nimeni lungo Iosepli quând ellu 
se fîicu cunoscut fraţilor sei. 

2. Si detle curs liber vocii salle în plân- 
sei. Audiro toţi Egyplenii (de aqueastăîm- 
pregiurare) şi audit se fileu şi în cas'a lui 
Pharaon. 

3. Disse dar Iosepli fraţilor sei : eu sunt 
Iosepli (fratele vostru pe quare '1 aţi predat 
în Egyplu) ; ânco mai Irăiesce talăl meu? Si 
nu puteau fraţii lui a'i respunde, quoci 
erau tare turburaţi. 

4. Adaosse attunci Iosepli către fraţii sei: 
appropiaţi-ve ; şi se appropiaro ; şi iaroşi 
mai disse : Eu sunt Iosepli fratele vostru pe 
quare '1 aţi predat în Egyplu. 

5. Acum daro nuvS întristaţi nici să ve 
paitţ aspru quo in' aţi redat u â veni aqul; 
quoci spre viată, me trimisse Dumnedeu 
in ainlca vostră. 

G. Pentru quo aquesl'a c al doilea annu 
de famele pe păniCnt ; şi anco alţi cinci 
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anni (vor trece) în quare nu vâ fi arătură 
nici seceritură. 

7. H6 trimisse dar Dumnedeu înaintea 
V9slră spre â ve procurâ un refugiu assupra 
pământului şi h ve nutri în lips'a quea mare. 

8. Acum dar6 (vedeţi) quO nu voi m' aţi 
trimis aqui, ci Dumnedeu; quare m8 lacu 
câ tală lui Pharaon şi domnu peste totă cas'a 
lui, şi principe peste tot Egyptul. 

9. îndată daro ascindeţi către talăl meu, şi 
spuneţi lui ; aquestea dice filiul teu Ioseph : 
făculu-m'a Dumnedeu domnu peste totEgyp- 
tul; descinde către mine şi nu mairemânG. 

10. Si vei locui în pământul Ghesen al 
Arabiei, şi vei fi appnipe de mine, tu şi 
filii lei, şi filii filiilor lei, şi oile talie şi boii 
lei şi tole alle lalle; 

H. Si te voiu nutri acolo (quoci mai 
sunt ânc& cinci anni de famele); qua să nu 
le ruini tu şi filii tei şî tole bunurile talie. 

12. Ecco* ocini voştri vfcdu cuin şi ochii 
lui Beniamin fratelui meu quo Cnsuşi gur'a 
mea vorbesce către voi. 

13. Annuţiaţi daro tatălui meu Iotă glo- 
ria mea din Egyplu şi quâte vedurOţi, şi 
faro înlârdiere adduceţipe tatăl meu aqui. 

14. Si cădend pe umerii lui Beniamin 
fratelui seu, plânse assupra lui, şi Beniamin 
plânse (assemenea) pe umerii lui. 

15. Si sărutând pe loţi fraţii sei, plânse 
assupr'a lor; şi dupo aqueast'a vorbiro şi 
fraţii lui călre dânsul. 

16. Si se înlinse scirea pîn5 în cas'a lui 
Pharaon, dicând ; veniro fraţii lui Iosepli. Se 
bucurd Pliaraon şi loţi ai curţii. 

17. Disse altuuci Pharaon către Iosepli : 
spunne fraţilor tei : aqueast'a faceţi : îm- 
pleti încărcălurele vostre, şi duceţi-ve în 
ţtirr'a Chanaan. 

18. Si luând (d acolo) pe talăl voslrn şi 
averile vostre, veniţi la mine şi voiu dâvofe 
din Iote bunurile Egyptului şi veţi mânca 
măduv'a ţfcrrei. 

19. Iar tu, ordonă aqueslea : luaţi-ve 
carre din ţirr'a Egyptului, copiilor voştri 
şi femeilor vdslre, şi luând cu voi pe talăl 
vostru, veniţi înquâ. 

20. Si nu vă mai ţineţi cu ochii dnpo 
vasele vdstre ; (lăsaţi-le făr5 părere de reu) 
quoci tole bunurile Egyplului alle vistre 
vor fi. 

21. FăcurS dar aşa filii lui Israel; şi le 
delte Ioseph carre dupo disele lui Pliaraon 
regelui, şi le delte şi provisii de merinde pe 
drum ; 

22. Si la toii delte îndoile vestminte, iar 
lui Beniamin dcllc trei sule auree şi cinci 
stole (vestminte) de schiinbu. 
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23. Tatălui seu trimisse lot assemenca, 
cum şi (jcce asini încărcaţi din Uite bunele 
Egyptului, şideco catîre încărcate cu pâini 
pentru tatăl* seu la drumu. 

24. Demisse dar pe fraţii sei, şi plccarfi, 
şi le disse : nu ve certaţi pe caile,* 

25*. Ascinduro dar din Egyptu, si venirS 
în ţSrr'a Chanaan către lacob tatăl lor. 

26. Si '1 însciinţaro diefind : Filiul leu 
Ioseph trăiesce ânefi, şi ellu domnesec peste 
ttilă ţtSrr'a Egyptului. Si i se tulburi mintea 
lui lacob, quoci nu credoâ lor. 

27. Ii spussero apoi tiite quelle dise de 
Ioseph, quâtc dissesse lor. VedOnd anse 
carrclc quc trimessesse Ioseph spre a'l lua 
(de acolo), se reînsufflcli mintea lui lacob, 
tatălui lor. 

28. Disse attunci Israel : mare mic 
aqucasta, daqua ânco filiul meu Ioseph 
trăiesce; ducGndu-me îl voiu vede mai 
nainte de u muri. 

CAPU XLVI. 

4. Sculându-se Israel, ellu şi tote alle 
sallo, veni la puţul jurământului, şi ofleri 
(acolo) sacrificiu Pumnedoului tatălui seu 
Isaacp 

2. Vorbi attunci Dumnedeu lui Israel în 
visio de noptea, dicând : lacob, lacob. Iar 
ellu disse : que este? 

3. Disse (Dumnedeu) : Eu suntDumne- 
deul părinţilor tei, nu te leme d'â descinde 
în Egyptu; quijei în naţio mavQ tQ voiu pre- 
facce acolo; 

4. Si eu descinde-voiu din preună cu 
tine acolo, şi te voiu înalta în quelle dupo 
urmă, şi Ioseph va puiiue mâinile talie pe 
ochii tei. 

5. Se sculo lacob dela puţul jurămân- 
tului, şi luarO filii lui Israel pe lacob tatăl 
lor, şi apparatele şi femeile lor în carrcle 
quc trinrissesse Ioseph spre a 'l ardioă (de 
acolo) 

G. Si luând bunurile lor, şl Uită averea 
que 'şi o agonississero în ţerr'a Chanaan, 
ajunse ast fel lacob în Egyptu, şi t6lă pos- 
teritatea lui cu dansul : 

7. Filii lui si filii filiilor lui din preună 
cu dânsul, filieîe lui şi filiole filiilor lui din 
preună cu d/insul; cu un cuvânt ttilă sc- 
menţia lui o addusse în Egyptu. 

0. Aqucstea sunt numele filiilor Iui Israel 
quc au intrat în Egyptu, lacob şi lilii lui ; 
Primogenitul lui lacob, Rubcn 

9. Iar filii lui Ruben : Enoch şi Phallud 
şi Asron şi Charm\. 

10. Iar filii lui Symcon : Iemuel, şi 



Iamein, şi Aod şi Iachin, şi Saar, şi Saql 
filiul Chananitidci. 

11. Iar filii lui I^cvi, Gherson, Caalh şi 
Merarl ; 

12. Iar filii lui Iuda : Er, si Aunan, şi 
Selom, şi Phares, şi Zară, cu tote qut) mii- 
rissero Er şi Aunan îu ţdrr'a Chanaau. Iar 
lui Phares *i s'au născut filii ; Asron , şi 
Iemuel. 

13. Iar filii lui Issachar; Tholâ, şi Phuâ 
şi Iasiib, şi Sabran, 

14. Iar filii luiZabulon : Sered, şi Mlon, 
şi Achocl. 

15. Aquestia filii din Lia que 'i a năsout 
în Mesopolamia Syrici cum şi pe Dina filia 
lui, Tote suffletele, filii şi filie, trei deci şi 
trei, 

16. Iar filii lui Gad : Saphon, şi Anghis, 
şi Samnis, şiThasoban, şiAedis, şiAroedis, 
si Aroelis, * 

17. Iar filii lui Ascr : Icmnâ, şi Icssua, 
şi leul, şi Bariâ, şi Sara surora lor; filii 
iar ai lui Bariâ Chobor şi Melchiel. 

18. Aquestia filii din Zelphâ pe quare a 
dat'o Laban Liei filiei sallc, şi quare a nă- 
scut pe aquestia lui lacob , (în numer de) 
şese spre dece sufflele. 

19. Iar filii Rachelii femeii lui lacob : Io- 
seph şi Beniamin. 

20. Lui Ioseph i s'au născut filii în Egypt 
dela Asenelh filia lui Petephrti sacerdo- 
tclui Heliupolii : ManassG şi Ephraim. Lui 
Manassâ 'ia născut concubina Syriană pe 
Machir, şi Machir născu po Galaad. - — Iar 
filii lui Ephraim, fratelui lui Manassfc : Suta- 
laam, şi Taam; — filii lui Sutalaam ? Edem, 

21. Iar filii lui Beniamin : Bala şi Bo- 
citor, şi Asbel. Iar lui Bala s'au născut filii •. 
Gherâ, şi Noeman, şi Agchis, şi Ros, şi 
Mamphim, şi Ophimin, — * Iar Gherâ născu 
pe Arad. 

22. Aquestia sunt filii Rachelci po quari 
'i a născut lui lacob, pşstc tot sufflete opt 
spredece. 

25. Iar filii lui Dan : Asom. 

24. Si filii lui Nephlhali : Asiei, şl Gouni, 
şi Issaar, şi Syllem. 

25. Aquestia filii din Ballâ pe quare a 
dat'o Laban Rachelei filiei sallc, şi quare a 
născut pe aquestia lui lacob ; peslc tot suf- 
llete şepte. 

26. Iar leite suffletele quc au intrat din 
preună cu lacob în Egyptu, quci esili din 
capsele lui, afarti de femeile fiililor lui lacob 
pesle tot sufllete ştise deci şi ştJse. 

27. Iar filii lui Iosif que'i s'au născut îu 
Egyplu, no£ sufflele; şl(in summă) leite suf- 
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fletele casei iui lacob que au intrat tu Egypt 
ş^pte ijeci şl cinci. 

28. Iar pe Iuda, îl trimisse înaintea sa 
(lacob) către Ioseph (spre a *i dă de scire) 
qua să 'I întâmpine Ia cetatea Eroilor în 
USrr'a Ramesse. 

29. înjugând dar Ioseph oarrele salle, 
ascindu spre întâmpinarea lui Israel tatălui 
seu la cetatea Eroilor; şi arălânduse lui, 
cădu peste gâtul lui, şi plânse plânse Mrte 
mult. 

50. Si disse Israel călre Ioseph, polu 
muri de acum, dup8 que vKduiu fac'a la, 
quttci ânco Irăicsci tu. 

51 . Disse attunci Ioseph către fraţii sei : 
suindu-me voiu annuţ'ui Iui Pharaon, si voiu 
dicce lui : fraţi mei şi cas'a talului meu, 
que fur8 în liirr'a Chanaan veniri) la mine. 

32. Iarbăibaţii sunt păstori, quftci băr- 
baţi crescători de vile erau ; şi oile şi boii 
lor, şi tite alle lor le addussero. 

53. Daqua dar ve vă chiemâ Pharaon şi 
vcvâ dicce ! quare este meseria vcistră? 

54. Veţi dicce : bărbaţi crescfctori de 
vite feciorii lei suntem, din copillărie pîni) 
acum, şi noi şi părinţii noştri; qua să pute- 
ţi locui în pământul Ghesen al Arabici; 
qufici aboniinalio este la Egypteni tot pă- 
storul de oi. 

CArU XLVII. 

1. Venind apoi Ioseph, annunţto Iui Pha- 
raon ilicfind : Latul meu şi fraţii mei, şi oile 
şi boii lor şi Uite alle lor veniro din ţ&r'a 
Ghanaan; şi 6cce'i în coprinsul Ghesen. 

2. Iar dintre fraţii sei lu6 cinci bărbaţi 
şi'i presentd înaintea lui Pharaon. 

3. Disse dar Pharaon fraţilor lui Ioseph : 
quare este messeria v6slră? Si ei respensc- 
ro : păstori de oi feciorii tei (suntem) şi noi 
şi părinţii noslri din copillărie pînfi acum. 

4. Mai adaossero lui Pharaon : veni rom 
â peregrină în (arjueaslă) ţ6rr f a; quoci nu k 
pasciunc vilelor feciorilor lei, şi famelea 
esle tare în ţdrr'a Chanaan. Acum darâ pu- 
ti-vommii locui în pămenlul Ghesen (cu 
voiea la)? Disse dar Pharaon către Ioseph : 
locuiască în păm&nlul Ghesen ; iar de scii 
quo se află între d6nsi bărbaţi capabili , pun&'i 
pe denşii principi peste vitele melle. — 
VenirS apoi în Egyptu la Ioseph lacob şi 
fraţii Iui; şi audi Pharaon regele Egyptului; 

5. Si disse Pharaon călre Ioseph ; tatăl 
teu şl fraţii lei venirii la tine. 

6. EccS pământul Egyptului înaintea la 
este, în quel mai bun pământ aşşidă pe ta* 
lăl ţeu şi pe fraţii ţfci. 

7. Intrudusse atlunci Ioseph pe lacob 
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(alăl seu şi îl presentâ înaintea lui Pharaon ; 
şl binecuvdnlo lacob pe Pharaon» 

8. Iar Pharaon disse lui lacob * quâţl 
sunt annii dillelor vieţei talie ? 

9. lacob respnnse lui Pharaon î dillele 
annilor vieţei melle de quftnd peregrina 
(suni) una sulă trei deci de amu; pucine 
şi relle fură dillele annilor vieţei melle, 
şi nu ajunserS pîn5 la dillele annilor vieţei 
părinţilor mei quâte au peregrinat ei. 

10. ' Binecuvântând ânefi lacob pe Pha* 
raon, eşi dela dfinsul. 

11. Si colloco loseplr pe tatăl seu şi pQ 
fraţii sei, şi le delte possossimie în tdrr'a 
Egyptului, în quel mai bun pămfint în co- 
prinsul Ramesse, dupS cum ordonasse Pha- 
raon. 

12. Si cu mesură împărţiâ Ioseph latălui 
seu şi fraţilor sei si casei înlrege a tatălui 
seu, grâul (în porţii) dupo corpu (individe) 

13. Grâu nu eră în I6lă ţ6rr'a, quftcl 
famelea era tare forte; şi deperift ţdrr'a 
Egyptului şi tor'a Chanaan de fame. * 

14. Astfel aduno Ioseph lot argintul que 
se afla în ţerr'a Egyplului şi în ţorr'a Cha- 
naan, pe grâul que se cumperi şi se me- 
surâ lor ; şi addusse Ioseph tot argintul în 
cas'a lui Pharaon. 

15. Lipsiâ darâ argintul din ţdrr'a Egyp- 
lului şi din ţfor'a Chanaan ; şi venirft toţi 
Egyptenii călre Ioseph dic^nd : dă-ne p&ini ; 
şi pentru que murim înaintea ta? — Pentru 
qu8 a perii argintul (nostru) 

16. Ioseph Ie disse : adduceţi dar vitele 
v6stre, şi v6 voiu dâ pâini pe vitele v6slre, 
daquă nu mai aveţi argint. 

17. Addusserft dar vilele lor Ia Ioseph, şi 
le delte Ioseph pâini în locul cailor şi oilor 
şi boilor şi asinilor, şi îi susţinu cu pâini 
în locul tululor vilelor lor (que le dolLcrtt) 
în annul aqucll'a. 

18. Trecu annul aquell*a, şi venirft Ia 
dânsul în urmelorul annu, şi îi disserS : au 
doro ne vommu strivi de călre domnul nostru? 
Daqua o dală dispăru arginlul şi bunurile 
şi vilele noslre (trecând) la tine domnul 
nostru, nu ne mai remâne înaintea domnu* 
lui nostru de quât propriele ncistre corpuri 
şi pământul nostru. 

19. Quă să nu murim dar8 înaintea ta, şl 
qua să nu remdie desert pământul, ia-ne şi 
pe noi şi pământul poslru pe pâinile (que 
ne Yei dâ); şi vommu fi noi dinpreună cu 
pământul nostru servi Iui Pharaon. Dă-ne 
seminţe spre â semenâ, quă să trăim şi să 
nu murim, şi să nu remâie pământul desert. 

20. Si acquislo Ioseph posscssiS lui 
Pharaon pămCntul tot alEgyptenilor; quftei 
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Egyptenii îşi preda pământurile lui Pharaon 
(spre a *şi ţiime viat'a) pentru qu8 îi cuprin- 
sesse fametea ; şi astfel pământul deveni 
possessia lui Pharaon. 

21. Si pe popol îl asservi în stare de 
feciori (argali) dela marginile confinelor 
Egyptului pîn& la margini. 

22. AfarSde pământul sacerdoţilor (preo- 
ţilor), pe aquesta nu'l possedu Ioseph; 
qudci Pharaon drept donaţi& dâ nisce daruri 
preoţilor; aquestia mânck aquea dare que 
le da Pharaon, şi de aqueasta nu 'şi vândurft 
pământurile. 

25. Disse dar Ioseph lutulor Egyplenilor : 
âccS quo ve pesseduiu pe voi si pământul 
vostru aslădi câ avere a lui Pharaon ; luaţi- 
ve seminţe şi semănaţi pământul : 

24. Si din bucatele que vor eşi veţi da a 
cincia parte lui Pharaon; iar quelle lalte 
patru părţi vor fivoe drept semânţă pentru 
pământ şi în demuncare vofc şi lutulor quel- 
lor din casele voslre. 

25. Iar ei dissero solvalu-ne-ai pe noi; 
afflarftm graţiu înaintea domnului nostru, şi 
vommu fi argaţii lui Pharaon. 

26. Si pusse Ioseph tor prin lege que pî- 
no astadi (dură) peste pământurile Egyp- 
tului, de â dâ â cincia paria lui Pharaon, 
afar8 numai de pământurile preoţijor (que) 
nu era alle lui Pharaon. 

27. Locui înlr'aqueslea Israel în ţârr'a 
Egypluluî pe pământul Ghesen, şi moşte- 
niri assunra lui, şi crescură şi se îmmul- 
ţiru forte. 

28. Trăi Iacob în ţârr'a Egypluluî şeplc 
spre dece anni şi se făcuro dillele annilor 
vieţei lui Iacob una sulă patru deci şi şâpte 
anni. 

29. Se appropiaro infine dillele lui Israel 
de â muri, şi chiemo pe filiul seu Ioseph şi 
disse lui : de am aflat gratia înaintea ta, 
punne mân'a la sub cdps'a mea şi să faci 
misericordiăcu mine şi veritate de â nu me 
îngropa în Egyplu ; 

50. Ci sa dormu din preună cu părinţii 
mei, şi me vei ardica din Egyplu, şi me 
vei îngropa în mormântul lor. 

51. Iar (Ioseph) disse : dup5 cuvântul leu 
voiu facce. (Iacob) îi disse : jură 'mi ; şi 
(Ioseph) îi juro; şi se înclino Israel peste 
sommilatca baculului (toiagului) seu. 

CAPU XLVIII. 

1, Nu târdiu dup8 aqueasta întrevorbire, 
însciinţarb pe Ioseph, (dicândui) latul teu 
este tare amalat. Luând daro cu sine pe 
amândoi fiHi sei peMannessâ şi pe Ephraim, 
veni la Iacob. 



CAP. XLVW. 

2. SpusserS attunci lui Iacob, dicând : 
âcee filiul teu Ioseph vine la tine ; şi adu- 
nându'şi puterile Israel, şgdu pe patu. 

3. Disse apoi Iacob către Ioseph : Dum- 
nedeu se arăto mie în ţârr'a Chanaan, în 
Luza, şi me binecuvânto ; 

4. Si îmi disse : « âecâ-me eu, le voiu 
cresce, şi te voiuîmmulţi, şi voiu facce din 
tine congregaţii de naţii, şi" voiu dâ ţârr'a 
aqueast'a ţie şi posterităţii talie dup6 tine 
în possessi6 eternă. » 

5. Acum dartf amândoi filii tei, que ţi s'au 
născut în Egyptu pîn6 să nu viiu eu la line 
(aqui) în Egyplu, ai mei sunt : Ephraim şi 
Manasse vor fi ai mei câ şi Uuben şi Sy- 
meon. 

6. Iar născuţii que vei mai generă dupft 
aquestia vor fi ai tei; pe numele fraţilor lor 
se voi numi în sorţile aquellor'a. 

7. Pe quând veniam din Mesopolamia 
Syriei, muri Rachel mam'a ta în ţârr'a Cha- 
naan appropiindu-me de Hippodromul ţe,r- 
rei Chabralhâ spre h veni la Ephralha; şi 
o îngropaiu acolo în callea Hippodromului, 
quare este Belhleem. — 

8. Vâdând apoi Israel pe amândoi filii lui 
Ioseph, disse : quine sunt aquestia? 

9. Iar Ioseph disse tatălui seu : filii mei 
sunt pe quari 'mi a dat Dumnedeu aqui. — 
Disse attunci Iacob, addumi'iîuquâ spre ai 
binecuvânta. 

10. Qu8ci ochii lui se îngreuiasserfi Ia 
vedere de hâtrâneţe şi nu putea vedâ; şi îi 
appropio (Ioseph) spre dânsul quare îi săruld 
şi ii înbrăcişo. 

1 i . Si disse Israel către Iosepb : nu spe- 
ram â mai vedâ fac'a ta, şi âccâ quu Dum- 
nedeu făcu să vedu şi filii din tine. 

42. Ioseph trasse attunci pe filii sei din- 
tre genuchii tatălui seu şi (cu toti) se închi- 
nară lui cu fac'a pe pământ ; 

13. Lud apoi Ioseph pe ambii sei filii, pe 
Ephraim la drâpt'a sa (cum să viiă) la stan» 
g'a lui Israel, şi pe Maunasse la slâng'a (cum 
să viiă) la drâpt'a Iui Israel, şi îi appropio 
de tatăl seu. 

14. Intindâud Israel mâinele, drâpt'a o 
pusse pe capul lui Epliraim (aquesta era 
quel mai june), iar slâng'a o pusse pe ca- 
pul lui Manasse, alternând mâinile, 

15. Si binecuvânlându'i disse : Dumne- 
deu quărui înainte bine-plucuro părinţii mei 
Abraham şi Isaac, Dumnedeu quare me nu- 
tri din juncţele mclle pînti în dioa aquea- 
st'a, 

1 6. Angelul que me mântui din Iote rellele 
săbine-cuvinte copii aquestia, şi fiă cbicmal 
într'ânsii numele meu şi numele părinţilor 
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CAP. XLIX. 

mei Abraham şi Isaac; şi îmmulţiască-seîn 
multiludine mujlă assup'a pământului. 

17. Vedând ânsfe loseph quti latăl seu 
'si a fost pus mân'a dreptă pesle capul lui 
Ephraim, greu i se păru, si appuc6 mân'a 
tatălui seu, spre â o schimba de pe capul 
lui Ephraim pe capul lui Manasse; 

18. Disse apoi loseph talălui seu : nu aşa 
tală, qudcî aquesla esle quel ânlâiu năs- 
cut; punne dr*Sptâ la pe capul lui. 

19. Ansfc nu voi (lacob) ci disse : sciu, 
filiule, sciu-; şi aquesla vâ deveni popol, şi 
aquesla seva înălţa; ânsS frateleseuquel mai 
june mai mare dequâldânsul vâfi, şi poste- 
ritatea lui vă deveni o multitudine de naţii. 

20. Si îi binecuvânlo pe dânşii în dioa 
aqueca dictând : învoi seva binecuvânta Is- 
rael dictând : facă-te Dumnedeu câ peEphraim 
şi câ pe Manasse. — Si pusse în urarea sa 
pe Ephraim mai nainle de Manassâ. — 

21. Disse apoi Israel către loseph : dece- 
rne quîi moru, ci vâ fi Dumnedeu cu voi şi 
ve va reducce din ţerr'a aquest'a îu pămân- 
tul părinţilor voştri. 

22. Iar eu dau ţie Sichimă allesă mai 
presus de fraţii tei que am lual'o din mâi- 
nile Amorrheilor în (dreptul) săbiei meHe 
şi a arcului. 

CAPU XLIX. 

1, Chiemo apoi Iacoh pefilii sei şi disse : 
« Adunali-ve qua să v£ spuiu que are â vfi 
întâmpină în dillele extreme. 

2. Veniţi cu toţii şi audiţi filii lui lacob, 
audili pe Israel tatăl vostru. 

5. lluben primogenitul meu, tu tăria mea, 
şi începutul filiilor mei, duru (ans£ fuşi) în 
purtare şi dur pertiuace. 

4. Răpedilu-le-ai câ ap'a (torrentul); să 
nu colcăi (dând pe din afaro); quuci te suişi 
pe palul tatălui teu şi întinaşi aşternutul 
quellui pe qua re te suişi. 

5. Symeon şi Levi fraţi, commiserS ini- 
q uitate din (ânsăşi) a lor projeclare. 

6. In consiliul lor să nu viia suffletul 
meu şi în congregaţia lor să nu se 'nlerrîle, 
ficaţii mei ; quoci în funirea lor uccissero 
6meni,şiîn cupiditatea lordesnervarfi lauru. 

7. Blestemată furorea lor qut> perlinace 
(fu), şi mînia lor quoci dură fu — Impărţi- 
voiu pe dânşii în lacob si voiu respândi pe 
dânşii în Israel. 

8. Iuda, pe tine lăudâ-te-vor fraţii lei, 
şi mâinile talie pesle spatele inemicilor lei. 
inchinâ-se-vor ţie filii talălui teu. 

9. Puiu de leu Iuda, din genuine, filiule al 
meu, le sculaşi ; recădând addormi câun leu, 
şi câ puiul (leului). — Quine îl vâdeşteplâ? 
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10. Nu vh. lipsi principe din Iuda, nici 
duce din copsa (posteritatea) lui, pînft vâ 
veni (aquell'a) quâruia i s'a încredinţat ; şi 
aquest'a vâ fi aspiraţia naţiilor. 

11. Legând de viţă mânzul seu, si de 
vlăstar mânzul asinei salle, spfclâ-va în vin 
stola sa şi în sângele strugurelui manl'a sa, 

12. Ridenţi ochii sei de vin, şi dinţii sei 
mai albi de quâl laptele. 

13. Zabulon locui-va liltoralele (Mării); 
si vâ fi pe lungfi portul navelor, şi se vâ în- 
tinde pînt> la Sidon. 

14. Issachar, dorit'a bunul şiafla-va re- 
paos în midlocul loturilor (de pământ). 

15. Si vedând repaosul quti bun (esle) şi 
pământul qu5 gras, îşi suiumisse umerul 
spre laborare, şi deveni bărbat agricultor. 

16. Dan vâ judicâ popolul seu, câ şi o se- 
menţiă Iu Israel ; 

17. FiăDan câ un serpenle în caile stând 
în cărrare, muşcând călcâiul callului, şi 
câde-va căllăreţul în apoi ; 

18. Mântuirea Domnului (sunt) aşteptând! 

19. Gad, pirateria îl vâ deprâdâ ; ellu 
ânse îl vâ suppune picitirelor. 

20. Aser, copiosă pâinea lui, şi elin vâ 
reversâ desfătare domnitorilor. 

21. Nephlhalim, tulpină desvollală în ra- 
mure, dând în germinare frumuseţe. 

22. Filiu crescut loseph, filiu crescut în 
dor, filiu meu quel mai june, călre mine în- 
tdree-te. 

23. Assupra quăruia reu-cugelălorirăpe- 
diâ înjure, şi domnii săgelărilor ochit'au as- 
supra lui. 

24. Slarîmalu-s'au ânsfc cu lărie arcele 
lor, şi s'au desfăcut nevrele bracurilor mâi- 
nilor lor, prin inân'â potenlelui lui Iacoh ; 
de acolo (esle) quel que le înlâresce, o Is- 
rael, dela Dumnedeul talălui teu. 

25. Si îţi ajul6 Dumnedeul meu, si te 
biuecuvânld binecuvântare din ceru dc sus 
şi binecuvântare a pământului que are de 
Iote, penlru binecuvântarea ţîţelor şi pânle- 
cclui, penlru binecuvântarea talălui, si ma- 
mei talie. 

20. Inlărilu s'a mai presus de binecuvân- 
tarea munţilor stabili, mai presus de bine- 
cuvântarea munţilor eterni; fi-vor (binecu- 
vântările) pesle capul lui loseph şi pesle 
creştetul fraţilor quâror ellu fu duce. 

27. Beniamin, lupu rapace : dimineaţ'a 
mănâncă âneft, şi în călre seră împarte de- 
mâucare. » 

28. Toţi aqueslia filii lui lacob doispre- 
dece, şi aqueslea le vorbi talăl lor, şi îi 
binecuvânta; pe fiă-quare dupti binecuvân- 
tarea sa îi binecuvânlo. 
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29. Si le mai disse eu voiu fi allăturat la 
popolulmeuţ îngropaţi-me la un locu cu 
părinţii mei îu spelunc'a que esle in ţârriu'a 
lui Ephron Chetteul; 

30. In spelunc'a indoilă que este în facă 
cu Mcmbrfe în ţdrr'a Chanaan, spelunc'a qiie 
'si a possedut'o Abraham dela Ephron Chet- 
teul îu possessiO de monument. 

31. Acolo îngropări* pe Abraham, şi pe 
Sarrba femeea lui; acolo îngroparO pe îsaac 
şi pe Rebbeca femeea lui; şi acolo îngro- 
pări pe Lia, 

32. In possessia ţ6rrinei şi a speluncei que 
esle într '6ns'a, (posscssiti) dela filii lui Chet 

33. Si Încel6 Iacob de i dâ precepte 
Uliilor sei; şi relrăgSndu'şi în sus Iacob 
pici6rele în patul seu, se stinse; şi se 
adăogi lungO popolul seu. 

CAPU L. 

' 4. Si cădind Iosepli pe fac*a tatălui seu, 
plănse assupr'a lui, şi îl sărulo ; 

2. Ordoni apoi Iosepli feciorilor sei îm- 
mormfinlăţori spre a îmmormenlâ pc tatăl 
seu; şi îmmormfinlarfl înimormCnlălorii pe 
Israel^. 

3. Si i se împliniră patru deci de dille 
(quftei aşi se numeră dillelc îmmormGn- 
tării) ; şi îl plânse Egyptul (purl6 doliul) 
s6ple deci de dille 

4. Dup8 que trecurfJ dillele doliului, 
vorbi Iosepli către dynastii lui Pharaon 
diefind : de am aflat graţiă înaintea vdslră, 
vorbiţi (despre mine) în urechile lui Pha- 
raon, dicSnd 

5. Tatăl meu mfi jur6 pîn8 â nu muri, 
dic&nd, în mormântul que am sepat mie'mi 
in ţârr'a Chanaan, acolo să me îngropi. 
Acum dar ascindfind, îngropâ-voiu pe tatăl 
meu, şi me voiu returnâ. 

G. Si disse Pharaon lui Iosepb : ascinde, 
îugrdpă pe tatăl teu dupti cum le-ajurat. 

7. Si ascindi Iosepli spre â îngropi pe 
tatăl seu, şi venirO cu (Knsul toţi feciorii 
(curţii) lui Pharaon ; 

8. Si seniorii (betrănii) casei aquesluia, 
şi toţi seniorii ţfirrei Egyplului, şi lâlă cas'a 
lui Iosepli, şi fraţii lui, şi ttilă cas'a părintea- 
scă a lui; iar connalia lui (copii fraţilor lui) 
şi oile şi boii le lassarfl în coprinsul Ghesen. 

9. Se suirS ânc5 diu preună cu dansul şi 
carre, şi căllpreţi, şi se făcii cortegiul mare 
forte. 

10. Ajungând la arria Alad que este din- 
colo de Iordan, celebrarO assupra mortului 
o lamentaţio funebra mare şi validă forte ; 
şi facîi luciul tatălui seu şfipte dille 

44. Vedurb locuitorii ţerrei Chanaan Iu* 



girea în arria Atad şi disserft t doliu mare 
este aquesla la Egypleni. De aquoea chie- 
mar8 uumele locului aquell'a Doliul Egyp- 
tulul que esle diucolo de Iordan. 

12. Si făourft Iul filii sei astfel dupd cum 
le ordonasse. 

13. II transportar5 filii sei In ţârr'a Cha- 
naan, şi îl îngroparft în spelunc'a îndoită, 
spelunc'a que o cumpSrasse Abraham în 
possessifl de monument dela Ephron Chet- 
teul în facă cu Membrfe. 

14. Se relurn6 apoi Iosepb în Egyplu, 
ellu şi fraţii lui, şî quei que ascindussertt 
din preună cu dfinsul spre îngroparea tată- 
lui lui, dup6 que îngrop6 pe tatăl seu. 

1 5 . Vedend dup5 aqueslea fraţii lui Ioseph 
quo a murit tatăl lor, disserS : să nu quare 
cumva, să ne ţiă rancore Iosepb, şi rediţiO 
să ne redea tote rellele que ammu făcut lui. 

16. Si venind la Iosepli dissero : tatăl teu 
adjuro mai nainle de â muri, diefind : 

17. Aşa diceţi lui Iosepli : demitte lor in» 
justiţia şi pficaUil lor, quo relle au arătat 
către line, Acum darO accepe iniquilatea ser- 
vitorilor Dumnedeu lui talului teu. Si plânse 
Ioseph pe quăt vorbiâ ei către dânsul, 

18. Appropiinduse apoi de dânsul (JisserO 
quât pentru noi, domesticii tei suntem. 

19. Iar Ioseph le disse nu ve temeţi, 
quoci eu sunt al lui Dumnedeu, 

20. Voi cugelaroţi assupra'mi ja relle, 
iar Dumnedeu cugelo pentru mine la quelle 
bune, cum să Dă (lucrurile) precum sunt as- 
lă<Ji, să se conserve (adiefl) un popol mult. 

21. Si mai adaosse lor : nu ve temeţi, eu 
ve voiu susţine pe voi şi casele vdstre, şi îi 
consolo şi vorbi la inim'a lor. 

22. Astfel Ioseph remasse cu locuirea in 
Egyptu, ellu şi fraţii sei şi ttilă cas'a în 
preună a tatălui seu. Si trăi Ioseph fînni 
una sulă dece ; 

23. Si vedu Ioseph copii dela Ephraim 
pîno la a trei a generaliS, şi filii dela Macher 
filiul luiMannasse se născurfi pe capsele lui 
Ioseph. 

24. Si disse Ioseph către fraţii sei : eu 
moru; iar Dumnedeu cu visilaţiS îşi va ad- 
ducce â minte de voi, şi ve va reducce din 
ţdrr'a aqueast'a, îu ţârr'a que jur6 Dumne- 
deu lui Abraham, Isaac şi Iacob. 

25. Si adjuro Ioseph pe filii lui Israel 
dicând : în visilaţia cu quare v6 vâ visila 
Dumnedeu, luaţi din preună cu voi tisele 
melle de aqui. 

26. Muri Ioseph de annl una sulă dece, 
şi îl îmmovmfinlartt şi îl pussero îu urnă în 
Egyptu. 
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A DOA CARTE A LUI MOYSE. 



EXODU. 



CAPU l 

1, Si aqueslca sunt numele filiilor lui 
Israel que au intrat în Egyplu din prcună 
cu Iacob laiul lor. — Ful quare cu liHă cas'a 
sa intrări), — 

2. Uuben, Symeon, kevl şl luda , 
5. Issachar, Zabulon, şi IMnianiin, 

4. Dan şi NeplUball, Gat| şi Asor | iar Io* 
sepii era în Egylu. 

5. Era Idte sufflelele que au eşlt din Ia- 
cob ş^pte deci şi cinci, 

6. * Muri infine Joseph şi toii fralU Iui şi 
tdlă generaţia aqueoa. 

7. Iar descindenţii Iul Israel crescuri) şl 
se îmmulţiră, şi devenirO forte rcspândiţi, 
şi se înlărirftfMe fii vie j (la erkpropiciu şi) 
ii îmmulţiâ pământul, 

8. Adveni ^poi peste Egyptu allu rege 
quare nu cunoftcusceâ pe losepb. 

9. Aquest'a disse către naţia sa : feccS po» 
polul Gliilor lui Israel mare multitudine, şi 
scîiiUircsce mal presus de quât noi, 

10. Veniţi darii h lui musure assupra lor 
qua nu cumva să se mai îmmulţiască, şi 
quănd ni se va întâmplă resbel sîi se mai 
adaoge şi aqueslia pe lungo inemicii noslri, 
şi dându-ne luptă să <5să din ţtirră ; 

11. Pusse darS assupra lor intendenţi de 
travaliu spre a'i împila în lucrări ; pi edifi- 
cai^ cetăţi întărite lui Pbaraon (celalea) 
Pithom, şi Ramesse, şi Hon quare este He- 
liupole. 

12. Cu quat anse îj umiliă, cu atâta mai 
mulţi deveniau şi se întăriau fdrte f6rle ; şi 
borrdre aveau Egyjilenii dc fiii i lui Israel. 

13. Si împila Egyplenii pe filii luî Israel 
cu forţ'a, 

14. Si le amări viaţa în angariile aspre 



cu lutul şi cBrămidărla, şi cu UHe laboriie 
dela câmpuri, în leite lucrările que îi ăppfisâ 
înlr'o dură serviludine, 

15, Pe lungii aqueslea, mal odaosse re- 
gele Egyplcniler către muşelo Hcbreilor 
(numele uneia dinlr'ensele eri Sephora şi 
alquellei d'adoila Phuu); 

10. Si (Jifise ; quănd mosjLi pc Hebree, şi 
sunt spiVâ nasce, de vâ fi mascule (prun- 
cul), ammeritl '1, iar de va llfemin, lăssa- 
Ifl 4 trăi, 

17, Se ternurti ânsfi mdşelo de Dumne- 
dou, şl nu făcurti dupfi cum le ordonasse 
r&gela Egyplului, cl lăsssi viaţ'a la qtiei 
masculi, 

18, Chlem6 dar regele Egyplului pe 
m6şe sl le 4isse ; cum do aii făcut lucrul 
aquest'a şi lăsaţi vii masculii f 

19, Iar mdşele disserfi lui Phnrao» : Nu- 
ca muierile Egyplului sunt Hcbreclc, quo 
cile născu pinii să n'appuce & intră la den- 
sele mdşele ; — şi fast fel) au născut. 

20 Dumnecleu uarfi făcea bine mdşelor ; 
şi popolul se îmmul|iâ şi se în tăria furie. 

21. Fiind darii quo mdşele se temeau de 
Dumnedeu (furii ajulale de a se înavuţi şi), 
îşi făcură case. 

* 23, Alluuci Pharaon delte ordin la lot 
popului seu dicânt : ori-que mascule se vâ 
nasce Hcbreilor, aruncaţi'l în fn\ ţ şi Iută 
femin'a lassaţUo sîi tiăiască. 

CAPU II. 

1, Eră dre*quine din semenlia lui tevi 
que luasse pe una din filielt* lui Levi şi o 
aveă (de femee). 

2. Aqueasl'a luo în pântece şi născu un 
fecior ; ve<J£ndu'l quo eră frumos, ii ascun- 
sero trei luni. 
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3 Fiind âns5 qu8 nu putea sa'l mai as- 
cundă, luo mama lui un sicriu micii de pa- 
pura, şi îl unse bine cu asfallopissă, şi pusse 
copillul intr'tosul, şi '1 depusse în palude 
lungft rîu. . 

4. Si îl preveghiâ suror'a sa de departe, 
spre ă. afla que se va înlGmplâ lui. 



CAP. II. 



EXODU. 

5. Descinduattunci filia lui Pharaon spre 
â se scălda in rîu ; şi femeile ei se preăm- 
blâ pe lungo rîu ; vedfind (Pharaona) si- 
criul în palude , Irimisse o femee să i'l 
adducă. 

6. Deschidfendu'l, vede un copillu plân- 
gând în sicrinel, compătimi filia lui Pharaon 





Poussin. MoysS salvat din ape. Ed. Frtre. 



de dfinsul şi disse : din copillii Hebreilor 
este aquest'a. 

7. Si disse suror'a lui către filia lui Pha- 
raon : vrei să (me ducu) â'ţi chiemâ o femee 
crescăltire dintre Ilebrei, quare să 'li allapte 
copillul? 

8. Iar filia lui Pharaon îi disse : du-mi-le. 
— Venind dar copill'a, chiemo pe mama 
copillului (ensaşi). 

9. Si disse către dtns'a filia lui Pharaon : 
conservă'mi copillul aquesl'a, allaplă mi'l, 



şi eu îţi voiu da salariul. Luo dar femeca pe 
copil, şi îl allăplh. 

10. CrescGnd copillul, îl addusse la filia 
lui Pharaon, si deveni ei ca un filiu. Supra- 
numi numele lui,Moysc,dicend : qufici(mwaf) 
din apă 'lam luat. 

11. Si se inLâmplo în aquelle clille multe, 
quo Moyse devenind mare, eşi către fraţii 
sei, filii lui Israel. Pălrundfinduse de împi- 
larea lor, vedu şi pe un Egyplean băltind pe 
un Hebreu dintre fraţii lui din filii lui Israel. 
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EXODU. 



Ol 



12. Uilânduse dar înquâcişi in colo, nu 
vede pe nimeni, şi uccidând pe Egyplean, îl 
ascunse în arenă. 

13. Eşind apoi adoa di, vede doi bărbaţi 
Hebrei cerlânduse, şi dice quellui nedrep- 
tăţilor : pentru que baţi pe appropele? 

14. Iar ellu disse : Quine le-a stabilit 
principe şi jude peste noi? Au doro vrei â 
mS uccide şi pe mine cum ai uccis pe Egyp- 
leanul ieri? — Se temu Moyse şi disse : ore 
aşa s'a învederat fapt'a aqueasl'a? 

15. Audi şi Pbaraon de fapt'a aqueasla, 
şi căuta să deă morţii pe Moyse. Se depărt6 
dar Moyse dela fac'alui Pbaraon, şi sedusse 
â locui în lerra Madiam ; şiveniud în ţerr'a 
Madiam sleite lungo puţu! 

16. Iar preotul din Madiam avea ş6ple 
filie que păscea oile lui lotbor Latului lor ; 
aquestea venind scosserft apă pîno împluro 
linurile, spre â adăpâ oile tatălui lor Iolhor. 

17. Venind apoi păslorii, le alluugarb pe 
aquestea. Sculunduse Moyse le appfcri) şi le 
adăpo oile. 

18. Se înlurnaro elle la talăl lor Iothor, 
şi aquest'a le disse : que esle qu5 astădi 
v'aţi returnat aşa de currând? 

19. Iar elle respunserâ : un omu Egyp- 
lean ne appfiri) de păstori, şi ne scosse apă 
şi adăpo oile. 

20. Inlrebo dar preotul filiilor salle : şi 
unde esle? şi pentru que lăssaroţi pe omu 
aşa? Chiemali'l în dală să mănânce păine. 

21 . Se aşşedo cu locuinţ'a Moyse la omul 
(aquest'a) quare delte pe Sephora fîlia sa de 
femee lui Moyse, 

22. Luând apoi femeea în pântece născu 
filiu, şi supra-numi uumele lui Ghersam, 
dicând : peregrin sunt în pământ străin. 

23. Iar dupo multe dille de aqui, muri 
regele Egyptului, şi geniurb fii ii lui Israel 
subt împilarea serviludinii, şi strigări), şi 
se înălţd vocea lor la Dumnedeu de lucrul 
quel mult. 

24. Si exaudi Dumnedeu suspinul lor ; 
şi 'şi addusseă minte Dumnedeu de allianţ'a 
sa către Abraham, Isaac şi lacob; 

25. Caulo daro Dumnedeu peste lilii lui 
Israel, şi se manifesto lor. 

CAPU III. 

1. Moyse pe attunci era păscând oile lui 
Iothor, socrului seu preotolului din Ma- 
diam, şi dusse oile sub desert, şi veni pe 
munlele lui Dumnedeu, (muntele) Horeb. 

2. Si se arălo lui Angelul lui Dumnedeu 
în flacără de focu din midlocul unui rugu ; 
şi vede quo rugul ardea în focu, şi rugul nu 
se consuma. 



3. Disse dar Moyse; appropiiudu-me ve- 
dâ-voiu aqueasla mare vedere, que pdte fi 
quo nu se consumă rugul? 

4. Cum vSdu Domnul (Jehovah) qufc se 
appropiă să vădă, îl chiemo pe dânsul Dom- 
nul din midlocul rugului, dicând : Moyse, 
Moysâ. Iar ellu disse : que este? 

5. Iar (Dumnul) îi disse : nu le appropiă 
aqui, deslegă căllfimintele dela piciorele 
talie ; quoci locul în quare slai pe dânsul, 
pământ sânt este. 

6. Ii adaosse apoi : Eu sunt Dumnedeul 
lui Abraham, Dumnedeul lut Isaac şt Dum- 
deul lui lacob. îşi înlorse attunci Moyse faţ'a 
quoci nu culedâ de respect â căula deschis 
înaintea lui Dumnedeu. 

7. Continuo Domnul călre Moyse : ve- 
dend veduiu amarurile popolului meu în 
Egyptu, şi audiiu strigarea lor despre quei 
que îi impilă în serviludinea travalliului ; 
quoci cunoscuiu durerea lor. 

8. Si descinduiu spre a'i libera din mâi- 
nile Egyptenilor, şi a'i ducce afaro din pă- 
mântul aquella, în pământ bun şi mult, în 
pământ din quare decurge lapte şi miere, 
în locul Chananeilor, şi Chelteilor şi Amor- 
rheilor, şi Pherezeilor, şi Eveilor, şi Ghcr- 
gheseilor, şi Iebuseilor. 

9. Si acum eece strigarea filiilor lui Is- 
rael vine către mine ; şi eu veduiu împilarea 
cu quare Egypteuii, amărescu pe dânşii. 

10. Vino, dar acum, le voiu trimitle 
către Pbaraon regele Egyptului, şi vei re- 
Iragge popolul meu pe lilii lui Israel din 
Egyptu. 

11. Si disse Moyse către Dumnedeu : 
quine sunt eu qua să me ducu la Pharaon, 
regele Egyptului şt quă să relragu pe lilii 
lui Israel din Egyptu? 

12. Disse dar (*) ... quo voiu fi cu line. Si 
aquesla îţi va fi semnul quo eu te Irtmitu : 
quâud vei retrage popolul meu din Egyptu, 
să adoraţi peDumnedeu în muntele aquest'a. 

13. Disse altunci Moyse călre Dumne- 
deu : Ecco me, ducce-me-voiu la filii lut Is- 
rael şi le voiu diece : Dumnedeul părinţilor 
voştri me trimisse către voi; iar ei de me vor 
întreba : quare este numele lui? que să lc 
dicn (altunci eu)? 

14. Dumnedeu disse călre Moyse : Eu 
sunt Ensul, şi adaosse : aşa vei diece călre 
filii lui Israel; Quel que este ine trimisse 
către voi. 

45. Si Dumnedeu mai disse iaro călre 
Moyse : aşa vei diece filiilor lui Israel : 

(1) In tăcerea sujetului stă gravitatea augusta a 
Quellui que vorbesce. 
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CAP. IV. 



Domnul Dumnezeul Părinţilor voştri. Dum- 
nezeul lui Abrahdm, Dumnezeul lui Isanc 
şi Dumnezeul lui lacob me irimisse călre 
voi; acjucst'a esle numele meu eternu, şi me- 
morial generaţiilor de generaţii. 

16. Duc6ndu-te, adună pe quei vechi 
ai filiilor lui Israel, şi vei dicce călre dfirt- 
sii ; Domnul Dumneileul părinţilor Voslri, 
arălalu-s'a mie, Dumîiedeu al lui Abraham, 
şi Dumnezeu al lui Isaac şi Dumnedeu al 
lui lacob, dicând : Cu dinadinsul visitatu- 
v'am pre voi şi quâle Vi s'au întâmplat în 
Egyplu. 

17. Si disseill : suUvoiu pe voi din îm- 
pilarea Egyplenilor,în p&mfcntlil Chananei- 
lor shi Chelleilor, şi Amorrheilor, şi Phe- 
rezeilor şi Ghergheseilor şl Eveilor» şi le- 
buseilor în pâmOnt quare decurge lapte şi 
taiere. 

18. Si vor aacullâ de vocea la şi vei în* 
trâ lu şi senatul (quel vechi) ai luf Israel la 
Pharaon regele Egyplului, şi vei dicce că- 
tre dânsul : Domnul Dumnedeul Jlebreilor 
chicmaliHic-a pe noi; ne vom'mu ducce dar 
caile de trei dille în deaei'l spre â sacrifici 
Domnului Dumne4eului nostru. 

19. Iar eu sciu quO nu vti va permille 
Pharaon regele Egyplului ave dliccc, de nu 
(va fi forţai; cu mână tare. 

20. Inlindfind dar mân'a mea balle-voîu 
pe Egypleni prin tole mlraculosele melle 
que voiu facce întru ei, şi dupo aquestea ve 
vâ lassa â eşi. 

21. Si voiu da graţia popolului aquesla 
îu ainlca Egyplenilor. Quând anse veţi eşi nu 
ve veţi dcpui'la deşerţi; 

22. Ci va querre (fiă-quare) mulieredela 
vecin'a şi conlocuilorea sa vase de argint şi 
de aur, şi vestminte, que lo veţi pUnnc pc 
lilii şi pe filiele Voslre, şi vcli preda (asl fol) 
pe Egypleni, 

CAPU IV. 

1. llespimsc altund Moysfc şi disse : Da- 
una ânsfi nu mc vor crede şi nu vor asculţi 
ue vocea mea, (qtitici îmi vor dicce lut sc 
arâlo ţieDomnul Dumnedeu), que voiu dicce 
către dânşii? 

2. Iar Domnul îi «Jisse : qtte este aqucsl'a 
din man'ata? 

3. Bacul (toiagu) respunse ellu. *— Arun- 
că'l pe pâment, îi disse. — Si îl arunco pe 
pămfint, şi (bacului) doveni şârpe* — ' Fugi 
Moyse de dfinsul. 

4. Attunci Domnul Dumnezeu disse că- 
tre Moyse : întinde mân'a ia şi apuca'l dc 



c6da. Inlindend dar mân'a, îl apuco dc codă, 
şi deveni (iar) hacul în mân'a lui : 

5. Qua să credă ţie quo ţi se arălo Dom- 
nul Dumnedeul părinţilor 'lor* Dumnedeul 
lui Abraham, şi Dumnezeul lui Isaac', şi 
Dumnedeul lui lacoh. 

6* Ii disse iar Domnul \ punne mân'a ta 
in sînul teu, şi îşi pusse mân'a în sin,' şi îşi 
relrasse mâna din sin; şi îi deveni mân'a 
leprosă câ nivea. 

7. Si disse : pumie' ţi iar mân'a în sîn. Si 
îşi pusse mân'a în sîn, şi o relrasse (iaro) 
din sîn şi iar redeveni în culdrea cărnii 
lui. 

8» Daqua dar nu vor crede ţie nici nu vor 
asculta de vocea ta dupS semnul d'ântfiiu, 
vor crede ţie dup5 cuvântul semnului din 
urmă. 

9. Si vâ fi qu8 de nu vor crede (ţie) dupo 
aquesle doS semne nici nu vor asculta de vo- 
cea la, vei lua (allunci) din ap'a rîului şi 
vei versâ afaro pe uscat ; şi vâ fi ap'a que 
vei lua din rîu sânge assupra uscatului. 

10. Disse allunci Moysci călre Domnul : 
rogti-me, D6mne, nu sunt capabil de mai 
nainle, nici dc ieri, nici d'alallă ieri, nici 
de quând începuşi â vorbi servilorului 
teu; quoci â nevoie sunt la vorbă şi foile 
tardiv Ia limbă. 

11. Iar Domnul disse călre Moyse : qui- 
ne delte omului pură, şi quiue făcu muluşi 
surdu, vedelor şi orbu? au nu eu Domnul 
DumnedeU ! 

12. Passă dar acum; şi eu voiu deschi- 
de gur'a ta şi îţi voiu inspirâ quâte ai â 
vorbi. 

13. Disse allunci Moyse : rogu-me , 
Domne, allege pe altul quare să pola, pc 
quare îl Vei trimille. 

14. Si apprindcnduse de urgie Domnul 
nssupra lui Moyse, disse : au nu i5cce Aaron 
fratele teu levilul? Sciu quo vorbind vâ 
vorbi ellu ţie, şi 6cqe '1 quo vâ eşi întru în- 
tâmpinarea ta şi vcdCndu-te se vâ bucura 
întru sine. 

15* Si vei cjicco către densul, şi vei dâ 
vorbele melle în gur'â lui; şi eu voiu deschide 
gur'a la şi gura lui, şi voiu inspiră, vofc quâte 
aveţi â facce. 

16. Si ellu vâ vorbi în locul teu popolu- 
lui« şi ellu vâ fi ţie drept gură, iar tu vei fi 
lui quello către Dumnezeu* 

17. Si bacului aquest'a que ft'd prefăcut 
în F&rpe, luă '1 vei în mân'a la şi vei faCcce 
printr' Gnsul semnele* 

18. Se dusse dar Moyse şi se return6 la 
lolhor socrul seu, şi îi disse : ducce-me- 
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CAP. IV. 

voiu şi me voiu relurnâ către fraţii mei din 
Egyplu, şî voiu vedd de mai trăiescu; şi disse 
Iolhor cătro Moyse : Du-te cu sănSlale. 

19. Dupo dillele aquellea multe que tre- 
cussero muri regele Egyptului, si disse Dom- 
nul către Moyse în Madiam, passăşi du-le 
în Egyptu, quoci muriro toti quâti quereau 
fiUffleluL 

20. Luftnd dar Moyse pe femeea şi copillit 
şei, îi pusse pe subjugalele (vilele) fialle» 
şi se relurno în Egyptu. Luo anco şi bacului 
qilel dela Dumnezeu în mân'a sa. 

21. Disse apoi Domnul călre Moyse : du- 



Lelrfatt. 

24. Sc înlfimplo apoi quo pe calic în di* 
vofsoriu îl înlâmpinâ angelul Domnului şi 
cerca sa '1 ommore* 

23* Luând âllunci Scpliora o petră laio* 
să circonlăid acrobyslia filiului sou> şi ca- 



03 

cendu-lc şi returnându4e în Egyptu, vedi 
qua Iote semnele quedideiu în mâinile lalle 
sa le faci în aintea lui Pharaon ; iar eu voiu 
înăspri inim'a lui şi nu vi lăssâ popolul â 
eşi. 

* 22. Tu ânsfiveidiccclui Pharaon 9 aqucs- 
lea dice Domnul : Filia primogenit al meu 
(6) Israel ; 

25. Si (quo) eu HI am dis ; lassă popolul 
meu â se ducco, spre â mi so închina; iar 
daqita nu ai voit k '1 lassă, vedi darfl qu8 
eu voiu uccido pe Uliul leu quel Anlftiu năs- 
cut. 



Bocourt. 

du la piciorele lui, şi (Jisse : sleite sângele 
cirooncisiei oopillului meu; 

26. Si s'a dus dela dânsul (angelul) qufi- 
ci i s'a dis ; sleite sângele circoncisiei co- 
pillului. 



EXODU» 




Vtfi'g'a Iui Aaron, 
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27. Disse apoi Domnul către Aaron : 
Du-te spre întâmpinarea lui Moyse în de- 
sert; si se dusse şi '1 înlâmpino in muntele 
lui Dumnezeu, şi se sărularo forte între 
sine. 

28. Si spusse Moyse lui Aaron tote vor- 
bele Domnului que îl trimissesse, şi Iote 
semnele que i le commandasse (â facee). 

29. Se dussero dar Moyse şi Aaron, şi a- 
dunarS pe toţi bătrânii Uliilor lui Israel, şi 
vorbi Aaron Iote vorbele aqueslea quâle 
vorbisse Dumnedeu lui Moyse, şi fileu sem- 
nele înaintea popolului. 

50. Si credu popolul şi se bucuro quo vi- 
silo Dumnedeu pe filii lui Israel şi quo ve- 
du tribulaţia lor. Plecându-se dar popolul, 
se îuchino. 

CAPU V. 

1. Dupo aqueslea inlr6 Moyse cu Aaron 
la Pharaon şi disse lui, aqueslea dice Dom- 
nul Dumnedeul lui Israel : demitle popolul 
meu spre â serbălori mie în desert. 

2. Iar Pharaon disse quine c Domnul de 
a quărui voce am să ascull qua să demilu 
pe III ii lui Israel? nu cuuoscu pe Domnul 
(aquest'a), si pe Israel nu '1 voiu demilte. 

3. Mai dissero dar lui : Dumnedeul He- 
breilor ne chiemd, şi prin urmare ne vom- 
mu ducce cnlle de trei dille în desert, spre 
â sacrifica Domnului Dumnedeului nostru, 
qua nu cumva să ni se întâmple morte sau 
uccidere. 

4. Disse allunci regele Egyptului către 
dânşii : penlru que Moyse şi Aaron perver- 
tiţi popolul (meu) dela alle lucrului? înlur- 
naţi-ve fiâ-quare din voi la operele salle. 

5. Dupo aqueslea disse Pharaon (întru 
sine) ; 6ccS acum se va immulli popolul 
(aquesta) pe pământ ; să nu Ie mai dăm re- 
puos dela lucrul lor. 

6. Ordono daro Pharaon împilătorilor 
popolului în alle lucrului şi scribilor, di- 
când : 

7. Să nu se mai adaoge â se da paie po- 
polului la fabricarea cSrămidelor câ pîno 
ieri şi alatlă ieri (şi câ asladi ânsusi), ci ei 
să se ducă şi să'şi adune paie. 

8. Si apoi summ'a cSrămidelor que sunt 
datori ă facce pe tdlă dioa, să le o impui 
(intrâgă), să nu le scadi nimicu diu dato- 
ria lor, quoci stau fărfi lucru, şi de aqueea 
lot strigă, dicând : să ne ducemu şi să sa- 
crificăm Dumnedeului nostru, 
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9. Agrave-se lucrul omenilor aqueslor'a, 
occupe-se de dânsul, să nu li se mai dea re- 
paos spre â se occupă în vorbe deşarte. 

10. Ii forlâ daro exaclorii popolului şi 
scribii, şi diceau către popol; aqueslea dice 
Pharaon": Mai mult nu mai dau vofc paie ; 

1 1 . Voi ânşive ducendu-ve adunaţi-ve paie 
de unde veţi află; quoci nimicu nu se scade 
din summ'a lucrului vostru. 

12. Si se disperse popolul în lotEgyptul 
spre â aduna arundine (irestie) în locu de 
paie. 

13. Iar exaclorii îi forţa dicând : împli- 
niţi-ve lucrările que sunteţi dalori pe tdlă 
dioa, aşa că şi pe quănd vi se dâ paie. 

14. Si scribii popolului Gliilor lui Israel 
que era puşi assupra lor fur5 flagellaţi de 
către prefecţii lui Pharaon, dicând : pen- 
tru que nu împliniroţi summele de cSrami- 
dăric şi aslădi ca ieri şi alallă ieri ? 

15. Intrând dar scribii Gliilor lui Israel, 
slrigaro către Pharaon, dicând : pentru que 
faci ast fel domesticilor tei ? 

16. Paie nu se dă domesticilor lei, şi ce- 
rămid'a ni se dice s o facem; şi eece feciorii 
lei furo flagelaţi ; facec-vei daro nedrep- 
tate popolului teu? 

17. Si disse lor (Pharaon) : stand fării 
lucru, deveniroţi oţioşi (leneşi) şi de aquea 
diceli : să ne ducem şi să sacrificăm Dum- 
ncdeului nostru. 

18. Acum daro, ducându-ve d'aquî, lu- 
craţi; quoci paiele nu vi se vor da, şi sum- 
m'a cerămidărici o veţi facce (inlregă). 

19. Vedeau daro scribii filiilor lui Israel 
pe sine în relle, dicându-li-se, nu veţi îm- 
puţina din cSrămidărie queea que aveţi a 
facce pe Iotă dioa. 

20. InlelnirS şi pe Moyse şi Aaron que 
veniâ spre întâmpinarea lor quând ei eşiâ 
dela Pharaon. 

21. Si dissero lor : caute Dumnedeu 
assupra voslră şi să ve judice, quoci exe- 
crabile făcuroţi odorea nostră înaintea lui 
Pharaon şi înaintea servitorilor lui, dând 
sabie în mâinile lui spre â ne uccide. 

22. Se relurno Moyse călre Domnul, şi 
disse : Domne, penlru que amărîşi popolul 
aquesta? si pentru que me trimisseşi pe 
mine ? 

23. QuSci de quând me dusseiu la Pha- 
raon spre a'i vorbi în numele teu, (de at- 
lunci) amărî popolul aquest'a, şi salvăndu 
nu liberaşi popolul teu. 
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1. Si (Jisse Domnul către Moyse : vede- 
vci acum qudle voiu facce lui Pharaon ; 
quoci cu mână tare vâ demitlepe dânşii, şi 
cu bracu Inallu va scotte pe ei din ţerr'a 
lui. 

2. Mai vorbi Dumnedeu către Moyse şi 
disse către densul : Eu sunt Domnul ; 

5. MB arălaiu în adevSr lui Abraham şi 
Iui Isaac şi lui Iacob, fiind Dumnedeul lor, 
ci numele meu (quare este) Domnul, nu '1 
am făcut cunoscut lor. 

4. Si înlăriiu allianţ'a mea cu dânşii spre 
a dâ lor ţerr'a Chananeilor, ţdrr'a que au 
locuit (ei), în quare au peregrinat assupra ei. 

5. Si eu exaudiiu gemetul filiilor lui Is- 
rael, pre quari Egyplenii îi redussero în 
servitute, şi îmi addusseiu â minte de pac- 
tul meu. 

6. Passă, di filiilor lui Israel, dicând : eu 
sunt Domnul, şi ve voiu exduccc din domi- 
naţia Egylenilor şi vi? voiu mântui cu braţu 
înalt, şi cu judicală mare ; 

7. Si ve voiu lua pe voi mie-finsurai 
drept popol, şi voiu fi vo6 Dumnedeu; şi 
veţi cunosce quo eu sunt Domnul Dumne- 
deul vostru quel que v' a tras afaro de sub 
dominaţia Egyptenilor. 

8. Si ve voiu ducce în ţirr'a spre quare 
înliiiseiii mâu'a mea spre a o du lui Abra- 
ham, şi Iui Isaac şi lui Iacob, şi o voiu dâ 
vofi în moştenire; cu Domnul. 

9. Vorbi dar Moysâ assemenea rălre filii 
lui Israel; ânsS nu ascullato la Moyse din 
împuţinare de sufflet şi din opurile qnclle 
dure. 

10. Disse dar Domnul către Moyse di- 
efind : 

11. Intră, vorbesec lui Pharaon regele 
Egyptului qua să demittâ pe filii lui Israel 
din ţtirr'a lui. 

12. Iar Moyse vorbi înaintea Domnului, 
diefind: Eccfc filii Ini Israel nu me ascul- 
tare, şi cum mfi vâ asculta Pharaon? quo 
greu la cuvânt sunt cu. 

13. Iar Domnul disse către Moyse şi 
Aaron, şi le dette missiune către Pharaon 
regele Egyptului, spre b. demille pe filii 
lui Israel din ţiirr'a Egyptului. 

14. Aquestia sunt capii caselor famillie- 
lor : Glii lui Ruben primogenitul lui Israel» 
Enoch şi Phalius, Asron şi Charmi ; aqueasta 
este famillia Iui Ruben. * 

15. Iar filii lui Symcon, Iemuel şi lamin, 
şi Aod, şi Iach im, şi Saar, şi Saul quel din 
Plioenissa ; aqueslea- familiiele filiilor lui 
Symeon. 
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| 16. Si aquestea numele filiilor lui Levi 
dup5 connaţiile lor : Gcdson, Caalh şi Mo- 
rari; şi amiii vieţei lui Levi una suta trei- 
zeci şi şipte. 

17. iar filii lui Gedson : Lobenl, şi Semi, 
casele familliei lor. 

18. Iar filii lui Gaath : Ambram şi Issaar, 
Chebron şi Oziel, şi annii vieţei lui Caalh 
una sută trei-deci şi trei de anni- 

19. Iar filii lui Merari : Mooli şi Ho- 
musi. Aquestea casele famillielor lui Levi 
dup5 connaţiile lor. 

20. Si lud Ambram pe Iochabed filia 
fratelui tatălui seu de femee sie'şi quare îi 
născu pe Aaron şi pc Moyse şi pe Mariani 
suror'alor: iar annii vieţei iui Ambram, 
una sută trei-deci şi şdse. 

21. Iar filii lui Issaar : Core, şi Naphec si 
Zechri. 

22. Si filii lui Oziel : Misacl, şi Elisa- 
phan, şi Segri. 

25. Luo apoi Aaron pe Eliscbcth, filia 
lui Aminadab, suror'a lui Naason de femee 
sieşi, quare îi născu pe Nadab, şi pe Abiud, 
şi pe Eleazar, şi pe Ilhamar. 

24. Iar filii lui Core : Aser, şi Elcanâ şi 
Abiasar ; aquestea sunt generaţiile lui Core. 

25. Iar Eleazar al lui Aaron luo dintre 
filiele lui Putiel sieşi femee quare 'ia născut 
pe Phinees. Aquestea sunt începuturile fa- 
milliei Leviţilor dupo generaţiile lor. 

26. Aquesla este Aaron şi Moyse, quăror 
le a dis Dumnedeu spre a exducce pc filii 
lui Israel din Egyplu cu puterea lor. 

27. Aquestia sunt quci que vorbiro lui 
Pharaon regelui Egyptului, şi exdussero pc 
filii lui Israel din Egyptu , aqncsta este 
Aaron şi Moyse. 

28. In dioa în quare vorbi Dumnedeu 
lui Moyse în ţerr'a Egyptului, 

29. (In dioa aqueea) disse Domnul către 
Moyse dicând : Eu sunt Domnul ; spunne 
lui Pharaon regele Egyptului quâle cu clicii 
către tine. 

50. Iar Moyse disse înaintea Domnului : 
Ecc6 eu greu la vorbă sunt, şi cum mii va 
asculta Pharaon. 



CAPU VII. 

1. Si dfese Domnul către Moyse dieeud : 
Ecc6 dalu-le-am pe line Dumnedeu lui Pha- 
raon şi Aaron fratele leu vâ fi ţie prophet. 

2. Iar tu vei vorbi lui leite quăle îţi corn- 
mandu, şi Aaron fratele teu vâ vorbi Iui Pha- 
raon spre â demitle pe filii lui Israel din 
ţerr'a lui. 

5. Eu iaro, înăspri-voiu iuim'a lui Pha- 
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raon, şi voiu îmmulţi semnele melle şi em- 
blemele melle în ţârr'a Egyplului. 

4. Si nu vâ ascuhâ de voi Pharaon ; punne 
voiu dar mân'a mea assupra Egyptului, şi 
voiu exducce cu puterea mea popolul meu, 
pe filii lui Israel din ţârr'a Egyplului cu 
resbunare mare. 

5. Si vor cunosce toţi Egyplenii quS eu 
sunt Domnul» quând voiu întinde mân'a 
mea pesto Egyptu şi voiu exducce pe filii 
lui Israel din midlocul lor. 

6. Făcu, daro Moyse şi Aaron dupo cum 
le-a commandat Dumnedeu, assemenea ia- 
Curo. 

7. Moyse eră de ânni opt-deci, iar Aaron 
(fratele lui) de opt-deci şi trei de anni eră 
quând vorbi lui Pharaon. 

8. Si disse Domnul către Moyse şi Aaron 
dicând ; 

9. Si de vâ Vorbi către voi Pharaon di- 
când : Daţi no6 semnu sau emblemă, vei 
diece lui Âaron fratelui teu ; ( ia bacului şi 
aruncă '1 pe pământ înaintea lui Pharaon 
şi înaintea servitorilor lui, şi (bacului) vâ 
ăcveul balaur. 

10. Inlraro dar Moyse şi Aaron înaintea 
lui Pharaon şi a servitorilor aquestuia, şi 
făcură precum le commandasse Domnul, şi 
arunco Aaron bacului seu în ainlea lui Pha- 
raon şi înaintea servitorilor lui şi deveni 
balaur. 

11. Convoco attunci Pharaon pe sophislii 
Egyptului şi pe fărmecălorii (veneticii), şi 
făcurâ încântătorii Egyptcnilor cu farmecele 
lor assemenea* 

12. Si îşi arunci fiă-quare bacului seu, 
şi devenirS balauri; bacului ânsfi al lui 
Aaron înghiţi baculii aquellor'a, 

13. Se învîrloş6 cu tote aquestea inim'a 
lui Pharaon şi nu asculto de dânşii dupo 
cum le vorbisse Domnul. 

14. Disse dar Domnul către Moyse : în- 
greuiatU'S'a inim'a lui Pharaon spre a nu 
demitte popolul, ' 

15. Du-te dar către Pharaon de dimineţă ; 
attunci ellu ese (spre recore) la apă ; şi vei 
sta înaintei întâmpinându'l pe marginea 
rîului, şi bacului prefăcut în sârpe îl vei lua 
în mân'a ta. 

16. Vei diece apoi către dânsul : Dom- 
nul Dumnedeul Hebreilor trimisu-m'a la 
tine dicând t demitte popolul meu spre a 
serbâ mie în desert, şi 6cc8 qui) nit me ascul- 
taşi pînfi acum. 

17. Aquestea dice Domnul : în aqueast'a 
vei cundsee quo eu sunt Domnul : eceft eu 
baiu cu vtfrg'a que am în mână peste ap'a 
din rîu, şi se v;l prefacce în sânge. 
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18. Si pescii din riu muri-vor şi vâ col- 
căi rîul, şi nu vor pultS Egyplenii be apă din 
rîu. 

19. Mai disse Domnul către Moyse : 
spunne lui Aaron fratele teu; ia'li bacului, 
şi întinde mân'a la assupra apelor Egyptu- 
lui, şi assupra rîurilor lor, şi peste canalele 
lor, şi peste paludelc lor şi peste ori que 
adunătură de apă a lor, "şi* în sânge se vâ 
prefacce ţ şi se faci sânge în tot pământul 
Egyplului atât în lemne quât şi in-petre. 

20. Quoci făcuro assemenea Moyse şi 
Aaron dup5 cum le commandasse Domnul; 
şi urdicându'şi Aaron bacului, bătu ap'a din 
iuu înaintea lui Pharaon şi a servitorilor 
aquestuia şi prelacu tolă ap'a din rîu în 
sânge. 

21. Si pescii din rîu muriro, şi începi a 
ferbe riul şi nu mai puturo Egyplenii bâ apă 
din rîu, şi sânge era în tot pământul Egyp- 
tului. 

22. Făcuro âns8 tot assemenea şi încân- 
tătorii Egyplenilor cu farmecele lor; şi de- 
veni dură inim'a lui Pharaon şi nu asculto 
de dânşii dup5 cum dissesse Domnul. 

23. Inlurnânduse Pharaon iulrO încas'a 
sa, şi nu lub â minte nici la aqueasta. 

24. Incepuro dar toţi Egyplenii a săpa în 
pregiurul rîului spre â be apă, şi nu putea 
bâ apă din rîu. 

25. Si se împlinirâ şâplc dille de quând 
Domnul hătusse riul. 

CAPU VIII. 

1. Disse attunci Domnul către Moyse : 
Intră la Pharaon şi vei diece către dânsul : 
aquestea dice Domnul : demitte popolul meu 
spre a serba mie. 

2. Iar de nu vei voi a '1 demitte, eccî5-me 
quo baiu tole hotarele talie cu brosce; 

3. Si vă versâ rîul brosce quarc suiuduse 
vor intra în casele talie, şi in aşternuturile 
camerelor talie, şi peste paturile talie, şi în 
casele servitorilor tei şi alle popolului leu, 
şi în fremântăturele talie, si în cuplorele 
talie, 

4. Si peste tine, şi peste servitorii tei şi 
pesle popolul leu sui-se-vor bniscele, 

5. Disse iar Domnul către Moyse : spun- 
ne lui Aaron fratele leu : întinde cu mân'a 
ta v6rg'a assupr'a rîurilor şi assupra cana* 
lelor şi assupr'a paludclor, şi addo brtfscelo 
peste pământul Egyplului. 

6. Si îşi întinse Aaron mân'a peste apele 
Egyptului, şi addusse hroscele, şi se sui 
brosc'a şi aceoperi pământul Egyplului. 

7. Fâcurti tot assemenea şi încântătorii 
Egyplenilor în încântâmintele lor, şi addus - 
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ser6 br6scele peste tot pământul Egyplului. 

8* ChiemO dar Pharaon pe Moyse şi pe 
Aaron, şi disse : rugaţUve pentru mine că- 
tre Domnul, qua să ardice brdscele dela 
mine şi dela popolul meu, şi voiu demllte 
popolul, şi vor sacrifica Domnului. 

9. Disse şi Moyse lui Pharaon : rândit- 
esce mie quând să mB rogu pentru tine şi 
pentru servitorii tei, şi pentru popolul teu, 
spre â desfiinţa broscele dela tine şi dela 
popolul teu, şi dela casele vâstre, şinumai 
în rîu să remâiă. 

10. Iar ellu disse t pe mâine. Disse dar 
(Moyse se vâ facce) duno cum ai dis, qua 
să vedi quo nu este altul de quât Domnul. 

11 ! Si se vor relragge br6scele dela line 
si din Gasele vtistre şi din curţi şi dela ser- 
vitorii tei şi dela popolul leu; afarti nu» 
mai în riu vor remânâ. 

12. Eşi dar Moyse şi Aaroti dela Pharaoti, 
şi voco Moys6 către Domnul despre caus'a 
broscelor dupo cum rânduisse Pharaon. 

13. Făcu dar Domnul dup6 cum disse 
Moyse şi muriri) broscele din case şi din 
curii şi din ţdrrine. 

14» Si le adunard clăi, clâi şi se Impuţi 
pământul. 

15. Iar Pharaon v&lând quo sa făcut în- 
cetare, deveni dură inim'a lui, şi uu ascullti 
de dânşii dupo cum vorbisse Domnul. 

16. Disse dar Domnul călre Moyse î 
spunne lui Aaron : înlinde cu mân'a verg'a 
la şi batle pulberea pământului, şi se vor 
facce senipi (muscuţe) alât înlre omeni quât 
şi între vile şi pesle lot pământul Egyplului. 

17. Inlinse dar Aaraon cu mân'a verg'a 
şi bălii pulberea pământului şi se făcuro 
scuipi atât între omeni quâl şi între vite şi 
in Iotă pulberea pământului se facuro senipi 
în tdiâ ţerr'a Egyplului. 

18. Făcuro âusS tot assemenea şi încân- 
tătorii prin farmecele lor spre a scolie 
afaro scuipi şi nu puţuri), şi se făcurti senipi 
între omeni şi înlre vile. 

19. Dissero dar încâlătoHl călre Pha- 
raon : degitul lui Dumncdeu este aqueasta 
(que Vedem) ; şi deveni dură Inim'a lui Pha- 
raon şi nuascullo de dânşii, dupiJ cuta vor- 
bisse Domnul. 

20. Disse dtlpii amieast'a Domnul călre 
Moyse : Mânecă de dimineaţă şi stăi înain- 
tea lui Pharaon : vedi quo ellu ese (spre 
rcc6re) la marginea apei, şi vei diece călre 
dânsul : aquestea dice Domnui î demitte 
popolul meu spre a serba mie In desert. 

21. Iar de nu vei voi a demille popolul 
meii, âccB eu voiu frimille peste line, şi 
peste servitorii tei, şi peste popolul teu, şl 
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pefcte caselâ v6strd musc'a câinelui, şi se 
vor' împlâ locuinţele Egyptenilor de miiso'a 
câinelui quare (se vâ respândi) peslo pâ- 
mânlul pe quare sunt ei. 

22. Si voiu glorifică spre distincţia îu 
dioa aqueea pământul Ghesen pe quare se 
află popolul meu, şi îu quare nu vâ fl acolo 
musc'a câinelui, qua ăă Vedi qu6 eu sunt 
Domnul Dumnedcul a tot pământului. 

23. Si voiu dâ diâlinclid între popolul 
meu şi între popolul teu; şi mâine vâ fi 
semnul aquesta assupra pământului. Făcu 
dar Domnul ast fel; 

24. Si adveni musc'a câinelui multitu- 
dine în casele lui Pharaon şi în casele ser- 
vitorilor aquestuia şi In tot pământul Egyp- 
lului, şi peire fu peste pământ din musc'a 
câinelui. 

25. Chiemo dar Pharaon pe Moyse fei po 
Aaron, dicând î venind sacrificaţi Domnului 
Dumnedeului voslru în târr'a (aqueasla). 

26. iar Moyse disse î nu e cu puiinţă â 
se facce aşa; qu8ci abominatiile Egypteni- 
lor vommu sacrifica Domnului Dumnedeului 
nostru* Penlru quS de vommu sacrifici abo- 
minaţiile Egyplenilor în aintea lor, cu petre 
vommu fi bătuţi. 

27. Caile de trei dille ne vommu ducco 
în desert , şi vommu sacrifica Domnului 
Dumnedeului noslru, dup6 cum disse noe. 

28. Atlunci Pharaon disse ; ve voiu de- 
mille dar şi veţi sacrifica Domnului Dumne- 
deului vostru în desert; ci să nu ve întin- 
deţi â ve ducce mai departe ; rugaţive dar 
pentru mine la Domnul. 

29* Disse şi Moyse i Bine, eu voiu eşi 
dela tine, şi me voiu ruga către Dumncdeu, 
şi se vâ ducce musc'ă căinelui dela line, şi 
dela servitorii tei, şi dela popolul teu mâi- 
ne; să nu adăogi ftnsâ, Pharaone, întru a 
mai amăgi spre â nu demitte popolul întru 
â sacrifici Domnului. 

50. Eşi dar Moyse dela Pharaon şi se ru- 
go lui Dumucrlcu. Iar Dumuedcu făcu dupo 
cum a dis Moyse; 

51. Si ardico musc'a dela Pharaon, şi 
dela servilorii lui şi dela popolul lui, şi nu 
mai remasse nici un'a. 

52. îşi îngreuid ânsfi Pharaon inim'a şi 
de astă dată şi nu voi a demille popolul « * 

CAPU IX. 

1. Disse atlunci Domnul către Moysfe : 
inlră la Pharaoti şi di lui : aquestea dico 
Domnul Dumnedeul Hebreilor : demitte po* 
polul meu spre a serba mie. 

2. Iar de lui Vei voi a demille popolul 
meu, şi ânefl îl Vei mai reliiind; 
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3. Ecc6 mân'a Domnului vâ fl în vilele 
talie din câmpii ; alât înlre cai quât şi înlre 
subjugate şi între cămile şi înlre boi, şi oi, 
morte mare forte. 

4. Si voiu glorifică eu prin distincţift în 
timpul aquell'a între vilele Egyplenilor şi 
între vitele lui Israel ; şi nu vor muri dintre 
t6te vilele filiilor lui Israel nici un'a. 

5. Si detle Dumnedeu termin dicând : 
mâine vâ facce Domnul cuvântul aquesl'a pe 
pământul (Egyplului). 

6. Si făcu Domnul cuvântul aquesl'a 
adoa di, şi murirfi tote vilele Egyptenilor; 
iar dintre vilele filiilor lui Israel nu muri 
nici una. 

7. Vedând ânse Pharaon qu6 nu muri 
dintre vilele filiilor lui Israel nici-un'a, se 
îngreuio inim'a lui Pharaon şi nu demisse 
popolul. 

8. Disse apoi Domnul către Moyse şi Aa- 
ron dicând : luali-ve în mâini pline cenuşă 
din cuptor şi s'o spulbere Moyse către ceru 
înaintea lui Pharaon şi înaintea servitorilor 
lui. 

9. Si facăse pulbere peste tot pământul 
Egyplului şi vor fi peste omeni şi peste pa- 
trupede ulcere în veşice ferbinţi alât peste 
6meni quât şi yesie patrupede, şi în lot pă- 
mântul Egyplului. 

10. Si luar5 cenuşă din cuptor, înaintea 
lui Pharaon, şi o respândi Moyse către ceru, 
şi se făcuro ulcere în veşice ferbinţi alât 
peste omeni quât şi pesle patrupede. 

11. Si nu pulea fărmccălorii stă înain- 
tea lui Moyse din causa ulcerelor; quoci se 
făcurfl ulcere în fărmecători şi în lot pă- 
mântul Egyplului. 

12. Tot mai învîrloşo Domnul inim'a lui 
Pharaon, quât nu asculld de dânşii, dup5 
cum consliluisse Domnul lui Moyse. 

13. Disse apoi Domnul către Moyse; mâ- 
necă de dimineaţa, şi slăi înainlea lui Pha- 
raon, şi vei (Jicce către densul : aquestca 
<lice Domnul Dumnedeul Hebreilor; demit- 
Ic popolul meu spre a serba mie. 

14. Quoci de asia dală eu voiu Iriinille 
Iote bălaiele mcllc în inim'a la şi a servito- 
rilor lei şi a popolului leu, qua să vedi quo 
uu este câ mine în tot pământul. 

15. Quoci acum înlindând mân'a mea, 
balte-voiu pe tine şi popolul leu cu morte 
şi le vei extermina de pe pământ. 

16. Si numai de aqucasta fuşi conservat 
qua să arat în tine puterea mea şi qua să 
se facă cunoscut numele meu în lot pămân- 
tul, 

17. Culcilâ-vci &ncii a stâ inconlra popo« 
lului meu spre â nu dcmitle pe dânşii? 
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18. Ecc6 eu ploâ-voiu în or'a aqueast'a 
mâine grândine multă f6rte, cum n'a mai 
fost assemenea în Egyplu din dioa în quare 
s'a fondat pîn5 aslădi. 

19. Acum daro nu întârdiâ spre a adună 
vitele talie şi quâle ai la câmpiă; quoci 
loţi omenii şî vilele que se vor afla în câm- 
piă nu vor mai întră â casă, iar grândinea 
cădând assupra-le, vor muri. 

20. Quel que se temu de cuvântul Dom* 
nului dintre servitorii lui Pharaon îşi adu- 
no feciorii şi vilele salle în case ; 

21. Iar quare nu luo â minte la cuvântul 
Domnului îşi lăss6 vilele la câmpu, 

22. Disse allunci Domnul călre Moyse : 
întinde mân'a ta către ceru şi vă fi grân- 
dine peste lot pâmânlul Egyplului , alât 
pesle 6meni quât şi pesle vile cum şi peste 
tolă ârb'a de pe pământ, 

25. întinse dar Moyse mân'a sa călre 
ceru, şi Domnul delte tunete şi graudine, 
şi curgiâ focu assupra pămânlului, şi ploo 
Domnul grândine pesle lolu pămân tul 
Egyplului. 

24. Eră dar grândine şi focu flăcăralor 
în grândine ; iar grândinea multa forlc forte 
cum nu mai fu assemenea în Egyplu de quâud 
se assedo pesle densul naţio, 

25. Bâlu dar grândinea în lot Egyplul 
Iote quâle eră la câmpu, dela omu pîno la 
vilă ; şi ori-que erbă de pe câmpu halii 
grândinea şi loţi nrburi de pe câmpuri îi 
sfarm6 (grândinea). 

2G. Afaro din pământul Ghesen unde era 
filii lui Israel nu fu grândine, 

27. Trimclâud dar Pharaon cliiemo pe 
Moyse şi pe Aaron şi disse lor : Pecaluit'aui 
acum; Domnul e dreplu, iar eu şi popolul 
meu impii. 

20. llugaţi-ve dar către Domnul, şi în- 
celede d'ase mai facce vocile lui Dumnedeu 
şi grândine şi focu; şi voiu demille pe voi, 
şi mai mult nu veţi mai române. 

29. Disse allunci Moyse călre densul : 
Cum voiu eşi din cetate, îulindc-voiu mâinile 
melle către Domnul la ceru, şi vocile vor 
încclâ, şi grândinea şi ploiea nu vor mai fi, 
qua să cunosci qud al Domnului cslc pă- 
mântul. 

30. Iar în quât pentru tine şi servilorii 
tei, sciu qu5 nici o dala nu v'aţi temut dc 
Domnul. 

51. Inul şi hordul se stricară, quoci bor- 
dul eră înspicat şi inul cu semânţă 

32. Iar grâul şi ovedul nu se stricaro, 
qu6ci eră târdie. 

35. Eşl dar Moyse dela Pharaon afarS 
din cetate, şi îşi întinse mâinile călre Dom- 
manica.ro 
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nul, şi lunetele incelarâ, şi grândinea şi 
ploieâ nu mai picar5 pe pământ. 

34. Iar Pharaou vădând quo încelarfl 
ploiea şi grândinea şi lunetele, adaosse în- 
tru a păcătui şi îşi îngreuio inim'a cum şi a 
servitorilor sei ; 

35. Si s'a învîrtoşat inim'a lui Pliaraon, 
şi nu demisse pe Glii lui Israel dup6 cum 
vorbisse Domnul lui Moysfe, 

CAPO X. 

1. Disse altunci Domnul călre Moyse, 
dicând : Intră la Pliaraon quftci eu îngreu- 
iaiu inim'a lui şi a servitorilor lui, qua de 
aqui înainte să supraviiă seninele melle 
aqueslea pesle dânşii; 

2. Qua să spuneţi la urechile Uliilor 
voştri, şi la filii filiilor voştri cu quâte am 
bătut pe Egypleni, şi semnele melle que am 
făcut întru dânşii, si să cunosceU quo eu 
sunt Domnul. 

3. Inlraro dar Moyse şi Aaron înaintea 
lui Pliaraon, şi disserS lui : Aqueslea dice 
Domnul Dumnezeul Hebreilor: pîno quând 
nu vei voi â te ruşina de mine? Demitte po- 
pota! meu spre a serbâ mie. 

4. Iar de nu vei voi a demille popolul 
meu, âcce eu adducce-voiu la or' a aqueasl'a 
mâine locuslă multă pesle tole hotarele 
talie şi vâ accoperi faţ'a pământului, şi nu 
vei pulâ vedâ pământul ; 

5. Si vâ mâncâ tot que mai remasse din 
quâte a lăsat voS grândinea. şi vâ mâncâ 
ori-que arbure que resare voS pe pământ ; 

0. Si se vor împlâ casele talie şi casele 
servitorilor lei, şi Iote casele în tot pămân- 
tul Egyplului, que nici o dală n'au vâdut 
părinţii tei, nici străbunii lor, din dioa în 
quare furo pe pământ pîn5 în dioa de aslădi. 
Si îuclinânduse, eşi dela Pliaraon. 

7. Disserd altunci servilorii lui Pliaraon 
călre dânsul : Pîno quând vâ Ii noS scan- 
dalul aquesla? Demitte 6menii spre â serbâ 
Domnului Dumnedeului lor; au doră vrei 
să scii qu6 a perit Egyplui ? 

8. Si readdusserd atât pe Moyse quât şi 
pe Aaron la Pliaraon, şi disse lor Pliaraon : 
Duceţi-ve şi serbaţi Domnului Dumnedeu- 
lui vostru; quine ânsS şi quine sunt quei 
que se vor ducce? 

9. Dice şi Moyse : Din preună cu junii 
noştri şi cu bâtrânii noştri ne voimnu ducce, 
din preună cu filii ; cu filiele, cu oiile şi cu 
boii noslri ne vommu ducce; qn5ci serba- 
lore Domnului Dumnedeului nostru este. 

10. Disse altunci Pliaraon călre dânşii : 
Fiu aşa. Domnul cu voi ; dupo cum (ânsfi) 
ve dcmitlu pe voi, au dorfi (demilte-voiu) şi 
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averile vrtstre ? vedeţi qu5 rSu cuget stă în- 
ainlea voslră. 

11. Nu aşâ, ci ducă-se bărbaţii, şi ser- 
baţi Domnului ; quSci aqueasla voi quereţi. 
— Ii scossertf dar dela faţ'a lui Pharaon 

12. Disse allunci Domnul călre Moyse ; 
întinde mân'a la peste pământul Egyplului, 
şi şuiă-se locuslă pesle pământul Egyplului 
şi mănânce ori-que ârbă a pământului şi 
ori-que fruct al arburilor que a mai lăssat 
grândinea. 

13. Si ardicâ Moyse bacului călre ceru, 
şi Domnul supraddusse vânt austru pesle 
lot pământul în dioa aqueea şi tută noplea; 
se (acu dimineaţă şi vântul auslru luo lo- 
cuslă, 

14. Si o addusse pesle tot pământul 
Egyplului, şi se pusse pesle tole confinile 
Egyplului multă furie ; mai 'nainle de dâns'a 
nu mai fu assemenea locustâ, şi dup5 dân- 
sa nu vâ mai fi assemenea. 

15. Si accoperi fac'a pământului, şi se 
corrupse pământul; şi mânc6 ori-que ârbă 
a pămânlului, şi ori-que fruct al arburilor 
que mai remassesse dela grândiue; nu mai 
remasse nimica de verde în arburi şi în 
ori-que ârbă a câmpului In tot pământul 
Egyptului. 

16. Nu înlârdio Pliaraon de â chiemâ pe 
Moyse şi pe Aaron dicând : pScăluit'am în- 
aintea Domnului Dumnedeului vostru şi 
către voi. 

1 7. Iertaţi ânc8 de astă dată pScatul meu, 
şi rugaţi-ve către Domnul Dumnedeul 
vostru, qua să ia dela mine mdrlea aquea- 
sfa. 

18. Eşi apoi Moyse <Jela Pliaraon, şi se 
rugo către Domnul ; 

19. Si schimbo Domnul dela Mare vânt 
tare, şi ardico locust'a şi o împinse iu ma- 
rea Roşie ; şi nu mai remasse nici o locu- 
slă în toi pământul Egyptului. 

20. Si învîrtoş6 Domnul inim'a lui Plia- 
raon, şi nu demisse pe filii lui Israel 

21. Disse altunci Domnul călre Moyse : 
întinde mân'a ia către ceru, şi facă-se în- 
tunerecu peste pământul Egyplului, înlu- 
nerecu palpabil. 

22. întinse dar Moyse mân'a sa către 
ceru, şi se făcu întunerecu, caligine, câţă 
peste lot pământul Egyplului trei dille : 

23. Si nu vedea nimeni pe fratele seu, 
şi nu se sculâ nimeni din palul seu trei dille : 
iar tululor filiilor lui Israel era lumină în 
tole în quâte se occupau. 

21. Si cbiemo Pliaraon pe Moyse şi pe 
Aaron, dicend : Duccţi-ve, (şi) serbaţi Dom- 
nului Dumnedeului votru ; oile numai şi boii 
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veţi lăsă, iar averea vdslră ducă-se cu voi. 

25. Disse şi Moyse : ânsfc şi lu vei dâ 
nofi holocautome şi sacrificiuri que avem să 
facem Domnului Dumnedeului nostru ; 

28. Prin urmare vitele n6slre au să viiă 
cu noi şi nu vommu lăssă unghiă; quSci 
dintr'ânsele vommq luă spre â sacrifică 
Domnului Dumnedeului nostru; qu8 noi nu 
seim que vommu sacrifica Domnului Dum- 
nedeului nostru pinii vommu ajunge acolo. 

27. înăspri ânsfi Dumnedeu inim'a lui 
Pliaraon quare nu voi â demîtte pe dânşii , 

28. Si dice către dânsul Pharaon. Du-te 
dela mine/ia â minte ţie'ţi â nu mai adăogi 
spre â vedefaţ'a mea/quti în dioa que le 
vei mai arâlâ mie vei muri. 

29. Dice şi Moysâ : precum aidis, nume 
mai voiu arata ţie în facă, 

CAPU XI. 

1. A fost clis dar8 Domnul către Moyse : 
fincb o plagă adducce-voiu pesle Pharaon şi 
peste Egyplu, şi dup8 aquesl'a vfc vâ demilte 
de aqui ; iar quând vfi vâ demilte cu toţii, 
prin împingere v8 vâ allungâ. 

2. Vovbesce dar pe ascuns la urechile 
popolului, qua să quâră fiă-quare dela veci- 
nul seu, şi femeea dela vecin'a sa vase de 
argint şi de aur şi vestminte. 

3. Domnul apoi delte graţiă popolului 
seu înaintea Egyptenilorşi împrumutări* pe 
dânşii ; şi omul Moyse mare deveni ftirle 
înaintea Egyptenilor şi înainlea lui Pharaon, 
şi înainlea servitorilor aquestuia, şi în ochii 
popolului întregii. 

4. Si disse Moyse : aqueslea dice Dom- 
nul : pela mediul nopţii inlri-voiu eu în 
mkllocul Egyplului. 

5. Si vâ muri ori-que AntAlu născul în 
pământul Egyplului, dela primogenitul lui 
Pharaon, que slă pe Ihronu, pînS la primo- 
genitul servil6rei dela m6ră, şi pînfi la pri- 
mogenitul ori-quăria vile. 

6. Si clam6re mare vâ fi In, lot pământul 
Egyplului cum assemenea n'a mai fost şi 
assemenea nu se vâ mai adăogi. 

7. Iar între toţi fllii lui Israel nici câine 
nu 'şi vâ mişca limb'a, deda omu pînfi la 
vilă; qua să cunosci cum vâ distinge Dom- 
nul gloria sa în midlocul Egyptenilor şi în 
midlocul Iui Israel. 

8. Si vor descinde către mine toţi feciorii 
tfei aquestia, şi se vor închină mie dicând : 
eşi lu şi lot popolul leu pe quare tu con- 
duci : şi dupo aqueasl'a voiu cşi ţ — Eşi apoi 
Moyse dela Pharaon cu mînic. 

9. Disse allunci Domnul către Moysis : Nu 
vâ ascultă de voi Pharaon, qua eă îmmul- 
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tescu semnele melle şi emblemele melle în 
pământul Egyptului. 

10. Iar Moyse şi Aaron făcurfl semnele 
UHe şi emblemele aqueslea în pământul Egyp- 
lului în ainlea Iui Pharaon. înăspri âns6 
Domnul inim'a lui Pharaon, quare nu voi â 
demilte pe filii lui Israel din ţârr'a lui. 

CAPU XII. 

1. Vorbi altunci Domnul către Moyse şi 
Aaron în pământul Egyptului, dicând : 

2. Lun a aqueasla, începui lunilor voS, 
prima este între lunile annului. 

3. Vorbesce către ttilSL synagoga Uliilor 
lui Israel, dicând : în a decea a lunei aque- 
steia^să 'şi ia loruşi fiă quare quâtc o 6ie, 
dupfi casele de famillii, fiă quare quâte o 
6ie de casă. 

4. Iar de vor fi mai pucini în casă în 
quâtsănu pcilâ la o 6ie, vă lua în preună 
cu sine pe vecinul seu de apprdpe dupo nu- 
mSrul sufflelelor ; fiă quare quâl îi ajunge se 
vâ connumerâ la o die. 

5. Oaie perfectă mascule do un annu să 
fiă vofc; dintre 'gnelli şi dintre iedi să luaţi. 

6. Si vâ fi conservai de voi ptntt în dioa a 
patrusprezecea a lunei aqucsteia, şi îl vor 
înjunghia t<Jlă mulliludinoa synagogei filii- 
lor lui Israel către seră. 

7. Si vor lua din sânge şi vor punne pe 
amendoi stâlpii (postii uşeij şi pe pragu in 
casele în quari vor mâncâ. 

8. Si vor mâncâ cămile în ndplea aqueea 
fripte la focu, şi azymo peple picride (ârbe 
amare) să mănânce. 

9. Să nu mâncaţi din aquesti fgnolli) 
crud nici feri in apă, ci fript la focu, capul 
cu pici6rele şi cu quelle din înlru. 

10. Să nu lăssaţi dinlr'ânsul pe adaodi, 
şi osu să nu sfărmaţi dinlr'âusul, iar quelle 
remase dintr'ânsul pînti a doa di, în focu 
să le ardeii. 

11. Aşâ să '1 mâncaţi : midlâcele v6slrc 
încinse, încăllămintele v6slre în pici6rele 
v6slre, baculii voştri în mâinele v6slre, şi 
mâncaţi M răpede pe picior; Pascele este al 
Domnului. 

12. Si voiu slrabatle prin pământul Egyp- 
tului în n6ptea aqueasl'a, şi voiu halte ori- 
que primogeniţii în pământul Egyptului dela 
omu pînfi la vilă, şi între toţi de ii Egynle- 
nilor facce-voiu reshunare : Eu Domnul. 

13. Si vâ fi sângele voC drepl semuu pe 
casele în quave voi locnili, şi voiu vedâ sân- 
gele şi voiu aceoperi pe voi, si nu vă fi în» 
tre voi plagă de perire quâud voiu batle în 
pământul Egyplului. 

14. Si v* ii dioa aqueasl'a vofi memo. 
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riale, şi o veţi serba serbalâre Domnului în 
generaţiile v<Jstre : lege elernă o veţi serbă. 

15. Sâpte dille azyme veţi mânca, şi din 
dioa ânlâia veţi depărta ori-que e fermântat 
din casele vdstre ; ori-quine vâ mânca fer* 
mânlălură din dioa ântâiea pînti în dioa a 
ştJplea, se vâ disperde suffletul aquell'a din 
îsrael. 

16. Si <}ioa ântâiea se vâ chiemâ sântă, 
şi dioa a şaptea numită sântă vâ fi vo8 ; ori- 
que faptă de serviţiu nu veţi putâ facce în 
aquesle (dille) de quât numai quâte sunt de 
nevoie (spre mâncare) la ori-que sufllet, 
aquellea numai se vor facce voi* ; 

17. Si veţi tinne commandamenlul aque- 
sla ; quoci în dioa aqucast'a voiu exducce 
puterea vdslră din pământul Egyplului ; şi 
veţi facce dioa aqneast'a în generaţiile vos* 
Ire lege elernă (în generaţiile vâslre). 

18. Cu începutul dillei a patru spre decea 
a lunei ânlâia, de cu sâr'a veţi mânca azyme 
pîno în dioa doS deci şi un'a a Junei, sâr'a. 

19. Sepie dille fermântălură nu se vâ 
află în casele vdstre lot quel que vâ mânca 
fermântat, se vâ disperde sufdelul aquell'a 
din synagog'a lui Israel, alât înlre venetici 
quât şi între indigenii ţfcrrei. 

20. Tot que e fermântat nu veţi mancă, 
ci în Iotă locuinţ'a vdslră azyme veţi mâncâ. 

21. CMcmo dar Moyse pe toţi quei mai 
vechi ai Iui Israel şi disse către dânşii : du- 
cându-vc luaţi-ve vofi quâle o 6ie dupo fa- 
millielc voslre şi sacrificaţi pascele. 

22» Luaţi apoi quâle un niânucliiu de 
byssopu, şi întingând din sângele de lungii 
uşă, daţi peste pragu şi peste amândoi postii 
din sângele que este lungtt uşă; iar voi nu 
veţi eşl nici unul din uş'a casei pîno dimi- 
neaţa. 

25. Si vâ Irecce Domnul spre $ batle pe 
Egypteni, şi vâ ved<§ sângele pe pragu şi pe 
amândoi poslii, şi vâ Irecce Domnul uş'a şi 
nu vâ lăssâ pe exterminator ă intrâ în casele 
vtfstre, şi a balle. 

24. Si veţi ţinnc cuvântul aquesta câ lege 
elernă, ţie ânsuţi şi filiilor tei pînft în secol. 

25. Iar, daqna veţi intra în ţârr'a que vâ 
dâ Domnul voS, dupfi cum a vorbii, veţi 
ţinnc cultul aqucst'a. 

26. Si vâ fi, de vor diece către voi fi li i 
voştri : Que este cultul aquesl'a nofc? 

27. Diccc-veţi către dânşii : Sacrificiu 
pascele aqnesra Domnului, dupo cum ac- 
coperi casolo filiilor lui Israel în Egyplu, 
quând bâlu pe Egypteni, jar casele ndstre 
le mântui. 

28. Si plecundiise popolnl so Închin6 f şi 
duceaduse făcurb filii lui Israel, dupo cum 
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commandasse Domnul lui Moysfc şi lui Aa- 
ron, assemenea făcurfi. 

29. Fost'au darfi, qu5 la miediul noplii 
Domnul bătu pe tot primogenitul \n pămân- 
tul Egyplului, dela primogenitul lui Plia- 
raon que stă pe thronul aquestuia (si) pînfl 
la primogenilul captivei quei din închisdre, 
şi ori-que primogenit de vită. 

30. Si se sculo Pharaon ndptea, şi toţi 
servitorii lui şt toţi Egyptenii, şi se făcft 
clamdre mare in tot pământul Egyptului ţ 
quoci nu eră casă în quare să nu fi fost în* 
tr'âns'a mort. 

51. Si chiemd Pharaon pe Moys6 şi pe 
Aaron ndploa şi disse lor : Sculaţi-ve şieşiţi 
dintre popolul* meu, voi, şi filii lui Israef; 
duceti-ve, sfirhaţi Domnului Dumnedeului 
vostru, dup5 cum diceţi ; 

32, Si oile şi boii voştri luândui, duoe- 
ţi-ve, duj)8 cum aţi fost dis, si bine-cuvân- 
laţi-me şi pe mine. 

'33. Si forţa Egyptenii popolul, răpede 
a'i allungâ din I6rră; quoci îşi diceau ; ou 
toţii vommu muri noi. 

34. Luo allunci popolul coc'a lor mai 
'nainte de a se fermentă, frământatele lor 
legale în vestmintele lor pe umerii lor. 

35. Iar filii lui Israel făcurfi duptt cum 
le commandasse Moyse; quflei querusscrtf 
dela Egypteni vase de aur şi de argint şi 
vestminte. 

36. Si Domnul dette graţiă popolului 
seu înaintea Egyptenilor que îi împrumu- 
lassertt, şi (ast fel) deprădartt pe Egypteni. 

57. Se ardicaro filii lui Israel din Ra- 
messe către Socholh la şâse sute de mii de 
bărbaţi pedestri, afarft de căpuirea lor. 

38. Si amestecătură multă ascindu din 
preupă cu dânşii, si oi, si boi, si vite multa 
f6rle. 

59. Si cdptserS coc'a que luassero cu 
dânşii din Egyplu , în turte subcenoriţii 
azyme, qufici nu se fermântasse, pentru 
quo îi spinserf» Egyptenii, şi nu pulurti să 
aştepte, nici merinde de mâncare îşi făcus- 
sertt pe caile. 

40. Iar peregrinarea filiilor lui Israel 
quât au peregrinat în pământul Egyplului, 
şi în pământul Chanaan, ei şi părinţii lor, 
anni palru sule trei-deci. 

41. Fost' a ânsS qufi dup5 palru sute 
trei-deci de anni, eşi tdlă puterea Domnu* 
lui din pământul Egyptului miplea. 

42. Procustodiă este (în ondrea) Dom- 
nului spre a'i exducce pe dânşii din pămân- 
tul Egyplului: nopteaaqucoa ânsăşi preve- 
ghicre (în onurca) Domnului, spre a fi tu* 
lulor filiilor lui Israel în generaţiile lor. 
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43. Disse dar Domnul către Moyse şi 
Aaron ; aqueasla (e) legea pascelui : Nici 
un alienigen nu vă mânca dinlr'ânsul ; 

44. Si pe tot domesticul cuiva şi pe cum- 
păratul cu argint îl vei circontaiâ, şi attunci 
vâ mânca dinlr'ânsul. 

45. Străinul venelicu şi mercenariul nu 
vor mânca dinlr'ânsul. 

4G. Inlr'un'a şi aqueeaşi casă vâ fi mân- 
cat (să nu lâssaţi din cărni pe adoa di) ; nu 
veţi scoţie din casă afarS din cărni, şi os nu 
veţi sfărmâ dinlr'ânsul. 

47. T<Hă synagog'a Gliilor lui Israel vâ 
facce aqueasla. 

40. Iarde vâ veni la voi vre un proselytu 
(slrăin) şi vâ voi a facce pascele Domnului, 
vei circontaiâ ori-que mascule, şi attunci 
se vâ appropiâ spre â facce aqueast'a, şi vâ 
ii câ indigen al ţârreu Tot necircon tăiatul 
nu vă mânca dinîr'ânsul. 

49. O singură lege vâ fi (şi) pământea- 
nului şi proselylului quese vâ allâturâ între 
voi. 

50. Si făcură fiii î lui Israel dupti cum 
commando lui Moyse şi lui Aaron Domnul, 
assemenea făcur6. 

51. Si a fost în dioa aqueea quo exdusse 
Domnul pe Ulii lui Israel din Egyplu din 
preună cu pulerea lor. 

CAPU XIII. 

1. Disse apoi Domnul către Moyse, di- 
când : 

2. Sanctifică mie pe tot quel ânlâiu 
născut şi quare deschide malricea între filii 
lui Israel dela omu pind la vită, al meu 
să fiă. 

3. Disse dar Moyse către popol : Addu* 
ceţi-ve â minte de dioa aqueast'a în quare 
aţi eşit din Egypt din cas'a servitudinii 
(quoci cu mână lare v6 exdusse Domnul de 
acolo), şi nu se vâ mânca fermentat. 

4. Quoci aslădi eşiţi voi în lun'a quellor 
nuo8 (spice). 

5. Si vâ fi quând te vă întruducce Dom- 
nul Dumnedeu în pământul Chananeilor, şi 
Chelleilor shi Amorrheilor, şi Eveilor, şi 
Iebuseilor, şi Gergeseilor, şi Pherezeilor, 
que *1 a promis prin jurământ părinţilor lei 
spre a'l dâ ţie, pământ que revarsă lapte şi 
miere, să faci serviţiul aquesla în lun'a 
aqueast'a. 

6. Sâse dille veţi mâucâ azyme, iar în 
dioa a şeplea, serbfclorea Dumnului; 

7. Azyme veţi mânca în quelle şâple dil- 
le; nn se vâ vede la line fermânlâlură în 
tole hotarele talie. 

8. Si vei annunţiâ fiii ului t£u tn dioa 



CAP. xuu 

aqueea dicând : (aqueast'a se face) pentru 
queea que făcu mie Domnul Dumnedeu 
quând eşiiu din Egyplu. 

9. Si' vi fi ţie spre semnu pe mân*a la, şi 
memorial în ainlea ochilor tei, cum să fia 
legea Domnului în gur'a la; quSci în mână 
lare le exdusse Domnul Dumnedeu din 
Egyplu. 

10. Si veţi ţinne legea aqueasta dup5 
timpuri statuile din dille în dille. 

11. Si vâ fi quând le vâ înlruducce Dom- 
nul Dumnedeu în pământul Chananeilor, 
dup5 cum a jurat şi părinţilor tei, şi îl vâ dâ 
ţie; 

12. Allunci vei despărţi tot que deschide 
matricea, masculii (vei sanctifică) Domnu- 
lui; tot que deschide matricea dintre ar- 
menie sau înlre oile talie quâle se vor facce 
ţie, masculii vei sanclificâ Domnului. 

13. Tot que deschide matricea asinei îl 
vei schimbâ pe o oie, iar de nu'l vei schim- 
ba, îl vei rescumpSrâ. Ori-que primogenit 
al omului dintre fiii lei vei rescumperâ. 

14. Iar de te vâ întreba filiul teu dupfi 
aqueslea, dicând : que este aqueasla? diece- 
vei lui : quoîn mână lare ne exdusse pe noi 
Domnul din pământul Egyplului, din cas'a 
servitudinii. 

15. Iar quând se învîrtoşo Pharaon (op- 
puinduse) de a ne demille, uccisse Domnul 
lot primogenitul în pământul Egyplului 
dela quel ânlâiu născut al dmenilor, pînft 
la quel ânleiu născut al vitelor; pentru 
aqueasla eu sacrificu Domnului tot mascu- 
lele que deschide matricea, şi pe tot pri- 
mogenitul din filii mei rescumperâ-voiu. 

16. Si vâ fi spre semnu pe mân'a la, şi 
neclintit înaintea ochilor lei, quoci în mână 
lare le exdusse Domnul din pământul Egyp- 
tului. 

17. Iar quând demisse Paraon popolul, 
nu'i condusse Dumnedeu pe callea pămân- 
tului Philisliim, qufi apprdpe erâ. Qu6ci 
disse Dumnedeu: să nu 6univâ, viklend res- 
bel popolul să 'i paiă reu, şi să se retorne 
în Egyplu, 

18. Si incongiuro Dumnedeu popolul 
(abălându'l) pe callea quea din desert spre 
marea Roşie. A cincia generaţiâ din filii 
lui Israel 'ascindurâ din pământul Egyplu* 
lui. 

19. Si luo Moysâ osemintele lui Ioseph 
din preună cu dânsul; quSci cu jurământ 
jurasse Ioseph pe filii lui Israel, dicând : 
prin visitaţiâ visilâ-va Dumnul pe voi, şi să 
luaţi de aqui dsele melle din preună cu voi. 

20. Sculânduse dar filii lui Israel din So- 
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choth, se caslramenlard (lăbarîro) in Olhom 
Jungfi desert. 

21. Iar Dumnedeu prâcedea înaintea lor, 
dioa în eoldnna de nor spre a le arăta cal- 
lea ; iar udplea în colon nă de focu spre a lu- 
mina lor. 

22. Coldnn'a de focu în timpul nopţii nu 
lipsiâ din ainlca popolului intregu. 

CAPU XIV. 

d . Si vorbi Domnul către Moyse, dicfind : 

2. Vorbesce filiilor lui Israel, qua înlur- 
nanduse să se campe înaintea şesului între 
Magdol şi între Mare înaintea Beelsephonu- 
lui ; (acolo) în aintea aquesluia le vei cas- 
tramenla pe lungo Mare. 

3. Si vâ dicce Pbaraon popolului seu pen- 
tru filii lui Israel : aqueslia âmblă relăcin- 
duse în ţ6rrâ, quoci 'i a închis desertul. 

4. Iar eu voiu înăspri inim'a lui Pharaon 
şi va allungâ dupO urmă pe aqueslia; şi me 
voiu glorifica întru Pharaon şi în Iotă ar- 
mata lui, şi vor recunosce toii Egyplenii 
qu8 eu sunt Domnul ; şi făcurfi aşă. 

5. Si se delte de scire regului Egyple- 
nilor (dicfind) qu6 a fugit popolul; şi se 
schimbă inim'a lui Pharaon şi a servitorilor 
lui assupra popolului şi disserS : que lacu- 
râm de ammu demis pe filii lui Israel spre 
a nu ne mai servi? 

6. Injugd dar Pharaon carrele salle, si 
lot popolul seu luo din preună cu sine; 

7. Luo şâsesule de carre allese, şi Iotă 
callerimea Egyplenilor, şi lristaţi (căpete- 
nii) peste toţi. 

8. Si înăspri Dumuul inim'a lui Pha- 
raon regelui Egyplului (şi inim'a servitori- 
lor lui) şi allungo dup6 urmă pe filii lui Is- 
rael ; iar filii lui Israel eşiau cu înână înaltă. 

9. Si urmărire Egyplfinii în urm'a lor, şi 
îi aflarâ caslramentaţi lungo mare; şi tiilă 
căllfirimea şi carrele lui Pharaon, şi câllă- 
reţii şi exercitul lui (slclteru) din aintea şe- 
sului din contra Beelsephonului. 

10. Si Pharaon se appropio, şi ardicân- 
du'şi filii lui Israel ochii, veduro, şi âcc6, 
Egyplenii se castramenlassero din dosul lor, 
şi se lemuro forle ţ strigare dar filii lui Is- 
rael către Domnul, 

di . Si dissero către Moyse : au quo nu se 
afla mormenluri îu (pământul) Egyplului 
qno ne addusseşi afaro spre a ne uccide in 
desert? Pentru que ne făcuşi aqueasta sco- 
ţfindu-ne din Egypl? 

12. Au nu aquest'a era cuvfintul que vor- 
hirom către line inEgyplu, dicSnd : lassă- 
ne să servim Egyplenilor; quoci mai bine 
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e no£ a servi Egyplenilor, de quât a muri 
în desertul aquest'a. 

13. Iar Moyse disse călre popol: îmbărbă- 
laţi-vfi, staţi şi vedeţi mântuirea quea dela 
Domnul, que vâ facce vofi aslădi; qu5ci 
dupfi cumveduroţi aslădi peEgypleni, mai 
mult nu veţi mai vedâ pe ei nici o dinidră 
în elernu. 

14. Domnul se va lupta pentru voi, si voi 
veţi tace. 

15. Disse allunci Domnul către Moyse : 
que strigi călre mine? vorbesce filiilor lui 
Israel să reînjuge spre drum. 

16. Iar lu ia bacului leu, şi înlinde'ţi 
mân'a pesle mare, şi o despică; şi intre fi- 
lii lui Israel în mhjlocul mării (câ) pe us- 
cat. 

17. Si&cSeu învîrloşâ-voiu inim'a Iui 
Pharaon şi a lutulor Egyplenilor, şi vor în- 
tră (şi ei) în urm'a lor, şi mfi voiu' glorifica 
întru Pharaon şi în tot exercitul lui, şi în 
canele şi în caii lui. 

18. Si vor cunosce toţi Egyplenii que eu 
sunt Domnul, quând me voiu glorifică eu în 
Pharaon şi în carrele şi caii lui. 

10. Al'tunci augeluf Domnului que cal- 
Icutliâ înaintea caslrelor filiilor lui Isrel, se 
promişc6 şi se pusse â călletorl în urm'a lor. 
Se promişed assemenea şi coldnn'a de nor 
din aintea lor şi sleite în urm'a lor. 

20. Si înlrd între caslrele Egyplenilor 
siluire caslrele filiilor lui Israel (şi sleite); 
şi se făcu înlunerecu şi caligine; veni şi 
trecu ndplea, şi nu se amestecare unii cu 
alţii ttilă ndplea. 

21. întinse dar Moyse mân'a sa peste 
Mare şi împinse Domnul Marea tola ndple 
prin v6nlu austru violent, şi făcu Marea us- 
cat, quoci se despicassero apele. 

22. Intrară Ulii lui Israel In midlocul 
marii câ pe uscat; şi le era lor ap'a părete 
d'a dreplea şi parele d'a stânga. 

25. Se luaro dnpo dCnşii Egyplenii, şi 
înlraro în urm'a lor toţi caii lui Pharaon şi 
carrele şi căllăreţii (şi inlrarS) în midlocul 
Mării. 

24. Fost'au in veghia dimineţei quo Dom- 
nul căuld prin midlocul coldnnei de focu şi 
de nor assupra caslrelor Egyptenilor, şi 
conlurb6 carrele Egyplenilor; 

25. Si coIlegO ossiile carrelor lor, que 
abia îi duceau. DisserS dar Egyplenii : să 
fugim dela fac'a lui Israel, quoci Domnul 
dă luptă pentru ei Egyplenilor. 

2G. Disse attunci Domnul călre Moysfe : 
întinde mân'a la pesle Mare, şi viiă la locu 
Marea, şi accopeiă pe Egypleni (pîno) pesle 
carre şi pesle câllăreţi. 
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27. Inlinse dar Moyse mân'a peste Mare, 
şi reveni la locul seu ap'a către dio, iar 
Egyptenii fugiau pe sub apă şi Domnul în 
nec6 pe Egyptcni In mirtlocul Mării. 



CAP. IV. 

28. Relnturnânduse ap'a, aocoperi car- 
rele şi căllăreţii şi Iota puterea lui Pharaon, 
(pe toii) que inlrasserS dup8 Israel în Mare : 
nu mai remasse dinlr'finsii nici unuU 



EXODU. 




29. Iar fllii lui Israel au fost trecut că pe 
uscat prin mkllocul mării av6nd ap'a părete 
]a ţlrtpt'a şi părete la slung'a. 

30. Asl fel mântui Domnul pe Israel în 
dioa aqueea din mân'a Egyplenilor şi vedu 
Israel pe Egyplpm morţi pe marginelc Mă- 
rii, 

51. Si v6du Israel măn'a quoa mare, 
(vedu) qnftt a făcut Domnul Egyplenilor; şi 
se lemu popohil de Domnul şi creduro (cu 
toţii) lui Dumncdcu şl lui Moyse servitoru- 
lui lui. 



CAPU XV, 

1. Allunci cântâ Moysfe şi filiî lui Israel 
od'a aqueasta Domnului şi (Jissero, în landa 
lor : « Să căutăm Domnului, quoci glorios 
s'a glorificat ; 

2. Calin şi căllăreţu arunc6 în mare. Aju- 
tor si sculilor deveni mie spre mântuire. 
Aquesta eDumnedeul meu şi voiu glorifică 
pe dânsul. Dumnedeul tatălui meu şi voiu 
înălţă pe dansul. 

3. Domnul que sfarmă resbelle; Domnul 
b numele lui. 
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4. Carrele lui Pharaon şi pulerea lui 
aruncalu*le»au In Mare; alleşi căllereţi tris- 
taţi înnecatu 'i au în Marea Roşie ; 

5. Cu ponlul îi accoperl ; appusserft în 
fund câ o pâlră. 

6. Drtipl'a la, Domne, se glorific6 ca lă- 
rie ; drepl'a ta, Ddmne, frânse inemicii. 

7. Si în multul gloriei talie constrivit'ai 
adversarii ; trimis'ai urgia ta, şi 'ia devorat 
câ arundinea (si câ paiul). 

8. Si prin spiritul I mînici lalle se despărţi 
ap'a ; închiegatu-s'au câ părete apele, înche- 
gatu-s'au undele Mării. 

9. Dis'au inemicul; allugâ-voiu, ajunge- 
voiu, şi voiu împărţi pradele; impl6voiu 
siirflelul meu ; uccide-voiu cu sabia mea, 
şi va domina a mea mână. 

10. Trimis'ai spiritul teu,(şi)accoperi pe 
dânşii Marea ; appusscrti câ plumbul în 
apele vehemenţi. 

H. Quine este assemencaţie între dci, 
Domne, quine assemenea lie? glorificat în 
quelle sănie, mirabil în glorii, fâcAnd pro- 
digiose. 

12. Inlins'ai mân*a la, şi 'ia înghiţit pe 
dânşii pământul. 

43. Condus ai în justiţia ta popolul aque- 
sla al iCu pe quare '1 mânluişi ; (şi) '1 ai 
chiemat cu pulerea la în rcpaosul quol sânt 
al teu, 

14. Audit'au gintile şi s'au spăimflnlat; 
dureri coprinserti pe locuitorii Philistiimu- 
lui. 

15. Răpede allunci se sculări) ducii Edo- 
mului şi principii Moabililor : coprinsu-'ia 
cutremur; topitu-s'au toii que loouescu în 
Chanaan. 

16. Cadă assupra lor frică, şi tremur în 
mărimea bracului leu : împetrfiscă se pîn5 
va Ireccc popolul leu, Domne, pîno que va 
Irecce popolul teu aquesla pe quare 'ţi 'lai 
possedul. 

17. IiilroducânduM, plântă pe dânşii în 
muntele eredităţii talie, în preparat'a lo- 
cuinţă a la, que ai făcul'o, Ddmne, sanc- 
luariu, Ddmne, que au preparat mâinile 
lalle. 

10, Domnul que împarăţesce în secoli, 
şi peste eternitate, şi ănco. 

19. QuSci înlrat'a cnllul lui Pharaon din 
premia cu cnrrele şi căllărfiţii lui în Marc, 
şi supraddusse Domnul peste dânşii apele 
Mării ; iar fllii Iui Israel Irecurfi ca pe ascat 
prin midlocul Mării. > 

20. Atlunci Mariam prophelâsa suror'a 
lui Aaron, UiO lympanul în mână, şi eşirft 
t5te femeile dnpd (lâiisa cu tympane si 
choruri. 



TS 

21. Precedeâ şl începeâ înaintea lor Ma- 
riam dicând : « Să cântăm Domnului, qufipi 
glorios se glorific<) : callu şi căllăreţu 
arunci în mare, » 

22. Iar Moyse ardic6 pe fllii lui Israel 
dela Marea Roşie, şl îi dusse în dcserlul 
Sur, şi călletorirfi trei dillcîn desert şi nu 
aflarfi'apă spre a bâ. 

25. Venirtt pîno la Merrhâ, şi nu puteau 
bâ apă din Merrhâ, qufici amară erâ; pen- 
tru aqueea se supranumi numele locului 
aqueJla, Amariludine. 

24. Si murmura popolul assupra lui Moysfc 
dicând : que vommu bâ? 

25. Clam6 darfi Moyse călre Domnul şi 
arătf» Iui Domnul lemnu, pe quare îl îm- 
mui6 în apă şi se îndulci ap'a. — Acolo pusse 
ljiii drepturi, şi judecăţi şi acolo îl cerci» pe 
elin. 

2G. Si disse : De vei audi cu audul (de 
vei ascullÂ cu luare â minte) de vocea Dom- 
nului Dumnedeului teu, şi quelle plăcute iu 
ainlea lui vei facce, şi vei punne îu urechile 
talie preceptele lui, şi vei ţinne ttite statu- 
tele lui, lolă infirmitatea que supraddus- 
seiu pesle Egypleni, nu voiu adducec poale 
line; qufici eu sunt Domnul qucl que le îu- 
sănCloşâdă. 

27. Si venirfi în M\\m, şi cri acolo doe- 
spredeoe ftinlâne de apă şi şâple-dcci arhuri 
de phoenici, Acolo dar caslramenUrti lungo 
ape. 

CAPU XVI, 

1. Se sculării dela Mlim şi venirfi Mlă 
synagog'a filiilor lui Israel în desertul Sin 
que este între JE\\m şl înlre Sinâ. Lir îu a 
cinci-spro-decea dl în lun'a adoa do quând 
eşisserti ei din Egyplu, 

* 2. Murmuri cu defăimări l<ilă synagog'a 
Uliilor lui israel assupra lui Moyse şi Aa- 
rou ; 

5. Si dissero către aquestia fllii lui Is- 
rael: mai bine să fi murit bătuţi de Domnul 
în pământul Egyptului pe quând şedeam pe 
lungo (Miele cu cărni şi mâneam pâini tu sa- 
ţiu, de quâl quo ne aţi exdus în desertul 
aquest'a , spre a uccide t(ită synagog'a 
aqueasla infame. 

4. Disso atlunci Domnul călre Moyse : 
âcefi eu ploâ-voiu vo8 pâini din ceru ; şi vâ 
eşi popolul şi vor culeggc quea de pe o di pe 
alta di, qua să cercu pe dânşii daqua vor 
âniblâ în legea mea, sau nu. 

5. Si vă fi qua în dioa a şâsea quand vor 
prepara quâlo vor adducce să fia îndoit queea 
que adducu de necessariu de pe o di pe all'a. 

G. Disse Moysfe şl Aaron către I6lă syna- 
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gog'a filiilor lui Israel : in sira aqueasla veţi 
cuu6sce quă Domnul ve exdussedin pămân- 
tul Egyptului; 

7. Si dimineaţă veţi vedâgloria Domnului 
In exaudirea miirmurei voslre assupra lui 
Dumnedeu; iar noi que sunlemde murmu- 
ţi assupr'a nostră? 

8 . Mai disse Moysfe : (aqueasta va fi) quând 
vă di Domnul vo6 sâr'a cărni spre â mân- 
ca, şi pâini dimineaţ'a în saţiu; quoci exau- 
di Domnul murmur'a v6slră que voi dis- 
murmuraţiassuprăne; iar noi, que suntem? 
quoci nu assupră-ne murmur'a voslră este, 
ci assupra lui Dumnedeu. 

9. Disse apoi Moyse călre Aaron tspunne 
la tolă synagog'a filiilor Iui Israel : appro- 
piaţi-ve înaintea lui Dumnedeu, quoci exau- 
di murmur'a vostru. 

10. Iar quând vorbiâ Aaron la tolă syna- 
gog'a filiilor lui Israel, ei se întorsero că- 
tre desert, şi gloria Domnului appăru în nor. 

11. Si vorbi Domnul către Moyse, di- 
c^nd : 

12. Exaudit-am murmur'a filiilor lui Is- 
rael; vorbesce călre dânşii, dicând : călre 
sâj'ă veţi manei cănii, şi dimineaţ'a vS veţi 
sălurâ de pâini, şi veţi cunosce quo eu 
(sunt) Domnul Dumnedeul vostru. 

13. Si se lacu sâră şi se suiro ortygo- 
metre (prepeliţe) şi aceoperiro campamen- 
tul (tot); iar dimineaţ'a cum înceto roa din 
pregiurul câmpului se întâmpla quo, 

14. Eccâ peste fac'a desertului (un que) 
menunt câ coriandru, albu că gerul assupra 
pământului. 

15. Vfcdând attunci filii lui Israel, 
dîssero unul călre altul : que (să fia) aquea- 
st'a? quoci nu sciâque este. Iar Moyse disse 
călre dânşii : aqueast'a e pâinea que delte 
Domnul voS spre mâncare. 

16. Aquest'a este cuvâlul que vS corn- 
mandă Domnul : adunaţi din aqueasla fiă- 
quare quât îi csle de ajus, quâle un gomor 
de capu dupo numărul sufiţetelor voslre ; 
fiă-quare să adunaţi (si) pentru quei que 
conlocusescu în aqueeasi tindă cu voi (con* 
tabernaculaţii voslri). 

17. Si făcuro aşâ filii lui Israel şi adu- 
nard quarc mai mult, quare mai pucin; 

18. Si măsurând cu gomorul, nici quel- 
lui que luasse mai mult nu'i suprafu, nici 
quellui que luasse pucin nu i se împucino : 
fiă-quare quât îi fu de ajuns la ai sci adu- 
nasse. 

19. Disse attunci Moyse călre dânşii : ni- 
meni să nu mai lasse din aqueast'a pe adoa 
di. 

20. Si nu ascultară de Moyse, ci mai lăs- 



sarS unii şi pe a doa di; şi s'au încins ver- 
mi, şi s'a împuţit; se amări dar Moyse as- 
supra lor. 

21. Si adunau aqueea dimineaţ'a de di- 
mineaţă* fiă-quare quât îi eră de ajuns; iar 
quând încăldiâ sorele, se topiă. 

22. Iar în dioa a şesea a fost qu5 adu- 
nări) quelle necessarie îndoite, quute doi 
gomori de unul. Attunci întrarfl toţi princi- 
pii synagogei, şi spusserS (aqueast'a) lui 
Moyse. 

23. Iar Moyse disse către dânşii : aquesta 
este cuvântul que a dis Dumnedeu : sâm- 
belele, repaos sânt al Domnului mâine. 
Ori-quâle aveţi d'a c6cce coceţi, şi ori-quâ- 
te, aveţi d'a ferbe ferbeţi, şi tot que va su- 
prafi lâssaţi în deposit vofi pinii adoadi. 

24. Si îăssarS din aqueasta pe adoa di 
dupo cum le ordonasse Moyse, şi nu se îm- 
puţi, nici verme se făcu înir'âus'a. 

25. Disse dar Moyse; mâncaţi aqueasla 
aslădi; quoci sunt sâmbetele Domnului as- 
lădi ; nu veţi afla aslădi în câmpiă (de 
aqueast'a). 

26. Sâse dille adunaţi : iar în dioa a 
şâptea sâmbăt'a, nu va fi în aqueaslă (di). 

27. Se înlâmplo ânsS în dioa a şâplea qu5 
eşiro unii din popol spre â cullege, şi nu 
aflaro. 

28. Disse dar Domnul călre Moyse : pîno 
quând nu voiţi să ascultaţi de preceptele 
melle şi de legea mea? 

29. Vedeţi quo Domnul delte vofi dioa 
aqueast'a şi sâmbetele; de aqueasta delte 
voă în dioa aqueasla pâini pe doă dille : şe- 
deţi fia-quare pe la casele vSslre, nimeni 
din voi să nu âsă din locul seu în dioa a 
şâptea. 

50. Si sâmbători popolul în dioa a şâp- 
tea ; 

31 . Si supranumiro filii lui Israel nume- 
le aquellui (nutriment) Mană, quare eră ca 
semânţ'a de coriandru (şi) albă; iar gustul ei 
câ turt'a cu miere. 

32. Disse attunci Moyse : aquesl'a este 
cuvântul que constitui Domnul : împleti un 
gomor cu Mană spre deposit în generaţiile 
voslre, qua să vâdă (aquestea) paînea que 
aţi mâncat voi îu desert, îndată cum v6 ex- 
dusse Domnul din pământul Egyptului. 

53. Mai disse Moyse către Aaron : ia un 
vas de aur şi punne înlr'ânsul gomorul plin 
de Mană, şi îl vei depuune în faţ'a lui Dum- 
nedeu spre conservare în generaţiile vos- 
lre. 

54. Dupâ modul que constitui Domnul 
lui Moyse assemenea(mai pe urmă) depusse 
Aaron în aintea mărturiei spre conservare* 
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35. Iar filii Iui Israel măncaro Man'a pa- 
Iru-dcci de anni pîuo venirii in pământ lo- 
cuit; Mană mâncării pîno se appropiar6 în 
partea Phoenicei. 

36. Iar goraorul a decea parte din trei 
mesure eră- 

CAPU XVII. 

1. Se promişco Iotă synagog'a filiilor lui 
Israel din desertul Sin prin campamentele 
lor dupo cuvântul Domnului şi se caslra- 
menlarfi în Raphidin ; iar popolul nu avea 
apă să bea. 

2. Si împulâ popolul lui Moyse şi diceâ : 
dă-ne apă să bemu. Iar Moyse le disse : que 
îmi imputaţi şi pentru que tentaţi pe 
Domnul? 

3. Inşeloşo popolul acolo, şi murmura 



assupra lui Moyse , dicftnd : Pentru que 
aqueasla? ne făcuşi ă ne scula din Egypltt 
spre a ne ommori pe noi şi pe copillii uos(ri 
şi vilele nostre cu setea ? 

4. Slrigo dar Moyse către Domnul cli- 
c6nd : Que să făcu popolului aquesluia? 
anco pucin şi me vor balle cu petre. 

5. Si disse Domnul către Moyse : Propassă 
înaintea popolului, şi ia cu tine din quei 
mai vechi ai popolului ; şi bacului cu quare 
ai bătut rîul ia'l în mân'a ta şi passă. 

6. Iar eu stâ-voiu acolo mai 'nainle de 
(â veni) tu assupra petrei în Clioreb şi vei 
balle p6lra, şi va eşi diulr'ensa apă ; şi vi 
be popolul. Si făcu Moyse assemenca înain- 
tea filiilor lui Israel. 

7. Si Supranumi numele locului aquel- 
luia Tenlatio şi Imputare din caus'a impu- 





M uri tio. 



Moysâ bate petra si resarc apa. 
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tarilor filiilor lui Israel, şi peulru quo au 
tentat ei pe Domnul, dicGnd ; De este Dom- 
nul întru noi sau nu. 

8. Veni allunci Amalec şi dâ luplă lui 
Israel in Raphidin. 

9. Disse dar Moyse lui lisus : Allege'ţi 
bărbaţi, şi eşind punne-te înaintea lui Ama- 
lec mâine. Iar eu 6ccS-me quo si slfiluiu pe 
creştetul muulclui, şi bacului lui Dumnedeu 
in mân'a mea. 

10. Şi făcu lisus dupo cum 'i a dis Moyse» 
şi se pusse înaintea lui Amalec; iar Moyse 
şi Aaron, şi Or se suirii pe creştetul mun- 
telui. 

11. Si a fost quo se ÎMăriHsracl quând 
ard i ca Moyse mâinile în sus; iar quând le 
lassâ în jos, se înlăriâ Amalec. 

12. AnsS mâinile lui Moyse îngreuiân- 
dusc, luarft o ptilrăşi o pussero sub dânsul ; 
şi sta pe densă; iar Aaron şi Or susţinea 
mâinile lui, d'o parle unul şf de alta aîlul ; 
şi furi) mâinile lui Moyse susţinute pîno la 
appusul sorelui. 

13. Si îufrânse lisus pe Amalec şi tot 
popolul lui în uceidere cu sabia. 

14. Si clisse Domnul către Moyse : Scrie 
aqucast'a spre commemoralio într'o carte, 
şi dă-o în urechile lui lisus, quoci cu stin- 
gere voiu slinge memoria lui Amalec în 
quellc dc subl ceru. 

15. Si edifico Moyse altar şt supranumi 
numele lui : Domnul refugiul meu. 

16. Quoci cu mână occultă vâ combatle 
Domnul assupra lui Amalec din generaţii în 
gencreraţii. 

CAPU XVIII. 

1. Audi allunci Iolhor, socrul lui Moysfe, 
preotul din Madiam Iote quâlc făcusse Dom- 
nul cu Israel popolul seu peulru qlio a fost 
exdus Domnul pe Israel din Egyptu. 

2. Lud dar Iolhor socrul lui Moysâ pe 
Scphor'a feracea lui Moyse dupo quo o las- 
sasse pe dOnsa \ 

5. Si pe qtteidoi filii ai ei, numclo unuia 
Ghersam, pentru quo disscBse; peregrinam 
fost în pământ străin ; 

4. Si numele quoliui Malt EHczer pentru 
quo (a fost dis) Dumnedoul talălul meu aju* 
torul meu, şi me salvd do sabia Iui Pharaon» 

b. Si veni Iolhor «ocrul Iul Moyse şi filit 
aquesluia şi feracea către Maysfc îu desert 
acolo unde'se castramentasse pe muntele lui 
Dumnedeu. 

6» Spussero lui Moysfe, tllcfind î Ecc8 lo- 
thor socrul ten vine la tine, şi femeea ta şi 
amândoi filii lei din preună cu dânsul. 

7* Eşi dar Moyse spre înlOmpinarCa so- 



crului seu şi se întirino lui şi îl înbraţQÎso şi 
se salutarii între sine, şi \i întrudusse în 
tabernacol. 

8. Si narr6 Moyse socrului seu Uite quâle 
Domnul a fost făcut lui Pharaon şi Egypte- 
nilor din caus'a lui Israel, şi Iote nevoile 
quâte Ii s'au fost întâmplat în caile, şi quo 
Domnul îi salvo din mân'a lui Pharaon şi 
din mâna Egyplenilor* 

9. larlolhor se extasio despre Iote bu- 
nurile quâte Domnul făcusse lor, quo 'i a 
salvat (Domuul) din mân'a Egyptenilor şl 
din mân'a lui Pharaon. 

10. Si disse Iolhor : Binecuvântat Dom- 
nul quo mântui popolul Seu din mân'a Egyp- 
tenilor şi din mân'a lui Pharaon. 

i 1 . Acum cunoscuiu quo mare e Domnul* 
mai presus de toţi deii, fensuşi pentru 
aqueasla, pentru qu5 'i a împilat în orgo- 
liul lor. 

12. Si luo Iolhor socrul lui Moyse holo- 
cautome şi sacrificic (â le offeri) Domnului ; 
veni apoi şi Aaron şi toţi quci mai vechi ai 
lui Israel spre h mânca pâine din preună 
cu socrul lui Moyse înaintea lui Dumnedeu, 

13. Si a fost dupo a doa di, quo Moyse 
sleite spre a judicâ popolul, Sta de facă tot 
popolul înaintea lui Moyse de dimincaţ'a 
pînos6r*a. 

14» Si vedfind Iolhor iote quâte făcea 
popolului, diee : Que este aqucast'a que tu 
faci popolului? Pentru que tu singur şedi, 
iar tot popolul stă înaintea ta de dimincaţ'a 
pîno s6r'a. 

15» Iar Moysfc dico socrului seu : Este, 
quo popolul vine la mine spre â querre ju- 
dicalâ dela Dumnedeu ; 

16» Qubci qtiând li se înt&mplă vre o 
neînvoire, şl vin' la mine, eu dejudicu pe 
flă-quare şi învoiesu pe dfinşli dupo precep- 
tele lui Dumnezeu şi dupo legea lui. 

17. Disse allunci socrul lui Moyse către 
dânsul: tu nu faci bine anucast'a que dici. 

18. Nu se pote nici Imagina quât de 
rupt vei căde si tu şi lot popolul quare este 
cu line. Greu forte este lucrul aquc&t'a, nu'l 
Vei putd facce tu singur» 

19. Acum dar ascultă de mine şi îţi voiu 
dă consiliu, sivă fi Dumnezeu cu tine. Fii 
tu popolului teu qttelle către Dumne- 
zeu» «pre â referi vorbele lor câlre Dum- 
nedeu» 

20* Si vel mărturisi lor preceptele lui 
Dumnezeu şi legea lui, şl vei însemnă lor 
căile pe quare au să âmble şi lucrările que 
să facă. 

21, Cnlă ânsfc şi Hi allcgge din lot po- 
polul bărbaţi capabili, lemelori dc Dumne- 
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deu, Lărbaţi justi que urrescu superbia, şi 
vei constitui pe dânşii mai mari peste mie 
şi peste sulă, şi peste cinci-deci, şi peste 
dece, şi întroducfetori de rapporturi, şi vor 
judicâ popolul în ori-que oră ; 

22. Ori-que questiune mare o vor ad* 
ducce la tine, iar quelle scurte cause Ie vor 
judicâ ei, şi te vor uşura, şi vor purta sar* 
cin'a din preună cu tine, 

25. De vei facce aqueast'a, şi Dumnedeu 
(atlunci) te vâ întări şi te vefpulG ţin'ne, 
şi tot popolul aquest'a se vâ ducce la locul 
seu cu pace. 

24. Asculto Moysfe de cuvântul socrului 
seu si făcu ttile quâte îi disse. 

25. Si allesse Moyse bărbaţi capabili, din 
tot popolul Israel, şi îi făcu peste popol, 
mal mari peste mie, şi peste sulă, si pesle 
cinci deci, şi peste dece şi întroducSlori de 
rapporluri/ 

264 Si (aquestia) judicâ popolul în tolă 
or'a : iar causelele quelle mari se rapporlau 
la Moyse, şi ori-que causă mică o judicau 
aqutfştia* 

27*. Demisse apoi Moyse pe socrul seu 
quare se returno în ţSrr'a sa. 

CAPU XIX. 

1. Iar în lun'a a treia dela eşirea filiiior 
lui Israel din pământul Eşyptului, în dioa 
aqueasta (finsuşi) veniri} in desertul Sinâ ; 

2. Si sculânduse dela Raphidin venirfi în 
desertul Sinâ, şi se caslramenlo acolo Is- 
rael în aintea muntelui. 

3. Moysfe se sui în muntele lui Dumne- 
zeu; şi îl chiemo Dumnedeu din munte di- 
când : aquestea vei dicce casei lui Iacob, 
şi vei an'nuţiâ filiiior lui Israel : 

4. Enşi-ve aţi vedut quâte amu făcut 
Egypleniîor, qu5 ve luaiu că pesle ar- 
ripe de aquile, şi ve addusseiu către mine. 

5. Si acum daqua cu audul veţi asculta 
de vocea mea şi veţi custodi testamentul meu 
veţi fi allunci mie popol alles dintre tote 
naţiile; quoci al meu este tot pământul, 

6. Iar voi veţi fi mie sacerdoţiu regal şi 
naţifi sântă; aqueste cuvinte yei dicce filiiior 
lui Israel. 

7. Veni dar Moyse şi chiem6 pe quei mai 
vecin ai popolului, şi depusse lor t6le cu- 
vintele aquestea que Dumnedeu constitui 
lor* 

8. Si respUnse tot popolul unanimamen- 
te, şi disserd : tote quâte disse Dumnedeu 
facce-vommu şi ne vommu suppune. Referi 
dar Moyse cuvintele popolului către Dum- 
nedeu. 

9. Iar Domnul disse călre Moysfe : <Scc8 
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eu veni-voiu Ia tine fn colonnă de nor, qua 
să me audă popolul vorbind călre tine, şi 
să te credă în secuii. Altunci spusse Moyse 
vorbele popolui călre Domnul. 

10. Iar Domnul disse către Moysâ ; des- 
cindend mărlurisesce popolului, şi curăţe- 
sce r>e dânşii aslâdi şi mâine, şi să *şi spele 
(toţi) vestmintele lor. 

11. Si să fiă preparaţi pentru dioa a treia; 
quoci (poimâine) în dioa a treia Vâ descinde 
Domnul pe muntele Sinâ înainte a tot po- 
polului. 

12. Si vei aşşGdâ popolul mărginindu'l 
în pregiur dicend : luaţi â minle vofi să 1111 
quare cum vâ să ve suiţi în munte sau să ve 
allingeţi de quevâ d'alle Iui. — Tot quei 
que se vâ altinge de munle cu m6rte vâ 
muri. 

13. Să nu se altingă de dSnsul mână; 
quoci cu petre se vâ lapida şi cu săgeată se 
vâ săgelâ ; fiă vilă, fiă omu,' nu vâ mai trăi. 
Quând vocile (tunetele) şi trombele şi norul 
vor treece dela munle (allunci), aqueia suiă-se 
pe munle. 

14. Descindu altunci Moyse din munle 
călre popol, şi sauctiDco pe densii, şi îşi 
spfclarS vestmintele lor. 

15. Si disse popolului : preparaţî-ve trei 
dille, nu ve appropiaţi de femee. 

16. Se întOmplo darfi în a treia di quâtid 
era spre diori, quo se făcurO tunete şi ful- 
gere şi nori caliginoşi pesle muntele Sină : 
vocea trombei sunâ (şi resunâ) forle; şi 
se conslerno tot popolul que era în cam- 
pament. 

17. Si exdusse Moyse popolul din cam- 
pament spre inlfimpinarea lui Dumnedeu, 
şi sletlerfi înainle sub munte. 

18. Iar muntele Sinâ fumegk peste tof, 
pentru quâ descindea Dumneijeu in focuas- 
supra lui : se suiâ fumul că fumegarea 
unui cuptor, şi se uimi de terr6re popolul 
forle. 

19. Deveniau vocile trombei, cu quât 
'nainlâ, (din tari) mai lari forte. Moysfe vor- 
biâ, iar Dumnedeu respundea Iui prin voce 
(înaltă). 

20. Dcsciiţdâ atlunci Domnul assupra 
muntelui Sinâ, assupra creştetului munte- 
lui ; şi chiemo Domnul pe Moyse pe cre- 
ştetul muntelui, şi se sui Moyse. 

21. Disse allunci Dumnedeu către Moyse 
dicend : deseîndând mărlurisesce popopo* 
lului, să nu cumva să se appropnă călre 
Dumnedeu spre â cundsee 5 qitficl vâ cădd 
dinlr'finşii multitudine, 

22. Iar sacerdoţii que sc Vor appropiu 
de Domnul Dumnedeu să se sanctifice (mai 
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nainle) qua nu cumvâ să se schimbe dcla 
dânşii Domnul. 

23. Si disse Moyse către Dumncdeu ; nu 
vâ pute popolul se sui către muntele Sinâ : 
quoci lu ai alleslat noe dicând : demarcă 
(mărginind) muntele şi sanclifică'l. 

24. Mai disse către densul Domnul : 
passă, descinde şi ascinde lu, şi Aaron cu 
line, iar sacerdoţii şi popolul să nu se îm- 
pingă â se sui către Dumuedeu, qua nu cum 
vâ să perdă dintre dânşii Domnul. 

25. Dcscindu dar Moyse către popol şi 
vorbi lor. 

CAPU XX. 

1. Vorbi apoi Domnul către Moyse Iote 
cuvintele aqueslea, rticfend : 

2. Eu suni Domnul Dumuedcul teu. quel 
que te exdussc din pământul Egyplului, din 
cas'a scrvitudinii. 

3. Să nu aibi alţi clei afarS de mine. 

4. Să nu faci ţie-ânsuţi idol, nici asse- 
menarea vre unui lucru din quâle sunt în 
ceru sus, şi din quâle pe pământ jos, şi din 
quâle in ape sub pământ. 

5. Să nu te închini lor nici săadduci cult 
aqueslor'a; quoci eu sunt Domnul Dumne- 
dcul leu, Dumncdeu zelot' (gelos) que redă 
picatele părinţilor peste Cilii pîno la alreia 
şi a patr'a generalifi qucllor que m6 urcscu, 

6. Si qucl que face misericordiă la mii 
(de generalii) qucllor que me dilegu şi linu 
preceptele mellc. 

7. Să nu ici numele Domnului Dumne- 
zeului leu în deşert; quoci nu vâ curaţi 
Domnul pequelqucia numele Iui în deşert. 

8. Addu'ţi aminte de dioa sâmbelelor, 
spre â sanctifica pe dâns'a : 

9. Sâse dille vei travalliâ şi vei facce Iote 
operele talie ; 

10. Iar in dioa a şeplea, sâmbetele Dom- 
nului Dumnedcului leu (sunt). Să nu faci 
în aquea (di) nici o faptă (nici) lu, nici fi- 
liul teu, nici filia ta, nici, domesticul leu, 
nici domestic 9 a la, nici boul'leu. nici subju- 
gatul leu, nici ori-que vilă a ta, nici 
proselylul (străin) quelocnescc la liue. 

11. Quoci în şâse dille făcu Dumncdeu 
cerul şi pământul şi marea şi Iote quelle din 
aqueslea, şi încelo în dioa a şeplea; pentru 
aqueasl'a binecuvânlo Domnul dioa a şeplea 
şi o sauclifioo pe dâns'a. 

12. Onoră pe tatăl ţeu şi pe mamă ta 
qua sa fia ţie bine, şi qua să aibi viaţă lungă 
pe pământul quel bun que Domnul Dumnc- 
deu delte ţie. 

15. Să nu uccidi. 

14. Să nu prâcurvesci. 



CAP. III. 

15. Să nufuri. 

16. Să nu mărturisesci strâmb assupra 
appropelui teu mărluriă miucindsă. 

17. Să nu poflesci mulicrea appropelui 
teu, să nu poflesci cas'a appropelui leu, 
nici ţerrin'a lui, ci feciorul lui (domeslicu) 
nici fâla lui (domeslică), nici din boii lui, 
nici din subjugaţii lui, nici din ori-que vite 
alle Iui, nici quâle sunt alle appropelui leu. 

18. Si lot popolul vedea vocea şi lumiue- 
le (tunetele şi fulgerele), şi vocea trombei, 
si muntele fumegând. Spăimânlânduse dar 
lot popolul- slellerS în departe. 

19. Si dissero către Moyse : vorbesce tu 
no6, şi să nu mai vorbâscă către noi Dom- 
nul qua nu cumvâ să murim. 

20. Dice şi Moyse către dânşii, înbărba- 
lali-vC; quoci, qua să vc încerce se appro- 
pio Dumnedeu către voi, qua să fiă lâm'a 
de dânsul întru voi spre a nu pccălui. 

21. Se ţin nea dar popolul în departe ; iar 
Moyse înlro In ucgur'a unde era Dumnedeu. 

22. Disse a Hun ci Domnul către Moyse : 
aqueslea vei dicec casei Iui Iacob, şi vei an- 
nunţiâ fîliilor lui Israel : voi aţi vfcdut quo 
din ceru am vorbit călre voi. 

25. Să nu vfe faceţi voe «lei de argint, şi 
dei de aur să nu vâ faceţi voS ânşive. 

24. Altar de pământ să faţeţi mie şi sa- 
crificaţi pe dânsul holocaulomele voslre şi 
salulariete voslre, oile şi viţellii voslri. 

25. Iar de vei facce mie altar de petre, 
nu Ie vei edifica tăiate (sau sculpile) ; pen- 
tru qu5 pus'ai dall'a la assupra lui, şi pro- 
fanalu s'a. 

26. Să nu le sui în gradaliS (prin trepte) 
la altarul meu, qua să nu descoperi turpitu- 
dinea ta assupra lui. 

CAPU XXI. 

1. Aqueslea sunt anco drepturile que tu 
vei expuime înaintea lor : 

2. De vei cumpfcrâ fecior (domeslicu) hc- 
breu, şâse anni vâ servi ţie; iar în al şep- 
lelca annu îl vei libera gratis. 

3. Iar de vâ intra ellu singur (desiue la 
line), singur (iaroşi de sine) va pute eşi : 
iar daqua vre o femee se vâ împreunâ cu 
dânsul, şi femeea vă eşi din preună cu 
dânsul. 

4. Iar daqua domnul îi vâ dâ femee, 
quare îi vă nasce filii sau filie, femeea şi 
copii vor ii ai domnului ei, şi cllu vâ eşi 
singur. 

5. Iar daqua respundând vâ dicec fecio- 
rul (domeslicu) : diles'am pe domnul meu, 
pe femeea şi pe copii mei, şi nu mc pot de- 
părta liber; 
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6. II vâ adducce domnul seu la tribuna- 
lul lui Dumnedeu, şi attunci il yă adducce 
la usâ assupra pragului, şi îi vâ pălrunde 
domnul seu urechica cu siil'a, şi li vâ servi 
penlru lot d'aun'a. 

7. De 'şi vă vinde quine-vă filia drept 
domestică, nu vâ puld cşl dupft cura eşu 
sclavele. 

8. Ci de nu vâ plăc<5 domnului seu que 
nu s'a declarat ei, o pute libera ; ansă Ia 
naţift străină nu este domnii de a o vinde 
penlru qu5 s'a lepădat de dreptul que avea 
assupra ei. 

9. Iar de o vâ destină pentru flliul seu, 
dupo dreptul fllielor vâ facce cu dens'a. 

10. Iar dc'si vâ luâ sic'şi alt'a, de quellc 
necessaric şi de vestmintele şi de conver- 
saţia ei iui o vâ pute lipsi. 

!!• Si daqua aqueste Irci (articole) nu le 
vâ facce ei, vâ pute cşi (dela aensul) gratis, 
nedând nici un argint. 

12. De vâ batic dre-quare pre quinevâ 
şi(aqucsla) vâ muri, cu morte să se om- 
more; 

1 3. Iar de nu o vâ fi făcui cu voie (sau cu 
precugclare), ci Dumnedeu '1 a dat in mâi- 
nile lui, dâ-voiu (eu) attunci ţie locu unde 
vâ fugi uccidetorul. 

14. Iar daqua quinevâ precugelă appri- 
pelui seu spre a'l uceide prin dolu (viclenie) 
si se vâ refugiâ (apoi); dia altarul meu (un- 
suşi) îl vei luâ şi îl vei uceide. 

15. Qucl que hale pe tatăl seu sau pe 
mamă sa cu morlc să se ommdre. 

16 Qucl que vorbesce reu de tatăl seu sau 
dc mamă sa cu morte vâ peri. 

17. Quel que vâ furi pc vre unul din fi* 
Iii lui Israel si cu forţ'a îl vâ vinde, si se vâ 
afla întru aqucaslă (faptă), cu morlc să se 
ommdre. 

18. De se vor certă doi omeni, şi vâ 
lovi vre unul pe appropcle seu cu pelr'a sau 
cu pumnul, si nemurind vâ cade Ia patu; 

19. Sau daqua, seulânduse omul, vâ 
ftmblâ afaro in bacului seu, innocent vă 
fi lovitorul; vâ solvâ ânsC a lui încetare 
( dela travalliu ) , cum şi medicamen- 
tele. 

20. Daqua quinevâ vâ batic pe feciorul 
seu (domeslicu) sau pe ftla sa (din casă) cu 
verg a şi vâ muri sub mâinile lui, cu judi- 
cată se vă facce resbunare. 

21. Iar daqua vâ mai trăi (dupS bătaie) 
o di sau dog, nu se vâ pedepsi ; quoci ar- 
gintul lui este. 

22. De se luptă doi bărbaţi şi vor lovi fe- 
mee având in pântece, şi vâ eşi copîllul ei 
ne format (ânci>), cu amendă se vâ amenda 
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(culpabilul); dupfi quât vâ impune bărbatul 
femeii o vâ da dupfi querere, şi judicală. 

23. Iar de vâ fi (copîllul) format, vâ dâ 
sufflct penlru sufflet; 

24. Ocbiu pentru ochiu, dinte penlru 
dinte, mână penlru mână, picior pentru 
picior ; 

25. Arsură penlru arsură, vulncre pen- 
tru vulnere, înflălură penlru înflălură. 

26. De vâ lovi quinevâ ochiul domesti- 
cului seu, sau ochiul servantei salte, şi ii 
vâ orbi, liberi (attunci) să'i demită pe den- 
şii în locul ochiului lor. 

27. Iar de vâ rumpe dintele domesticului 
sau dintele servildrci, liberi (assemenca) îi 
vă demitte pc denşii iu locul dintelui lor. 

28. De va împunge cu cornele laur vre 
un bărbat sau vre o femec, şi vor muri, cu 
petre se vâ lapida laurul* şi nu se vor 
mânca cămile lui ; iar domnul taurului in- 
nocent vâ fi. 

29. Iar daqua laurul era împugcHor de 
mai 'nainlo, dc ieri si dc al altă ieri, şi prolcs- 
tânduse domnului lui, aqucsta nu '1 vă în- 
chide şi vâ uceide bărbat sau femec, lau- 
rul cu 'petre săfiă uccis, şi domnul lui să 
mdră şi ellu. 

50. Iar dc i se vâ împunne rcscumpSrare, 
vâ dâ rescumpurarea sufflctului seu, dupo 
Iote quâtc se vor impunnc lui. 

51. Dc vâ împunge filiu sau filiă lot 
dupfi aqueastă lege se vă facce Iui judicală. 

32. Iar dc vâ împunge taurul fecior sau 
felă (din casă) vâ dâ domnului lor argint 
trei deci didrahme, şi laurul se vâ uceide 
cu pclrc. 

35. De vâ deschide quinevă grupă, sau 
vâ sSpâ grupă, şi nu o vâ aceoperi, si vâ 
cădti acolo vileliu sau asin ; 

54. Domnul grupei vă dâ satisfacţia : ar- 
gint vă dă domnului lor; iar vil' a morlă a 
lui vâ fi. 

35. De vă împunge laurul cui-vâpe taurul 
vecinului seu, şi vâ muri (qucl împuns), 
vinde-vor taurul quel viu şi vor împărţi ar- 
gintul, şi vor împărţi (assemenca) şi pc la- 
urul mori. 

36. Iar de se vâcundscc laurul quti crâ 
pungetor de ieri şi dc alaltă-icri, şi prole- 
slându-se Domnului Iui, aqucsta nu '1 vâ ii 
închis, vâ salisfacce cu laur pentru laur, 
remâind qucl mort al lui. 

CAPU XXII. 

i . De vâ furâ quine-vâ viţellu sau die şi 
le vâ înjughiâ sau vinde, cinci viţei vâ dâ 
înapoi in locul viţellului şi patru oi in lo- 
cul oiei. 
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2. Daqua se va afla furul sBpând (sau 
Spărgând) şi bătut vâ muri, nu va fl lui câ 
ucciilere. 

5. Iar de vâ resfiri sorclc pesle aqucaslă 
(faptă), culpabil esle (qucl uccidelor cu bă- 
laiea) şi penlru morte cu mfirle vii muri, 
— Iar quand furul nu are cu que rcscumperâ 
să se vândă spre rcsliluirea quellor furate. 

4. Iar de vîi fi prins furul şi se vâ afla în 
mân'a lui quclle furate, dcla viţellu şi asin 
pîn5 la oie, îndoit vâdâ înapoi. 

5. De vă păstori quinevâ în ţerrină sau 
în viiă, şi vâ lăssâ vil'a sa â pasce ţârrina al- 
tuia, vâ înldrcedin ţerrin'a sn propria dup8 
fructul ei ; iar de vâ pasce iolă târrin'a, cu 
quelle mai bune din lâarin'a sa sau cu 
quclle mai bune din viia sa vâ înltircc în- 
apoi. 

6. Daqua, eşind focu, vâ afla spini, şi vâ 
ardre vre o arrie sau spice sau câmpie, 
qucl que a apprins focul vâ facce quâle se 
queru de ajuns. 

7. De vâ dâ quine-vă appropelui seu ar- 
gint sau vase spre cuslodire,şi (aqueslea) so 
vor furi din cas'a omului, de se vâ aflâ fu- 
rul, \â dă înapoi îndoit. 

8. Iar de nu se vâ aflâ furul, vâ veni 
domnul casei în aintca lui Dumnedeu şi vâ 
jurâ qutt nu a abusat cu dcpoşilui appro- 
pelui. 

9. Dupo tdlă nedrpplalca que i se impu- 
tă, şi despre viţellu şi despre asin, si despre 
vestmânt, şi despre ori-que perdere de 
quarc esle accusal, ori-que va fi, înaintea 
lui Dumnedeu vii veni judicat'a amându- 
rora, şi quel prins prin Dumnedeu vâ dâ 
îndoit apprdpelui seu. 

10. Deva dâ quinevâ appropelui subju- 
gai, sau oie, sau viţellu, sau ori-que vilă 
spre custodire şi vâ muri sau se vâ slricâ, 
sau vâ cădâ captivă, şi nimeni nu cuu6scc; 

11. Jurământ al lui Dumnedeu vâ fi în- 
tre amândoi, daqua ellu nu a abusat assu- 
pra deposiluluî întregii al appropelui, şi 
ast fel, domnul (dcposiliilui) vâ (av6 de 
ajuns cu jurământul) şi (qucl al alt) nu vâ 
îutorce nimicii înapoi. 

12. Iar dc se vâ fura dcla dânsul, vâ ren- 
lârce domnului vitei. 

13. De sc vii murseca ânsC dc feră, îl 
vii adducce la uş'a (domnului seu) şi nu vâ 
dâ nimicii. 

14. De vâ querre quinevâ dela appropclc 
seu (vre o vilă în prumul) şi aqueasla se vâ 
strica sau vâ muri, sau vâ cădâ captivă, şi 
domnul vilei nu va fi cu dânsa, împrumuta- 
tul vâ restitui (dreptul). 

15. De vâ fl ânst domnul vitei cil dâns'a, 
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nu i sc vâ dâ nimicu ; iar dc vâ fi vil'a în- 
kyrială, se vâ dâ lui numai kyria. 

16. Dc vâ amăgi quinevâ vergine nepro- 
misă, şi sc vâ culca cu dânsa, cu dolo o vâ 
dotâ sioşi dc femee, 

17. Daqua ânsfi ferind se vâ feri şi nu vâ 
voi lalăl ei â o dâ Iui dc femee, argint vâ 
dâ spre rescumperarc, dupft quât este dotca 
verginilor* 

18. Pe fermecători nu'i lăssaţi â trăi 
intre voi. 

19. Tot (monstru) que se culcă cu vre o 
vilă să se ommorc. 

20. Quel que sacrifică la alţi dci, afarS 
de Domnul (Dumnedeu) să se stingă. 

21. Prosolyt (străin) nusupperaţi nici să 
amărîţi pe dânsul; quoci şi voi aţi fost 
străini în pământul Egypluliîi, 

22. Nici o veduvă, nici un orphan să nu 
amărîţi. 

25.* Iar daqua cu rSulale veţi amârî pe 
dânşii, şi strigând se vor plânge către mine, 
cu doru exaudi-voiu vocea lor; 

24, Si mfc voiu apprinde de urgie, şi v6 
voiu uceide cu sabia, şi vor fi inulicrile 
vostru veduve şi copii voştri orplinui. 

25, De vei împrumuta argint fratelui, 
scupelalului que este pe lungb tine, nu fii 
urgente călrc dânsul , nu îi impune usură. 

2G. De vei luă pimnu spre assigurarc 
(zălogu) veslmciilul apprdpchii, mai naiule 
dcappuncrea sdreluisă i'l dai înapoi. 

27. Quoci aquesta esle accopereraânlul 
lui, numai aquesta e vestmântul nudilăţiî 
lui, în que sc vâ culca ? Si dc vâ striga că 
tre mine, îl voiu exaudi, quâci miscricor- 
dios sunt eu. 

28. Divinitatea nu vei insulta, şi pe 
principele popolului teu nu vei vorbi derfiu. 

29. Primiţielc arriei şi alle linului nu vei 
îutărdiâ â le dâ; primogenitele Uliilor lei 
vei dâ mie. 

50. Aşii vei facce şi cu viţellul ten, cu 
dica ta, cu subjugalul teu. Septc dille vâ fi 
sub mama sa, iar iii dioa a opta îl vei dâ 
mic. 

51. Si (ast fel) bărbaţi sânţi veţi fi mic. 
— Si carnea mursieptei dc fere lu* câmp nu 
o veţi mânca, ci o veţi aruucâ câinelui. 

CAPU XXIII. 

1. Să nu sufleri audirc dcşârlă; să nu te 
unesci cu qucl nedrept spre a deveni mar- 
lur nedrept. 

2, Să nu fii cu qucl mai mulţi întru rfiu- 
talc; să nu le adăogi ca multitudinea spre 
a te Înclina cu quei mai mulţi cum să in* 
clini judicatâ, 
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5. Si cum de qucl scăpîHal sil nu aibi mi- 
scricordiă în judicală. 

4. Dc vei Întâmpină boul inamicului leu, 
sau subjugatul Iui rălăcinduse, înlorcându'l 
dii FI înapoi. 

5. De vei vede subjugatul iiicmicului teu 
cadut sub sarcin'a lui, să uu Ireci îuaiulc, 
ci să o ardici din preună cu densul, 

6. Să nu perverţi dreptatea scapSlalului 
în judical'a Iui. 

7. De ori que cuvânt nedrept forcsce-le ; 
innocenl şi juslu să nu uccidi, şi să nu 
justifici pe impiu pentru daruri. 

8. Nu vei lua daruri, quoci darurile or- 
bescu cu totul ochii quellor vedolori, şi 
Tcslornă cuvintele juste. 

9. Proselyt (străin) nu veţi suppfirâ nici 
veţi amări; quoci voi cunosecţi surflclul 
quellui străin, pentru quftaţi fost şi voi ân- 
şive străini în pământul Egyplnluf. 

10. Sese anni vei semena pământul leu, 
şi vei aduna fruclcld Iui; 

11. Iar în al şaptelea annu îi vei dâ rc- 
paos, şi îl vei ierta, şi vor mânea quci nca- 
vuţi ai naţiunii talie, iar quelle remasc pe 
densul să le mănânce ferele câmpului. 
Aşa vei facce şi cu olivclul leu. 

12. In şese dillc vei ftece operele Inllc; 
iar iu dioa a seplca, vei avâ repaos, spre a 
rcsnffiâ boul leu şi subjugatul Leu, şi spre 
h se mai rccorl filiul domesticei lallc şi qucl 
allălural pe lungo tine. 

15. Tole quâle am vorbii către voi le 
veli ţiunc; şi nume de dei străini nu veţi 
rememora, nici se vă audi din gur'a voslră. 

14. Iu trei timpi ai annului veli serbă- 
tori mie. 

15. ScrbSlorea azymelor o veli ţinue ; 
şâple dillc veţi manca azyme, dupb cum 'li 
am commandaLîn limptfl lunei quellor Nuoc 
(spice) : quuci în aqucca ai cşil din Egyptu. 
Nu te vei arăta înaintea mea deşert, 

1G. Si scrbăldrca seceratului primitive- 
lor fructe a mâinilor talie vei facec din 
quâle vei semena în ţerrina la, şi sfcrbăldrca 
consummaţiuuii la cşirca annului, quând 
aduni lucrurile din ţârrin'a ta. 

17. In trei timpi ai annului se va arăta 
ori-que masculc înaintea Domnului Dumnc- 
dcului teu. 

18. Quând voiu rempinge gînlilc dela 
fac'a ta, şi voiu lăţi confinile talie, să nu 
lhemâi peste fermânlal sânge din sacrificiul 
meu, uicisă dormă gressimea solemnităţii 
mcllc pîno dimineaţa. 

19. Primiţiclc primitivelor pământului 
teu vei adducec în cas*a Domnului Dumne- 
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deului teu. Să nu ferbi 'gncllu în laptele 
mamei sallc. 

20. Si <5cci$ cu Irimilu angclul meu înain- 
tea fecei talie spre a le cuslodl în caile qua 
să te înlruducă in pământul que preparaiu 
ţie. 

21. Ia â minte ţie şi ascultă de dânsul, 
şi te suppune Iui; quoci uu se va lăssâ cllu 
dnpo line, pentru quo numele meu este as- 
snpraîui. 

22. Daqua cu fludiţiu vei audi de vocea 
mea şi vei facce tole quâle commandu ţie, 
şi veţi ţinue testamentul meu, veţi li mie 
popoî alles dintre Iote ginlile; quftei al 
meu vâ li tot pământul ; iar voi veţi fi mie 
regal sacerdoţiu, şi nalio sântă. Aqucsle cu- 
vinlc să le dici filiilor lui Israel : Daqua cu 
audiţifi vei audi de vocea mea, şi vei facce 
l<Jte quăte voiu dieco ţie, inemicu voiu fi 
inimicilor tei, si adversariu adversariilor 
lei. 

25. Qufici angelul meu se vâ punne pe 
calic conducându-le şi le vâ inlruduccc că- 
tre Amorrbeu, şi Cbellcu, şi Pbcrczcu, şi 
Cbananeu, şi Gcrgeseu, şiEvcu', şi Iebuseii, 
şi voiu extermină pe dânşii. 

24. Să nu le închini la dcii aqucslor'a, 
nici să Ic adduci cullu; să uu far! dupo 
faptele lor, ci dcslrugând îi vei distruge şi 
sfărmând vei sfarmă slatucle lor. 

25. Si vei adduece cult Domnului Duni- 
ucdeului leu, şi voiu binecuvânta pâinea la 
şi vinul teu şi ap'a la, şi voiu aballe ori-que 
infirmitate dela voi. 

26. Nu vâ fi ncnăscelorc nici slerpft pe 
pământul leu; n umorul dillelor talie voiu 
împlini. 

27. Si levrdrca mea voiu Irimillc â te 
ircccdc (în calic) şi voiu uimi tute ginlile 
a quaii tu vei ajunge, şi voiu dâ pe Iuţi 
adversarii lei fugitivi. 

28. Si voiu Irimillc vespilc înaintea ta 
şi voiu alluugâ pe Amorrhei, şi pe Evci, şi 
pe Chauanci, şi pe Cheliei dela tine. 

29. Nu'ivoiu alluugâ dela fara la înlr'im 
singur annu, qua să nu deviiâ pământul de- 
sert şi să se îmmulliască assupra ta ferele 
pământului. 

50. Pucin quâle puţin îi voiu alluugâ 
dela line, pîu6 quând vei cresce şi vei mo- 
şteni ţârr'a. 

51. Si voiu puune confinile talie dela 
Marca Roşie şi ţunfi Ia marca Fhilisliimului, 
şi dela desert pin5 Ia rîul qucl mare al Eu- 
pliralelui, şi voiu predâ în mâinile voslre pe 
locuitorii ţfcrrei, şi îi voiu allungâ dela tine. 

52. Să nu înebiei cn dânşi nici cu dLeii 
br uici-o allianţă; 
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53. Si să nu locuiască in ţerr'a ta qua să 
nu te facă a pfccălui călre mine; quoci de 
vei servi deilor lor, aqueslia vor fi ţie cursă. 

CAPU XXIV. 

1. Mai disse lui Moyse : ascinde călre 
Domnul tu şi Aaron şi Nadab, şi Abiud şi 
ş6pte-deci dintre quei mai vechi ai lui Is- 
rael, şi să se închine de departe Domnului. 

2. Si să se appropiă numai Moyse singur 
călre Domnul, ei să nu se appropiS; iar 
popolul să nu se suiă din preună cu dfinsii. 

3* Intr6 Moyse şi spusse popolului lole 
cuvintele lui Dumnedeu şi drepturile; iar 
popul respunse cu o singură voce, dicSnd : 
lole cuvinlele quâlc a dis Domnul le vom- 
mu facce şi le vommu asculta. 

4. Si scrisse Moyse lole cuvinlele Dom- 
nului. Sculânduse apoi Moyse forle de di- 
mineaţă, edifico allar sub munte, cum şi 
dofc-spredece petre pentru quelle do6-spre- 
dece semenţii alle lui Israel. 

5. Si trimisse Moyse pe toţi junii filiilor 
lui Israel, şi addusserd holocauiome, şi sacri* 
fiearS sacrificiu de mântuire lui Dumnedeu, 
viţelli. 

6. Luând atlunci Moyse jumClalc din 
sânge îl lurno In cratere; iar jumfilale din 
sânge îl revfcrso peste allar. 

7. Si luând cartea Testamentului, cili în 
urechile popolui, quare disse : lole quâlc 
vorbi Domnul vommu facce şi vommu 
asculta. 

8. Luând apoi Moyse sângele respersc 
(stropi) assupra popolului, şi disse eece 
sângele Testamentului que închie6 Domnul 
cu voi despre lole cuvintele aqueslea. 

9. Si ascindu Moyse şi Aaron şi Nadab, 
şi Abiud, şi sepledeci din quei mai vechi 
ai lui Israel ; 

10. Si vSduro locul unde slellusse Dum- 
nedeul lui Israel, şi quelle de sub piciorele 
lui câ o construcţie de ceriyiridă de saphir. 
şi quari semfinâ cu firmamentul cerului la 
seninătate. 

11. Si dintre alleşii lui Israel nu se dis* 
son6 (desbind) nici unul, ci (loţi) se aralarti 
în locul lui Dumnedeu, şi mâncarS şi bfiuro. 

12. Si tjisse Domnul călre Moyse : As- 
cinde către mine pe munte şi slăi acolo, şi 
voiu dă ţie tablele de pdlră, Legea, şi pre- 
ceptele que am scris spre legiuire lor. 

13. Si sculânduse Moyse şi Iisus ajute* 
rul lui, ascindurS pe muntele lui Dumnedeu. 

14. Iar quellor mai vechi (ai lui Israel) 
disse : aşteptaţi in pace aqul, pînd ne vom- 
mu relurnâ la voi ; eece qu5 Aaron şi Or 
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(remânu) cu voi; de se vâ Întâmplă cuiva 
judicată, să se ducă la dânşii. 

15. Si ascindu Moyse pe munlc, şi acco- 
peri norul muntele ; 

16. Si descindu gloria Domnului pe 
muntele Sinâ, şiîlaccopcri norul şese dillc, 
şi chiemâ Domnul pe Moyse în dioa a şeptea 
din midlocul norului. 

17. Iar specia gloriei Domnului ck focu 
flâcfcrator assupra cresţetului muntelui, 
înaintea filiilor lui Israel. 

18. Si intro Moyse in midlocul norului, 
şi se sui pe munte şi sleite acolo palrudeci 
de dille şi palru-deci de nopţi. 

CAPU XXV, 

1. Si vorbi Dumnedeu călre Moyse di- 
când : 

2. Spunne filiilor Iui Isral : luaţi mie 
primiţii dela ţoţi, delaquâţi cu inimă voiosă 
li se va pani/veţi luă primiţiileinelle. 

3. Si aqueasla vâ fi primilia que veţi 
lua : aur şi argint şi aramă. 

4. Si hyaciuth, şi porphyră, şi roşu in- 
doil, şi byson tors, şi peri de capră; 

5- .Sipellide arieli rubricate (roşite), şi 
pelli hyacinlhine, şi lemne nepulribili. 

6- Si oliu spre luminare, thyniiame (pro- 
fume) spre oliul ungerii» şi spre compune- 
rea thymiamei; 

7. Si petre de sardiu, şi petre pentru 
sculptură (şi) pentru superumeral (cphod) 
şi pentru mania. 

8. Si vei facce mic sancluariti şi m5 voiu 
arăta întru voi ; 

9. Si Yei facce mie dupo lole quâlc eu 
îţi arăt în munte, modelul tabernacolului, 
şi modelul lululor vaselor lui, şi aşâ le vei 
facce. 

10. Si vei facce arc'a mărturiei din lemne 
nepulribili de doi coţi şi jumfctale lungul 
şi de un colu şi jumătate latul ei, şi de 
un colu şi jumfclale 'năllimea ci. 

11. Si o vei înaurâ peste toi cu aur curat, 
pe din întru şi pe din afarfi o vei îuaurâ, şi 
ii vei facce undine auree de giur în pre- 
giur. 

12. Si vei fabrica ci patru torte de aur, 
şi le vei punne pe quelle patru colţuri alle 
ei, do& torte pe o lăture şi do8 torte pe la- 
turea a doa. 

13. Vei facce iar8 purlălorie de lemne 
nepulribili si Ie vei înaurâ pesle tot cu aur. 

14. Si vei întruducce purtăloriele în tor- 
tele de pe colurţile arcei spre a se purtă 
arc'a pe densele. 

15. Iu tortele arcei testamentului vor fi 
purlătoriele nemişcate. 



EXODU. 



www.dacoromanica.ro 



CAP. XXVI. 

16. Si vei punne în arcă mărturiele que 
Yoiu dă ţie. 

1 7. Si yei facce propiţiatoriu accopere- 
mânt de aur curat, de doi coţi şi jumfclale 
lungimea şi de un colu şi jumetate lăţimea 
lui. 

18. Si vei facce doi Cherubimi de aur 
turnaţi, şi îi vei punne de amândoi; laturile 
propiţiatoriului. 

19. Se vor facce Cherub unul din lalurea 
aqueasla, şi Cherub unul din lalurea a doa 
a propiţiatoriului, şi vei facce amândoi Che- 
rubimifpesle amfindoe lalurele. 

20. Vor G Cherubimii cu arripele întinse 
pe d'assupra umbrind în ampele lor assu- 
pra propiţialoiiului, şi fecele lor una către 
alia, către propiţiatoriu vor G fecele Cheru- 
himilor. 

21. Sivei punne propiţialoriul pe arcă 
pe d'assupra, şi \n arcă vei punne mărlu- 
riele que voiu dâ ţie. 

22* Si me voiu cunosce cu line de acolo, 
şi voiu vorbi ţie de d'assupra propiţiato- 
riului din midiocul quellor doi Cheruliimi 
que stau pe arc'a mărturiei, şi despre tote 
voiu ordonă ţie pentru Glii lui' Israel. 

25. Si vei facce masă de aur curat : de 
doi coţi lungimea şi de un cot lăţimea, şi 
de un colu şi jumCiale 'uălţimea. 

24. Si îi Vei facce o undină întorşii de 
aur de giur înpregiur; quării îi vei facce 
coronă de un pumnu în nregiur; 

25. Si vei facce undin a îulorsă atireă în- 
pregiurul coronei. 

26. Ii vei mai facce patru torte auree, si 
vei punne quelle patru tdrte pc quell'e 
patru părţi alle pici6relor ei sub coronă ; 

27. Si vor fi tdrlele că nisce petreciMo- 
rie la purlălăloric cum să se p6rle mas'a 
cu dânsele. 

28. Iar purlăloriele le vei facce de lemne 
neputribili, şi le vei inaura pesle tot cu aur 
curat, şi se vâ purtă cu densele mas'a. 

29. Si vei facce vasele ei, tburibulele 
(caliele) şi libaloriele, şi cyalhii în quare 
vei libă, de aur pur le vei facce. 

50. Si vei punne pe masă pâini pre- 
senti înaintea mea pentru tot d'aun'a. 

51. Si vei facce candelabru dc aur puni, 
tornatil vei facce candelabru; lulpin'a lui şi 
ramurele (calamischii) şi cralerii şi spheru- 
lele şi crinii dintr'SnsuI să fiă. 

52. Sâse ramure (calamisclii) eşind din la- 
lurele (lui): trei calamisclii ai candelabrului 
dinlr'o lăture, şi trei calamisclii ai candela- 
brului din adoilea lăture. 

55. Si trei craleri făcuţi în fornrTa nucei 
înlr* un calamiscu, o spherulă şi un crin; 
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(aşa la quâte ştţse calamischii que esu din 
candelabru ; şi din candelabru patru cra- 
teri); şi (alţi) trei crateri făcuţi în formă de 
nucă înlr'aitu calaniiscu : o spherulă şi un 
crin; aşâ la quâle şâse calamisclii que esu 
din candelabru. 

54. Si în candelabru patru craleri făcuţi 
în formă de nucă, spherulele şi crinii lui/ 

55. O spherulă sub quei doi calamisclii 
dinlr'ânsul, şi (altă) spherulă sub alţi doi 
calamisclii dinlr'6nsul, şi (alia) spherulă sub 
quei doi calamisclii dintr'ânsul; aşa la quâ- 
le şese calamischii que esu din candelabru. 

56. Spherulele şi calamishii dintr'CnsuI 
să fiă; cu totul tornatil dintr'un singur aur 
pur. 

57. Si vei facce lucernele (lampele) lui 
şeplc, si vei suprapunne lucernele lui cum 
să luminede numai din Ir* o facă a lui; 

58. Si desmucoriul lui şi suppositoriele 
lui din aur pur (să fiă). 

50. Un talant de aur pur vei facce Iote 
vasele aqueslea. 

40. Vedi să le faci ilupS lypul arătatelor 
ţie pe munte. 

CAPU XXVI. 

1. Iar în quftt pentru tebernacnl, vei facce 
dece aulee de bysson tors şi de liyacintli şi 
de purpură, şi de roşu tors; Cherubimi în 
lucrul ţessetorului să le faci aqueslea. 

2. Lungul unei aulee de doc deci şi optu 
de coţi, şi latul de patru coţi să fiă o au- 
leă; m&sur'a va fi tot aqueea la tute au- 
leele. 

5. Iar cinci aulee vor fi ţinute una de 
alta, si quelle latle cinci aulee vor fi (asse- 
menea) ţinute una de alia. 

4. Si vei facce lorchioloriliyacinlhine pe 
marginea unei aulee, de o parte la combi- 
nare; şi assemenea vei facce (şi) pe margi- 
nea de din afară a auleei la combinarea a 
doa. 

5. Cinci deci de cbiolori vei facce la o 
auleă, şi cinci deci de cliiotori vei facce din 
partea auleei în combinarea quellei de a 
doilea, facă in facă cădfiud între sine una 
cu alta. 

6. Vei facce assemenea cinci-deci de cop- 
ce de aur şi vei conjunge auleele una cu 
alia prin copee; şi vâ fi tabernaculul unul; 

7. Si vei facce vele de peru, aceoperc- 
mfint pesle tabernacol; unspre dece vela 
vei face aqueslea. 

8. Lungul unei vele vă fi de trei deci 
de coţi, si latul patru coţi a unei vele ; 
mfisur'a tot aqueea să fiă Ia quâle unspre- 
zece vele. 
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9. Si vei aduna cinci vele la un locu, şi 
şisc vele (iar) la un locu, şi vei îndoi vePa a 
şcsclca în faca tabernacolului. 

10. Si vei facce cinci-deci de cliiolori pe 
marginea unei vele que vă fi la midlocul 
combinării; şi cinci-deci de chiolori vei 
facce pe marginea velei que se unesce cu 
quca d'a doilea, 

H. Si vei facce copccd'aramă cinci deci, 
şi vei uni copcelc de cliiolori, şi unind velele 
vor fi (ast fel) una. 

12. Si vei punnc de dc-subt qucea que 
vi li mai mull în velele tabernacolului, (adi- 
co) jumelalca velei que a remas o vei as- 
cunde in (qucea que csle mai mult din ve- 
lele labcrnacului, ovei aceoperi) din derep- 
lul labcrnacului. 

13. Un colude o parte, şi uncolu dcalL'a 
din queca que trece din iuugimca velelor 
labcrnacului; vâ fi aceoperind lalurcle la- 
bcrnacului din quoci şi dincolo qua să ac- 
copere. 

14. Vei facce apoi aceoperemfiut taber- 
nacului pelli de aricii rubricale (roşite) şi 
mai pe d'assupra (iar) accopereminlc de pelli 
Iiyacinlbine. 

15. Vei mai facce colonne tabernacului 
de lemne nepulribili ; 

16. De dece coli o colonna, şi de un colu 
şi jumelale lăţimea unei colonne. 

17. Quâle doi angonischi (gardino) la o 
colonna, cădând unul îu faca altuia : asse- 
menea vei facce la Iote colonnele taberna- 
cului. 

18. Iar colonele que vei facce laberna- 
culului (vor fi) do8 deci de colonne din la- 
turca despre miada noplc (aquillone). 

19. Si patru deci de basi de argint vei 
facce la quclle doedeci de colonne, quâle 
iloe başi la fiă-quare colonna la amGudoS 
părţile ei; 

20. Iar de lalurcă adoa , quea despre 
miada di, doMeci de colonne (assemenca); 

21. Si palrudeci de basi alle lor de ar- 
gint : quâle doc basi de fiă-quarc colonna Ia 
amfindoe părţile ci, şi doc basi unei colonne 
la mundue părţile ei. 

22. Si din dercplul labernaculului în 
partea de către mare vei facce şese colonne. 

23. Vei mai facce dofi colonne în un- 
gbiurilc tabcrnaculului quclle din fund. 

24. Si vor fi egali din jos, şi unde se îm- 
preună vor fi egali din capilellcle nude se îu- 
hină lulr'una, la 'împreunare; assemenca 
vei facce şi cu quclle duc din ambele un* 
ginuri, egali vor u. 

25. Vor fi daro opl coldune şi basilc lor 
de argint şescsprcdecc, quâle doS basi de o 
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colonnă şi quâle doc basi de allă colonnă Ia 
amfindoS părţile ei. 

20. Vei facce apoi culmi de lcmnfc ne- 
pulribili, cinci la o colonuală dinlr'o lăture 
a Labernaculului. 

27. Si cinci culmi la colonnaL'a 1 aiurii a 
doa a labernaculului; şi cinci culmi Ia co- 
lonuat'a laturii din apoi a labernaculului la 
quca de către marc. 

28. Iar culmea din mhllocu să se petre- 
cu prin midlocul colonnelor dela o lalure 
pînb la allă lalure. 

29. Colonnele le vei in aura pcsle toi cu 
aur, si tortele prin quari vei pelrccee cul- 
mile le vei facce de aur, şi culmile Ic vei 
înaura (assemenca). 

30. Si vei crige tabernacului dupo spe- 
ţia (modelul) que s'a arălat ţie în njuule. 

51, Si vei facce calapelasmă de byaciu- 
Ibu şi de purpură şi de roşu tors şi de bys- 
son rcLors; faplă ţessulă vei facce aqucaslă 
(calapelasmă cu figuri do) Cberubiui. 

32. Si ovei puune pesle patru colonne 
nepulribili înaurale cu aur, alle quăror ca- 
piLelle (să fiu) de aur, şi alle quăror basi pa- 
tru (să fiă) de argint. 

53. Si vei punne calapelasm'a pe colon- 
ne, şi acolo mai în întru do calapelasmă, 
vei înducce arc'a mărturiei; şi calapelasm'a 
vă despărţi voe dintre sancluariu şi dintre 
sântul sântelor. 

54. Si vei aceoperi (ascunde) cu calape- 
lasni'a arc'a mărturiei în sântul sântelor. 

55. Si mas'a o vei punne din afaro de 
calapctasmă, şi candelabrul din aiutca me- 
sei în pârlea labernaculului quea de către 
miadă di ; iar mas'a o vei punne în pârlea 
tabernacului quca de către miad'a noplc. 

50. Si la uş'a labernaculului vei facce 
adducloriu de byacinlbu şi de purpură şi de 
roşu lors şi de bysson tors, faplă de varia- 
tor. 

57. Vei facce infinc (aqueslcn calapclas- 
me cinci colonne nepulribili şi le vei înau- 
ra cu auru, şi capilellcle lor (să liă) do aur, 
şi vei coufiâ(lurnâ) pentru dOnselc cinci basi 
de aramă. 

CAPU XXVII. 

1, Vei facce apoi al Iar de lemne nepu- 
lribili; lungul de cinci coli şi de cinci coţi 
laiul (pâlrat vâ fi altarul) şi do Irei coli 
nălliinca lui. 

2. Si vei facce cornele in quâle pairii 
ungbiuri ; dinlr'ensul să liă cornele, si le 
vei aceoperi cu aramă. 

5. Si vei facce conină altarului, şi copc- 
rSminlul lui şi plualcle lui, şi fiircliinelc Iu] 
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şi căminul lui; şi l6le vasele lui de arămii 
ie vei facce. 

4. Si vei facce grătarul lui de arama 
împletit câ plas'a; iar grătarului vei facce 
patru ttirtc de aramă de quâte patru laturi. 

5. Si le vei punne sub grătarul altarului 
de de subt; vâ fi grătarul pîufl la jumSlalea 
altarului. 

6. Vei facce apoi altarului geslalorie 
(purtătoric) de lemne ncpulribili, şi le vei 
ferricâ cu aramă. 

7. Si vei petrecec gestaloriclc prin torte, 
cum să fiă gcstalorielc de amCudoc cdstclc 
altarului quâud îl pdrlă. 

8. Concavu labulat îl vei facce; dupfi 
quel arătat ţie în munte îl vei facce. 

9. Vei facce apoi alriu (curte) tabernacn- 
lului ; în laturea de către miad'a di curtine 
(părctare) atriului de bysson tors, lungul 
de una sulă coţi la o lăture. 

10. Si colonnele lor doedeci, şi hasile 
lor do£-deci de aramă, şi copcele lor şi ar- 
cele lor de argint. 

11. Assemeneaşi în laturea quea de către 
miad'a nopte, curtine de una sulă coli lun- 
gul;' şi coldnnele lor dog deci, şi basile lor 
doikleci de aramă, şi copcele lor şi arcele 
colonnelor şi basile înarginlate cu argint. 

12. Iar latul atriului qucllui despre 
mare(în) curtine de cincideci de coţi; colon- 
nele lor dece, şi basile lor dece. 

13. Si lăţimea atriului quea de către 
resăriluri (în) cortine de cinci deci de coţi; 
coldnnele lor dece şi basile lor dece. 

14. Si de cinci spre dece coţi 'nălţimea 
curtinelor Ia o lăture ; co*16nnele lor trei, şi 
basile lor trei. 

15. Si laturea adoa de cinci spre dece 
coţi 'năltimea curtinelor, col6nnele lor trei 
şi basile lor trei. 

16. Sila ptirt'a atriului aecoperement, 
de doS-deci de coţi 'năltimea, de hyacinlbu 
şi de purpură şi de roşu tors, şi de hysson 
tors cu varietatea acupictorului ; coliinnele 
lor patru, şi basile lor patru. 

17. Ttitc coldnnele atriului înpregiur fer- 
ricatc cu argint, şi capilellele lor de argint, 
şi basile lor de aramă. 

18. Iar lungul atriului dc una sulă d'o 
lăture şi de una sută de alfa; şi lăţimea do 
quâte ciiujcci de amGudoe laturcle, şi 'năl- 
ţimea de cinci coţi, dc bysson tors, şi basile 
lor de aramă, 

19* Si Iotă căpuirca tabcrnacnlului, şi 
iţite instrumentele şi parii atriului (vor fi) 
dc aramă. 

20. Si tu conslilue (commandă) filiilor 
lui Israel qua să 'ţi adducă oliu dc olive 



vergini, curat, limpedit spre lumină, qua 
să ardă candelă neîncetat. 

21. In tabernaculul mărturiei de din 
afaro de catapetasm'a quea de peste testa- 
ment, arde'l-vaAaron şi filii Iui dc ser' a pîno 
dimineaţ'a înaintea Domnului : legiuire 
eternă în generaţiile v6slre (observată) de 
filii lui Israel. 

CAPII XXVIII. 

1. Si tu addu la line dintre filii lui Is- 
rael alai pe Aaron fratele teu, quât şi ne 
filii lui spre a preoţi mic, pe Aaron şi Nadan, 
şi Abiud, şi Elcazar. şi Illiamar, filii lui 
Aaron. 

2. Si vei facce slolă sântă lui Aaron fra- 
tele ten în onore şi gloria. 

3. Si tu vorbesce lutulor qncllor înlel- 
lcpţi cu mintea, pe qnare Mam împlul do 
spiritul simţirii, qua să facă slol'a quea 
sântă a lui Aaron în sancluariu în qnare \h 
preoţi mie. 

4* Si aquestca sunt stolele que vor facce : 
peploralul, şi superumeralul (epboduH şi 
manl'a, şi tunică cosymbotă, şi cidară mu- 
tra) şi zonă (cinturâ) şi vor facce stole sanie 
lui Aaron şi filiilor lui spre a preoţi mic. 

5. Si aquestia vor lua aur şi byacintli şi 
purpură şi roşu, şi bysson ; 

6. Si' vor facce superumeralul do 
aur şi de hyacinlh şi de purpura şi de 
roşu tors şi de bysson retors, faptă ţessută 
de variator. 

7. Do8 umeralie vor fi lui (epbodului) 
ţinânduse unul de altul, de amSndoC părţile 
a anexate. 

8. Si ţessetur'a umeralielor que sunt pe 
superumeral vâ fi, dupo cum este făcut şi 
ellu, de auru, şi de hyacinth, şi de pur- 
pură, şi de roşu tors şi de bysson retors. 

9. Si vei lua quelle doS petre, petre de 
smaragdu, şi vei gravă înlr'Snsele numele 
filiilor lui Israel; 

10. SiSse nume pe op<Hră şi quelle Mallc 
ştise nume pe a doa piHră dup5 ordinea 
generaţiilor lor, 

H. Faptă de artălapidariă, sculptură de 
sigilliu vei înscrie în ambele petre numele 
filiilor lui Israel ; legate şi ferricate în pre- 
giur cu aur le vei facce. 

12. Si vei punne am6ndo8 petrele pe 
umerii epliodului (petre de memorial sunt 
aquestca filiilor lui Israel); şi vâ puiiâ Aa- 
ron numele filiilor lui Israel în ainlca Dom- 
nului pe umerii sei, memorial înaintea Dom- 
nului pentru dSnşii. 

13. Si vei facce scululcţc (păflăluţc) dc 
aur pnru. 



www.dacoromanica.ro 



88 

14. Vei mai facce doS calenule de auru 
pur mestecate în flori faplă împletită, şi vei 
punne calenulele împletite (prindându-le) 
de seutuleţe, dupfi paroniidele (umerariele) 
lor de din ainle. 

15. Si vei facce raţionalul judecăţelor, 
faptă de varialordupo modul superumera- 
lului îl vei facce de aur şi de hyacinlh şi de 
purpură şi de roşu tors şi de bysson tors. 

16. II vei facce pătrat şi vâ fl îndoit, de 
o palmă lungimea lui şi de o palmă lăţimea. 

17. Si vei înţesse înlr'ânsul ţesselură 
lapidară (de pâlră) în patru rânduri, rândul 
petrelor vă fi : sardiu, topaz, şismaragdu, 
rândul Snlâiu; 

18. Si rândul al doilea : anlhrace, şi sa- 
phir şi iaps; 

19. Si rândul al treilea tliguriu, şi adiate 
şi amelhystu; 

20. Si rândul al patrulea clirysolilhu, şi 
Lerylliu şi onychin; ferrecale cu aur şi le- 
gate în aur să fiă dup5 rândul lor. 

21. Si petrele fiă dupo numele fii iilor Iui 
Israel do6 spredece, dupo (ordinea) genera- 
ţiilor lor, dup6 numele lor; sculplure de 
sigilliu fiă-quărui dupo nume Ia quelle dofe 
spredece semenţii. 

22. Si vei facce peste raţional calenule 
împletite, faptă calenată de aur puru. 

25. Vei mai facce peste raţional do8 
torte auree, şi vei punne ambele torte auree, 
pe ambele capele alle raţionalului. 

24. Si vei pune calenulele şi calenatele 
de aur peste quelle doS torte de amândofi 
lalurele raţionalului. 

25. Si dofi capele alle quellor do8 cale- 
nule puindule peste quelle doS complicaţii, 
le vei punne peste umerii superumcralu- 
lui înhinânduse in faţă. 

20 Si vei facce doc tdrle auree, si le vei 
punne la quelle do& arripe alle raţionalului 
în marginea superumerălului din apoi, din 
întru. 

27. Vei mai facce doS lârle auree şi le 
vei punne pe amândoi umerii superuntera- 
lului, din josul lui în facă Ia locul îulună* 
rii, din susul conlexlurei superumeralului. 

20. Sivei slringe raţionalul dela turbele 
quesunl pe dânsul la tortele superumeralului 
legându-le cu byacinllui, cum să se iţniască 
cu ţesselur'a superumeralului, quă să nu se 
misce raţionalul dela superumeral. 

29. Si va purii Aaron numele filiilor Iui 
Israel pe raţionalul judicăţii assupra pep* 
lului quând vâ intră în sancluariu, memorial 
înaintea lui Dumnedeu şi vei punne pe ra- 
ţionalul judicăţei calenulele; calenatele pe 
amândofi lalurele raţionalului Ie vei punne; 



CAP. XXVIII. 

şi amândoS scutuleţele le vei punne pe 
amândoi umeri superumeralului în facă. 

30. Si vei punne peste raţionalul jude- 
căţei Demonstraţia şi Veritatea, şi vâ fi pe 
peptul (inima) Jui Aaron quând întră îu 
sancluariu înaintea Domnului; şi pe pept 
vâ ducce Aaron judecatele filiilor Iui Israel 
înaintea Domnului pentru lot d'auna. 

31. Si vei facce tunică (hypodilă) pînd 
la călcâie, Iotă hyacinlhină; 

32. Si va fi perislomiul (gur'a maniei) 
dinlr'ânsa în midlocu, având refecu înpre- 
giurul perislomiului, faplă de ţesselor, Îm- 
binarea conţessulă diulr'ânsuî qua să nu 
se rum pa, 

33. Si vei facce pe marginile tunicei de 
giur în pregiur că alle unui rodiu înflorit 
rodiore de hyacinlh şi de purpară şi de ro- 
şu tors, şi de bysson retors pe marginea 
tunicei înpregiur ; dupo aqueeaşi specia ro- 
diore auree şi liutinabule auree (clopoţei) 
în midlocul aqueslora îu pregiur. 

34. Pe lungft fiă-quare rodioră quâle un 
linlinabul, şi fioritură pe marginea tunicei 
înpregiur. 

35. Si vă fi Iui Aaron, quând adminislră 
câ preot, ascultată vocea lui, quând intră 
îu sancluariu înaintea Domnului şi quând 
ese, qua să nu moră. 

3G. Si vei facce lamină aureă pură şi vei 
Inlypări într'ânsa înlypărire de sigilliu, 
sanctificaţi Domnului. 

37. Si o vei pune pehyacinlhu tors qua- 
re va fi (câ o diademă) peste mitră, în fac' a 
mitrei să fiă. 

38. Incinge-va (ast fel) fruntea lui Aaron, 
şi vâ purlâ Aaron pecalele plinire) quelle 
sânte quâle vor consacră filii lui Israel din 
lolă offranda quellor consacrate de dânşii; 
şi vă fi pe fruntea Iui Aaron în tot d'auna câ 
solitore pentru dânşii înaintea Domnului. 

39. Si nodurile tunicelor de bysson, şi 
vei facce cidară de bysson, cum şi zonă 
(cingfcldre) faplă de varialor. 

40. Vei facce apoi filiilor Iui Aaron lu- 
nice şi zone şi cidare, în onore şi gloria vei 
facce lor. 

4f. Si vei revesli cu densele pe Aaron 
fratele teu şi pe filii lui cu dânsul, şi îi vei 
unge si vei imple mâinile lor şi vei sancti- 
fica pe dânşii spre & preoţi mie. 

42. Si vei facce lor femoralie de in spre 
a accoperiurrîciunea (turpitudinea) corpului 
lor; dela midlocu pinfi la c6pse vor fi. 

43. Si vă avâ Aaron aqueslea şi filii lui, 
quând Intră în (abernaculul mărturiei , 
şi quând se ducu spre a minislrâ către 
altarul santităţii , nu vor adducce peste 
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CAP. XXIX. 

şinele pfccalul qua să nu miră : lege eler- 
nă (Oă aqueast'a) lui şi posterităţii lui dup5 
dânsul. 

CAPU XXIX. 

I. Siquelleurmăl6re sunt quâle vei facce 
lor, sanlificăndu'i qua să p6lă ei preoţi mie : 
vei lua viţellu dintre boi (nemaculal) unul, 
şi arieti nemaculaţi doi. 

* 2. Si pâini azyme frgmântale în oliu; 
si turle azyme unse in oliu; din fl6re de 
făină (semigdale) de grâu vei facce aques- 
tea. 

5. Si le vei punne pe un canislru (paner), 
şi le vei adducce pe canislru, precum şi vi- 
ţellul si quei doi aricii. 

4. Iar pe Aaron şi pe filii lui vei adducce 
in uş'a labernaculului mărturiei şi ii vei 
spelâ în apă. 

. 5. Si luând stolele vei revesli (cu dân- 
sele) pe Aaron fratele leu, şi cu tunica 
raant'a de d'assupra, şi cu superumeralul, 
şi cu raţionalul, şi îi vei împreuna raţiona- 
lul cu superumeralul. 

6. Si vei punne mitr'a pe capul lui, şi vei 
suprapunne lamin'a , sanctifiaţid peste 
mitră. 

7. Si vei luă din oliul ungerii si vei versâ 
peste capul lui şi '1 vei unge pe dânsul. 

8. Assemenea pe filii lui vei adducce şi'i 
vei revesli cu tunice. 

9. Si 'i vei încinge cu zone si vei punne 
pe capul lor cidare şi vor fi lor saeerdoţiu 
mie in etern u ; si vei consummâ mâinile lui 
Aaron şi mâinile filiilor lui.* 

10. Si vei adducce viţellul la uşele taber- 
naculului mărturiei, şi vor punne Aaron şi 
filii lui mâinile lor pe capul viţellului ; 

II. Si vei înjunghia viţlellul înaintea 
Domnului în uşele labernaculului mărtu- 
riei. 

12. Si vei lua din sângele viţellului, şi 
vei punne pe cornele altarului cu degitul 
leu; iar remasul sânge il vei versa lungo 
basea altarului. 

13. Si vei luă Iotă grăssimea quea de pe 
puntice şi învelilur'a ficatului, şi amândoi 
râuiehii, şi grăssimea de pe dânşii şi le vei 
punne pe allar. 

14. Iar cămile viţellului şi pellea, şi 
balega lui le vei arde in focii afaro din cas- 
fre ; quoci (aquestea sacrificiu) pentru pficat 
sunt. 

15. Iar din arieţi vei luă pe unul; şi vă 
punne Aaron şi filii lui mâinile lor pe capul 
arietelui. 

16. Si vei înjunghia arietelc, şi luând sân- 
gele, îl vei reversâ călre altar împregiur. 
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1 7. Si arietele îl veidissecă dup5 membre, 
şi veispfilă intestinele lui şi pici6rele cu apă, 
şi le vei punne pesle părţile tăiate cu capul 
iui din preună. 

18. Si vei offeri arietele întregu assupra 
altarului holocautomă Domnului In oddre 
de suavitate, profum Domnului este. 

19. Si vei luă arietele al doilea, şi vă 
punne Aaron, şi filii lui mâinile lor pe ca- 
pul arietelui. 

20. Si'l vei înjunghiă, şi vei luâ din sân- 
gele lui si vei punne pe mdllcle urechii 
drepte lui Aaron, şi pe sommilalea mâinii 
drepte, şi pe mollele urechilor drepte alle 
filiilor lui şi pe sommilălile piciorelor lor 
qucllor drepte. 

21. Si vei luă din sângele que e pe altar 
şi din oliul ungerii, şi vei asperge (stropi) 
pesle Aaron, şi peste slol'a lui şi peste filii 
lui şi peste stolele filiilor lui din preună cu 
dânsul ; şi se vă sanctifică ellu şi slol'a lui, 
şi filii lui şi stolele filiilor lui din preună cu 
dânsul ; iar sângele arietelui îl vei reversâ 
assupra altarului îu pregiur ; 

22. Si vei luâ din atlete grăssimea lui, şi 
grăssimea que aceopere pântecele, şi aceo- 
perilur'a ficatului, şi amândoi rânichii, şi 
grăssimea de pe dânşii şi braţul quel drept, 
(quSci aqueasta esle cosummaţio). 

25. Si pâine una din quelle de oliu şi o 
(urlă din canistrul azymelor quellor puse 
înaintea Domnului, 

24. Si le vei punne I6le pe mâinile lui 
Aaron, şi pe mâinile filiilor lui, şi le vei se* 
pară o (ferire înaintea Domnului. 

25. Si le vei luâ din mâinile lor şi le vei 
offeri pe altarul holocaulosii în miros de 
profum plăcut înaintea Domnului. Cârpo- 
mă (oblaţio) esle Domnului. 

26. Si vei luâ peplusculul arietelui con- 
summaliunii, quare esle pentru Aaron, şi îl 
vei separa câ o separaţie în ainlea Domnu- 
lui, şi vă fi ţie drept parte. 

27. Si vei sanctifică peplusculul în se- 
paratid şi bracul dempliunii que s'a separat şi 
s'a luai dela arietele consummaţiiunii atât 
pentru Aaron quât şi pentru filii lui. 

28. Si vă fi lui Aaron şi filiilor lui dreptu 
legilimu eleruu între filii lui Israel; qufici 
separaţiu este aqueasta, şi oblaţio vă ii de 
către filii lui Israel din sacrificiele saluta- 
rielor filiilor lui Israel, oblaţio Domnului. 

29. Si slol'a sânlilâţii quare esle a lui 
Aaron vă ii filiilor lui dnpo dânsul spre a se 
unge ei înlr'âusa, şi spre a 'şi cousummă 
mâinile lor. 

30. Sâple dille se vă revesli cu dânsei e 
preotul que'i vă luâ locul dintre filii lui, 
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quare vâ intra în tabernacolul mărturiei 
spre a minislrâ în quelle sanie. 

51. Si arielcle consummaţiunii, îl vei lua 
şi vei ferbe cămile în locu sânt; 

32. Si vor mânca Aaron şi filii Iui căr- 
nile ariolelui, şi pâinile din canislru lungS 
uş'a labernacului mărturiei. 

33, Le vor mânca quei prin quari s'au 
sanctificat înlr* 6nşii spre a se consummâ 
mâinile lor, şi ă se sanctifică ei ; iar străinul 
nu vă manca dinlr' ensele; quoci sănie sunt, 

54. Iar de vă mai remâmi din cămile sa- 
crificiului consummaţiunii şi din pâini pîu5 
dimineţ'a, să anii quelle remase în focu ; să 
nu se mănânce, quoci sanclificaţio sunt. 

55. Si vei facce lui Aaron şi filiilor lui 
aşa dupo liile quâle Ui am commundat ; în 
şrple dille vei consummâ mâinile lor. 

36. Si viţcllul (pentru iertarea) pocalului 
îl vei facce în dioa curăţirii, şi vei curăţi 
altarul quând vei sanctifică lu assupra lui, 
şi îl vei unge spre a se sanctifică ellu. 

57. S6ple dille vei curăţi altarul, şi îl vei 
sanctifica, şi *vâ fi altarul sântul saniilâţii ; 
lot quel que se vâ altinge de allar sanclifi- 
câ-se-va. 

38. Si quelle urmălore sunt quâle vei 
facce assupra altarului ; 'gnelli de quâle un 
anim uemaculaţi quâle doi pe Iotă dioa (supte 
dille assupraaltarului) în perpetuu, carpomă 
de conlinuaţio. 

39. Pe un 'gnellu 11 vei facce (sacrifica) 
dimineţ'a şi pe al doilea 'gnellu îl Yci facce 
ser'a. 

40. Si decimă de semigdale (flore de fă- 
rină) frCmenlală In oliu limpedil de o a pa- 
tra parte din (nrâsur'a numilâ) hin, şi liba* 
tio de viu a patra parte de liinla un 'gnellu. 

41. lar'gnellul al doilea îl vei facce sâr'a 
după (cum s'a Tacul) sacrificiul dimeneţei, 
şi după libaţia lui; vei facce spre odure de 
suavitate carpomă Domnului ; 

42. Sacrificiu de conlinuaţiă în genera- 
ţiile vtislre, la uşele labernacului mărluriei 
înaintea Domnului în quari cunoscut me 
voiu facce ţie de acolo, spre â vorbi ţie, 

43. Si voiu dâ acolo preceplcle melle fi- 
liilor lui Israel, şi me voiu sanctifica în glo- 
ria mea; 

44. Si voiu sanctifica tabernaculul măr- 
turiei, şi altarul, şi pe Aaron şi pe filii Iui 
voiu sanctifică spre â preoţi mic. 

45. Si me voiu invocă între filii Iui Is- 
rael, şi voiu fi lor Dumnedeu ; 

46. Si vor cuntisce quo eu sunt Domnul 
Dumnedcul lor quare 'i aexdus din pămân- 
tul Egyplului spre a fi invocai de denşii şi 
a fi al lor Dumnedeu. 



CAP. X». 

CAPII XXX. 

1 . Si vei facce allar de profumare (lliCmî- 
iere) din lemne nepulribili ; 

2. 11 vei facce de uncoldelungu, şi de un 
col de lalu (pătrat vă fi) şi do doi coţi dc 
nalt dinlr'Gnsul vor fi cornele Iui. 

3. Si il vei în a ură cu aur puni, grălarcU 
Iul lui şi pă reţii lui împregiur, şi cornele 
lui; şi li vei facce coronă toride de nur In 
pregiur; 

4. Si doS torte de aur puni vei facce Iui 
sub cortin'a lui lorlile; deanifimlo&lalurcle 
lui vei facce (lor lele) la amSndoS ctislele 
aqueslea vor fi drepl arce purlătorielor priu 
quari îl vor purtă. 

5. Iar purtătoriele le vei facce de lemne 
nepulribili, şi le vei înaurâ cu aur. 

G. Si vei punne aqueslea din ainlca cala- 
)elasmei que esle în ainlea arceî mărlurie- 
or, în fac'a propiţialoriului quare esle as- 
supra mărlurielor îrr quare mc voiu facce 
cunoscut ţie acolo. 

7. Si vâ llrâinîiâ Aaron assupra lui tlifi* 
mîie compusă subţire, dimineţ'a dimineaţă; 
quănd prepară lampcle vâ UiSmîiâ assupra 
lui. 

8. Si quâud appriude Aaron lampcle 
sera vâ llifimîiâ (iaroşi) assupra lui ; thCmfiiQ 
de continuatiă (peulru lot d'auna) înaintea 
Domnului în generaţiile lor. 

9. Si nu veţi ofleri assupra lui IhCmîie 
străină, carpomă, sacrificiu ; şi libaţiă nu 
veţi versâ assupra lui. 

10. Si se va depropiţiâ (spre curăţire) 
Aaron (assupra lui punend) peste cornele lui 
o data în anuu din sângele curăţirii pe- 
calelor, (iertării), o dată în an nu vâ curaţi 
altarul în generaţiile lor : sânt al sântelor 
este Domnului (aqueasl'a). 

11. Si vorbi Domnul către Moyse diefind: 

12. De vei denumerâ pe filii lui Israel în 
cercetarea lor, fiă-quarc să dea rescumparca 
sufflelului seu la Doiqnul qua să nu fiă in- 
tre dânşii ruină în cercetarea lor. 

15. Si aqueasla esle qucea que au să dea 

3uâli vor Irecceprin denumerare; jum&ale 
in didrabmă, quare esle după didralinTa 
quea sântă, doc decide oboli didrahm'a: iar 
juiuălaleadidrah*meioblaţi6Domnului(este). 

14. Toi quare Irecespre denumerare dela 
doCdeci dcanniînsus sădea oblalio Domnu- 
lui. " 

15. Avulul nu vă adăogi, şi scăpGlalul nu 
va împuţina diu jumclatcadidralimci quâud 
se dă oblaţia Domuului spre rescumpararca 
suffielor vtislre. 

1G. Si vei luă argintul oblaţiumi dela filii 
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Iui Israel şi II vei di spre facccrca laberna- 
cului mărlurici, şi vâ fi Uliilor lui Israel me- 
morial în ainlea Domnului spre rescupera- 
rca sufflclelor vtislre. 

17. Si vorbi Domnul către Moysc, cli- 
c£nd. 

18. Fă spSlăloriu d'aramă şi basca lui 
de aramă spre a fi de spclare ; şi îl vei punne 
înlre labernaculul mărturiei şi înlre altar, 
şi vei vfcrsâ înlr'unsul apă. 

19. Si 'şi vâ spclâ Auron şi filii sei mâi- 
nile îulr'Gnsul şi picidrelc lor cu apă; 

20. Quand intra îu labernaculul mărlu- 
rici să se spele cu apă, qua să nu uniră; 
sau quand vor 'naiulu călrc altar spre a mi- 
nistru şi a offeri holocaulomele Domnului, 

21. Să 'şi spele mâinile şi piciorelc lor 
cu apă (quand întru în labernaculul mărtu- 
riei să se spele cu apă) qua să nu mură; şi 
va fi lor lege eternă, lui şi generaţiilor lor 
dupo densii. 

22. Mai vorbi Domnul către Moyse di- 
c6nd : 

23. Iar lu ia aromate, flore de smyrnă 
allesă (pentru) cinci sule de sicii şi de cin* 
namomu odoriferu pe jumfilale aqueslui, 
doe sute cinci deci, şi de calamu odoriferu, 
doe sute cinci deci. 

24. Si de iris cinci sule sicii d'ai sanc- 
luariului, şi oliu din olive uu bin. 

25. Si veifacec din aqueslca oliu, ungere 
sania, myru odorifer dupo arl'a profumălo* 
ml ui ; oliu ungere sântă vâ fl, 

26. Si vei unge dinlr'Cnsul labernaculul 
mărturiei şi arc'u mărturiei» 

27. Si 16 le vasele lui, şi candelabru, şi 
(Iote) vasele lui, şi altarul proi'umării. 

28. Sialtarul bolocaulomelorşi lo lo vasele 
lui, şi mas' a şi Itile vasele ei, şi sp&ăloriul, 
si basea lui. 

29. Si le vei sanctifici, şi vor fi sântele 
săutclor : ori-quine so vâ altingo dc densele 
se vâ sanctifica. 

50. Si pe Aaron şi pe fiii i lui vei Unge şi 
vei sanctifica pe dânşii spre a preoţi mic. ' 

31. larfiliilor lui Israel vei vorbi diefind: 
oliu linilio de ungere, sâni vâ fi aqncsta mie 
în generaţiile vtistre. 

52. Pe carne de omu să uu se ungă, şi 
dupo composiţia aqucasla să nu v6 mai fa* 
ceţi vofi assemeuca; sânt cslc şi sanctifica- 
M va fi voS. 

55. Ori*quinevâ mai facce assemenca, 
şi ori-quine va dâ din aqucsta la străin (alio- 
nigen) exlerminâ-se vâ din popolul seu. 

54. Mai disse Domnul către Moysc. Ia 
ţie aromate stacte şi onycbe, şi galbanâ 



odoriferâ, şi liban diapban, egale cu egal 
să fiă ; 

55. Si să se facă din aqueslca profiim 
myrositor, faplă de profumălor; (ameste- 
cată) în composilio, f;ip(ă pură, sântă; 

56. Sivei pissâ din aqueslea menunl, şi 
vei punne înaintea mărluriclor în laberna- 
culul mărturiei de unde mc voiu facce cu- 
noscut ţie : sâni al sântelor vâ fi voe. 

57. Profumu dupo composiţia aqueasl'a 
uu ve veţi mai facce voS ânşive : Sanctifica- 
ţio vâ fi vofc Domnului. 

38. Ori-quino vâ mai facce assemenea, 
qua să 'şi inirdse înlr'Cnsul cxlcrmină-se-vâ 
din popolul seu. 

CAPU XXXI. 

1. Si vorbi Domnul către Moysc dicund: 

2. EccB qufi am cbiemat â nume pe Cc- 
Iseleel al lui Uri, filial Iui Or din semenlia 
Iudei, 

3. Si îl împluiu cu spirit divin de sa- 
pientă, şi dc îulelligiuţă şi de sciinlă în 
ori-que operă, 

4. Spre a cugeta, archilectona şi opera 
aurul şi arginlul, şi purpura, şi roşul tors, 
şi byssonul retors! 

5. Si la quelle lapidarie in lucrul (lor), 
şi la tectonicele lemnelor, spre a lucra • în 
lot felul de fapte. 

6. Iar eu daruil'am pe dânsul şi pe Aliab 
al lui Acbisamacb din semenţia lui Dan ; 
şiori*quârui tnţelleplu cu inim'adal-am în- 
ţellepciune, qua să pută facce Itile quâlc 
commandaiu ţie : 

7. Tabernaculul mărturiei, şi arc'a măr- 
luriei, şi propiţialoriul dc d'assupra ci, şi 
Iote necessariele tabernaculul ui, 

8. Si altarele, şi mas'a, şi [Me vasele ci, 
şi candelabru pur şi Itile vasele lui, 

9. Si spfelatoriul şi vasele Iui, 

10. Si stolele minislratorie alic lui Aaron, 
şi stolele Uliilor aquesluia spre a preoţi 
mie, 

1 1* Si oliul ungerii şi profumul composi- 
ţiiunii saucluariului şi Uite qua te cu corn- 
mandaiii ţie vor facce. 

12. Vorbi apoi Domnul către Moysc di- 
cend ; 

13. Vedeţi, si sâmbetele mcllc lincli-lc ; 
qnoci vâ fi semnu dela mine şi între voi în 
generaţiile vostre, qua să cunoscuţi quo cu 
suni Domnul quel quc vesantifică. 

14. Si veţi cuslotjU sâmbul'a mea; quS 
sântă este voe \ quel quo o vâ profana cu 
mtirlc vâ muri; ori-quine vă facce înlr'finsa 
vro un ^ lucru , cxlcrminâ-se-va sufflelul 
aqucll'o în popolul seu. 
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15. S<5se dille veţi facce operele (v6stre), 
iardioa a şaptea, sâmbete, repaos sânt Dom- 
nului ; tot quel que vii facce vre o faptă in 
dioa sâmbetei cu mdrte vă muri. 

16. Si vorcustodi filii Iui Israel sâmbe- 
tele, spre a le facce (s&rbălori) în genera- 
ţiile lor ; 

1 7. Testament elernu (allianlă) înlre ipine 



EXODU. CAP. «III. 

şi între filii lui Israel, semnu elernu este ; 
quOci în şise dille cre6 Domnul şi cerul 
şi lerr'a, şi în dioa â şaptea îşi încelo şi 
încelo. 

18. Si delte lui Moyse quând încelo de â 
vorbi către dansul în muntele Şină, quelle 
do6 table alle mărturiei, table de pâtră, 
scrise cu degilul lui Dumnedeu, 




Raphae 1 . 



Mo>s6 sfarmă tablele legii. 



Bocourt. 



CAPU XXXII. 

1. Si vidând ponolul quS a întârdiat 
Moyse d'a descinde din munte, se adun6 po- 

[>olul la Aaron şi dieea către densul : seu- 
ă-le şi fă nofe dei, quari să precedă înain- 
tea n6slră; quoci Moyse, omul aquesl'a que 
ne exdusse din pământul Egyptului nu 
'seim que'i s*a întâmplat. 



2. Iar Aaron le disse : luaţi cerceii de aur 
din urechile femeilor şi filielor v6stre şi ad- 
duceţi 'i la mine. 

3. Si luarO lot popolul cerceii de aur din 
urechile femeilor lor si îi addussero la 
Aaron. 

4. Si luându'i din mâinile lor, îiplasmo 
tn sculptură din quare făcu (să 6să) uu vi- 
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ţcllu v&rsat. Iar ei disserfi : aqucsţiasunt deii 
tei, Israele, quari te exdusser5 din pămân- 
tul Egyptului. 

5. VeiISnd altunci Aaron, edifico altar 
înaintea (viţellutui) şi publico Aaron di- 
c&nd: sfcrbăliire a Domnului (este) mâine. 

6. Si sculânduse de dimineaţă adoa di, 
înălţâ bolocaulome, şi offeri sacrificiu de 
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mântuire şi se pusse popolul pe mâncare şi 
bere şi se scularo spre jucare. 

7. Si vorbi Domnul către Moyse dicând, 
passă şi descinde mai currând d aquî qufici 
nclegiui popolul teu pe quare'l aiexdus din 
Egyptu. 

8. Forte currfind se abalurS din callea 
que ai prescris lor : îşi făcur5 un viţcllu, 
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încliinatu-s'-au şi au sacrificat lui, dicÂnd : 
aqucşlia (sunt) deii tei, Israele, quari te ex- 
dusscro din pământul Egyptului. 

9. Mai disse Domnul către Moyse v&dut- 
am popolul aquesta» şi 6cc6 , l: popopol cer- 
bicos este. 

10. Acum dar, lassă, qufiei mlniândume 
cu urgie assupra lor, perde-voiu pe dfinsii, 
şi tc voiu facce pe tine în naţi5 mare : 

11. Si se rugo Moyse înaintea Domnului 
Dummedeu şi disse : pentru que, Domne* 



le mînii cu urgie spre popolul teu pc quare 
'i ai exdus din pamânlal Egyptului cu forţă 
mare si cu bracu înalt? 

12. Qua nucum-vâ să dică Epypleiiii, 
strigând : cu reulale îi scosse pe densi din 
tferr'a Egyptului spre a'i u cei de în munţi, 
şi a'i extermina de pe pământ : încetedă 
dela urgia mîniei talie şi îmblândesce-ic 
assupra rculăţii populului teu. 

13. AdducSndu 'ţi k minte de Abraham, 
şi de Isaac, şi de Iacob, servitorii tei quăror 
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juraşi pe line ensuli, şi vorbişi călre dânşii, 
dicfind; îmmulli-voiu poslerilalca voslru ca 
slcllcle cerului în mullilndine; şi lol pămân- 
tul aqucsla que ai dis â '1 dă posterităţii lor, 
II vor ţinnc 2n clernu. 

14. Si se îmblândi Domnul despre reul 
que dissesso â facec popolului seu. 

45. Si reluruânduse Moyse descindu din 
munlc; şi qucllc dofc table alic mărturiei în 
mâinile iui, table de petră, scrise pc ainGn- 
dofc părţile lor, şi de o parle şi de alta eră 
scrise. 

16. Si tablele faptă a lui Dumncdcu era, 
şi scriplur'a scriptură a lui Dumncucu este 
înscrisă în table. 

17. Si andind Iisus vocea popolului stri- 
gând, dice către Moyse : voce de rcsbel in 
campament 1 

10. Dice şi (Moyse); nu eslc voce de 
predomnitori dupo lăric, nici voce de pre- 
domnitori iu fugă, ci voce de predomnitori 
în beţia auducu. 

19. Iar quând se approprio de campa- 
ment, vede viţcllul şi (lanţurile; şi apprin- 
ilfindusc do urgie Moyse, arunco din mâi- 
nile salle qucllc dofi table, si le sfărm6 sub 
munlc. 

- 20. Si Inund viţcllul que au fost lacul, îl 
arse în focu (calcinându'l) şi il marino mc- 
nuni, şi il prcsăr6 (ca pulberea) în apă, şi 
adiip6 cu âqucasta pe filii lui Israel. 

21. Disse apoi Moysfe către Aaron : que 
iii Tăcu popolul aqucsla qu6 addusseşi peste 
densul pecal marc? 

22. Iar Aron disse călre Moyse, diefind: 
nu te miuiâ, domne, quoci lu cunosci im- 
petuosilalca popolului aqucsl'a; 

23. Vcnirfi şi 'mi dissero : fă no6 Dum- 
nedei, quari să precedă lu ainlca noslră, 
quoci Moysfe omul aqucsla (juarc nc exdusse 
din Egyptu, tiu seim que 9 \s 'a întâmplat. 

24. Lcdisseiu daro: ori quali aveţi (ob- 
jele) de aur, adunaţi-le. Si mi le deltero; şi 
eu Ic aruncaiu în focu, si cal viţcllul aquo- 
sl'a. 

25. Vfctlend înlr' aqucslca Moyse popolul 
quo se dissipasse (quoci Ma fost dissipal 
Aarou spre dejucarc advcrsariilor lor); 

26. Sicile Moys6 la porl'a caslrelor, şi 
disse; quinc eslo către Domnul, viiă ciilre 
mine. Sc adunare dar la dânsul loţi filii lui 
Lcvi. 

27. Allunci elin le disse : aqucslca dice 
Domnul Domncdeul lui Israel, puucţi-ve fia 
quare sabia sa la copsă, şi străbateţi şi ve 
rcntorcelîdin portă pîno în p6rlă prin mul* 
locul compamcnlului şi uceedeţi liă-quarc 
pe quel mai de ippropc al seu. 
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28. Sifacurfi filii Iui Levi dupo cum Ie 
yorbisse Movsfe; şi căduro din popol in 
dioa aqueca Ia trei mii de bărbaţi. 

29. Disse allnnci Moyse : împluroţi mâi- 
nile voslre aslădi Domnului, fiă-quarc în fi- 
f iul seu şi în fratele seu, spre a se dâ pcslq 
voi binecuvântare. 

30. Si a fost dupo adoadi quo MoystS dis- 
se către popol : voi pfccăluiroli pfccat mare; 
aşa acum ascinde-voiu călrc-Doinncdeuspre 
â mc ruga pentru pocalul voslru. 

31. Scrclurno dar Moyse căln'j Domnul 
si disse : rogu-mc Domne, pecăluil'a popn- 
Iul'aqucsl'a pGcal mare, quoci îşi (acu doi de 
aur. 

32. Si acum, de voiesci h rcmillc poca- 
lul lor, rcmillc; iar de nu, sterge-mc şi pe 
mine din cartea la que ai scris'o lu. 

33. Iar Domnul disse către Moyse : De a 
pficăluil quine-vâ înaintea mea, şterge M 
voiu din cartea mea. 

34. Iar acum passă, şi condu popolul 
anuesla Ia locul que am dis ţie; ceeo ange- 
Iul meu va precede In ainlca fecri talie, şi 
îu dioa în quare voiu ccrcclâ, adducc-voiu 
assupra lor pBcalul lor. 

35. Si (in adcvCr) pedepsi Domnul popo- 
lul pentru quo a fost lăcul viţcllul que lac- 
cesse Aaron. 

CAPU XXXIII. 

1. Si disse Domnul călre Moyse; passă, 
asciude d'aqui, lu şi popului leu que oxdus- 
seşi din pămenluf Egyplului, la pămenlul 
quo juraiu lui Abrabam şi Isaac şi Iacob, 
dic&nd : poslcrităţii voslre tl voiu dâ. 

2. Si iu preună voiulrimille an gelul meu 
in ainlca ta, şi vâ allungâ nfaro pc Cliana- 
ncn, şi pe Atnorrbeu, şi pe Clicllcu, şi pc 
Pbcrezcu; şi pe Gcrgeseu, şi pe Evcu, şi pc 
Icbuseu. 

3. Si le vâ lulruducce pe tine îu pămenl 
que revarsă miere si lapte ; quoci cu nu mc 
voiu sui (pe calic) (fin preună cu line, pen- 
tru qufi popol tare în ccrbicc fiind lu, să uu 
te consummu în calic. 

4. Si audind popolul cuvenlul aqucsla 
ren, lugiro (cu toţii) accopcriiuluse de do- 
liu ; nici un bărbat nu 'şi pusse ornamentul 
pc sine» 

5. Mai disse Domn ui călre Moyse : di către 
filii lui Israel : voi popol cerbicos, vedeţi să 
nu mai adducu assupra voslră vro o altă 
plagă şi să ve consumnu ; acUm daro depu- 
neţi de pe voi vestmintele glorielor voslre 
şi adornamenlul, şi voiu arată ţie quâle am 
a faece ţie. 

ti. Si 'si depussero filii Iui Israel ador** 
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namenlul lor şi pcrislora dela muntele 
Cliorcb. 

§ 7. Si luândit '§1 Moysc labcrnaculul ll lu- 
liuse afartt din caslre dc parlc de campa- 
ment, şi se cliiemo labcrnaculul Mărturiei; 
şi a fost qu8 ori-quine căută pe Domnul 
(*şiâ călre tabcrnacul Mărturiei que crâ afaro 
din caslre. 

8. Iar quând Moysfc se ducea la laberna- 
cul, slâ tot popolul uilânduse fla-quarc dela 
nş'a tindei sallc, şi câulâ cum se ducea 
Moysfe, pînft que ajungea Iu tabcrnacul. 

9. Allunci, cum inlrâ Moysc în laberna- 
cui, descindea coldnnâ de nor şi slâ la in- 
trarea tabernaculului, şi vorbii lui Moyse» 

10. Si vedea lot popolul colunn'a dc nor 
stând la uşclc tabernaculului; şi lot popo- 
lul înlregu se înclina fiă-quare dela uş'a 
Undei salle (dc unde căuta cum se ducea 
Moysc). 

11. Si vorbia Domnul călre Moysc facă 
in faţă precum quine-vâ ar' vorbi cu ami- 
cul seu ; dup8 aqueasla se rclurnâ in ca- 
slre; iar ajutorul seu, Iisus filiul Iui Navi, 
june, nu se depărta dela laberiiacul. 

12. Si disse Moyse călre Domnul : 6cciS 
tu îmi clici : Du în sus popolul aquesla, iar 
lu mi 'mi ai arătat pe qucl quare vei tri- 
mille din preună cu mine, cu Iote aqucslca 
'mi ai dis : sciu-tc mai mult dc quât pe loţi 
şi graţiă ai lungtf mine. 

13. Daqua dar am afini graţia in aintea 
ta, arală-lc pe sinfcţi mic învederat, qua să 
te v&lu, în quât aflând graţiă în aintea la 
să cunoscu qu5 popolul teu (este) naţia 
aqueasla (mare). 

14. Si îi (Jisse : precede-voiu cu lot 
aquclla în ainle'ţi, şi îţi voiu da repaos. 

15. Iar (Moysc) disse călre densul : dc 
nu vei veni tu ânsu'ţi iu preună cu noi, nu 
mfc mai mişcă in sus de aqui. 

16. Si cum în adevfcrvâ fi cunoscut qu8 
am aflat graţiă h\ngo line şi eu şi popolul 
teu, de quât (numai) dc Vei căîlelori din 
preună cu noUşi ne vommu glorifică şi cu 
şi popolul leu mai pre sus de naţiile que 
sunt pc păm&nl? 

17. Disse allunci Domnul călre Moysc : 
şi cuvântul aquesla que disseşi voiu facec; 
quoci aflal'ai graţiă înaintea mea, şi Ic sciu 
pe tine mai mult de quât pe loţi. 

18. Dice dar (Moysc) ; arală 'mi gloria 

ta. 

19. 1 se respunse t trCcce-voiu eu înainlea 
ta cu gloria mea, şi voiu chiemâ în numele 
Domnului In ainfea ta; şi graliâ-voiu pe 

Suine voiu gratii, şi ave-voiu miscricordiu 
c quinc misericordiă voiu avd. 
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20. Mai disse ânc5 : nu vei puie vede 
faţ'a mea ; quoci nu vi vedd omu faţ'a mea 
şi să fia viu. 

21. Si adaosse : 6ccft locu li\ng8 miuc 
şl vei slâ assupra pclrci. 

22. Si quând vâ treece gloria mea, Ic 
voiu puunc în cavitatea pclrci, şi voiu ac- 
copcrl cu mân'a mea peste tine, pîno que 
voiu treece. 

23. Si voiurclragge mân'a, şi allunci vei 
vedii dosul meu ; iar faţ'a mea nu sc vâ arălâ 
ţie. 

CAPU XXXIV. 

1. Si disscDomnulcălreMoyse : preparâ'ţi 
do8 lablc dc ptHră că qucllc d'âulCiu şi asciii- 
de la munte către mine, şi voiu scrie assu- 
pra tablelor cuvintele que furi) pe tablele 
d'ânltiu. 

2. Si fii preparai pe mâinaqua să le sui 
dc dimin6ţă la munlcleSină, şi vei slâ înain- 
tea mea acolo pc somitatea muntelui. 

3. Si nimeni să nu sc (mai) suiă cu line, 
şi nimeni să nu se arate în lot muntele, şi 
oile şi boii să mi pască appropc pc mun- 
tele aqucll'a. 

4. Si preparo doc lablc de pairii că qucllc 
d'ânlCiu, şi mânecând Moyse de dimineaţă, 
asciudu la muntele Siuâ, dupo cum îi com- 
mandasse Domnul şi lud Moysc cu sine 
quclle doc lablc dc petră. 

5. Si dcsciudîi Domnul în nor, si astei le 
in ainlea lui acolo, şi cliiemo in numele 
Domnului. 

G. Si trecu Domnul pc dinaintea feeci 
Iui, şi cliiemo Domnul : Domnul Dumiic- 
dcul clement şi compălimilor, lunganim 
(lârdiu la mînic) şi mull-miscricordios şi 
adevărat; 

7. Si dreptate conservând, şi miseri- 
cordiă făcfind la mii, ştergfind (ăro-dc-logi si 
nedreptăţi şi pfccalc, şi pe culpabil în cură- 
ţire nu curâţesce, adducfind pocalele pă- 
rinţilor peste filiişi peste lilii Gliilor pînftla 
a treia şi a pair' a gcncraţiS. 

8. Si fliro înlârdicrc flîoysfe, plccânduse 
la păm6nt, ador&, 

9. Si (Jissc : dc aflniu graţiă înaintea ia, 
viiă în preună cu noi Domnul meu; quoci 
forte cerbicos cslc popului, şi vei ardicâ lu 
pocalele nâslre şi faro-de-lcgile noslre, şi 
vommu fl ai tei. 

10. Disse allunci Domnul către Moysfe : 
eccfc cu puiu legătură înaintea tot popolu- 
lui teu; fnccc-voiu gloricJse que nu s'au mai 
Tacul în tot pământul, şi nici iulr'o naţid, şi 
vâ vedâ tot popolul în quare esci tu, faptele 
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Domnului qu5 minunate suni quâte cu voiu 
facce ţie. 

H. Ia â minte tu Iote quâte eu com- 
mandu ţie ; âccfc eu allungâ-voiu afarfi din 
aiutea fecei talie pe Amorrlieu, şi pe Cha- 
naneu, şi pe Chelteu, şi pe Pherezcu, şi pe 
Eveu, şf pe Gergeseu/şi pe Iebuseu. 

12. Ia â minlc ţie să nu cum-vâ sa faci 
vre un pact cu locuitorii pământului în quare 
intri, qua nu cumva să se întâmple pedică 
inlru voi. 

13. Altarele lor veţi distruge, slalucle 
lor veţi sfarmă, şi dumlirăvcle lor veţi tăia, 
şi scuiplurelc deilor lor veţi arde în focii. 

14. QuficinuvS veţi înclina la dcu străin; 
penlru qufi Domnul Dumnedeu, gelos e nu- 
mele lui, Dumnedeu gelos este. 

15. Să nu cum-va să faci vre un pactu cu 
locuitorii Ifcrrci, quoci se vor fornicâ din 
dosul deilor lor, şi vor sacrifica dcilor" lor, 
şi le vor cliiemâ să mănânci din sacrificie- 
le lor; 

1 6. Sau să iei (lin filiclc lor filîilor tei, şi 
dintre filiele talie să dai Uliilor lor, şi ăâ se 
fornice filiele talie din dosul deilor lor, şi să 
se fornice filii Ici din dosul deilor lor. 

17. Si doi turnaţi să nu faci ţie'ţi, 

18. Si serbăliirca azymelor să o ţii : 
Sâplc dille vei mânca azymc dupo cum Ui 
am prescris, la timpu înluiraNuoelor(spice); 
quSci în luna qucllor Nuoe ai eşit din 
Egyptu. 

!!). Totu masculclc que deschide matri- 
cea, al meu (să fia), primogenitul junicei şi 
primogenitul oici. 

20. Iar primogenitul asinei vei rescum- 
perâ, vei dâ preţul lui. Tot primogenitul 
dintre filii tei vei rescumperu; să nu te 
arăţi înaintea mea deşert. 

21. Sâse dille vei operă, iar în dioa a sep- 
tea vei înceta spre repaos; în timpul semă- 
natului (ânsuşi) şi al culesului vei înceta; 

22. Si serbâlurea seplcmănelor vei facce 
mie început la seceratul grâpelor ; şi serbă- 
torea culesului la miedul annului. * 

23. In trei timpi ai annului se vă arăta 
tot masculele teu înaintea Domnului Dom- 
ncdeului lui Israel. 

24. Quoci, quând voiu allungâ afaro 
gintile dela fac 1 a ta, şi voiu delăţi confinile 
talie, nimeni nu vâ pofti pământul teu, 
quând te vei sui spre a te arăta înaintea 
Domnului Dumnedeului teu în trei timpi ai 
annului. 

25. Să nu înjunghi peste fârmântal sânge 
de sacrificiul meu, şi nu vâ dormi pîno di- 
mineaţ'a sacrificiul serbătorii pascelor 
mclle/ 
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26. Primilicle ţcrrinei talie vei ad- 
ducce, în cas'a Domnului Dumnedeului 
teu. Nu vei ferbe 'gnellu în laptele mamei 
salle. 

27. Si adaosse Domnul către Moyse: 
scrie Hi vorbele aqueslca; quficipe aquesle 
cuvinte pus-am ţie testament şi lui Israel. 

28. Si fu acolo Moyse înaintea Domnului 
patru deci de dille şi patru deci de nopţi ; 
pâine nu mânco şi apă nu bou; şi scrisse pe 
amândofc lablelevorbeleaqueslea alle allian- 
ţci, quelle dece cuvinte. 

29. Cum descindea Moyse din muntele 
Sinâ şi cu quelle do8 table în mâinile lui, 
în descinderea sa din munte nici nu sciâ 
quo s'a fost glorificat vederea pellei feţei 
salle în quând ellu vorbiâ cu densul. 

30. Vcduro ânsfc Aaron şi filii Iui Israel 
pe Moyse, şi qu5 era glorificată vederea 
pellei ferei iui ; şi şc temuro d'a se appro- 
piâde dânsul. 

31. Si îi chiemo Moyse şi se înlorserti 
către dânsul Aaron şi toţi quei mai mari ai 
synagogei ; şi vorbi Moyse către dânşii. 

32. Si dupo aqueasla se appropiaro către 
dânsul toţi filii lui Israel, şi (ellu) le corn- 
mando ttilc quâte vorbisse Domnul către 
dânsul în muntele Sinâ. 

33. Si dupo que înceto Moyse de. ă le 
vorbi, îşipusse unvclu peste fac'a sa. 

34. Iar quând intra Moyse înaintea Dom- 
nului spre a vorbi lui, îşi ardicâ voiul pîuft 
que csiâ; şi eşind vorbiâ tululor filîilor lui 
Israel quâte îi commandâ Domnul. 

35. Si vedeau filii lui Israel fac'a lui 
Moyse quo se glorifica ; şi îşi punea Moyse 
voiul pe facă, (şi îl ţinea) pîno se ducea a 
convorbi cu dânsul. 

CAPU XXXV. 

1. Si aduno Moyse tota synagog'a lui 
Israel, şi disse către dânşii : aqucslea (sunt) 
cuvintele que a dis Domnul să faceţi voi. 

2. Sâse dille îţi vei facce operele talie; 
în dioa a şâptea, încetare, sântă e sâmbăl'a, 
repaos Domnului ; ori-quine vâ facce într' 
ânsa quevâ, să moră. 

3. Să nu apprindeli focu în lolă locuiţii 1 a 
viislră în dioa sâmbetclor : eu Domnul ! 

4. Mai disse Moyse către tota synagog'a 
filîilor lui Israel, dicând : aquesta fe cuvân- 
tul que commandâ Domnul dicând: 

5. Luaţi dela sine-vc (şi adducclfi oblati5 
Domnului; tot qucl voios cu inima sa vă 
adduce primiţii Domnului aur, argint, 
aramă, 

6. Hyacinlb, purpură, roşu îndoit tors, 
şi bysson retors, şi peri de capră; 
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7. Si pelli de arieţi rubricale (roşite) 
şi pelli hyacinlhine, şi lemne neputribili; 

8. Si oliu spre luminare, şi aromalespre 
oliul ungerii, şi spre compunerea incensului ; 

9. Si petre de sardiu, şi petrespre sculp- 
tură la superumcral şi Ia mania. 

10. Si tot quel înţelleplu cu cugetul Intre 
voi, venind să opere tole quâle comraando 
Domnul: 

11. Tabcrnaculul şi dependenţele lui, şi 
accoperemintele, şi tindeloriele, şi parii, 
şi culmile şi colonele şi basile; 

12. Si arc'a mârlurici , şi purlăloriele 
ei, şi propiţialoriul ei, şi calapelasm'a (şi ve- 
lele atriului, şi coldnele aquestuia, şi pe- 
trele smaragdului şi profumele, şi oliul un- 
gerii;) 

15. Si mas'a, şi purlăloriele ei, şi Iote 
vasele ei, şi pâinele punerii înainte; (şi al- 
tarul şi toie vasele lui), 

14. Si candelabrul luininei, şi tdle vasele 
lui, silucernele lui, şi oliul luminei; 

15. Si allarul profumului, şi purlălo- 
riele lui, şi oliul ungerii, şi profumul com- 
punerii, şi cortin'a uşeitabernaculului; 

16. Si allarul holocaulomei, şi grălarul 
lui de aramă, şi purlăloriele lui,!şi Iote va- 
sele lui ; şi spClăloriul, şi basea lui; 

17. Si velele atriului, şi colounele lui, 
şi corliu'a uşei atriului; 

18. Si parii tabernaculului,şi parii alriu- 
lui. şi funicle lor. 

19. Si stolele sănie alle lui Aaron preo- 
tului, şi stolele în quare ministră în sanc- 
tuariu şi tuniccle Gliilor lui Aaron quelle de 
preoţiă, (şi oliul ungerii şiprofumul com- 
punerii). 

20. Si eşi tută synagog'a filiilor lui Is- 
rael dela Moyse ; 

21. Si addusserS fiă-quare din quâle îl 
trăgea iuim'a şi quâte se părea sufflelclui 
lor, addusserti deinţio Domnului spre tute 
operele tabcrnacului mărturiei, şi la Iote 
stolele sanctuariului. 

22. Si adducea bărbaţii (luând) dela fe- 
meile lor, fiă-quarc quc i se părea cu min- 
tea : addussero sigiliuri, cercei, innclle, 
colane, bracare şi ori-que vas de aur; 

23. Si toţi cu toii addussero dempţio dc 
aur Domnului, şi ori-quine la quare se află 
liyacinlhu, şi purpură, şi roşu, şi bysson, şi 
pelli hyacinlhine, şi pelli de arieţi rubricale, 
(şi pelli sânte) le adducea. 

24. Tot quel que adducea drept dempţio 
argint, şi aramă, adducea dempţiunile Dom- 
nului, şi la quari se alia lemne neputribili, 
la tdle alle conslrucţiunii le adducea, 

25. Si ori-que femee sapiente cu minlea 
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la torsul mâinilor, adducea tdrse hyacin- 
thulşi purpur'a şi roşul şi byssonul; 
- 26. Si totq femeile quăror le-a părunt 
cu mintea lor în sapienţă lorserfi peri de 
capră. 

27. Si principii adduserS petrele sma- 
ragdului şi petrele împlinirii la superume- 
ral şi la raţional ; 

28. Si composiţiile, şi oliul ungerii, şi 
composilia profumului. 

29. Si ori-que bărbat sau femee din 
quâte îi Iragea cugetul, înlrând â facce ope- 
rele quâle commandasse Domnul prin Moyse 
h facce, adduceau filii lui Israel dempţio 
Domnului. 

30. Disse altunci Moyse filiilor lui Is- 
rael •. 6ec6 cliieraat-au Dumnedcu â nume 
pe Belselcel al lui Uri filiul lui Or din se- 
raenţta lui Iuda, 

31. Si '1 a împlut cu spirit divin de sa- 
pientă şi de intelligentă si de sciintă despre 
tote;* 

32. Spre a archilectonâ dup5 tote ope- 
rele archileclonice, â facce aurul şi argin- 
tul şiaram'a, 

33. Si â scuipi pdtra, şi â operă lemnele 
şi â termina în ori-que faplă de sapienţă ; 

34. Si spre a deprinde (şi- pe alţii) mai 
delte (Domnul talentul) alât înaintea lui 
quâl şi a lui Eliab şi a lui Acliisamach diiţ 
semenţia lui Dan. 

35. Si îi împlu pe dânşii de sapient* a 
minţii spre a pricepe â facce Iote alic sanc- 
tuariului, quelle ţessute şi quelle variate, a 
ţesse la roşul şi la purpură şi la bysson, a 
facce ori-que operă de arcbileclură va- 
riată. 

CANJ XXXVI. 

1. Si făcu Belselcel şi Eliab şi ori-quarc 
sciitor cu mintea, quărui *i a fost dat sa* 
pienlă şi sciinţă d'a pricepe să facă Iote 
operele quelle dupo quelle sânle cuvenite, 
dupd tote quâte commandasse Domnul. 

2. Si cliiem6 Moyse pe Bctsclecl şi pe 
Eliab şi pe toţi principii în sapientă, (pe 
toi) quărui a fost dat Dumnedcu sciinţă în 
inimă, şi pe toţi que dc sine voiro a se 
ducce la opere spre a le termina. 

3. Si luaro dela Moys& tute dempţiunile 
que au fost addus filii lui Israel pentru tdte 
alle sanctuariului, qua să facă aquestea ; şi 
aqueslia mai lua ânco quelle que se ad- 
ducea de către oITeritori în tdle dimine- 
ţele. 

4. Si venind toţi sapienţii que făceau 
tole operele sancluariului, fiă-quarc dela 
opcr'a sa que însuşi opera, 

7 
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5. Dissertt către Moyse qu8 popolul ad- 
duce cu mult mai mult de quâl operele que 
a commandat Domnul k facce. 

6. Si commandoMoysâ spre a se publică 
în campament dicâţid : bărbat şifemee să 
nu mai adopere la premiţiele sanctuariului; 
şi lncel6 popolul de a mai offerl. 

7. Si operele era lor de ajuns la fabri- 
caţie spre a le facce, şi mai remânea 
ânc5. 

8. Si iacilrO tot sapientul cu mintea, 
înlre fabricatori, stolele quellor sânte : 
quare sunt alle luiAaron sacerdotele; dup8 
cum commandasse lui Moysâ Domnul. — Si 
iacurfi superumeralul din aur şi hyacinth şi 
purpură şi roşu torsu, şi bysson retors ; — 
şi fur8 tăiate faminele de aur în flre qua să 
se ţâssă în preună cu hyacinthul şi cu pur- 
pur'a, şi cu roşul tors şi cu byssonul retors, 
faptă ţessulă. — Ii făcur8 superumeralie 
conţinute de ambele părţi, faptă ţessută, 
intre densele complelilă de sine; — din 
aqueasta (le) iacur8 : din aur, şi din hyacin- 
thu, şi din purpura şi roşu torsu, şi bysson 
retors, dup8 cum commandasse lui Moysâ 
Domnul.— Si făcurfi amândofc petrele sma- 
ragdului conslricte şi închise în aur, scul- 
pite şi înscrise cu inscripţio de sigilliu dup8 
numele Uliilor lui Israel. — Si le pusse pe 
umerii superumeralului, petre de memorial 
filiilor lui Israel, dup5 cum commandasse lui 
Moysâ Domnul. — Si fileu raţionalul, fapţâ 
ţessulă de varietate, dupS cum eră făcut supe- 
rumeralul, din aur, şi hyacinthu,şi purpură, 
şi roşu torsu şi bysson retors; — Pătrat 
Îndoit făcurS raţionalul, de o palmă lungul 
lui şi de o palmă latul lui îndoit. — Si se 
conţessu într'ânsul ţessfitură de petre în 
patru rânduri : (âcefi) rândul petrelor : 
sardiu, şi topazu, şi smaragd, un rând; — 
şi al doilea rând : anthrace, şi saphiru, şi 
iaspis; — ştal ţreilea rând : liguriu, şi adia- 
te, şi amelhystu; — şi al patrulea rând : 
chrysolilhu, şi berylliu* şi onychin, încun- 
giurate cu aur, şi collegate în aur. — Si pe- 
trele eră, dup8 numele seu tu quelle dofc 
spre <Jece semenţii. — Si făcur8 assupra 
raţionalului catenule completite, făptă de 
împletitor, de aurpuru. — SifăcurO do6 
scutuleţe auree, şi doS Uirte auree, şi pus- 
ser8 quelle do6 t6rle auree, la mândofc ca- 
petele raţionalului, — şi suprapusserO îm- 
pleliturele de aur peste quelle do6 16rte de 
amândofc părţile raţionalului — şi la amân- 
doi combinările quelle do6 impletiture, 
pe quare le pusserO peste quelle* doS 
scutuleţe , şi le pusserO peste umerii 
superumeralului unul în contra altuia în 
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faţă. — Mai făcurb dofc torte auree şi 'le 
pusserfi peste quelle do6 arripe pe summi- 
tatea raţionalului, pe summilatea (părţii) 
din dos a superumeralului din întru. — 
Făcur8 ânc8 do6 t6rte auree şi le pussero 
pe amândoi umerii superumeralului din 
josul lui în faţă, la îmbinare d'assupra 
ţess&lurei superumeralului ; — şi (se) con-* 
strînse raţionalul dela tdrtele de pe dânsul 
la t6rtele superumeralului, conţinânduse 
prin hyacinlhu, completite în ţessâtur'a su- 
perumeralului, qua să nu se desfacă raţiona* 
nul de superumeral, dupS cum commandasse 
lui Moysâ Domnul. — Mai făcurfi tunic'a subt 
superumeral, faptă ţessulă t6lSL hyacinlhină; 
— Iar perislomiul (gur'a) tunicei în midlocu 
ţessulă complicală, refecu având în pregiur 
perislomiul nedesfăcut. — Si făcur8 pe 
marginea tunicei din jos câ alle unui înflo- 
rit rodiu rodiore de hyacinlhu şi de purpură 
si de roşu tors, şi de bysson retors. — Si 
făcur8 tinlinnabule (clopoţei) de aur, şi pus- 
serft tinlinnabulele pe marginea tunicei în 
pregiur, în midlocul rodi6relor; — un tin- 
tinnahul de aur, şi o rodi6ră (unul dupQ 
alia) pe marginea tunicei în pregiur spre a 
ministrâ dup6 cum commandasse lui Moysâ 
Domnul. — Mai făcurfi tunice de byssonj 
faptă ţessută, lui Aaron şi filiilor lui; — cum 
şi cidarele de bysson, şi milr'a de bysson, 
şi feminaliele de bysson tors ; — şi zonele 
lor de bysson, şi de hyacinlhu, şi* de pur- 
pură şi de roşu tors, faptă de variator, dupfi 
modul que command6 lui Moyse Domnul. — 
Mai făcurS şi lamin'a aureă, separaţid (con- 
sacrată) sanlilăţii de aur puru; şi scrisserS 
pe dânsa litiere întypărite câ sigiliu, sano 
tificaţiS Dumnului; — şi pusserO pe dânsa, 
margine iiyacinthină, cum să stea d'assu» 
pra pe mitră din sus, dup8 modul cum com- 
mandasse lui Moyse Dumnul. 

CAPU XXXVII, 

1 . Sifăcur6tabernaculului deceaulee (1), 
de doS deci şi opt de coţi lungul unei 
aulee (assemenca eră tote)*si de patru coţi 
latul flă-quăria. — Mai făcurS catape- 
tasma de hyacinlhu şi de purpură, şi de 
roşu tors, şi de bysson retors, faptă ţessulă 
cherubimi (pe dânsa), — şi o pusser5 pc 
palru colonne neputribili, şi înaurate peste 
tot cu aur, şi capilellele lor auree şi basile 
lor patru de argint. — Si făcur8 catapetas- 
m'a uşei labernaculului mărturiei de hya- 
cinlhu şi de purpură şi de roşu tors. şi de 
bysson retors, faplă ţessulă cherubimi (iar 

[\) Tapete sau covore* 
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cherubimii cinci), — Si colonnele ei cinci, 
şi tortele lor, şi capetele lor, şi arcele lor, 
le înaurarfi peste tot cu aur, iar basile lor 
cinci (le lacuro) de aramă. — Făcură âncfi 
atriul, către raiadă di, tindSloriele (velele] 
atriului de bysson retors quâle una sulă şi 
una sulă; — şi coldnnele lor do6 (Jeci, şi 
basile lor doS deci de aramă; — si lalurea 
quea călre mia<Jă nople quâle una sută 
şi una sulă, şi colonnele lor dog deci, şi 
basile lor dofi deci de aramă — şi (la) la- 
turea quea despre mare aulee cinci deci; 
colonnele lor dece, şi basile lor dece ; — şi 
lalurea quea despre resărituri de cinci deci 
de coţi, tindetorie de cinci spre dece coţi, 
quea din apoi, şi colonnele lor trei, şi 
basile lor Irei. — Si în dosul al doilea d'o 
parle şi de alta că şi la port'a acriului, aulee 
de cincisprece coţi, şi colonnele lor trei, şi 
hasilolor Irei. — T6te porţile atriului de 
bysson lors; - — şi basile colonnelor de ara- 
mă, şi mănuşcle lor de argint, şi capilellele 
lorînarginlale cu argint, şi colonnele (asse- 
menea) înargintate cu argint, cum şi t6te 
colonnele atriului; — şi accoperemfinlul 
porţii arliului, faptă de variator, de hya- 
cinlhu, şi de purpură, şi de roşu tors, şi de 
bysson relors; de dofi âeci de coţi lunpul, 
iar 'naltul şi latul de cinci coţi , ca şi 
tîndfctoriele atriului. — Si colonnele lor 
palru, şi basile lor palru de aramă, şi mănu- 
şcle lor de argint, şi capilellele lor inargin- 
tate cu argint. — Si toţi parii atriului în- 
pregiurde aramă (şi aqueslia înargintaţi cu 
argint). — Aqueasta dar (fu) construcţia 
tarberuaculului mărturiei, dupo cum se 
commandasse lui Moyse, qua ministeriul să 
fiă al Leviţilor prin Itharaar filiul lui Aaron 
.sacerdotele. — Si Belseleel al lui Uri din 
semeuţia lui Iuda făcu dupo cum comman- 
dasse lui Moyse Domnul, — larEliab al lui 
Achisamach, din semenţia lui Dan (fu) qucl 
que a architectonat (desemnat), spre a se 
ţesse cu roşu şi cu bysson, quelle ţessutc, 
şi cussute, şi quelle variale. 

CAPU XXXVIII. 

i. Si făcvi Belseleel arc' a <}c doi coţi şi 
jumfitate lungul ci, şi de un cot şi jumiJ- 
tale latul ei, şi de un cot şi jumSlale 'nal- 
tul ei, — * Si o îuauro peste lot cu aur 
pur pe din întru şi pe din afaro. r— Si îi 
făcu undină aureă în pregiur; — şi turn6 

Î>enlru dtins'a patru torte auree, dog pe o 
ature, şi doă pe laturea adoa, IncăpSlore 
la geslalorie spre a fi pvtrtală pe densele.— 
Mai facu propiţiatoriul pe d'assupra arcei 
din aur pur» şi făcu şi doî cberubimi de aur; 



— un cberub pe o summilate a propiţiato- 
riului, şi all cherub pe sommitalea a doa a 

J>ropiţiatoriului, umbrind cu aripele lor în 
ăţ'a lor propiţiatoriul. — Făcu âncfi şi 
mas'a quea propusă din aur pur;— şi turn& 
pentru dâns'a palru l<Jrle auree : dofc torte 
pe o lalure şi do6 tdrte pe lalurea adoa, 
încăpfitore purlălorielor spre a .purtată 
pe dânsele. — Iar purlăloriele arcei şi me-' 
sei facându-le, le Înaur6 pesle tot cu aur 
puni. — Mai făcu vasele mesei, Irybliele şi 
thămîietoriele şi cyalhii, şi libatoriele in 
quari să se facă libaţiile, de aur. — Si făcu 
candelabru que lumînâdă de aur massiv, 
tulpin'a şi calamiscbii (ramurele) de amân- 
doi părţile lui. — Din calamiscbii lui vlăs- 
tarele eşind afarfi trei de o parte, trei de 
alia, egali între sine. — Si lampele lor, que 
sunt pe summilăţile lor câ nisce nuce din- 
tr'ânsele; şi enlhemiele lor qua să fiă lu- 
cernele din transele ; şi enlhemiul al suptele 
quare este pe suramilatea lampadiului que 
este pe creştet d'assupra, solid cu totul de 
aur; — şi şdpte lucerne alle lui pe dânsul 
auree, şi fiirfecele lui auree, şi desmucălo- 
riele lui auree, — Aquest'a (Betseleel) înar- 
ginl6 coldnnele, şi turno cohinnelor torte 
auree, şi Înaur6 culmile cu aur; şi mauro 
peste tot colonnele-calapetasmei cu aur; şi 
facu chiotorle de aur. Aquesla fileu colon- 
nele tabernaculului de aur, şi copcele atriu- 
lui, şi copee spre a întinde de sus aceopere- 
m&nlul de aramă. Aquest'a turno capilellele 
de argint la colonne, şi capilellele de aramă 
alle nşei tabernaculului, şi la port'a atriului; 
şi chiotori mai făcu de argint assupra co- 
lonnelor; aquest'a le înarginl6. — Aquesla 
făcu parii tabernaculului şi parii atriului 
de aramă. — Aquest'a făcu altarul de aramă 
din căminele de aramă que era la bărbaţii 
que s' au revollat din preună cu synagog'a 
lui Core. — Aquesla făcu Uite vasele alta- 
rului, şi basea lui, şi căminul lui, şi pbialele, 
şi furchinele de aramă. — Aquest'a facu 
altarului adaos, faptă implctilă că ptas'a, 
din josul căminului sub densul pînS la ju- 
jumelatea lui ; — şi pusse peste densul palru 
torte din palru părţi alle adaosului altaru- 
lui, de aramă încăpclore purlălorielor, în 
quâl săse porte al larulpedcnsele. — Aquest'a 
făcu oliul ungerii qucl sânt, şi composi- 
ţia profumului, faptă pură de aromator. — 
Aquesla făcu spelătoriul quel de aramă şi 
basea lui de aramă din specolii (oglindelc) 
ajunăl6relor (femei) que ajunaro Iung5 uşe- 
lele tabernaculului mărturiei în dioa în 
quare îl înfipse. — Si făcu spglăloriiil spre 
a\şi sp&lâ înlr'Onsul Moyse şi Aaron şi filii 
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aquestuia mâinile şi pici6rele lor, quând 
întră în tabernaculul mărturiei , sau 
quând naintMă către altar spre aminişlră, 
se spfclâ într'ânsul, dup5 cum comman* 
dasse lui Moyse Domnul. 

CAPU XXXIX. 

Tot aurul que s'a elaborat în opere în 
Iotă execuţia quellor sânte, se făcu din au- 
rul primiţiei do& deci şi no6 de lalanle şi 
sepie sute trei deci de sicii, dup6 siclu 
sanctuariului.— Si dempţia argintului dela 
bărbaţii visilaţi (trecuţi prin catagrapbiă) 
ai synagogei una sută talante şi una mie 
ş6pte sute s6pte deci şi cinci sicii. — 
Ouate o draehmă de capu sau o jumătate 
de siclu, dupfi siclu quel sânt. — Tot 

3uel que trecea prin visitaţio , dela doe 
,ecl de anni şi însus la şâi deci de myriade 
şi trei mii cinci sute cinci-deci. — Si furo 
quelle una sută talante de argint la turnarea 
capilellelor tabernaculului şi la capitellele 
catapetasmei : una sulă de capitelle la una 
sută talante, quâte un talant decapitellu. — 
Iar aquei una mie ş6plc sule şiple deci şi cinci 
sicii furo făcuţi la chiolorele colon nelor şi la 
înaurarea capilellelor lor, şi laadornamen- 
tul lor. — Iar aram'a dempţiunii patru sute 
şâpte deci talante şi do6 mii şi patru sute 
sicii. — Si facu dinlr'ânsa basile uşei ta- 
bernaculului mărturiei, şi basile taberna- 
cului înpregiur; — şi basile portei alriului, 
şi parii tabernaculului, şi parii alriului în- 
pregiur, şi adaosul de aramă in pregiurul 
altarului, şi tote vasele altarului, şi Iote 
instrumentele tabernaculului mărturiei. — 
Si făcurd Ulii lui Israel, dupo cum a fost 
commandat lui Moyse Domnul, aşa făcuro. 

— Iar remasul aur al demptiunil îl făcurd 
vase spre a ministrâ înlr'enscle în aintea 
Domnului. — Si remasul (din) hyacinlhu şi 
purpură şi roşu şi bysson se făcuro stole 
niiuislratorie lui Aaron spre k ministră in- 
tr'ânsele în sanctuariu. — Sj adduserfi sto- 
lele la Moysfe, şi tabernaculul, şi vasele 
aquestuia, şi culmile, şi colonnele şi basile 
lui; — şi arc'a mărturiei, şi purlătoriele ei; 

— şi altarul şi tote vasele lui; şi oliul un- 
gerii, şiprofumul compunerii;* — şi can- 
delabrul quel puni, şi lucernele lui, lucerne 
de ardere, şi oliul luminei; — şi mas'a 
propunnerii, şi tote alle ei vase, şi pâinele 
propunerii, şi stolele sanctuariului que sunt 
alle lui Aaron ; — şi stolele filiilor aques- 
tuia spre preoţie; — şi tindfctoriele (velele) 
alriului, şi colonnele'şi basile lui, şi cala* 
petasma uşei tabernaculului şi a pdrtei 
alriului, şi t6te vasele tabernaculului şi 
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instrumentele lui; — şi difterele pelli de 
aricii rubricate, şi accoperemintele, pelli 
hyacinlhine, şi alle quellorlalte accopere- 
minte; — şi parii, şi t6le instrumentele la 
alle tabernaculului mărturiei. — Quâte a 
fost commandat lui Moyse Domnul, asse» 
menea le făcurfi filii lui Israel, tot appa- 
ralul. — Si vfidu Moysfe tote operele, şi 
quei que le făcusserfi, dupb modul que 
commandasse lui Moyse Domnul, asse* 
menea le făcusserS; şi îi bine cuv&ilo 
Moyse. 

CAPU XL. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse dicSnd. 

2. In dioa lunei ântâiea, în lună nuoă 
vei (Întinde şi) statua tabernaculul mărtu- 
riei ; 

3. Si vei punne acolo arc'a mărturiei, şi 
vei întinde din aintea arcei calnpetasm'a; 

4. Si vei adducce în întru mas'a si vei 
punne pe dânsa quelle de pus înainte; şi 
vei impunne lucernele lui ; 

5. Si vei punne altarul de aur spre thfc- 
mîiere înaintea arcei mărturiei; şi vei 
punne accoperemfinlul catapetasmei peste 
uş'a tabernaculului mărturiei. 

6. Si altarul carpomelor (arderilor) vei 
punne lungfi uş'a tabernaculului măturiei. 

7. Si vei punne spfclâtoriul între taber- 
naculul mărturiei şi între altar; şi vei dă 
acolo apă; 

8. Si vei circumpunne atriul împregiu- 
rul (tabernaculului), sivei dâ cortin'a portei 
alriului. 

9. Si vei lua oliul ungerii şi vei unge 
tabernaculul, şi tote quelle diritr'Gnsul, şi 
îl vei sanctifica cum şi I6lc vasele lui, şi 
vor fi sânte ; 

10. Si vei unge altarul carpomelor, şi 
Iote vasele lui, şi vei sanctifica altarul, şi 
vâ fi altarul sântul sântelor; 

11. Si vei unge spfilatoriul şi basea lui şi 
îl vei sanctifică. 

12. Sivei adducce pe Aaron şi pe filii 
lui la uşele tabernaculului mărturiei, şi vei 
spSlâ pe dânşii cu apă; 

13. Si vei revesti pe Aaron cu stolele 
sânte, şi il vei unge, şi îl vei santificâ şi vă 
preoţi mie; 

14. Si pe filii lui îi vei adducce, şi îi vei 
revesti cu tunice; 

15. Si îi vei unge cum ai uns şi pe tatăl 
lor, şi vor preoţi mie; şi vâ fi cum să fia 
lor ungere de preoţie în eternu în genera- 
ţiile lor. 

16. Si făcu Moyse intru tote , dupo cum 
îi prescrisse Domnul assemenca făcu. 
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17. Si a fost qu5 în lun'a ânlâiea, în al 
doilea annu dela eşirea lor din Egyplu, In 
lună nuoâ (numenie) se tnlisse şi se aşşed6 
labernacul ; 

18. Sislatni Moyse tabernaculul şi pusse 
basile lui, şi suprapusse capilellele lui, şi 

fielrecu culmele lui, şi înfipse colonncîe 
ui; 

19. Si întinse auleele pesle labernacul, 
şi suprapusse accoperemântul labernacu* 
Iul ui pesle dânsul d'assupra, dupti cum 
Domnul commandasse lui Moyse. 

20. Si luând mărluriele le pusse în 
arcă; şi suprapusse purlăloriele pesle arcă; 
şi pusse propilialoriul pesle arcă d'assupra; 

21. Si Inlrudusse are' a în labernacul, şi 
pusse înainte atoUcoperilura calapelasmei, 
şi avelo arc'a mărluriei dupo cum Domnul 
commandasse lui Moyse. 

22. Si aşşfcdd mas* a în tabernaculul măr- 
turiei, în (aiurea (abernaculului mărluriei 
despre miatla n6ple, afar6 de calapelasm'a 
labernaculului. 

23. Si pusse peste dânsa pâinile propun* 
nerii, înaintea Domnului dup6 cum Dom- 
nul commandasse lui Moyse. 

24. Si pusse candelabru In tabernaculul 
mărturiei înaintea mesei în lalurea laber- 
naculului quea despre miada di ; 

25. Si suprapusse lucemele pe dânsul 
înaintea Domnului dupo cum commandasse 
lui Moyse Domnul. 

26. Si pusse altarul de aur în taberna* 
cuiul mărluriei Înaintea calapelasmei, 

27. Si UiSmâi6 pe dânsul profumul corn* 
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fiunerii, dupfi cum Domnul commandasse 
ui Moyse. 

2(1. Si pusse portiera uşei labernacu- 
lului. 

29. Si altarul carpomelor îl pusse Ia 
uşele labernaculului accoperemânlului măr- 
luriei, şi addusse assupra lui arderea de 
tot şi sacrificiul, dupo cum Domnul corn* 
man'dasse lui Moyse. 

30. Si făcu spSlaloriul înlre tabernacu- 
lul mărturiei şi inlre altar, &i îi delte apă : 

31. Qua să'şi spelle dinlr'ânsul Moysfe 
şi Aaron şi iilii aquestuia mâinile şi picici- 
rele, 

32. Quând intra în tabernaculul mălu* 
riei, sau quând 'naintâ către altar spre a 
ministru, se spSlâ dinlr'ânsul, dupo cum 
Domnul commandasse lui Moyse. 

33. Si stalui alriul In pregiurul taberna- 
culului, şi pusse portiera airiului; şi Icr- 
min6 Moyse Iote operele. 

34. Si accoperi norul tabernaculul măr- 
luriei, şi de gloria Domnului se împlu ta- 
bernaculul. 

35. Si nu putu Moysâ întră tn taberna- 
culul mărturiei, quoci umbriâ assupra lui 
norul, şi de gloria Dutnnului se împlu ta- 
bernaculul. 

36. Astfel quând se ardicâ norul dela 
tabernacul, Înjugă iilii lui Israel cu sarci* 
nelelor ; 

37. Iar de nu se ardică norul nu Înjugă 
pînâ în dioa în quare se ardică norul. 

38. QuSci nor al Dumnului era assupra 
labernaculului dioa şi focu era (peste dânsul 
nâplea înainlea lui Israel întregu, în I6le 
cărrălurele lor. 
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A TREIA CARTE A LUI MOYSE. 



LEVITICU. 



cAru i. 

\ . Si mai cbiemo Domnul pe Moysfe şi îi 
vorbi din laberuaculul mărturiei, dioend ; 

2. Vorbesce iiliilor lui Israel, şi vei dicce 
călre dfcnşii. Omu diulrc voi, dc vâ adducce 
Domnului daruri dintre vilele voslre, dintre 
boi şi dintre oi veţi adduce darurile voslre. 

3. * De va fi holocaulomă darul seu dintre 
boi, mascule nemaculal să '1 adducă; la 
uş'a tabernaculului mărturiei să 'I adducă 
de bună voie înaintea Domnului. 

4. Si 'şi vâ punne mân'a peste capu car- 
pomei salle, din tolă inim'a sa, spre a de- 
veni propiţiă în favdrea lui. 

5. Si vor sacrifica viţellul înaintea Dom- 
nului, şi vor o (Teri filii lui Aarort, sacerdolii 
sângele şi vor revfirsâ sângele în pregiur 

f iesle altarul que esle la uşele tabernacu- 
ului mărturiei. 

6. Si despellind bolocautorn'a, o vor des- 
părţi dupo membrele salle. 

7. Si punne-vor filii lui Aaron, sacerdoţii, 
focii peste allar şi vor aşşedâ lemne peste 
focu. 

8. Si vor suprapunne filii lui Aaron sa- 
cerdoţii (peste) membrele despărţite capul 
si gressimea assupra lemnelor quellor de 
pe focu que sunt assupra altarului. 

9. Iar quelle din pântecele (victimei) si 
piciorele spelâ-le vor cu apă; şi le vâ punne 
sacerdolele Iote assupra altarului; carpomă 
este, sacrificiu odore de suavitate Dom- 
nului. 

10. Iar de vâ fi dintre oi darul Iui (înain- 
tea) Domnului atât din 'gnclli quâl şi din 
iedi spre holocaulomă mascule nemaculal 
să oflKră şi săpuiă mân'a peste capul lui. 

44. Si îl vor junghiâ m laturea altaru- 
lui quea despre miadă nople înaintea Dom- 
nului şi vor revfirsâ filii lui Aaron, sacerdolii 
sângele lui assupra altarului în pregiur; 

12. Si îl vor despărţi dupO membrele lui, 
cum şi capul şi gressimea lui, şi le vor 
aşşfrla sacerdolii pesle lemnele de pe focu 
que sunt assupra altarului; 



13. Iar quelle din pântece şi piciorele le 
vor spelă în apă; şi va ofTeri sacerdolele 
pe tole, şi le vâ suprapunne pesle allaru ; 
carpomă esle, sacrificiu odore de suavitate 
Domnului. 

14. Iar dc vâ adducce carpomă dinlre 
passeri dar Domnului, din lurturellc sau din 
columbe să *şi offtră darul seu ; 

15. Si '1 vâ adducce sacerdolele assupra 
altarului, şi îi vâ rumpe capul, şi vă punne 
(sacerdolele) peste allar, şi 'i vâ scurge sân- 
gele către basea altarului. 

16. Si îi vîi trage guş'a dinpreună cu pe- 
nele lui şi o vâ lepfcdâ, lung8 allar spre 
resariluri la locul cenuşei. 

47. II vâ frânge din arripe, şi nu *1 vh 
despărţi şi îl vâ punne sacerdolele assupra 
altarului pesle lemnele quelle de pe focu : 
carpomă esle, sacrificiu odore do suavitate 
Domnului. 

CAPU II. 

1. Iar sufflel (simplu) de vâ ofTeri 
dar spre sacrificiu Domnului, semidale 
(fliire de făină) vâ fi darul seu, şi vâ reversâ 
pesle densa oliu şi vâ suprapunne pesle 
dânsa libanu : (sacrificiu esle). 

2. Si vă adducce aqueslea la filii lui 
Aaron, sacerdoţii, şi luând dinlr'ânsa mâna 
plină din aqueaslă semidale cu oliul ei, 
cum si tot libanul ei, vâ punne sacerdolele 
memorialul ei assupra altarului ; sacrificiu 
odore de suavilalc Domnului. 

5. Si remasul din sacrificiu (vâ fi) lui 
Aaron şi filiilor lui : sâni al sântelor (este) 
din sacrificiurile Domnului. 

4. Iar de adducci spre dar sacrificiu 
coplu în cuplor (offerire Domnului), din 
semidale (să fiă) pâini azymc frumânlale 
în oliu, şi turle fărfi aluat pcrnnse în oliu. 

b. Iar daqua sacrificiu din sarlagine 
(ligaiă vâ fi) darul leu semidale fremeulală 
în oliu azyme să fiă. 

G. Si vei sfărmâ în bucăţi şi vei reversâ 
pesle dthisele oliu; sacrificiu Domnului 
esle. 
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7. Iar daqua sacrificiu do pe grătar (vâ 
fi) darul teu, semidale în oliu să se facă. 

8. Si vâ adduce sacrificiul que sevă facce 
din aquestea Domnului, şi se vâ adducce 
către sacerdole, şi appropiânduse do altar, 

9. Vâ despărţi' sacerdolele din sacrificiu 



Micbck 



11. Tot sacrificiul que aţi ofleri Domnu- 
lui, nu M veţi facce fermentat (cu aluat) ; 
qufici din ori-que aluuturft şi din ori-que 
miere nu veţi facce spre a se arde carpose 
Domnului. 

12. Câ dar de premiţie le puteţi ofleri 
Domnului, iar assupra altarului nu* se vor 
depunne spre odtire de suavitate Dom» 

'nului. 

13. SI ori-que dar al sacrificiului vostru 
cu sare se Yâ sărâ ; nu veţi încelâ sarea tes- 



memorialul seu, si vh punne (sacerdolele) 
peste altar : carpomă odiire de suavitate 
Domnului. 

10. Iar remasul din sacrificiu, lui Aaron 
şi Gliilor lui (vâ fi) : sântele sântelor din 
carpomele Domnului. 



FrSre. 



lamentului Domnului din sacrificicle v6slre; 
peste tot darul vostru veţi adducce (Domnu- 
lui Domnedeului vostru) sare. 

14. Iar de adduci sacrificiu din primele 
fructe Domnului (molie) nuoe (venii âncd) 
spicele cdpic (la focu) frecate (în mâini 
înaintea) Domnului, offerl-vei sacrificiu din 
primele talie grâne, 

15. Si vei reversâ assupra lui oliu, şi 
vei punne peste dCnsul liban : sacrificiu 
este. 
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16. Si (prin ardere) vâ jofferi sacerdolele 
memorialul sacrificiului din grânele cu oliu 
şi tolu libanul sacrificiului : carpomă este 
Domnului. 

CAPU III. 

1. Iar de (vâ fi) sacrificiu de salulariu 
offrand'a lui (addusă) Domnului, de o vâ 
adducce dintre boi, iiă mascule fia femine, 
nemaculata s' o adducă înaintea Domnu- 
lui. 

2. Sivâpunne mâinîlle salle pe capul 
offrandei salle. şi o vâ jungiâ la uşele ta- 
hernaculului mărturiei; si vor reversâ filii 
lui Aaron, sacerdoţii, sângele peste altarul 
holocaulomelor înpregiur. 

3. Si vor offeri din sacrificiul salulariu- 
lui carpomă (ardere) Domnului gressimea 
que accopere pântecele, şi Lola gressimea 
quea de pe pântece, 

4. Si amândoi renichii, şi gressimea de 
pe dânşii, quea de pe edpse, şi învelilur'a 
quea de pe ficat din preună cu rinichii se 
vâ luâ afară, 

5. Si le vor offeri filii lui Aaron (sacer- 
doţii) peste altar, d'assupra holocaulomelor 
que sunt peste lemnele de pe focul (quel de 
pe altar); ardere odore de suavitate Dom- 
nului. 

6. Iar de (vâ fi) dintre oi a sa offrandâ 
sacrificiu de salutariu Domnului, mascule 
sau femine, nemaculat s'o adducă înainte. 

7. De vă offeri 'gncllu, dreptu dar al 
seu, adducce'l*va înaintea Domnului, 

8. Si 'şi vă punne mâinile peste capul 
offrandei salle, şi o vâ junghiâ la uşele la- 
bernacului mărturiei, şi vor revărsa filii lui 
Aaron, sacerdoţii sângele lui pesle altar 
înpregiur. 

9. Si vâ offeri din sacrificiul salutariului 
ardere luiDomnedeu gressimea, şi cod'a ne- 
maculată din prennă cu spinarea se vâ tragge 
afară, cum şi gressimea que accopere pân- 
tecele, şi tuta gressimea de pe pântece, 

10. Si amândoi rinichii, %i gressimea de 
pe dânşii, quea de pe copsc, si învfclilurVde 
pe ficat, din preună cu rinichii, luândulc, 

1J. Le vâ adducce sacerdolele assupra 
altarului, odore de suavitate, carpomă Dom- 
nului. 

12. Iar de (vâ fi) dintre capre offrand'a 
lui, o vâ adducce înaintea Domnului. 

13. Si 'şi vâ punne mâinile pe capul ei, 
şi o vor junghiâ înaintea Domnului lungS 
uşele altarului mărturiei; şi vor revfcrsâ filii 
lui Aaron, sacerdoţii, sângele (viclimei) 
peste altar în pregiur. 

14. Si vâ offeri dintr'&ns'a dar al seu, 



CAP. IV. 

carpomă Domnului, gressimea que accopere 
pântecele, şi tdlă gressimea quea de pe 
pântece, 

15. Si amândoi rinichii, şi gressimea de 
pe dânşii quea de pe cdpse (adico), şi învfi- 
lilur'aficatului dinpreunăcu ren icnii vâ luă, 

16. Sile vâ offeri sacerdolele pe altar, 
câ nutriment (arlos) carpomă de odore de 
suavitate Domnului; tolă gressimea, Dom- 
nului (este). 

17 Lege în secuii, în generaţiile vrtslre, 
în tolă locuinl'a voslra ; seul şi sângele nu 
veţi mancă. 

CAPU IV. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse di- 
când; 

2. Vorbesce filiilor lui Israel dicânil : de 
vă pScălui vre un sufflet înaintea Domnului 
furo de voie din l6le preceptele Domnului, 
din quare nu se cuvine â facce, şi vâ facce 
vre un que dintr'ânsele; 

5. De vă păcătui archiereul quel uns, în 
queea que pCcătuesce popolul, vâ adducce 
pentru pecalul seu în quare a păcătuit, vi- 
ţeii u dintre boi nemaculat Domnului pentru 
pfccatul (seu). 

4. Si vâ adducce viţellul la uş'a taber- 
nacului mărturiei înaintea Domnului, şi 
'si vâ pune mân'a pe capul viţellului înain- 
tea Domnului, şi vâ junghiâ viţellul înaintea 
Domnului. 

5. Si sacerdolele quel uns quel împlinit 
dup5 mâinile salle, luând din sângele vilel- 
lului, adducce '1 vâ în tabernaculul mărtu- 
riei, 

6. Si 'şi vâ tinge sacerdolele degitul în 
sânge şi vâ asperge din sânge de şâpte ori 
înaintea Domnului către catapelasm'a quea 
sântă. 

7. Si vâ punne sacerdolele din sângele 
viţellulni pesle cornele altarului profundu- 
lui composiţiunii qucllui din aintea Domnu- 
lui, quare este în labernaculul mărturiei; 
şi toi sângele viţcllului îl vâ revfcrsâ lungii 
basca altarului holocaulomelor, quarele 
esle lungii uşele tabernaculului mărturiei. 

8. Si Iotă gressimea vilellului que esle 
al picatului, o vâ luâ dela dânsul, gressi- 
mea que accopere intestinele, şi Iotă gres- 
simea quea de pe intestine. 

9. Si amândoi rinichii, şi gressimea 
de pe dânşii, quea de pe copse şi în- 
velilur'a quea de pe ficat din preună cu 
rinichii le vâluâ, 

10. Dnpft cum se ia dela viţellul sacrific 
ciului salulei, şi le vâ offeri sacerdolele as* 
supra altarului arderii (carposei). 



LEVITICU. 
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CAP. V. 

11. lor pellea viţellului şi Iotă carnea 
lui din preuna cu capul şi cu extremităţile 
lui si cu pântecele, şi cu'fimul(baleg'a); 

12. Cu un cuvin t viţellul înlregu îl vor 
ducce aflfaro din caslre în locu curat, unde 
se revarsă cenuşa şi îl vor arde de tot peste 
lemne în focu;* peste reversarea cenuşei se 
va arde. 

13. Iar de vâ innorâ (pecftlui faro de 
voie) Iotă synagog'a lui Israel, şi se vâ as- 
cunde fapt a din ochii synagogeî; de vor 
facce (adicu) vre unul din tăie preceptele 
Domnului que nu se cuvine a se facce, şi 
vor păcătui, 

14. Si se vâ învedera (apoi) păcatul în 
quare au păcăluit, attunci, pentru păcat 
synaqog'a vâ offeri dintre boi viţellu nema- 
cnlal, şi '1 vâ adduce Ia uşele labernaculu- 
lui mărturiei. 

15. Si vor punne quei mai vechi ai sy- 
nagogei mâinele lor pe capul viţellului 
înaintea Domnului, şi vor junghiâ viţellul 
înaintea Domnului. 

16. Si vâ ducce sacerdotele quel uns din 
sângele viţellului în labernaculul mărturiei. 

4 7. Siva linge sacerdotele degitul seu 
în sângele viţellului şi vâ asperge de sâple 
ori înaintea Domnului în fac'acalapelasmei 
sancluariului. 

18. Si din sânge vâ punne sacerdotele 
peste cdrnele altarului pvofumelor composi- 
liunii, quarele este înaintea Domnului, şi 
quare este în labernaculul mărturiei, şi tot 
sângele îl vâ revărsă spre basea altarului 
arderilor quellui dela uş'a labernaculului 
mărturiei. 

19. Si Iotă gressimea lui o vh luă dela 
dânsul, şi o vh adducce assupra altarului. 

20. Si vâ facce viţellul dupS modul cu 
quare a iacul şi viţellul quel pentru păcat, 
assemenea se vâ facce cu dânsul; şi se vâ 
ruga pentru dânşii sacerdotele, şi se vâ ierta 
lor păcatul. 

21. Si vor ducce viţellul lotu afnrS din 
castre şi vor arde de toi viţellul dupS cum 
au ars şi pe quel d'ânleiu viţellu; (pentru) 
păcatul synagogei este. 

22. Iar de vâ pecălui principele şi vâ 
facce lard de voie în contra vre unuia din 
Iote preceptele Domnului Dumnedeului seu, 
quare nu se cuvine â facce, (siva păcătui) 
şi vâ deveni culpabil, 

23. Si i se vâ cunosce păcatul în quare 
a păcătuit, îşi va adducce drcplu offrandă 
un iedu dintre capre mascule uemaculat. 

24. Si şi vâ punne man'a pe capul iedu- 
lui, şi îl vor junghiâ în locul unde se jun- 
ghiâ holocaulomele- înainlea Domnului ; 
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(pentru) păcalu esle (aquest sacrificiu). 

25. Si vâ punne sacerdotele din sângele 
victimei păcatului cu degilul seu, şi vâ dă pe 
cârnele altarului holocaulomelor, şi toi sân- 
gele lui îl vâ vărsa la basea altarului holo- 
caulomelor. 
^ 26. Si tolă gressimea o vâ offeri pe altar 
câ şi gressimea sacrificiului de salutariu; 
şi se vâ rugâ pentru dânsul sacerdotele 
despre păcatul lui quare se vâ ierta lui. 

27. Iar de vâ pecătui faro de voie vre un 
sufflel unul din popolul ţărrei, făcând vre 
un pecat(înconlra) lululor preceptelor Dom- 
nului que nu se cuvine a se facce, şi vâ de- 
veni culpabil, 

28. Si i se vâ cunosce păcalul în quare a 
păcătuit, vâ adducce de offrandă o iâdâ dintre 
capre, feraină nemaculată o vâ adducce 
pentru păcatul seu în quare a păcătuit. 

29. Si 'şi vâ punne mân'a pe capul păcă- 
luirii salle, şi vor junghiâ ied'a păcatului, 
în locul in (juare se junghiâ holocaulomele. 

30. Si va luâ sacerdotele din sângele ei 
cu degitul seu, şi vâ punne pe cdrnele alta- 
rului holocaulomelor, şi tot sângele ei îl vâ 
vărsâ la basea altarului. 

31. Si tolă gressimea o vâ luâ după cum 
ia şi gressimea dela sacrificiul de salutariu; 
şi o vâ offeri sacerdotele pe altar spre oddre 
de suavilate Domnului. Si se vâ rugâ sa- 
cerdotele pentru dânsul, şi i se vâ iertă. 

32. Iar de'şi vâ adducce oie drept offran- 
dâ pentru păcat, feminâ nemaculalâ sâ o 
adducâ; 

33. Si 'şi vâ punne mân'a pe capul victi- 
mei păcatului, şi o vor junghiâ pentru păca- 
tul (lui) în locul unde se junghiâ holocau- 
lomele. 

34. Si luând sacerdotele din sîngele 
quellei pentru păcat cu degitul seu, punne- 
va pe cornele altarului holocautosii (arderii 
de toi) şi tot sângele ei îl vâ versâ la basea 
altarului holocautosii. 

55. Si Iotă gressimea victimei o vâ luâ, 
dupo cum se ia şi gressimea 6iei sacrificiu- 
lui dc salutariu, şi o vâ punne sacerdotele 
pe altar pesle holocaulomele Domnului; şi 
se vâ rugâ pentru dânsul sacerdotele, pen- 
tru păcalul lui în quare a pecăluit, şi se vâ 
ierta lui. 

CAPU V. 

1 . Iar de vâ păcătui sufflet audind voce 
de jurământ şi fiind marlur sau a audit sau 
a sciut, de nu vâ dâ de scire, vâ luâ păcatul 
assupra 'şi. 

2. Sufflelul que s'ar' Întâmplă a se altin- 
ge de ori-que lucru necurat, sau de raortă- 



LEVITICU. 
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CAP. VI 



'cină sau de mursicat de fâre necurate, sau 
de mortăcinele sau de abominaţiile quellor 
necurate, sau de mortăcinele vilelor (do- 
mestice) necurate, şi se vâ trecce cu vede- 
rea d£ dânsul, culpabil vâ fi ; 

3. Sau de se va atlinge de immundiţiă 
(necurăliă) de omu sau de ori-que immun- 
diţiă a sa, de quare allingânduse se vâ 
spurca, şi scăpându'i din vedere, a cunos- 
cută apoi, culpabil vâlî. 

4. Sufflelul que vâ jură proferind cu bu- 
zele spre a facce riSu sau bine, dup5 cum 
'pronunţă omul cn jurământ, şi'i vi trecce 
din vederea (ochilor) şi vâ ciinosce (apoi) 
qufi a păcătuit în vre una din aqucstca; 

5. Si vâ fi qufi vâ deveni culpabil în vre 
una din aqueslea, vâ mărturisi pocalul des- 
pre quare a pScăluit assupra lui; 

6. Si vâ adducce despre quâle este cul- 
pabil Domnului, pentru pficalul în quare a 
pStiţluil, femină dinlre oi o 'gnellă sau o 
iâdă dinlre capre, şi se vâ rugâ pentru dân- 
sul sacerdolele pentru pocalul lui în quare 
a pCcâluit; şi se vâ ierta lui picatul. 

7. Iar de nu vâ pulâ mân'a lui In de 
ajuns spre o 6ie, vâ adducce, pentru picatul 
seu în quare a pCcăluit, do8 turlurelle sau 
doi pui dc columbe Domnului, unul pentru 
pScat şi altul spre holocaulomă; 

8. Si vâ adducce aqueslea la sacerdote; 
şi vâ offeri sacerdolele pe quel pentru pficat 
mai ânlâiu, si'i vâ rumpe sacerdolele capul 
dela vertebră, şi nu '1 vâ despărţi. 

9. Sivâ asperge din sângele quellui pen- 
tru pecatpe păretele allărului, iar remasul 
din sânge, îl vâ scurge pe basea altarului ; 
quoci al pocalului este. 

10. Si pe quel d'al doilea îl vâ facce ho- 
locaulomă dupfi cum se cuvine ; şi se vâ rugâ 
pentru dânsul sacerdolele pentru pgcalul 
seu In quare a p&căluil şi se vă iertâ lui. 

41, Iar de nu vâ află mân'a lui perechia 
de turlurelle sau doi pui de columbe, vâ 
adducce offrand'a sa pentru queea que a 
pfccăluit, o a decea parte dinlr'o ephă (o me- 
sură) de semidale penlru pBcal; nu vâ 
versâ peste dânsa oliu, nici vâ punne peste 
dâns'a liban, quoci pentru pScat este, 

12. Siovâ adducce la sacerdole, şi îm- 
pumnând sacerdolele plină mân'a sa,* o vîl 
punne, câ memorial, pe altar pesle holocau- 
lome Domnului; (qufi) penlru pecat esle. 

13. Si se vâ rugă pentru dânsul sacerdo* 
tele pentru pBcatullui în quare a pCcăluit din 
aquestea, şi se vâ ierlâ lui ; iar remasul vâ 
fi al sacerdotelui, că sacrificiu al semidalii . 

14. Si vorbi Domnul către Moyse dicând; 

15. Sufflet que uitând vâ Irecce cu vede- 



rea, şi vâ pocalul fărfi devoie din quelle 
sânte alle Domnului, vâ adducce penlru 
culpabilitatea sa Domnului un berbece 
nemaculat dinlre oi, de preţul unui argint 
dintre sicii, dupft siclul quellor sânle pentru 
queea que a pgcăiuil; 

16. Si que a pficăUiit din quelle sânle, o 
vâ redâ, sivă adăogi a cincia parle pe d'as- 
supra, şi o vâ dâ sacerdotelui; si sacerdo- 
lele se vâ rugâ penlru dânsul în berbecele 
culpabilităţii, şi sevâ ierlâ lui. 

17. Si vre lin sufflel de vâ pgcătui şi vâ 
facce înconlra vre unuia din. preceptele 
Domnului que nu se cuvine a facce, şi n'a 
sciut, şi vâfi culpabil şi vâ avâ pScaluf seu; 

18. Adducce-vâ berbece nemaculal din- 
tre oi de preţul unui argint penlru culpa- 
bilitate călre sacerdole, şi se vâ rugă 
penlru dânsul sacerdolele despre nesciinţ'a 
Iui în quare a innorat şi nu a sciut, şi se 
vâ iertâ lui. 

19. Qufici a călcat prin delict, în quelle 
păcătuite în aintea Domnului. 

CAPU VI. 

1 . Si vorbi Domnul către Moysfe dicând : 

2. Sufflet de vâ pScălui, şi trecând cu 
vederea, vâ trecce pesle preceptele Domnu- 
lui , şi vâ minţi quelle către apprdpele 
seu în deposit sau despre soţictale, sau 
despre răpire, sau quS a nedreptăţit îu 
quevâ pe apprdpele seu, 

3. Sau qufi a aflat vre un ohjetperdul şi vîl 
minţi despre dânsul, şi vâ jura strâmb des- 
pre vre una din Itile quâle ar' facce omul, 
în quâl să pecăluiascâ în aqueslea; 

4. Si vâ fi quând vâ pecălul şi va de- 
veni culpabil qufi vâ înlorce Înapoi răpirea 
que a răpit u sau nedreptatea que a nedrep- 
tăţii, sau depositul que s'a depus lui, sau 
objelul perdut que a fost aflai; 

5. Despre tot lucru despre quare a jurat 
strâmb, vâ reslitui objelul înlreguşi a cin- 
cia parte dinlr'ânsul vâ adăogi pe d'assu- 
pra; a cui este i se vâ reslilui in dioa In 
quare se vâ învederâ. 

6. Si despre deliciul seu vâ offeri Dom- 
nului un berbece dinlre oi nemaculat, de 
preţul dupS queea în quare a nelegiuit, 
(duefindu M) la sacerdole. 

7. Si se vâ rugâ penlru dânsul sacerdolele 
în ainlea Domnului, şi se vâ ierlâ lui des- 
pre una din tâle din quâle a făcui şi a nele- 
giuit. 

8. Mai vorbi Domnul către Moysâ dicând: 

9. Precipelui Aaronşi Gliilor sei dicând : 
aqueasla (este) legea holocaulosii (arderii de 
lot) aqueasla este holocautosea peste arderea 
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ei assupra allarului tola ndptea pînS dimi- 
neaţa, şi focul allarului vă arde pe dânsul 
pînS seva slinge. 

10. Si vâ revesli sacerdolele tunică de 
inu, şi feminal de inu vâ punne înpregiurul 
corpului seu şi vâ luă calacarposea que o \h 
consommâ focul, (adicS) holocautosea de 
pe allar, şi o yâ depunne lungS allar. 

dl. Si se va desbrăcâ. de slol'a sa şi vâ 
resvestl allă stolă, şi vâ ducce arderea de 
tot afaro din caslre la locu curat; 
^ 12. Si focu pe allar vâ arde assupra lui 
şî nu se vâ slinge şi vă arde sacerdotele pe 
dânsul lemne, dimineaţ'a dimineaţă, şi vâ aş- 
şeda pesle dânsul holocautosea, şi vâ punne 
peste dânsul grcssimca de salutariu. 

1 3. Si focu în toi d'auna vă arde pe allar; 
şi nu se vâ stinge. 

14. Aqueasla (este) legea sacrificiului, 
que îl vor adducce filiiiui Aaron înaintea 
Domnului în fac'a allarului. 

15. Si vâ luă (sacerdotele) cu pumnul 
din semidalea sacrificiului din preună 
cu oliul ei, şi cu tot libanul ei, quelle 
que sunt pesle sacrificiu, şi vâ adducce pe 
altar ardere od6re de suavitate, memoriului 
ei Domnului. 

16. Iar remasul dinlr'fins'a vâ mâncâ 
Aaron şi filii lui : azyme (o) vor mâucâ în 
locu sânt, tn alriul tabernaculului mărtu- 
riei o vor mâncâ. 

17. Nu se vâ câcce fermentat (dospit); 

târlea aqueasla dideiu lor din carpomele 
omnului; sânte din sânle sunt, câ şi quea 
pentru p8cat, câ şi quea pentru delict. 

18. Tot masculcle din sacerdoţi vâ mân- 
câ aqueasta; (dreplu) legitimu în genera- 
ţiile lor din carpomele Domnului. Tot quel 
que se vă allinge de aquestea sanlificâ-se-va. 

19. Si vorbi Domnul călre Moyse di- 
când : 

20. Aquesla (este) darul lui Aaron şi 'al 
filiilor lui que vor adducce Domnului în 
dioa In quare vei unge pe dânsul : a decea 
parle dintr'o ephă de semidale sacrificiu 
de tot d'auna, jumSlale dinlr'ânsul dimi- 
neaţa, şi jum&tale dinlr'âns'a ser'a. 

21. Pe sartagine în oliu se vâ facce câ 
pismet o vâ adducce şi pisată m&nunl, sacri- 
ficiu în fărimălure, sacrificiu in odore de 
suavitate Domnului. 

22. Si sacerdolele quel uns (que vâ suc- 
cede) în locul aquesluia dinlre filii lui vă 
facce (şi ellu) aqueasla : lege eternă Domnu- 
lui, cu totul se vă consummă. 

23. Si tot sacrificiul sacerdolelui holo- 
caust (ars de toi) vâ fi, şi nu se vâ mâncâ. 

24. Si vorbi Domnul către Moyse dicâud : 
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25. Vorbesce lui Aarou şi filiilor lui di- 
când : Aqueasta (este) legea picatului : în 
locul în quare se junghiă Iiolocautom'a, 
(acolo) se înjuughiă şi quelle pentru pCcat 
Înaintea Domnului : sânte din sânle sunt. 

26. Sacerdolele que offere aquest (sacri- 
ficiu) ll vâ mâncâ; în locu sânt se vâ mâucâ, 
în atriul tabernaculului mărturiei. 

27. Tot quel que se attinge de cărnile 
aqueslei (victime) sanclificâ-se-va, şi quărui 
vestmânt se vâ asperge din sângele ei, ori- 
que se vâ asperge, dinlr'ânsul, se vâ spelâ 
în locu sânt. 

28. Si vasul ostrachin (de lut) în quare se 
vâ ferbe, sparge*se-va, iar de se vâ ferbe îu 
vas de aramă, să se frece vasul şi să se 
spele cu apă. 

29. Tot masculele Inlre sacerdoţi vâ 
mâncâ aqueslea : sânle din sânle sunt Dom- 
nului. 

30. Si l(He quelle pentru pScat din al 
quăror'a sânge sevă adducce In labernacu- 
lul mărturiei spre a se facce rugă în sanc- 
luariu, nu se vor mâncâ, (ci) In focu se vor 
arde. 

CAPU VII. 

1. Si aqueasla (esle) legea berbecclui 
quellui pentru delict : sânte din sânle suni. 

2. In locul unde se junghiă holocautom'a 
(acolo) se junghiă (şi) berbecele delictului 
înaintea Domnului, şi sângele lui se vă re- 
vfirsâ la basea allarului in pregiur. 

5. Si Iotă grcssimca lui o vâ o (Teri din- 
lr'ânsul, şi c6aa şi tola gressimca que acco- 
pere intestinele, si tola gressimea dc pe 
intestine, 

4. Si amândoi renichii, şi gressimea de 
pe dânşii , quea de pe c6pse şi îuve- 
litur'a quea dc pe ficat din preună cu reni- 
chii le vâ luă. 

5. Si le vâ ofFerl sacerdotele pe allar ar- 
dere Domnului ; (qu5) pentru delict este, 

6. Tot masculele dintre sacerdoţi le vă 
mâncâ, in locu sânt Ie vor mâncâ, sânte în- 
tre sânte sunt. 

7. Precum oblaţia pentru p&cat, asse- 
menea şi quea pentru deliciu, legea lor una 
este : sacerdolclului quellui que se r6gă 
într'ânsă a lui să fia viclini'a. 

8. Si sacerdolele que offere holocautoin'a 
vre unui omu, pellea holocaulosii que 
ellu o fiere a lui să liă. 

9. Si tot sacrificiul que se vâ c6cce în 
cuptor, şi tot (sacrificiul) que se vâ facce pe 
grătar sau pe sartagine, ul sacerdotclui que 
îl o fiere, al lui să fiă, 

10. Si tot sacrificiul refăcut In oliu sau 
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nerefăeut, lu tul or filiilor lui Aarou să fiă, 
unuia că şi altuia egal. 

11. Aqueasl'a (este) legea sacrificiului de 
salulariu que vor offeri Domnului. 

12. De o vor adducce pentru laudă (de 
recunoştinţă), să adducăpe sacrificiul laudei 
pâini de semidale refăcute în oliu, şi turte 
azyme unse în oliu, şi semidale frământată 
în oliu. 

13. Pe pâini fermentate cu aluat îşi 
vă adducce offrand'a sa peste sacrificiul 
laudei de salutariu al seu. 

14. Si vă adducce dinlr'ânsul una din 
Iote offrandele salle dempţio Domnului; sa- 
cerdotelui que reversă sângele salulariului a 
lui să fiă. 

15. Si cămile sacrificiului landei de sa- 
lutariu alle lui să fiă, şi în dioa în quarc se 
vâ offeri darul se vor mânca; să nu se 
lasse dinlr'ânsele pe a doa di. 

16. Si daqua este vre o urare sau (da- 
qua) de bună voie sacrifică darul seu, sau 
daqua dioa adducce sacrificiul seu, se vâ 
munca (alt unei) şi pe a doa di, şi remasul 
dinlr'ânsul se vă mânca. 

17. Iar remasul din cămile sacrificiului 
pînS în dioa a treia In focu se vă arde. 

18. Iar daqua mâncând vâ mânca din 
cămile sacrificiului salutarielor salle pe a 
treia di, nu se vâ accepta quellui que adduce 
aqueasl'a, nusevâ consideră lui; (quo) spur- 
căciune este, şi suffletul que ar* mânca din- 
Ir'fensul, pocalul vâ lua (assupră'şi). 

19. Si cămile quâte s'ar allinge de tot 
(ane este) necurat nu se vor mânca (ci) în 
Ibcu se vor arde şi cămile; tot quel curat 
vâ mâncăi cărni. 

20. Iar suffletul qne ar' mânca din căr- 
îiile sacrificiului de mântuire, quareeste al 
Domnului, şi (vă avâ) necurăţia lui pe dan- 
sul, vâ peri suffletul aquella din popolul 
seu. 

21. Si suffletul que s'ar' allinge dc ori- 
que lucru necurat sau de necurăţia omu- 
lui, sau de patrupedele necurate sau de ori- 
que abominaţib necurată, şi vâ mânca din 
cămile sacrificiului de mântuire, que este 
al Domnului, vâ peri suffletul aquell'a din 
popolul seu. 

22. Si vorbi Domnul către Moyse di- 
efind : 

23. Vorbesce filiilor lui Israel : nici o 
gressime de boi, şi de oi şi de capre nu veţi 
mânca. 

24. Si gressime de mortăcine şi de mur- 
sicat de fere; (nu) sq vâ lucrâ la nici un 
lucru, şi spre mâncare nu se vâ mâncă. 

25. Tot quel que mănâncă gressime din 
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vitele din quarevâ offeri carpomă Domnu- 
lui, vâ peri suffletul aquella din popolul 
seu. 

26. Sânge nici de cum să nu mâncaţi în 
nici într'o locuinţă a vdstră, atât dela pas- 
seri quât şi dela vite. 

27. Toi suffletul qne ar' mânca sânge vâ 
peri suffletul aquell'a din popolul seu. 

28. Mai vorbi Dumnedeu către Moyse 
dieând : 

29. Iar filiilor lui Israel vei vorbi dicând : 
quel que offere sacrificiu de mântuire Dom- 
nului, vă adducce offrand'a sa Domnului (şi) 
din sacrificiul seu dc mântuire; 

30. Mâinile lui vorolferl carpomele Dom- 
nului; gressimea quea de pe pepluscul, şi 
învelilura ficatului le vă offeri spre a le 
punne dani înaintea Domnului. 

31. Si vâ offeri sacerdolele gressimea pe 
altar, şi vă fi peplusculul lui Aaron şi filii- 
lor lui; 

32. Iar bracul quel dreptu veţi dă demp- 
ţio sacerdolelui din sacrificiurile vdstre de 
mântuire. 

53. Quellui que offere sângele mântuirii 
şi gressimea (quea) dela filii Aarou al lui 
să fiă in parte bracul quel dreptu. 

34. Qu6 peplusculul suprapunerii şi bra- 
ţul dempliunii lualu-le-ara dela filii lui Is- 
rael din sacrificiurile vdstre de mântuire, şi 
le am dat lui Aaron sacerdolelui şi filliilor 
sei (drept) legitimu elernu dela filii lui Is- 
rael. 

35. Aqueasta (este) ungerea lui Aaron, 
şi ungerea filiilor lui din carpomele Dom* 
nului, în dioa în quare îi addusse pe dânşii 
spre a preoţi Domnului; 

36. Dup5 cum ordono Domnul ă se dă 
lor în dioa în quare unse pe dânşii, dela 
filii lui Israel; (drept) legitimu în genera- 
ţiile lor. 

37. Aqueasta (este) legea holocaulome- 
lor şi sacrificiului mântuirii; 

38. In modul în quare ordono Domnul 
lui Moyse în muntele Sinâ, în dioa în quare 
ordono filiilor lui Israel a adducce offran- 
dele lor în aintea Domnului, în desertul 
Sinâ. 

CAPU VIII. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse dicând : 

2. Ia pe Aaron şi pe filii lui cu dânsul şi 
stolele lui, şi oliul ungerii, şi viţellul quel 
pentru p&cat, şi amândoi berbecii, şi canis- 
tra cu azyme. 

3. Si adună 16 lă synagog f a la uş'a Tabcr- 
Hacului mărturiei. 

4. Si facu Moyse dupd cum 'ia ordonat 
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Domnul şi convoc6 synagog'a Ia uş'a taber- 
naculului mărturiei, 

5. Sidisse Moyse către synagogă : Aques- 
la este cuvântul (aqueasta este) queea que 
command6 Domnul de a facce. 

6. Si addusse Moyse pc Aaron şi pe filii 
aquestuia şi îi sp£!6 cu apă» 

7. Si revesti pe dânsul (pe Aaron) cu 
lunic'a, şi îl încinse cu zon'a şi '1 revesti cu 
mant'a, şi pusse assuprăi superumeralul 
(ephodul), şi M precinse dup8 făptura su- 
perumeralului şi îl conslrînse înlr'ânsa. 

8. Si pusse assupra lui raţionalul, şi 
suprapusse peste raţional, Manifestaţia şi 
Adeverul. 

9. Si pusse mitr'a peste capul lui, şi su- 
prapusse peste mitră de către fac'a lui la- 
min'a auree quare s'a fost sanctificat sântă, 
dup5 cum ordonasse lui Moys6 Domnul. 

10. Si lu6 Moysfe din oliul ungerii, şi 
unse tabernaculul şi tcite alle lui, şi '1 sanc- 
tifico; 

11. Si asperse dintr'ânsul de şâpte ori 
peste altar, şi unse altarul şi '1 sanctifico şi 
tole vasele lui, ş\ spfcl&toriul şi basea aques- 
tuia şi le sancliiic6 (şi unse tabernaculul şi 
tote quelle dintr'ânsul şi îl sanctifico). 

12. Si supravfcrso Moyse din oliul unge- 
rii peste capul lui Aaron şi '1 unse pe dân- 
sul şi '1 sanctifico. 

13. Si addusse Moyse pe filii lui Aaron 
şt 'i revesti cu tunice, şi încinse pe dânşii 
cu zone, şi circumpusse lor cidare dupS 
cum ordonasse Domnul lui Moyse. 

14. Si addusse Moysfe viţcllul qucl pen- 
tru pecat, şi suprapusse Aaron şi filii sei 
mâinile lor peste capul viţellului quellui 
pentru pfccat. 

15. Si'l junghio, şi lu6 Moysfe din sânge 
şi pusse peste cornele altarului în pregiur 
cu degilul seu şi curaţi altarul; şi svCrsi» 
sângele peste basea altarului, şi îl sandi- 
ficico, spre a se ruga assupra Iui. 

16. Si luo Moyse Iotă gressiniea, quca 
de pe iutestine, şi învCIitur'a quea de pe fi- 
cat, şi amândoi rânichii, şi gressiniea de pe 
dânşii, şi Ie offeri Moyse assupra altarului. 

17. Iar viţellul şi cărnile lui şi pellea lui 
şi fimul lui le arse în focu afarft din castre 
dupo cum ordonasse lui Moysfe Dumnul. 

18. Si addusse Moysfe berbecele quel spre 
holocautomă; şi pusse Aaron şi filii lui 
mâinile lor peste capul berbecelui. 

19. Si junghio Moyse berbecele şi revers6 
Moyse sângele peste altar în pregiur; 

20. Si berbecele îl tâio în bucăţi dupo 
membrele lui, şi offeri (spre ardere) Moysfe 
capul, membrele şi gressimea; 
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21. Iar pântecele şi piciorele le spfil6 cu 
apă, şi offeri Moyse berbecele Inlregu as- 
supra altarului : holocautomă (quare) este 
în odore de suavitate, carpomă este Dom- 
nului dupo cum a commandat lui Moyse 
Domnul. 

22. Si addusse Moyse berbecele al doi- 
lea , berbecele consummaţiuuii şi pusse 
Aaron şi filii lui mâinile lor peste capul ber- 
becelui ; 

23. Si M junghio, şi Iu6 Moyse din sân- 
gele Iui, şi pusse peste modele urechiei 
quellei drepte a lui Aaron, şi pe summita- 
tea mâinii lui quellei drepte, şi pe sumita- 
tea piciorului lui quellui dreptu. 

24. Si addusse Moyse pe filii lut Aaron, 
şi pusse Moysfe din sânge pe millele ure- 
chilor lor quellor drepte, şi pe summităţile 
mâinilorlor qucllor drepteşi pe summităţile 
pici<JreIor lor quellor drepte; şi reverso 
Moysfe sângele pe altar în pregiur. 

25. Si luo gressimea şi cod'a şi totă 
gressimea quea de pe pântece, şi învfclilur'a 
ficatului, şi amândoi renicliii, şi gressimea 
quea de pe dânşii, si bracul dreptu, 

26. Si din canistru Consummaţiunii que 
eră înaintea Domnului lud o pâine azymă, 
şi pâine de oliu una, şi turtă una, şi su- 
prapusse peste gressime şi peste braţul 
quel dreptu ; 

27. Si Ie pusse tote pe mâinile lui Aa- 
ron şi pc mâinile filiilor aquestuia şi le offeri 
demptio înaintea Domnului. 

28. Si luo Moyse din mâinile lor si le 
offeri assupra altarului, peste liolocautom'a 
consummaţiuui, quare este odore de sua- 
vitate ; carpomă Domnului este. 

29. Si luând Moyse pcptuscululîl ardico 
spre punnere înaintea Domnului, dela ber- 
becele consummaţiunii şi s'a făcut lui Moyse 
drept parte, dupd cum ordonasse Domnul 
lui Moyse. 

30. Si luo Moyse din oliul ungerii şi din 
sângele quel de pe altar, şi asperse peste 
Aaron şi peste stolele lui şi peste filii Iui 
(cu dânsul) şt peste stolele filiilor lui cu 
dânsul, şi sanctifico pe Aaron şi stolele lui 
şi pe filii lui, şi stolele filiilor lui din preună 
cu dânsul. 

31. Si disse Moysfe către Aaron şi către 
fii ii aquestuia :ferbeţi cărnile în alriul taber*» 
naculului mărturiei, în locu sânt, şi acolo Iq 
veţi mânca, şi pâinile quelle din canistra 
consummaţiunii dupo cum mi s'a ordonat 
dicând : Aaron şi filii lui vor mâncă aques- 
tea. 

32. Si remasul din cărni şi din pâini în 
focu se vor arde; 
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33. Si din uş'a labernaculului mărturiei 
nu veţi eşi ş£pte dille pinfi se vâ plini cjioa, 
dioa consacratiunii vostre, quSci în şepte 
dille se vor deplini mâinile vostre. 

34. Dup5 cum se făcu în dioa aqueast'a 
(în qnare) ordono Domnul de a se facce spre 
a se facce rugă pentru voi, 

, 35. Si la uş'a labernacului mărturiei veţi 
sfcd6ş6pte dilîe, dille şi nopţi, şi veţi cus- 
lodi cuslodilele Domnului, qiia să nu mu- 
riţi, quuci aşa 'mi a ordonat Domnul (Dum- 
nedeu). 

36. Si facu Aaron şi fi Iii lui l6le cuvintele 
que ordonasse lui Moyse Domnul. 

CAPU IX. 

1. Si a fost qu5 în dioa a opt'a cinema 
Moyse pe Aaron şi pe filii aquestuia şi sena- 
drinul filiilor lui Israel. 

2. Si disse Moysfe către Aaron : ia ţie vi- 
ţcllu dintre boi pentru pficat, şi berbece 
spre bolocaulomă neraaculaţi şi addu-'i în- 
aintea Domnului, 

3. Si senadrinului lui Israel vorbesce, 
dicCnd : Luaţi un iedu dintre capre pentru 
pfccal, şi un viţellu şi un 'gnellu spre holo- 
carpose de un an nemaculaţi. 

4. Si un vite lin şi un berbece spre sacri- 
ficiul mântuirii tu aintea Domnului, şi se- 
midalc frământată în oliu ; qnfiaslădi seva 
arula Domnul întru voi. 

5. Si luar5 dup6 cum ordono Moyse (şi 
addusserS) în fac'a tabernacului mărturiei, 
şi se appropio tolu syuagog'a şi slelterS în- 
aintea Domnului. 

6. Si disse Moyse : aquest cuvfint que a 
dis Domnul făceli'l; şi se vâ arătă între 
voi gloria Domuului. 

7. Si disse Moys6 către Aaron appropiă- 
te către allar, şi fă (sacrificiul) pentru peca- 
tul teu şi holocautom'a ta, şi rogă-te peulru 
sine'ţi, şi pentru cas'a ta, şi execută offran- 
dele popolului, şi r6gă-le pentru dânşii 
dup5 cum ordon&Domnul^lui Moyse). 

8. Si se appropio Aaron către allar, şi 
sacrifico viţellul quel pentru pficalul seu; 

ţ). Si addusserS filii lui Aaron sângele la 
densul, şi îşi linse degetul în sânge, şi pusse 
peste cornele altarului, şi sângele îl svfirso 
pesle basea altarului. 

10. Si gressimea şi renichii, şi înv&lilu* 
f'a ficatului qucllui pentru păcat lc oflferi 
(spre ardere) assupra altarului dupS cura 
ordonasse lui Moyse Domnul. 

11. Si cămile şi pellea Ie arse cu focu 
şfaro din caslrc. 

12. Si junghio bolocaulora'a; şi addus- 
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sero filii lui Aaron sângele la dânsul, şi re* 
verso assupra altarului în pregiur; 

13. Si holocautom'a o addussero la dan- 
sul dup5 membrele ei, cu capul, şi le pusse 
(spre ardere) assupra altarului. 

14. Sispfclo pânleceleşi piciorele cu apă, 
si le suprapusse peste holocautoraă pe allar. 

15. Si addusse oITraud'a popolului, şi 
Iu6 iedul quel pentru pfccatul popolului, şi 
'1 junghiaro,şi '1 curăţiri) câ şi mai 'nainte. 

16. Si addusse holocautoWa şi o făcu 
dupo cuin se cuvine. 

17. Si addusse sacrificiul şi'şi îraplu 
mâinile dinlr'ânsul şi '1 pusse pe altar, afa- 
rS de holocautom'a matulină (de diminenţă). 

18. Si junghio viţellul şi berbecele sacri- 
ficiului măntuirii populului, şi addussero 
filii lui Aaron sângele la densul (şi'l revSrso 
spre altar în pregiuv). 

19. Si gressimea dela viţellu şi dela ber- 
bece, cod'a, şi gressimea que aceopere pân- 
tecele, şi amândoi renichii, şi gressimea do 
pedenşii şiînvSlitur'a quea 'de pe ficat. 

20. Si pusse gressiraile pesle peptusculi, 
şi ofleri gressimile (spre ardere) pe allar. 

21. Si peplusculul şi bracul quel dreplu 
le luo Aaron spre demptiS înaintea Domnu- 
lui, dupfi cura ordonasse lui Moyse Domnul. 

22. Si ardicându'şi Aaron mâinile assu- 
pra popolului, îl binecuvânto; şi descindu 
dupo que făcu (sacrificiul) pentru pfccal şi 
holocautomele, (cum) si quelle alle mântui- 
rii. 

23. Si inlr6 Moyse şi Aaron în taberna- 
cului mărturiei, şi eşiud, binecuvântări) lot 
popolul ; şi se arăt6 gloria Domuului la tot 
popolul. 

24. Si eşi focu dela Domnul şi devor& 
quelle de pe allar, atât holocautomele quâl 
şi gressimile; şi veţlu tot popolul, şi căduro 
(cu toţii) pe faţ'a lor. 

CAPU X. 

1. Si luând filii lui Aaron, Nadab şi 
Ahiud, fiă-quare incensoriul seu, pussero 
într'ânsul focu , şi pesle dânsul pussero 
thymianie , şi offerirâ înaintea Domnului 
focu străin quare nu le a fost ordonat Dom- 
nul. 

2. Si eşi focu dela Domnul quare ii dc- 
voro şi muriro înaintea Domnului. 

3. Si disse Moyse către Aaron ; aqueast'a 
este queea que a dis Domnul dic&nd ; între 
quei que se appropiâ de mine sanctifich- 
mfc-yoiu şi în l6lă synagog'a mfe voiu glo- 
rifica; şi se resigno in tăcere Aaron. 

4. Si cIiiom6 Moyse pe Misadal şi pe Eli- 
saphau; filii lui Oziel, filii fratelui talului 
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lui Aaron, şi disse către dânşii, veniţi şi 
ardicati pe fraţii voştri dela faţ'a qucllor 
sânte (şi duceţi'i) afard din castre; 

5. Sivenir6 şi îi ardicoro în tunicele lor 
afarti din castre, dupd cum a dis Moyse. 

6. Mai disse Moyse către Aaron şi Elca- 
zar ăi Itliamar fllii aquesluia que'iremasses- 
sero : de pe capul voslru nu vg luaţi cida- 
rele, şi vestmintele v6stre nu le rumpeţi 
qua să nu muriţi şi quasănu fia urgiă peste 
tcSlă synagog a; iar fraţii voştri, tută cas'a 
lui Israel să plângă incendiul de quare se 
îucinserS dela Domnul. 

7. Si din uş'a tabernaculului mărturiei 
să nu eşiţi qua să nu muriţi; qudei oliul 
ungerii, quel dela Domnul, peste voi (esle). 
Si fâcur6 dup6 cuvântul lui Moyse. 

8. Si vorbi Domnul către Aaron dicând : 

9. Yinu şi sikeră să nu beţi tu şi fi 1 ii 
tăi din preună cu tine quâud intraţi în ta- 
bernaculul mărturiei, sau quând 'nainlaţi 
către altar, qua să nu muriţi : lege eternă 
(să fiă) în generaţiile vdslre; 

10. Spre a se distinge între quei sânţi 
şi profani şi intre quei necuraţi şi curaţi ; 

11» Si spre a învfcţâ pe filii Iui Israel Iote 
quelle legitime quâte a vorbit Domnul către 
dânşii prin mân a lui Moyse. 

12. Disse apoi Moysfe călre Aaron şi călre 
Eleazar şi Ilhamar, filii lui Aaron que îi re- 
măssesserd : luaţi sacrificiul remas din car* 
pomele Domnului, şi mâncaţi '1 azyme lun- 
go altar; (qud) sânte din quelle sâule sunt. 

15. Si mâncaţi sacrificiul în locu sânt, 
quoci (parle) legitimă ţie este, şi (parte) le- 
gitimă filiilor lei aqueasla din carpomele 
Domnului ţ quSci aşa mi s'a ordonat. 

14. Si peplusculul segregaliunii (despăr- 
ţirii) şi bracul dempţiunii mâncâ-veliîn locu 
sânt, tu, şi filii tei, şi cas'a ta cu line ; quoci 
(parle) legitimă ţie, şi (parle) legilimă filii- 
lor tei s'a dai din sacrificiurile de mântuire 
alle filiilor lui Israel. 

15. Bracul dempţiunii şi peplusculul se- 
gregaliunii peste carpomele gressimelor Ie 
vor adducce, spre a se olferi drept parle în- 
aintea Domnului; şi vâ fi ţie şi filiilor tei şi 
filielor talie cu tine (parle) legilimă, dupd 
cum a ordonat lui Moyse Domnul. 

16. Iar iedul quel pentru pfccat, cercând 
îl căulo Moyse, şi aquesl'a era ars. Si se 
mînio Moyse pe Eleazar şi pe Ilhamar (sa- 
cerdotii), filii lui Aaron que'i remăssesserd, 
dicând : 

17. Pentru quen'ali mâncat sacrificiul 
pentru pfccat în locu sâni? quoci sânte din 
quelle sânte sunt, aqueasta s'a dat voS spre 
njâncare, qua să ardicati păcatul synagogei, 
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şi să vîS rugaţi pentru dânşii ainleaDomiiu- 
iui. 

18. QuSci nu s'a addus dia sângele Iui 
în sanctuariu (în facă) în întru ; îl veţi man- 
că în locu sânt, dupd cum 'mi ordouat 
Domnul. 

19. Sivorbl Aaron către Moyst\ (dicând) : 
astădi addussero quelle pentru picatul lor, 
şi holocautomele lor luainlea Domnului; 
iar mie se înlâmplar6 aqueste (supeprări) 
de voiu mâncâ (dar) quelle pentru păcat as- 
lădi, plăcut 6re vâ fi Domnului? 

20. Si audi Moyse şi plăcu lui. 

CAPU XI. 

1. Si vorbi Domnul călre Moyse şi Aa- 
ron dicând călre dânşii ; 

2. Vorbiţi filiilor Iui Israel , dicând : 
aqueslea suni vilele que veţi mâncâ din tol& 
vitele quelle de pe pământ : 

3. Tot animalul cu copil'a despicală 
având doS unghii» şi quare rumegă iulre 
vile, aquestea veţi mâncâ. 

4. Nu veţi mâncâ ânsS din quelle que 
rumegă, şi au copilele despicate şi unghiile 
despărţite, camil'a: quoci deşi rumegă,n'arc 
ânse copit'a despicală, şi necurată aqueasla 
între voi (este). 

5. Nici dasypodul, que rumegă şi copit'a 
n'are despicală, qud necurat vofi (esle) ; 

6. Nici cberogryllu que rumegă şi copil'a 
n'o are despicată, quo necurată vo& (este), 

7. Si porcul, que având ungbiă despica- 
lă şi despărtind unghiile copitei, nu rume- 
gă, şi necurat vo6 esle. 

8. Din cărnile aqueslor'a nu veţi mâncâ 
şi de morlăcinele lor nu ve veţi aftinge, 
(quo) necurate aquestea (sunt) vo6. 

9. Si aquestea (sunt) quâte veţi mâncâ 
din Uite quelle din ape : tole quâte au ari- 
piore şi soldi în ape şi în mări şi în lorrenlc 
aquestea veţi mâncâ. 

10. Si tote quâte nu au aripiore nici soldi 
în apă (sau) în mări şi în torrente, din tole 
quâte scolu apele, şi din tot suffietul viu 
que esle în apă abominaţio este. 

11. Si abominaţii vor fi între voi; din 
cărnile lor nu veţi mâncâ şi de mSrtacinelc 
lor horrore (schîrbă) aveţi. 

12. Si tole quâte nu au loruşi aripiore şi 
soldi în apă , abominaţio esle una câ 
aqueasl'a vo6. 

13. Iar dintre quelle svolătore aquestea 
veţi avâ în horr6re şi nu se mănâncă, (quo) 
abominaţio este: aquila şi grypul şi halielul 
(vulturul de mare), 

14. Si gypul, si vulturul, şi semcuile 
lor. 
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15. Si ori*que Corbu şi semeni aque- 
sluia, şi struţul, şi buba, şi larul (passere de 
mare) şi semenii aquesluia. 

16. Si curuiul şi semenii Iui ; 

17. Si nycticoracele, şi mergulu (here- 
lele) şi ibis, 

18. Si porphyonul, şi pelecanul şi lebfid'a 
(şi glauca). 

19. Si erodiul, şi charadriul şi semenii 
aqueslor'a, şi upupa (pupăza) şi nyclerida 
(liliacul). 

20. Si Idle reptitielc din quelle svolă- 
t6re, que se mişcă pe patru (pictore, câ li- 
liecii) abominatii sunt vofi. 

21. Si aqueslea veţi mânca din lolerep- 
tiliele svolălore que âmblă pe patru (picto- 
re), que au craci din susul pictorelor lor 
spre a saltă înlr'âiişiî pepăment; aqueslea 
veţi mânca dinlr'Gnsele : 

22. Bruchul şi semenii lui, şi atlacul şi 
semenii lui, şi acrida (o specia de locuslă) 
şi semenile aqueslia; şi opbeomachul şi 
semenii lui. 

23. Tot reptiliiul din quelle svolătore 
que îşi au patru pictore, abominaţii sunt 
vofi, 

24. Si in aqueslea vfi veţi spurca; ori- 
quine se attinge de morlăcinele lor, necurat 
vâ fi pîn5 s£r'a. 

25. Si tot quel que ardică din morlâci* 
nele lor, să 'şi spfile vestmintele şi necurat 
vâ fi pin5 sâr'a. 

26. Si intre t6te vitele, queea que este 
cu copil'a despicată şi cu unghiele despăr- 
ţite, şi quare nu rumegă, necurate vor li 
vofi; tot quel que se allinge (de morlăci- 
nele) lor necurat vâ fi (pîn6 ser'a). 

27. Si toi que âmblă pe mâinile salle 
între Iote ferele que se mişcă pc patru, ne- 
curate sunt vofi; tot quel que se allinge de 
mortăcinele lor necurat vâ fi pîud s6ră. 

28. Si quel que ardieă din morlăcinele 
lor, îşi vâ spfilâ vestmintele, si necurat vâ 
li pinii şira : necurate sunt aqueslea vofi. 

29. Aqueslea iar mai 'suni vofi necurate 
dintre reptiliele que se lîrrfiscu pc pămfint: 
mustela(nevfisluica) şi sorecele, şi crocodilul 
de uscat» şi semenii aquesluia. 

30. Si chiţoranul (mygalea) şi chame- 
leon, şi cbalabotul, şi şopirla (saura), şi 
talpa (sobolul), * # - 

31. Aqueslea necurate suni vofi din Idte 
quâte se lîrrescu pe pământ; tot quel que 
se allinge de dânsele morte, necurat vâ fi 
pln5 sâr'a. 

32. Si lot peste quare ar* cad6 din mor- 
tăcinele lor necurat vâ fi din ori*que vase 
de lemnu, sau vestmânt sau pelle, sau sacu; 
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ori que vas în quare se facce qucvâ, în 
apă să se îmmdiă şi necurat vâ fi pin6 sâra, 
şi (apoi) curat vâ fi. 

33. Si ori que vasuostraebin (delulu) în 
quare ar* căd<§ din aqueste (spurcăciuni) în 
întru, quâle sunt ÎMr'tJnsul necurate vor fi, 
şi vasul îl veţi sparge. 

34. Si lot'nulrimentul (cibul) que mân- 
caţi, peste quare ar' veni apă, necurat 
vii fi. Si ori-que bfiulură que se bea în tot 
vasul necurat vâ fi ; 

35. Tot (cu un cuvfinl) peste quare vâ 
câdâ din mortăcinele aqueslor'a necurat vâ 
fi, şi necurate (aqueslea) vor fi vofi. 

36. AfarS ânsfi de sorginţi de ape, şi de 
lacuri, şi de adunări de ape, (aqueslea) cu- 
rale vor fi. Iar quel que se allinge de mor* 
lăcinele lor necurat vâ fi. 

37. lai* de vâ căd6 din mortăcinele lor 
peste ori-que semânţa que se sGmfină, 
(aqueea) curată este. 

38. Iar de se vâ vfirsâ apă pesle ori-que 
semfinţă şi vâ căd<5 (apoi) din morlăcinele 
aquestor'a pe d6nsa, necurată vâ fi vofi. 

39. Iar dc vâ muri dintre vilele que sunt 
vofi spre mâncare, quel que se atlinge de 
morlăcinele lor necurat vâ fi pînS ser'a, 

40. Si quel que vâ mâncâ din morlă- 
cinele lor îşi vâ spfilâ vestmintele (şi se vâ 
înbăiâ cu apă) şi necurat vâ fi pinS s6ra; iar 
quel que vâ ardicâ din mortăcinele lor îşi 
vâ spfilâ vestmintele (şisevâ îmbăia cu apă), 
şi necurat vâ fi pînfi s6r'a, 

41. Si ori-que reptil que se lîrresce pe 
pământ, abominaţii) esle vbfi : nu se mă- 
nâncă. 

42. Si toi que âmblă pe pântece, şi tot 
que âmblă pe patru în toi d'auna, (toi) quel 
cu multe pictore intre tdle reptiliele que se 
lîrrescu pe pâmânţ, nu veţi mâncâ, qud 
abominaţii) vofi este. 

43. Si să nu vfi faceţi abominabili suf- 
flotele vdstre cu nici unele din reptiliele 
que se lîrră pe pământ, şi să nu deveniţi 
necuraţi înlr'ânscle. 

44. QuS cu sunt Domnul Dumnedcul 
vostru, şi vfi veţi sanctifica şi sânii veti fi, 
quoci sânt eu Domnul Dumnedeul vostru 
sunt, şi să nu spurcaţi sufletele vdslre lu 
nici unele din reptiliele que se roiscâ pe 
pământ. 

45. QuS eu sunt Domnul quel que v' am 
dus In sus din pământul Egyptului spre a fi 
Domnedeul vostru, şi sânţi să fiţi, qud sânt 
eu (Domnul) sunt. 

46. Aqueasta (esle) legea pentru vite şi 
pas seri, şi pentru ori-que sufflet viu que 
se mişcă In apă şi pentru ori-que sufflet que 
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se lîrră pe pămGnt, spre a dislinge diulre 
quclle necurate şi dintre qucllc curate, şi 
între vieluilore quc se pot mânca şi între 
vieţuilore que nu se pot mânca. 

CAPU XII. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse dicend. 

2. Vorbescc filiilor lui Israel şi vei dicec 
către dânşii ; mulicrca quare se va fecunda 
şi vâ nasec masculc, impura va fi ş6plc dille ; 
iu dillclc separatiuinii lehusiei ei impura 
va fi ; 

5. Si In dioa a opta vâ circonlăiâ carnea 
acrobysliei lui. 

4. Si Irei deci şi trei de dille va slâ în 
sângele curat al seu; de nimicii sâut să nu 
se allingă, şi în saiicluariu să nu intre pîno 
quând se vor împlini dillclc curăţirii 
sullc. 

5. Iar de vănasce reminc, impură vâ fi 
de doc ori şâptc dille, dupo (dillele) b:bu- 
sici sallc; şi sciticei şi şese de dille vâ slâ 
in sângtilc curat al seu. 

C. Si quând se vor împlini dillclc cură- 
ţirii sallc pentru filiu sau pentru illia, vâ 
offeri un 'gnellu de un annu ncmaculal în 
liolocaulomâ, şi un puiu de columbă sau o 
turlurrellă pentru pecat la uş'a labernacu- 
lului mărturiei către sacerdole, 

7. Si îl vâ olferl înaintea Domnului, şi 
se vâ ruga pentru dânsa sacerdolele, şi o vâ 
curaţi de scurgerea sângelui ei. Aqueasla 
(este) legea qucllci quc nasce filiu sau 
liliă. 

8. Iar de nu vâ afla mân'a ei putinţă la 
un 'gnellu, vâ luâ do6 lurturelle sau doi pui 
dc columbe, una spre holocautomă şi alta 
pentru pecat, şi se vâ rugâ pentru dOnsă 
sacerdojcle, şi se vâ curaţi, 

CAPU XIII. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse şi Aaron 
dicând : 

2. Omului quiirui i s'ar' facec în pellca 
cărnii cicalicc sau seninii sau lucilură, şi 
se vâ facce in pellca cărnii symplomă de 
lepră, se \a adducce călre Aaron sacerdo- 
lele sau către unul din filii lui sacerdoţii. 

3. Si vâ vede sacerdolele syplom'a în 
pellca cărnii lui, şi (daqua) pfcrul din plagă 
se vâ prefacee în albu, şi faţ'a plagci (vâ fi) 
mai affunda de quât pellca cărnii lui, (al- 
tunci) plagă de lepră (este); vedendu '1 sa- 
cerdolele, îl vâ declari de necurat. 

4. Iar dc va fi lucitur'a albă în pellea 
cărnii lui, şi nu vâ li mai affundă fac'a ci de 
quât pellea, şi pCrul lui nu s'a prefăcut în 



pfcru albu, ci este lot negru, atlimci vă sc- 
parâ sacerdolele pe (quel cu) plag'a şeplc 
dille; 

5. Vâ vede apoi sacerdolele plag'a in a 
şeplca di, şi daqua plag'a e tot aqui îu ain- 
îca lui,' şi nu s'a mai întins în pellca lui, îl 
vâ mai separa ştipte dille dc a doa oră. 

6. Si 'l va mai vedfi sacerdolele a şaptea 
di de adoa oră, şi daqua plag'a csle obscură, 
(şi) nu s'a mai Întins în pelle, atluuci îl vâ 
curăli sacerdotcle,(quoci) numai semnătură 
este, si spClându'şi vestmintele curat vâ li. 

7. Iar daqua prefăcânduse sc vâ întinde 
semnălur'a in pelle, dup5 quc'l avfertut sa- 
cerdolele spre a'l curăli , altuuci se va 
arălâ de adoilca la sacerdole; 

8. Si vedcndu'l sacerdolele, şi ecefi quo 
scmnSlur'aVa întins în pelle, allunci îl vâ 
declara de necurat sacerdolele (quoci) lepră 
este. 

9. Si symplomă de lepră dc se arată îu 
omu şi se vâ ducce la sacerdole; 

10. II vâ vede sacerdolele, şi daqua cica- 
tricea e albă în pelle, şi aqueasl'a vâ fi 
schimbat perul în albu, si (se vede) carne 
săuelosâ vie în cicatrice ; 

11. Lepră învelerală csle în pellea căr- 
nii lui, şi îl vâ declarâ de necurat sacerdo- 
tele, şi nu '1 vă mai separă, (spre sciinlă) 
quoci necurat este. 

12. Iar daqua înflorind vâ înflori lepr'a 
în iota pellea cu plagă dela capu pîno la 
picidrele lui, îu Iută vederea saccrdotclui ; 

13. Si vedend sacerdolele, ticee qu6 lepră 
a fost accoperil Iotă pellea cărnii lui, îl vâ 
declarâ de curat preotul despre plagă ; da- 
qua tdlă s'a prefăcul în albu, curată este. 

14. Si în quare di sc vâ arălâ pe densul 
carne vie, necurat vâ fi. 

15. Si veclCnd sacerdolele carnea quca 
sănclosă, îl vâ declara de necurat; (quoci) 
carnea săuclosă (via) necurată este, lepră 
esle ; 

16. Iar daqua sc vâ restitui carnea quca 
sănMosă şi se vă prefacee în albă, vâ veni 
(omul) la sacerdole; 

17. Si vedcndu'l sacerdolele, tecii quo 
s'a prefăcul plag'a în albu, allunci vâ de- 
clarâ sacerdolele plag'a dc curată, şi curat 
vă fi (omul). 

18. Si carnea de se vâ facce în pellca lui 
ulcer, şi se vâ însănCtosâ; 

19. Si sc vâ facce în locul ulcerelui cica- 
trice albă, sau lucilură alburindă sau roşi- 
tore, să se arale la sacerdolele ; 

20. Si cercetând sacerdolele, daqua vede 
fac'a mai affundă de quât pellea, şi perul ei 
prefăcut în albu, allunci îl vâ declarâ de ne- 
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curat sacerdotele; quoci lepră este, înflo- 
rită în ulcer, 

21. Iar daqua vedond sacerdotele, <$ccfc 
quo iul esle pe dânsul per albii, şi nu e (ni- 
raicu) mai ail'und de quâl pellea cărnii, şi 
quo ea esle obscură, îl vâ separa sacerdotele 
ştiple dille. 

22. Iar daqua înlind&nduse se va revfirsâ 
în pellc, de necurat îl va declară sacerdotele; 
plagă de lepră este, (que) a înflorit în ulceri. 

23. Iar daqua în coprinsul seu la locit 
remăne lucitur'a, şi nu se mai întinde, cica- 
trice de ulcer estej şi îl vâ declara de curat 
sacerdotele. 

24. Si carnea de sc vâ facce în pellea 
lui înflamaliă de focii, şi de se vâ facce în 
pellea lui însăualoşată de aqueâ inflamaţii) 
clarii (un que) lucid albu quam roşu sau 
albicios; 

25. Si cercetând sacerdotele, vede perul 
prefăcut în albu assupra semnului arătat, 
şi fac'a lui e mai aHiuidă de quat pellea, 
(allunci) lepr'a este în Inflamata înflorită 
şi îl va declara de necurat sacerdotele; 
pentru qu8 symploniă de lepră este. 

26. Iar de vâ ved£ sacerdotele, şi eccS 

Î[u8 este pe semnul arătat peru albu, şi cu- 
undălură nu este îu pellc, şi quo plag'a 
este obscură (închisă), îl vâ separa atlunci 
sacerdotele şepte dille; 

27. Si vert£ndu'l sacerdotele a şoptea di, 
daqua înlindfinduse se vâ reversâ în pclle, 
îl vâ declara atlunci de necurat sacerdotele; 
quoci plagă de lepră este înflorită în ulcer. 

28. Iar de vâ remami în coprinsul seu 
(la locu) semnul arătat, şi nu se vâ fi reversat 
In pelle, şi plag'a vâ fi obscură (închisă), 
attunci este cicatrice de inflamaţii), şi sacer- 
dotele îl vâ declarâ de curat ; quoci charac- 
ter al înflamaţiunii esle. 

29. Si la bărbal sau femee de se vâ facce 
plagă de lepră pe capu sau pe bărbia, 

50. Si cercetând saceudolele plag'a, vede 
fac'a ci mai cufundată de quat pellea; şi 
îutr'Gnsa pfcr gâlbuiu subţire, să '1 declare 
de necurat sacerdotele; quoci fragment 
(chiclie) este, lepră (este) a capului, lepră 
a bărbiei. 

51 . Si de vâ vedti sacerdotele plag'a frag- 
mentului (chieliei) şi de nu vâ fi faţ'a ci mai 
cufundată de quul pellea, şi pCrul nu vâ fi 
gulbuiu înlr'âns'a, vâ separă sacerdotele 
(pe quel cu) plag'a fragmentului ş6ple 
dille; 

52. Si cercetând sacerdotele îrt dioa a 
Seplca, (daqua) vede quo nu s'a revfcrsal 
fragmentul, şi peru gălbuiu nu esle îiilr'ân- 
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sul, şi faţ'a fragmentului (m&uciilurei) na 
esle cufundată îu pclle; 

33, Attunci rade-se-va pellea, iaî* frag- 
mentul (mancătura) nu se vă rade; şi vâ 
separa sacerdotele (pe quel cu) fragmentul 
ş6pte dille de a doilea; 

54, Si cercetând sacerdotele fragmentul 
îu dioa a şoptea, daqua vede quSs'a revărsat 
mâncălur'aîn pelle, dup6 que o a fost ras, 
şi quo faţ'a mâncălurei nu este cufundată 
în pelle, îl vâ declarâ attunci de curat sa- 
cerdotele, şi spfclându 'şi vestmintele, curat 
vâ fi. 

35. Iar daqua întindfoiduse se vâ revfer- 
sâ mâncălur'a în pelle, dup5 que '1 a fost 
declarai de curat, 

36. II vâ cercetâ allunci sacerdotele, şi 
de vede quo s'a reversat măncălur'a îu 
pelle, să nu mai cerce sacerdotele despre 
pfirul gălbuiu; (quo) necurat este. 

37. Iar daqua înaintea lui remâne mân- 
călur a în cuprinsul seu (la locu) şi peru ne- 
gru resareînlr'ensa, (allunci) s a îusănolo- 
şat mâncăUir'a, curat este, şi de curat îl. va 
declarâ sacerdotele, 

58. Si bărbatului sau femeii, de i se facu 
pe pelle semne arălându-se albe lucide iu- 
florile ; 

39. Cercetându'l sacerdotele , daqua 
vede îu pellea cărnii lui semne lucide 
albînfloriie, impetigine esle (curat este); 

40. Iar daqua cui-vâ se vă desperâ (des- 
fulgi) capul, calvu (pleşuvu) în adevSr este, 
ânse de curat se consideră. 

41. Si daqua (din ainlej despre faţă i se 
vâ despCrâ capul, recalvu seconsiderâ(ânsfi) 
curat esle. 

42. Iar de se vâ facce în calviţia (pleşu- 
via) lui sau în recalviţia lui, vre o plagă 
albă sau roşindă, lepră esle înflorind îu 
calviţia sau în recalviţia lui. 

43. Cercetăndu'l sacerdotele, daqua vede 
(quo) faţ'a plagei (esle) albă sau roşindă în 
calviţia sau în recalviţia lui, câ o speţiăde 
lepră în pellea cărnii lui ; 

44. Omu lepros este (allunci), necurat 
este ; cu necurăţiă de necurat îl vâ declarâ 
sacerdotele, (quoci) în capul lui plag'a lui 
esle. 

45. Si leprosul în quarc esle plag'a avii-vâ 
vestmintele desfăcute şi capul lui vâ II des- 
coperit, şi în pregiurui gurei să sc învelea* 
sca, şi necurat se vâ chiemâ ; 

46. In uite dillele quâte vâ D pe dânsul 
plag'a, necurat iiind, necurat este; separai 
vâ sedii, afară din caslre vâ fl petrecerea 
lui/ 

47. Si în veslinCht în quarc s* ar* facce 
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(conlinge) plagă de lepră (Ba) veslmânl de 
penu fiăveslment de lort gros; 

48. Fiă în bâlOlură 6au unjirtură (sau) 
In fire deiuu, sau do peri, Dă în pelli sau în 
ori-que lucrat din pelle > 

49. Si se vă facce conlagia qilam verde 
or quam roşie pe pelle sau pe vesni&ul» sau 
in bălolurăor unjilură, sau în ori-que lucru 
lucrai din pelle* conlagiti do lepră esle ; şi 
va arălâ sacerdolelui ; 

50. Si vedfind Sacerdolele conlagia, vâ 
separa (objtilul cn) conlagia şeple dille; 

51. Si vâ vedti sacerdolele conlagia în 
dioa a şfiplea ; şi daqua fie îtUiude Conlagia 
pe veslmenl sau pe bălfilură or pe Urdilură 
sau pe pelle, îh Iote quâte se facu din pelle 
îli operaţie, lepră permalienle este conlagia, 
necurat esle (aquel objel). 

52. Arde-se-vâ de lol vesmenlul, sau bă- 
lelur'a, 6auurditur'a$ fiăde perifiădeinuri, 
■cum şi ori-que objel de pelle pe quare s'ar' 
facce conlagia; quoci lepră permanenle 
este şi în focu cală a se arde de lol. 

53. Iar daqua v6dCiidsacerdolcle,(cUii(5sce 
quo) nu se întinde conlagia iu veslmfril sau 
In băl Ci ură sau în urdilură sau lu ori-que 
objet de petic pe quare se arală contagia ; 

54. Allunci vâ ordona sacerdolele şi se 
vi spfilâ objclUl pesle quat'e vâ fi fost conla- 
gia, şi va separâ sacerdolele (objelul cu) 
conlagia fteple dille de adoilca. 

ÎJ5. Si cerceluudsaccrdolcle dupoquc s* a 
sptilnl conlagia (lui), vede (qlio) n'a sebim- 
bal faţ*a conlagia, (dc^ şi nu s* a înliiis con- 
lagia, necural esle, (şi) îu focii fee va arde ; 
(quuci)în fipluâ'a ÎU veslmfinl, sau în bău- 
tură, sau în urdilură. 

SG. Sî de vâ Vede sacerdolelequoobscuiâ 
Va deveni conlagia dupo que s* a spelal, 
allunci o vâ disrumpe dela veslmenl sau 
dela pelle sau dela bălelură, sau dela urdi- 
lură. 

o7. Iar de se va mai arăta anco pe vesl- 
menl sau pe butulură or urdilură sau pe 
ori-que objel do pelle, (allunci) lepră flo- 
rindă esle, în focu se vâ arde de lol (objelul) 
pe quare esle conlagia. 

53. Si veslm&nlul sau bălelur'a sau ur- 
dilur'a sau ori-que lucru de pelle, quare se 
va spelâ şi vâ peri de pe densul conlagia, 
spelâ-se-va de adoilea, şi curai vâ fi, 

59. Aqucosla eslo legfca contagiunii de 
lopr'a veslmenlului de peri Sau de (ort gros 
do iuti, sau de bălSlură şi de urdilură, sau 
de ori-que objel de pelle, spre b puie se 
declara aquesla de curat sau de necurat 
(coulagios). 



CAPQ XIV. 

1. Si vorbi Domnul către Moysd dicând : 

2. Aqucasia esle legea leprosului, îu 
dioa în quare se vâ curăfi : 

3. Să se adducă călre sacevdole> şi 
vâ eşi sacerdolele afaro din castre şi 
cercetând Sacerdolele , de vâ vede quo 
plag'a leprei este vindecală do pe lcpros, 

4. Vâ commandâ sacerdolele şi se vor 
luă pentru quel que se curăţesce doC pag- 
serclle vii Curate, şl lemnu de cedru, şi uu 
firu roşu, şihyssopd ; 

5. Si vâ commandâ sacerdolele şi vor 
junghi d păsserellă înlr* Un vasu osti*ftcbiu 
(de lulu) pesle apă viă. 

C. Iar passerea quca Viă o Vâ luâ (cilm) şi 
lemnul do cedru, şi firul roşu, şi liyssopul 
şi vâ linge aqueslea şi păssei'cll'a viă în sân- 
gele passerellei junghiate peste Dpă viă. 

7. Sivâaâpergc assupra quellui curăţit 
de lepră de sepie Ori, şi curatvâ fi; şi vâ 
liberi passarella viă îu câmpU. 

8. Si f şi vă spiilâ rjuel curăţit vestmintele 
şi 'şi vârade ori-que pferu, şi se vâ scăldâ 
în apă, şi curai vâ fi; şi dupfi aque^lea va 
intră în caslre şi vâ niâmi afară din casa sa 
şiiple dille. 

9. Si vâ fi qtrâ fii dioa a s6plea îşi Vâ rade 
ori-que pBru, capul şi barl/aşisprfiucencle, 
şi ori-que pCru îsi vi rade, şi '$1 vâ SpBlâ 
vestmintele, şi 'si vâ îmbăia corpul tn apă, 
şi curat Vâ ti.' 

10. Siîn fjîua a opt'a vâ lua doi 'gindli 
de quulc un auuu nciliaeulali, şi ooiede uu 
annu nemacuhilă, şi trei decime de semi- 
dalc spre sacrificiu frcmhilală îu oliu si o 
colylă de oliu. 

U. Si vâ punne sacerdolele que cură- 
ţesce pe omul que se curalescc (cum) şi 
aquesle (ohjclc) înaintea Domnului la uş*a 
tabernaculului mărturiei. 

12. Si vâ luâ sacerdolele unul din *gnclli, 
şi '1 vâ adduce (sacrificiu) pentru deliciu, 
(cum) şi colyl'a de oliu şi le vâ separâ sepa- 
raţie înaintea Domnului. 

13. Si vor jungbiă 'gnellul în locul în 
quare junghiă bolocaulomele, şi quelle pen- 
tru pecat in locu sânt; quoci quel pentru 
pecat câ şi quel pentru delict sacerdotului 
suni : sânte din sânte sunt. 

14. Si vâ luâ sacerdolele din sângele sa- 
crificiului pentru delict şi vâ punne sacer* 
dotele» pe pânti'a urechiei qucllei dreple a 
quellui que se citrăţăşi pe sUminilatea mâi- 
nii lui quellei drepte» şi pe summilaloa picio- 
rului quellui drcplu. 

15. Si luând sacerdolele din Colyl'a de 
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oliu, vâ vfirsa în mâna stânga a sacerdotclui. 

16. Si vâ Unge sacerdolclc degilul seu 
qucl dreplu din oliul quc eslc în mân'a sa 
quea slângă, şi vâ aspcrge sacerdolelc din 
oliu cu degilul de şâple ori în ainlea Dom- 
nului. 

17. Iar (din) rcmasul oliu quel din mâna 
sa, vâ punne sacerdolcle pe pGn'a urecliiei 
drepte a qucllui que sc curălesce şi pe sum- 
milalea mâinii qucllei drepte, şi pe sum- 
niilatca piciorului qucllui dreplu, pe locul 
sângelui qucl penlru deliciu. 

18. Iar rcmasul oliu quel din mân'a sa- 
cerdotclui, îl vâ punne sacerdolcle pe capul 
quellui curăţit, şi se vâ rugâ penlru dânsul 
sacerdolcle în aintea Domnului. 

19. ' Vâ facec apoi sacerdolelc (sacrificiul) 
quel penlru piteai, şi seva rugâ sacerdolclc 
penlru (qucl necurat) quc se curălesce de 
păcatul seu; şi dupo aqueasl'a vâ junghiâ 
sacerdolcle holocaulom'a. 

20. Si vâ adducec sacerdolclc liolocaulo- 
m'a şi sacrificiul pe allar înaintea Domnului, 
şi sc vâ rugâ penlru dânsul saccrdotele şi sc 
vâ curăţl. 

21. Iar de vâ fi ncavul şi măifa lui nu 
află, vâ lua (numai) un 'gnellu în oblaţiS 
spre queea în quare a commis delictul, qua 
sase roge penlru dânsul, şi o decimă din se- 
midale frfimânlală în oliu spre sacrificiu, 
şi o colylă de oliu ; 

22. Si do8 lurlurclle sau doi pui de co- 
lumbe quâl îi dă mân'a ; şi vâ fi una penlru 
pficat şi qucea lallă spre liolocaulomă. 

23. Si vâ adducce aqueslca în dioa a opla 
spre curăţirea sa la sacerdole la uş'a labei--* 
naculului mărturiei in ainlea Domnului. 

24. Si luând sacerdolcle 'gncllul penlru 
delict, şi colyra de oliu vâ punne aqucslea 
punnerc înaintea Domnului. 

25. Si vâ junghiâ 'gncllul deliciului, şi 
vâ lua sacerdolele din sângele sacrificiului 
penlru deliciu, şi vâ punne pe p6n'a ure- 
cliiei drepte a quellui quc.se curăţesce, şi 
pe summilalea mâinii lui qucllei dreple, şi 
pe summilalea piciorului drept al lui. 

26. Si din oliu vâ vfcrsâ sacerdolelc în 
mân'a sacerdolelui quea slângă. 

27. Si vâ asperge sacerdolclc cu degi- 
tul seu quel dreplu din oliul din mân'a sa 
slângă de şdple ori înaintea Domnului. 

28. Si vâ punne sacerdolelc din oliul 
qucl (ţin mâna sa pe pdn'a urechiei dreple 
quellui que se curâţesec, şi pe summilalea 
mâinii lui quellci dreple şi pe summilalea pi- 
ciorului drept al lui, pe locul sângelui quel- 
lui penlru delict; 

29. Iar rcmasul din oliu quel din mân'a 



sacerdolelui îl vâ punne pe capul qucllui 
quc se curăţesec, şi se vâ rugâ penlru den- 
sul sacerdolcle înaintea Domnului. 

50. Si vâ facec (sacrificiu) una din lur- 
lurclle sau (unul) din pui de columbe, dupo 
quâl 'i a dat mân'a : 

31. Un'a penlru pScal şi all'a înliolocau- 
tomă din preunăcu sacrificiul; şi seva rugâ 
sacerdolele penlru qucl que se curaţesce în- 
aintea Domnului. 

32. Aqueasl'a (eslc) legea în quare este 
plag a leprei, şi a aquelluia quărui nu'i dă 
mân'a la (quelîe penlru) curăţirea să. 

35. Si vorbi Domnul către Moysc şi 
călre Aaron, diefind : 

34. Quând'vcţi înlrâ în l6rră Glianaiiei- 
lor, que eu dau vofc în possessid, şi voiu dâ 
plag'a de lepră în casele lerrei possedulo 
vofc ; 

35. Allunci veni-vă qucl a quăruia eslc 
cas'a, şi vâ annunţiâ sacerdolelui, rlicend : 
că plagă (ore-quarc) se arăld mic în casă. 

56. Iar sacerdolclc vă ordonâ de a deşer- 
ta cas'a de vasele ci, mai 'nainlc d'a înlrâ 
sacerdolclc spre a ved6 plag'a, qua nu cum- 
vâ să fiă necurate quâle se află în casă; şi 
dupo aqueasl'a vâ înlrâ sacerdolcle spre a 
cerceta şi cunosce cas'a. 

37. Si căutând spre a ved6 conlagia, 
daqua o vede în păreţii casei, (ch) nisec ca- 
vităţi verdue şi quam roşii şi faş'a lor c mai 
a (Tundă de quât păreţii; 

58. Allunci secerdolele cşiud din casă la 
uş'a casei, vâ (include şi) vâ mărgini sacer- 
dolclc cas'a şt5ple dille. 

59. Si vâ veni iard sacerdolclc iu dioa a 
seplca, şi cercetând cas'a, daqua vede quo 
(nu) s'a întins conlagia în păreţii casei; 

40. Allunci vâ commandâ sacerdolelc şi 
vor Iragge afarfl petrele în quare se află 
conlagia, şi le vâ arunca aflări} din celatc în 
locu necurat ; 

41. Vor rade apoi cas'a pe din întru în 
pregiur şi vor aruncă Ifcrrân'a que au fost 
ras, afaro din celate în locu necural. 

42. Vor luă apoi alte pclrc rase, şi le vor 
punne în locul petrelor (aruncate) şi altă 
humă vor lua, şi vor lini (spoi) cas'a. 

43. Iar de vâ mai veni iard contagiS, şi 
vâ răsări în casă, dupo aruncarea afaro a 
petrelor, dup5 raderea casei, şi dupo Uni- 
rea ei ; 

44. Allunci, intrâ-va sacerdolele şi vâ 
vedd; de s'a înlins conlagia în casă, lepră 
permanenle este în casă, (şi) necurată este. 

45. Si vor dâ jos cas'a ; şi lemnele ei, şi 
petrele ci şi Iota hum'a casei le vor scolie 
afarS din cclalc în locu necurat. 
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46. Iar quel que intră în casă în Iute dillele 
iu quare este mărginită, necurat este pîn5 
sâra. 

47. Si quel que vâ dormi în casă îşi vâ 
spelă vestmintele, şi necurat vă fi pîno sera ; 
şi quel que vâ mânca încasă îşi vâ spelâ 
veslminlele, şi necurat vâ fi pîu5 sera. 

48. Iar daqua venind întră sacerdolele şi 
vede, şi attunci 6cc8 qufi nici de cum nu s'a 
întins' conlagia în casă ( dupo Unirea casei, 
attunci vă declarâ de curală cas'a, qutici 
spre sănfctale despărţit 'a conlagia. 

49. Si vâ luâ spre a curaţi cas'a doS păs- 
serelle vii curate, şi lemnu de cedru, şi fir 
roşu, şi hyssopu; 

50. Si vă. junghiâ una din păsserelle în- 
tr'un vas oslrachin (de lut) peste apă viă. 

51. Si vâ luâ lemnul de cedru, şi firul 
roşu, şi hyssopul, şi păsserell'a viă, şi le vâ 
întinge în sângele păsserellei (junghiate) 
peste ap'a viă, şi vâ asperge în pregiur cu 
dânsele cas'a de şâpte ori. 

52. Sivă curăţi cas'a în sângele păssă- 
rellei, şî în ap'a quea viă, şi în păsserell'a 
viă, şi în lemnul de cedru şi în hyssopu, şi 
în firul roşu. 

53. Si vâ dâ drumul păsserellei qucllei 
vie afarfl din cetale îu câmpu ; şi se vâ rugă 
sacerdolele pentru casă, şi curală vâ fi. 

54. Aqueasta (este) legea despre tdlăpla- 
g'a de lepră şi de ulcer, 

55. Si a leprei de vestmânt şi de casă. 
5G. Si de cicatrice, şi de semnătură, şi 

de Incitară, 

57. Si a explicării în quare <Ji este necu- 
rat şi în quare se vă curaţi; aqueasla este 
legea leprei. 

CAPU XV. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse şi culre 
Aaron dicând : 

2. Vorbesce filiilor lui Israel şi vei diece 
lor : Bărbatului bărbatului quărui i se facce 
scurgere din corpul seu, necurat este. 

5. Si aqueasta (este) legea necurăţiei lui: 
scurgând genii ură din corpul s&u din scur- 
gere, sau (de) s'a închis corpul lui la fluxul 
(regular), aqueasta osie necurătia lui în- 
tr'finsul. (n tute dillele fluxiunii corpului 
lui (şi în dioa) în quare s'a închis corpul lui 
la fluxiune, necurătia lui este. 

4. Tot palul pe quare ar' dormi gonor- 
rhuele necurat este, şi tot mobilul pe quare 
ar' şedâ gonorrhuele necurat este* 

5. Si omul quare s' ar' atlinge de palul 
lui, îşi vâ spelâ vestmintele şi se vâ îmbăiâ 
îu apă, şi necurat vâ fi pîno sâr'a. 

6. Si quel que a şfedut pe mobilul pe 
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quare vâ fi şfcdut gonorrhuele, îşi vâ spelâ 
vestmintele şi se vâ îmbăia tn apă, şi necu- 
rat vâ fi pînfi ser'a. 

7. Si quel que se atlinge de carnea go- 
norrhuelui, îşi vă spelă veslminlele şi se vâ 
imbăiâ în apă, şi necurat vâ fi pîno sera. 

8. Iar de vâ scuipă gonorrhuele assupra 
quellui curat, ^aquesla) îşi vâ spelâ vesl- 
minlele, şi se va îmbăia în apă, şi necurat vâ 
fi pîn5 sâr'a. 

9. Si ori-que slamine (samar) de asin, 
jjesle quare vâ şfcdâ gonorrhuele, necurat 
vâ fi piiiti sâr'a. 

10. Si tot quel que se atlinge de quâle 
sunt sub dânsul necurat vâ fi pinfi ser'a ; şi 
quel que le ardică îşi vă spelâ vestmintele 
şi se vâ îmbăiâ în apă, şi necurat vâ fi pîno 
sâr'a. 

H. Si de quâţi se vâ atlinge gonor- 
rhuele, faro să 'şi fi spelat aquesl'â mâinile 
cu apă, îşi vâ spelâ (quelallins) veslminlele 
şi 'şi vâ îmbăiâ corpul în apă, şi necurat vâ 
fi pîno sâra. 

12. Si vasu oslrachin (de lulu) de quare 
se vâ altinge gonorrhuele, se vâ sparge; şi 
vasu de lemnu se vâ spâlâ in apă şi curat 
va fi (apoi). 

13. Iar daqua se vâ curăţi gonorrhuele 
de scurgerea sa, i se vâ enumera şâple dillc 
la curalirea lui, îşi vâ spelă apoi vestmin- 
tele, şi 'şi vâ imbăiâ corpul îu apă, şi curat 
vâ fi. 

14. Si în dioa a opl'a luă 'şi*™ do& tur- 
turel le sau doi pui de columbe şi le vâ dnece 
înaintea Domnului la uş'a labernaculului 
mărturiei, şi le vâ dâ sacerdole lui. 

15. Si le vâ facce sacerdolele una, pen- 
tru pâcat şi alia în holocaulomă; şi se vâ 
rugâ pentru dânsul sacerdolele in ainlea 
Domnului pentru scurgerea lui. 

16. Si omu, cum vor eşl dinlr'ânsul 
alle palului conjugal, îşi vâ îmbăiâ în apă 
tot corpul, şi necurat vâ fi pîno sâr'a. 

17. Si lot vestmântul sau tolă pellea pe 
quare ar' fi aşternut de spermă, se vâ spelâ 
cu apă, si necurat vâ Ii pînd sâr'a. 

18. Si femee, de se vâ culcâ bărbat cu 
dânsa în palu conjugal, (amândoi) se vor 
imbăiâ în apă, si necuraţi vor fi pîno sâra. 

1!). Si femee que s'ar* aflâîn scurgere 
de sânge, şi vâ fi scurgerea ei în corpul ei, 
şâple dillc să fiă în purgaţia ei; tot quel 
que se atlinge de dânsa necurat vă fi pînd 
sâr'a. 

20. Si tot pe quare se culcă (ea) în tim- 
pul purgaţiuniisalle necurat va fi, şi totposle 
quare ar' şedâ necurat este. 

21. Si tot quarele s' ar' atlinge de palul 
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ci, îşi vâ spîSlâ vestmintele, şi 'şi va îm* 
băii* corpul în apă, si necurat v<\ fi pînfi 
sir'a. 

22. Si tot quare se attinge (1q vre un 
mobil pc quare ea ar* şM6, îşi va spelâ vest* 
minlele şi se vâ îmbăia' în apă, şi necurat vâ 
fi pînS ser'â. 

23. Iar daqua quând ca se a fiii în palul 
stfu, sau pe mobilul pe quare şede, se at- 
tinge cil u (omul) de dens'a, necurat vâ fi 
pîno stir'a. 

24. Iar de se va culca quinc vâ cu dfinsa 
îu patu, necurălia ci vâ fi pc dansul, si 
necurat vâ fi ş^ple dille, şi ori-que palu 
pe quare se vâ culcă (clin) necurat vâ fu 

25. Si fenice, daqua îi curge în curgere 
de sânge mai mulle dille, nu în timpul re- 
galelor ei, în Iote dillele curgerii nequră- 
lici ei, câ şi în dillele regulelor ei, necurată 
vâfi. 

2G. Si tot palul pe quare s* ar* culcâ in 
tole dillele curgerii ei, câ şi patul din tim- 
pul regulelor ci vâ fi ei, şi tot mobilul pe 
quare ar' sM6, necurat vâ fi, câ şi de necu- 
ralia regulelor ci. 

27. Tot quarele se allinge de dOns'a, ne- 
curat vâ fi, şi 'şi vâ spelâ vestmintele, şl'şi 
vâ îmbftiâ corpul în apă, şi necurat vâ fi pîntf 
sdr'a. 

28. Iar de se vâ curaţi de scurgerea ci, 
se vor enumfcrâ ci ş<5ple ()ille, şi dnpo aque* 
asta curată vâ ti. 

29. Si în dioa a opta îşi vâ luîi dofe tur* 
turelle sau doi pui dc collumbe, şi Ic vă 
ducec la sacerduto la uş'a taljernaculului 
mărturiei. 

30. Si vâ facec sacerdolelc pe una pen- 
tru pecatşi pe queealallă spre bolocaulomă, 
şi se vâ rugâ pentru ea sacerdolcle înaintea 
Pomuului despre scurgerea necurătiei ci, 

51, Si lcm8lori veţi facec pe filii Iui Is- 
rael de necuvăţicle lor, şi nu vor muri de 
necurălia lor spurcând labernaculul picu 
quare este întru dânşii. 

32. Aqucasta (eslc) legea gonorrhuelui, 
şi daqua cui vâ îi ese palu de spermă, spre 
ji se spurcă înlr'ânsul, şi (legea) quellei cu 
scurgere de sânge, în purgalia sa, si gonor- 
rbuelc în scurgerea sa, lîă mascuîc fiă fe- 
mine, şi bărbatului que s* ar' culcă cu q 

menstruală. 

CAPU XVI. 

4, Si \ovbi Domnul răi re Moyse dnpB 
que murisseru quei doi filii ai lui Aaron 
quând au fost oflVril focu slrăin în aiutca 
Jhnnuul si murit. 

2. Si disse Domnul călrcMoyst (diethid) : 
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vorbesce lui Aaron fratele teu qua să nu 
inlre pe t<ila or'a în sanclunriu mai în înlru 
de calapelasmă în faţ'a propiţialoriului 
quare esle peste arc'a mărturiei, qua să nu 
rotiră; quâci în norme voiu arălă assuprţi 
propiliatoriului. 

3. Aşh să înlre Aaron !n sancluariu ; cu 
viţcllu dela vacce pentru pEcat şi brerbece 
spre bolocautomă. 

4. Si l unică de inu sanctificată vh revesti 
şi femoral de inu pesle pellea lui, şi cidară 
în pregiurul gutului lui, şi zonădc inu sevă 
încinge, (sanctificaţi^ este); şi 'şi vâ spelâ 
cu apă tot corpul, şi le vh revesti aquestea. 

5. Si dela synagog'a filjilor lui Israel vă 
luă doi ţapi dintre capre pentru pocal, şi un 
berbece spre holocautoraa. 

G. Si va offeri Aaron vilellu} quel penlru 
p£cal que (esle) al lui, şi se vă rugă penlru 
sine şi pentru c^s'a sa, 

7. Si vă luă quei doi ţapi şi 'i vâ punuc 
înaintea Domnului h uş'a taberuzţculului 
mărluriei. 

8. Si vâ piţnue Aaron peste quei doi ţapi 
sorţii : o sorte Domnului şi o allţi syrtş(ţapn-» 
lui) quellni solilor. 

9. Si vâ offeri (junghiând) ţapul pequars 
a cădut sortea Domnului, şi '1 vft adduooo 
penlru pficat. 

10. Iar ţapul peste quare a cădut s6rtea 
qnellui solilor, îl vâ punne viu în aintea 
Domnului, do a se rugâ assupra lui spre a'l 
trimitte în solia (sa) în desert. 

41. Si vâ adducce Aaron viţcllul quel 
pentru pecat, pe al lui (şi al casei lui nu-» 
mai) şi se vâ rugâ penlru sine şi pentru ca* 
s'a sa; şi vâ junghiâ viţcllul qucl penlru 
pecăt pe al seu (viţellu). * 

42. Si vâ luâ inoensoriul plinu do cărbu- 
ni de focu de pe altarul quel din aintea 
Domnului şi 'şi vâîmplâ mâinile de tbtmîiea 
composiliunif subţire, şi o vâducce în întru 
de calapelasmă. 

43. Si vâ punne tbBmîiea peste focu în 
aintea Domnului, şi vâ coperi profumul 
tbCmâiei propiţjaloriul quel d'assupra măr* 
turielor, qua să nu mdră. 

44. Si vâ luâ din sângele viţellulul, şi v^ 
asperge cu degilul lui peste propiţiatoritţ 
spre resărituri; în fac'a propiţialoriului 
vâ asperge de şipte ori din sânge cu de- 
gilul. 

45. Si vâ juugbiâ ţapul quel pentru pe- 
cat, qucl pentru popolîn aintea Domnului, 
şi vâ ducec din sângele lui tu Intru cala* 
pelosmci, şi vâ facec (cu) sângele aqucstuia 
cum a ficut şi (cu) sângele viţellului ; şi vâ 
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asperge sângele aquestuia assupra propi* 
ţiatoriului în fac'a propitiatoriului. 

lt}.* Siyâexorâ sanctuariul de necură- 
ţiele filiilor lui Israel şi de iniquităţile lor 
despre Idte pecatele lor; şi assemenea vâ 
facce (şi) tabernaculului mărturiei que s'a 
fondat intru dfinsii, în midlocul necurălieî 
lor. 

17. Si nici un omu nu se vâ afla în ta- 
bcrnaculul mărturiei quând vâ intra cllu 
spre a se rugâ în sanctuariu pînS qne vâ 
eşi; ai se vâ rugâ pentru sine, petru cas'a sa 
şi pentru t6lSL synagog'a (filiilor) lui Israel. 

18. Si vâ eşi spre altarul quel de dinain- 
tea Domnului, şi se vâ rugâ assupra Iui ; si 
vii lua din sângele vilellului şi din sângeîe 
ţapului, şi vâ punne peste cornele altaru- 
lui în pregiur; 

19. Si vâ asperge peste dCnsuldin sânge 
cu degitul seu de şSpte ori, şi '1 vâ curăţi, 
şi '1 vâ sanctifica despre necurăţiele filiilor 
iui Israel. 

20. Sivâ îndeplini exorând sanctuariul 
şi tabernaculul mărturiei şi altarul, şi des- 
pre sacerdoţi vâ curăţi, şi vâ adducce (Aaron) 
ţapul quel viu. 

21. Si vâ punne Aaron ambele salle 
mâini peste capul ţapului quellui viu, şi vâ 
mărturisi peste dânsul tote nelegiuirile fi- 
liilor lui Israel şi tote iniquităţile lor, şi 
t(He pCcatele lor, şi Ie vâ punne peste capul 
ţapului quellui viu, şi 'Ivii emilie, prin mâ- 
nă de omu preparai, in desert. 

22. Si vâluâ ţapul pe sine nedreptăţile 
lor (duc6ndu-le) în pământ necălcat; şi vii 
cmilte ţapul în desert. 

23. Vâ intra apoi Aaron în labcrnacu- 
cul mărturiei, şi se vii desvcsli de stol'a 
de inu cu quore se rcvestisse quând a fost 
intrat în sanctuariu, şi o vii depuunc 
acolo. 

24. Si 'sivâ spelâ corpul în apa în locu 
sânt, se vii revesti apoi custolaşa; şi eşind 
vâ facce holocarpom'a sa şi IiolocarpoWa 
popojului, şi se vâ rugâ penlru sine, pentru 
cas'a sa şi penlru popol (cum şi pentru sa- 
cerdoţi). 

25. * Si gressinica quca pentru pecate o 
yh oflerl assupra altarului. 

26. Si quel que vâ emitte ţapul quel pre- 
semnat pentru iertare, îşi vâ spSlâveslmin- 
ţele şi 'şi vâ scâldâ corpul în apă, şi dup6 
aqueasta vâ intra în caslre. 

27. Iar viţellul quel pentru pîîcat şi ţa- 
pul quel pentru pScat al quărora sânge s'a 
addus spreexorare în sanctuariu, îi vâducce 
afară din castre şi 'i vor arde de tot în focu, 
cum şi pellile lor, şi cămile lor şi flirtul lor. 
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28. Iar quel que vâ arde aquostea îşi vâ 
spfilâ vestmintelo şi 'şi vâ scăldâ corpul în 
apă, şi dup8 aqueasta* vâ inlrâ în campa- 
ment. 

29. Si vâ fl aqueasta vo6 lege eternă : în 
lun'a a şdptea, în adecea a lunii umiliţi 
suffletele vostre, şi nici o faplă să nu faceţi 
nici pământeanul indigen , nici proselylul 
quarese allâturâ pe UingSvoi. 

50. QuSci în clioa aqueasl'a se faco rugă 
pentru voi, spre a v6 curăţi de tote pficalele 
vostre înaintea Domnului, si vfc veti cu- 
răţi : 

51 . Sâmbălele sâmbălelor ( repaosul 
aquesla) vâ fi vofi; şi veti umili suffletele 
vostre, lege eternă. 

52. Rugâ-se-vâ sacerdotele pe quare'l 
vor unge ş' alle quăruia mâini lo vor con» 
summâ spre a preoţi dup5 talăl seu ; şi 
vâ revesţi stol'a de inu, stol'a quea sântă. 

33. Si vâexorâ sântul sântului, şi taber- 
naculul mărturiei şi altarul vâ exorh, şi 
pentru sacerdoţi şi pentru Uita synagog'a vâ 
facce urări; 

54. Si vâ fi aqueasta voe lege eternă d'a 
facce urări pentru fllii lui Israel despre pe- 
catele lor; o dală pe annu se vâ facce 
(aqueasta) dup5 cum commando lui Moysfc 
Domnul. 

CAPU XVII. 

1 . Si vorbi Domnul către Moysfc, diefind : 

2. Vorbesce către Aaron şi către filii lui, 
şi călre toii filii lui Israel, şi vei diece către 
dânşii : aquesl'a (este) cuvGnlul que a com- 
mandat Domnul dicAnd : 

5. Omu omu dintre filii Iui Israel (sau 
dintre proselyţii sau dintre allâluraţii între 
voi) quare ar jungbiâ viţcllii, sau 6ie, sau 
capră in campament, sau şiquarcar'junghiâ 
afarti din campament; 

4. Si Ia uş'a tabernaculului mărturiei nu 
(le) vâ adducce spre a le facce bolocau- 
tomă or salulariu Domnului accepul, în 
oilorc de suavitate; şi quare ar'jungliiâ şi 
nu vâ adducce aqueslea la nş*a tabernacu- 
lului mărturiei, spre a (nu) se ofleri dar 
Domnului înaintea tabernaculului Domnu- 
lui-, se vâ imputa omului aquelluia (câ) sân- 
ge; (quoci) sânge a vfirsat, (şi) disperde-sc- 
vâ sufflelul aquell'a dinpopolul seu; 

5. Qua să adducă filii lui Israel sacrifî- 
ciurile lor ori-quâle ar' jungbiâ ei în câm- 
puri, să le adducă Domnului la uşele ta- 
bernaculului mărturiei către saccrdole, şi 
să Ie sacrifice sacrificiu de mântuire Dom- 
nului. 

6. Si vâ reversâ sacerdotele sângele pes- , 
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tc a Ilar în pregiur înaintea Domnului la 
uşele tabernaculului mărluriei ; şi vâ o fieri 
gressimea în odore de suavitate Domnului. 

7. Si nu vor sacrifica sacrificiurile lor 
quellor vani cu quari ei se exfornică în 
dosul lor; lege eterna vâ fi între voi în ge- 
neraţiile vdstre. 

8. Si vei (licee către denşii : Omu, omu 
dintre filii lui Israel şi dintre (filii) prosely- 
lilor allălurali între voi, quarc ar' facce ho- 
iocaulomă sau sacrificiu, 

9. Si nu (o) vâ adducce la uş'a teberna- 
culului mărturiei spre a o facce Domnului, 
disperde-se-va omul aquell'a din popolul 
seu. 

40. Si omu omu din filii lui Israel sau 
din proselyţii allăluraţi între voi que ar' 
mancă din vre un sânge, voiu punne fac'a 
mea peste sulîlelul mâncător de sânge şi îl 
voiu perdc din popolul seu. 

11. QuOci sufllelul ori-quărui corpu sân- 
gele lui este, şi eu 'lam dalu-voS peste altar 
spre a facce urări pentru sufflelelelevcislre; 
quoci sângele aquest'a în locul suflletului vâ 
fi solitor. 

12. Pentru aqueasla dis'am către filii 
lui Israel : nici un sufflet dintre voi nu vâ 
mânca sânge, şi proselylul quel allăturat 
între voi nu vâ mâncâ sânge. 

13. Si omu omu din filii lui Israel şi din 
proselyţii allălurali între voi, quare ar' vCnâ 
vânat feră sau passere quare se mănâncă, 
să sverse sângele ei şi să'l aceopere cu pă- 
mfiul; 

14. Quoci sufflelul ori-quăruia corpu 
sângele lui este. Si am dis filiilor lui Israel : 
sângele nici unui corpu să nu mâncaţi, quo 
sufflelul ori-quărui corpu sângele lui este. 
Tot quel que îl mănâncă exlerminâ-se-va. 

15. Si ori-que sufflet quare vă. mâncâ 
morlăciuă sau mursical de fiire dintre pă- 
mânteni sau dintre proselyţi, îşi vâ spelâ 
vestmintele şi se vâ scălda în apă, şi necu- 
rat vâ fi pîuo ser'a, şi curai (apoi) vâ fi. 

IC. Iar de nu'si vâ sptîlâ vestmintele, şi 
corpul nu 'şi 'I vâ scălda în apă,(assupra'şi) 
vâ lua nelegiuirea sa. 

CAPU XVIII. 

1 . Si flisse Domnul căi re Moyse, dicând: 

2. Vorhesce filiilor lui Israel şi vei diece 
către dCnşii : 

a. Eu Domnul Dumnedeul voslru; dupti 
dalinelc ţîrrei Egyplului în quare aii locuit 
să nu faceţi, şi dupo dalinelc ţerrciChanaan 
în quarc vc iuducu pe voi, să nu faceţi, şi 
în legitimele lor să nu âmldaţi. 

4. Judecatele mclle veţi facce şi precep- 



tele melle veţi cuslodl âmblând într'ânsele: 
eu Domnul Dumnedeul vostru. 

5. Si veţi cuslodl tole preceptele melle 
şi tdte judccăţele melle, şi le veţi facce; 
quare facGndu-le omul, viiu văfiîntr'finsele; 
eu Domnul Dumnedeul voslru. 

6. O/nu omu (nimeni) călre nici un fa- 
milliar(appr<ipe) al sângelui seu să nu se ap- 
propiă spre a desveli lurpiludine : eu Dom- 
nul. 

7. Turpitudinea lalălui teu, şi turpitudi- 
nea mamei talie nu vei desveli ; qu&ci ma- 
ma la esle (şi) nu vei desveli turpitudi- 
nea ei. 

8. Turpitudinea mulierii tatălui leu nu 
vei desveli; (quo) turpitudinea tatălui teu 
este. 

9. Turpitudinea surorii talie despre ta- 
lă teu sau despre mamă ta, născută în întru 
sau născuta afaru (din casă), nu vei desvfcll 
turpitudinea lor. 

10. Turpitudinea filiei filiului teu, sau 
filiei filiei talie, nu vei desveli turpitudinea 
lor, quoci turpitudinea ta esle. 

11. Turpitudinea filiei mulierii tatălui 
teu nu vei desvfcli; suror din aquella'şi tală 
îţi este; nu vei desvăli turpitudinea ei. 

12. Turpitudinea surorii tatălui teu nu 
vei desveli, quoci din aqueeaşi (casă) famil- 
liă esle lalălui teu. 

13. Turpitudinea surorii mamei talie nu 
vei desveli; quoci din aqueeaşi casă mamei 
talie este. 

14. Turpitudinea fratelui tatălui teu nu 
vei desvCli, şi la mulierea lui să nu intri ; 
qu5ci a la connala este. 

15. Turpitudinea nurorii talie nu vei des- 
veli, quoci mulierea filiului leu esle (şi) nu 
vei desveli turpitudinea ei. 

16. Turpitudinea mulierii fratelui teu nu 
vei dcsvfcli, quoci turpitudinea fratelui teu 
esle. 

17. Turpitudinea (vr'unei) femei şi a filiici 
ei nu vei desveli : pe filia filiului ei şi pe fi- 
lia filiei ei să nu iei spre a desveli turpi- 
tudinea lor; quoci familliare sunt ţie şi im- 
pietate este. 

18. Femee peste suror'a ei să nu iei ri- 
vale spre a desveli turpitudinea aquclleia 
d'allălurea aqueslia pîntt quând aqueast'a 
trâiesce. 

19. Si călre mul i ere în separaţia necura- 
ţici ci să nu le appropii spre a desveli 
turpitudinea ei. 

20. Si la mulierea apprdpclui teu să nu 
dai palu de semânţ'a la înliuându-te cu 
densa. 

21. Si din posteritatea ta să nu dai spre 
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a se închina vre unui principe, quă să nu 
profani numele quel sâni; eu Domnul. 

22. Si cu mascule să nu te culci palu de 
femee ; quftci abominaţio esle. 

25. Si la nici un* patrupedu să nu 
dai palul leu întru seminalii) înlinându-lecn 
dânsul, şi femee să nu slea la nici un patru- 
pedu spre a o ascinde; quSci horribil esle. 

24. Nu vă 'nlinali in nici una din aques- 
tea; quoci în aqnesiea tole se întinară na- 
liile queeu le allungu dela fac'a voslră. 

25. Si s'a înlinaL ţurra si am dat înapoi 
iniquilalea ei pentru dâns'a; înfioralu-s'a 
pămentul întru quei que locuescu pe dânsul. 

2G, Si veţi ţinne Iote legile melle şi pre- 
ceptele melle şi nu veţi facce din tole abo- 
minaţiile aquestea (nici) pământeanul nici 
proselylul venit între voi. 

27. Qutici tole abomiuaţiile aquestea Ie 
făcuro omenii ţerrei (aquesteia) que furO în 
ainlea vtislră, şi s'a întinat pământul. 

28. Si quă să nu se înfiore de voi pămentul 
quâud îl veţi întind, şi să vS dea afaro dupo 
cum a rempins giulele que furo mai nainle 
de voi, 

29. Quft toţi quâţi vor facce din abomi- 
naţiile aqueslea, extermină-se-vor din po- 
poinl lorsufflelele que facu (aquestea). 

50, Si veţi ţinne precepele melle cum să 
nu faceţi nici uu'a din legile abominate, quâ- 
te se făcuro în ainlea, şi să nu ve întinaţi 
înlr'finselc : eu Domnul Dumnedeul vostru. 

CAPU XIX. 

1 . Si vorbi Domnul către Moyse, dicând : 

2. Vorbesce synagogei întrege a filiilor 
Ini Israel şi vei dicce către dânşi : sânţi 
veţi fi, qufi sânt eu Domnul Dumnedeul 
vostru sunt, 

5. Fiă-quare de tatăl seu şi de mamă sa 
să se târnă, şi sâmbetele melle să le ţineţi ; 
eu Domnul Dumnedeul vostru. 

4. Sâ nu urmaţi idolilor şi clei turnaţi nu 
ve faceţi voi»; eu Domnul Dumnedeul vostru. 

5. Si de veţi sacrifica sacrificiu de mân- 
tuire Domnului, cu bună voie sacrificaţi. 

lî. In quare di veţi sacrifica, să se mă- 
nânce, (cum) şi pe adoa di; iar de vâ re- 
mâne pintt alrcia di, în focu să se ardă dc 
lot. 

7. Iar de se vă mânca cu mâncare pe a 
treia di, nesacrificabil esle (şi) nu se vâ 
accepe, 

8. Iar quel que vâ mânca aqueasla, vă 
luă păcatul, quoci a profanat sântele Dom- 
nului, si snfflclelequc vor mâucă se vor dis- 
perde din popolul lor. 

9. Si quând seceraţi voi seceratul pămân- 
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tulni vostru, să nu terminaţi secerilur'a 
vtislră secerând pinii în capiSt ţârrin'a ta 
şi quelle que cadn dela secerea ta să nu 
le aduni. 

10. Si viia ta să nu te întorci a o mai 
culegge, nici bubele viţei talie să le aduni ; 
neavutului şi prosclylului (străin) să Ie Iaşi; 
eu (sunt) Domnul Dumnedeul vostru. 

11. Să nu furaţi, să nu minţiţi, nici să 
calumniă quinevă pe apprdpele. 

12. Si să nu juraţi îu numele meu pe ne- 
drept, să nu profanaţi numele Dumnezeului 
vostru; eu sunt Domnul Dumnedeul vostru. 

15. Să nu nedreplăţesei pe appropele 
ten, şi să nu răpesci; şi să nu dormă sala- 
riul mercenariului pe lungo line pinii adoa 
di. 

14. Să nu vorbesci de rău pe surdn, şi 
înaintea orbului să nu pui scandal (pedecăj; 
şi leme-le de (Domnul) Dumnedeul leu ; eu 
suni Domnul Dumnezeul vostru. 

15. Să nu faceţi nedreptate în judecată; 
să nu iei (ardici) faca quellui neavut, nici să 
admiri fac'a quellui potent : îu dreptate să 
judici pe appropele leu. 

16. Nu âmblă cu dolu (viclenia) în naţia 
la, şi să nu te în tar esc i pe sângele apprdpe* 
iui leu; eu (sunt) Domnul Dumnedeul vos- 
tru. 

1 7. Să un nrresci pe fratele leu, in cugetul 
teu; cu mustrare vei mustri pe appropele 
leu, si nu vei luă pentru dânsul păcat. 

18. Si nu'şi vâ resbunâ mâna ta, şi nu vei 
ţine mînie assnpra filiilor popolului leu, şi 
vei amă pe appropele leu că pe tine finsuţiţ 
eu (suni) Domnul. 

19. Legea mea veţi ţinne; vilele talie 
să nule împerecherii cu de alt-jugu, şi viia 
la să nu o semeni variu, şi vestmânt din 
doiS ţesselure amestecat nu vei punne pe 
line. 

20. Si daqua qnine-vă se vă culcă cu o 
femee palu de semânţă, şi aqueasla (vă fi) 
domestică (felă a casei) reservată (promisă) 
vre unui omn, şi nu s'a rescumperat cu res- 
cumper,saunu i s'a dat libertatea, cercetare 
să li se facă; (ânsc) nu vor muri, quftei (ea) 
nu a fost liberată. 

21. Ci (cllu) vă adducce Domnului pen- 
tru delictul seu, la uş'a tabernaculului măr- 
turiei, berbece pentru deliciu. 

22. Si se vâ rugă pentru dânsul sacer- 
dotele în berbecele delictului, pentru peca- 
tul lui în quare a pecăluit şi se vă remille 
lnipecalnl que a pecăluit. 

25. Iar quând veţi întră în ţerr'a que 
Domnul Dumnedeul vostru dă vofi şi veţi 
plantă ori-que arbure spre mâncare, veţi 
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curăţiîn progiur necurăţia lui, fruotul lui, 
(qutici) trei anni vă fl vofc necurat, (şi) nu se 
vă mâncă. 

24. Si în annul al patrulea va fi lot fruc- 
tul lui sâni lăudabil Domnului. 

25. Iar in annul al cincilea veţi mâncă 
fructul lui. adaos (venit vâ fi) vo8 fructele 
lui; cu suni Domnul Dumnedeul vostru. 

26. Să nu mâncaţi pe munţi, şi nu v8 au- 
guraţi nici să vii călaţi (la s6rle) prin pas- 
seri. 

27. Să nu vfc faceţi sisoe din com'a capu- 
lui vostru, nici să v6 stricaţi fao'a barbei 
v6stre; 

- 28. Si tăielure despre vre uu sufflel să 
mi faceţi pe corpul vostru, şi litiere împunse 
nu veţi facce înlru voi; eu Domnul Dumne- 
deul vostru, 

29. f*u profană pe filiala, (dându-o) ase 
prosliluă, şi (ast fel) să se înlindă corrupţia 
ni terră, împlânduse do nelegiuire. 

50. Sâmbătolq melle veţi tinne, şi de 
quelle sânle alle melle să v8 temeţi; eu 
(sunt) PomnuL 

51. Nu v£ duceţi duptf venlrilocbi, şi pe 
lungu încânlălori nu vfc allăluraţi spre'a v8 
înliiiă întru ei; eu (sunt) Domnul Dumne- 
deul vostru. 

52. înaintea quellui cărunt să le scoli, şi 
vei onoră fao'a quellui bfttrânu, şi leme-te 
de Dumnedeu; eu (suni) Domnul Dumne- 
deul vostru. 

55. Iar de vă veni quinevă prosclyt 
(slrăin) înlru voi în ţtirra vdstră, să nu M 
amărîţi ? 

54. Că un pământean între voi să fia 
străinul que aleargă spre voi, şi îl vei ama 
că pc tine finsuşi; quSci străini ati fost în 
pământul Egyptuluiţ eu (suni) Domnul 
Dumnedeul vostru. 

55. Să nu facecţi nedreptate în judicată, 
în mfisure, în ponderi (Irăsure sau greulăli) 
şi în cumpene. 

50. Cumpene drepte, şi ponderi drepte, 
şi mCsure drepte, şi pelve drepte să fia între 
voi; eu (sunt) Domnul Dumnedeul vostru 
qucl quevS exdnsseiu din pământul Egyptu- 
lui. 

57. Si veţi custodi t6la legea mea şi Iote 
preceptele melle, şi le veţi facce; eu (sunt) 
Domnul Dumnedeul vostru. 

CAPU XX. 

1 . Si vorbi Domnul către Moysfe, diefind : 

2. Iar filiilor lui Israel vei dirce : De (vâ 
fl) quinevă dintre filii lui Israel sau dinlre 
quei allăluraţi proselyţi în Israel, qnarelevâ 
dâ din posteritatea sa la vro un princi- 
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pe, (aquella) cu mdrte să se ommdre-, naţia 
que se află în târră îl vă lopldă cu petre. 

3. Si eu punne-voiu fao'a mea peste omul 
aquella şi îl voiu perde din popolul seu, 
qnoci din semânţ'a lui a dat la principe, 
qua să tnliue quelle sânle alle melle şi să 
profane numele quellor sanctificate mie. 

4. Iar de vor treece cu vederea pamfin» 
tenii ţerrei, (înlorcându 'şi) ocehii lor dela 
omul aquelPa, quânddă ellu din poslerîta- 
tea sa la principe, şi nu '1 vâ uceide; 

5. Punne-voiu alluuci faţ'a mea peste 
omul aquella şi peste famillia lui, şi voiu 
perde din popolul lor pe dânsul şi pe toţi 
quei înlr' un cuget cu dânsul de a se pro- 
Stiluâ la principi. 

6. Si sufflct quare vâ urmâ dup8 venlri- 
locbi sau încântători, spre â se fornicâ dup8 
dânşii, punne-voiu fa<j'a mea peslesuffletul 
aquella şiM voiu perde din popolul seu. 

7. Si'vS veţi sanctifică şi veţi fi sânţi, 
qu8 sânt eu Domnul Dumneijeul vostru 
suul ; 

8. Si veţi cuslodi preceptele melle şi le 
veţi-facce pe dânssle; eu Domnul (Dumue- 
deul vostru) quei que v£ sanlificu. 

9. Omu onm quare va vorbi de reu de 
tatăl seu şi de mamă sa, cu morte să se 
omniore; (rjuuci) de latul seu şi de mamă 
sa a vorbii reu (şi) culpabil este, 

10. Si omu quare vâ precurvi cu femee 
cu bărbat, sau quare va prdeurvi cu femeea 
apprdpelui seu, cu m6rle să se omniore. 

11. Si daqua quine*vă se vă culca cu fe- 
meea tatălui seu, turpitudinea talălui seu 
a desvclit (şi) cu morte să se ommdre 
amândoi, 

12. Si daqua quine-vâ se vâ culoâ cu nu- 
rorii sa, cu morlesă se omindre amândoi, 
quuci impietate au commis, (şi) culpabili 
sunt. 

15. Si quare se vâ culcă cu maaculepa- 
tu de femee, abominaţiâ au commis amân- 
doi, şi cu m6rle să se ommore, (quuci) cul- 
pabili sunt. 

14. Si quare vâ luâ femee şi pe mama 
ei (din preună), nelegiuire osle;înfocu vor 
arde pe aquesla şi pedânseleşi nu vâ fi 
(apoi) nelegiuire întru voi, 

15. Si quare vâ dâ culcarea sa cu palru- 
pedu, cu mtirle să se ommdre, şi patrupe» 
dul îl veţi uceide. 

16. Si femeca quare se vă duccR la vre 
un animal spre a se lăssâ fi sărită de dân- 
sul, să uccideţi şi pe-femee şi ne animal ; 
cu morlc să se gmmdrc (quSci) culpabili 
sunt. 
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17 % Quare \k luâ pe suroru sa despre 
tata sau despre mamă, şi văvedd turpitudi- 
nea ei, şi ea vâ ved6 turpitudinea lui, op- 
proluu (neomeniă) este, şl să se extermine 
înaintea filiilor popolului lor (qutioi) turpi- 
tudinea surori salle a desvelit, şi pecntul 
vor purta. 

18. Si bărbat quare se vâ culcâ cufcmee 
Snlunală, si vh desvSU turpitudinea ei, sor- 
gintea ei n desvSlit, şi ea a desvelit curge- 
rea sângelui seu, şi amfindoi să se extermine 
din popolnl lor. 

19. Si turpitudinea surorii tatălui teu şi* 
surorii mamei talie nu vei desvGli, quuci 
consanguinilate se dcsvclcsce şi pScalul vor 
av£. 

20. Si orau quare se vâ culcâ cu connă- 
scula sa, turpitudinea familliei salle a desvfc- 
lil, (şi) picatul lor vor avG, făr5 filii vor 
muri. 

21. Si omu que vâ luă pe femceţi frate- 
lui seu, necuraţii este, turpitudinea fratelui 
seu a desvCUl, farS filii vor muri. 

22. Si veţi custodl Iote preceptele mclle 
şi t6lejudecăţele melle, spre ale fqcce, qua 
să nu vfc rempingă pământul In quave eu v6 
ducu spre a locui acolo pe densul. 

23. Si să nu âmblali îu legile naţiilor 
qua le voiu allungâ dcla voi, quoci eiaques- 
tea tdlQ le*au făcut, (şi de aqueea) iam 
urrît, 

24i Si am dig vofi ; voi veţi moşteni p&* 
meniul lor, şi eu vi 'I Yoiu dâ îu possessig, 
păment que revarsă lapte şi miere; eu Dom- 
nul Domnedeul vostru quave vam dişlţns 
dintre Uite 'naţiile, 

25. Si distingeţi vo£ euşive dintre vilele 
quelle curate şi dintre passorile necurate şi 
quelle mirale; şi nu yq spurcaţi suffletelQ 
în vile şi în Iote reptiliele pământului quQ 
cu vi '1 am dtelins spre necuraţiă. 

26. Si veţi fi mie sânţi, quti eu sânt 
(sunt) Domnul Dumnedeul vostru, quare v' 
am distins dintre tole naţiile qua să fiţi ai 
moi. 

27. Si bărbat sau femee orUqnare dintre 
ei s* ar facce ventriloclui sau încântă- 
tor, cu mdrte să se ommore amândoi» ou 
petre să'i lapidaţi : culpabili sunt. 

cAru xxi, 

1. Si vorbi Domnul către Moysc diefind : 
Vorbesce sacerdoţilor, filiilor lui Aaron şi 
vel diece către dânşii : în sulflele (la înlftm- 
plare de morle) să nu se inline (spurce) în 
naţia lor. 

Ci numai la quel mai de apprdpe al 



familliei, (precum) tală, mamll şl filii şî fi- 
lie, frate, % * I 

3. Si suror vergine que îi este mai de* 
appr6pe, quare nu s'a allins de bărbat, la 
aquestia se vâ put6 întina (sacerdolele). 

4. (Iar la alţii) să ia â minte să nu se in- f 
line în popolnl seu spre profanaţia sa. 

5. Si spre pleşuviă să nu 'şi radă capul 
assupra unui mort, şi fac'a barbei să nu'şi 
radă, şi pe carnea lor să nu laiă lăieture. 

6. Sânţi vor fi Dumnedeului lor, şi nu 
vor profană numele Dumnedeului lor quSei 
sacrificiurile Domnului, daruri Dumnedelni 
lor ei offeru, şi vor fi sânii. 

7. Muliere merelrice şi profanată să nu 
ia, şi muliere lăssală de bărbatul seu s9 
nu'şi ia, quoci sânt este (sacerdolele) Dom- 
nului Dumnedeului seu. 

0. Si ţi *1 vei sanolificâ : darurile Dom- 1 
nului Dumnedeului vostru aquesta offere, 
sânt vâ fi, qu5 sânt eu Domnul quel que 
sanctificu pe denşii. * 

9. Si filia omului sacerdote de se vâ pro- 
fana spre fornîcare, numele lătalui ei profa-» 
nă; pe focu să se ardă. 

10. Si sacerdotele'quel mare, quărui din» 
tre fraţii sei i s'a versat pe capu din oliul 
chrislulni (unsului)şi allequăruia mâini 9' au 
împlinit spre a revesti vestmintele, capul să? 
nu 'şi '1 descopere de cidară şi vestmintele* 
să -nu 'şi le rumpă, 

41. Si la nici un sufflet stins să nu intre; 
cu lălaseu (ânsusi) şi cu mamă sa sănii se 
înline. 

12. Si din quelle sânle nu vâ eşi şi nu vâ 
profană quea que esle sanctificat Dumnedeui 
lui seu, qutioi oliul quel sânt al ungerii lui 
Dumnedeu esle peste dânsul ; eu Domnul. 

13. Aquesta, muliere vergine din naţia 
sa îşi vâ lua; 

14. Iar veduvă şi lăssală de bărbat, şl 
profanată, şi merelrice, (de) aquestea nu vâ 
lua, ci vergine din naţia sa îşi vâ luâ de 
muliere ; 

15. Şi nu 'şi vâ profană posleritatea sa 
îu popolul seu ; eu Domnul quel quesanoli- 
ficu pe dfinsul. 

16. Mai vorbi Domnul către Moyse 
dicSnd : 

17. Spnnnelui Aaron :omu din naţia la 
în generaţiile v6slre, intru quare ar fi ma- 
culă, nu se vâ appropiâ spre a oflcrl darurile 
Dumnedeului seu ; 

18. Qu8 tot omul intru quare ar' fi ma- 
culă nu se ptile appropiâ : omu schiopu sau 
cu nasul mutilaţii sau cu urechi a tăiată; 

19. Sfui omu întru quare esle frântură 
de mână sau frântură de picior. 
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20. Sau ghiebos, sau urduros, sau cu al* 
bâtă in ochi, sau omu Intru quare este rîiâ 
selbalică, sau petigine sau cu un singur tes* 
ticul ; 

21. Tot întru quare este maculă din pos- 
teritatea lui Aaron sacerdolele, nu se vâ ap- 
propiă spre a offeri sacrificiele Dumnedcu- 
lui seu, quo maculă (este) tntr'âiisul; daru- 
rile lui Dumncdeu nu se vă appropiâ spre 2t 
offeri. 

22. Darurile Dumnedeului seu, sântele 
sântelor, şi din quelle sânte vâ mancă. 

23. Ansă spre calapţzlasmă nu se vâ ap- 
propiâ, şi de altar nn se vâ atlinge, quo 
maculă are, şi nu vâ profana sancluariul lui 
Dumnedeu, quo eu (sunt) Domnul quel quc 
sanctifici! pe dânşii. 

24. Si vorbi Domnul către Moyse şi 
Aaron, şi Glii lui şi către toţi Ulii lui Israel. 

CAPU XXII. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse dicfend : 
~ 2. Di lui Aaron şi filiilor lui să ia â minle 
de quelle sânte alle filiilor lui Israel şi să nu 
profane numele quel sântul meu (înj quelle 
que sanctifică ei mie; eu Domnul. 

5. Spunne lor : îa generaţiile vdslre, 
tot omul quarele din lâlă posteritatea vos- 
tru s'ar' appropiâ către quelle sânte que ar 
sanctificâ filii lui Israel Domnului, şi necu- 
răţia lui (vâ fi) pe dânsul, se vă extermină 
suffletul aquell'a dela mine; eu Domnul 
(Dumnedeul) vostru. 

4. Si omu (ore-quare) din posteritatea 
lui Aaron sacerdolele quare vâ fi lepros sau 
gonorrliue, din quelle sânte să nu mănânce 
pîn5 que nu se vâ cu răii; şiquelqucseallin- 
ge ori de que necurătiă de sufllet, sau (de) 
omu din quare ar 9 eşi patu de semântă; 

5. Sau quare s'ar' atlinge de ori-que 
reptil necurat quare îl vâ spurcă, sau de 
omu quare îl vâ spurcă prin tolă necurăţia 
lui ; 

6. Suffletul que se» vâ atlinge de aques- 
tea. necurat vă fi pînfi stSr'a; nu vă mâncâ 
din quelle sânte, de nu 'şi vă îmbăia corpul 
tn apă, şi vă appunne surele, şi curat vâ fi. 

7. Altunci dar vă putâ mâncă din quelle 
sânte, quo pâinea lui este. 

8. Mortăcină şi mursicat de fere nu vâ 
mâncă spre a se spurcă înlr'ânsele; eu 
Domnul. 

9. Si vor custodi cuslodiele melle, qua 
să nu ia pentru dânsele pficat şi să mură 
pentru aqueasla, de le vor profanâ ; eu Dom- 
nul (Domnedeul) quel que sanclificu pe 
dânşii; 

10. Si nici un alienigen (slrăin) nu vă 



mâncă din quelle sânte; veneticul (tispe) al 
vr'unni sacerdole, sau mercenariu nu vă 
mâncă din quelle sânte; 

11. Iar daqua vre un sacerdole vâ pos- 
sede vre un sufflet (individ) cumpărat cu ar- 
gint, aquest'a vă mâncâ din pâinile lui, 
(precum) şi quei născuţi în cas'a lui, şi aque- 
slia vor mancă pâiniele lui. 

12. Si filia omului sacerdole, de se vâ 
mărită cu bărbat alienigen, ea nu vâ 
mâncâ din primilile quellor sânte. 

13. Si filia unui sacerdole, de vă deveni 
veduvă sau (vă fi) lăssală (de bărbat) şi se- 
mântă n'a fost într'ânsa, şi se vă relurnă în 
cas'a tatălui sen că în felia ei, din pâinile 
tatălui seu vă mâncă; ânsfc nici un alieni 
gen nu vă mâncă dinlr'ensele. 

14. Si omu quare ar 9 mâncă dîn quelle 
sânte din nesciinţă, vă adaoge a cincia 
parte din aqueea peste aqueasla, şi vă dă 
sacerdolelui pe quea sântă. 

15. Si nu vor profană quelle sânte alle 
filiilor lui Israel, quare ei offeru Domnului ; 

16 Si să adducă assupră le farti-de lege 
de delict, mâncând ei sântele lor; quS eu 
Domuul quel que sanclificu pe dânşii. 

17. Si vorbi Domnul către Moyse dicând : 

18. Vorbesce lui Aaron şi filiilor aque- 
stor'a şi la lotăsynagog'a filiilor lui Israel, şi 
vei dicce către dânşii : Om om dintre filii 
lui israel sau dintre (filii) proselytilor alia- 
turaţi pe lungâ dânşii în Israel, quarelc'şi 
adduce darurile dupd Iota confesiunea lor, 
ori-quâle ar 9 adducce Domnului spre holo- 
caulomă ; 

19. Accepule (fia) voe nemaculate ma- 
scule dintre vace şi dintre oi, şi dintre ca- 
pre : 

20. Ori-que vă avâ maculă într'ânsa nu 
vor adducce Domnului, qu6 nu vâ fi acceput 
voâ. 

21. Si omu quare ar' adducce sacrificiu 
de mântuire Domnului distingând (oflrand'a 
sa) după urare sau din bună voie In sărbă- 
torile vdstre, (fiă) din armenie (cirede) fiă 
dintre oi, nemaculal să fiă bine plăcut : nici 
o maculă să nu fiă într'ânsul, 

22. Orbu sau schilavii, sau cu limb'a 
tăiată, sau furniculos, sau roios sau având 
impetigini nu vor adducce (de)aqueslea Dom- 
nului, şi in carpose (ardere) nu veţi dă din 
aquesle pe altarul Domnului. 

23. Si viţellu sau oie cu urechile tăiate 
sau cu coda tăiată de junghiat le vei ţinnc 
pentru sineţi, iar spre urarea ta nu vor fi 
accepule. 

24. Famen, sau cu testiculele strivite, 
sau tăiate sau smulse nu veţi offeri Dom- 
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nului, şi pe pământul vostru să nu faceţi. 

25. Sitlin man'a filiului alieuigenului nu 
veţi adducce darurile Dumnedeului Yoslru 
diu l6lc aqueslea, qu6 stricăciune csle în- 
transele, maculă într'finsele; nu vor li 
aqueslea acccputc vofc. 

26. Si vorbi Domnul către Moyse dicfind : 

27. Viţellu sau oie sau capră quare se va 
nascc, vă fi şciple dillc sub mam'a lui, iar 
iu dioa a opta şi înainte se polc accepe 
iu daruri, carpomă Domnului. 

28. Si viţellu, sau oie, pe dfciisa sau pe 
puii ei să nu'i junghi în aqueaşi di. 

29. Iar dc vei sacrifică sacrificiu de re- 
cunoştinţă Domnului, cu voie bună sacrifi- 
caţi M. 

30. Iu aqueeaşi dî se vă mancă, nu veţi 
lăssădin cărnilc lui pe diminaţ'a; cu (sunt) 
Domnul. 

31. Si veţi cuslodi preceptele mclle şi 
le veţi facce; eu Domnul. 

32. Si nu veţi profană numele meu quel 
sânt, şi ine voiu sanctifică îu midlocul lilii- 
lorlui Israel; cu Domnul que vS sanclilicu 
pe voi. 

53. Quare v6 cxdussciu din ţerr'a Egyp- 
tului spre a fi Dumncdcul vostru; eu Dom- 
nul. 

CAPU XXIII. 

1 . St disse Domnul căi re Moyse, dicend : 

2. Vorbesce filiilor lui Israel şi vei diece 
călre dânşii : sărbătorile Domnului que le 
veţi cliiemă vocale sanie, aqueslea sunt 
scrbălorile melle. 

o. Sese dillc vei facce opere şi in dioa a 
seplea sambele, repaos, vocală sânlă Dom- 
nului. 

4. Aquestc (sunt) scrbălorile Domnului 
vocale sânte, que le veţi cliiemă în timpii 
lor. 

5. In prim'a lună, în a palru-sprc-dccca 
difi a lunii, între sere pascele Domnului; 

6. Si în a cinci spre decea di a lunei 
aquesleia, serb&ldre Domnului a azymelor ; 
şdple dille azyme veţi mânca. 

7. Si dioa ânlGia vocată sânlă vă fl voe; 
nici o operă nu veţi facce. 

8. Si veţi adducce holocautome Domnu- 
lui şipic dille, şi a şaptea di, vocală vă fi 
vo6, nici o faptă nu Yeţi-facce. 

9. Si vorbi Domnul călre Moyse dicând : 

10. Spunne filiilor lui Israel sivei diece 
către dânşii; quând veţi intră în ţ£rr'a que 
eu dau vofc, şi veti secera seceratul ei, să 
ad duceţi mănuchiele primiliă seceratului 
voslru către sacerdote. 

11. St (aquesta) vă o (Teri în sus mănu- 



chiul inainlea Domnului, acceput vofe, a doa 
di dupti quea d'ântciu ii vă offerl sacerdo- 
l'elc. 

12. Si veţi facce iu dioa in quare veţi 
adducce-mănuchiul, o oie ncmaculală de 
un annu în holocautomă Domnului; 

13. Si sacrificiul lui dog decime de sc- 
midale, prelacule în oliu (sacrificiu Dom- 
nului, odore de suavitate Domnului) şi liba- 
ţia ei, vin o a patra parte de mfcsur a liiu. 

14. Si pâine şi spice uuoS frecale uu 
veţi mancă pînO în aqueastă di finsăşi 
pîno quând veţi adducce voi darurile 
Dumnedeului voslru, în generaţiile voslre, 
lege eternă iu tolă locuirea voslră. 

15. Si veţi îiumeră vofc dc adoa di nsâm- 
belelor, din dioa îu quare adduceli mânu- 
cbiul superposiliunii, ştiple seplcmâiic in- 
trege, 

10. Pînfi în a doa di a ultimei quollci d'a 
ş6plelca veţi numfcră cinci deci de dillc, şi 
veţi ofleri sacrificiu nuou Domnului. 

17. Diu locuinl'a voslră veţi offeri pâini 
supeposilio, do£ pâini; din doc decime de 
semidalc vor fi, fermcnlale se vor cocce 
din primele producte Domnului. 

10. Si veţi adducce din preună cu pâinile 
şeple 'guelli nemaculaţi de quâle uu aumi, 
şi vilellu unul diu armentelc vacelor, şi doi 
arieţi nemaculaţi; vor fi holocautomă Dom- 
nului, şi sacrificiele lor şi libaţiile lor sa- 
crificiu odore de suavilale Domnului. 

19. Si veţi facce (sacrificiu) un iedu din- 
tre capre pcnlru pecat şi doi 'gnelli de 
quâle un annu în sacrificiu de mântuire din 
preună cu pâinile protogennemei (primelor 
producte), 

20. Siva puune aqucstea sacerdotcle cu 
pâinele protogennemei superposilio înain- 
tea Domnului din preună cuquci doi 'guelli; 
sânte vor fi Domnului, (şi) sacerdolelui 
que olfere aqueslea, alic lui să fiă. 

21. Si veţi chiema dioa aqueastă, vocală 
sânlă vofi; nici o faplă servile nu veţi facce 
îulr'ensa; lege eternă în generaţiile voslre 
in tolă locuinţ'a vdstră. 

22. Si quând seceraţi seceratul pămeu* 
tului voslru, nu consummaţi remasul (ca- 
pe(ul) seceriturei ţdrrinei talie, quând tu 
seceri, şi quelle cădute din secerca ta nu le 
vei culege : neavutului şi străinului vor rc- 
mănd aqueslea ; eu Domnul Domnedeul 
Yostru, 

23. Si vorbi Domnul călre Moyse diefend: 

24. Vorbesce filiilor lui Israel diefind : 
in lun'a a şeptea, în una a lunii, repaos vă 
fi vo£ memorial dc trombctte, vocată sântă 
Yă fi voS. 
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25. Nici o faptă servile HU veţi fadcfl şi 
veţi adducce holoc&ulortiâ Domnului. 

2G. Si vorbi Domnul către Moyse pi- 
când t 

27. Si în a deca a lunii âquesteia a şap- 
tea difi de pfopiţiaţio vocală sântă vâ fi 
vofi; şt veţi umili Buffleielc v6slre şi Veţi 
adducce holocautome Domnului» 

28. Nici o faptă nu veţi facce în dioa 
aqueaslaţ quttci vâ fi dife" do propiţiaţiti 
Voe aquensla, spre a se facce rugă pentru 
voi înaintea Domnului Dumnedeului Vo- 
stru» 

29. Qubci tot sitrnetul qUîu*c hitsevâ 
umili în dioă aqueaila însăşi, de vâ exter- 
mină din popolul seu. 

30. Si tot Suffleltil qtie vâ facce yre o 
faptă til aqueaslă di finsăşi, disperdcse-va 
sul'llelul aquella din popolul seu! nici o 
faplă să hu faceţi. 

31. Lege eternă în generaţiile vostre în 
tote locuinţele voştri*. 

32. Sâmbălele sdmbălclor vor fi vofc, şi 
Veţi umili sufflelele v6slre, din a noa (dl) a 
lunii de Ser' a ptnO (tn qUeealatlâ) s<5ră veţi 
sâmbâlori sâmbălele vtislre. 

33. Mai vorbi Domnul către Moyse di- 
tOnd : 

34. Vorbesce filiilor lui Israel ijicfind : 
în a cinci-sprc-decea a lunii âquesteia a 
şeplea k serbătorea tabernaculelor ş<5pte gliile 
Domnului; 

35. Si dioa uulcica vocală sântă; nici 
o faplă servile nu veţi facce. 

5(3. Sepie dille veţi adducce holocautome 
l)omnului, şi dioa a opl*a vocală sântă văii 
voe, şi veţi adducce holocautome Domnului: 
exodiu este, nici o faptă servile nu veţi 
facce. 

57. Aquestca s&rbatorilo Domnului pe 
(juarcle veţi chiemâ vocale sânte, spre a se 
olferi carpome Domnului, holocautome şi 
sacrificiele lor, şi libaţiile lor din di în cJU 

38. Afaro de sâmbălele Domnului şi 
afaro de darurile v6slre, şi afaro de tote 
urările vOslrc, şi afaro de Iote quelle de 
bună voie alle voslre-quâle veţi da Domnu- 
lui* 

59* Si iu a cinci-spre-docca di a lunii 
âquesteia a şoptea» quâud veţi aduna fruc- 
tele pământului» serbaţi Domnului sepie 
dille : în prima di repaos şi în a opla di jre- 
j)aos* 

40. Si vfc veţi luă tu prima (Ji fruct fcpe- 
Hos de lemnit si spatulâ de phoenici, şi ră- 
ni u re de lemne dese> şt sălcii şl ramiire 
de nguu dela lorrent, spre a vP bUclirâ 
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înaintea Domnului Dumnezeului Vostru 
jsâple tjiille. 

41. Si Veţi serba ftqueAslă sCrbălorc 
Domnului sepie dille alle annului \ lege 
eterijă în generaţiile vostre în lun'a aşeplea 
o veli serba. 

42. In labernacule veţi locui şeplc gliile: 
tot pameuleăuul (indigen) iu Israel Vă locui 
in labernacule, 

45* Quăsă scie generaţiile vostre qlto în 
labernacule am pus a loCui pe lîlii lui lri- 
racU quândeu 'iam cxdus din lerra lîgyp- 
tului ; eu Domnul Dumrtcdeul vostru* 

44 k Asl fel spUsse Moyse sărbătorile 
Domnului filiilor lui Israel» 

CAPU XXIV. 

1< Si vorbi Doiiinul către Moyse di- 
cOnd : 

2» Precipe filiilor lui Israel să 'ţi adducă 
oliu de olive curat limpedil spre lumină, 
de arderea candelei nciicelat> 

3. Do din afarfi de calapelasmă în labcr- 
uaculul mărturiei» şi îl Vor arde Aaron şi 
filii aquesluia de ser'a pînOdimineaţ'a înain- 
tea Domnului făr& încetare, lege eternă iu 
generaţiile vostre* 

4. Pe candclabru quel curat veţi arde 
luceruele înaintea Domnului pino dimi- 
neaţă. 

6. Si veţi lua somidale şi o Veţi facce 
doC spredece pâini, de quâte doc decime va 
fi o pâine. 

G. Si le veti pun ne dofi punneri, quâle 
şese pâini o puuncrc pe mas'a quea curată 
înaintea Domnului. 

7. Si veţi punne pesle punnere liban 
(themâie) curată şi sare, şi vor fi la pâini 
spre rememoraţio propuse Domnului. 

8. In dioa sâmbălelor se vâ punne înain- 
tea Domnului pentru tot d'aun'a înaintea 
filiilor lui Israel, testament cteruu. 

9* Si vor fi lui Aaron şi filiilor lui, şi le 
vor mâncâ în locu sânt quoci vor fi sânte 
alle sântelor aqueaslă pentru dânsul din 
quâte se sacrifică Domnului, lege eternă. 

10* Si eşi filiul unei mulieri Isralile (şi 
aquesla erâfiliu de Egyplean între filii lui 
Israel) şi se certări) în campament quel (esit) 
din Iraelilidc şi omul Israelit. 

11. Si supranumind filiul mulicrii Israe- 
litide numele, bleslemd, şi îl dusserS la 
Moysfe; şi numele mamei lui (era) Salotnilh 
a lui Dabii din âemenliâ lui Dam 

12. Sili depusserăsubcuslodiă, spre a'l 
dejudocâ prin preceptul Domnului. 

15. Si vorbi Domnul către Moyse di- 
-cGnd : 
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14. Du pe quel que a blesfemat aTari* 
din caslre, şi să' şi pttiă laţi quâti dii audil 
mâinile pe capul lui, si sa M uccidăcu petre 
tota synagog'a. 

15* Siflliilor lui Israel vorbesce, şi vei 
dicce către dânşii : om, om quare va bleste- 
ma pe Dumnedeul seu, pCcalul seu va lua. 

16* Numind âns& numele Domnului, cu 
m6rte să se omm6re cu petre sil '1 uccidă 
tută synagog*a(lui Israel), fiăproselyt (străin) 
fiă pămentean (indigen) quAnd Va numi nu- 
mele Domnnlui să moră. 

17. Si omu de vâ batle sufflet de onî, şi 
(aquesta) vâ muri, cu m6rte să se omradre. 

10. Si quare vâ batte vilă (şi vâ muri) să 
o rescumpere, sufflet pentru sufflet (capu de 
vilă penlru capu de vilă). 

19. Si daqua quinevă vâ facce maculă 
(semnu) apprdpelui seu, dupfl cum a facul 
lui assemenca să i se facă înapoi. 

20. Ruplură pentru ruptură, ochiu pen- 
tru ocliiu, dinte pentru dinte, dupo cum a 
lacul maculă omului, assemenca să se facă 
lui. 

21. Si quel que bale vilă să o rescumpe- 
re ; quel que bale omu şi (aquesta) vâ muri, 
cu morte să se ommorc*. 

22. Dreptatea una vâ fl vofc(şi) prosely- 
tului (străin) şi pământeanului; quS eu 
(sunt) Domnul Dumnedeul vostru. 

23. Si vorbi Moyse'filiilor lui Israel, si 
scosserS pe blăsferaălor afară din caslre şi 
11 ucciserd cu petre ; şi 01 il lui Israel făcură 
dup5 cum commandasse Domnul lui Moysc. 

CAPU XXV. 

1. Si Vorbi Domnul către Moyse în mun- 
iţie Sinâ picând : 

2. Vorbesce Bliilor lui Israel şi vei dicce 
către dânşii. De veţi întră în ţârr'a que eu 
dau vofc, se vi repaosâ pământul que eu dau 
Vo6 sftmbălele Domnului. 

5. Sâse anni vei semCnâ lârrin'a ta, şi 
sâse anni vei lăiâ viia la si vei culege fruc* 
tul ei, 

4. Iar în annul al şeptelea sâmbăle re- 
paos vă fl pământului, sâmbăte Domnului ; 
ţerrin'a ta nu vei semenâ şi viia ta nu vei 
tăia. 

5. Si quelle que de sine crescu târrinei 
talie să nu le seceri şi strugurele sanctifica- 
tiuuii talie nu *1 vei culege : annu de re- 
paos vâ fi pământului* 

6. Si vor fi sâmbătele pământului vofe 
demâncare, tie şi (domesticului) teu fecior 
şi fâtă, şl mercenariului teu> şi sirăinului 
âllătural pe Irtngfr tine. 

7. Si vitelor talie, şi fârclor quellor din 



pâmenlul teu vâ fl tot productul lui în do» 
mâncare. 

0. Si vei iium(5râ ţie şâpte repaose 
de annl, de şâpte ori şâpte anni; şi vor fl 
ţie dille sepie sfipUWâne de anni', patru 
deci şi nofe de anni; 

9. Si veţi annunliâ prin vocea trombei 
în lolă ţârr'a vâslrâ t în lun'a a şâplea, in 
a decea'a Iunei, în dioa proniţiaţiunii, veţi 
annuliâ pesle lot priit tromba în t6tă târr'a 
vâstră. 

10. Si veţi sanclificâ annul al cindeci* 
lea annu, şi veţi acclarnâ libertate tu ţorră 
tululor qtie locuescu pe dânsa; annu do 
liberare, semnal vâ 11 aqueasla vo6, 
qua să vă relurnaţi unul (şi) fiă^qunre la 
possessia sa, şi-fiă-quare la famillia să ve 
relurnaţi. 

H. Semnal de liberare vâ fi aqueasla, 
annul cinci tlecijca jubileu vâ li vofc ; 
să nu semănaţi nici să seceraţi quâlo do 
sine crescu lui, şi să nu culegeţi quello 
sanctificate alle lui* 

12» Qu6 semnal deliberare este, sânt vâ 
fivoB; din câmpuri veţi mâncâ productele 
lui ; 

15* In annul liberării \k semnalul 
aquesta ve veţi returnâ fiă quare la posses» 
sia sa. 

14. Iar devei vinde vândare apţmipclui 
teu, şi de vei possede (cumpKrâ) dela ap- 
propele leu, să nu amărască omul pe apprd* 
pele seu. 

15. Dupo numftrul annilor dela semna* 
Iul (jubileului) Vei curapârâ dela appnipele 
teu, dupO numCrUl annilor productelor vâ 
Vinde ţie. 

16. *DupS mai multul annilor îmmulţi-vâ 
(preţul) cUmpfcrălord salle, şl dupO mai 
puţinul annilor vâ împuţina cumpijraliJrea, 
qutfci ( numai ) quanlilalea productelor 
(salle) pdle vinde quine-vâ. 

17. Să nu amărască omu pe apprdpele 
seu, şi să se lâniă de (Domnul) Dumnedeul 
seu; qufieu (sunt) Domnul Dumnedeul vo- 
slru. 

18. Si veţi facce Iote drepturile melle şi 
tiile jtldicăţele melle, şi făcând şi împlinind 
aqueslea, veţi locui pe pământ în bună 
pace ; 

49, SI 'şi vâ dâ pământul productele 
salle, şi veţi mâncâ saturându-ve, si veţi 
locui cu încredere assupra lui, 

20. Iar de diceţi : que vommu manCâ în 
annul (aquesta) ai şâplelea de nu vommu 
semenâ şi de nit vommu cullege-fructcle 
mistre ? 

21. Trimitle^voitt binecuvântarea mea 
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voâ In annul al şaselea, şi vă dă productele 
salle câ pe trei arini; 

22. Si veţi semânâ în anuul al optulea şi 
veţi mânca din productele vechie pino la an* 
nul al noulea; pînb que vâ veni fructul lui 
veţi mâncâ vechie din quelle vechie. 

23. Si pământul nu se vâ pută vinde în 
confirmatifi (de toi) ; qufici al meu este pă- 
mântul, pentru qu8 proselyţi si nisce coloni 
aşşedaţi sunteţi voi înaintea mea. 

24. Si dup5*tot pământul quât veţi cu- 
prinde, veţi dâ rescumpârare pentru pământ. 

25. Iar de a scapâlal fratele teu quel cu- 
tine, şi vâ vinde din coprinsele salle, pcile 
veni moştenitorul seu quel mai de apprope 
şi vâ rescumpfcrâ vândarea fratelui seu. 

26. Iar daqua n' are quine-vâ moştenitor 
quărui să i dea mân'a, şi i se vâ afla (apoi) 
lui de ajuns spre rescumpfcrarea s;i, 

27. Va pute compulâ annii vândării salle 
şi vâ reda queea que se mai cuvine omului 
quărui i s' a fost vândut lucru şi se vâ re- 
turnâ asl fel la coprinsul seu. 

28. Iar de nu'şi vâ afla man a sa dc ajuns 
spre a dâ înapoi aquestuia, attunci ohjetul 
vândut vâ fi la quel que 'l a cumpcral pînfi 
în (al şâselea) annu al liberării (jubileului); 
şi (unul)ese In annul libertăţii, şi (altul) in- 
tră în coprinsul seu. 

29. De vâ vinde quinevâ casă locuita în 
cetate congiurată cu muri, rescumpârarea 
ei pole fi pîno se vâ împlini (termenul) : 
un annu de dille este (lerminul) rescumpâ- 
rarii salle. 

30. Iar de nu se va rescumperâ pîno se vâ 
împlini annul întregii, se va confirmă cas'a 
que este în cetate congiurată cu muri în 
adevâr qucllui que a cumpârat'o în genera- 
ţiile lui şi nu vâ eşi îu annul libertăţii. 

51. Iar casele de prin communele que 
n* au muri in pregiur, ca şi lârrin^a de pă- 
mânt să se compute ; rescumperabili în iot 
d'auna vor fi aqueslea ; şi în jubileu vor 
pulâeşi. 

32. Si cetăţile Levililor, casele cetăţilor 
coprinsului lor rescumpârabili peulrii tot 
d'auna vor fi Levililor. 

33. Si (pentru) quel quare ar' rescum- 
perâ dela Leviţi, în annul jubileului vă eşi 
vândarea caselor cetăţii coprinsului lor, 
quoci, (quât pentru) casele cetăţilor Levi- 
lilor, atâta este coprinsul lor în midlocul 
Uliilor Iui Israel. 

34. Si ţârrinele boturile penlru păsciu- 
nea cetăţilor lor nu se vor vinde, quoci 
coprins elernu aqueslea sunt lor. 

35. Iar daqua a scăpâlat fratele leu, şi 
Du mai pole cu mânile lui pe lungo tine, 



susţine '1 câ pe uu proselylu şi străin, şi vâ 
trăi falele leu cu tine. 

36. Nu 'ţi luă dela dânsul usură, nici 
mai mull dc quât 'iai dai; lemete dc Duiii- 
nedeu : eu Domnul; şi vâ trăi fratele teu 
pelungo tine. 

37. Argintul leu să nu i'l dai cu usură, şi 
pe interes de adaos să nu'i dai bucatele talie. 

38. Eu Domnul Dumnedeul vostru quel 
que v' am exdus din pămcnlul Egyplului 
qua să vS dau ţârra Chauaan spre a fi al 
vostru Dumnedeu. 

39. Iar de se vâ umili fratele teu pe 
ltingS tine, şi se vă vinde ţie, să nu 'ţi serve 
servitute de domesticii; 

40. Ci câ mercenariu sau câ ospe străin, 
pîno în annul liberării vâ argaţi pe lungii 
line. 

41. Si vâ eşi îu liberare cum şi filii lui 
din preună cu dânsul, se vâducec la famil- 
lia sa, la coprinsul părinlescu al seu se vă 
relurnâ. 

42. Quoci omeni ai casei melle sunt 
aqueslia pe quari Mani exdus din ţerr'a 
Egyplului ; nu se polu vinde cu vâiidarc 
da omu al casei (voslre) ; 

43. Nu '1 vei întinde cu laborea, şi le 
vei teme de (Domnul) Dumnedeul leu. * 

44. Iar feciorul şi fât'a ta (din casă) ori- 
quâţi vei ave dela ginlile que suni în pre- 
giurul leu, din aquesţiave veţi pulâposscdc 
servii şi serva. 

45. Si din filii străinilor que sunt între 
voi, dela toţi vâ puteţi cumperâ, şi din fa- 
milielelor, quâţi se vor nasec în pământul 
voslru, fiăvoâîn possessio. 

46. Si 'i veti împărţi filiilor voslri dup5 
voi, şi vor fi voe possibili de a'i possede în 
elernu pe âqueslia asserviţi : iar diutre 
fraţii voştri, din filii lui Israel, nimeni pe 
fratele seu să nu întindă în labori. 

47. lardevâdâ mâna prosclylului san 
străinului que estepelungotine,şiscăpâlâiid 
fralele leu cu dânsul, se vâ vinde proscly- 
Inluisau străinului que esle pe lungo tine 
sau quelluidin nascere proselyl, 

40. Dupo que se vă vinde lui, isevâ 
>ulâ facce rescumpârare : unul din fraţii 
ui îl vâ pulâ rescumpâră. 

49. Frate al tatălui seu, sau filiu al fra- 
tclui tatălui seu îl vâ rescumpâră, sau din 
consângii dupo carne ai lui din semenlia 
lui îl pole rescumperă ; iar de 'i vâ dă mă- 
n'a se vâ rescumpârâ singur. 

50. Si vă computâ cu quel que '1 a fost 
cumperat din annul în quare s'a vândut pe 
sine lui pîn6 în anuul jubileului (al libertă- 
ţii), şi va fi argintul vândării lui că merce* 
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nariului : din anim în annu vâ fi cu dân- 
sul. 

51. Iar de vâ fi (Ia quinc-vâ) mai mulţi 
anni, dup8 (numărul) aquestor'a vâ reda 
rescump&rarea Iui din arginlul vândării 
lui. 

52. Iar de vâ remânâ puci ii din anni 
pîud la jubileu, se vâ compulâ Iui dupo 
annii lui, şi vâ reda rescnmp&rarea Iui câ 
mercenariu : 

83. Din annu în annu vâ fi cu ellu *. nu 
M vei întinde cu labcirea înaintea ta. 

54. Iar de nu se vâ rescumperâ dupo 
aquesle (moduri), vâ eşi in annul jubileu- 
lui ellu şi copii lui cu dânsul ; 

55. Quoci omeni ai casei mclle sunt filii 
lui Israel, feciori ai mei sunt aqueslia, pe 
quari 'iam exdus din ţârra Egyplului; cu 
Domnul Dumnedeul vostru. 

CAPU XXVI. 

1. Nu vfi faceţi vo6 (ânşi-vfc) fapte de 
mână, nici scuptilie, nici colonne ve înăl- 
ţaţi voS, nici prttră (dreplu semnu să puneţi 
in pământul vostru spre â vS prosterna la 
dânsa; cu (sunt) Domnul Dumnedeul vos- 
tru. 

2. Sâmbălcle melle ţineţi; şi de sântele 
niellc tcmcli-ve; cu (sunt) Domnul. 

3. De veţi âmblâ în preceptele mclle, şi 
commandclc mclle yeţi ţinuc şi le veţi 
facec ; 

4. Da-voiu ploia voC Ia timpul seu, şi 
pământul îşi vâ dâ productele salle, şi 
lemnele câmpurilor îşi vor dâ fructul lor. 

8. Si vâ ajunge treieratul vostru (pîno) 
la culesul viilor; şi cullesul vă ajunge 
(pînft) la sem&iălură; şi veţi mânca pâinea 
vtislră sălurându-ve, şi veţi locui cu secu- 
ritate pe pământul voslru (şi resbellu nu vâ 
slrăbatle prin pământul voslru), 

6. Si voiu dâ pace în pământul voslru, 
şi veţi dormi şi nu vâ fi quine să ve spăi- 
mânle, şi voiu exlerminâ fere rellc din pă- 
mântul voslru, 

7. Si resbellu nu vâ străbalte prin pă- 
mânlul vostru, şi veţi şllungâ pe innemicii 
voştri, si vor cădâ înaintea vostră uccişi. 

0. Si 'şi vor allungâ dinlre voi cinci pe 
o sută, şi o sulă dinlre voi îşi vor allungâ 
deci de mii, şi vor cădii inemicii înaintea 
voşlră de sabiă. 

9. Si voiu căuta assupra voslră, cresce- 
vfi-voiu şi vâ voiu îmmulţi, şi voiu stabili 
allianţ'a mea cu voi. 

10. Si veţi mânca vechie şi vecliiele ve- 
cinelor, şi quclle vechie dinaintea quellor 
nuoSveţi lepCdâ. 

Parte.— Imp. Prcre ct 0\ . 
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H. Si voiu punne allianra mea întru 
voi, şi nu v£ vâ abominâ suffl'etul meu; 

12. Si voiu âmblâ întru voi, şi voiu fi al 
voslru Dumnedeu, şi voi veţi fi popolul 
meu. 

13. Eufsunl) Domnul Dumn edeul vosf ru , 
quel que v am exdus din ţârra Egyplului, 
quând eraţi servi : rupt'am* legălur'a jugu- 
lui voslru, şi v' am addus cu frunte îuallâ. 

14. Iar de nu veţi asculta de mine, nici 
veţi facce preceptele melle aquestea, 

£5. Ci veţi trecec peste dâusele, şi Ia 
judicâţile melle se vâ îngreuia suf/lcUil 
voslru" cum să nu faceţi tole preceplcle 
melle, şi (cum) să desfaceţi legălur'a mea 
(cu voi)'; 

16. Facce-voiu şi cu assemenea voS, şi 
voiu adducce peste voi, lips'a, rîia şi galbi- 
narea consummând ochii voştri şi sufilelul 
vostru topitu; şi veţi scmSnâ îii deşfcrt se- 
minţele voslre, si le vor mâncâ adversarii 
voştri. 

17. Puiuie-voiu fac'a mea assupra voslră, 
şi veţi cădâ înaintea inemicilor voştri, şi v£ 
vor alluugâ quei que vâ urrKscu, şi veţi fugi 
neurmărindu-v6 nimeni. 

18. Si daqua pîno Ia aqueasla nu veţi 
ascullâ de mine, adaoge-voiu şi eu a vfi 
pedepsi de şâpleori dupo pfccatefe voslre. 

19. Si voiu frânge pcrlinanţ'a orgoliului 
vostru, şi voiu punne vofc cerul câ de ferru 
(peste voi) şi pământul voslru câ de ara- 
mă; 

20. Si vâfi in deşert fortitudiiica voslră, 
şi nu 'şi vâ dâ pămentul vostru semâuţ'asa, 
şi lemnul ţârrinei voslre nu 'şi vâ dâ fructul 
seu. 

21. Si daqua dupo aquesle veţi âmblâ 
(lot) in laturi şi nu veţi voi a ascullâ de 
mine, adaoge-voiu voe plage şeple dupif 
pocalele voslre ; 

22. Si voiu Irimille peste voi ferele (sel- 
balice) alle pământului şi vfi vor mâncâ pe 
voi, şi consummâ vilele voslre, şi v£ vor îm- 
pucinâ, şi deşerte vor remâne căllile 
voslre. 

23. Si pesle aquestea, de nu vfi veţi iri- 
drcplâ, ci veţi âmblâ către mine în laturi; 

24. Amblâ-voiu şi eu cu voi în mînie 
oblică, şi v£ voiu batic şi eu de şeple ori 
penlru pecalele voşlrc. 

25. Si voiu supradducec pesle voi gla- 
diu resbunândvindicla allianţei, şi veţi fugi 
cu toţii în cetăţile vostre; şi voiu trimille 
morte întru voi, şi ve veţi predâ în mâinele 
inemicilor; (allunci) 

26. Quând veţi fi amărîţi cu lips'a pâini- 
lor, vor cocce dece mulieri pâinile voslre 
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intr'uu singur cuptor, şi vfi vor reda pâi- 
nile cu cumpen'a, şi veţi mâncâ, şi nu vfc 
veti puld sătura. 

27. Si daqua cu aquestea nu veţi asculta 
de mine, şi veţi âmblâ călre mine (lot) în 
laturi ; 

20. Si eu voiu âmblâ cu voi în mîniă 
oblică, şi v& voiu pedepsi eu de şdple ori 
dupopfccalcle vostre. 

29. Si veţi rnâncâ cărnile filiilor voştri, 
şi ckrnile filielor voslre veţi mâncâ. 

50. Si voiu devastâ colonnele voslre, şi 
voiu disperde quelle de lemnu făcute de 
mâinele vostre, şi voiu punne oseminlele vos- 
lre peste sfărmâturele idolilor voştri, şi bor- 
rore vâ ave sufflelul meu dela voi. 

51. Facce-voiu deşerte celâţile voslre, 
şi voiu devasta quelle sânle alle v6slre, şi 
nu voiu mai resufflâ mirosul sacrificelor 
vostre, 

52. Si voiu devasta eu pământul voslru, 
şi se vor mira assupra lui inemicii voştri 
que locuescu înlr'ânsul. 

53. Si vS voiu disseminâ între ginţi, şi 
ve vâ consummâ urmărindu-ve gladiul, şi vâ 
fi pămâulul vostru desert şi cetăţile voslre 
descrie vor fi. 

54. Allunci se va bucura pământul mul- 
ţumit în sâmbâlele (repaosele) salle ; (si) 
în Iote dillele devaslaţiunii salle, quoci voi 
veţi fi în ţdrr'a inemicilor voslri; allunci 
(în adever) vâsâmbălori pâmenlul şi se vâ 
bucura de sâmbâlele salle. 

55. In Iote dillele desolaliunii salle vâ 
sâmbălori quâle n'a sâmbhloril în sâmbâ- 
lele voslre pe quând locuiaţi înlr'ânsul. 

50. Si quellor remaşi dinlre voi adduc- 
ce-voiu frică în inim'a lor în lerra inemicilor 
lor, si 'i vâ allungâ (ânsuşi) fremetul frun- 
dci svolălore, şi vor fugi câ fugetorii de 
resbellu, şi vor căde ne-allungândui ni- 
meni. 

57. Si vâ Irecce cu vederea frale pe fra- 
tele seu câ în resbel, nimeni persecutând; 
şi nu veţi puie resisli inemicilor voştri. 

58. Si veţi peri între ginţi şi v6 vâ mân- 
câ pământul inemicilor voslri. 

59. Si quei remaşi dinlre voi, corrumpe- 
se-vor penlru pâcalcle lor, în pământul ine- 
micilor lor; şi penlru pocalele părinţilor 
lor din preună cu dânşii se vor topi. 

40. Si vor mărturisi pGcalele lorşipKca- 
lele părinţilor lor, pentru quo au călcat ei 
(legea) şim'au Ireccul cu vederea; şi penlru 
quo au âmblat înainlca mea (toi) în laturi ; 

41. Si eu am âmblat cu dânşii în mîuie 
oblică, şi perde-voiu pe dânşii in ţcrr'a ine- 
micilor lor; ruşinâ-se-va allunci inim'a lor 
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quea necirconlâială, şi allunci vor simţi 
binepCcalele lor. 

42. Si 'mi voiu adducce â minlc dc al- 
lianţ'a mea cu Iacob, şi de allianţ'a mea cu 
Isaac, şi de allianţ'a mea cu Abrabam îmi 
voiu adducce aminte; şi de ţerră îmi voiu 
adducce âminle assemenea. 

43. Si vâfiabandonală ţerr'a de dânşii ; 
allunci îsi vâ avâ pământul sâmbâlele salle, 
quând se vâ devaslâ din causa lor. Si ei vor 
avâ furii de legile lor, pentru quo au Irecul 
cu vederea judicâţile melle, şi preceptele 
melle le-au rempins cu sufflelul lor. 

44. Si câ şi cum n* ar' fi fost ei în ţcrr'a 
inemicilor lor nu 'iam trecut cu vederea, 
nici 'iam rempins spre a'i perde de a des- 
facce allianţ'a mea qua călre dânşii,* quo eu 
(suni) Domnul Duinnedeul lor. 

45. Si 'mi voiu adducce âminle de al- 
lianţ'a lor quea d'ânloiu, quând ii exdusseiu 
din ţcrr'a Egyplului, din cas'a servitutii 
înaintea ginţilor de a fi Dumncdeul lor; cu 
suni Domnul. 

40. Aquesle (sunt) judicâţile (melle) şi 
preceptele (melle) şi legea que delte Dom- 
nul înlre sine şi înl're filii lui Israel în mun- 
tele Sina în mâna lui Moysc. 

CAPU XXVII. 

1. Si vorbi Domnul către Moysc di- 
când : 

2. Vorbesce filiilor Iui Israel şi veidiece 
călre dânşii : omu quare vâ facce urare qua 
să fiă preţul sufflelului (seu) Domnului. 

5. Vâ fi preţul lui (fiind) masculc dela 
doe-deci de anni pînti la şâi-deci de anui, 
vâ fi preţul lui de ciuci-deci de didrabmc de 
argint cu cumpSn'a quea sânlâ. 

4. Iar feminei vâ fi preţuirea de trei-deci 
de didrabme. 

5. Iar devâfi de cinci anni pîno la doe- 
deci, fiă preţul masculelui doe-deci de di- 
drabmc, şi feminei dece didrabme. 

6. Iar delaquel d' o lună pîn5 la quel de 
cinci anni, vâ fi preţul masculelui cinci di- 
drabme de argint, iar preţul feminei trei 
didrabme de argint. 

7. Iar dela sâi-deci de anni şi în sus, 
de vâ fi mascule, preţul vâ fi cinci-spre 
dece didrabme de argint; iar de va fi feminâ, 
dece didrabme. 

0. Iar de vâ fi scăpSlal la priitul lui, sla- 
va înaintea sacerdolclui, şi '1 vâ preţui 
sacerdolele ; dupo cum pole mâna que li ui 
que a făcut urare, îl vâ preţui sacerdolele ; 

9. Iar devâfi dinlre vilele que se adducti 
dinlre densele dar Domnului, quarcle vă dâ 
din aquestea Domnului, sânlă vâ fi* 
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10. Nu o vâ schimba si nu se vă contra- 
diecc, bun rihihii, şi reu bunului; iar da- 
(jua schimbând vă schimba vilă pentru vită, 
fia (alluuci) şi una şi schimbul seu sănt. 

11. Iar de vâ fi Vre o vilă necurată din 
quâle nu se offcru dreplu dar Domnului, 
va punne vil'a înaintea saccrdotelui. 

12. Si o vi preţui sacerdotele de este 
bună sau rea, şi dupo cum 'şi o vâ preţui 
sacerdotele aşi vâ remând. 

13. Iar daqua rcscumpcrând o vâ res- 
cumpfirâ, vâ mai dâ şi a cincia parte pe 
lungti preţul ei. 

14. Si omu quarele îşi vâ consacră cas'a 
sa (de) sânlă Domnului,' 'si o vâ preţui sa- 
cerdotele de este bună sau de este rea; cum 
'şi o va preţui sacerdotele aşa vâ remâu6. 

15. Iar daqua quel que a consacral'o 'işi 
vâ rescumpSrâ a sa casă, vâ mai adaoge peste 
aqueasla a cincia parte din argintul pre- 
ţului, şi vâ fi a lui. 

16. Iar daqua din ţerrin'a coprinsului 
seu vâ consacră omul Domnului, preţul să 
fia dupo scmânţ'a ţiirrinci, (adicti) pentru un 
coru (mesură) de ordu cinci-deci de didrah- 
de argint. 

17. Iar daqua din annul libertăţii vâ con- 
sacră ţerrin'a sa, vâ remâuti dupo preţul ei. 

18. Iar daqua în urmă dupo annul liber- 
tăţii îşi vă sanctifică ţdrrin'a, îi vâ compulâ 
sacerdotele argintul dupti annii que mai 
remân pîu5 la annul libertăţii, şi se vă scă- 
de din preţuirea ei. 

19. Iar daqua rescumpSrând rescumpSră 
ţdrrin'a quel que a sanclificat'o, (altunci) 
vâ adaoge a cincia parte a argintului pe 
liuigfi preţul ei, şi va fi a lui. 

20. Iar daqua nu 'şi rcscumpSră ţerrin'a, 
şi se vinde (apoi) lurrina la al tu oinu, al- 
lunci nu se mai pdte rescumpSrâ. 

21. Ci vă fi ţdrrin'a, dupo que vâ trecce 
jubileul, sântă Domnului, că şi pămenlul 
separai saccrdotelui vâfl coprimlcrca aque- 
slei (ţdrrine). 

22. Iar daqua vâ consacră Domnului din 



ţdrrin'a que a cumpărat, quare nu este din 
ţdrrina coprinsului seu; 

25. Vâ compulâ lui sacerdotele sunima 
preţului dela annul libertăţii, şi vă reda 
preţul in dioa aqueca drept sâulDomnuIui. 

24. Si în annul libertăţii se va redă ţer- 
rin'a la omul dela quare o a fost cumpfirat, 
(şi) quăruia eră coprinsul (seu) de pâmenl. 
* 25. Si ori-que preţu vâ fi dupSpomlcrile 
sânte : doikleci de oboli vâ fi o didrahmă. 

26. Si ori-que primogenit que s'ar'nasce 
între vitele talie, să fiă Domnului, şi nu 1 
va puld consacră nimeni; fiă viţeîlu, Dă 
oie, Domnului este. 

27. Iar de vâ fi dintre patrupedele necu- 
rate, îl vâ schimba dupft preţul lui, şi vâ 
adaoge peste ddnsa a cincia parte, şi vâ fi 
a lui ; iar de nu se rescunipSră să se vîndă 
dupfi preţuirea lui. 

28. Iartdlă consacraţia que Omul ar' 
consacră Domnului din Iote quâte sunt alic 
salle, dela omu pîu5 la vită, şi dela coprins 
al ţdrrinei salle, nu se pâlc nici vinde nici 
rescnmpfcrâ: ori-que objet consacralsânldiii 
quelle sânte va fi Domnului. 

29. Si ori-que consacraţio que s'ar' con- 
sacră dintre omeni, nu se pole rescumpih'â, 
ci cu morte să se ommdre. 

50. Tdlâ decim'a pământului atât din se- 
mdnţ'a pământului quât şi din fructul lem- 
nului, Domnului este; sânt Domnului. 

31. Iar de rescumpbră cu rcscumpSrarc 
omul decim'a sa, a cincia parte din aquea- 
sla vii adaoge peslc dânsa, şi vă fi a Ini. 

52. Si ori-que decimă dintre vaceşi din- 
tre oi, şi lot que vine la numfir sub bacul 
decimă, vâ fi consacrat Domnului. 

53. Nu se vâ cerceta între bun şi reu, 
nu vei schimbă bun cu reu; iar daqua 
schimbând vei schimbă aqueasl'a, şi schim- 
bul aqucsluia vâfi sânt; nu se pole rescum- 
perâ. 

31. Aquesteasunl cominaudele quceom- 
maudo lui Moyse Domnul călrc filii lui lb- 
rael in muntele Şină, 
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cato i. j 

1 . Si vorbi Domnul câlre Moyse în descr- 
Iul Sinâ, în labernaculul mărturiei în pri- 
m'a a lunei a doa, annului al doilea de quând 
eşissero ei din l(5rra Egyplului, dicftnd : 

2. Luaţi dinlVun capei (îij allul denumi 
rund) lolă synagog'a filiilor lui Israel, dupfi 
connaţiile lor, dup5 casele pairiadclor (fa- 
milliclor) lor, dup5 numărul numelui lor, 
dupo capu (dc omu) ai fiă-quăruia. 

5. Tot masculcle dela doe-deci dc annişi 
în sus, lot quel que pole eşi (la osie) cu pu- 
terea lui Israel cercetaţi {numfirându'i) în 
pulerca (sau ceafa lor) tu şi Aaron cerce- 
taţii. 

4. Si cu voi fia quute unul unul din fia 
quare semenţia, quâle unul din principi, 
dupfi casele palriadelor vor fi, 

5. Si aqueslea sunt numele bărbaţilor 
que vor assisla cu voi : dintre ni lui Ruben, 
Elisur filiul lui Scdiur; 

6. Dintre ai lui Symeoii, Salamiel filiul 
lui Sarisadai; 

7. Dintre ai lui Iuda, Naason filiul lui 
Aminadab ; 

fl. Dintre ai lui Issacliar, Nalhanael fi- 
liul lui Sogar; 

9. Dinlre ai lui Zabulon, Eliab filiul lui 
Cbclon ; dinlrcfilii lui Ioscpb, ailuiEplinflm, 
Elisama filiul lui Amind; 

10. Dinlre ai lui Mauasse, Gămăliei filiul 
lui Pbadassur ; 

11. Dinlre ailuiBcuiamin, Abidan filiul 
lui Gadeoni. 

12. Dintre ai lui Dan, Acbiezcr filiul lui 
Amisadai. 

13. Dinlre ai lui Ascr, Phagaicl filiul 
lui Echran; 

14. Dintre ai lui Gad, Elisaph filiul lui 
Raguel; 



15. Dinlre ai lui Ncphlliali, Achire filiul 
lui TEnan. 

16. Aqueslia sunt quei evocaţi ai syna- 
gogei, principi ai scmcnţielor dupo palria- 
dele lor, cliiliarcbi (peste mii) în Israel 
sunt. 

17. Si luo Moyse şi Aaron pe bărbaţii 
aqueslia evocaţi dupS nume. 

18. Si adunări) lolă synagog'a în prima 
a lunei annului al doilea, şi denumeraro 
dupâ nascerile lor, dupo palriadcle lor, dupo 
numerul numelor, dela do£-deci de an ni şi 
în sus, tot masculcle dup5 capul lor; 

19. DupS cum commandasse lui Moyse 
Domnul, şi fur5 denumeraţi ci în desertul 
Sinâ. 

20. Si furo lllii lui Ruben primogenitul 
lui Israel, dupfi connaţiele lor, dupo popo- 
lii lor, dupo casele palriadelor lor,dup6 nu- 
merul numelor lor, dupfi capul fiă-quăruia, 
toţi masculii dela doe-deci de anni şi în sus, 
tot quel que putea eşi (la oste), cu pulerca. 

21. Denumeraţia lor din semenţia lui 
Ruben palru-deci şi ş£se de mii şi cinci 
sule. 

22. Filiilor Iui Symeon, duptf connaţiile 
lor, dupS popolii lor, dupfi casele patrja- 
dclor lor, cercetarea lor dupfi capul fiă-quă- 
ruia loţi masculii dela doe-deci de anni şi 
în sus, lot quel que esc (la osie) cu pule- 
rca, 

(25). Denumeraţia lor din semenţia Iui 
Symon, cinci-dcci şi uofc de mii şi trei sule. 

26, Filiilor lui Iuda , dupo connaţiile 
lor, dupo popolii lor, dupo casele palriade- 
lor lor, dupo numerul numelor lor, dupo 
capul fiă-quăruia, loţi masculii dela doS 
deci de annişi în sus, lot quel que ese (la 
osie) cu puterea. 

27. Denumeraţia lor din semenţia Iudei, 
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s6pte-deci şi palru de mii şi şise sute. 

28. Filiilor lui Issacbar dupo connaţiile 
lor, dupo popolii lor, dupo casele palria- 
de.Ior lor, dupo capul fiă-quăruia, toţi mas- 
culii dela doC deci de anni şi în sus, tot 
quel que ese (la osie) cu puterea; 

29. Denumeraţia lor din semenţia lui Js- 
sachar, cinci-deei şi palru de mii şi palru 
sule. 

50. Filiilor lui Zabolon dupo conuaţiile 
lor, dupd popolii lor, dupd numerul nume- 
lor lor, dupd capul fiă-quăruia, toţi mascu- 
lii dela doc deci de anni şi în sus, lot quel 
que ese (la osie) cu puterea, 

31. Denumeraţia lor din semenţia lui 
Zabulon, cinci deci şi s^ple de mii şi palru 
sule. 

32. Filiilor lui Ioseph, filiilor lui Ephraim 
dupo connaţiile lor, dupd popolii lor, dupd 
casele palriadelor lor, dupo numerul nu- 
melor lor, dupd capul fiă-quăruia, toţi mas- 
culii dela dofi deci de anni şi în sus, tot quel 
quel que ese (la dsle) cu puterea, 

33. Denumeraţia lor din semenţia lui 
Ephraim, palru-deci de mii şi cinci sule. 

34. Filiilor lui Manasse, dupd connaţiile 
lor, dupd popolii lor, dupd casele palriade- 
lor lor, dupd numerul numelor lor, dupo 
capul fiă-quăruia, loţi masculii dela doB deci 
dc anni şi în sus, lot quel que ese (la osie) 
cu puterea, 

55. Denumeraţia lor din semenţia lui 
Manasse, Irei-deci şi dod de mii şi doS sute. 

56. Filiilor lui Beniamin dupd connaţiile 
lor, dupft popolii lor, dupS casele palriade- 
lor, dupo numărul numelor lor, dupo capul 
fiă-quâruia, toţi masculii dela dod deci de 
anni şi în sus, lot quel que ese (la dsle) cu 
puterea, 

37. Denumeraţia lor din semenţia lui 
Beniamin. Irei-deci si cinci de mii si trei 
sute. 

(24) . Filiilor lui Gad dupo connaţiile lor, 
dupd popolii lor, dupd casele palriadelor lor, 
dupd numfiiul numelor lor, dupd capul fiă- 
quăruia, loţi masculii dela dofc deci de anni 
şi în sus, lot quel que ese (la osie) cu pu- 
terea, 

(25) . Denumeraţia lor din semenţia lui 
Gad, palru-deci şi cinci de mii şi ş6se sule 
şi cinci deci. 

58. Fiilor lui Dan dupo connaţiile lor, 
dupo popolii lor, dupo casele palriadelor 
lor, dupd numerul numelor lor, dupo capul 
fiă-quăruia, toţi masculii dela doC deci de 
anni şi în sus, lot quel que ese (la osie) cu 
puterea, 

59. Denumeraţia lor din semenţia lui 
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Dan, ştiideci şi doS de mii şi ştfple sule. 

40. Filiilor lui Aser, dupd connaţiile lor, 
dupd popolii lor, dupd casele palriadelor lor, 
dupd numărul numelor lor, dupd capul fiă- 
quăruia, toţi masculii deladofe deci de aimi 
şi în sus, tot quel que ese (la 6ste) cu pute- 
rea. 

41. Denumeraţia lor din semenţia lui 
Aser, palru-deci şi una de mii şi cinci sute. 

42. Filiilor lui Nephlhall dupd connaţiile 
lor, dupd popolii lor, dupd casele palriade- 
lor lor, dupd numerul numelor lor, dupu 
capul fiă-quăruia, loţi masculii dela doe 
deci de anni şi în sus, lot quel que ese (la 
osie) cu puterea, 

45. Denumeraţia lor, din semenţia lui 
Nephlhali, cinci deci şi Irei de mii şi palru 
sule. 

44. Aqueasla este denumeraţia que făcu 
Moyse şi Aaron şi principii lui Israel, doi 
spre dece bărbaţi, quute un bărbat de fiă- 
quare semenţiă, dupd semenţiă în (fiă-qua- 
re) casa patriadei lor eră. 

45. Si fu tolă denumeraţia filiilor Iui Is- 
rael cu puterea lor dela dod-deci de anni şi 
în sus, tot quel que ese spre a se numeri 
în oştire în Israel; 

4G. Si furo toţi quei denumCraţi şese 
sute de mii şi Irei rtiii şi cinci sule şi cinci- 
deci. 

47. Iar Leviţii din semenţia* palriadci 
lor nu furd connumSraţi întru filii lui Israel. 

48. Si vorbi Domnul către Moysfc di- 
efind : 

49. Vedi, semenţia lui Levi să nu o de- 
numiri, şi numerul lor să nu '1 iei în mid- 
locul (fraţilor lor) filiilor lui Israel. 

50. Ci tu preslilue pe Leviţt peste taber- 
naculul mărturiei, şi peste Iote vasele lui, 
şi peste Iote quâte sunt înlr'ânsul : ei vor 
ardicâ labernaculul şi Iote vasele lui, şi ei 
vor miuislră înlr'Snsul, şi în pregiuruî ta- 
bernaculului se vor caslramenlâ. 

51. Sila ardicarea labernaculului, îl vor 
desfacce Leviţii, şi la collocarea labernacu- 
lului îl vor înălţa (iardşi) Leviţii, şi străinul 
(allienigen') que se vâ appropik să se om- 
niore. 

52. Si se vor caslramenlâ filii lui Israel, 
(Dă-quare) bărbat în ord'a sa, şi (fiă-quare) 
bărbat dupd diregăloria de quare ascultă, 
cu puterea lor. 

55. Iar'Levilii să se caslramente appd- 
rălori în pregiuruî labernaculului mărtu- 
riei, qua să nu viă pecat (urgiă) peste sy- 
nagogă întru filii lui Israel, şi vor cuslodi 
Leviţii finsişi custodia labernaculului măr- 
turiei. 
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54. Si lacuri} filii lui Israel dupo tole 
quAte commandasse Domnul Iui Moyse şi 
Aaron, assemenea făcurfi. 

CAPU II. 

1 + Si vorbi Domnnl călre Moyse şi Aaron 
dicfind : 

2. Omu (fiă-quare) ţiinduse de ord'a sa, 
dup5 stindardele, dupâ casele palriadelor 
lor, să se caslramenle filii lui Israel înainlea 
domnului; in pregiurul tabernaculului măr- 
turiei se vor caslramenlâ filii lui Israel. 

3. Siquei castramenlaţi mai ănleiu spre 
rcsnrituri (vor fi) ord'a de caslrament a lui 
Iuda cu puterea lor, şi principele (nassi) 
filiilor lui Iuda, Naasson filiul lui Amina- 
dai) : 

4. Puterea Iui, quei denumirăţi ai lor 
şeplc-dcci şi patru de mii şi ştise sute, 

5. Si quei castramenlaţi ţiinduse de 
aqucstia (vor lî) semenţia lui Issachar, şi 
principele filiilor Iui Issachar, Nathanael fi- 
liul lui Sogar. 

G, Puterea Iui, quei denumirăţi ai lui, 
cinci-dcci şi patru de mii şi patru sule. 

7. §i quei castramenlaţi que urmeadă, 
(vorfi)scmentia lui Zabulon, (principele lor) 
Eliab filiul lui Clielon. 

8. Puterea lui, quei denumirăţi ai Iui, 
cinci-dcci şi şepte de mii şi patru sule. 

9. foţi quei denumirăţi din caslrelc Iui 
Iuda una sulă opl-deci şi ş£sede mii şi patru 
sule, cu puterea lor quei mai ântCiu să în- 
juge (la drum). 

10. Ord'a caslrelor luiRuben călre amia- 
(lă di cu puterea lor, şi principele filiilor lui 
îluben, Elisur filiul lui Sediur, 

11. Puterea lui, quei denumirăţi ai lui, 
palru-deci şi şese de mii şi cinci sute. 

12/ Si quei caslramenldţi quc urmeadă 
dupo aquesla, semenţia lui Symeon, Sala- 
miel filiul lui Surisadal. 

15. Tulerea lui quei denumirăţi ai lor, 
cinci-dcci şi noi de mii şi Ireisule. 

14. Si quei castramenlaţi que unrxJdă 
dup5 aquesla, semenţia lui Gad, şi princi- 
pele filiilor lui Gad, Elisar filiul luiRaguel. 

15. Puterea lui quei denumirăţi ai lor, 
palru-deci şi cinci de mii şi ş6se sule cinci 
deci. 

1G. Toţi quei denumirăţi ai campamen- 
tului lui Rubcn una sulă cinci-deci şi una 
de mii şi palm sute cinci-deci, cu puterea 
lor, şi ai doilea să înjuge (la drnm). 

il. Si se va ardicâ-tabernaculul mărtu- 
riei, şi campamentul Leviţilor în midlocul 
campamentelor, dup5 cum so vor caslra- 
mcnliaşăvor şi înjugă (ladrum),fiă-quare 
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ţiinduse unul dupft altul dupft ord'a sa. 

18. Ord'a de campament a lui Ephraim 
către mare cu pulerea lor, şi principele 
filiilor Iui Ephraim, Elisamâ filiul lui Emiud. 

19. Puterea lui, quei denumirăţi ai lor, 
palru-deci de mii şi cinci sute. 

20. Si quei caslramenlaţi que urmeadă 
dupi aqueslia semenţia Iţii Manassti, şi 
principele filiilor Iui Manasse, Gămăliei fi- 
liul lui Phadassur. 

21. Pulerea lui quei denumirăţi ai lor, 
Irei-deci şi doi de mii şi doi sule. 

22. Si quei castramenlaţi que (mai) vin, 
semenţia lui Beniamin, şi principele filiilor 
lui Beniamin, Abidan filiul lui Gadeonl. 

23. Pulerea lui, quei denumirăţi ai lor, 
trei-deci şi cinci de mii şi palru sule. 

24. Toţi quei denumirăţi ai campamen- 
tului lui Ephraim, una sula şi opiu mii şi 
una sută cu puterea lor, şi ai treilea să în- 
juge (la drum). 

25. Ord'a de campament a lui Dan călre 
miadă ntiple cu pulerea lor, şi principele 
filiilor lui Dan, Acliiezer filiul lui Amisadal. 

26. Pulerea lui, quei denumirăţi ai lor, 
ştH-deci şi doi de mii şi ş£ple sule/ 

27. Si quei caslramenlaţi que urmeadă 
aquestuia, semenţia lui Aser, şi principele 
filiilor lui Aser, Phagaicl filiul lui Echran. 

28. Pulerea lui, quei denumirăţi ai lor, 
palru-deci şi una de mii şi cinci sule. 

29. Siquei castramenlaţi que (mai) ur- 
meadă, semenţia lui Nephlhalim, şi princi- 
pele filiilor lui Nephlhalim Achire filiul lui 
yEnan. 

30. Pulerea lui, quei denumirăţi ai lor, 
cincizeci şi trei de mii şi patru sule. 

31. Toţi denumiraţii castrelor lui Dan, 
una sulă cinci-deci şi sepie de mii şi şt5se 
sule (cu puterea lor) # ultimi să înjuge (la 
drum) dupo a lor ordfi. 

32. Aqueasla (esle) denumiraţia filiilor 
lui Israel dupS casele palriadelor lor, tiilă 
denumiraţia campamentelor cu puterile lor 
ş6se sule trei mii, şi cinci sule cinci-deci. 

33 Iar Leviţii nu s'au denumirat cu 
dânşii, dupS cum commandassc Domnul lui 
Moyse; 

34. Si facuri filii lui Israel dupo quale 
commandase Domnul lui Moyse : aşa se 
caslramenlâ dupo a lor ordii, şi aşa se pro- 
misoâ fiă-quare ţiinduse de popolii soi, dupo 
casele palriadelor lor, 

CAPU III. 

1. Si aquestea (suni) goneraţiiln lui Aa- 
ron şi Moyse în dioaîu qunro vorbi Domnul 
lui Moyse în munlele Şina, 
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2. Si aqueslca sunt numele filiilor Iui 
Aaron : primogenit Nadab, şi Abiud, şi 
Eleazar, şi Ithamar. 

3. Aqueslca sunt numele filiilor lui Aa- 
ron, sacerdoţi! (şi) quei unşi, pe quari 'ia 
împlinit dup5 mâinile lor spre a preoţi. 

4. Si au fost murit Nadab şi Abiud înain- 
tea Domnului In quând offeriau ei focii 
străin înainlea Domnului în desertul Sinâ; 
şi conilli nu remasserb dela dânşii; şi preo- 
ţiro (numai) Eleazar şi Ilhamar din'preună 
cu Aaron lălăi lor. 

5. Si vorbi Domnul călre Moyse flicSnd : 
G. Ia semenţia lui Levi, şi vei punne pe 

dfinşii în ainlea lui Aaron sacerdotele şi vor 
minislrâ lui; 

7. Si vor cuslodi custodiele lui şi cus- 
lodiele lululor filiilor lui Israel înainlea la- 
bernaculului mărturiei spre a operat ope- 
rele tabernaculului : 

0. Si vor cuslodi Uite vasele labernacu- 
lului mărturiei şi custodiele filiilor lui Is- 
rael dup5 Iote operele labcrnaculului ; 

9. Si vei da pe Leviţi lui Aaron (fratele 
leu) şi filiilor aquesluia sacerdoţilor ; daru 
sunt daţi aquestia mie dintre filii lui Israel. 

10. Si pe Aaron şi pe filii lui vei stabili 
pesle labernaculul mărturiei, şi vor cuslodi 
sacerdoţiul lor şi Iote quelle alic altarului, 
şi quelle dinînlru de calapelasmă; şi allie- 
nigenu quese allinge(de densele) să moră. 

îl. Si vorbi Domnul către Moyse di- 
cCnd : 

12. Si eu 6cc8 qu3 luaiu pe Leviţi din 
midlocul filiilor lui Israel în locu de ori-que 
primogenit que deschide vulv'a dela filii lui 
Israel ; rescumpărare lor vor fi, şi vor fi mie 
Leviţi. 

11. Qufi al meu esle lot primogenitul; 
din dioa în quare băluiu ori-que pri- 
mogenit îu pământul Egyplului am sancti- 
ficat mie pe lot primogenitul în Israel. Dela 
omu pînb la vilă ai mei vor fi; en Domnul. 

14. Si vorbi Domnul călre Moyse îu de- 
sertul Sina diefind : 

15. DenumCră pe filii lui Levi dupu casele 
palriadelor lor, dupS popolii lor, dupO con- 
nnliile lor; tot masculele dela quel d'o lună 
şi îu sus numCra-se vor între dânşii. 

1G. Si îi numSrA Moyse şi Aaron prin 
vocea Domnului dupâ cum commaudo Dom- 
nul. 

17. Si aquestia furo filii lui Levi dnp5 
numele lor : Gedson, Caalh şi Merari. 

18. Si aquestea numele filiilor lui Ged- 
son dup5 popolii lor, Lobeni şiSemei. 

19. Si filii lui Caalh dupti popolii lor: 

Amram si Issaar, Chcmbrou-si Oziel; 
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20. Si (aquestia) filii lui Morari dup8 po- 
polii lor: Mooli şi Musl aquestia suni popo- 
lii Loviţilor dup6 casele palriadelor lor. 

21. Lui Gedson, popolul lui Lobeni şi 
popolul lui Semei, aquestia formau popolul 
lui Gedson. 

22. DenumCratia lor dup5 numfir al fia 
quăruia mascule dela de o luna în sus nu- 
mărul lor ş6ple mii şi cinci sule. 

23. Si popolii aquestia ai lui Gedson din 
dosul tabernaculului mărturiei caslramen- 
la-se-vor către mare. 

24. Si principele (nassi) casei palriadei 
popolului lui Gedson, Elisaph fii iul lui Lari. 

25. Si custodia filiilor lui Gedson îu la- 
bernaculul mărturiei, labernaculul, şi ac- 
coperernOnlul şi învelilur'a lui, şi porlicr'a 
uşei labernacului mărturiei. 

26. Si lincieioriele alriului, şi calapelcs- 
m'a portei alriului que era înpregiurul ta- 
bernaculului si altarului, şi quelle lallealle 
lui (necesarie) lululor serviliurilor lui. 

27. Lui Caalh popolul Amrameu, şi po- 
polul Issaareu,şi popolul Chebroueu, si po- 
polul Ozieleu; aquestia sunt popolii lui 
Caalh. 

20. Dupb numfcr lot masculele dela de o 
lună în sus, opiu mii şi ş<5sesute, custodiud 
custodiele quellor sânte. • 

29. Popolii filiilor lui Caalh caslramen- 
la-se-vor în laturile tabernaculului către 
miad'ă di ; 

50. Si principele casei palriadelor popo- 
lilor lui Caalh, Elisaphau filiul lui Oziel. 

31. Si custodia lor arc'a, şi miîsa, şi 
candelabru, şi altarele, şi vasele sanctuariu- 
lui quute servescu spre ministrare înlr'en- 
sele, şi accoperemfinlul şi l(5le uecessaride 
lor. 

32. Si principele pesle principii Loviţi- 
lor Eleazar filiul lui Aaron sacerdotele, 
constituit spre a cuslodi custodiele quellor 
sânte. 

53. Lui Merari popolul lui Mooli, şi po- 
polul lui Musi; aqueslia sunt popolii lui 
Merari. 

54 DenumCraţia lor dupb numer, lot 
masculele dela de o lună si în sus, s6se mii 
şi doesute şi cinci-deci; 

55 Si principele casei palriadelor po- 
polului lui Merari, Suriei filiul lui Abichail; 
de laturile labernacului caslramenta-se-vor 
călre miad'a nople. 

56. Preveghierea custodiei filiilor lui 

Merari capitellele tabernaculului, şi culmile 

lui, şicoltinnele lui, şi basile lui, şi lule 

vasele lor, si Iute necessaricle lor. 
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57. Si colonnele atriului din pregiur, şi 
basile lor, şi parii lor, şi funicle lor. 

38. Si quei castramenlaţi în faca laber- 
naculului călre răsărituri înaintea laberna* 
cuiului mărlurieispresore*resare,(fiă)Moyse 
şi Aaron şi Ulii aquesluia, cuslodind cuslo- 
diele sancluariului la cuslodiele filiilor lui 
Israel ; şi alienigenul que se appropifi să 
m6ră. 

39. T6tă dennmeraţia Leviţilor que de- 
numerd Moyse şi Aaron prin vocea Domnu- 
lui, dupo popolii lor, lot masculele delade 
o lună şi in sus, doe-deci şi doS de mii. 

40. Si disse Domnul călre Moyse dicând: 
denumeră lol primogenitul mascule din filii 
lui Israel delade o lună In sus şi ia numfc* 
rul lordupti nume; 

41. Si 'li vei lua Leviţii penlru mine (eu 
Domnul) în locul lululor" primogeniţilor fi- 
liilor lui Israel, şi vilele Levililor în locul 
lululor primogenitelor înlru vilele filiilor 
lui Israel. 

42. Si denum&r6 Moyse, dup8 cum com- 
mad6 lui Domnul, pe lot primogenitul înlru 
filii lui Israel. 

43. Sifurfi toţi primogeniţii masculi du- 
po numerul numelor lor dela de o lună şi 
în sus din denumeraţia lor, dog deci şi doS 
de mii si doă sule ş6ple deci. 

44. Si vorbi Domnul călre Moyse di- 
când : 

45. Ia pe Leviţi în locul lululor primo- 
geniţilor filiilor lui Israel, şi vilele Leviţilor 
în locul vilelor lor, şi vor fi ai mei Leviţii; 
eu Domnul. 

46. Si rescumpSrarca quellor ăoh sule 
şâple-deci şi Irei que întrecu pesle Leviţi 
din primogeniţii filiilor lui Israel; 

47. Vei lua quâle cinci sicii de fiă-quare 
capu, dupS didralima quea sântă vei luă 
(doe-deci de oboli siclu). 

48. Si vei dâ argintul lui Aaron şi filiilor 
aqucstor'a dela quei que sunt mai mulţi 
înlru dânşii, 

49. Si luo Moyse argintul, rescumptfrare 
dela quei que eră mai mulţi înţru dânşii 
spre rescumpfcrarea Leviţilor ; 

50. Dela primogeniţii filiilor lui Israel 
luo argintul, una mie trei sule şi şei-deci 
şi cinci de sicii, dupo siclu quei sunt. 

51. Si delle Moyse argintul, (din) res- 
cumpCrarea quellor que supererâ, (delle) 
lui Aaraou şi filiilor aquesluia, prin vocea 
Domnului dupo cum commandasse luiMoyse 
Domnul. 
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CAPU IV. 

1. Si vorbi Domnul călre Moyse di- 
când : 

2. Adună summ'a capetelor filiilor lui 
Caalh din midlocul filiilor Ini Le vi, dupS 
popolii lor, dupo casele palriadelor lor, 

3. Dela doe-deci de anni şi în sus pînfi Ia 
cinci-deci de anni tot quei que intră spre a 
minislrâ (şi) a facce lole operele în laberna* 
cuiul măriuriei. 

4. Si aqueslea (suni) operele filiilor lui 
Caâlb din midlocul filiilor lui Levi, dupo 
popolii lor, dupo casele palriadelor lor, în 
labernaculul măriuriei, sântul sântelor. 

5. Si vor intră. Aaron şi filii aquesluia 
quând se promişcă campamentul, şi vor 
deslinde învelilorea nmbrildre, şi vor coperi 
înlr'ânsa arc'a măriuriei, 

6. Si vor suprapunne peste dânsa cope- 
rilură pelle hyacinllună şi vor mai punne 
pesle dânsa veslimânt cu lotuf hyacinlliiu 
pe d'assupra, şi vor petrecce în înlru gesla- 
loriele, 

7. Si pesle mâsa pusă în ainle punne- 
vor pesle dânsa veslimânt cu lotu purpu- 
reu şi vor dâ assupra ei trybliele (lipsiele) 
şi lliymîieloriele (căţiele) şi cyalhii şi liba* 
toride în quare se libă, şi* pâinile que neîn- 
cetat vor fi pe dânsa. 

8. Si vor mai punne pesle dânsa vesli- 
mânt roşu different şi o vor coperi cu copc- 
ritură pelliceă liyacinlbiuă, şi vor pelrecce 
în înlru porlâloriele ei. 

9. Si vor lua veslimânt hyacinlbin şi vor 
coperi candelabru quei luminător, şilucer- 
nele lui, şi forfecele lui şi receptaculele Iui, 
şi lole vasele oliului lui, quâle îi sunt spre 
serviliu. 

10. Si vor punne candelabru şi lole va- 
sele lui în coperilură pelliceă liyacinlbină, 
şi '1 vor punne pesle purlătorie. 

11 • Si pesle altarul de aur întinde- vor 
veslimânt liyacinlliin, şi '1 vor coperi cu co« 
perilurăde pelle byacinlbină, şivorpelrecce 
tu întru purlăloriele lui. 

12. Si 'si vor lua lole vasele minislrato- 
rie cu quâle se servescu înlr'ânseleînquelle 
sânte, şi le vor punne în veslimânt byacin* 
thin, şi le vor coperi cu coperilură de pelle 
hyacinllună şi le vor punne pesle purtă* 
lorie. 

13. Si vei punne coperilură pesle allar, 
şi vor întinde pesle dânsul veslimânt cu 
totul purpnreu. 

14. Si vor punne pesle dânsul lole vasele 
cu quâle se servu pe dânsul înlr'ânsele, şi 
iucensoriele, şi furcliinele, şi pbialele şi 
coperiloriul, şi Iote vasele altarului; şi vor 
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punne pesle dansul coperemânt pelliceu 
Iiyacinlliin, şi vor pelrecce purUUoriele Iui; 
si vor luă veslimfinl purpureu, şi vor acco- 
peri înpreuuă spfclaloriul şi basea lui, şi 
vor punne aqueslea în coperemânt pelli- 
ceu hyaciuthin, şi (le) vor punne pe purlă- 
torie ; 

15. Si vor termină Aaron şi Glii aques- 
tor'a, coperind sântele şi Iote vasele sânte 
quând se promişca campamentul ; şi dup5 
aqueslea vor intra filii lui Caath spre a (le) 
ardicâ, şi nu se vor altinge dequelle sun le t 
qua să nu moră : aqueslea, vor ardicâ filii 
luiCaalli in tabernaculul mărturiei. 

1G. Superintendent Eleazar Uliul lui 
Aaroa sacerdolele (peste), oliul luminei, şi 
lliymiam'a conipunnerii, şi sacrificiul quel 
de lole dillele, si oliul ungerii, superinlen- 
denlia pesle lot tabernaculul şi quâle sunt 
înlr'ânsnl în sancluariu, si îu lole operele 
lui. 

17. Si vorbi Domnul călre Moyse şi 
Aaron dicend : 

18. Nu perdeli popolul semenţici lui 
Caalli din midlocul Leviţilor, 

19. Aqueslea faceţi lor, şi vor lrăi şi nu 
vor mnri quând se appropiă ei călre sânlele 
sântelor, Aaron şi filii lui să intre şi vor 
aşşedâ pe dânşii pe fia-quare pesle serviţiul 
seu dupo sarcini sa. 

20. Si să nu inlre spre a vedâ (descope- 
rilu) de o dală sancluariul şi să mură 
(apoi). 

21. Si vorbi Domnul către Moyse, di- 
când : 

22. Ia (din) capfit pe filii lui Gedson, (mu 
merând) şi pe aqueslia dupo casele patria- 
delor lor, dupo popolii lor; 

23. Dela doe-deci şi cinci de anni şi în 
sus pînd la cinci-deci de anni denumeraţi 
pe dânşii, lot quel que intră spre minislra- 
rea minisleriului şi spre a facce operele în 
labernaculul mărturiei. 

24. Aquesla (este) minisleriul popolului 
Gedson, îu minislrare şi ardicare. 

25. Si vâ ardicâ pellile labernaculului, 
şi labernaculul mărturiei, şi coperemântul 
lui şi coperemântul hyacinlhin que esle 
pesle dânsul d'assupra, şi coperemântul 
uşei labernaculului mărturiei. 

26. Si velele alriuluişi porliera intrării 
portei alriului quâle sunt pesle labernacu- 
lul mărturiei, şi pesle allar in pregiur, şi 
quelle superfiinde aqnestora, şi Uite vasele 
minislralorie alle lor şi lole (cu) quâle se 
ministra înlr'ânsele vor facce. 

27. Dupo vocea- lui Aaron şi a filiilor 
aqucstuia va fi lot minisleriul' filiilor lui 
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Gedson dup8 tote miuisleriele lor, şi dup5 
I6le quâle depindu dedânşi; şi vor denu- 
miră (însărcinând) pe dânşii a nume (cu) 
I6le quâle depindu de dânşii. 

28. Aquesla (esle) minisleriul popolului 
filiilor lui Gedson în tabernaculul mărturiei 
şi cuslodia lor în mân'a lui Illiamar filiul 
iui Aaron sacerdolele. 

29. Filii lui Merari dupd popolii lor, 
dupS casele palriadelor lor, îi veţi denu- 
miră : 

30. Dela doe-deci şi cinci de anni şi îu 
sus pînd la cinci-deci de anni îi veţi denu- 
miră lot quel que întră la puterea (ordinii 
salle) de a ministra operele labernaculului 
mărturiei. 

31. Si aqueslea (suni) sarcinele quellor 
ardieate de dânşii, dupo lole operele lor îu 
tabernaculul mărluriei : capilellele laber- 
naculului, şi culmile lui, şi colonnele lui, 
şi basile lui, şi coperemântul (labernaculu- 
lui) şi basile îor, şi colonnele lor, şi cope- 
remâutul uşei labernaculului, 

32. Si colonnele atriului din pregiur, şi 
basile lor, şi colonnele calapelasmei porţei 
alriului, şi basile lor, şi parii lor, şi funiele 
lor, şi tdie vasele lor,' şi tote miuisleriele 
lor, dupfi nume veţi denumerâ pe dânşii şi 
lole vasele custodiei qnellor ardieate de 
dânşii. 

33. Aquesla (este) minisleriul popolului 
filiilor lui Merari în tote operele lor în la- 
bernaculul mărluriei iu mâna lui Ilhamar 
filiul lui Aaron sacerdolele. 

34. Si denumfcrfc Moyse şi Aaron şi prin- 
cipii lui Israel pe filii lui Caatlidupti popolii 
lor, dupo casele palriadelor lor, 

35. Dela dofi deci şi cinci de anni şi in 
sus, tot quel que intră spre minislrare şi 
spre a facce operele îu labernaculul mărtu- 
riei. 

36. Si fu denumCraţia lor dup5 popolii 
lor, doi mii, şâple sute cinci-deci. 

37. Aqueasta (esle) denumeralia popolu- 
lui Caath, lot quel que minislrăîn laberna- 
culul mărluriei, dupo cum denumer6 
Moyse şi Aaron prin vocea Domnului în mâ- 
n'a lui Moyse. 

38. Si se dcuumSrarS filii lui Gedson 
dupo popolii lor dupo casele palriadelor lor, 

39. Dela doS-deci şi cinci de anni şi în sus 
lot quel que intră spre minislrare şi a facce 
operele In labernaculul mărluriei; 

40. Si fu denumâraţia lor dupo popolii 
lor, dupo casele palriadelor lor, doB mii 
şese sule trei-deci. 

41. Aqueasla (esle) denumfiraţia popolu- 
lui filiilor lui Gedson, lot quel que iulră în 
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tabernaculul mărturiei, pe quari 'ia denii- 
mfirat Moyse şi Aaron prin vocea Domnului 
în mân'a lui Moysfe. 

42. Se denum&rarft apoi popolul Gliilor 
Ini Merari dup6 popolii lor, dupo casele pa- 
Iriadelor lor. 

43. Dela doS-deci şi cinci de anni şi în 
sus pînft la cinci-deci de anni, lot quel que 
inlvă spre ministrare călre operele laberna- 
culului mârluriei; 

44. Si fu denumCraţia (conuaţiunii) lor 
dupo popolii lor, dupâ casele palriadelor 
lor, Irei mii şi doe sule. 

45. Aqueasla (esle) denumeraţia popolu- 
lui Merari, pe quari denumSro Moysfc şi 
Aaron prin vocea Domnului în mân'a lui 
Moyse, 

40. Toţiquei denumirăţi pe quari denu- 
mita Moyse şi Aaron şi principii (filiilor)Iui 
Israel, pe Leviţi, dupo popolii lor dupo ca- 
sele palriadelor lor, 

47. Dela dofc-deci şi cinci de anni şi în 
sus şi pîno la cinci-deci de anni, lot quel 
que inlră călre oper'a operelor, şi objelele 
quesuntdeardicalinlabernacululmărluriei. 

48. Si furfi quei denumăraţi ai lor opiu 
mii cinci sule şi optu-deci. 

49. Prin vocea Domnului (pe quari) 'ia 
denumeral prin mâna lui Moysfc, bărbat quâle 
un bărbat la operele lor, şi la quâle ardică 
ei ; şi Curo ei denumirăţi dupo cum a fosl 
commandat lui Moyse Domnul. 

CAPU V. 

1. Si vorbi Domnul călre Moysfc di- 
când : 

2. Commandă filiilor Iui Israel qua să 
scolă din campament pe lot leprosul şi pc- 
tot gonorrhuelc, şi pe tot quel spurcat pe 
vre un sufflel (cadaver), 

3. Dela mascule pîno Ia femine scoleţi, 
afarft din campament sciHeţi pe dânşii qua 
să nu îulinc campamentele lor în qnare eu 
residu înlru dânşii. 

4. Si făcuro aşa Ulii lui Israel, şi scosserd 
pe aquesţia afard din campament; dupo 
cum vorbi Domnul lui Moyse aşa făcuro Ulii 
lui Israel. 

5. Si vorbi Domnul călre Moyse di- 
când : 

C. Vorbesce filiilor lui Israel dictând : 
bărbat sau femee quare ar' facec din tolc 
pecalele 6menilor, şi Irecâud vâ ireece cu 
vederea în(ainlea) Domnului, şi va commille 
deliciul sufflelul aquella, 

7. Vâ mărturisi pecalul seu que a făcut, 

sivă da în apoi (objetul) fâro-dc-legii salle, 

capele si a cmcia parte a lui vă adaoce 
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peste dânsul, şi vâ restitui quellui quărui a 
commis deliciul. 

8. Iardc nuvâfioniuconsânge d'apprrtpe 
quărui să p<Ha restitui objetul fSrii-de-Iegii, 
aquest objet restituit Domnului, sacerdole- 
lui va fi, pelingO arielele propiţialiunii, 
prin quare se va depropiliă îulr'ânsul pen- 
tru ellu. 

9. Si leită primiţia dupft tdlc quelle 
sanclificale înlru filii lui Israel, ori-quâle 
s' ar' offeri Domnului» sacerdolelui ânsuşi 
vor fi. 

10. Si sauclificatele lîă-quăruia lot alic 
sacerdolelui vor fi, şi quâle dă quinc-vă sa- 
cerdolelui, alleaquesluia vor fi. 

11. Si vorbi Domnul călre Moysfc di- 
când: 

12. Vorbesce filiilor Iui Israel, şi vei îliccc 
către dânşii : bărbatului de sevă prevarirâ 
mulierea lui, şi trecând îl vâ trecec cu 
vederea, 

13. Si se vâ culcă quinevâ cu dâns'a pat 
de semenţă, şi vâ scăpa din vedere a băr- 
batului ei, şi vâ ascunde, iar ea vâ fi înti- 
nată, şi marlur nu vâfi în contra ei, şi ea 
nu vâ fi prinsă ; 

14. Si vâ supraveni lui spirit de gelosiă, 
şi vâ teme pe mulierea lui, iar ea s'a fost 
întinat, sau vâ supraveni lui spirit de gelo- 
siă, şi vă teme pe mulierea lui, şi ea nu s* a 
fosl întinat, 

15. Adduce-va omul pe mulierea sa la 
sacerdote, şi vâ offeri darul ei pentru dânsa 
a decea parte unei ephe de faină de ordu ; 
nu vâ vSrsă peste dânsa oliu, nici vâ supra- 
punne peste dânsa liban : qu5 este sacrifi- 
ciu de gelosiă, sacrificiu de memorial que 
adduccâ minte păcatul. 

16. Si o vâ adducce sacerdotelc şi o vh 
punne înaintea Domnului ; 

17. Si vâ luă sacerdolele apă curată viă 
în vas ostracliin, cum şi din tfcrrin'a que 
esle pe pavimentul labernaculului mărtu- 
riei, şi luând sacerdolele o vâ punne în 
apă; " 

18. Si vâ punne sacerdolele pe mulierc 
înaintea Domnului, şi vâ punne în mâuilc ei 
sacrificiul gelosiei ; iar în mân'a sacerdolelui 
vâ fi ap aîmpulării (incriminării) que bleste- 
mă (fupla) aqueasla. 

19. Siovâ jurâ sacerdolele şi vâ dicec 
mulierii : de nu s'a culcat quinevâ cu line, 
şi de nu te-ai abătut spre a le întina sub 
bărbatul leu (fiind), innocenlă să fii de ap'a 
imputării que blestemă (fapt' a) aqueasla; 

20. Iar daqua tc-ai abălul sub bărbat 
fiind, sau te-ai întinat, şi a dat quiuc-vâ 

palul seu în line afaro de bărbatul leu... 
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21. (Si vâ jura saccnlolele pe muliere 
în jurămintele blestemului aquesla, şi vâ 
«licee sacerdolele mulierii) ; Deă-le pe line 
Domnul în bleslemu şi în execraţii în mid- 
locul populului I6u, dând Domnul a 'ţi căite 
cops'a şi a 'ţi se înflâ pântecele ; 

22. Si să intre apa aqueasla blestemată 
în intestinele talie spre a 'ţi înflâ pântecele 
şi a 'ţi da jos cdps'a; iar miilierea va diece; 
fia, fia. 

23. Si vâ scrie sacerdotele blestemele 
aqueslea în carte şi le vâ stinge în ap'a im- 
putării bleslemale; 

24. Si vâ adăpâ pe muliere cu ap'a îm- 
pulării bleslemale, şi vâ inlrâînlr'finşaap'a 
blestemată a imputării. 

25. Si vâ luâ sacerdotele din mân'a mu- 
lierii sacrificiul gelosiei, şi vâ punne sacri- 
ficiul înaintea Domnului, şi '1 vâ offeri assu- 
pr'a altarului. 

2G. Siva luâînpumnu sacerdolele din 
sacrificiu memorialul lui, şi '1 vâ offeri pe 
altar (spre ardere), şi dupo aqucasl'a vâ 
adăpâ pe muliere cu ap'a ; 

27. Si adăpând'o cu aquea apă, va fi 
qu5 daqua a fost întinată şi daqua minţind 
a minţit pe bărbatul sfcu, şi vâ intră înlr'en- 
sa ap'a blestemată a imputării, îi vâ înllâ 
pântecele, şi îi vâ cădi5 cops'a, şi vâ fi mu- 
lierea în blestem în popolul ei. 

28. Iar de nu se vâ li întinat mulierca şi 
curată vâ fi fost, allunci innocenlă vâ li, şi 
(pântecele ei) vâ deveni fructifer. 

20. Aqueasla este legea gelosiei, que o 
ar' călcâ femeea sub bărbat (măritată) fiind 
şi s* ar' latină ; 

50. Sau (despre) omu pesle quare ar* 
veni spirit de gelosiă, şi ar* teme pe mulie- 
rea lui şi ar' punne pe mulierca lui înaintea 
Domnului, şi 'iar applicâ sacerdolele Iotă 
legea aqueasla; 

31. Si innocent vâ fi omul de pScat, şi 
mulierca aqueea îşi vâ luâ pCcatul seu. 

CAPU VI. 

1. Si vorbi Domnul călre Moysfe di- 
când : 

2. Vorbesce filiilor lui Israel, şiveidiece 
călre dfinşii; bărbat sau muliere cum vâ 
facce urarea quca marc spre a se curaţi 
prin castitate Domnului, 

3. De viu şi do sikeră să se înfrinc, şi 
orei de vin şi ocet de sikeră să nu bea, şi 
quâlc se facu din strugure prospfcl şi stafidă 
să nu mănânce. 

4. In lole dillele dcvolării salle să nu 
mănânce din nici unele quâlc esu din vilă 



de vin, dela bdbele pînft la pellicura (slugii- 
rului). 

5. In tqte dillele dcvolării curăţirii salle 
rădetoriu să nu trâcitpe capul lui, pino se 
vor împlini dillele que a consacrat Domnu- 
lui ; sânt (neallins) vâ fi lăssând a'i cresce 
coni'a pfcrului capului. 

6. In l6le dillele devolării salle la Dom- 
nul la nici un sufflel stins să nu inlre. 

7. La lalăl seu, şi la mamă sa şi la fratele 
sSu, şi la surorusa/să nu se înline cu dfin- 
şii la'mdrlea lor ; quo voiul Domnului seu 
(esle) peste ellu, pesle capul lui. 

8. In I6le dillele devolării salle sânt 
(consacrat) vâ fi Domnului. 

9. Iar daqua quineva cu morte vâ muri 
dc o dată lungti dânsul, în aquellaşi mo- 
ment se vâ şi întina capul devolării salle, 
şi'şi vâ rade capul în dioa în quare sevâ cu- 
raţi ; în dioa a şaptea 'şi '1 vâ rade. 

10. Iar în dioa a opla vâ adducce dofc 
turlurelle sau doi pui de columbe la sacer- 
dote la uşele labernaculului mărturiei. 

11. Si vâ facce sacerdolele una penlru 
pecalşi alta în holocaulomă, şi se vă ruga 
pentru dânsul sacerdolele despre quâlc a 
pikăluil din caus'a mortului, şi vâsauclificâ 
capul lui în dioa aqueea, 

12. In quare a sanctificat Domnului (lole) 
dillele devolării salle, şivâ adducce 'gnellu 
de un annuspre deliciu, şi dillele din aiule 
nu i se vor numSrâ, quo s' a întinat capu al 
devolării salle. 

13. Si aqueasta(esle) legea quellui devo- 
tat : în quare di vâ împlini dillele devolării 
salle, îl vâ adducce la uşele labernaculului 
mărturiei. 

14. Si vâ offeri darul sSu Domnului 
'gnellu de un annu unul nemaculat spre 
bolocaulomă, şi 'gnellă de un annu nema- 
culată una penlru pCcat, şi un ariele ncuia- 
culal spre salulariu. 

15. Si un canislrude azyme de semida- 
le, pâini prefăcute în oliu şi turle azyme 

rterunse în oliu, şi sacrificiul lor, şi libaţia 
or. 

16. Si vă offeri sacerdolele înaintea 
Domnului, şi vâ facce (sacrificiul) quel pen- 
lru pGcalul lui cum şi holocautoin'a lui. 

17. Iar arielele îl vâ facce sacrificiu de 
salulariu Domnului pe Iung5 canislru cu 
azyme, şi vâ facce sacerdolele sacrificiul 
lui şi libaţia lui. 

1*8. îşi vă rade apoi devotatul la uşele 
labernaculului mărturiei capul votului seu, 
şi suprapuind perii capului dcvolării salle 
îi vâ punne pesle focul, quare este sub sa- 
crificiul salulariului. 
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19. Si 'şi vâ luâ sacerdolele bracul fert 
dcla ariele şi o pâine azymă din canislru, 
şi o lurlâ azymă, şi le vâ pnnne pe mâinile 
devotatului, dupo que îşi vâ li ras capul; 

20. Le vîi offerl apoi sacerdolele înain- 
tea Domnului punnere în ainlea Domnului : 
sânt vâ li sacerdolelui (dreplu al lui) pe 
lungo peplusculul punerii, şi pe lungfi bra- 
cul dempliunii; dupu aqueslea devolalul 
vâ be vin. 

21. Aqueasla (este) legea quellui devotai 
que ar'îuchiuâ (Domnului) darul seu peulru 
voiul seu, afaro de qnelle que ar' pul6 a'i 
mai da mân'a; dupo puterea urării salle, 
que vâ urâ, aşa vâ facce dup5 legea casti- 
tăţi salle. 

22. Si vorbi Domnul către Moyse di- 
cend : 

23. Vorbesce lui Aaron şi Uliilor lui di- 
cend : aşâ să binecuvântaţi pe filii lui Is- 
rael dicfhid lor : 

24. Binecuvinle-le Domnul şi să le cus- 
lodiă. 

25. Hlumine' şi Domnul fac'a peste line 
şi fiă'ţi misericordios. 

2G. Ardice 'şi Domnul fac'asa pesle line, 
şi dea 'li pace.* 

27. Sivorpunne numele meu pesle filii 
lui Israel, şi eu Domnul voiubinecuvâiilâ pe 
dânşii. 

CAPU VIL 

1. Si a fost în dioa în quare Moyse ler- 
min6 de a erige labernaculul quu unse şi 
sanclifico alâl labernaculul quâl şi Iote va- 
sele lui, cum şi altarul şi Iote vasele lui ; 

2. Si addusseru principii lui Israel dois- 
predece principi ai caselor de palriade 
(aqueslia era principi de semenţii, aquestia 
assistasserfi la denum8raţi5). 

3. Si addusseru darurile lor înaintea 
Domnului ş<5se carre lampenice (adornale) 
şi doi spredece boi, urţ carru dela liă-quare 
principe), şi addusseru aqueslea înaintea ta- 
bernaculului. 

4. Si disse Domnul către Moyse dicend : 

5. Ia-le dela dânşii şi fia spre operele 
minislralorie alle labernaculul mărturiei ; 
şi vei du aqueslea LeviUlor, fiă-quaruia 
dupu miuisleriul seu. 

(>. Si luând Moyse carre le si boii , le 
detle LeviUlor. 

7. Dofc carre şi patru boi delle filiilorlui 
Gedson dupu ministeriale lor; 

8. Si patru către şi opiu boi delle filiilor 
lui Merari dupu minislericle lor prin Ilha- 
mar Uliul lui Aaron sacerdolele. 

9. Si filiilor lui Caalli nu detle, quuci 
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(aqueslia) au ministeriele sancluariului,(şi) 
pe umori îl ducu. 

10. Si addusseru principii la dedicaţia 
altarului în dioa^în quare '1 au uns, addus- 
seru principii darurile lor înaintea altaru- 
lui. 

H. Si disse Domnul către Moyse : un 
principe pe fiă-quare di, un principe pe liă- 
quare di să 'şi adducă darurile la dedicaţia 
altarului. 

12. Si a fost quel que îşi addusse daru- 
rile în prima (li, Naassou filiul lui Amina- 
dab principe al semenţiei lui Iuda; 

13. Si îşi addusse darul seu Irybliu (pa- 
lellă sau lipsiă) de arginl unul de una sulă 
trei deci (sicii) ponderea lui; şi o pliială de 
argint de şâple deci sicii, dup5 siclu quel 
sâni: am£udo& pline de semidale prefăcută 
cu oliu spre sacrificiu. 

14. O lliemiielore de dece auri plină de 
lliymiamă; 

15. Un viţellu dela vace, un ariele un 
'gnellu de un annu spre holocautomâ; 

16. Si un iedu dela capre penlru pecat; 

17. Si spre sacrificiu de salutariu juniei 
doc, arieţi cinci, ţapi cinci, 'gnelle dequâte 
un annu cinci : Aquesl'a (fu) darul lui Naas- 
son filiul lui Abimadab. 

18. In dioa adoa addusse Nathanael fi- 
liul lui Sogar, principele semenţiei lui Is- 
sacbar; 

19. Si îşi addusse darul, trybliu (palellă) 
de argint unul, de una sulă trei deci pon- 
derea lui; o pliială de argint de ştSple deci 
sicii dup5 siclu quel sâni: amfiridoe pline 
de semidale prelaculă îu oliu spre sacrifi- 
ciu ; 

20. O UiemeieUire de dece auri plină de 
thymiamă; 

21. Viţellu unul dela vace, ariele unul 
de uu annu spre liolocaulomă; 

22. Si iedu dela capre unul penlru pfc« 
cal; 

23. Si spre sacrificiu de salutariu juniei 
do6, arieţi cinci, ţapi cinci, 'gnelle de quâle 
un annu cinci; aquesl'a (fu) darul lui Na- 
thanael filiul lui Sogar. 

24. Iu dioa a Ireia principele filiilor lui 
Zabulon, Eliab filiul lui Chelou : 

25. Darul s6u Irybliu de arginl unul, de 
una sulă trei deci ponderea lui, pliială de 
argint una de şâple deci de sicii dupu siclu 
quel sâni : amchidoC pline de semidale pre- 
făcute cu oliu spre sacrificiu; 

20. ThCinîielorc una de dece auri, plină 
de thymiamă; 

27. Viţellu dela vace unul, ariele unul, 
'gnellu de un annu unul spre liolocaulomă; 
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28. Si iedu dcla capre unul pentru pS- 
cat ; 

29. Si spre sacrificiu de salulariu, ju- 
niei dofc, arieţi cinci, ţapi cinci, 'gtielle 
de quâte un annu cinci : aquest'a (fu) 
darul Iui Eliab filiul lui Chelon, 

50. In dioa a patra, principe flliilor lui 
Ruben, Eiisur filiul Iui Sediur; 

51. Darul lui, trybliu de argint unul, de 
una suta şi trei-deci ponderea lui; pbială 
una de argint de şâpledeei sicii, dupo 
siclu quel sânt : amândoS pline de semidale 
prefaculă cu oliu spre sacrificiu; 

52. Tb&mîietore una de dece auri plinii 
de tbymiamă; 

55. Viţellu dela vace unul, ariete unul, 
'gnellu unul de un annu spre holocaulomă; 

54. Si iedu dela capre unul pentru pe* 
calu; 

55. Si spre sacrificiu de salulariu juniei 
dofc, arieţi cinci, ţapi cinci, 'gnellede quâle 
un annu cinci : aqucsta(fu) darul Iui Eiisur 
filiul Iui Sediur. 

56. In dioa a cincia principele filiilorlui 
Symeon, Salamiel filiul Iui Surisadal; 

57. Darul Iui, trybliu de arginl unul, de 
una sută trei-deci ponderea lui; pbială de 
argint una de ş6ple-deci sicii dupo siclu 
quel sânt : amCndoS pline de semidale pre- 
faculă cu oliu spre sacrificiu. 

58. Tbemîietore una de dece auri, plină 
de tbymiamă; 

59. Viţellu dela vace unul, ariete unul, 
'gucllu unul de un annu sprebolocautomă; 

40. Si iedu dela capre unul pentru pe- 
cat; 

41. Si spre sacrificiu de salulariu juniei 
doe, arieţi cinci, ţapi cinci, 'gnellc de quâte 
un annu cinci : Aquesla (fu) darul Iui Sala- 
jttiel filiul Iui Surisadai. 

42. In dioa a ş6sea principele filiilor Iui 
Gad, Elisaph filiul Iui Raguel ; 

45. Darul lui trybliu de argint unul, de 
una sulă trei-deci ponderea lui, pbială una 
de argint, de şepte-deci sicii dup8 siclu 
quel sânt : amâhdofc pline de semidale pre* 
făculă cu oliu spre sacrificiu; 

44. Thcmfcietore una de dece auri plină 
do thymiamă; 

45. Viţellu dcla vace unul, ariete unul, 
'gnellu unul dc un annu spre bolocau- 
tomă; 

46. Si iedu dela capre unul pentru p6- 
cat; 

47. Si spre sacrificiu db salulariu juniei 
doc, arieţi cinci, ţapi cinci, 'gnelle de quâte 
un annu cinci; aqiicsta (fu) darul lui Elisaph 
filiul Iui Raguel. 



48. In dioa a şeplea principe al filiilor 
Iui Epbraim Elisarnâ filiul luiEmiud ; 

49. Darul Iui, trybliu de argint unul, de 
una sulă trei-deci ponderea lui; pbială una 
de argint de siipte-deci de sicii dupo siclul 
quel sânt *: amfindoc pline de semidale pre- 
faculă cu oliu spre sacrificiu ; 

50. ThSmîietore una de dece auri, plină 
de tbymiamă; 

bl. Viţellu unul dela vace, ariete unul, 
'gnellu unul de un annu spre holocau- 
tomă; 

52. Si iedu dela capre unul pentru pgeat; 

55. Si spre sacrificiu de salulariu juniei 
do6, arieţi cinci, lapi cinci, 'gnellc de quâlc 
un annu cinci : aquesla (fu) darul lui Elisa* 
mâ filiul lui Emiud. 

54. In dioa a opt'a, principe filiilor Iui 
Manasse, Gămăliei filiul lui Pbadassur; 

55. Darul lui, trybliu de argint unul, dc 
una sulă trei-deci ponderea Iui; pbială una 
de argint de şepte-deci sicii dupo siclul 
quel sănt : amCndofc pline de semidale pre- 
ftculă cu oliu spre sacrificiu ; 

56. ThCmSietore una de dece auri, plinii 
de Ibymiamâ. 

57. Viţellu uuul dela vace, ariete unul, 
'gncllu unul de un anilu spre Iiolocaulomâ; 

58. Si iedu dela capre unul penlru pe- 
căt ; 

59. Si spre sacrificiu dc salulariu juniei 
dofc, arieţi cinci, ţapi cinci, 'gnelle dcquale 
un annu cinci : aquesla (fu) darul Iui Gă- 
măliei filiul Iui Pbadassur. 

G0. In dioa a noa, principele filiilor 
lui Reniamin Abidan filiul Iui Gedeoni. 

61. Darul lui, trybliu de argint unul, de 
una sulă trei-deci ponderea lui ; pbială una 
de argint de şdpte-cleci de sicii dupo siclul 
quel sânt : amendofc pline de semidale pre- 
faculă în oliu spre sacrificiu; 

62. ThSmîietore una de dece auri, plină 
de tbymiamă; 

65. Viţellu unul dela vace, ariete unul, 
'gnellu unul dc un annu spre holocaulomă ; 

64. Si iedu dela capre unul pentru pC- 
căl; 

65. Si spre sacrificiu de salulariu, juniei 
dofc, arieţi cinci, ţapi cinci, 'gnelle de quâlc 
un annu cinci : aquesla (fu) darul Iui Abi- 
dan filiul lui Gedeoni. 

66. In dioa a decea principe filiilor Iui 
Dan, Acbiezer filiul lui Amisadai. 

67. Darul Iui, Irybliu de argint dc una 
sută trei-deci ponderea lui, pbială una de 
argint de şepte-deci sicii dupfi siclul quel 
sânt: amCndofi pline de semidale prefaculă 
cu oliu spre sacrificiu ; 
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68. Tlitimiiclorc una de dcce auri, plina 
de thymiamă ; 

69. Viţellu unul dcla vace, ariele unul, 
'gncllu de un annu unul (nemaculal) spre 
holocaulomă; 

70. Si iedu dcla capre unul pentru pfi- 
cat; 

71. Si spre sacrificiu de Falulariu, juniei 
doc, arieţi cinci, ţapi cinci, 'gnclle de quâle 
un annu cinci: aquesla (fu) darul lui Achie- 
zer filiul lui Amisadai. 

72. In dioa a un*spre decea, principe 
Gliilor lui Âser, Fhaglicel fiîiul lui Ecliran. 

75. Darul lui, trybliu de argint unul, de 
una sulă trei-deci ponderea lui ; phială una 
dc argint dc ş<5ple-deci sicii dupd siclu 
quel sunt : amâiidofc pline de semidale pre- 
iacuLa cu oliu spre sacrificiu; 

74. Tlifimiiclore una de dece auri, plină 
dc thymiamă; 

75. Viţellu unul dela vace, ariele unul, 
'gnellu dc un annu unul spre holocaulomă ; 

76. Si iedu dcla capre unul pentru pe- 
caln ; 

77. Si spre sacrificiu dc salulariu, juniei 
doe, arieli cinci, ţapi cinci : aquesl'a (fu) 
darul lui Pbaghccf filiul lui Echran. 

78. In dioa a dofi-spre-deeca, principele 
filiilor lui Nephlhali , Âchirfc filiul lui 
vEnan; 

79. Darul lui, trybliu de arginl unul, de 
una sulă trei-deci ponderea lui; phială una 
dc argint de ş<5ple-dcci sicii, dupo siclu 
quel sănt : amfindofi pline dc semidale pre- 
făcută cu oliu spre sacrificiu. 

80. ThemîicUire una dc ţlece auri plină 
dc Ihymiamă ; 

81. Viţellu unul dela vace ariele unul, 
'gnellu unul dc un annu spre holocaulomă; 

82. Si iedu dela capre unul pentru 
pecal; 

83. Si spre sacrificiu de salulariu, juniei 
doc, aricţi cinci, ţapi cinci, 'gnellede quâle 
un annu cinci ; aquesl'a (fu) darul lui Achirc 
filiul luiyEnan. 

84. Aqueaslă fu dedicaţia altarului, în 
quare di îl unse, dela principii filiilor lui 
Israel, tryblie de argint dofi-spre-dece, lhe« 
nrâielorede aur dofi-spre-dece, 

85. De una sulă trei-deci sicii un trybliu 
dc argint, şi dc şuplc-dcci sicii o phială; tot 
argintul vaselor doSmiişi patru sule sicii in 
siclu quel sânt. 

86. Themîietdre de aur do£-spre*dece 
pline de thymiamă; de quâle dcce auri thfi- 
niiielorea în siclu quel sânt : lot aurul the- 
miiclorelor dc una sulă doe-deci dc auri. 

87. Tole vilele spre holocautose : viţclli 
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doi-spre-dece, aricii doi-spre-dcce/gncllidc 
quâle un annu doi-spre-dece, şi sacrificiele 
lor şi libaţiile lor; şi iedii dela capre doi 
spre-dece penlru pficat. 

88. Iar vitele spre sacrificiu de salula- 
riu, juniei doC-deci şi palru, aricţi şei-deci, 
ţapi şei-deci, 'gnclle şei-deci dc quâle un an- 
nu ncmaculalc; aqueasl'a (fu) dedicaţia al- 
tarului, dupo que împlini mâincle lui, dupo 
que fu uns. 

89. Si quând intră Moyse în tabernacu- 
lul mărturiei spre a vorbi lui, audi vocea 
Domnului vorbind către dansul dcd'assu- 
pra propilialoriului, quare cslc pesle arc'a 
marluriei inlrc quci doi Cherubiini, şi vor- 
biă călre densul. 

CAPU VIII. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse dicend : 

2. Vorbesce lui Aaron si vei dicec către 
dânsul : quâud vei punuc luccrucle, din 
pârlea din faţă a candclabrului vor lumina 
qucllc şeplc lucerne. 

3. Si aşa făcu Aaron : de o parlc în lar'a 
candclabrului apprinse lttcernclc lui, dupo 
cum commandasse lui Moyse Domnul. 

4. Si aqucasla (esle) structura candcla- 
brului : solidă de aur tulpina lui, şi crinii 
lui solidi cu totul; dupo modelul que ară- 
tasse lui Moyse Domnul, aşa făcu candela- 
bru. 

5. Si vorbi Domnul călre Moyse diefend : 

6. Ia pe Leviţi din midlocul filiilor lui 
Israel, şi îi vei curaţi. 

7. Si aşa vei facce curăţirea lor : asper- 
ge-vei pe dfinşii cu apă de curăţire, şi va 
treece rădcloriu pesle lot corpul lor, şi îşi 
vor spelâ veslminlele lor, şi curaţi vor fi. 

8. Si îşi vor lua un viţellu dela vace şi 
sacrificiul aquesluia semidale prefăculă cu 
oliu, vei mai luă un viţellu de un annu dela 
vace pentru pecalu; 

9. Si vei adducce pe Leviţi înaintea la- 
bernacului mărluriei, şi vei adună lolă sy- 
nagog'a filiilor lui Israel ; 

10. Si vei adducce pe Leviţi înaintea 
Domnului, şi vor punne filii lui Israel mâi- 
ncle lor peste Leviţi. 

11. Si vă despărţi Aaron pe Lcvili câ un 
dar înaintea Domnului din pârlea filiilor Ini 
Israel, şi vor fi spre a operă operele Dom- 
nului. 

12. Iar Leviţii vor punne mâinile lor 
pesle capelele viţellilor; şi (se) vâ facce 
unul (sacrificiu) ^enll'u pficalu,şi unul spre 
holocaulomă Domnului, spre ase fa cec rugă 
penlru dânşii. 

13. Si vei aşştîda pe Leviţi înaiulca Dom- 
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uului, şi înaintea lui Aaron şi înaintea fi- 
liilor aqucsluia, şi vei reda pe ei dar Dom- 
nului. 

14. Si vei dislinge pe Lcviţi din midlocul 
filiilor lui Israel, şi vor fi ai mei, 

15. Si dup5 aqueast'a vor intră Leviţii 
spre a opera operele labernaculului mărtu- 
riei, şi îi vei curăţi şi vei reda pe dânşii în 
ainlcâ Domnului. 

16. Quo dar sunt aqueslia redaţi mie din 
midlocul filiilor lui Israel; în locul quellor 
que descludu Iota vulv'a, lululor primoge- 
niţilor dintre Ulii lui Israel, lual'am pe 
aqueslia mie, 

17. Qu5 al meu este ori-que primogenit 
din filii Iui Israel, dela omu pîn6 la vilă; 
în dioa în quare băluiu ori-que primogenilu 
în Egyplu, sanctificarăm pe aqueslia mie, 

18. Si am luat pe Lcvili în locul ori-quă- 
rui primogenit înlru filii lui Israel. 

19. Si dideiu pe Lcvili drept dar daţi lui 
Aaron şi filiilor aquesluia din midlocul filii- 
lor lui Israel, spre a opera operele filiilor 
lui Israel in labernaculul mărturiei, şi a se 
ruga penlru filii lui Israel; şi nu va fi înlru 
filii lui Israel plagă, quând se appropiă filii 
lui Israel călre quelle sanie. 

20. Si făcu Moyse şi Aaron şi lolă syna- 
gog' a filiilor lui Israel Leviţilor: dup5 cum 
a commandal lui Moyse Domnul despre Le- 
vili, aşufăcuro lor filii lui Israel 

21. Si se curăliro Levilii şi îşi spelaro 
vestmintele lor, şi îi redelte Aaron dar în- 
ainlca Domnului; şi se rugo pentru dânşii 
Aaron spre a'i curaţi, 

22. Si dup5 aqueast'a înlrarS Leviţii 
spre a miuislră miuisteriul lor în taberna- 
culul mărturiei înainlea lui Aaron şi înain- 
tea filiilor aqucsluia; dupo cum comman- 
dasse lui Moyse Domnul despre Leviţi, aşa 
făcuro aqueslor'a. 

23. Si vorbi Domnul călre Moyse, di- 
cCnd : 

24. Aqucasta esle quea penlru Leviţi : 
dela dofc-deci şi cinci de anni şi în sus vor 
intră spre a miuislră minisleriul în opere 
în labernaculul mărturiei. 

25. Si dela cinci-ijcci de anni se va rc- 
Iragge din minisloriu, şi nu vâ mai operă ; 
şi vă miuislră fratele lui în labernaculul 
mărturiei; (ellu vâ ave numai) a cuslodi 
custodiile, iar opere nu vă opera. — Aşa vei 
facce Levililor în cuslodiele lor. 

CAPU IX, 

1. Si vorbi Domnul călre Moyse în de- 
sertul Sină în aunulal doilea de quând cşis- 
scro ci din Egyplu, în luna ânleia, dicâud : 
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2. Di, şi facă filii lui Israel pascele în 
limpul seu : 

3. In apalru-sprc-dccea di a primei luue 
călre sâră să '1 facceli la limpul lui; dup8 
legea lui şi dup6 constituţia lui ii vei facce. 

4. Si vorbi Moyse călre filii lui Israel 
spre a facce pascele ; 

5. Si făcură pasce începfind în a patru 
spre-(Jecea di a lunei călre şiră în dcserlul 
Sină ; duptt cum coinmaudasse Domnul lui 
Moyse, aşa făcurfc filii lui Israel. 

6. Si venii'5 bărbaţi que eră necuraţi dc 
>e lung5 sufflel de omu, şi nu puleă facce 
îascele în dioa aqueea, şi înlraro înaintea 
ui Moyse şi înaintea lui Âaron în aqueadi. 

7. Si disserii bărbaţii aqucia către denşii: 
noi necuraţi (suntem) de lungo sufflel dc 
omu; au dorăvommu fi daţi înapoi dela a 
offerl darul nostru Domnului la limpul seu 
în midlocul filiilor lui Israel? 

8. Si <Jisse călre denşii Moyse : staţi aqui 
şi voiu aucli que commaudă Domnul penlru 
voi, 

9. Si disse Domnul călre Moyse, tlicend: 

10. Vorbesce filiilor lui Israel (JicOnd : 
omu omu quare ar' devejii necurat dc pc 
lungo sufflel de omu, sau de vâ fi în calic 
departe înlru voi,saii în generaţiile voslre, 
şi vâ avd a facce pascele ; 

11. Iu luna a doa în a palru-spre-decca 
di călre stiră îl vor facce, peste azyme şi pi- 
cride il vor mânca. 

12. Si nu vor lăssădinlr'tinsul pîno adoa 
di, şi osu nu se vă sfărmâ dintr'finsul, dupo 
lolă legea pascelui îl vor facce, 

13. Si omu quare vă fi curai, şi în calic 
deparle nu esle, şi vâ înlărdiâ dc a facce 
pascele, exlermină-sc-vâ sufilelul aquell'a 
din popolul s6u, qu5 darul Domnului, nu '1 
a addus Ia limpul sfiu, pCcatul sCu vă purta 
omul aquell'a. 

14. Iar dc vâ veni la voi prosclyl în liir- 
r'a v6slră şi vâ facce pascele Domnului, 
dup5 legea pascelui si dup5 aşşCdcmfinlul 
lui aşa să '1 facă. — Lege un'a vâ fi voe, si 
prosclylului şi pământeanului Lerrci. 

15. Si din dioa în quare s' a staluil la- 
bernaculul, norul accopcrl labernaculul, 
cas'a mărturiei; şi ser'a era assupra laber- 
naculului că o speciă dc focu piui) dinii- 
ncal'a, 

16. Aşâ fu toi d'aun'a : norul îl aceope- 
riâ dioa, şi câ o speţiă de focu noplea. 

17. Si quând se 'năllâ norul dela labcr- 
nacul, a Hunei apoi se promiscâ filii lui Is- 
rael; şi în locul unde slâ norul acolo canipâ 
filii lui Israel, 

18. Prin command'a Domnului vor av6 a 
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se campâ filii lui Israel şi din commanda 
Domnului vor avi a se promişcâ ; în lole 
dillcle în quari umbresce norul peslelabcr- 
nacul se vor campă Glii lui Israel. 

19. Si quând se arreslă norul mai multe 
dille peste tabernacul, attunci cala (astă lo- 
cului şi) a cuslodi Glii lui Israel custodia 
lui Dumnedeu şi a nu se promişcâ. 

20. Si vă fi quând vă accoperi norul 
quâle-vâ dille peste tabernacul, qu8 prin 
vocea Domnului vor campâ şi prin com- 
mand'a Domnului se vor promiscă. 

21. Si vâ fi quănd seva facce norul de 
sera pîn5 dimineaţa, şi se va ardică norul 
dimineaţ'a, allunci se vor promişcâ; (sau 
vor şlîi) o di or o ndple, şi cum se vâ ardicâ 
norul se vor promişcâ. 

22. Timpu de o di sau de o lună, pe quăt 
sc prcluugcsce norul peste tabernacul, um- 
brind peste dânsul, filii lui Israel vor campâ 
şi nu se vor promişcâ; — şi quând se ardi- 
co (norul) se promiscarfi (şi ci). 

23. Quo prin command'a Domnului vor 
av6 a se campâ, şi prin commanda Domnu- 
lui vor av6 a se promişcâ; custodia Domnu- 
lui custodiro prin command'a Domnului în 
mân'a lui Moyse. 

CAPU X. 

1. Si Yorbi Domnul către Moyse dicend: 

2. Fă 'ţi do6 bucine de argint; ductilele 
vei facce şi vorDţiespreacliiemâ synagoga, 
şi spre a promişcâ caslrele. 

5. Si vei bucinâ înlr'ânscle şi se vâ adu- 
nâ spre line Iotă synagog'a la uş'a laberna- 
cuiului mărturiei. 

4. Iar daqua (numai) înlr'una vor buci- 
nă, vor ave a veni la line toii principi con- 
ducători ai lui Israel. 

5. Si veţi bucinâ semnalul (resunălor) şi 
se vor promişck caslrele campate la răsări- 
turi ; 

6. Veţi bucinâ apoi semnalul (resunător) 
al doilea, şi attunci se vor promişcâ caslrele 
campate la miadă dl; veţi mai bucinâ sem- 
nalul (resunălor) al treilea, şi se vor promiş- 
câ caslrele campate spre mare; veţi mai 
bucinâ ânc5semnaluI(resunălor)alpalrulca, 
şi se vor promişcâ caslrele campate spre 
miad'ă nople : prin semnal (resunălor) vor 
bucinâ quand vor fi a se promişcâ. 

7. Si quând adunali synagog'a veţi bu- 
cinâ, iar nu prin semnal (resunător). 

U. Si filii lui Aaron vor buciuîi (şi ei) în 
bucine; şi vâ fi vofc lege în generaţiile 
voslre, 

9. Iar de veţi eşi la resbellu în ţdrr'a 
voslră către adversarii que v6 slauîn contra 
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veţi dâ semnalul attunci prin bucine, şi veţi 
fi rememoraţi Înaintea Domnului Dumnc- 
deului vostru, şi v6 veţi mântui de inemicii 
voştri. 

10. Si în dillele bucuriei vdslre, şi in so- 
lemnităţile voslre, şi în numeniilc vdslre 
veţi bucinâ în trâmbiţe pcsle liolocautomelc 
vostre şi pcsle sacrificiele voslre de saluta- 
riu; şi vâ fi vo6 rememoraţi'5 înaintea 
Dumnedeului vostru; eu Domnul Dunine- 
deul vostru. 

11. Si a fost în annul al doilea, în lun'a 
a doa în a doa decea a lunei qu5 se ardico 
norul dela labernaculul mărlurici ; 

12. Si se promişcaro filii lui Israel din 
preunăcu căpuirile lor în desertul Sinâ, şi 
sleite norul în desertul Pharan. 

13. Si se promişcard primii prin vocea 
Domnului în mâna lui Moyse; 

14. Se promişcarfi ord'a campamentului 
filiilor lui Iuda mai ânlCiu din preună cu 
puterea lor ; şi peste puterea lor (mai ma- 
re) Naason filiul lui Aminadab. 

15. Si peste puterea sementiei filiilor lui 
Issacliar, Nalhanael filiul lui Sogar; 

16. Si peste puterea semenţiei filiilor lui 
Zabulon, Eliab filiul Iui Clielon. t 

17. Si avea a desfacce labernaculul şi a 
se promişcâ filii lui Gedson şi filii lui Meni- 
ri, ardiefind labernaculul. 

18. Si se promişcarfl ord'a campamen- 
tului lui Rubcn din preună cu puterea lor, 
şi peste pulerea lor (mai mare) Elisur filiul 
iui Sediur. 

19. Si peste puterea semenţiei filiilor lui 
Symeon Salamiel filiul Iui Surisadai ; 

20. Si peste pulerea semenţiei filiilor lui 
Gad, Elisaph filiul lui Ragucl ; 

21. Si aveau a se promişcâ filii lui Caalh, 
ardicând quelle sanie, şi a aşşedâ laberna- 
culul unde vor ajunge. 

22. Si urmâ a se promişcâ ord'a campa- 
mentului lui Ephraim cu puterea lor; şi 
peste puterea lor (mai mare) Elisamâ filiul 
lui Emiud. 

23. Si peste puterea semenţiei filiilor lui 
Manassfc, Gămăliei al lui Phadassur; 

24. Si peste pulerea semenţiei filiilor lui 
Bcniamin, Abidan filiul lui Gadeoni. 

25. Aveau apoi a se promişcâ ord'a cam- 
pamentului filiilor lui Dan, ultimii din lole 
campamentele, din preună cu puterea lor, 
şi peste puterea lor Acliiezer al lui Amisa- 
dai; 

2G, Si peste puterea semenţiei filiilor lui 
Aser, Pliaghccl filiul lui Ecliran ; 

27. Si pesle pulerea semenţiei filiilor lui 
Neplhali Acliire filiul Iui yEnan. 
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28. Aquestea (era) osiile faliilor lui Is- 
rael, şi se promişcarfi cu' pulerea lor. 

29* Si disse Moyse către Obab filiul lui 
Raguel Madianilul socrul lui Moyse; ne pro- 
mişcăm noi spre locul quare a disDomnul : 
aquesta îl voiu dâ voS; vino cu noi şi bine 
Iţi vommu facce, qufi Domnul bine vorbi 
despre Israel. 

30. Si răspunse către dânsul : numfc voiu 
ducce, ci la ţârra mea şi la ai mei mă voiu 
ducce. 

51. Mai disse (Moyse) : nu ne abandonă, 
(şi) penlru quS ai fost cu noi în desert, vei 
fi cu noi conducător. 

32. Si vk fi de vei veni cu noi pe caile 
quS dupfi bunele aqwellea cu quare ne vk 
bine-facce Domnul, bine vommu facce (şi 
noi) ţie. 

33. Si se promişcarfi dela muntele Dom- 
nului caile de trei dille ; şi arc'a testamen- 
tului Domnului precedea* mai nainte de ei 
caile de trei dille spre a le prepară repaos. 

35. Si a fost quând ardicarfi arc'a qu5 a 
dis Moyse : Scolă-le, Domne, şi dissipisse- 
vor inemicii tei, fugi-vor delafac'a la toţi 
quâţi te urrescu pe tine. 

36. Si quând se aşşedk, dicea (iarfi) : în 
lorce, Domne, mii şi myriadeîn Israel. 

34. Si norul erk umbrind peste dânşii 
dioa, quând se pronriscâ ei din campa- 
ment. 

CAPU XL 

1. Si erk popolul ca imputând relle în- 
aintea Domnului; şi audi Domnul şi se mî- 
nifi cu urgiă, şi se accinse întru «i focu dela 
Domnul, şi devor& o pârlea campamentului. 

2. Si strigd popolul către Moyse; şi se 
rug& Moyse către Domnul, şi încelo focul. 

3. Si fu cliiemat numele locului aquelFa 
Incendiu; qufi s'a fost accins înlru dânşii 
focu dela Domnul. 

4. Si ameslecălur'a que erk cu dânşii pof- 
lirfi cu poftă ; şi sedând plângea şi filii lui 
Israel şi dicea : quine ne vâ nutri pe noi 
cu cărni? 

5. Addusu-ne-ammu â minte pescii que 
mâneam în Egypt gratis, şicucumerii, şi pe- 
penii, şi purrii, şi cepele, şi aliul (usturoiul); 

6. Si acum sufflelul ni s'a uscat : nimicu 
de quât numai la mană ochii noştri. 

7. Iar mana că semânţa de coriandru 
este, şi specia ei ck specia de crystallu. 

8. Si se perâmblâ popolul şi adunk, si o 
măcink în moră şi o pisă în piuă, şi o ferbeâ 
în olă, şi o făcea subcineriţie; şi erk suavi- 
tatea ei că gustul turtei cu'oliu. 

9. Si quând descindea roa peste caropa- 
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ment noplea, descindek (şi) mana peste 
dânsul. 

10. Si audi Moyse pe ei plângând In po- 
polii lor fiă-quare la uş'a tindei sal le; şi se 
niînifi cu urgiă Domnul forle, şi înaintea 
lui Moyse rSu fu (aqueast'a), 

11. Si disse Moyse către Domnul : pen- 
lru que ai amărît pe servitorul Ifcu? şi 
pentru que n'am aflat graţiă înaintea ta, şi 
ai impus impeluositalea tot popolului aques- 
ta pesle mine? 

12. Au diirfi eu am conceput în pântece 
tot popolul aquest'a sau quS eu *i am născut 
pe dânşii, qu5 îmi dici ia pe dânşii la si- 
nul tfiu, precum ardică nutriltirea pe sugă- 
tor (si *i du) în târr'a que ai jurat părinţilor 
lor? 

13. De unde mie cărni spre a dâ la tot 
popolul aquesta? quS plângu assupra mea, 
dicând dâ-ne cărni qua să mâncăm. 

14. Nu voiu pulâ eu singur ducce tot 
popolul aquest'a, qufi greu îmi este una că 
aqueast'a. 

15. Iar daqua tu aşk faci mie, uccide-me 
quât mai în dală, de am aflat misericordiă 
înaintea ta, qua să nu mai vfcdu nevoile 
melle. 

16. Si disse Domnul către Moyse : adu- 
nă'-mi şâpte-deci de bărbaţi din quei mai 
vechi ai lui Israel, pe quari tu scii qufi 
aquestia sunt mai vechi ai popolului şi căr- 
turari ai lor; şi îi vei ducce la tabernaculul 
mărluriei, şi vor stă acolo cu tine. 

17. Si descinde-voiu, şi voiu vorbi acolo 
cu tine, şi voiu luâ din spiritul que esle as- 
supra ţi şi voiu punne peste dânşii, şi vor 
purtk din preună cu tine impetuosilalea 
popolului, şi vei (mai) ducce lu singur pe 
dânşii. 

18. Iar popolului vei diece : curăliţi-ve 
pe mâine şi veti mânca cărni, qufi aţi plâns 
înaintea Domnului, dicând : quine ne vk 
nutri cu cărni? qufi bine eră nofi în Egyp- 
tu;şiv6 vk dâ Domnul spre mâncare; şi 
veţi mânck (carne). 

19. Nu o di veţi mânca, nu dofi <}illc, nu 
cinci dille, nu dece dille, nu do&deci de 
dille; 

20. Ci plnfi la o lună de dille veţi mânca 
pînfi să vfc 6să pe nărri şi vii vâ fi în desgust, 
qufi nu v'aţi suppus Domnului quare esle 
înlru voi, şi aţi plâns înaintea lui dicend 
pentru que să ne exducă din Egyplu? 

21. Si disse Moyse : şâse sute de mii de 
mii de pedeslri (esle) popolul întru quare 
eu sunt, şi tu ai dis : carne voiu dk lor, şi 
vor mânck o lună de dille : 

22. Au dura oi şi boi junghiâ-se-vor lor, 
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şi săajungălor,sau tdlă înbuibarea marii se 
vk adunâ lor şi să le ajungă? 

23. Şi disse Domnul către Moyse au d6r8 
mân'a Domnului nu vâ ajunge? acum vei 
cundsce de te v3ţ înlfimpinâ -cuvântul meu 
sau nu. 

24. Si eşi Moyse şi vorbi către popol cu- 
vintele Domnului; şi aduno ş6pte-deci de 
bărbaţi din quei mai' vechi ai popolului, şi 
ii pusse tu pregiurul labernactilului. 

25. Si descindu Domnul în nor, şi vorbi 
(Domnul) către dânsul şi lud dia spiritul 
quel de peste dânsul, şi pusse peste quei 
ş6pte-deci bărbaţi quei mai vechi; şi cum se 
aşşSdo peste dânşii spiritul, prophetisarfi, 
şi* nu' şi mai adaossserS. 

26. Doi bărbaţi âns6 remăssesserS în cam- 
pament ; numele unuia Eldad şi numele 
quellui d' al doilea Modad; şi se aşşedo 
peste dfinşii spirit; şi aqueslia era dintre 
quei înscrişi, şi nu vcuisserfi la labernacul; 
şi prophetisarfi în campament. 

27. Si alergând junele, annunţid lui 
Moyse, şi disse, dicGnd ; Eldad şi Modad 
prophetisă în campament. 

28. Si luând vorb'a Jesus al lui Nave, 
ajutorul lui Moyse, allesul lui, disse ; 
Domnul meu Moyse, impedecă'i (dela 
aqueasta). 

29. Si Moyse disse lui : nu cum-vâ tu 
esci gelos pentru mine? Si quine (altul) ar* 
dâ qua tot popolul Domnului să fiă prophe- 
ţi, quănd (odată) dă Domnul spiritul şeu în* 
{ru ei ? 

30. Si se dusse Moyse în campament clin 
gi quei mai vechi ai lui Israel, 

51. Si spirit eşi dela Domnul şi addussq 
ortygomelvă (poturnice) dela mare, şi o 
pusse peste campameut caile de o di din 
quăci şi caile dş o d\ din colo în pregiurul 
campamentului, câ doi coţi peste pâmfint 
(una peste alta). 

32. Si sculânduse popolul, Iota dioa 
aquea şi Iotă noptea Şi adoa di tuta c\ioa 
(iarfi) adunau orlygoraetre; quel cu mai pu- 
ţin adunasse <}ece cori, şi 'si vefriguvau 
loruşi svfinlăture în pvegi'uruî campamen- 
tului. 

33. Cărnile era i\uc5 înlre dinţii lor, în 
gbiţind nemesteoat, şi Domnul se mînio cu 
urgiă pe popol, şi bătu Domnul în popol cu 
plagă mare forte. 

34. Si fu chiemat numele locului aqnşlla 
Mormintele lăcomiei ; quo acolo îngropări} 
popopul quel lacomii. 

55, Del» Mormintele lăcomiei se promiş- 
co popolul spre Asc^oţl), şi reţuasse popolul 
în Aserolh, 



RU, CAP. «XIII. 

CAPU XII. 

1. Si vorbi Maviam şi Aarpn assupva lui 
Moyse, din causa femeii EUuopieue que o 
luasse Moyse, dq qus să ia femee ethio- 
piană. 

2. Si (libero ; Au numai lui Moyse vor- 
bi Dumnedeu? Nu şi întru noi st vorbii? — 
Si audi Domnul. 

3. Si omul Moyse blând forto mai pre 
sus de quât toii omenii de pe pâroenl (era). 

4. Si disse Domnul în dală călrc Moyse 
şi Mariam şi Aaron; eşili voi qxialo trei la 
labernaculul mărturiei ; şi qşird quale trei 
la labernaculul mărturiei. 

5. Si descindu Domnul în coldnna de 
nor, şi stelle Ia uş'a tabernaculului mărtu- 
riei; şi furo chiemaţi Aaron şi Mariam, şi 
eşirS amendoi. 

* 6, Si disse călre denşii : ascultaţi deh, 
cuvintelle melle : de vâ fi dintre voi pro- 
phelu Domnului, în visiune me voiu facce 
lui cunoscut şi în somnu voiu vorbi Iui. 

7. Nu aşâ (cum cu) servitorul mcuMoysc 
(qtie) în Uită casa mea credincios este. 

8. Gură cu gură vorhepcu lui la vedere 
şi nu prin enigme, gloria Domnului vedu 
(ellu) ; şi pentru que nu v' aţi leinut a vorbi 
reu contra servitorului meu Moyşe? 

9. Urgia mîniei Domnului fu peste <Jihi- 
şii, şi trecu (Domnul). 

10. Trecu şi norul dela labemacul, şi 
eccS Mariam leproşii câ nivea; şi se uilo 
Aaron la Mariam, şi6cc6-o leprosă. 

H. Si (Jisse Aaron către Moyse ; rogu- 
idc, Domne, nu împunne pesle noi pecaL 
qtiuci nu ain gciut quo pCcătuiam. 

12. Să nudeviiă assemenea morţii, câ o 
lepedalură horribilc que ese din pântecele 
mamei salle şi mănâncă jumetate din că r* 
nile ei, 

13. Şi vocq Moyse cătrş Domnul tlicâiul: 
Dumnedeule, rogu-mC ţie, ia-o sănelosâ ! 

14. Si (Jisse Domnuf către Moyse : daqua 
talul ei scuipind ar* fi scuipat îu faţ'a ei, 
nu s' ar' fi ruşinai ? Să se separe dar ş<iple 
dille afarti din campament şi dup(J aqucstQa 
vâ intra (iaro). 

15. Si fu mărginită Mariarp afarp din 
campament gfiptş şi popolul nu se 
prpmişcp(la drum) plnu que uufu curăţită 
Mariam. 

Capii xiii, 

1 Si dup5 aquestea se pvQmişcd popo- 
lul din AşerolU şi se Qaropo în desertul 
Pharan. 

2. Si vorbi Pomnul călrq JHoysfc di- 
> ceiul : 
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• 

3. Trimitle 'ţi bărbaţi spre â cerceta şi 
recunosce ţirr'â Cbananeilor que eu dau 
filiilor lui Israel spre a o coprinde; quâte 
un bărbat, quâte un bărbat din fiă-quare 
semenţiă, dupO popolii palriadelor lor, vei 
trimilte pe dfinşi, pe totquel mai mave din- 
tre dânşii, 

4o Si trimisse pe aquestia Moysfe din de- 
sertul Pbaran prin vocea Domnului : toţi 
bărbaţi căpetenii dintre fllii lui Israel aques- 
tia (eră). 



RU. UI 

5. Si aquestea numele lor : din semenţia 
lui Ruben, Samaliel filiul lui Zachur; 

6. Din semenţia lui Symeon, Saphat fi- 
liul lui Suri; 

7. Din seraenţia lui Iuda, Chaleb filiul 
lui Iephonne. 

8. Din gejnenţia lui Issachar, Jgal filiul 
lui loseph ; 

9. Din semenţia lui Epbraim, Ause filiul 
lui Nave; 






Poussin. 



Terr'a promisa. 



Bocourt. 



10. pin seraenţia lui Bcuiamin, Tballi fi- 
liul lui Uapliii ; 

11. Din semenţia lui Zabulon, Gudiql fi- 
liul lui SudU 

12. Din seraenţia Iui Iosepli filiilor lui 
Miinassc, Gaddi filiul lui Susi; 

1 5. Din semenţia lui Dan, Anaiel filiullui 
Guraali ; 



\L Din şepcuţă lui Aser, Salhur filiul 
lui Micbael ; 

15. Pin semenţia lui Ncplilbali, JNaba 
filiul lui Iabi ; 

16. Din semenţia lui Gad, Gudiel filiul 
lui Macclii ; 

17. Aquestea (sunt) numele bărbaţilor 
que trimisse JWoysc spre a cerceta pg ascuns 
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şi a recunosce ţârra ; si supranumi Moyse 
pe Ause Uliul lui Nave, Jesus. 

18. Si trimisse pe aqueslia Moyse spre a 
reeunâsee ţârr'a Chanaan, şi disse către 
dânşii : suiţi prin desertul aquesta şi vg veţi 
sui pe munle ; 

19. Si veţi vedâ que pământ esle, şi 
popolul que locuesce pe dânsul de este tare 
sau infirmu, sau de sunt puţini or mulţi ; 

20. Si que pământ este pe quare ei lo- 
cuescu, de esle bun sau rău, şi cum sunt 
cetăţile în quare ei locuescu, de sunt cu 
muri (în pregiur) sau fărb* muri ; 

21. Si iar cum esle pământul, gras ore 
este sau sterpu; de sunt pe dansul lemne sau 
nu; şi stăruind luali-vă din fructele pămân- 
tului : iar dillele (aquellea erâjdille de vâră 
prodrome strugurilor. 

22. Si suinduse se pusserfi a recun6sce 
pământul, dela desertul Sin pino la Roob, 
unde se intră la Amalh. 

23. Si ascinduro da lungul desertului şi 
veniro la IIebron,şi acolo (era) Achiman,şi 
Sessi, şiThclamin, descindenţi ailuiEnac; 
iar Hebroncuşeple anni mai nainledeTanin 
din Egyptu se edifieasse. 

24. Venirii apoi pîn6 la vallea strugurelui 
şi cercetându-o, tăiarS de acolo o vilă cu un 
strugure pe dânsa, şi îl ardicaro pe dofi pur- 
lătorie; (luaro) şi dinrodiă şi din fice (smo- 
chine). 

25. NumirS locul aquell'a Vallea Stru- 
gurelui, pentru strugurele que tăiard de 
acolo filii lui Israel. 

26. Si se returnaro de acolo, recu- 
noscând pământul, dup o patru -deci de 
dille. 

27. Si călătorind venirS la Moyse şi 
Aaron şi la totă synagog'a Uliilor lui Israel 
în desertul Pharan Cades; şi le detlerd rela- 
ţi5, cum şi la Iotă synagog'a, şi le arăto 
fructul pământului. 

28. Si narrându'i, disserS : ajunserfim 
în ţârr'a în quare ne-ai' trimis, ţârră que 
revârsă lapte şi miere, şi aquest'a e fruc- 
tul ei. 

29. Ci quât de audace naţia que locuesce 
iârra, şi cetăţile fortificate in pregiur şi ma- 
ri forte! vedurSm şi pe dcscindenlii lui 
Enac acolo. 

30. Amalec locuesce în ţârră către mia- 
dă di; Cbetteul, şi Eveul/şi Sebuseul, şi 
Âmorrheul locuescu la munţi ; Chananeul 
lornesce către mare, şi în lungul Iorda- 
nului. 

51. Atlunci Chalcb făcu să tacă popolul 
(înlărmat) către Moyse, şi disse lui : nu, ci 
suindu-ne vommu sui, şi vommu moşteni 



CAP* XIV. 

de tot aqueaslă (lârră) ; qu5 potenţi vommu 
pute în contra lor. 

32. Iar omenii que ascindusserfi cu dân- 
sul disserS : Nu ne suim, qud nu putem ne 
sui spre naţia (aqueasta), qu5 cu mult mai 
tare de quât noi este. 

33. Si pnsserS înainte quâte nevoi Iote 
despre ţerr'a que recunoscussero, către filii 
lui Israel, dicând : ţârr'a que slrăbălur6m 
spre a o recun6sce, ţcrră que devoră pe 
quei que locuescu pe dânsa este; şi tot po- 
polul que vedurom înlr'âns'a, bărbaţi forte 
*nalli. 

34. Mai mi'ţi vedurSm şi pe giganţi filii 
lui Enac dintre' giganţi, şi* noi eram înain- 
tea lor ca nisce locuste, şi 'n adcver qud 
eram aşa înaintea lor. 

CAPU XIV. 

1 . Si luând vorb'a Iotă synagog'a, începu 
a striga cu toţii, şi plânse popolul totă nop- 
tea aqueea. 

2. Si dismurmurau assupra lui Moyse şi 
Aaron toţi filii lui Israel, şi dissero către 
dânşii totă synagog'a : que bine săfira murit 
în ţerr'a Epyptului, sau în desertul aquesta 
de am mu fi murit ! 

3. Si pentru que Domnul ne induce în 
ţerr'a aqueasl'a a cădâ în resbcllu? Mulie- 
rile noslre şi copii noştri vor deveni pradă; 
acum dară mai bine no6 a ne returuă iu 
Egyptu. 

4. Si dissero unul către altul : să ne 
dăm o căpeleniă şi să ne relurnăm în 
Egyptu. 

5. Si cădii Moyse şi Aaron pe faş'a lor 
Înaintea adunării întregea synagogei filiilor 
lui Israel. 

6. Iar Jesus al lui Nave şi Chaleb al lui 
Iephonne din quei que recunoscussero ţâr* 
r'a,îşirupser6 vestmintele şi disserS către 
totă synagog'a filiilor lui Israel, dicând: 

7. Pământul que '1 am străbătut şi am 
recunoscut, bun forte bun este. 

8. De vâ binevoi Domnul cu noi, ne vâ 
ducce în ţârr'a aqueasl'a, şi o vâ dă noS, 
ţârră que esle revârsând lapte şi miere. 

9. Ci in contra Domnului nu vfi faceţi 
apostaţi ; şi n' aveţi a vS teme de popolul 
ţfirrei (aquesteia), quS prad'a nâtră este ; 
încelat'-au timpul lor dela dânşii , iar 
Domnul întru noi este ; nu vâ temeţi de 
dânşi. 

10. Disse atlunci totă synagog'a â uccide 
peaquestia cu petre; şigloria Domnului ap- 
păru in nor peste tabernaculul mărturiei 
intru toţi filii lui Israel. 

11. Si disse Domnul către Moyse : pînft 
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quând ipe lot înlărrîlă popolul aquesfa? Si 

Eîn6 quând nu vor crede mie în tdle mira- 
ilile melle quefiicuiu înlru dânsi? 

12. Balle-voiu pe ei cu radrle şi îi voiu 
perde t şi te voiu facce pe Line şi cas'a tală- 
lui leu în naţiS mare şi cu mult mai mare 
de quât aqueasfa. 

13. Disse allunci Moyse călre Domnul : 
audi-vâ Egyptul quS cu puterea ta ai dus 
în sus popolul aquesla din midlocul lor; 

14. Ci şi toţi locuitorii ţărrei aquesleia 
audirSquS tuesciDomnu în popolul aques- 
la, quare ochi în ochi te arăţi (lor), D6mne; 
şi norul ţău stetle peste dânşii, şi în col6nnâ 
de nor; lu precedi înaintea lor dioa, şi în 
colonnă de focu noplea (Intrigă); 

15. Acum (de) vei sfănnâ popolul aques- 
la câ p* unsingur omu, dieee-vor ginlileque 
audirS de numele leu, dicând : 

16. Peniru qu6 nu p<ile Domnul a in- 
ducce popolul aquesl'a în ţerra que a pro- 
mis eu jurământ lor, peniru aqueea îi a- 
şternu pe toţi în desertul (aquesla). 

17. Inalţe-se dar acum tăria la, Domne, 
dupo cum singur ai dis : 

18. Domnu luuganim şi mull-raisericor- 
dios, şi adevărat, ştergând far6-de-legi, şi 
nedreptăţi şi păcate, şi prin curăţire nu cu- 
răţesce pe quel culpabil, redând pocalele pă- 
rinţilor pesle filii pîn5 la a treia şi a patra 
generaţifi ; 

19. Iârlă păcatul popolului aquesla dupâ 
mare misericordia la, dup6 cum iertător f uşi 
lor din Egyptu pînfi acum. 

20. Disse allunci Domnul călre Moys6 : 
iertător sunt lor dup5 cuvântul tău; 

21. Ci viu sunt eu şi viu este numele 
meu, si împlâ-va gloria Domnului tot pă- 
mântul. 

22. QuS toţi bărbaţii que vădu gloria 
mea şi semnele melle que făcuiu în Egyptu 
şi în deserlul aquesta, şi mă lentaro cu 
aqueasta de dece ori, şi nu ascullarfi de vo- 
cea mea, 

23. In adevăr nu vor vedâ pământul que 
am promis cu jurământ părinţilor lor, ci 
filii aquestor'a que sunt cu mine aqui , 
quari nu cunoscu binele sau răul, toi junele 
neîncercat : aqueslor'a voiu dâ ţârra, iar 
toţi quei que m'au inlărrîtat nu o vor vedâ, 

24. Iar feciorul meu Chaleb , peniru 
quS spirit cu totul altul fu înlr'ânsul şi 
(peniru qufi) urrad mie cu ascultare, în— 
ducce M-voiu în ţârr'a în quare fu spre cer- 
cetare, şi posteritatea lui o vă moşteni. 

25. Amalec şi Chananeul locuiescu în 
valle; mâine returnaţi-vă şi promişcali-vă 
spre desert pe callea Mării Roşie. 
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26. Disse apoi Domnul călre Moyse şi 
Aaron dicând : 

27. Pin6 quând (cu) synagog'a aquesla 
rea? ei tot murmură încontra mea; audif- 
am murmurele Gliilor lui Israel que ei mur* 
mură despre voi. 

28. Spunne-ledar : Viu sunt eu, dice 
Domnul; de nu, dupS cum aţi vorbit la 
urechile melle, assemenea vă voiu facce. 

29. In deserlul aquesla vor cădâ <Jsele 
v6slre, şi Iotă denumărarea vdslră, toţi 
quâţi furSli denumăraţi dela doă-deci de 
anni şi în sus, quâli murmurarS assupra 
mea. " 

30. De veţi inlrâ în ţârr'a peste quare am 
întins mân'a mea spre a vă collocâ assupra 
ei, Chaleb numai al lui lephonne şi Jesus al 
lui Nave (vor ajunge acolo). 

31. Iar pe copii voştri despre quari aţi 
disquO vor fi pradă, îi voiu înducce în ţâr- 
r'a aqueast'a, şi vor moşteni ţerr'a de quare 
voi v* aţi ferit alâla; 

32. Oasele v6slre vor cădâ în deserlul 
aquesl'a. 

53. Iar filii voslri vor fi păscfinduse în 
desertul aquesfa palru-deci de anni, şi vor 
purlâ assupră-le (consequinlele) păcâlului 
voslru, pîno se vor consuma cadaverele v6s- 
treîn desert. 

34. DupS numărul dillelor quâte aţi fost 
spre recuntfscerea ţărrei, palru decide dille, 
quâle o di de un annu veţi ducce păcatele 
vdslre palru-deci de anni, şi veţi cundsce 
furorea urgiei melle. 

35. Eu Domnul vorbiiu : bei, de nu voiu 
facce aşa la ţdlă synagog'a aqueasta răută- 
cidsă que s'a rebelliat assupra mea! — In 
deserlul aquesla se vor consumă şi aqui vor 
muri ; 

36. Si dmenii que trimisse Moysâ spre a 
recundsce ţerr'a, şi relurnânduse o defai- 
mar5 călre Î6tă synagog'a dând relaţii relle 
assupra ţerrei... 

37. Au şi murit dmenii (aqueia), que au 
vorbit relle assupra ţerrei, In plagă în ain- 
lea Domnului. 

38. Iar Jesus fii iul lui Navfe şi Chaleb fi- 
liul lui lephonne trăirS dintre dmenii 
aqueia que se dussesserS spre a recundsce 
ţerra. 

59. Si vorbi Moyse tole cuvintele aque- 
slea călre filii lui Israel; şi lugi popolul 
forte. 

40. Si sculânduse de dimineaţă, se suirS 
pe creştetul muntelui, dicând : âccă-nesul- 
ne-vommu la locul que a dis Domnul; quSci 
ammu păcătuit. 

41. Iar Moyse disse : pentru que aquea- 
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KUMERII. 



"cap. iV. 



Sta qdfl Vof călcaţi cuventul Domnului? nu 
vfcvâ eşi spre bine aqueast'a. 

42. Nu vfcmai suiţi, cjuori iiu este Dom- 
nul cu voi, şi veţi câdti în aintest Inemicilor 
VOŞtri ; 

43. QuS Amalec şi Chanâneul 6 colo în- 
aintea v6stră. şi veţi cădâ de Sabia, pentru 
quo v 1 aţi întors nesuppuinduvfi DomnUlui, 
şi nU Vâ fl Domnul întru voi. 

44. Ei âns6 cerbicoşi, âscindurti pe cre- 
ştetul muntelui; iar arc'a testamentului 
Domnului şi Moysfc nu Se mişcării din mid- 
locul campamentului. 

45. Descindu Amalec şi Chananeul que 
locuiau îu muntelle aqueli'a, şi 'i In frânse- 
rS şi 'i allungartf pîno la HermJu Se retur- 
iiarfj dar (Israeliţii) în castre. 

CAPU XV. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse, di- 
cfcnd : 

2. Vorbesce Uliilor lui Israel, şi vei dicce 
către dânşii ; quand veţi intră în ţerr'a lo- 
cuirii v6stre que eu dau voe, 

3. Si veţi facce carpomă Domnului, ho- 
locaulomasau sacrificiu magnificând urare, 
sau de bună voie sau în solemnităţile v6stre, 
spre â facce odtire de suavitate Domnului, 
de vâ fi dela vace sau dela oi , 

4. Offeri-vâ adducelorul darul seu Dom- 
nului, sacrificiu de semidale o decimă de 
ephă frfcmGnlalăîntr'o a patra parte a hinu- 
lui de oliu. 

5. Si vin spre libaţiO o a patra parte de 
liin veţi facce peste holocaulose sau peste 
sacrificiu, pentru un'gnellu vei facce aquea- 
slă (mCsură), carpomă odore de suavitate 
Domnului. 

6. Iar pentru ariete quand îl faceţi holo- 
cautomă or sacrificiu, vei facce sacrificiu de 
semidale doc decime refrementate în oliu a 
treia parte de un Iun; * 

7. Si vin spre libaţiei alreia parte (iar) 
din liin veţi facce, spre odore de suavitate 
Domnului. 

8. Iar de facceţi dintre boi, (veţi facce) 
spre holocautomă sau spre sacrificiu ma- 
gnificând urare sau spre salulariu Domnu- 
lui, 

9. Attunci offori-se-va peste viţellu sa- 
crificiu de semidale trei decime refremen- 
tate în oliu de o jumetate de hin. 

40. Precum şi vin se vâ ofleri spre liba- 
ţii) o jumetate de hin, carpomă odore de 
suavitate Domnului. 

11. Aşă veţi facce viţellului, (quand b) 
unul sau ariclelui sau 'gncllului dela oi 
sau dela capre quâud sunt quit^jm^d^o 



12. DupiJ UUtti^uI que Veţi sacrifica, ash 
veţi facce cufiă'quare dupo nnmfcrul lor. 

13. Tot indigenul (pământean) aşă vă 
facce aquestea, offeritid cai'pome spre odore 
de Suavitate Domnului. 

14. Ial* daqua vre un pfoselylu întru voî 
se allălură în ţerra v6stră, sau Gri-quine 
ar' fi întru voi in generaţiile vtfstre, şi vâ 
făcee carpomă od6re de suavitate Domnului, 
dup(5 cum faceţi Voi tolâ synagog'a aşa să 
facă înaintea Domnului ; 

15. (Qufici) lege una (este) şi voe* şi pro- 
selyţilor allăluraţi între voi, lege eternă în 
generaţiile vtislre : câ voi şi proselylul să 
fiă Înaintea Domnului. 

16. Lege una (să fiă) şi un singur dreptu 
să fiă şi voB şi proselylului allălural între 
voi. 

17. Si vorbi Domnul către Moyse di- 
efind : 

1ÎT. Vorbesce Uliilor lui Israel, şi vei 
dicce câtre denşii : quand veţi ajunge în 
lerr'a în quare inducu pe voi acolo } 

19. Si vâ fi quand veţi manca din pâinile 
ţCrrei, separaţi (attunci) o separaţiei spre dar 
Domnului. 

20. Primiţiă Iurtelor vdstre, pâine de se- 
paraţii daţi-o la o parte ; câ separaţia ofle- 
ri tă dela ariă , aşi veţi separă (pâinea) 
aqueasta : 

21. Primiţiă turtelor v6stre, şi veţi da 
Domnului daru separat în generaţielevoslre. 

22. Iar quand veţi pîîcătul şi nu veţi facce 
Iote preceptele aqueste que a vorbit Dom- 
nul către Moyse, 

23. Dupo tute quâte command6 Domnul 
voe prin mân'a lui Moyse, din dioa în quare 
cohiniando Domnul către voi şi mai încolo 
în generaţiile vostre, 

24. Si vâ fi (attunci) quo daqua din ochii 
synagogei sevâ commitle (aqueastă călcare) 
făr6 voie, vâ facce (atluilci) Iotă synagog'a 
un viţellu dela vacce nemaculat în holocau- 
tomă, spre odore de suavitate Domnului, 
şi sacrificiul aquestuia, şi libaţia lui dupo 
aşşîklSmfintul lui, precum şi uu iedu dela 
capre pentru pecat. 

25. Si se vâ ruga sacerdotele pentru sy- 
nagog'a Uliilor lui Israel, şi se vâ ierta lor, 
quo făro voie a fost, şi ei 'şi au offerit darul 
lor, carpomă Domnului pentru pficalul lor 
înaintea Domnului pentru qaelle furo de 
voie allelor, 

26. Si se vă ierta synagogei Intrege a li- 
liilor lui Israel, şi proselylului, şi queltui 
venii la voi, quoci fărti de voie (a fost) la tot 
pop olul. 

)mtîtid^fi'(^ a( I ua un sufflet stogur va pfccă- 
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tul ftr8 de Voie, vâ OffeH O 6apră de un annti 
pentru pScat; 

28. Si ăe vâ rugă săcerdotele penlrti suf- 
flelul que fUrO de Voie a urmat şi farfi 
de voie a pCcăluit îhainten Domnului spre 
a se îndoia pentru dânsul, şi se vâ ierlâ lui. 

29. Pământeanului întru filii lui Israel, 
şi proselylului allălurat întru dânşi, lege 
una să fiă lor, (pentru) quel quaro vâ facce 
ttirfi de voie. 

30. Si sufflet quare vă facce în mâna (în 
putere) de superbiă sau dintre pământeni 
sau dintre proselyţi, aquella pe Dumnedeu 
exacerbă (înlerrîlăj, şi exterminâ-se-vâ suf- 
fletul aquella din midîocul popolului seu. 

31. Qufici cuvântul Domnului a dispre- 
ţat, şi preceptele lui le a călcat : stingă-se 
dar cu stingere suffletul aquella; pScalul lui 
într'ânsnl este. 

32. Era pe altunci filii lui Israel în de- 
sert şi aflarfi un bărbat culegând lemne în 
dioa sâmbătei; 

53. Si 'I adusserfi, quei que '1 au aflat cu- 
legând lemne, către Moyse şi Aaron şi către 
tolă synagog'a filiilor Iui Israel ; 

34. Si îl pusserfi la închisore : qufici nu 
dejudicasserfi (âncfi) que se cuveniă â 'i 
facce. 

35. Si vorbi Domnul către Moysfe dicând : 
cu morte să se omm6re omul; uccidcţi '1 
cu petre tolă synagog'a afarfi din campa- 
mânt. 

3G. Si '1 scdsserfi t6lă synagog'a afarfi 
din campamânt, şi '1 bălurfi cu petre tolă 
synagog'a (afarfi din câtnpament), şi muri, 
dupfi cum vorbisse Dotnuul către Moyse. 

37. Mai (Jisse Domnul către Moyse di- 
când : 

38. Vorbesce filiilor lui Israel, şi vei dic- 
ce către dânşii : să 'şi facă fimbrie (era- 
spede) pe la aripele veştmintelor lor în ge- 
neraţiile lor, şi veţi supra-pimne peste fim- 
briele aripelor torsălură liyacinlhină. 

39. Si vă fi voS îu fimbriele (aqueslca), 
qufi vSdându-le, vfi veţi adducce u minte de 
tole preceptele Domnului, şi le veţi facce, 
şi nu vfc veţi perverti dupo cugetele vostre, 
şi dupfi ochii voştri, în quftle voi vS forni- 
caţi dupfi dânsele. 

40. Qua să vS adduceţi h minte şi să fa- 
ceţi Uite prcccptdlfc mellc, şi să fiţi sânţi 
Dumnedcului vostru; 

41. Eu Domnul Dumnedeul vostru, quel 
que v'am exdus din ţerr'a Egyptului, spre 
a fi al vostru Dumnedeu ; ou Domnul Dum- 
nedeul vostru. 



CAPU XVI. 

1. Pe altunci vorbi Core filîul luî tssaar 
Uliul lui Caalh fii iul lui Levi, cum şi Dalhau 
şi Abiron filii lui Eliab, şi Aunati fii iul lui 
Pbalelh al luiRuben. 

2. Si se scularfi assupra lui Moyse, şi (cu 
dânşii) bărbaţi dintre filii lui Israel doe' sule 
şi cinci-deci, capi ai synagogei convocaţi ai 
consiliului, şi bărbaţi renumiţi. 

5. Se adunarfi în contra lui Moysfe şi Aa- 
ron, şi disserfi către dânşii: bo! qufi v*o 
quatn fi! qufici t6tă synagog'a toţi (cu toţii) 
sunt sânţi, şi Domnul întru ei (este); que 
dar vfc puneţi mai presus de Iotă synagog'a? 

4. Si audind Moyse, cădu pe fac'a sa. 

5. Si vorbi către Core şi către iţită syna- 
gog'a lui, dicând : considerat'a şi a cunos- 
cut Dumnedeu pe quei que sunt ai sfii, cum 
şi pe sânţi, şi 'şi 'ia appropiat la sine'şi. 

6. Eccfc que să faceţi : luali-ve lliâmiicto- 
riele vdslre Core şi tolă synag'a lui ; 

7. Si puneţi peste dânsele focii, şi pu- 
neţi apoi tbymiamă înaintea Domnului mâi- 
ne; şi vă fi qufi bărbatul pe quare M aalles 
Domnul, aquell'a vâ fi sânt : De ajuns (dar) 
vă fi voS qufi sunteţi filii lui Levi (Leviţi). 

8. Disse apoi Moyse către Core : 

9. Exaudiţi-me ( filiilor lui Levi : au pu- 
cin este vo&aqueasta qu5 v* a distins Dum- 
nedeul lui Israel din synagog'a lui Israel r şi 
v* a appropiat către sine'şi spre a miniştri 
minislcricle labernaculului Domnului, şi a 
ve presenlâ înaintea synagogei, spre a servi 
lor? 

10. Si qufi te a appropiat pe tine şi pe 
toţi fraţii lei filii lui Levi din preună cu tine, 
şi mai quereţi şi ânsuşi de a funclionâ sa- 
cerdoţiul? 

11. Aşa, tu şi l6tă synagog'a la v' aţi 
adunat în contra lui Dutnncgeu ţ şi Aaron 
qtifi este cllu, qufi murmuraţi assupra lui? 

12. Si trimisse Moyse spro a chiemâ pe 
Dalhan şi pe Abiron filii lui Eliab; şi (aque- 
stia) disserfi nu venim (acolo) tnstis/ 

13. Ait puţin este aqueasta quo ue-ai 
suit din (în) ţârr'a que revârsă lapte şi mie- 
re, spre a ne facce a muri în desert? qufi le 
ai pus pe noi, (şi) esci Domnu? 

14. S' apoi Iu, indusu-ne-ai în ţerr'a que 
reversă lapte şi miere, şi datu-ne-ai moşte- 
nire de vr 'o ţerrina şi vii? (unde?) şi ochii 
6mcnilor aqueslorade ai (fi putut ai) ii scos; 
(nu,) nu ne vom sui (la line). 

15. S' apprinse de mînie Moyse forlo şi 
disse către Domnul : nu luă â minle la sa* 
orificiul lor : doritele nimului n' am luat, 
nici n' am assuprit pe nimeni din ei. 

16. Disse apoi Moyse călre Core : sancti- 
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fică synagog'a ta şi fiţi preparaţi înaintea 
Domnului tu, şi ei, şi Âaron mâine. 

17. Si luaţi fiă-quare thfcmiietoriul sfcu, 
şi puneţi pesle dânsul thymiamă, şi addu- 
ceţi fiă-quare în aintea Domnului th&mîie- 
toriul sfiu, doS sute şi cincwleci de themîie- 
torie, tu şi Aaron fiă-quare themîetoriul 
sfcu. 

18. Si luarS fiă-quare thgmîitoriul sSu, 
şi pusserti peste dânsele focu, şi suprapus- 
serfi peste densele thymiamă, şi stelter5 la 



Celestin 

22. Si cădurft pe ferele Hor, şi disserfi : 
Dumnedeule, Dumncdeul spiritelor şi al 
fiă-qnăria cărni, daqua un singur omu pS- 
rătui, au pesle Iotă synngog'a (vâ fi) urgia 
Domnului? 

25. Si vorbi Domnul către Moyse di- 
cfînd ; 



CAP. XVI. 

uşele tabernaculului mărturiei Moyse şi 
Aaron. 

19. Iar Core resculo assupra lortdlă sy- 
nagog'a sa Ia uşele tabernaculului mărtu- 
riei; şi appăru gloria Domnului la tiilă sy- 
nagog'a. 

20. Si vorbi Domnul către Moyse şl Aa- 
ron, dicând: 

21 ! Despărţiti-v& din midlocul synago- 
gei aquesteia, şi'i voiu consumă într o dată 
(pe toţi). 



Rouget. 

24. Vorbesce synagogei diefind : relra- 
geţi-v6 din pregiurul sjnagogei lui Corfe şi 
Dalhan şi Abiron. 

25. Si se scul6 Moysfe şi se dusse la Da- 
than şi Abiron şi se dussero cu dOnsul toţi 
quei mai vechi ai lui Israel. 

26. Si vorbi către synagogă dicfînd : de- 



NUMERU. 
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pârlaţUvfcdeh, dela tindele 6menilor aque- 
stor'a duri, şi nu vă atlingeţi de nimicu din 
quâte sunt afle lor, qua nu eum*vâ săperiţi 
în preună cu ei tn tot pâcatul lor. 

27. Si se depârtard din pregiurul tindei 
lui Corfe şi a luiDathan şi a lui Abiron. 

28. Mai disse Moysfe : în aqueasla veţi cu* 
ndsce quti Domnul m' a trimis pe mine spre 
a facce tdte operele aquestea, şi qud nu dela 
sine'mi (veniiu) : 

29. De vor muri aquestia dup5 mdrtea 
tutulor dmenilor, şi daqua dupo visitaţia 
tutulor dmenilor vâ fi visitaţia lor, (altunci 
vă fi semnu) quS nu Domnul m'a trimis pe 
mine. 

30. Iar daqua în appariţiSvâ arătă Dom- 
nul, şi deschidându'şi pământul gur'a, vâ 
înghiţi pe aquestia, si casele (familliele) lor 
şi tindele lor, şi tdte quâte alle lor, şi vor 
descinde de vii în iadu ; (atlunci) cundsce- 
veţi quS au exacerbat dmenii aquestia pe 
Domnul. 

31. Si cum înceto de a vorbi tdte cuvin- 
tele aqueslea, se despic6 pământul de de- 
subtul (picidrelor) lor, 

32. Si se descnisse pământul şi înghiţi 
pe ei, şi casele (familliele) lor, şi pe toţi 
omenii' que era cu Corfe, şi t6te vitele lor ; 

33. Si descindurS aquestia, şitole quâte 
alle lor, de vii în iadu, si îi accoperl pă- 
mântul, şi perird din midlocul synagogei. 

34. Si Israel înlregu, quei que era în 
pregiurul lor fugirti de vocea lor, (quoci îşi 
disserS) dicând : nu cum vh să ne înghită 
(şi pe noi) pământul. 

35. Si focu eşi dela Domnul şi devoro pe 
quei doâ sute cinci deci bărbaţi que addus- 
sesserti thymiamă. 

36. Si disse Domnul către Moyse şi către 
Eleazar filiul lui Aaron sacerdotele ; 

37. Luaţi thSmîieloriele de aramă din 
midlocul quellor arşi, şi focul aquesta străin 
reşpândiţi M încolo; qu6ci sanclificalus'-au 
thâmîietoriele păcătoşilor aquestor'a în 
sufflelele lor (în morlea lor). 

38. Si fă (din) aquestea lamine (place) 
întinse spre a se punne în pregiurul alta* 
rului, quâci (aquestea) fur5 adduse înaintea 
Domnului, şi s' au sanctificat, şi au deve- 
nit câ un semnu (în midlocul) filiilor lui 
Israel. 

39. Si lu6 Eleazar filiul lui Aaron sacer- 
dolelui Ihâraîieloriele d* aramă quâte ad* 
dussesserd quei arşi, şi (sacerdoţii) le pus- 
sero în pregiurul altarului circompunnere, 

40. Memorial filiilor lui Israel, qua să 
nu se appropiă nici un alienigen que n' ar 1 
fi din posteritatea lui Aaron spre a punne 



thymiamă tn aintea Domnului, şi să nu fiă 
câ Corfe şi conspiraţia aquesluia, dup6 cum 
vorbisse Domnul prin mân'a lui Moysfe. 

41. Si murmurarft tolăsynagog'a filiilor 
lui Israel, a doa di assupra lui Moysfe şi 
Aaron dicând : voi aţi uccis popolul Dom* 
nului. 

42. Si a fost quând tmpresurasse syna- 
gog*a pe Moysfe şi Aaron, şi se răpedirti as- 
supra taberuaculului mărturiei, qu5 âcefi 
norul îl accoperl şi se arăt o gloria Domnu- 
lui. 

43. Si intro Moysfe şi Aaron în faţ'a ta- 
bernaculului mărturiei; 

44. Si vorbi Domnul către Moyse şi Aaron 
dicând : 

45. Despărţiţi-vS din midlocul synagogei 
aquesteia, qu5 înlr'o dală am a consuma pe 
dânşii; iar ei cădurti assupra fecelor lor. 

46. Si disse Moysfe către Aaron : ia th6* 
mîietoriul, şi punne Inlr'ânsul (focu) de pe 
altar, şi punne peste dânsul thymiamă şi 
du-te faro întârdiere în caslre şi rdgă-le 
pentru dânşii ; qu6ci eşit'a urgiă dela faţa 
Domnului, şi începu a batte popolul. 

47. Si lu6 Aaron dupti cum îi vorbi 
Moyse, şi alergo în midlocul synagogei ; şi 
âcee qu5 şi incepusse vulneraţia în popol ; 
şi (lu6 şi)'pusse thymiam'a şi se rug6 pen- 
tru popol. 

48. Si slette între quei morţi şi între 
quei vii, şi încetâ vulneraţia. 

49. Si furd quei morţi în plagă patru* 
spre-dece inii şi şfeple sule, afarS de quei 
morţi din caus'a lui Corfe. 

50* Si se returno Aaron călre Moysfe la 
uş f a tabernaculului mărturiei, şi incel6 
plag'a. 

CAPU XVII. 

1. Si vorbi Domnul călre Moysfe, di* 
când : 

2. Vorbesce filiilor lui Israel şi ia dela 
dânşi quâte o vârgă de fiă-quare casă a pa- 
triadelor (lor) dela toţi capii lor, dupS ca* 
sele patriadelor lor, (adic6) doâ-spre-dece 
verge ; al fiă*quăruia nume înscrie '1 peste 
vâr ga sa. 

3. Si numele lui Aaron Înscrie '1 pe vtţr- 
g'a lui Levi ; quoci quâte o vârgă vâ fi de 
fiă-quare semenţiă de casă a patriadelor (que 
fiă-quare) vâ dă. 

4. Si vei punne aquestea în tabernaculul 
mărturiei în aintea mărturiei, întru quari 
me voiu facce cunoscut ţie acolo. 

5. Si vâ fi qu5 omul pe quare îl voiu al- 
lege (vâ vedâ quti) vârg'a lui vâ da vlăstare, 
şi voiu abatle dela mine murmurarea filiilor 
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tui Israel, deâpi'6 quule ei murmurîl assu- 
pra vdstră. 

C. Si vorbi Moyse filiilor lui Israel; şi 
deUerS lui toţi principii, după casele pa- 
triadelor lor, dofc-spre-dece verge; şi v^rg'a 
lui Aaron îrt midlocul vergelor lor. 

7. Si pusse Moyse vergele înaintea Dom- 
nului în tabernaculul mărturiei. 

8. Si a fost a doa di qutf intrând Moysfe 
şi Aaron în tabernaculul mărturiei, dcc&quti 
germînasse vSrg'a lui Aaron (că un dreplu) 
în cas'a lui Levi, spunlând boboci şi înflo- 
rind flori, şi malurind migdale. 

9. Si lu6 Moysfc tole vergele din aintea 
Domnului scoţ£ndu-le afarS călre filii lui Is- 
rael, quari le vedurS şi 'şi luartt fiă-quare 
viirg'a sa. 

10. Disse apoi Domnul către Moyse : De- 
punne v^rg'a lui Aaron în aintea mărlurie- 
lor In conservare spre semnu filiilor quellor 
neascultători ţ şi să încete murmur'a lor 
d'assupă 'mi, qua să nu moră. 

H. Si făcu Moyse şi Aaron quâle com- 
mand& Domnul lui Moyse assemenea fă- 
cur8. 

\% Si (jfisseri! lîlii lui Israel către Moyse 
dicOnd : 6ccfc quti ne consumăm, perim (cu) 
toţii, stinsu-ne-ammu noi : 

13. Tot quel que se atlinge de taberna- 
culul Domnului more; au pîn5 la unul sâ 
murim? 

CAPU XVIII. 

4. Si disse Domnul călre Aaron dicfind : 
tu şi filii tei, şi cas'a tatălui tfiu veţi lua 
(assupră-vS) pocalele (responsabilitatea) 
quellor sanie; şi tu şi filii Ici veţi lua (assu- 
pră-vfi) responsabilitatea sacerdoţiului vos- 
Iru. 

2. Si pe fraţii (Si, pe semenţia lui Levi, 
pe popolul talălui teu, appropiu-'l la tine 
şi adaoge-se ţie spre a 'ţi minislrâ; iar tu 
şi filii t6i din preună cu tine (veţi fi) înaintea 
tebernaculului mărturiei. 

3. Si vor custodi (quci din semenţia lui 
Levi) custodiele talie şi cuslodiele taberna- 
culului (tCu); ci de vasele sânte şi de allar 
nu se vor appropiâ, qua să nu mură şi ei şi 
vo'i. 

4» Si se vor adaoge pe lungS tine şi vor 
custodi custodiele tabernaculului mărturiei, 
dup5 Iote minisleriele tabernaculului; şi 
ţdicnigenul nu se vâ appropia spre tine ; 

5 . Si veţi custodi cuslodiele quellor sân le, 
şi cuslodiele altarului şi nu vă mai fi urgia 
întru filii lui Israel. 

6. _Si eu, luat'am pe fraţii voştri pe Lo- 
viţi din midlocul filiilor lui Israel ca o do- 
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laţitt dală Domnului spre a minislrâ mînîs* 
teriele tabernaculului mărturiei. 

7. Iar tu şi filii tei din preunft cu tine 
conservaţi* sacerdoţiul vostru dup5 tdlJi or- 
dinea altarului, cum şi quelle din întru de 
calapetasmă, şi ministrali minisleriele, (que 
sunt) dolaţia sacerdoţiului vostru; şi alie- 
nigenul que se ya appropik să m<Jra. 

8. Mai vorbi Domnul călre Aaron : Iar 
eu, <5ccS dideiu voS conservaţia primitelor 
melle din tole quelle sanctificale (consacra- 
te) mie dela filii lui Israel : ţie datu-le-am 
aqueslea ca un dreplu, cum şi filiilor leţ 
dup8 tine legilimu elernu. 

9* Si aqueast'a fiă voS din sauclificaleta 
sânte, din carpome (adicS) din tole ofTrandele 
lor, şi din tute sacrificiele lor, şi quâle se 
adducu mie despre tot delictul lor şi despre 
tole pocalele lor, din tole quelle consacrale, 
mie, din tote quelle sânte, ţie vor fi şi filii- 
lor tei. 

10. In sântul sântelor veţi mânca aques- 
tea ; tot masculele vâ mânca aqueslea, lu şi 
filii tei : sânle vor fi alle talie. 

11. Si aqueast'a vâ fi vofc din plumitiele 
offrandelor lor, din tole. punnerile în aînle 
alle filiilor lui Israel ; ţie dideiu aqueslea şi 
filiilor tâi, şi filielor talie din preună cu tine 
legilimu eteruu. 

12. Tot quel curat în cas'a ta mâucâ-va 
aqueslea ; ori-que primiţiă de oliu, şi ori- 
que primiţiă de grâu şi de vinu, primi- 
ţiă lor (cu un cuvânt) quâte ei adducu Dom- 
nului, ţie dideiu aquestea. 

13. Trotogeunemele ttile quâte (sunt) în 
pămOnlul lor, (şi) quâle adducu Domnului, 
alic talie vor fi ; tot quel curat în cas'a la 
mâncâ-vâ aqueslea. 

14. Tot que este consacrat întru filii lui 
Israel, pentru tine vâ fi. 

15. Si tot que deschide vutv*a în ori- 
quare vieţuitdre que se offere Domnului, de 
la omu pîn& la vilă pentru tine vâ fi. Ci cu 
rescumpcrare se potu rescumperâ primo- 
geniţii omenilor, şi primogenitele din quelle 
necurate (vile) le vor rescumperâ (asse- 
menea). 

16. Si rescump&rarea fiă-quurui dela de 

lună, preţul (este) de cinci sicii, dupu 
siclul quel sânt, (quare) este de doe-deci îte 
oboli. 

17. AfarS numai de primogenitele din 

01 şi primogenitele din capre nu se vor 
rescumperâ, quuci consacrate sunt, si sân- 
gele lor vei revfirsâ assupra altarului, şi 
gressimea vei offeri în carpomă spre odore 
de suavilale Domnului : 

18. Iar cămile vor fi pentru line, precum 
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şl jttptusculul punnerîi în ainte şt braţul 
quel dreptu vor fl pentru tine. 

19. Totă oblaţia quellor consacrate, orî- 
quâte adducu filii Uti Israel Domnului, dalu- 
o-anl ţie şi filiilor Ifci, şi filielor talie cu 
tind, legilimu etettut, allianţă de sare eter- 
nă este înaintea Domnului, ţie şi posterită- 
ţii talie dapd tine. 

20. Mai vorbi Domnul către Aaron : în 
pământul lor tiu vei pul6 moşteni, şi parte 
nu vei put6 ave între dânşii ; qufici eu sunt 
partea ta şi moştenirea la în midlocul Ulii- 
lor lui Israel. 

21. Iar filiilor lui Levi 6cc5 didediu totă 
decim'a în Israel drept parte pentru minis- 
teriele lot quâte ei minislră ministerul în 
tabernaculul mărturiei. 

22. Si nu se vor mai appropiâ filii lui 
Israel la tabernaculul măluriei spre a lua 
pfccat mbrtifer. 

23. Si vâ minislră Levilul ellu finsuşi 
tninisleriul tabernaculului mărturiei, şi ei 
vor lua pîScalele lor; dreptu legilimu (al 
lor) elernu în generaţiile lor : iar în mid- 
locul filiilor lui Israei nu vor moşteni moş- 
tenire. 

24. Quoci decimele filiilor lui Israel, 
quâle vor ofleri în oblaţifi Domnului, dideiu 
Leviţilor drept parte ; şi de aqueasla am 
dis lor : în midlocul filiilor lui Israel nu 
vor moşteni parte. 

25. Si vorbi Domnul către Moysâ <)i- 
cfind : 

26. Iar Leviţilor vei vorbi şt vei dicce 
către dânşii : de veţi luă dela filii lui Israel 
decim'a que dideiu voă dela dânşii în parte, 
să despărţiţi (atlunoi) şi voi din aqueasl'a 
oblaţifi Domnului : a dccea parle din de- 
cimă. 

27. Si se vâ computâ vofi obţaliile voslre 

riînfi la grâul din aria şi pîn6 la oblaţîa din 
inu. 

28. Aşa veţi despărţi în offrandă şi voi 
din tote oblaţiile Domnului, din tote deci- 
mele vostre, quâle aţi lua dela filii lui Is- 
rael, şi veţi dâ din aquestea, oblaţifi Dom- 
nului, lui Aaron sacerdotele. 

29. Din tole quâte se adducu voS drept 
dai - , veţi despărţi UJlă oblaţia Domnului 
din tote primiţiele* quea consacrată lui din 
aqueastă (decimă). 

50. Si vei (Jicce către aquestia : quând 
veţi despărţi primiţia decimei din decimă, 
se vâ compulâ Leviţilor câ product dela 
ariă şi câ product dela linu. 

51. Si veţi mânca aqueasla în ori-que 
locu, voi (şi filii voştri) şl casele v6stre, 
qufi salariu este aquesla voe pentru servi- 



ţîurile v6slre în tabernaculul mărturiei, 
52. Si nu veţi avii de aqueasla piteai, 
qufi veţi adducce primiţia decimei din decif 
mă, şi quelle sanie alle Uliilor lui Israei nu 
Veţi profanâ, qua să nu muriţi. 

CAPU XIX. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse şi Aaron 
dicând : 

2. Aqueasla esle distincţia legii (despre) 
quâle a ordonai Dumnedeudicânth vorbesc^ 
filiilor lui Israel qua să ia şi s adduou lq tine 
o junice roşie nemaculată/quare să nu aibă 
înlr'fins'a maculă, şiquăria nu 6 9 a pusânco 
jugu peste dCnsa. 

5. Si O vei dâ lui Eleazar sacerdotele, şi 
o vor ducce afarfi din c&slre la locu curai, 
şi o vor jungbiâ înaintea lui. 

4. Si vâ lua Eleazar sacerdotale din sân* 
gele ei cu degilul lui şi vă asperge îiiîyntea 
facei tabernaculului mărturiei din sângele 
ei de şâple ori. 

5. Si o Vor arde înaintealitî, şi pdllea ei, 
şi cămile ei, cum şi sângele ei dilt preună 
cu fimul se vor arde, 

6. Si vă, luâ sacerdotele lemnti do cedrii 
şi byssopu, şi (fini) roşu, şl vor puiuie 
(aquestea) în midlocul arderii de lat a juni* 
cii- 

7. Si 'şi vâ sjpgllk teslmintelc sdllfe srtcef- 
dotele, şi" 'şi vă scălda corpul hi apă, şl du- 
pfi aqtieslea vâ intrâ îil Cdătre, şi nedurat 
vâ 11 sacerdotele pînfi s6ra. 

8. Si quel que arde aqueastă fjnnicc), îşi 
vâ spellâ vestmintele th apă şi tsi vâ îmbăik 
corpul în apă şi necurat Vâ fi, fi pînfi s6ra. 

9. Si vâ adunâ un omu curat cenuşia ju- 
nitii, şi o vâ depunne afarfi din castre la 
locu curat, şi vâ fi synagogei filiilor hîî Is- 
rael spre conservare i apă de aspergere, 
purificaţio esle, 

10. Si quel que adună cenuşa juniei! îşi 
vâ sp&llâ vestmintele şi necurat vâ fi pîn& 
stir'a, şi vâ fi filiilor lui Israel şi proselyţilor 
allăluraţiîn midlocul vostru, lege eterna. 

H. Quel que se altinge de mortul ori- 
quărui sufflel de omu, necurat vâ fi şiple 
(jille (pînfi sâra). 

12. Aquesla se vâ curaţi cu aqueasla 
(apaşi) în dioa a treia şi în (Jioaa ş<5[)lea, şi 
curat vă fi : iar de nu se vâ curâţi în dioa 
a treia şi în (Jioa a şdptea, nu \h fi curat. 

15. Tot quel que se allinge do mortul 
(ori-quărui) sufflet de omu, que ar' muri, şi 
nu se vâ curaţi, tabernaculul Domnului a 
întinat, exterminase vâ suflletul aquelladin 
Israel, qufici ap'a aspersiei nu s' a aspers 
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peste dânsul; necurat este, necurăţia lui 
finefi este înlr'ânsul. 

44. Si aqueasta este legea : omu de vă 
muri în casă, tot quel que intră în casă, şi 
t6te quâle sunt în casă, necurate vor fi 
şâpte dille. 

15. Si tot vasul descoperii, quâle n'au 
coperiture legale pe densele, necurate sunt. 

16. Si tot quare s'ar' attinge în câmpul 
(luptei) de vulnerat de sabiă, sau de mort sau 
de osu de omu, sau de mormânt, şâpte dille 
necurat vâ li. 

17. Si se vor luă pentru quel necurat 
din cenuşa quellei arse (juniei) a purifica- 
ţiunii, şi vor vârsă pesle dânsa apă vie în- 
tr'un vasu; 

18. Si un bărbat curat vâ luă hyssopuşi 
vă întinge în apă şi vi asperge în pregiur 
pesle casă şi pesle vase, şi peste sufflelele 
quâte vor fi acolo, şi pesle quel que s'afost 
altins de os de omu sau de vulnerat, sau 
de mort sau de mormânt. 

19. Si vâ asperge quel curat peste quel 
necurat în dioa a treia, (apoi) în dioa a 
şâptea, şi se vă curaţi în <Jioa a sâpiea, şi 
îşi vă spfillâ vestmintele lui şi se vâ îmbăia 
în apă, şi necurat vă fi pînd sera. 

20. Si omu quare s'ar întinâ şi nu se vâ 
curăţi, exlerminâ-se-vâ suffletul aquell'adin 
midlocul synogogei, quS quelle sânte alle 
Domnului a întinat; quS ap f a aspersiunii nu 
s f a aspers peste dânsul : necurat esle. 

21. Si vâ fi vofc lege elernă; şi quel que 
asprege ap f a aspersiunii, sp&llâ'şi vâ vest- 
mintele, şi quel que se attinge de ap'a as- 
persiunii necurat vâ fi pînd sâra. 

22. Si tot de quare se vâ attinge quel (ne- 
curat) necurat vâ fi ; şi suffletul que se at- 
tinge (de quevâ necurat) necurat vâ fi pîno 
sdra. 

CAPU XX. 

1. Venirfi attunci filii lui Israel, totă sy- 
nagog'a (în preună) în desertul Sin, în lu- 
n'a ântâiea, şi permasse popolul în Cades. 
Si muri acolo Mariam şi fu îmraorraânlală 
acolo. 

2. Si nu era acolo apă pentru synagogă; 
şi se adunard assupra lui Moyse şi Aaron. 

3. Strigâ cu vorbe relle assupra lui Moy- 
sfe, şi disserd dicând : bine eră să fim murit 
în perirea fraţilor noştri în aintea Domnu- 
lui. 

4. Si de que suiruţi synagog'a Domnului 
în desertul aquesta spre a ne uccide aquipe 
noi şi vitele uostre ? 

5. Si pentru que mai vîrtos negaţi addus 
în sus dela Egyptu, qua să ajungem noi în 



CAP. xx. 

locul aquesta râu, locu unde nu se sâmenă 
nici fice, nici vii, nici rodie, nici apă este 
de bfiut. 

6. Si veni Moysâ şi Aaron dela fac'a 
synagogei la uş'a tabernaculului mărturiei, 
şi căduro peste feţele lor, şi appăru gloria 
Domnului călre dânşii. 

7. Si vorbi Domnul călre Moysâ dicând : 

8. Ia bacului, şi adună synagog'a, tu şi 
Aaron fratele t6u/şi vorbiţi către pâtră în 
aintea lor, şi îşi vâ dâ (ea) apele salle, şi 
veţi adducce lor apă afard din pâtră, şi 
veţi adăpâ synagog'a şi vitele lor. 

9. Si lud Moyse bacului quel din aintea 
Domnului dupfi cum commnndâ Domnul. 

10. Si aduuo Moyse şi Aaron synagog'a 
înaintea petrei şi disse către dânşii : ascul- 
laţi-mS, neascultători (que sunteţi voi) au 
din pâlr'a aqueasta vommu scdtte voe apă? 

11. Si ardicând Moysâmân'a sa, bătu cu 
bacului sâu pâtra de doâ ori; şi eşl apă 
multă; şi bâu synagog'a (l6lă) şi Vitele lor. 

12. Disse apoi Domnul călre Moyse şi 
Aaron : pentru qu5 ji'ali credut în mine 
spre a m& sanctifică înaintea filiilor lui Is- 
rael, de aqueea nu veţi inducce voi synago- 
g'a aqueasta în ţârra que dideiu lor. 

13. Aqueasl'a, apă de contradicţii (este) 
quoci de râu vorbirâ filii lui Israel înaintea 
Domnului, şi (Ellu) se sanctified întru dân- 
şii. 

14. Si trimisse Moyse soli din Cades(unde 
se afla) către regele de Edom, dicând : 
aquestea dice fratele tâu Israel : tu scii tote 
nevoile que au fost pe noi. 

15. QuS descinduro părinţii noştri In 
Egyptu, şi ne colonisarom în Egyptu, şi ne 
împilarS Egyptenii dille multe, cum şi pe 
părinţii noştri. 

16. Si vocarom în sus către Domnul şi 
exaudi Domnul la vocea ncJslră, şi trime- 
ţândangel, ne exdusse din Egyptu; şi acum 
sunlera în cetatea Cadcs din partea confi- 
nilor talie. 

1 7. Să Irecem deh prin ţârr'a ta ; şi nu vom- 
mu slrăbaltc prin ţârrine, nici prin vii, nici 
vommu bâ apă din cistern'a ta : pe caile 
(mare) regale ne vommu ducce, nu ne vom 
abatle (nici) în drâpl'a nici în stâng'a pînd 
que vommu treece confinile talie. 

18. Disse şi Edom către dânsul : nu vei 
treece prin midlocul meu; iar de nu, cu 
resbellu voiu eşi spre întâmpinarea ta. 

19. Disserd altunci aquesluia filii lui Is- 
rael : pe lungS munte vommu treece; şi de 
vommu bâ din ap'a la, eu şi vitele melle, da- 
voiu ţie preţul ; ci lucru de nimicu este; pe 
lungd munte vommu ţinne callea. 
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^ 20. Disse attunci Edom : nu vei Irecce; 
şi eşi în întâmpinarea lui (Israel) în gravi- 
dă multitudine şi cu mâna tare; 

21. Si nu voi Edom a dâ lui Israel trec- 
cere prin confinile salle, şi se abătu Israel 
dela aquesta. 

22. Se promişcarS dela Cades, şi ajun- 
ser6 filii lui Israel synagog'a tolă, Ta mun- 
tele Or. 

25. Si disse Domnul către Moyse şi Aa- 
ron în muntele Or la confinile ţerrei Edom, 
dicând : 

24. Adaogă-se (şi) Aaron pe lungi} popo- 
lul lui, quoci nu veţi intra în ţerr'a que am 
dal'o Uliilor lui Israel (întru a o cuprinde); 

Senlru quo m'aţi exacerbat la apa Contra- 
icţiunii. 

25. Ia pe Aaron fralele tfiu, şi pe Elea- 
zar filiul aquesluia , şi suie 1 ! la muntele 
Or înaintea synagogei înlrege. 

26. Si ia de pe Aaron stol'a lui şi vei re- 
vesti cu dfins'a pe Eleazar filiul aquesluia, 
şi Aaron puindu-se (acolo), să moră. 

27. Si făcu Moyse dupO cum îi comman- 
dasse Domnul, şi sui pe aqueslia în mun- 
tele Or în aintea synagogei înlrege. 

28. Si desvesli pe Aaron de vestmintele 
salle, şi revesli cu dânsele pe Eleazar filiul 
aquesluia; şi muri Aaron acolo pe creşte- 
tul muntelui. Si descidu Moyse şi Eleazar 
din munte. 

29. Si vfcdu tolă synagog'a qu6s'a deli- 
berat Aaron, şi planserd pe Aaron patru- 
deci de dille tolă cas'a lui Israel. 

CAPU XXI. 

1 . Si audi Chananeul regele de Arad que 
locuia către desert qu6 a venit Israel pe callea 
Albarim, şi se lupld assupra Iui Israel şi 
prado dintr'aqueslia prin captivitate. 

2. Si făcu Israel urare Domnului şi dis- 
se : de 'mi vei predă popolul aquesta sub 
mâinele melle, închinâ-voiu pe dânsul şi ce- 
tăţile lui. 

3. Si exaudi Domnul vocea lui Israel şi 
predelle pe Chaneu sub măinele lui (Israel) 
şi analhematisând popolul si cetăţile lui, 
supranumi numele locului aquelluia Ana- 
theniă : 

4. Si promişcânduse dela muntele Or pe 
callea despre marea Roşiă, făcuro girul ţ6r- 
rei Edom ; perdu resufflarea popolul şi stă- 
tu în caile. 

5. Si striga popolul assupra lui Dumne- 
deu şi în contra lui Moyse, dicând : pentru 
que nfi-aţi exdus din Egyptu spre a ne uc- 
cidcîn desert? quo nu este nici pâine nici 
apă; iar suffletul nostru s'a dcsgustat de 
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pâinea aqueasla faro miedu (şi făro gust). 

6. Si trimisse Domnul la popol şerpii 
ommorîlori şi muşca popolul şi muri popol 
mult din filii lui Israel. 

7. Si venind popolul la Moyse, diceâ; 
pentru qu5 ammu slrigal assupra Domnului 
şi assupra ta, rogă-lc dar către Domnul 
qua să ardice dela noi şfcrpii. Si se rugd 
Moyse către Domnul pentru popol. 

8. Iar Domnul disse; fă 'ţi un ş6rpe, şi 
punne'l pe un semnu; şi vâ fi qu5 daqua vâ 
muşca şerpe pe vr' un omu, tot quel muş- 
cat iiilându-se la dânsul, vâ trăi. 

9. Si făcu Moyse un şerpe de aramă şi 
îl pussero pe un seinnu, şi a fost quând 
muşca serpe pe vre un omu, qu5 se uita la 
şerpcle de aramă şi trăia. 

10. Se promişcarâ apoi filii lui Israel şi 
se castramentaro în Obolh; 

11. Si sculânduse din Obolh se castra- 
mentard în Achejgai quel de dincolo in de- 
sert, quare esle in faţă cu Moab spre resă- 
rilurile sorelui. 

12. De acolo se scularS (iar6) şi se cas- 
tramentaro în valleu Zared ; 

13. Si de acolo promişcânduse, se cas- 
tramentaro dincolo de Arnon que esle ni 
desert que ese din confinile Aminorrheilor 
quoci Arnon esle confinile lui Moab, intre 
Moab şi între Amorrheu. 

14. De aqueasl'a se dice in carte : 
« Resbellul Domnului în flăcărat' au Zoobul 
şi lorrenlelc Arnon, iar torrentele aşternu 
spre locuirea lui Er, 

15. c Que esle la confinile lui Moab. Si 
de acolo fântâna. » 

16. Aqueasla este fonlân'a, despre quare 
a dis Domnul către Moyse : adună popolul 
şi da-voiu lor apă abe. 

17. Attunci canto Israel cântarea aquea- 
sla assupra fântânei : « începeţi dela 
densa. 

18. « Fântână o sSparft principii, şi o 
scobirS regi de naţii în regnul lor, quând 
dominarS aquestia. Si dela fântână la Man- 
thanain ; 

19. « Si dela Manthanaim la Naaliel, şi 
dela Naaliel la Bamolh ; 

20. « Si dela Bamoth în Napen quare 
esle în câmpia Moab dela creştetul scul- 
piluluique caulăîn faca desertului. * 

21. Trimisse apoi Moyse soli către Seon 
regele Amorrheilor cu vorbe pacefice di- 
când : 

22. Vommu treece prin ţerr'a ta, pe 
caile ne vommu ducce; nu ne vommu 
aballe nici la ţcrrina nici la vre o viiă 
a ta, nu vommu b6 apă din puţul USu; 
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pe callea regalp vommu ţinne drumul , 
ptntt que vommu trecce confinile lalle. 

23. Si nu delle Seon (voie) lui Israel de 
a trecce prin confinele Iui; ci adun6 Seon 
tot popolul s6u, şi eşi ase oppunne cu luplă 
lui Israel în desert; şi veni la Iassâ şi 
ae pusse Înaintea Iui Israel; 

24. Si îl bătu Israel cu uccidere de sa- 
biâ, şi domino ţGrra lui dela Arnon pînft Ia 
Iacob, pînft la fiiii lui Amman; pentru qufS 
lazer este conflnile filiilor Iul Amman. 

28. Si luo Israel (dle cetăţile aquestea, 
şi locui Israel în t6te cetăţile' Amorrheilor 
în Esebon şi In tdle quâleţinu de aqueasla. 

26. Qu5 Esebon este cetate a Iui Seon 
regele Amorrheilor ; şi aquesta bălusse mai 
din ainte pe regele Moab şiluasse l6lă ţdrr'a 
lui„ dela Aroer pînfi la Arnon, 

27, Penlru aqueasla dicu enigmalistii : 
« veniţi în Esebon qua să se edifice şi sâ se 
construc cetatea Seon, 

fc 28, « QiiO focu eşl din Esebon, flacără 
din cetatea Seon, şi devor6plno la Moab, şi 
assorbi colonnelc Arnon, 

29. « Vai ţie Moab, perit'ai, popole 
Chamos. Datu-s'au (prinşi^ fiiii lor spre a se 
mântui şi filiele lor captive regelui Amor- 
rheilor Seon ; 

50. tc Si posteritatea lor peri-va, (dela) 
Esebon plnfl IaDaebon (pîn6); şi mulierilelov 
âiico arser5 focu pesle Moab. 

31. € Iar Israel locui în 161c cetăţile 
Amorrheilor, » 

32. Trimisse allunci Moysfe spreacer- 
cclâ şi recunosce (cetatea) lazer. Si luarfi 
aqueastă (cetate) şi satele ei, şi scosseriS 
afarS pe Amarrheu que eră. acolo. 

33. Si relurndnduse suirfi callea spre 
Basan ; şi eşi Og regele Basanului în aintea 
lor, si tot popolul aquesluia spre resbcllu 
la Edrain. 

34. Si disse Domnul către Moysfe : să nu 
te temi de dfoisul, qufi în mâinele lalle pre- 
dat am pe ellu şi tot popolul Iui, şi iotă U5r- 
r'a Iui ; şi vei facce lui dtipo cum ai făcut 
(şi) lui Seon regelui Amorrheilor que locuia 
în Esebon. 

55, Si băturft (fiiii lui Israel) pe aquesta, 
şi pe fiiii lui, şi tot popolul lui, pîuQ nu 
mai rejnassc \iu dinlr'Cnşu, şi moşteniri 
ţ&rralor, 

CAPU XXII.] 

1. Promlşcându^e apoi filll Iul Israel^ se 
caslramentarS spre appusuri dela MQab pe- 
lungb Iordan călre Iench6, 

2, Si vihlGnd Balac filiul Iul Scphorlgto 
quâlc ftcyş'sc Israel Amorrlicuhii; 
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3, Se temu Moab de popolul (Israel) 
forte qufi mult erâ, şi se spăimâpto Moab 
dela fac'a Uliilor Iui Israel, 

4, Si disse Moab quellor mai vechi (sena- 
tului) din'Madiara : acum vâ'ncepea cullegc 
adunătura aqueasla tot que eslq înpregiu- 
rul noslru, precum smulge şi pasce vitel- 
lul tot que e verde de pe câmpu. -^-bi Balac 
filiul lui Sephor, eră rege în Moab în timpul 
aquelFa. 

5, Si trimisse soli către Balaam filiul lui 
Beor în Balhurâ, quare este pe riul ţerrei 
Gliilor popolului s6u, spre a '1 cinema, di- 
cfindu'i : 6cc8 un popol eşi din Egyptu, şi 
6cc& qufi aceoperi peste tot faţa ţfirrqi, şi 
aquesta se 'nfige cu şederea în contra mea. 

C, Vino daro acum, şi mi'ţi blestemă po* 
polul aqucst'a, qufi mai tare de quât mine 
este; dor8 vommu put^balte dinlr'euşii, şi 
a *i scolie din ttfrră ; pentru qu5 sciu (juo pe 
quci pe quari binecuviuţi tu sunt binecu- 
vântaţi sunt, şi pe quari blestemi, JjIcsIo. 
maţi remân. 

7. Si sş dusserfi quei mai veclii ai lui 
Moab şi quei mai vechi ai lui Madiam, şi di« 
vinaloriele având în mâinele lor; şi veniro 
Ia Balaam şi *i spusser5 vorbele Iu i Balac. 

0. Iar ţellu) disse către denşii ; mâneţi 
aqui la nople, şi voiu respunde voc aievea 
quâle vâ vorbi Domnul călre mine, şi re- 
massero principii Iui Moab Ia Balaam/ 

9. Si veni Dumnedeu Ia Balaam şi disse 
Iui : que (suni) dmeuii aqueşlia (şi que cau- 
tă) la line? 

10. Iar Balaam disse către Dumnedeu : 
Balac filiul lui Sephor regele de Moali tri- 
misse nuntii către mine, (licGnd : 

41. EccB popol eşi din Egyplu şi aceo- 
peri faca ţerrei, şi aqucst'a se înfipse cu şe- 
derea în contra* mea; vino dara acum şi 
mi'l blestemă qu5 dorâ'l vommu puie batic 
şi'l sc6tc(diu ţtSrră). 

12. Disse şi Dumnedeu călre Balaam ; 
nu te vei ducce cu denşii, nici vei blestema 
popolul, qufi este binecuvântat, 

13. Si sculânduse Balaam dimineaţ'a, 
disse către principii lui Balac ; Duceţi-vo 
înapoi la domnul vostru : (quo) nu me lassa 
Dumnedeu a mg ducce cu voi. 

14. Si sculauduse princinii lui itfoab, 
venirii la Balac şi dissero (lui); nu voi tfa- 
laam 9 a veni cu noi. 

15. Si adaosse Balac a trimitte principi 
mai mulţi şi mai consideraţi de quat aque- 
şlia, 

16. Si venirft la Biţjaam şi dissero Iui : 
aquestea dice Balaac al lui Sephor : invi- 
ta le, nu le rpai codi d'a veui la mine ; 
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CAP. XXII. NU 

17. QuScicu onore te voiu onori forte, 
şi ori-quâte 'rai vei dicce facce-voiu ţie ; 
vhiQ şi 'mi blestemă popolul aquesla. 

18. RSspunse şi Balaam, şi disse princi- 
pilor lui Balac : de 'mi vâ di Balac plină 
cas'alui de argint şi de aur r nu voiu puii 
călca cuvântul Domnului Dumnedeu, spre 
â facce una ca aqueaslă mică sau marc în 
cugetul meu; 

19. Ciremâqeţi acum aqui şi voi în nop- 
tea aqucasta, şi voiu cunosce <jue vâ adaoge 
Domuul'a dicce către mine. 



ÎRÎ1. 159 

20 . Si veni Dumnedeu la Balaam noplca,. 
şi disse lui : de veniră â te cinema Omenii 
aqueşlia, sculâudute urmeadă lor; ci cu- 
vântul <jue voiu vorbi către line, aqueU'asă 
faci. 

21. Si sculânduse Balaam de dimineaţă, 
pusse samarul pe asin'asa, şi pleeo la drum 
cu bărbaţii lui Moab- . . 

22. SiVapprinse de mînic Dumnezeii 
(quând vfidu) quo ellu (în adevfir) se ducea; 
şi sesculdangelul Iui Dumnedeu îji calk\ 
spre a 9 l încrimina ; iav ellu căllăriâ pe asi- 




na $a şi quei doi feciori (domestici) ai lui 
(erh) cu dânsul. 

23. Si Yfcdândasin'a pe angelul lui Dum- 
nedeu stându'i in caile, şi cu gladiul scos 
afaro în juân'a sa, se abătu asln'a din caile 
şi appuco pe cămpiă; şi începi a batic Ba- 



laam asina cu vdrgî* sa spre a o indrepla pe 
cpllo, 

24, Stette altunci angelul lui Dumnedeu 
între sulcurjle viielor, (unde era) îngrădi» 
tură d'o parte şi îngrăditură de alta. 

25, Si vîkleud asin'ape angelul Iui 
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NUMERI!. 



CAP. XXIII. 



nedeu se îndes6 către părete, şi compressd 
piciorul lui Balaam de parele ; şi adaosse 
(aquesla) a o mai balle. 
^ 26. Adaosse dar şi angelul lui Dumnedeu 
şi venind iarS se pusse în locu ânguslu* în 
quare nu era d'a se aballe în dropia nici în 
stânga. 

27. Si vedând asin'a pe angelul lui Dum- 
nedeu se culcd jos subBalaam; şi se apprin- 
se de mîniăBalaam, şi ballea (bâtlea) asin'a 
cu v^rga. 

28. Descbisse attunci Dumnedeu gur'a 
asinei que disse lui Balaam : que 'ţi am 
făcut de m6 bătuşi cu aqueast'a de trei ori? 

29. Disse şi Balaam asinei : quS iţi făcu- 
şi jocu cu mine ; şi d'aşu fi avut cuţit în 
mân'a mea, te aşu & şi străpuns. 

30. Dice attunci asina lui Balaam : au 
nu sunt eu asin'a ta pe quare încallicaşi 
din juneţele talie pîn5 aslădi? au cu dispeo 
ţii) înţesială ţi am mai făcut una câ aquea- 
sta? Iar ellu disse nu; 

31. Reveld attunci Dumnedeu ochii lui 
Balaam, şi vede pe angelul lui Dumnedeu 
slându'i în caile şi cu gladiul scos afaro în 
mâna sa; şi plecândusc se prosterno pe 
faţa sa. 

Z%. Ii dice attunci angelul lui Dumne- 
deu : pentru que bătuşi asin'a ta de trei ori 
cu aqueasta? 6cc6*me quS eşiiu spre încri- 
minarea ta, quS nu 'mi este urbană callea 
ta în ainte 'mi. 

33. Si ved6ndu-m& asin'a se feri de mine 
alreia oră cu aqueasta; şi de nu s'ar' fi abă* 
tut din caile dela mine, acum pe tine te-aşu 
fi uccis, iar pe dânsa o aşu fi conservat. 

34. Disse attunci Balaam angelului Dom- 
nului : pScăluil'am; qu5ci nu sciam quft 
tu (îmi) resistai înainte 'mi în caile; acum 
darft, daqua nu 'ţi place mh voiu returnâ. 

35. Disse şi angelul Domnului către Ba* 
laam ; dute înpreună cu omenii; ânsfiqueea 
que voiu diece către tine, aqueea să cauţi 
a vorbi, şi se dusse Balaam cu principii lui 
Bal ac. 

36. Si audind Bal ac qu5 veniâ Balaam, 
eşi întru întâmpinarea lui la cetatea Moab 
quare este pe confinile lui Arnon, que este 
din partea confinilor. 

37. Si disse Balac către Balaam : au nu 
trimeţând am trimis către tine spre a le 
cinema? de que nu veniai la mine? au doro 
nu voiu putâ a te onora dupS cuviinţă? 

38. Disse şi Balaam către Balac : âcefe 
mfc qu6 viu la tine acum; fi-voiu în putin- 
ţă a vorbi quevâ? cuvântul que îmi vă pun* 
ne Dumnedeu în gură aquella voiu căuta a 
vorbi. 



39. Si se dusse Balaam cu Balac şi venirii 
la cetăţile de eâmpaniă. 

40. Si junghio Balac oi şi viţelli, şi tri- 
misse Iui Balaam şi principilor que era cu 
dânsul. 

41. Si adoadi fu, quti luând Balac pe Ba- 
laam, îl sui la colonna lui Baal şi *i arătd do 
acolo o parte 6re-quare din popol. 

CAPU XXIII. 

1. Disse attunci Balaam Iui Balac : edi- 
fică 'mi aqui şâpte altare, si prepară 'mi 
aqul şâple vitelli şi şâpte arieţi. 

2. Si făcu Balac dup6 cum* îi disse Ba- 
laam; şi addusse Balac şi Balaam 'quate un 
viţellu si quâte un ariete pe (fiă*quare) al- 
tar. 

3. Si disse Balaam către Balac : assistă 
assupra sacrificiului t£u, iar eu mfevoiu 
ducce, quft doro 'mi vâ appăre Dumnedeu 
în ainte, şi cuvântul que 'mi vâ arătă spun- 
ne-voiu ţie. Si adslelte Balac peste sacrifi- 
ciul s£u ; şi se dusse Balaam a Intrebâ pe 
Dumnedeu* şi appued întins în ainte drept. 

4. Appărîi attunci Dumnedeu la Balaam 
şi disse către dânsul Balaam : quelle septe 
altare preparaiu, şi pusseiu viţellu şi arie- 
te peste (fiă-quare allar) altar.' 

5. Si pusse Dumnedeu cuvânt în gur'a 
lui Balaam şi disse : returnându-te la Balac 
aşâ vei vorbi : 

6. Si se relurno la aquesl'a; iar ellu as- 
sistă peste holocautomele salle, şi toţi prin* 
cipii lui Moab în preună cu dânsul; şi fu 
spiritul.lui Dumnedeu peste dânsul; 

7. Si luundu'şi parabola' sa disse : 

i Din Mesopotamia mfc strămuto Balac, 
« Regele de Moab, din munţi dela resă- 
rituri dicând : 

« Vino şi 'mi blestemă pe Iacob, 

« Si vino şi 'mi suprableslemă pe Israel. 

8. « Que voiu blestemâ pe quel que nu 
blestemă Domnul? 

« Si que voiu suprablestemâ pe quel que 
nu suprablestemă Dumnedeu? 

9. « Quo depe creştetul munţilor vede- 
voiu pe dânsul, 

« Si de pe coline îl voiu cunosce. 

« Eccfi '1 popol (isolat) singur vă locui; 

« Si între ginte nu se vâ computâ. 

10. « Quine investigo semânţa lui Ia- 
cob? 

« Si quine vâ enumera popolii lui Is- 
rael? 

« De ar* muri suffletul meu Intru sufflc- 
tele drepţilor! 

« Si fiă posteritatea mea că posteritatea 
aqueasta! » 
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H. Disseattunci Balac către Balaara : 
que îmi făcuşi ? Spre blestem incmicilor mei 
te-am chiemal, şi 6ccS qu6 binecuvântaşi 
binecuvântare. 

12. Disse şi Balaam către Balac : au nu 
quâtc îmi puiie Dumnedcu în gură, aqueea 
caută a vorbi? 

13. Mai disse altunci călre dânsul Balac : 
mai vino ânc8 cu mine în alt locu, de unde 
nu 't vei vcd6 (lot) de acolo, ci o parte (ire- 



101 

quare vei vcdtS, pe toţi nu *i vei ved6; şi 
mi '1 blestemă de acolo. 

14. Si îl dusse pe veghia unei ţ^rrinc, pc 
creştetul (turnului) tăiat din ptHră, şi edificd 
acoio ş6pte allare, şi pusse viţclluşi arietţ? 
pe fiă quare altar. 

15. Si disse Balaam călre Balac : assislă 
peste sacrificiul tSu; iar eu niS voiu ducce 
a întrebă pe Dumnedcu. 

16. Si Înt6mpin6 Dumnedcu pe Balaam, 



NUMERIL 




şi pusse cuvent în gur'a lui, şi disse : re- 
iornă-le la Balac şi aqucslea vei dicce : 

17. Si se relurn6 la dfinsul ; iar ellu as- 
sista peste holocautosea sa, şi toţi principii 
lui Moali din prcună cu dânsul. 

18. Si disse Balac lui : que vorbi Dom- 



nul? Iar (Balaam) rcluundu 'şi parabola, 
disse : 

« Scolă-le Balac, şi ascultă, 
« Punne în ureebi marlur, filiulc al lui 
Scphor. 

19. c Nu câ omu Dumnedcu sc arresta, 
www.dacoromanica.ro * 1 
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» Nici Ca filial omului se ameninţă:* 
« Dis' au ellu, şi nu s'a făcui? 
« Vorbi-vâ ellu şi nu se vâ Împlini (pcr- 
mân6) ? 

20. « EccS mS spre a binecuvânta măr* 
ginitu-m'am. 

« Binecuvfcnlâ-voiu si nu m& voiu rclur- 
na. 

21. « Nu vâ filaboreîn Iacob; 

« Nu se vâ arălâ durere in Israel; 
« Domnul Dumnedeul lui cu dânsul, 
c Si gloriosele principilor în midlocul 
lui. 

22. « Dumnedeu (quel tare) quc îl ex- 
dusse din Egyplu, 

« Câ gloria unicornului (esle) lui : 
25. « Quoei nu esle augurali5 în Iacob, 
« Nici divinali5 în Israel; * 
« Ci la limpu se vă spuune lui Iacob, 
« Si lui Israel qucea que vâ deplini Dom- 
nul. 

24. « Eccfc popol, ca puiul leulut sculâ- 
sc-vâ, 

« Si câ leul îşi vâ ardicâ fruntea; 
« Nu se vă culcă pîno nu'şi vâ mânca 
prad'a, 

« Si pîn8 sânge de tauri nu vâ b6. » 

25. Disse atlunci Balac călre Balaam : 
nici cu blesteme nu mi '1 vei bletemă nici 
cu binecuvântări nu '1 vei binecuvânlâ. 

26. Iar Balaam respundând disse lui Ba- 
lac : nu 'ţi am vorbit diefind ; cuvenlul que 
'mi vâ diece Domnul aquell'a voiu facce? 

27. Mai disse dar Balac călre Balaam : 
vino, să te ducu In allu locu; de vâ placă 
lui Dumnedeu, să mi '1 blestemi de acolo. 

28. Si lud Balac pe Balaam, (şi '1 dusse) 
pe creştetul Iui Phogor, que se înlinde în 
deserl. 

29. Si disse Balaam călre Balac : edifică 
'mi aqui ş6ple altare, şi prepară 'mi aqui 
ş6ple viţelli şi săpte arieţi. 

30. Si făcu Balac dupo cum îi disse Ba- 
laam, şi pusse vilellu şi ariete pe fiă-quare 
allar. * 

CAPU XXIV. 

4. Si vedând Balaam quo bine este în- 
aintea Domnului a binecuvânta pe Israel, 
nu se (mai) dusse câ pîno aqui spre intfim- 
pinare auguriclor, ci îşi înlorse fa ca spre 
desert. 

2. Si ardicându 'şi Balaam ochii, vede pe 
Israel caslramenlat fîă-quare semenţiă în 
campamentul sfcu; şi spiritul lui Dumne- 
deu fu assupra lui. 

o. Si reluând din nilou parabol'a sa, 
disse : 



CAP. XXIV, 

« Dice Balaam (II iul lui Beor, 
« Dice (ânsuşi) Omul que-a deveral vede: 

4. « Dice audind vorbele quellui potent 
(Dumnedeu), 

« In somnu vedul'a a lui Dumnedeu 
vedere. 

« Deschişi ochii lui eră. 

5. « Quât de frumâse casele talie Ia- 
cob, 

« Tindele talie, o Israel. 

6. « Câ valii umbrilore, 

c Câ grădine assupra rîului. 
« Câ tinde que Domnul infîpsc. 
« Câ cedri lung5 ape. 

7. « Esi-vâ omu din semenla lui : 

« Si Domnu vâ li peste ginţi multe. 
* lnălţâ-sc vâ (în adever) regatul Gogu. 
« Ci vâ cresce (cu mult mai presus) re- 
galul aquesluia. 

8. « Dumnedeu îl condusse din Egyplu; 
« Vigore gloritfsă de unicornu (este) în- 

Ir'Cnsul : 

« Devoră popoli de inemici ai sei (osele 
sfarmă) şi desmfcduvă. 

« Si cu săgelele salle străpunge iuemi- 
cui. 

9. Culcat, repaose-se câ leul şi câ puiul 
leului. 

« Quine '1 vâ sculâ? 

« Binccuvinle-se quei quetebînecuvfilă, 
« Si blestemaţi fia quei que le blăslemă. » 

10. Si se mănio de urgia Balac assupra 
lui Balaam, şi bătu în mâinile salle, şi disse 
Balac călre Balaam : lo chiemaiu spre a 
blestemă pe inemicul meu, şi 6ccc quo bi- 
necuvântând binecuvântaşi cu aqueasl'a a 
treia oră. 

41. Fugi dar acum la locul iSu ; dis'am: 
onorâ-le-voiu, şi acum Ic lipsi Domnul de 
gloriă. 

12. Disse şi Balaam către Balac : au nu 
si solilor lei que ai trimis Ia mine am vor- 
bii? 

13. Dicând : De'mivâ dk Balac plină ca- 
s'a lui de argint şi de aur, nu voiu put6 
călca cuvântul Domnului, a'i facce vr 1 un 
bine sau rCu dela mine : ori-quâte 'mi vă 
diece Dumnedeu, aquellea voiu diece. 

14. Si acum 6cc6-m6 mfc înlornu la lo- 
cul meu : (âns6) vino să 'ţi spuiu que vă 
facce popolul aquesl'a popolului ICu în 
quelle dup5 urmă alle dillelor. 

15. Si reluându'şi parabol'a sa, disse: 
« Dice Balaam flliul lui Beor, 

«r Dice (finsusi) omul que în adeverat 
vede, 

16. « Dice audind cuvintele lui Dumne- 
(leu* 



SUUERII. 
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NIMERII. 



16Ş 



« Sciilor desciinţa quellui Prâinaltu, 
« Si vfcdend vederea lui Dumuedeu în , 
somnu. 

« Descoperiţi (suni) ochii lui. 

17. « Aratâ-voiu lui, nu ânşS acum. 
« Fericescu '1; şi nu se appropiă. 

« Rcsări-vâ din Iacob slellă. 
« Si se vă sculă om din Israel. ' 
« Sfarmâ-vă ducii lui Moab. 
- « Si vă prăda pe toţi filii lui Selh. 

18. « Si vâ fi Edoin... moştenire. 

« Si vâ fi moştenire (lui) Esau, inemicul 
seu. 

« Qu5 Israel in forliludine fece. 

19. « Sculâ-se-vă din Iacob... 

« Si vă perde-quea mai remas din ce- 
tate. » 

20. V&<Jend allunci pe Amalec, şi reînce- 
pând parabol'a sa, disse : 

« început ginţilor Amalec, 

« Perde-se-vâ ânsSsemânţa lui. » 

21 . Si vedând pe Ceneu, şi reincepându'şi 
parabol'a sa, disse: 

* Tare locuinţa ta ; 

« Ci de 'li ai punne în petra cuibul iSu ; 

22. De ar* deveni lui Beor cuibu de as- 
tuţiă, 

« Assyrienii ducce-le-vor caplivu. » 

« 23. (Si v&lând pe Og) şi reluându'şi 
parabol'a, disse : 

« Heu! îieu! quine vâ pul6 trăi quând 
vă punne aqueslea Dumnedeu? 

24. « Eşi»vor din mâinile Celienilor, 
« Si vor impilci pe Assur, 

« Si vor impilă pe Hebrau, 
« Ci şi ei cu toţii vor perl. » 

25. Si sculânduse Balaam, sc dussc re- 
turnânduse la locul sfcu; cum şi Balac se 
dusse 1' alle salle. 

CAPU XXV. 

1. Si r&nasse Israel în Sallin şi se pro- 
sliluo popolul fornicânduse cu "filiele lui 
Moab. 

2. Si f i invilarS (elle) la sacrificicle 
idolilor lor, şi mâncd popolul din sacrifi- 
ciele lor, şi se închinâ idolilor lor. 

3. Si se devotarfi serbâlorind lui Beel- 
phcgor ; şi se mîni& cu urgiă Domnul assu- 
pra lui Israel. 

4. Si disse Domnul către Moyse; ia pe 
toţi capii popolului tfcu, şi fă-le o demus- 
trare exemplară Domnului înaintea s6relui, 
qua să se întorcă urgia mîniei Domnului de- 
la Israel. 

5. Si disse Moyse semenţielor lui Israel : 
uccideţi fiă-quare pe appropele sfcu que s'a 
dcvolal prin serbare lui Beel-phegor. 



6. Si £cefi un oniu din filii lui Israel, 
venind, addusse pe fratele său la o Madia~ 
nitide înaintea cu Moysfe, şi înainte cu 
totă synagog'a filiilor lui Israel ; iar ei plan- 
geă la uş'a tabernacului mărturiei. 

7. Si vedând Phinees filiul lui Eleazar 
al lui Aaron' sacerdotele, se sculo din mid- 
locul synagogei, şi luând lance în lnân'a 
sa, 

8. Inlr6 în căminu pe din apoi a omului 
Israelit, şi uccise pe amândoi, şi pe omul 
Israelit şi pe muliere prin vulva ei; şi incetd 
plag'a dela filii lui Israel. 

9. Si fur5 quei que murisserfi în plagă, 
doe deci şi patru de mii. 

10. Si* vorbi Domnul către Moyse, di- 
când : 

11. Phinees filiul lui Eleazar al lui Aa- 
ron sacerdotele făcu a încelâ mânia mea 
dela filii lui Israel, animat de zelul meu îu 
midlocul lor, şi nu consumaiu pe filii lui 
Israel In zelul meu. 

12. De aqueasl'a am dis : deefi eu dau 
lui testamentul meu, testament de pace. 

15. Si văii lui şi posterităţii lui dupo 
dânsul testameut de sacerdoţiu eternu, 
drept recompensă în quâle fu animat de 
zelul Dumnedeului s£u ; şi depropiţio pen- 
tru filii lui Israel. 

14. Iar numele Israclilului străpuns 
q u are fu uccis din preună cu Madianilida, 
(eră) Sambrl, filiul lui Sal6, principe al 
casei palriadei lui Symeon. 

15. Si numele mulierii Madianitide que 
fu străpunsă (eră) Chasbi, iilia lui Sur, 
principe al naţiei Ummolh, şi familia casei 
(ii) era din quelle din Madiam. 

lt>. Si vorbi Domnul către Moysfcdicând: 
vorbesce filiilor Iui Israel dicftnd : 

17. Urră Madianililor, şi daţi-le luptă; 

18. Quo şi ei vfi urrescu în astuţia lor 
în quâle v'au întins curse prin Phogor şi 
prin Chasbi fii ia princepelui Din Madiam 
suror'a lor, que fu străpunsă în dioa plagei 
din causa lui Phogor. 

CAPU XXVI. 

1. Si a fost dup8 (încetarea) plagei quo 
vorbi Domnul către Moysfe (dicânu), şi către 
Eleazar filiul lui Aaron sacerdotele, di* 
când : 

2. Ia din iaceput (şi numeră) tota syna* 
goş'a filiilor lui Israel dela dofe deci de anni 
şi in sus dupS casele patriadelor lor, lot 
qucl que ese a se numerâ la osie îu Israel* 

5. Si vorbi Moyse şi Eleazar sacerdotele 
cu dânşii în Araholh Moab U\ng6 Iordan 
despre Icricho, dicâud t 
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4. Dela doS deci de aniii şi In susdupS 
cum a commaudat Domnul lui Moyse (sâ 6să 
la r£nd). Si Ulii lui Israel que au eşit din 
Egyptu (fur5) ; 

5. Ruben primogenitul lui Israel ; filii 
Iui Ruben ; Enooh şi popolul lui Enoch ; lui 
Phallu, popolul lui Phallu. 

6. Lui Arson, popolul lui Arson ;* lui 
Charmi, popolul Iui Charmi. 

7. Aquestia popolii lui Ruben ; şi se facu 
dcnumSraţia lor palru deci şi trei de mii şi 
sepie sute trei deci. 

8. Si filii lui Phallu Eliab; 

9. Si filii lui Eliab, Namuel, şi Dathan, 
şi Ahiron : iar Datlian şi Abiron ei (eră) 
convocaţii synagogei, ei sunt quei que con* 
jurasserfi assupra lui Moyse şi Aaron în 
synagog'a lui Cor6, în revolta assupra Dom* 
nului. 

10. Si deschidfindu'şi pămcnlul gur'a 
înghiţi pe dCnsii şi pe Coreln mortea syna- 
gogei lui, quând "devord focul pc quei dofi 
sule cinci deci, şi furb drept semnu (exem- 
plariu). 

11. Iar filii lui Corc nu muririi. 

12. Si filii lui Symcon, popolul filiilor 
lui Symeon : Lui Namuel, popolul lui Na- 
muel ; lui lamin, popolul lui lamin ; Iui Ia- 
chin, popolul Iui lachin ; 

15. Lui Zarâ, popolul lui Zară ; lui Saul, 
popolul lui Saul. 

14. Aquestia (sunt) popolii Iui Symcon 
din denumSralia lor doă deci şi doS de mii 
doc sute. 

(19). Filii luiluda, Er şi Aunan, şiScIon 
şi Phares, şi Zarâ ; şi muri Er şi Aunan in 
ţerra Chanaau. 

20. Sifuro filii luiluda dupii popolii lor: 
Lui Sclon, popolul luiSclon; lui Phares, 
popolul lui Phares ; Iui Zarâ, popolul lui 
Zarâ. 

21. Sifuro filii Iui Phares : Iui Arson, 
popolul lui Arson ; *lui IamucI, popolul lui 
lamuel. 

22. Aquestia (suni) popolii Iui IudadupO 
dcnumtîratia lor, ş<Sple deci şi şiisc dc mii 
şi cinci sule. 

23. Si Ulii lui Issachar, dupo popolii lor: 
uiThola, popolul lui Tholâ; lui Phuâ, po- 
polul Iui Phuâ. 

24. Lui Iassuh, popolul lui Iassub ; lui 
Ambran, popolul Iui Amhrau. 

25. Aquestia (suni) popolii lui Issachar 
din denumfiraţia lor, şeidecişi patru de mii 
şi trei sute. 

2G. Filii Iui Zabulon dupo popolii lor : 
lui Sared, popolul Iui Sarcd; lui Allon, po- 
polul lui Allon; lui Alici, popolul lui Alici. 



CAP. XXVI. 

27. Aquestia (simt) popolii lui Zabulon 
din denumfiraţia lor ş<5ideci dc mii şi cinci 
sule. 

(15) . Filii lui Gad dunS popolii lor : lui 
Saphon, popolul lui Saphon; lui Anglii, po- 
polul Iui Anglii; lui Suni, popolul iui 
Suni ; 

(16) . Lui Azenl, popolul lui Azenl; Iui 
Addi, popolul Iui Addi. 

(17) . Lui AroadU popolul lui Aroadi; 
lui Ariei, popolul Iui Ariei. 

(18) . Aquestia (suni) popolii filiilor lui 
Gad din denumfiraţia lor, patru deci de mii 
(şi palru mii) şi cinci sule. 

44. Filii lui Aser dupS popolii lor : lui 
lamin, popolul lui Iamiu ; lui Icsui, popo- 
lul Iui Icsui; lui Raria, popolul lui Bariâ. 

45. Si filii Iui Baria : lui Chober, popolul 
Iui Chober; lui Mclchiel popolul lui Mei- 
chici. 

46. Si numele filici Iui Aser (era) Sara. 

47. Aqueşlia (suni) popolii lui Aser din 
denuinfiraţia lor, patru deci şi trei dc mii şi 
palru sute. 

(28) . Filii Iui Ioseph dupo popolii lor, 
Mauassc şi Ephraim. 

(29) . Filii lui Manasse : Iui Machir, po- 
polul Iui Machir; şi Machir nascii pe Ga- 
laad; lui Galaad, popolul lui Galaari. 

(50) . Si aqueşlia (suni) filii lui Galaad : 
Iui Achizer, popolul lui Achizcr; lui Helcc, 
popolul lui IIclcc ; 

(51) . Lui Esricl, popolul Iui Esricl; lui 
Sychem, popolul lui Sychcin; 

(52) . Lui Symaer, popolul lui Symacr : 
şi lui Opher, popolul lui Opher. 

(55). Si lui Salpaad filiul lui Opher uu 
s'au născut filii, dequât filie. Si arjncslea 
numele filielor Iui Salpaad : Mala şi Nua şi 
Mg\k şiMelchâ şi Thcrsâ. 

(54) . Aqueşlia popolii Iui Manasse din 
dcnumSraţia lor şei deci şi dofi dc mii şi 
ş6plc sute. 

(55) . Si aqueşlia filii Iui Ephraim dupo 
popolii lor : luiSuthalâ, popolul lui Sulha- 
la; lui Becher, popolul lui Becher; Iui Ta* 
nach, popolul Iui Tanach. 

(5G). Aquestia (sunt) filii Iui Sulhali : Iui 
Eden, popolul Iui Eden. 

(57) . Aqueşlia (sunt) popolii Iui Ephraim 
diu denumtîraUâ lor, trei deci şi do6 de mit 
si cinci sule; aqueşlia popolii lui Ioseph 
dupo popolii lor. 

(58) . Filii lui Beuiamin dupii popolii lor ; 
lui Bale, popolul lui Bale; Iui Asybcr, popo- 
lul lui Asybcr; lui Achiran, popolul lui 
Achiran; 
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CAP. XXVII. 

(59). Lui Soplian, popolul lui Sopban ; 
lui Opham, popolul lui Opliam. 

(40) . Si furo filii lui Bale, Ader, şi Noe- 
man ; lui Ader, popolul lui Ader, şi lui Noe- 
maii popolul lui Noeman. 

(41) . Aqueşlia filii lui Beniarain dup5 
popolii lor din denumăraţia lor, patru deci 
şi cinci de mii şi ş£se sule. 

(42) . Si filii lui Dan dup5 popolii lor : Iui 
Sami, popolul lui Sami ; aqueşlia popolii 
lui Dan dup5 popolii lor. 

(43) . Toii popolii lui Sami dupfi denu- 
m&raţia lor, şâideei şi patru de mii şi patru 
sute. 

48. Filii lui Nephlhali dupfi popolii lor : 
lui Asiei, popolul lui Asiei; lui Gouni, po- 
polul lui Gouni; 

49. Lui Iesri, popolul lui Iesri; lui Sel- 
lem, popolul lui Sellem. 

50. Aqueştia popolii lui Nephlhali din 
denumăraţia lor, patru deci şi cinci de mii 
şi patru sule. 

51. Aqueasla (fu) denumCraţia filiilorlui 
Israel : ş&se sule una mii, ş6pte sule şi trei 
deci. 

52. Si vorbi Domnul călre Moysâ di- 
cSud : 

53. Aqueslor'a se vâ împărţi lerra spre 
a o moşteni dupfi numBrul numelor : 

54. Quellor mai mulţi vei îmmulli moş* 
lenirea, şi quellor mai pucini vei împuţina 
moşlenirea lor : fiă-quăruia, dupu cum s'au 
aflat la denumSrare, să se dea moşlenirea 
lor. 

55. Prin sorţi se va împărţi a nume pă- 
mântul dupfi semenţiile palriadelor lor vor 
moşleni. 

5G. Dupfi sorle vei împărţi moştenirea 
lor între mulţi şi puţini. 

57. Si filii lui Levi, denumCraţi dupfi 
popolii lor, (suni) : lui Gedson, popolul 
Gedson ; Iui Caath , popolul Caath ; lui 
Morari, popolul Merari. 

58. Aqueştia (sunt) popolii filiilor Iui 
Levi : popolul Lobeni, şi popolul Chebroin; 
popolul Mooli, şi popolul Mu si, şi popolul 
Core. 

59. Si Caath a născul pe Ambram ; iar 
numele femeii lui Ambram Iochabeth, filia 
lui Levi, quare născu pe aqueştia lui Levi 
în Egypl; adicfi născu lui Ambram pe Aa- 
ron, şi pe Moyse, şi pe Mariam suror'a 
aqucslor'a. 

G0. Si se nascurfi lui Aaron Nadab, şi 
Ahiud, şi Eleazar, şi Ithamar. 

Gl. Si murirfi Nadab şi Ahiud, quând 
offerirfi focu străin înaintea Domnului în 
desertul Sina. 



<î2. Si furii la denumSraţia lor, do6 deci 
şi trei de mii, lol masculele dela de o lună 
şi însus; que nu s'au denumCrat între filii 
lui Israel, pentru qufi nu li s'a dat lolu 
(de pămenl) în midlocul filiilor Iui Israel. 

G3. Si aqueasla fu denumeraţia lui Moyse 
şi Eleazar sacerdotelui que dcnumeraro pe 
iilii lui Israel în Arabolh Moab liingfi Ior- 
dan de călre Ierichfi. 

G4. Si înlre aqueşlia nu se mai afla omu 
din quei denumirăţi de Moyse şi Aaron sa- 
cerdotele, que au fost denumerat pe filii 
lui Israel în desertul Sinâ; 

65. Qufi disse lor Domnul : cu morte 
vor muri în desert; şi nu mai remassedin- 
Irenşii nici unul, afarfi de Chaleb filiul lui 
Ieplionne şi Iesus filiul lui Nave. 

CAPU XXVII. 

1. Si appropiândusc filiele lui Salpaad 
filiului lui Opher, filiul ui lui Galaad, illiu- 
lui lui Mânase din popolul (Mânase, filiilor 
lui Ioseph, şi aqueslea sunt numele aques- 
tor filie : Mala şi Nuâ, şi vEglâ, şi Melchâ, 
si Tliersă). 

2. Si stând înaintea lui Moyse, şi înain- 
tea lui Eleazar sacerdotelui , şi înaintea 
principilor, şi înaintea lolei synagogei, la 
uşele labernaculului mărturiei, disserfi : 

5. Tatăl nostru muri în desert, şi ellu 
n'a fost în midlocul synagogei revollalcas- 
supra Domnului, în synagog'a lui Cor£, ci 
din păcătui său a murii, şi filii nu s'au năs- 
cut lui. 

4. Să nu se stingă numele tatălui nostru 
din midlocul popolului seu, pentru qufi nu 
are filiu. Daţi-ne noS coprins în midlocul 
fraţilor tatălui nostru. 

5. Si addusse Moys6 judicala aqueslor 
(filie) înaintea Domnului. 

6. Si vorbi Domnul călre Moyse, dicend : 

7. F6rle dreplu filiele lui Salpaad au vor- 
bit : daru vei da lor coprins de moştenire în 
midlocul fraţilor tatălui lor, şi vei punue 
lor lotul (de pământ) al tatălui lor. 

8. Si filiilor lui Israel vei vorbi, dic£ud : 
de vâ muri omu şi nu vâ lăssa filiu, veţi dâ 
a treece moştenirea lui la filia lui. 

9. Iar de nu va avti (nici) filiă, veţi dâ 
moşlenirea lui la fralele lui. 

10. Iar daqua n' are (nici) fraţi veţi dâ 
moştenirea lui la fratele talului seu. 

11. Iar daqua nu suni (nici) fraţi ai laiu- 
lui seu, daţi moşlenirea lui quellui mai dc 
appropc consunge din semenţia lui spre a 
moşleni alle lui; sivă fi aqueasla filiilor lui 
Israel un dreplu la judirală, dupo cum a 
constituit lui Moyse Domnul. 
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12, Mal disse Domnul lui Moysfe : ascin- 
dc la muntele quel de dincolo de aquesta, 
la muntele Nabau, şi ve^i lârr'a Chanaan 
que eu dau filiilor lui Israel în coprins; 

15. O vei vedâ ; şi te vei adaoge la popo- 
Iul t&u şi tu, dup5 cum se adaosse şi Aaron 
fratele l£u în munlele Or; 

14. Penlru quo aţi călcat cuvântul meu 
în desertul Sin în vesislerea synagogei de 
a mfc sanctifică; iiumfc sanclificarSţi nssu- 
pra apei Înaintea lor. Iar aqueea este ap'a 
tîontradicliuniiîn Cades în desertul Sin. 

15. Iar Moyse ijîsse către Domnul, di- 
când : 

16. Provâdă Domnul Dumnezeul spiritu- 
rilor şi fiâ-quăria cărni vre un omu (spre 
a punne.) peste synagog'a aqueast'a. 

17. (Omu) quare să 6să înaintea fccei 
lor, şi quare să între înaintea feţei lor, şi 
quare să 'i p6lă exducce şi quare să 'i polă 
înducce, qua să nu fiă synagog'a Domnului 
că nisce oi quăror nu esle păstor, 

18. Si Yorbi Domnul către Moyse di- 
când : ia la tine pe Iesus filiul lui Nave, 
omu que are spirit într'ânsul, şi 'ţ ivei 
punne mâinile peste dânsul ; 

19. Si '1 vei punne a stă înaintea lui 
Eleazar sacerdotele, şi (vei commandă lui) 
înaintea synagogei întregc, şi commandă 
apoi pentru dânsul înaintea lor. 

20. Vei dă apoi din gloria la peste dân- 
sul, qua să asculle de dânsul filii lui 
Israel. 

21. Si înaintea lui Eleazar sacerdotclui 
vâ stâ şi îl vor întrebă judecal'a Manifesla- 
tielor (Urimilor) înaintea Domnului; (la 
gur'a lui au a se uita toţi) dup6 vocea (corn- 
mand'a) lui vor eşi şi dup8 vocea lui vor 
întră atât ellu quâL şi toii filii lui Israel 
sponlaneu, şi lola synagog'a: 

22. Si făcu Moyse dup8 cum *ia com- 
mandat Domnul; şi luând pe Iesus, îl 

fmsse a stă înainte^ iui Eleazar sacerdole- 
ni, 

23. Si înaintea synagogei Intrege şi 'şi 
pusse mâinile peste dânsul, şi îl constitui 
dup5 cum a commaudat lui Moyse Dom- 
nul. 

CAPU XXVIII, 

1. Si vorbi Domnul către Moyse (li- 
când : 

2, Commandă filiilor lui Israel şi vei 
dicce către dânşii tlicând : darurile melle 
olîramlc şi carpome spre odtire de suavitate 
observâ-vcţi spre a 'mi offcrl în solemnită- 
ţile melle. * 

5. Si vei dicce către dânşii ; aquestca 
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sunt carpomeleque veţi adducce Domnului: 
'gnelli de quâte un annu nemaculali 
qnăle doi pe di spre ardere de lot necon- 
tenit. 

4. Un *gnellu îl veţi faccd dîmineaţ'a, şi 
pe al doilea 'guellu îl veţi facce sâra. 

5. Si vei facce a decea parle din cepbă 
semidale sacrificiu, prefăcută cu oliu o a 
patra parte din hin : 

6. Holocautomă de continuaţii, que s' a 
făcut în muntele Sinâ spre odcire de suavi- 
tate, carpomă Domnului. 

7. Si libaţia aqueslia o a patra parte de 
bin la fiă-quare 'gnellu; în sanctuarul vei 
libâ libaţiSsikeră Domnului. 

8. Si 'gnellul al doilea îl vei facce către 
seră, câ şi sacrificiul seu dediminâţă, şi cu 
libaţia lui îl veţi facce spre od6re de suavi- 
tate Domnului. 

9. Si in dioa sâmbetelor veţi adducce doi 
'gnelli de quâte un annu nemaculaţi, şi 
doS decime de semidale în sacrificiu prefă- 
cută cu oliu, şi libaţia lui. 

10. Holocautomă de sâmbătă în (t6le) 
sâmbălele, peste liolocaulosea quea necon- 
tenită, şi libaţia ei. 

11. Si în numenie (lune nuoe) veţi ad- 
ducce holocautomă Domnului viţelli* dela 
vace doi, ariete unul, 'gnelli de quâte un 
annu şâpte nemaculaţi; 

12. Trei decime de semidale sacrificiu, 
prefăcută cu oliu pentru liă-quare viţellu, 
şi do8 decime de semidale sacrificiu, prefă- 
cută cu oliu pentru liă-quare ariete, 

13. Si o decimă de semidale sacrificiu, 
prefăcută cu oliu penlru fifi-quare 'gnellu : 
sacrificiu odiire de suavitate carpomă Dom- 
nului. 

14. Libaţia aqueslor'a vâ fi vin o jumC- 
late de bin pentru un viţellu, şi a treia par- 
te de bin penlru un ariete, şi a patra parte 
de hin penlru un 'gellu. Aqueaslaeste bolo- 
caulom'a din lună în lună în lunele annului. 

15. Si iedu dela capre unul pentru pecat 
(adduce-se-vâ) Domnului, afarS deholocau- 
tosea quea neîncetală (de iote dillcle) să se 
facâ, cum şi libaţia lui. 

16. Si în prima lună în dioa a patru spre 
decea a lunei, pascele Domnului. 

17. Si în dioa a cinci-spre-decea a lu- 
nei aquesleia solemnitate (se vâ facce) : 
şâpte (lille azyme veţi mânca. 

18. Si dioa ânlâiea celebre (vocată)sânlă 
va fi vo5; nici o operă servilii nu vdli facce. 

19. Si veţi adducce holocautomă carpo- 
mă Domnului, viţelli dela vacce doi, ariete 
unul, 'gnelli de quâte un annu şâpte; ne- 
maculaţi vor fi voS. 
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20. Si sacrificiul lor semidale prefăcută 
cu oliu : irei decime pentru uu viţellu, 
do6 decime penlru un arielc veţi facce ; 

21. Siquâteo decimă de fiă-quare'gncllu, 
la quâle şâple 'gnelli. 

22. Si iedu dela capre unul (penlru p8- 
cal) spre a se facce rugă penlru voi. 

23. Aforo de holocaulosea quea necon- 
Icnită a dimineţci, quare este holocanlomă 
de continuaţii, aquestea veţi facce. 

24. Dupo modul aquestor'a veţi facce pe 
fiă-quare di în quelle şople dille, daru car- 
pomă în odore de suavitate Domnului; 
peste holocaulom'a quea ncconlenilă vei 
facce libaţia ei. 

25. Si dioa a şoptea vocală sântă va fi 
vofc; nici o operă servilii nu veţi facce în* 
tr'ânsa. 

26. Si în dioa quellor Nuoe quând ad- 
duceţi Domnului sacrificiu nuou al s6ple- 
mânelor, celebre sânta vâ fi vo6; nici o fap- 
lă serviISsă nu faceţi, 

27. Ci veţi adduce holocautome spre 
odore de suavitate Domnului, vitelli dcla 
vace doi, ariele unul, 'gnelli de quâle un 
annu ş£ple nemaculaţi. 

28. Sacrificiul aquestor'a semidale pre- 
făcută cu oliu : Irei decime penlru un vi- 
ţellu, şi dog decime pentru un ariele, 

29. Si quâte o decimă de fiă-quare'gnellu 
la quâle şâple 'gnelli, 

50. Si iedu dela capre unul penlru pEcat 
spre a se facce rugă penlru voi. 

31. Afarfi de holocaulom'a (numeniei, 
şi sacrificiul lor, şi de holocaulom'a quea) 
de lot d'auna şi de sacrificiul lor, veţi facce 
mie : uemaculali vor fi votî, precum şi liba- 
ţiele lor. 

CAPU XXIX, 

1. Si înlun'a a şoptea, prima (di) a lu- 
nei, celebre sântă vâ fi vofi; nici o faptă 
servilfi nu veţi facce : difi de semnal (jubi- 
laţii) va fi voe. 

2. Si veţi facce holocautome spre odore 
de suavitate Domnului viţellu unul dela 
vace, ariele unul, gnelli de quâle un annu 
şâple nemaculaţi. 

3. Sacrificiul lor semidale prefăcută cu 
oliu : trei decime penlru un viţellu, do£ 
decime pentru un ariele ; 

4. Siquâteo decimă de fiă-quare 'gnellu, 
la quâle ştiple 'gnelli. 

5. Sî iedu dela capre unul pentru p£cat, 
spre a se facce rugă penlru voi. 

6. AfarS de hoTocautomele numeniei, şi 
de sacrificieie lor, şi- de libaţiele lor, şi de 
holocaulom'a quea de tot d'auna şi de sa- 
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crificiele lor, şi de libaţiele lor, dupf) ritul 
(sau ordinea) lor, în odore de suavitate, 
carpomă Domnului. 

7. Si adecea (di) a lunei aquesleia ce- 
lebre sântă vâ fi vo6, şi veţi afflige sufflelele 
v6slre, şi nici o faptă servilfc nu veţi facce. 

8. Ci veţi offerl holocaulomă spre odcire 
de suavitate, carpomă Domnului, viţellu 
dela vace unul, ariete unul, 'gnelli de 
quâte un annu şSple nemaculaţi vor fi 
vo6. . 

9 Sacrificiul lor semidale prefăcută cu 
oliu : trei decime penlru un viţellu, şi doC 
decime pentru un ariele, 

10. Siquâteo decimă de fiă-quare 'gnellu 
la quâle se'pte'gnelli. 

11. Si iedu unul dela capre penlru pe- 
cal, spre a se facce rugă penlru voi; a fartt 
de quel penlru pecat, şi penlru propiţiaţio, 
cum şi de holocaulosea quea de tot d'auna, 
şi de sacrificiul ei, şi de libaţia ei, dupfi or- 
dinea (lor), în odore de suavitate carpomă 
Domnului. 

12. Si a cinci-spre-decea (di) a lunei 
aquesleia a şaptea celebre sântă vâ fi vo6 ; 
nici o faplă servile* nu veţi facce, şi o veţi 
celebră solemnitate Domnului şâple dille. 

15. Si veţi adducce holocautome carpo- 
mă în odrire de suavitate Domnului în pri- 
ma (li, vitelli dela vace trei spre dece, arieţi 
doi, 'gnelli de quâle un annu patru-spre- 
dece : nemaculaţi vor fi. 

14. Sacrificieie lor semidale prefăcută 
cu oliu *. trei decime penlru un viţellu, la 
quâle trei spre dece viţelli, şi doS decime 
penlru un ariele, la amândoi arieţii. 

15. Siquâteo decimă penlru fiă-quare 
'gnellu, la quâle palru-spre-dece 'gnelli. 

16. Si iedu dela capre unul penlru p£- 
cat ; a fard de holocaulosea quea de lot 
d'auna, si de sacrificieie lor si de libaţiele 
lor. 

17. Si în dioa a doa, viţelli dela vace 
doi spre dece, arieţi doi, 'gnelli de quâle 
un annu patru spre dece nemaculaţi. 

18. Sacrificiul lor, şi libaţia lor la viţelli, 
si la arieţi şi la 'gnelli dup5 numfcrul lor, 
dupo ritul (sau ordinea) lor. 

19. Si iedu dela capre unulpenlruptjcat; 
afaro de holocaulosea quea de tot d'auna, 
sacrificieie lor şi libaţiele lor. 

20. Si în dioa a treia, viţelli un-spre 
dece, arieţi doi, 'gnelli de quâte uri annu 
patru spre dece nemaculaţi. 

21. Sacrificiul lor şi libaţia lor, la viţelli, 
la arieţi, şi la 'gnelli dupo uumerul lor, du- 
pfi ritul lor. 

22. Si iedu dela capre unul pentru pS- 
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cal; afarfi de holocautosea quea de lot d'aii- 
na, sacrificiele lor şi libaţiele lor. 

23. In dioa a patra, viţelli dece, aricii 
doi, 'gnelli de quâle un annu palru spre 
dece nemaculaţi. 

24. Sacrificiele lor, şi libaţiele lor la 
viţellişi la arieţi şi la 'gnelli, dupfi numS- 
rnl lor, dupfi ritul lor. 

25. Si iedu dela capre unul pentru pfc- 
cal; a far 5 de holocautosea quea de tot 
d'auna, sacrificiele lor, şi libaţiele lor. 

26. In dioa a cincia, vilelli no6, arieţi 
doi, 'gnelli de quâte un annu patru spre 
dece nemaculaţi. 

27. Sacrificiele lor, şi libaţiele lor, la 
viţelli, la arieţi, şi la 'gnelli, dupfi numenil 
lor, şi dupfi ritul lor. 

20. Si iedu dela capre unul pentru pg- 
cal; afarfi de holocautosea quea de tot 
d'auna sacrificiele lor, şi libaţiele lor. 

29. In dioa a şesea, viţelli opiu, arieţi 
doi, 'gnelli de quâle un annu palru spre 
dece nemaculaţi. 

30. Sacrificiele lor şi libaliele lor, la vi- 
ţelli şi la arieţi şi la 'gnelli, dupfi numărul 
lor, dupfi ritul lor. 

31. Si iedu dela capre unul pentru p8- 
cat; afarfi de holocautosea quea de lot d'au- 
na, sacrificiele lor, şi libaţiele lor. 

32. Iu dioa a şeplea, viţelli şeple, arieţi 
doi, 'gnelli palru spre dece nemaculali. 

35. Sacrificiele lor, şi libaţiele lor la vi- 
ţelli, şi la arieţi şi la 'gnelli, dupfi numfirul 
lor, dupfi ritul lor. 

34. Si iedu dela capre unul pentru pg- 
cal; afarfi de holocautosea quea de lot 
d'auna, sacrificiele lor şi libaţiele lor. 

35. Si în dioa a opta exodiu vă fi vofi; 
nici o faptă servile nu veţi facce înlr'ânsa. 

36. Ci veţi adducce holocautomâ cârpo* 
mă tn oddre desuayilale Domnului, vilellu 
unul, ariele unul, 'gnelli de quâte un auuu 
şeple nemaculaţi. 

37. Sacrificiele lor şi libaţiele lor viţel- 
lului şi arie tel ui, şi 'gnellilor dupfi numfc- 
rul lor, dupfi ritul lor. 

38. Si iedu dela capre unul pentru 
pfccat ; afarfi de holocautosea quea de 
tot d'auna , sacrificiele lor, si libaţiele 
lor. 

59. Aqueslea veţi facce Domnului în so- 
lemnităţile voslre; afarfi de urările v6stre, 
şi de quelle de bună voie alic vuslre, şi de 
holocaulomele voslre, şi de sacrificiele v6s- 
Irc, şi de libaliele voslre şi de salulariele 
\6slre. 



CAP. XXX. 

CAPU XXX. 

4. Si vorbi Moyse filiilor lui Israel dupfi 
Iote quate commaudasse Domnul lui 
Moysis. 

2. Si vorbi Moyse către principii semen- 
ţiilor filiilor lui Israel, dicând : aquesta este 
cuvântul que commandfi Domnul : 

3. Omu, o mu quare ar' ura urare Dom- 
nului sau ar' jura jurământ, or 'şi ar' înda- 
tora cu obligaţiei sufflelul seu, nu'şi vâ 
profana cuvântul, ci Iote quâle voreşi din 
gur'a lui, vâ călă a le facce. 

4. Iar de vâ ură vre o femee urare Dom- 
nului, sau se vâ îndatora cu vre o obligaţii) 
în cas'a tatălui sfiu în juneţea ei, 

5. Si vâ audi tatăl ei urările ci şi obliga- 
ţiile cu quare 'şi ar fi îndatorat sufflelul şi 
vâ treece cu tăcerea tatăl ci, (allunci) Iote 
urările ei şi Iote obligaţiile cu quare 'şi a 
în datorai* sufflelul vor slă şi vor reniânâ 
valabili assupra ei. 

G. Iar daqua abnuind vâ abnui tatăl ei 
în dioa în quare a audit Iote urările ei, şi 
obligaţiile cu quare 'şi a îndatorat snfflelul, 
(altuuci aqueslea) nu vor remânâ valabili. 
Si Domnul o vâ cnrăţi, qufici a abnuit tatăl 
ei la decisia ei. 

7. Iar daqua se mărită cu bărbat şi ură- 
rile ei sunt pe dâns'a dupfi distincţia buze- 
lor salle cu quâle 'şi a îndatorat sufflelul, 

8. Si vâ audi bărbatul ei şi vâ treece ci 
cu tăcerea tn dioa în quare o aude, allunci 
stau urările ci, şi obligaţiile cu quare 'şi a 
îndatorat sufflelul vor remâne valabili. 

9. Iar daqua abnuind vă abnui bărbatul 
ei în dioa în quare o vâ audi, Iote urările ei 
şi obligaţiile ei cu quare 'şi a îndatorat suf - 
flelul nu vorremânâ valabili, şi Domnul o vâ 
curăţi, qufici bărbat a dis na peste dânsa. 

40. Iar urarea vfiduvei şi aquellei lăssate 
de bărbat, Iote quâte ar' promitle obligan- 
du 'şi sufflelul, remânu assupră 'i valabili. 

41. Iar de se formă în cas'a bărbatului 
ei urarea ei, sau obligaţia prin quare 'si a 
îndatorat sufflelul cu jurământ; 

42. Si vâ audi bărbatul ei, siva treece cu 
tăcerea şi nu vâ abnui ei, tute urările ei ro- 
mân, şi I6le obligaţiile prin quare 'şi a în- 
datorai sufflelul stau valabili assupra ei. 

43. Iar daqua aunullând lc desfiinţedă 
bărbatul ei în dioa în quare le vâ audi, Iote 
quâte vor cşi (ţin buzele ei dupfi urările ei, 
şi dupfi obligaţiile cu quare 'şi a îrulalornt 
sufflelul, nu remân valabili ei; bărbatul ei 
le-a desfiinţat, şi Domnul o vă curăţi. 

44. Tolă urarea şi (ol jurământul de le- 
gătură spre a'şi afflige sufflelul, bărbatul 
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CAP. XIII. 

femeii Ic pole facce valabili sau le des- 
fiinţa. 

15. Iardaqua lăcfiiid îi vâ Irecce cu tă- 
cerea bărbatul ei din di în di, (cuaqueasta) 
îi affirmâ tute urările, şi tute obligaţiile que 
sunt pe dfius'a le face valabili, quâei 'ia tă- 
cut în dioa în quare a audil'o. 

46. Iar daqua annullând le annullă adoa 
di dupo que a amlil'o, attunci ellu va lua 
ptcalul sfiu. 

17. Aquestca sunt drepturile que corn- 
mando lui MoyseDomnul, relative între băr- 
bat şi femcea sa, şi între tală şi filia sa în 
juneţea ei, în cas'a tatălui ci. 

CAPU XXXI. 

1. Si vorbi Domnul către Moyse (li- 
chid : 

2. Resbună resLnnarea filiilor lui Israel 
assupra Madianiţilor, şi apoi le vei adaoge 
la popolul leu. 

5. Si vorbi Moyse către popol diefind : 
armaţi dintre voi bărbaţi şi puneli-vela rând 
înaintea Domnului spre bălaie assupra lui 
Madian, spre a dâ în apoi resbunare dela 
Domnul assupra ţerrei Madian. 

4. O mie dinlr* o semenţiă şi o mie din- 
tr* o semenţiă, din Iote semenţicle lui Israel 
trimiteţi spre militare. 

5. Si enumerare din miile lui Israel 
quâle o mie de fiă-quare semenţiă, doC spre 
dece mii înarmaţi spre resbellare. 

6* Si îi trimisse Moyse quate o mie de 
fiă-quare semenţiă cu puterea lor, şi (cu 
dânşii) pe Phinees filiul lui Eleazar Uliul lui 
Aaron sacerdotelui spre commandă; şi vasele 
Sacre şi trombele semnalelor în mâinile 
lor. 

7. Si se resbellarfi assupra Madianului 
dup5 cum commandasse Domnul lui Moyse, 
şi uccissertt lot masculcle, 

8. Si pe regii Madianului îi uccisserfi 
assemenea în preună cu quei vulneraţi şi 
căduţi în luptă; adicope Evin, şi pe Rocom, 
şi pe Sur, şi pe Ur, şi pe Roboc, cinci regi 
ai Madianului; şi pe Balaam filiul lui Beor 
il uccisserfi cu sabia între quei vulneraţi ai 
lor. 

9. Si prădarfi filii lui Israel femeile Ma- 
dianului şi căpuirea lor, şi vilele lor, şi 
Iile averile lor, şi Iotă puterea lor depră- 
daro; 

10. Si Iote cetăţile lor în qitare locuia, 
şi villele dela câmpu le arserO cu focu. 

11. Si luarS Iotă prad'a, şi Iote spoliele 
lor dela omu pînfi la vilă, 

12. Si le dusserfi la Moysâ şi la Eleazar 
sacerdotale, şi la toţi filii Iui Israel, capii- 
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vilatea şi spoliele şi prad'a, în caslrele (lui 
Israel) que era în ÂrabolhMoab que este pe 
marginile Iordanului de către Iericho. 

13. Si eşi Moyse şi Eleazar sacerdotcle 
şi toţi principii synagogei spre întâmpina- 
rea lor afaro din caslre. 

14. Si se niîuift Moyse pe superinten- 
denţii armatei, pe căpitanii peste mie şi 
pesle sulă (peste milliarchi şi peste centu- 
rioni) que veniă dela lupt' a resbellului; 

15. Si le disse Moyse; pentru que aii 
lăssat cu viaţă pe Iote femeile? 

16. Quo aqueslea furo filiilor lui Israel, 
dup5 disa lui Balaam, (causa) de a se rebel» 
lâ şi d'a Irecce cu vederea cuvântul Domnu- 
lui, închinânduse lui Phogor, şi se făcu 
plagă în synagog'a Domnului. 

17. Acum daro uccideţi tot masculcle în 
ttilă multitudinea (captivă), şi Iotă femeca 
que a cunoscut de pat de bărbat uccideţi; 

18* Si (din) Iotă multitudinea de femei, 
pe quelle que n'au cunoscut palu de băr- 
bat, lăssaţille cu viaţă. 

19. Si voi campali-vfi afaro de caslre 
şeple dille : lot quei que a ardicat sufflet or 
s'a allius de vulnerat, se va curaţi în dioa 
a treia, şi în dioa a şeplea voi şi captivii 
voştri. 

20. Si lot vestmântul şi tot vasul de 
pelle, şi ori que făptură (din peri) de capră, 
şi ori que vas de lemnu veţi curaţi. 

21. Si disse Eleazar sacerdotale către 
bărbaţii armatei que venisserti dela luptă 
resbellului : aquesta este statutul legii que 
a prescris lui Moyse Domnul: 

22. Afarfi de argint, şi de aur, şi de 
aramă, şi de ferru, şi de plumbu, şi cossi- 
tor, 

25. Tot objelul que pole trece prin focu, 
H veţi Irecce prin focu şi se vâ curăţi, anse 
şi cu ap'a purificaţiunii se vă curăţi; şi tdlc 
quâte nu potu Irecce prin focu (nu) vor 
trece prin apă. 

24. Si veţi spelâ vestmintele v6slre în 
dioa a şâplea şi vfc veţi curăţi; şi dupo aque- 
slea veţi întră în caslre. 

25* Si vorbi Domnul către Moyse, di- 
efind : 

26. Adună summa pradclor captivităţii 
dela omu pîno la vilă, tu şi Eleazar sacer- 
dolele şi principii palriadelor synagogei ; 

27. Si veţi împărţi prudele mire bella- 
torii que s'au foslu dus la luptă şi Snlrelolă 
synagog'a ; 

28. Si veţi despărţi tribului Domnului 
dela omenii bcllalori que s' au dus la luptă 
quăle un sufflet din cinci sule, (şi) din 
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(imeni, şi din vile, şi din boi, şi din oi, şi 
din asini; 

29. Si jumSlatedin nqueslea veţi luă, şi 
vei dâ lui Eleazar sacerdolele drept primi- 
ţie Domnului. 

50, Si din jumglalea quea penlru fllii lui 
Israel vei luâ unul pe quare se vâ pune 
mâna din cinci deci, (şi) din 6meni, (şi) din 
boi, şi din oi, şi din asini, şi din tiile vitele, 
şi vei dâ aquestea Leviţilor que cuslodiă 
cuslodiele în tabernaculiil Domnului. 

51. Si făcu Moysfe şi Eleazar sacerdolele 
dup5 cum commandasse lui Moyse Dom- 
nul. 

32, Si furft spoliele, abundanţ'a pradei 
que prădasserS bărbaţii bellatori, din oi ş<5se 
sule ş*5ple deci şi cinci de mii ; 

33, Si din boi ş6ple deci şi do8 de mii ; 

34, Si din asini şi5i deci de mii. 

55, Si sufflete * de* 6meni, de femei 
(adico) que n'au fost cunoscut palu de băr- 
bat, I6le sufflelele Irei deci şi doS de mii, 

56. Si se fucu jumiHale pârlea quellor 
que s'au fost dus la resbellu, din numerul 
oilor trei sule Irei deci şi şâple de mii şi 
cinci sule; 

37, Si se făcu tribului Domnului din oi 
şese sute ş6ple deci şi cinci; 

58, Si boi Irei deci şi şese de mii; şi 
tributul Domnului dinlr'Cnşii, şâple deci 
şi doi. 

59, Si asinii trei deci de mii şi cinci su- 
le, şi tribului dinlr'ânsii (destinat) Dom- 
nului şei decişi unul, 

40. Si sufflelele de omeni, şt5i spre dece 
mii, şi tribului Domnului dinlr Clisele Irei 
deci si do£ de sufflele, 

41. Si delte Moysfc tributul (Domnului) 
demplia Iui Dumnedeu, lui Eleazar sacer- 
dolele, dupo cum commandasse lui Moyse 
Domnul. 

42, (Aqueasla fu) din jumătatea Uliilor 
lui Israel pe quarî 'ia distins Moyse dinlre 
bărbaţii bellatori; 

43, (Si fu jumelalea que eră a synagogei 
din oi, Irei sule trei deci şi şâple de mii şi 
cinci sule, 

44. Si boi, trei deci şi ş6se de mii; 

45, Si asini, Irei deci de mii şi cinci 
sute ; 

46, Si sufflete de 6meni şt!i spre dece 
mii). 

47. Si lud Moyse din jumîSlalea filiilor 
lui Israel, ţinând unul din cinci deci, din 
omeni şi din vile, şi delle aquestea Leviţi- 
lor que cuslodiă cuslodiele labernacului 
mărturiei Domnului, dup5 cum comman- 
dasse lui Moysfe Domnul. 
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48. Si se appropiaro de Moysfe toii quei 
puşi mai mari în milliarchiele armatei mii- 
liarclii şi centurioni, 

49. Sidisserft către Moyse : feciorii lei 
adunarfi summa bărbaţilor bellatori que 
sunt pe lungo noi, şi toţi sunt în bană 
ordine, 

50. Si addusser&m darul Domnului, fiă- 
quare bărbat que a aflat vas de aur, şi 
gemmă, şi colan, şi inellu, şi braear, şi ca- 
lenullă spre a se facce rugă penlru sufflele- 
le ndslre înaintea Domnului, 

51. Si lu6 Moysfc şi Eleazar sacerdolele 
aurul dela dânşii, ori-que vas fabricat. 

52. Si fu toi aurul que addusserS demp- 
ţio Domnului, şei spre dece mii şi ş&pte 
sule cinci deci de sicii, (addus) delamil- 
liarchi şi dela centurioni, 

53. Iar bărbaţii bellatori (soldaţii) fiă- 
quăre îşi prădo penlru sineşi. 

54. Siluo Moyse şi Eleazar sacerdolele 
aurul dela milliarchi şi dela centurioni, şi 
îl dusserft în labernacului mărturiei (spre) 
memorial al filiilor lui Israel înaintea Dom- 
nului. 

CAPU XXXII. 

1. Si vile multitudine aveau filii lui Ru- 
beu şi filii Iui Gad multitudine multă forte ; 
şi veduro coprinsul Iazer, şi coprinsul Ga- 
îaad qu5 şi eră locul, locu (bun) de vile. 

2. Si appropiânduse filii lui Rubeu şi 
filii lui Gad, disserfl către Moyse şi Eleazar 
sacerdolele şi călre principii synagogei , 
diefind. 

3. Alarolli şi Dceboii, şi Iazer, şi Namra, 
şi Esebon, şi Eleale, şi Sabamâ, şi Nabay, 
şi Breau, 

4. (Aquest) pământ que delle Domnul 
Înaintea filiilor lui Israel, pământ nulrilor 
de vite esle, şi feciorii tei au vile. 

5. Si mai diceau : de ammu aflat graţiă 
înaintea ta, deă-se pământul aquesla fecio- 
rilor ISi spre a'l coprinde, şi nu ne mai Irecce 
dincolo Iordanul. 

6. Disse şi Moysfe filiilor lui Gad si filii- 
lor lui Ruben : fraţii voştri se vor ducce la 
resbellu, şi voi să remaneţi aqui? 

7. Si pentru que pervertiţi inimile filii- 
lor lui Israel, de a nu Irecce în ţârr'a que 
Domnul dă lor? 

8. Nu făcuro tot aşa părinţii voştri 
qnând îi trimesseiu din Cades Bârne spre a 
recundsee ţurr'a? 

9. Quo se dusserfi în sus pîn5 la vallea 
strugurelui, şi rfecunoscuro ţârra şi în lor- 
ser5 inim'a filiilor lui Israel de a nu întră 
în ţtlrr'a qnc delte lor Dumnedeu? 
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10. Prin urmare se mînio cu urgia Dom- 
nul în dioa aqueea, şi jurd dieând : 

11. Nu k de avedâ 6menii aqueslia 
que asciudurfi din Egyptu dela do6 deci de 
anni şi în sus, que sciu binele şi rfiuf, ţârr'a 
que am jurat lui Abraham şi Isaac şi Iacob, 
qu5ci nu urmarfi în urm'a mea. 

12. Afarfi de Clialeb fîliul lui Ieplionne 
que s'a despărţit de dânşii, şi de lesus al 
lui Navâ, quo au urmat în urm'a Domnului. 

13. Si se mînio cu urgiă Domnul assu- 
pra lui Israel şi'i încungiuro rălăcindu'i 
prin desert patru deci de anni, pînS să se con- 
suinme tută generaţia, quei que facusserti 
quelle relle înaintea Domnului. 

14. Ecc6-vB quti resăriroţi în locul pă- 
rinţilor voştri, stirpe de 6meni pecăloşi, 
spre a mai adaoge pe lungo mînia urgiei 
Domnului assupra lui Israel. 

15. Qufi vS veţi înt6rce dela dânsul qua 
să mai adăogiţi âncfi (spre a'l facce) a aban- 
dona popului în desert, şi să comiteţi ast- 
fel nelegiuire către l6lăsynagog'aaqueaslâ. 

16. Iar ei se appropiaro de dânsul şi dis- 
serfi : slane de oi vommu edifica aqui vitelor 
noslre, şi cetăţi căpuivilor noslre, 

17. Si noi înarmaţi procustodiă în frun- 
tea Gliilor lui Israel (vommu 'naintâ) pînS 
quând îi vommu ducce la locul lor; şi lo- 
cuiască căpuirea nostra în cetăţi înlările cu 
muri (spre appSrare) de locuitorii ţCrrei. 

18. Nu ne vommu returnâ la casele nos- 
lre, pîno quând îşi vor lua părţile Ulii lui 
Israel, fiă quare în moştenirea sa. 

19. Si nu vommu mai moşteni în mid- 
locul lor, din regiunea de incolo de Iordan 
şi mai încolo, qutfci coprinserom loturile 
noslre de dinqucici de Iordan spre resă- 
riluri. 

20. Dissc dar Moyse către dânşii : de 
veţi facce dupo cuvântul aqucsla, de vS veţi 
armi înaintea Domnului spre resbellu, 

21. Si vâ trecce lot armatul dintre voi 
Iordanul pe din naiulea Domnului, pîno 
quund vâ perl inemicul lui dela faţa lui, 

22* Si se vâ domini ţârr'a înaintea Dom- 
nului, (altunci) v6 puleţi returnii şi remânâ 
innocenţi înaiulea Domnului şi inamica lui 
Israel ; şi vâ fi pământul aquesla coprins al 
vostru înaintea Domnului. 

23. Iar de nu veţi facce aşâ, pecălui«veţi 
înaintea Domnului, şi veţi cunosce (conse- 
quinlele) pScatului voslru, quând vâ vor co- 
prinde rellele. 

24. Edificaţi-vE dar cetăţi penlru căpui- 
rea voslră, şi staule vilelor vdslre, însâ 
queea que v'a eşit din gură faceţi. 

25. Si dissero filii lui Ruben şi filii lui 



Gad călre Moysâ, diefind : feciorii tfci vor 
facce dupo cum Domnul nostru commandă. 

26. Căpuirea ndstră şi mulierile ndslre 
şi averile n6stre şi t6le vitele nostre (şi mu- 
iierile noslre) vor fi acolo în cetfiţiîe din 
Galaad. 

27. Iar feciorii iCi vor trecce toţi înar- 
maţi puşi în ordine înaintea Domnului spre 
resbellu, dup5 cum domnul (meu) dice. 

28. Si ordon& penlru dânşii Moysfe lui 
Eleazar sacerdolelui şi lui lesus filiul lui 
Navâ şi principilor palriadelor Uliilor lui 
Israel. 

29. Si disse către dânşii Moyse : de vor 
trecce filii lui Ruben şi filii lui Gad din 
preună cu voi Iordanul, fiă-quare înarmat 
spre resbellu prin ainlea Domnului şi veţi 
domini ţârr'a de dinaintea v6stră, veţi dâ 
allunci lor pământul Galaad de coprins 
al lor. 

50. Iar de nu vor trecce înarmaţi din 
preună cu voi spre resbellu prin aintea Dom- 
nului, atlunci veţi slrămulâ căpuirea lor, şi 
mulierile lor şi vilele lor (dincolo) înaintea 
voslră în ţer'r'a Chanaan, şi se vor aşşedu 
spre moştenire din preună cu voi în ţârr'a 
Chanaan. 

31. RespunserS allunci filii lui Rubcn şi 
filii lui Gad, dicând : quâte dice Domnul 
servitorilor tâi, aşa vommu facce. 

52. Noi vommu trecce prin ainlea Dom- 
nului înarmaţi în) ţârr'a Chanaan, şi veţi da 
coprinsul moslenirii nostre in dinedei de 
Iordan • 

33* Si delte lor Moyse, (adic&) filiilor lut 
Gad, şi filiilor lui Ruben şi jumâlăţii semen- 
ţiei lui Manassfe din filii lui Ioseph, regalul 
Seon al regelui Amorrheilor şi regalul Og 
al regelui de Basan, pământul şi cetăţile 
cu hotarele (lui), celăţile din pregiural ţer- 
rei. 

34. Si edificaro filii lui Gad Ddbonul şi 
Alarothul şi Aroerul; 

35. Si (ţârra) Alarolh Sophar şi lazer şi 
le înălţări*, 

3G. Si Namrh. şi Bmlharrhâ cetăţi fortifi- 
cate, şi slâue pentru oi. 

37. * Iar filii lui Ruben edificar5 (celatea) 
Esebonul şi Elealc, şi Carialhaim, 

38. Si Nab6, şi Beelmeon încungiurale 
cu nume, şi Sebamâ; şi supranumirS dupft 
numele lor numele cetăţilor que edificară. 

39. Si se dusse filiul lui Machir filiul lui 
Manasse la Galaad şi o lud disperdând pe 
Amorrheu que locuiâ înlr'ânsa. 

40. Si delte Moysâ Galaadul lui Machir 
filiul lui Manassâ, que se aşşEdd acolo. 
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41. Si Iair al lui Manasse sedusse şi luo 
slănele lor şi le numi slanele lui IachiV. 

42. SiNabay se dusse şi luo Canalha şi 
communele ei şi le numi Nabotb dup6 nu- 
mele lui. 

CAPU XXXIII. 

1. Aqueslea sunt staţiunile (ma'surile) 
filiilor lui Israel de cum cşirO din ţerr'a 
Egyptului din premia cu puterea lor în 
mân'a lui Moyse şi Aaron. 

2. Si scrisse Moyse promiscările lor şi 
ma'surile lor prin cuvântul Domnului, şi 
aqueslea sunt ma'surile lor şi cfillfilorie- 
lor : 

3. Se promişcarO din Ramsse iu luna ău- 
tcia iu a cinci-spre dccea a lunei anleica, 
adoa (11 a pascelui eşir5 Ulii lui Israel cu 
mană înaltă înaintea lutulor Egyplenilor. 

4. Si Egyptenii îşi îngropau morţii din ■ 
tre dânşii pe toii quâti băLusse Domnul, lot 
primogenitul din U5rr'a Egyptului; şi întru 
deii lor făcu resbunare Domnul. 

5. Promişcănduse fii ii lui Israel din Ra- 
messe, se caslramenlaro în Socchoth. 

G. Si promişcănduse dela Soccliotb, se 
castra moji taro în Bulhan, que este o parte 
a desertului. 

7. Si se promişcarO dela Bulhan şi se 
caslramenlaro la gur'a Eirolbului, que este 
înaintea Beelsephonului, şi se (mai) caslra- 
menlaro în regiunea Magdolului. 

8. Si se promişcarO dela Eirolh, şi tre- 
cură prin midlocul Mării în desert, şi se 
dusserO caile de trei dille prin desert, şi se 
caslramenlaro în Amariludini (Mara). 

9. Si promişcănduse din Amariludini, 
venirO la yElim; şi în yEIim doO spredece 
fontăne de apele (apelor) şi ş6ple deci ar- 
buri de phconici, şi se caslramenlaro acolo 
lungO a(iă : 

10. Se promişcarO apoi dela JE\\m şi se 
caslrame nlaro lungO Marea Roşie. 

11 . Si promişcănduse dela Marrea Roşie, 
se caslramenlaro în desertul Sin. 

12. Se promişcarO şi dela desertul Sin, 
şi se caslramenlaro în Raphacă. 

13. Promişcănduse dela Raphacâ, se cas- 
tramentarO în yEIus. 

14. Si se promişcarO dela yEIus şi se cas- 
lramenlaro în Raphidin; şi nu avea acolo 
popolul apă să bea. 

15. Se promişcarO din Raphidin şi se 
caslramenlaro în desertul Sină. 

1G. Si se promişcarO din desertul Siuâ 
şi se caslramenlaro la Mormintele Lăcomiei. 

17. Si se promişcarO dela Mormintele 
Lăcomiei, şi se caslramenlaro în Aserolh* 



CAP. XXXIII. 

18. Promişcănduse din Ascrolh, se ca- 
slramenlaro înRalhamâ. 

19. Si se promişcarO din Ralhamâ, şi se 
castramentarO în Remuon Phares. 

20. Se promişcarO apoi din Remnon 
Phares şi se castramenlarO în Lebonă. 

21. Si se promişcarO din Lebonă, şi se 
castramentarO în Ressâ. 

22. Se promişcaro şi din Ressâ, şi se 
caslramenlaro în Macelalh. 

23. Promişcănduse din Macelalh, se cas» 
tramentarO în Arsaphar. 

24. Se promişcarO apoi din Arsaphar, şi 
se castramenlarO în Charadalh. 

25. Si se promişcaro dela Charadalh, şi 
se caslramenlaro în Macelalh. 

26. Se promişcarO apoi din Macelalh, şi 
se caslramenlaro in Cataalh. 

27. Promişcănduse din Calaalh, se cas- 
tramenlarO în Tharath. 

28. Se promişcaro şi din Tharath, şi sc 
caslramenlaro în Malheccă. 

29. Si se promişcarO din Matheccă, şi sc 
caslramenlaro în Asemonă. 

30. Promişcănduse apoi din Asenlonâ, 
se caslramenlaro în Masurulh. 

31. Se promişcarO şi din Masurulh, ţi 
se castramentarO în Banican. 

32. Si se promişcarO din Banican, şi se 
caslramenlaro în muntele Gadgad. 

33. Promişcănduse apoi dela muntele 
Gadgad, se castramentarO în Ielabalhan. 

34. Se promişcarO şi din Ielabalhan şi 
se castramentarO în Ebronâ. 

35. Si se promişcarO din Ebronâ, şi se 
caslramenlaro în Gesion Gaber. 

3G. Promişcănduse şi din Gesion Gaber, 
se caslramenlaro în desertul Sin. Promiş- 
cănduse din desertul Sin, se castramentarO 
în desertul Pharan; aqucasl'a este Gades. 

37. Si se promişcarO dela Cades, şi sc 
caslramenlarO în Or muntele de Irtngo ţtSrra 
Edom. 

38* Si ascindu Aaron sacerdotele (appro- 
pe de munte) la muntele Or dupO commada 
Domnului ; şi muri acolo în al patrudecelea 
annu al esirii filiilor lui Isral din ţdrra 
Egyptului, in luu'a a cincia, prima a lunei. 

39. Si Aaron eră de una sulă doO deci şi 
trei de anni quănd muri in muntele Or. 

40. Allunci audl Chananeul, regele Arad 
que locuia spre miadă dl în ţerr'a Chauaau, 
quO intră filii lui Israel. 

41. Aqueşlia se promişcarO dela muntele 
Or şi se caslramenlaro în Selmonă. 

42. Si se promişcarO dela Selmonă şi se 
castramentarO in Phiuon. 
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43. Se promişcarii şi dela Phinoii şi se 
eastramentaro tu Obolh. 

44. Promiscânduse apoi dela Obolh, se 
caslramenlarîi in Gai, dc dincolo, pe confi- 
nile Moab. 

45. Si se promişcarS dela Gal, şi se cas- 
tramenlarS in Drebou Gad. 

46. Se promişcaro şi dela DrcbonGad şi 
sc caslramenlartt în Gelmon Deblalhaim. 

47. Promişcânduse apoi diu Gelmon De- 
blalhaim, se caslramcnlaro pe munţii Aba- 
rim înaintea lui Nabay. 

48. Si se promişcarS dela munţii Aba- 
rim, şi se caslramenlartt spre appusurile 
lui Moab pe marginile Iordanului despre 
Icricho. 

49. Se caslramcnlaro apoi lungS Iordan 
între Asimolh pînft la Belsallim spre appu- 
suri dela Moab* 

50. Si vorbi Domnul călre Moyse spre 
appusurile lui Moab pe marginile Iordanu- 
lui despre Ierich6, diefind : 

51. Vorbesce filiilor lui Israel, şi vei 
diece călre denşii ; treceţi voi Iordanul în 
ţerr'a Chanaan, 

52. Si perdeţi pe toţi locuitorii ţfirrei 
dela fac'a voslră, şi veţi dislnige lolc ve- 
ghiclc lor, şi ţoii idolii turnaţi ai lor des- 
tiinlali'i, lole slatucle lor sfărmaţi-lc. 

53. Si veţi perde pe locuitorii ţfirrci, şi 
veţi locui înlr' Snsa ; quoci vofc am dat pă- 
mântul lor îu moşlenirc. 

54. Si veţi moşteni din capu pin5 în 
altul pămenlul lor prin sorţi dupo semen- 
ţiile voslre : qucllor mai muiţi veţi im mul ţi 
coprinsul lor, şi qucllor mai pucini împu- 
cina-veţi coprinsul lor; la unde vâ eşi nu» 
melc liă-quăruia, acolo îi vâ fi partea dc 
moştenire : dupS scmcnţielc patriadclor 
voslre veli moşleni. 

55. Iar de nu veţi perde pe locuitorii 
ţerrei dela fac'a voslră, vâ fi quo quâţi veli 
mai lăssa dintre ei (vor fi) câ spini in ochii 
voştri şi ca bolduri în costclc voslre, şi v6 
vor fi iuemici în ţerră îu quarc voi veţi 
locui. 

56. Si va fi quo dupo cum am cugetat a 
a facce lor, facce-voiu voS. 

CAPU XXXIV. 

1. Si vorbi Domnul călre Moyse dicend : 

2, Commadă filiilor lui Israel şi vei diece 
lor : pentru quti intraţi în ţerr'a Chanaan, 
aqueaslă ţerr'a vâ fi voe în moştenire, ţerr'a 
Chanaan, cu hotarele ei* 

5. Si vâ fi vofc lalurea despre miada di 
dela desertul Sin pini) unde se ţine de Edom, 
vor fi adicO vofe hotarele dela miadă di (iu* 
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cepfind) din partea Mării sărale despre re- 
săriluri. 

4. Si v8 vor încongiurâ hotarele (aqucs- 
tea) dela miadă di călre suitul Acrabinului, 
şi veţi treece Seennacul, şi vâ fi capCtul 
aqueslui (hotar) spre miadă di Cadcs dc 
Bârne; şi veţi eşi la villa Arad, şi sc vi 
treece dincolo dc Asemonâ. 

5. Si vor cungiurâ hotarele dela Ase- 
monâ (pîn6 la) lorrcnlul Egyplului şi vâ fi 
cap&tul aqucstci linie Marea. 

6. Si confinile despre appus (marc) vor 
fi vo6 : Marca quca mare vâ holărî! ea vâ 
fi hotarul voslru despre appus. 

7. Apoi aqucslea vor fi hotarele voslre 
despre miadă noplc : dela Marca quca mare 
veţi mfcsurâ vo6 CnşivC pe lungo munte, 
muntele (Or). 

0. Si dela munte muntele (Or) veţi iniS- 
sura voe mirând spre yEmalh, si vâ fi ca- 
pfilul aqucslci (mesurălore) hotarele Sa- 
dadac* 

9. Si csind din hotarele Zephronâ, vâ fi 
capfelul aqueslui (holar) Ascrnain : Aqucste 
vor ti vofc hotarele despre miadă nople. 

10. Si veli mSsurâ vo6 cnşivfi hotarele 
de resăriluri dela Ascrnain (la) Sepphamâ. 

H. Si vor descinde hotarele dela Sep- 
phamâ Arbclâ, dela resăriluri spre fon- 
lanc ; şi vor descinde hotarele Bclâ şi vor 
ajunge dosul mării Chencrclh dela resări- 
luri; 

12. Si vor descinde hotarele pc Iordan, 
şi Vel fi capelai aqucstci (linie) Marea să- 
rată : aqucasla vâ fi voe ţerra şi hotarele ei 
in pregiur. 

13* Si commandd Moyse filiilor lui Israel, 
dic6nd : aqucasla eslc ţerr'a quc o veli 
moşteni dela un căpiat Ia altul prin sorii, 
dupo cum commando Domnul spre a sc da 
la noe senicnţii şi la jumelale diu semenţia 
lui Manasse. 

14* Quoci semenţia lui Ruben dupo ca- 
sele patriadclor lor, şi semenţia lui Gad 
dupo casele patriadclor lor, şi jumelale din 
semenţia lui Manasse 'şi au luai loturile lor 
de moştenire* 

15. Do6 semenţii şi jumelale şi aii luat 
părţile lor dinquâci de Iordan despre Ieri- 
cho dela miadă di spre resăriluri* 

16. Si vorbi Domnul către Moys6 diefind : 

17. Aqueslea sunt numele bărbaţilor quc 
vor împărţi vo& prin loturi ţirr'a. 

18. Eleazar sacerdolele şi Iesus filiul lui 
Nave* Si veţi luă quâle un principe de liâ- 
quarc semenţia spre a împărţi voe ţerr'a. 

19. Si aqucstca suul numele bărbaţilor : 
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semenţiei lui Iuda Ghaleb fii iul lai Ie- 
phonnc. 

20. Semenţiei filiilor lui Symcon, Şala- 
miel filiul Iui Emîud. 

21. Semenţiei lui Beniamin, Eldad filiul 
lui Chaslon. 

22. Semenţiei filiilor lui Dan, principe 
Bocki filiul lui Egli. 

23. Filiilor lui Ioscph, semenţiei filiilor 
lui Manasse, principe Aniel filiul iui Uphid. 

24. Semenţiei filiilor lui Ephraim, prin- 
cipe Camuel filiul lui Sabalhan. 

25. Semenţiei filiilor Iui Zabulon, prin- 
cipe Elisaphan filiul lui Pharnach. 

26. Semenţiei filiilor lui Issachar, prin- 
cipe Phaltiel filiul lui Ozâ« 

27. Semenţiei filiilor lui Aser, principe 
Achiob filiul lui Seleml. 

28. Semenţiei Iui Nephlhall , principe 
Phadael filiul lui Amiud. 

29. Aqueştia (sunt) quăror command6 
Domnul spre a împărţi pe 111 ii lui Israel în 
ţ6iT f a Chanaan. 

CAPU XXXV. 

1 . Si vorbi Domnul către Moyse Ia appu- 
surile lui MoablungS Iordan despre Iericho, 
dicând : 

2. Commandă filiilor Iui Israel qua să 
dea Leviţilor din loturile coprinsurilor lor 
cetăţi spre a locui, vor mai di Leviţilor şi 
locurile libere din pregiurul cetăţilor. 

5. Si vor fi cetăţile spre locuire lor, şi re- 
giunile (din pregiurul) aqueslor'a vor fi 
pentru vitele lor şi pentru subsislinţ'a lor, şi 
penlru tolc patrupedele lor. 

4. Si regiunile celăţilor que veţi da Le- 
viţilor dela murii cetăţii şi afarO (vor fi) de 
doS mii coţi în pregiur. 

5. Si vei măsura afar6 din cetate laturea 
despre resărituri dofi mii coţi, şi laturea 
despre miadă dl do8 mii coţi, şi laturea 
despre mare dofi'mii coţi, şi laturea despre 
miad'a ndpte dofi mii coţi; şi cetatea în 
raidlocul aqueslui (locu) vâ fi Vo8, cum si 
dependinţele din pregiurul cetăţilor. 

6. Si (din) cetăţile que veţi dă (vor fi) 
Leviţilor ş£se cetăţi alle refugiaţilor, que 
veţi dâ spre refugiu omuccidilor, şi pe Iun- 
g5 aejueslea veţi mai dâ patru deci şi doS de 
cetăţi. 

7. ' Tole' cetăţile que veţi dâ Leviţi- 
lor, patru deci şi opiu cetăţi (vor fi) 
aqucstea şi cu regiunile lor în pregiur. 

8. Si cetăţile que veţi dâ din coprinsul 
filiilor lui Israel (vor fi cum) dela quei que 
au mull muUc, şi dela quei que au pucin 
pucinc : fiă*quare dup6 moştenirea sa que 



vâ moşteni va dâ din cetăţile salle Leviţi- 
lor. 

9. Si vorbi Domnul către Moyse «Jicând : 

10. Vorbesce filiilor lui Israel, şi vei 
(licee călre denşii : fiind quo voi treceţi Ior- 
danul in ţ'îrr'a Chanaan, 

1 1 . DisLingeţi-vB vofc finşivfc cetăţi : celâţi 
de refugiu vor fi vofc, spre a fugi acoio omuc- 
cidul, tot quei que vâ balle sufQet farft voie* 

12. Si vor fi vofc cetăţi de refugiu despre 
quei cu dreplu de a resbună sângele, qua 
să nu moră uccidelorul, pîn5 que vâ stâ în- 
aintea synagogei la judicălă. 

13. Si (din) cetăţile que veţi dâ quelle 
şâse cetăţi, de refugiu vor fi vo8. 

14. Trei cetăţi veţi dâ dinquăci de Ior- 
dan, şi trei cetăţi veţi da în ţthr'a Chanaan, 
cetăţi de refugiu vor fi. 

15. Filiilor lui Israel, şi proselytului, şi 
străinului que este între voi vor fi quâlc- 
şese cetăţi aqueste spre refugiu, a fugi aco- 
lo lot quei que vi batte sufllet farti voie, 

16. De vâ lovi cu instrument de ferru şi 
vâ muri (quei lovit), omuccid este (quei Io- 
vilor) şi cu morte să se ommdre uccidfito- 
rul. 

17. Si daqua vâ lovi cu p6tră din mână 
cu quare (se p6te) uccide, şi vâ muri (quei 
lovit), uccidfilor este (lovitorul) : cu m6rte 
să se âmmore omuccidul. 

18» Iar de vâ lovi cu instrument de lenv 
nu cu quare se pole uccide, şi vâ muri, 
omuccid este : cu mdrle să moră omucci- 
dul. 

19. Quei cu dreptul de a resbuuâ sângele, 
aquella vâ uccide pe omuccid; quând îl vâ 
întâmpină aquesla îl vâ put6 uccide. 

20* Iar daqua vâ Împinge din urră, şi 
vâ aruncâ assupra (victimei vre un instru- 
ment) cu precugetare din pândă, şi vâ 
muri; 

21. Sau din mtniă a dat şi a lovit cu 
mân'a Iui, şi vâ muri, cu m6rle să se ora- 
m6re lovitorul : omuccid este, (şi) cu mcJrte 
să se ommdre omuccidul ţ quei cu dreptul de 
a resbunâ sângele, vâ pul6 uccide pe omuc- 
cid quând tl întâmpină, 

22. Iardevâ fi de o dală din nesciinţă, 
şi farfi ură vâ împinge sau vâ aruncâ assu- 
pră'i vre uu instrument nu cu precugetare 
din pândă, 

23. Sau vre o pealră que p6te uccide, ne 
sciind vâ cădâ pe dânsul şi vâ muri : al- 
tunci, (lovitorul) nu a fost inemicu, nici 
căutător de a'i facce reu î 

24. Vâ judicâ ânsfe synagog'a înlrc Iovi- 
lor şi între quel cu dreptul de a resbunâ 
sângele, c(up5 legile aqucstea. 
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25. Va mântui synagog'a pe quel que a 
uccis din mâna quellui cu dreptul de a res- 
bunâ sângele, şi în cetatea refugiului seu il 
vâ aşş&dâ synagog'a, unde s'a fost refugiat, 
şi vâ locul acolo pîn5 que vâ muri sacer- 
dotele quel mare quarele a fost uns cu oliul 
quel sânt. ^ 

26. Iar daqna eşind vâ eşl orauccidul din 
limitele cetăţii refugiului s6u in quare s'a 
fost refugiat,' 

27. Si îl vâ afla quel cu dreptul de a res- 
buna sângele afard din limitele cetăţii refu- 
giului seu, şi '1 vâ uccide resbunălorul sân- 
gelui, (altunci) nu vâ fi culpabil. 

28. Quoci în cetatea refugiului cată a 
locui pîno que vâ muri sacerdotele quel 
mare, şi dup5 morlea sacerdotelui quellui 
mare, se vi putâ relurnâ omuccidul la pă- 
mântul coprinsului seu. 

29. Si vor fi aqueslea voB spre justifica- 
ţi5 de judicală în generaţiile vdstre în tole 
locuirile vrtslre. 

30. Tot quel que uccide sufflet, prin 
gură de marturi se pote uccide (câ) omuccid 
şi un singur martur nu vâ putâ mărturisi 
pentru sufflet spre (a 'l condamnă) să m<Jră. 

51. Si nu veţi luâ rescumpSrare pentru 
sufflet dela omuccidu fiind culpabil de a 
muri; quSci cu morte cală a se ommorî. 

32. Si nu veţi luâ rescumpfirare spre (a 
lăssă) să fugă In cetate de refugiu, (sau) spre 
a lăssâ) a se relurnâ şi a locui la pământul 
sCu) pîno que nu vâ muri sacerdotele quel 
mare. 

33. Si să uu spurcaţi cu ommor pămân- 
tul pe quare locuiţi voi; quSci sângele 
aquesta spurcă pământul, şi nu se vâ curaţi 
pământul de sângele svfcrsat assupra Iui, de 
quât cu sângele quellui que '1 svârsă. 

34. Si nu veţi spurca pământul pe quare 
locuiţi, pe quare 'mi am pus tabernaculul ; 
quoci eu sunt Domnul que residu cu taber- 
naculul în midlocul Uliilor lui Israel. 

CAPU XXXVI. 

1. Si se appropiarfl principii patriadelor 
semenţiei filiilor lui Galaad filiului lui Ma- 
chir fitilului lui Manassfe din semenţia filiilor 
lui Ioseph, şi vorbiro înaintea lui Moyse şi 
înaintea luiEleazar sacerdotelui, şi Înaintea 
principilor caselor patriadelor Uliilor lui 
Israel. 

2. Si dissero : domnului nostru corn* 
mando Domnul de adâ pământul moştenirii 
prin sorii filiilor Iui Israel, şi domnului 
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(meu) commando Domnul a dâ moştenirea 
lui Salpaad fratelui noslru filiclor lui. 

3. De vor deveni dar (fiă-quare) femeei 
la (quâte) vreunul din filii semenţiilor filii- 
lor lui Israel, se vâ luâ altunci lotul de pă- 
mânt al lor din coprinsul părinţilor noştri, 
şi se vâ adaoge Ia moştenirea semenţiei 
quellor quăror (elle) vor deveni femei, şi (ast 
fel) se vâ mai scădâ din totul moştenirii no- 
sire. 

4. Prin urmare de vâ veni annul liber- 
tăţii (jubileul) filiilor lui Israel, şi se vâ 
adaoge moştenirea aqueslor (fele) pcslc 
moştenirea semenţiei quăror (clic) ar' deve- 
ni femei, altunci moştenirea lor se vâ luâ 
dela moştenirea semenţiei palriadei nos- 
tre. 

5. Command6 dar Moyse filiilor Iui Is- 
rael prin commandamenlul Domnului, di- 
când : dupS cum semenţia filiilor Iui Ioseph 
dicu. 

6. Aquesta este cuvântul que Domnul 
commandd filielor lui Salpaad, dicând : 
quărui vâ placâ înaintea lor, deviiă femei, 
ânsfi din popolul semenţiei talălui lor deviiă 
femei. 

7. Si (ast fel) nu se vâ strămuta moşte- 
nirea filiilor lui Israel dela o semenţia Ia 
altă semenţiă, qu6 filii lui Israel, fiă-quare 
în moştenirea semenţiei palriadei salle sc 
vâ allătură. 

8. Si fiă-quare filiă que are drept la moş- 
tenire din semenţiele filiilor lui Israel, unuia 
din quei din popolul semenţiei talălui seu 
vâ deveni femee, qua să moştenească filii 
lui Israel, fiă-quare moştenirea părintească 
a sa. 

9. Si nu se vâ strămută partea (de pă- 
mânt) dela o semenţiă Ia altă semenţia, ci 
filii lui Israel, fiă-quare în moştenirea 
sa se vâ allâturâ, 

10. Dupo cum commando Domnul că- 
tre Moyse, aşa Htcurft filiale lui Salpaad. 

H. SiMaalăşi Thersâ, şi Aglâ, şi Mel- 
cbâ, şi Nua, filiele lui Salpaad se mări taro 
cu nepoţii (verii) lor. 

12. Din popolul Iui Manassâ Uliul lui Io- 
seph îşi luar6 de bărbaţi, şi remasse moş- 
tenirea lor In semenţia popolului tatălui 
lor. 

13. Aquestea sunt commandamentele, şi 
drepturile şi judicăţclc que commandd 
Domnul prin mân'a Iui Moysfe filiilor lui 
Israel spre appusuri dela Moab pe marginile 
Iordanului către Icricbo. 



NUMEUII. 
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SAU 

A DOA LEGE. 



CAPU I. 

1. Si aqucslca suni cuvintele que a vor- 
bii Moyse lui Israel înlrcgu din colo de 
Iordan în dcserl călre appusuri apprope dc 
Marea Roşie înlrc Pharan şi înlre Tophol, şi 
Lobon, şi Aulon, şi călrc Âurcc ; 

2. De unspre-dece $i\le caile dela Cho- 
reb pcsle mutilcle Scir pîn5 la Cadcs 
Bârne. 

3. Si a fost în al palru dccclca annu, in 
a unspre decea lună prima a lunei quS 
vorbi Moyse eălre toţi filii lui Israel. 

4. DupS 16 le quâle îi commandasse 
Domnul despre denşii, dupo que bătu ellu 
pe Seon regele Amorrlieilor que locuisse în 
Esebon, şi pe Og regele de Basan que lo- 
cuisse în Astarolbşi în Edrain; 

5. Din-colo dc Iordan în ţSrr'a Moab 
începu Moyse a explica legea aqueasla <Ji* 
efiud : 

6. Domnul Dumnedeul nostru vorbi no6 
în Chorcb, diefend : de ajuns fia vofi quut 
locuiroţi în munlcle aquesl'a. 

7. Inlorceţi-ve şi promişcaţive voi, şi in- 
traţi in muntele Amorrlieilor şi spre toţi 
veneticii colonisati în Araba que locucscu 
la munte şi la câmpu, şi spre miadă di, şi 
spre ţ<irr'a maritimă a Chananeilor, şi spre 
Anliliban, pîn6 la rîul quel mare, rîul Eu- 
phrate. 

8. Vedeţi, predaf am înaintea voslră ţt5r- 
rV, intrând moşteniţi ţ£rr'a que juraiu 
părinţilor voştri Abraham, şi Isaac, şi Ia- 
cob spre a o di lor şi posterităţii lor dupo 
dânşii., 

9. Iar cu am dis către voi în timpul 



aquclFa, diefind : nu voiu pute singur să 
vfc porlu pe voi. 

10. Domnul Dumnedeul nostru v!5 îm- 
mulţi, şi^ccfiquo sunteţi aslădi câ slcllcle 
ceruluiîn multitudine. 

11. (Domnul Dumnedeul părinţilor voş- 
tri îmmulliască-ve îmmiil de queea que 
sunlcli sibinecuvinlc-v&, dupd cum v'a fost 
dis). ' " 

12. Cum voiu puld ducec singur nevoile 
v6slrc, şi greutatea voslră, şi conlradic- 
ţiunile vdslre? 

13. Dali-vK voe 6nşiv!S bărbaţi sapienţi, 
scielori şi inlelligcnli în scmcuţicle voslre, 
şi voiu constitui pe dfinsii peste voi, con- 
ducători ai voştri. 

14. Si 'mirespunserfiţi şidisseroţi : bun 
e cuvdilul que ai dis no6 â facce. 

15. Si luaiu pe capii semenţiilor dintre 
voi bărbaţi sapienţi şi scielori şi intclligen- 
ţi, şi 'i consliluiu spre a vS conducce, capi 
peste mie, şi peste sulă, şi pcsle cinci 
deci, şi peste dece, şi înlroducStori de rap- 
porluri la judicălorii voştri. 

16. Si ordonaiu judicătorilor voştri în 
timpul aquclFa, dicând : ascultaţi diffcrin- 
ţele fraţilor voştri, şi judecaţi dreplu înlre 
bărbat şi între fratele seu, şi înlre proscly- 
lullui. 

17. Sănucăuţila faţa (cuiva) la judicalăt 
dup5 cum pe quel micu assemenea şi pe 
quel mare judică; să nu le inlimidi de faţ'a 
omului, quftjudical'a a lui Dumnedeu este; 
si questiunea que ar' fi vofi grea adduceţi-o 
înaintea mea, şi o voiu asculta. 

18. Ve ordonaiu în limpul aquclFa tole 
cuvintele que aveaţi â facce. 
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19. Si promiscându-ne dinClioreb, stră- 
băturăm tot desertul aquelFa marele şi ter- 
ribil que aţi vădut, pe callea muntelui 
Amorrlieului, dup5 cum ne commandasse 
Domnul Dumnedeul nostru; şi ammu venit 
pină Ia Cades Bârne. 

20. Si am dis către voi : venirăţi pînă Ia 
muntele Amorrheului que Domnul Dumne- 
deul nostru dă noă. 

21. Vedeţi : predat'au Domnul Dumne- 
deul vostru ierr a în aintea fecci v6stre; 
aseindând moşteniţi, după cum vă disse 
Domnul Dumnedeul părinţilor voştri ; riuvă 
temeţi nici vă speriaţi. 

22. Si venirăti cu toţii la mine şi disse- 
rfiţi : să trimilemu 6meni Înaintea nâstră 
qua să recunoşcă ţârra şi să ne prepare 
căllile ei şi să ne adducă scire despre callea 
prin quare ne vommu sui la dânsa, şi des- 
pre cetăţile în quare vommu avâ a intra. 

23. Si plăcu înaintea mea cuvântul, şi 
luaiu dintre voi doi-spre-dece bărbaţi, 
quâle un bărbat de semenţiă. 

24. Si returnânduse aseindură la munte 
şi venirii pînă lavallea Strugurelui şi o cer- 
cetară. 

25. Si luară în mâinile lor din fructele 
pământului, şi addusseră la noi, şi ne delte 
relatio, şi dissero : bun esle pământul que 
Domnul Dumnedeu nostru dă noă. 

26. Si nu voiroţi a ascinde, ci v'aţi ne- 
suppus cuvântului Domnului Dumnedeului 
vostru. 

27. Si dismnrmurarăţi în tindele vâslre 
şi disseroţi : pentru quo ne-a urrit pe noi 
Domnul (de aqueea) ne exdusse din ţârr'a 
Egyptului, spre a ne predă în mâinile 
Amorrheilor, (şi) a ne extermină. 

28. Unde ne suim noi? iar fraţii voştri 
vă înlorseră inim'a, dincând : naţio mare şi 
multă şi mai potente de quâl noi, şi cetăţi 
mari şi Întărite cu muri pînă la ceru, ci şi 
fii ii de giganţi vădurăm acolo! 

29. Si am dis către voi : nu vă temeţi 
nici vă speriaţi de dânşii. 

50. Domnul Dumnedeul vostru que pre- 
cede în aintea feţei voslre , ellu îi vă 
comballe din preunăcu voi, dupătote quâte 
făcu voătn ţerr'a Egyptului înaintea ochilor 
voştri, 

51. Si în desertul aquest'a unde vădurăţi 
cum te nutri purlândule Domnul Dumnedeul 
teu, cum ar' purtă nutrind omul pe filiul 
seu pe Itilă callea que âmblarăţi pînă veniră- 
ţi In locul aquest'a. 

52. Si la cuvântul aquest'a nu vă incre* 
durăti Domnului Dumnedeului vostru, 

55. Que precede Înaintea v6slră pe caile 
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spre a vă allege locu, conducându-vă nrtp- 
tea prin (coloană de) focu, arălându-vă callea 
pe quare âmblaţi. 

54. Si (cum) audi Domnul vocea vostră, 
exacerbânduse juro dicând : 

55. Nu e d'a vedâ vre unul din bărbaţii 
aquestia, generaţia reutăcidsă aqueasta, 
ţerr'a aqueast'a bună que juraiu părinţilor 
ior.,. 

56. De quâl Chaleb filiul lui Ieplionnâ, 
aquest'a o vâ vedâ, şi aquestuia voiu dâ 
ţerr'a pe quare ellu pusse piciorul şi filiilor 
lui, pentru qu6 ellu se suppusse urmând 
quelle despre Domnul. 

57. Se mîni6 Domnul şi assupra mea din 
causa vostră, dicând : nici tu nu vei intră 
acolo : 

50. Iesus filiul Iui Navă ajutorul tău, 
ellu vâ întră acolo; pe ellu îutăresce '1, 
quăci ellu ova dâ In moşterire dela un ca- 
păt la altul (Gliilor) lui Israel. 

59. Si copillii voştri que aţi dis qufivor 
fi în pradă, şi lot copillul nuou que nu scie 
aslădt binele sau binele, aquestia vor intră 
acolo, şi aquestora voiu dâ ţerr'a, şi aquestia 
o vor moşteni. 

40. Si voi returnândurvă, vă promisca- 
roţi cast role în desert pe callea quea pc 
lungă marea Roşie. 

41. Si respuuseroţi, şi îmi disserăţi : pe- 
căluit 'ammu înaintea Domnului Dumnedeu- 
lui nostru ; noi ascindend dâ-vommu resbellu 
după tute quâte ne commandd Domnul Dum- 
nedeul nostru. Si luând fiă-quare instru- 
mentele salle, bellicele salle, şi adunându- 
vă ascindurăţi Ia munte. 

42. Si disse Domnul către mine : spunne 
aqueslor'a : nu ve suiţi, nici resbellaţi, quăci 
nu sunt cu voi, şi să nu periţi înaintea ine- 
micilor voştri. 

45. Si vorbiiu voă, şi nu ascultarăţi de 
mine; şi culcarăţi cuvântul Domnului, şi 
sforţânduvă ascindurăţi la munte. 

44. Si eşl Amorrheul quelocuiâ în mun- 
tele aquell'a în contra vostră spre întâmpi- 
nare si vă allungo (în ameslicu) pre cum 
facu albinele, şi vă vulnerară battându-vă 
de Ia Seir pînă Ia Ermâ. 

45. Si stătuţi, căduţi Ia pământ, plân- 
geaţi înaintea Domnuiui, şi nu exaudi Dom- 
nul de vocea voslră, nici lud â minte Ja voi. 

46. Si remasseroţi în Cades dille multe 
quâte vr'o dinioră n'aţi mai remas (altă 
dată). 

CAPU II. 

1. Si returnându-ne ne promişcarom In 
desert pe callea Marii Roşii, dupo cum vor- 
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bisse Domnul călre mine; şi îneqngiurarăm 
muntele Seir clille mulle. 

2. Si disse Domnul cSLlre mine, dicând : 

3. De ajuns fiă-ve a lol încungiurâ mun- 
lele aquesla; înlorceţi-vă dară cSLlre miada 
ndple. 

4. Iar popolului commandă, dicând ; voi 
aveţi a Irecce prin hotarele fraţilor voştri 
Uliilor lui Esau que locnescu în Seir, şi se 
vor teme de voi, şi vă vor respeclâ forte, 

5. Nu vă luaţi cu ei la resbellu, quăci nu 
voiu du voe din pământul lor nici quât ur- 
mă de picior penlru quă în moştenire dideiu 
Uliilor lui Esau muntele Seir/ 

6. Cu argint cumperaţi-vă bucate dela 
dânşii şi mâncaţi, şi apă cn măsură veţi luă 
dela dânşii pe argint, şi beţi. 

7. Quăci Domnul Dumnedeul vostru te 
bine-cuvenlo în tută fapl'a mâinilor talie. 
Cunosce cum ai trecut desertul aquesla ma- 
rele şi terribil : âccă patru deci de anni 
Domnnl Dumnedeul tău fu cu line şi de ni- 
micu n'avuşi lipsă. 

8. Si trecurăm pe lungă fraţii noştri, filii 
lui Esau que locuescu în Seir, pe lungă 
callea Arabă dela ^Elon şi dela Gasion Ga- 
ier, şi relurnândune trecurăm înainte pe 
callea deşertă a lui Moab, 

9. Si disse Domnul către mine : nu op- 

{tumnaţi pe Moabiţi şi nu vă luaţi cu dânşii 
a resbellu ; quocinu vă voiu da din pămân- 
tul lor în moştenire; pentru quă Uliilor lui 
Lot dat'am Aroerul a'l moşlenl. 

10. Ommeinii mai nainle şădcau pe (pă- 
mcnlul) aqucsl'a, naţio marc şi multă şi 
lare, ca şi JGnacliimii. 

11. Hapliaimii repulâ-se-vor şieicâ Ena- 
chimii, şi Moabiţii îi supranumescu Om- 
meini. 

12. Si în Seir sădea Cborrlieul mai 
'nainle, iar filii lui Esau îi allungară şi îi 
distrusseră dela fac/a lor, şi se aşşădaro în 
locul lor, după cum lăcu(şi) Israel cu ţâr- 
r'a moştenirii salle que delte Dumnezeu 
lor. 

13. Acum dară, sculaţi-vă voi şi treceţi 
prin vallea Zaret; si trecurăm prin vallea 
Zaret. 

14. Si dillele quâle âmblarăm dela Gades 
Bârne pînă que trecurăm vallea Zarei, trei 
ţleci şi optu de nuni, pîno que remasse lo* 
cului tălă generaţia bărbaţilor bellalori 
(murind) din mid locul caslrelor, după cum 
jurasse lor Domnul. 

15. Si mân'a Domnului eră pesle dânşii, 
spre a'i consumă din mîdlocul caslrelor ; 
pînă que dispărură. 

16. Si afosl, ponlru quă nu fosl cădut 



toţi bărbaţii bellalori murind din midlocul 
popolului, 

17. Quă vorbi Domnul către mine di- 
când : 

18. Tu treci aslădi confinile lui Moab, 
(adică) Aroerul; 

19. Si appropiaţi-ve de filii lui Amman ; 
nu'i oppumnaţi ansă nici vă luaţi cu dânşii 
la resbellu; quăci nu voiu dă ţie din pă- 
mântul Uliilor Jui Amman în moştenire, 
pentru quă fiilor lui Lot Tam dat îa moş- 
tenire, 

20. Pământ al Rapbaimilor se vk repu- 
lâ; quăci pe dânsul Rapbaimii locuiau mai 
'nainle , şi Ammaniţii îi supranumescu 
Zomzommeini. 

21. Naţiă mare şi multă şi mai potente 
câ şi Enachimii; şi îi perduDoranul dela fac/ a 
lor; şi îi moşteniră de lot, şi se aşşădară îu 
locul lor (pîno îu dioa aqueasla); 

22. După cura făcu Uliilor lui Esau que 
locuiau în Seir, după cum dislrusse pe 
Ilorrlieu dela fac/a lor, şi îi moşteniră pesle 
lot, şi se aşşădară în locul lor locuind pîno 
în dioa de aslădi. 

23. Si Eveii que locuescu în Aserolh 
pînă la Gaza, şi Cappadocii que eşiră din 
Cappadocia îi distrusseră, şi se aşşădară în 
locul lor. 

24. Acum sculaţi-vă şi promişcaţi-vă şi 
treceţi vallea Arnon. Eccă, dat'am în mâi- 
nile voslre pe Seon regele de Esebon, pe 
Amorrlieul, şi terra lui; începe a moşlenl 
şi încaieră cu dânsul resbellu. 

25. In 4ioa aqueasl'a începe a da trâmo- 
rea şi lâm'a despre line pesle fae/a lululor 
gin iilor que sunt sub lol cerul, quari andind 
de numele tău lurburâ-se-vor şi dureri vor 
avâ dela faţ'a la, 

26. Si Irimesseiu soli din deserlul Ced- 
molh către Seon regele de Esebon cu vorbe 
pacefice, dicând : 

27. Trecce-voiu prin ţârr'a la : pe caile 
voiu treece, şi nu me voiu aballe (nici) la 
drâpl'a nici la slâng'a; 

28. Bucate pe argint vei viude mie, şi 
voiu mânca, şi apă pe argint tmi vei vinde, 
şi voiu bâ; numai quă voiu Irecce cu picio- 
rul. 

29. (După cum îmi făcură si filii lui Esau 
que locuescu în Seir, şi Moabiţii que locu- 
escu în Aroer), pînă que voiu Irecce lordar 
nul în ţârr'a que Domnul Dumnezeul nos* 
tru dă noă. 

50. Si nu voi Seon regele de Esebon â 
treece noi prin ţ(5rra lui, quă înăspri Dom- 
nul Dumnedeul nostru spiritul lui, şi în* 
tari inim'a lui, qua să se predea în mâinile 
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CAP. IU. 

talie dupo cum (se afla) în dioa de aslădi. 

51. Si disse Donunil călre mine : Ecc£ 
începniu a preda înaintea feţei talie pe 
Seon regele de Esebon pe Amorrheul, şi 
tiirr'a lui ; începe a moşteni t(5rra lui. 

52. Si eşi Seon regele de Esebon în con- 
tra n6slră spre întâmpinare şi tot popolul 
lui spre resbellu Ia Iassâ. 

33. Si '1 predette Domnul Dumnedeul 
nostru înaintea fecei n6stre ; şi M am bălul 
pe ellu şi pe Glii lui şi pe lot popolul Iui. 

54. Si luarom Uite celăţile lui în timpul 
aquella, şi disperdurfimori-quare cetate mai 
la urmă, cum şi femeile lor şi copii lor ; nu 
mai lăssnrtfm viu. 

55. Ci numai vitele le deprădartim dela 
dfinşii spre usul nostru şi spoliele cetăţilor 
le luarfim. 

56. Dela Aroer que este pe marginea 
torrentelui Arnon, şi cetatea que este în 
vallea aqueea şi pîno Ia muntele Galaad nu 
mai fu celale quare să ne fi scăpat : pe Iote 
le delte Domnul Dumnedeul nostru în mâi- 
nile noslre. 

57. Numai de pămGntul filiilor Iui Am- 
man nu ne appropiarom, de tote quâte sunt 
în pregiurul torrentelui Iaboc şi de cetăţile 
dela munte, dup8 cum ne commandasse 
Domnul Dumnedeul nostru. 

GAPU III. 

4. Si returnându-ne suirSm callea que 
duce la Basan ; şi eşi Og regele de Basan în 
contra noslră spre întâmpinare, şi tot po- 
polul lui spre resbellu la Etlrain. 

2. Si disse Domnul călre mine : Să nu 
te temi de densul qu8 în mâinile talie pre- 
dalu-'l-am pe ellu şi toi popolul Iui, şi lot 
pământul lui; şi vei facce lui, dupfi cum 
făcuşi lui Seon regelui Aruoraheilor, que 
locuia în Esebon. 

3. Si predette Domuul Dumnedeul nos- 
tru în mâinile noslre (câ pe aquesl'a) şi pe 
Og relege de Basan, şi tot popolul aquesluia; 
şi '1 bâlurftm pîno que nu'i mai lăssarom 
semânlă. 

4. Si luarom tote cetăţile lui în timpul 
aquella; nu fu cetate quare sa nu fiă luată 
de noi : şei deci de cetăţi, ttile coprinsurile 
din Argog alle lui Og regelui de Basan, 

5. T6te cetăţi fortificate, muri 'nalţi, 
porţi şi verige, afaro de cetăţile Pberezeilor 
quelle multe fdrle ; 

6. Exlcrminarom pe aquestia după cum 
făcusserom şi lui Seon regelui de Esebon, 
şi mai exlcrminarom apoi ori-que celale, şi 
femeile lor, şi copillii lor; 



no 

7. Si vitele tote, şi spoliele cetăţilor de- 
prădarom pentru usul nostru. 

8. Si luarâm în timpul aquelPa ţ«5rr'a din 
mâinile a doi regi ai Amorrbeilor que era 
dincolo de Iordan dela torrenlele Arnon pîufi 
Ia Arermon. 

9. (Plioenicienii supranumescu Arermo- 
nul Sanior, şi Amorrheul '1 a supranumii 
Sanir). 

10. Tote cetăţile dinMisor.şi tot Galaadul 
şi Basanul tot pîn5 la Selchâ şi Edraim, ce- 
tăţi alle regatului Og în Basan ; 

11 Quoci numai Og regele de Basan 
remăssesse dintre Raphaini (giganţi) : 6cce 
şi palul lui, palu de ferru, eece '1 în cila- 
dell'a filiilor lui Amman : de nofi coli lun- 
gul lui, şi de patru coţi latul, cotu de bărbat. 

12. Si ţdrr'a aqueea o moştenirom în 
timpul aquell'a dela Aroer, quare este pe 
marginea torrentelui Arnon, şi jumSlalc 
din muntele Galaad. Si cetăţile aquesluia le 
dideiu lui Buben şi lui Gad; 

15. Iar que remasse din Galaad şi lot 
regalul de Basan al lui Og, le dideiu la ju- 
mătatea din semenţia lui Manasse, cum şi 
Iotă circonvecinălateaArgobului, lot Basanul 
aquella (que) pămentul Raphaiu se vâ re- 
ptilă. 

14. Silair, filiul Iui Manasse luo lot co- 
prinsul din pregiurul Argobului pîno la 
confinilc Gargasi şi Machalhi; şi Ia ir supra- 
numi aquesl (coprins) dupo numele seu; 
Basan Avolh Iair pîno în dioa de aslădi. 

15. Si lui Machir dideiu Galaadul ; 

16. Si lui Buben şi Gad dideiu dela Ga* 
laad pîno Ia torrenlele Arnon (quăruia) 
midlocul torrentelui este hotar, şi pîn5 la 
Iaboc : torrenlele esle hotarul filiilor lui 
Amman. 

17. Si Araba şi Iordanul hotarul (dela) 
Machenerelh şi pîno la marea Araba, ma- 
rea sărată (que este) din josul lui Asedolh 
Phasgâ spre resăriluri. 

18. Si v& ordonaiu în limpul aquell'a, 
dicend : Domnul Dumnedeul voslru dal'au 
vo6 ţerr'a aqueasla în moştenire; înarmân- 
du-v6 precedeţi înaintea faceifraţilor voştri, 
filiilor lui Israel, tot quel potent. 

19. Numai femeile v6slre şi copillii voş- 
tri şi vitele vostre, (sciu quti aveţi vile 
multe) remâiăcu locuinţ'a în cetăţile vostre 
que dideiu voS. 

20. Pin5 quând vâ dâ repaos Domnul 
Dumuedeu fraţilor voştri câ şi vo8, şi vor 
moşteni şi aquestia dela un capăt la altul 
ţerr'a que Domnul Dumnedeu dă vofi din 
colo de Iordan, şivfi veţi rclurni fiă-quarc 
la moştenirea sa que dideiu voiL 



DEUTERONOMIU. 



www.dacoromanica.ro 



180 



DEUTERONOMIU. 



CAP. IV. 



21. Silui îesns commandaiu In timpul 
aquella, dicând ; ochii voslri au vedut liile 
quâte făcu Domnul Dumnedeul voslru aques- 
tor doi regi; lot assemenea vâ facce Dom- 
nul (Dumnedeul) nostru cu tole regatele 
peste quare tu treci. 

22. Nu vfc veţi leme de densele, quoci 
Domnul Domnedeul vostru ellu-finsuşi va 
combatte pentru voi, 

23. Si me rugaiu Domnului în timpul 
aquell'a, dicfind: 

24. Domne, Domne, tu ai început a arălâ 
servului tfcu forliludinea la, şi puterea la, 
şi mân'a la quea tare, şi braţul leu quel 
înalt; quoci quare Duinnedeu în ceru sau 
pe pământ (este) quare să facă dup8 cum 
făcuşi tu, şi dupo forliludinea la? 

25. Trecfind daro vedă-voiu ţfirr'a quea 
bună aqueasla, que esle dincolo de Iordan, 
muntele aquesla bun, şi Antilibanul. 

26. Si mg trecu cu Vederea Domnul din 
caus'a voslră, şi nu mfc exaudi, şi disse 
Domnul către mine : ajunge 'li, şi mai mull 
să nu mai vorbesci mie cuvântul aquesla. 

27. Suiă-te pe creşlelul Sculpilului, şi 
ardică 'ţi ochii către mare şi călre miada 
uopte, şi către miada di şi resărituri, şivedi 
cu ochii tfci ; qu8 nu vei Irecce Iordanul 
aquesl'a. 

28. Ci prescrie lui lesus, şi întăresce '1, 
şi 'i commandă; qu5 aquesl'a vâ Irecce în 
fruntea popolului seu şi aquesla vâ împărţi 
lor în moştenire ţerr'a que ai vfcdut. 

29. Si ne aşşedarSm în valle apprope de 
Phogor. 

CAPU IV. 

1. Si acum, Israele, ascultă drepturile 
şi judicăţile quâle eu vS îndoclrinu aslădi a 
facce qua să trăiţi, şi înlrAntl să moşleniţi 
ţerr'a que Domnul Dumnedeul părinţilor 
voslri dă vo6. ( 

2. Să nu aJoageli la cuvântul que eu 
commandu voS, şi nicisă împucinaţi (quevâ) 
dintr'finsul; (ci) veţi cuslodl commandele 
Domnului Dumnedeului vostru quâle eu vfc 
commandu aslădi. 

3. Ochii voslri au vfcdut l6te quâte lăcu 
Domnul Dumnedeul vostru din causa lui 
Beelphegor, qub'lot omul que se dusse în 
urm'a lui Beelphegor dislrusu-1-a Domnul 
Dumnedeul voslru dinlre voi. 

4. Iar voi que v'aţi lipitu de Domnul 
Dumnedeul voslru trăiţi toii în dioa de as* 
tădi. 

5. Vedeţi, v'am instruit în drepturi şi ju- 
decăţi, dupd cum f mi a commandal Domnul 
Dumnedeul meu, sprea facce voi assşmenea 



in ţiirr'a în quare voi intraţi spre a o moş- 
teni. 

6. Si veţi cuslodl, şi veţi facce (aque- 
stea), qu8 aqueast'a este sapienţ'a voslră şi 
intelligenţa voslră înaintea luluior naţiilor 
quâle vor audl Iote drepturile aquestea şi 
vor diece : ăccS popol înţelleptu şi sciitor 
popolul aquesta mare! 

7. Qufici que naţifi (este alât de) mare, 
în quare să fiă iulr'finsa Dumnedeu alât de 
apprope de ei. dup5 cum Domnul Dumne- 
deul nostru (este) în l6te în quâte 'I ammu 
invoca? 

8. Si quare naţifl (este alâl de) mare 
quare să aibă înlr'ânsa drepturi, şi judicăli 
juste dup8 Iotă legea aqueasla que eu dau 
înaintea voslră aslădi ? 

9. Ia â minte tie 'ţi şi ţiune 'ţi sufQelul 
forte qua nu cum \i să uile vre una din 
quâte au vedut ochii tei, şi qua nu cum vâ 
să£să din inim'a ta în vre una din dillele 
vieţei talie, şi le vei facce cunoscute filiilor 
t& şi filiilor filiilor lei. 

10. Dioa în quare slelterfili înaintea 
Domnului Dumnedeului vostru în Choreb, 
în dioa adunării, quând disse Domnul călre 
mine : adună la mine popolul, şi audă cu- 
vintele melle qua să înveţe a se leme de 
mine în Iote dillele quâte ei vor trăi pe pă* 
meni, şi pe filii lor să îudoclrine. 

11. Si vS appropiaroţi şi' stellerfiţi sub 
munle şi muntele ardea în focu pîn5 la ini- 
ma cerului; înlunerecu, caligine, negură 
(în quelle de jos). 

12. Si vorbi Domnul către voi (în munle) 
din midlocul focului : voce de vorbe audi- 
roli voi, ciassemfcnare nu vedurfiţi, de quât 
voce. 

13. Si ve annunţi6 testamentul s^u, que 
vfccommando a împlini, quelle decee cu- 
vinte, şi le scrisse pe doS lable de ptilră. 

14. Si mie, îmi command6 Domnul în 
timpul aquella a înv&La drepturi şijudicăţi 
spre ale facce voi în Idrr'a în quare inlrali 
spre a o moşteni. 

15. Veţi cuslodl dar forte sufflctele vo- 
slre (qufici n' aţi vSdul nici o assemfcnare în 
dioa aqueea în quare vorbi Domnul către 
voi în Choreb pe munle din midlocul fo- 
cului). 

16. Sănucum*vâsă nelegiuiţi şi să vfc 
faceţi voS vr' o assemfcnare sculpilă, vre o 
imagine, assemSnare de bărbat sau de 
femee, 

17. AssemCnare de vre o vilă din quâte 
sunt pe păment, assemfinare de vre o pas- 
sere aripală que svolă sub ceru, 

18. Assemenare de vre un repliliu que 
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se tîrră pe pământ, assemîhiare de vre un 
pesce din quâţi sunt în ape mai jos de (fac/ a) 
pământului. 

19. Si nu cum*vâ uitându-te la ceru, şi 
vedând s6rele şi lun'a şi slellele, şi totu or- 
namentul cerului, amăgindu-te să te închi- 
ni agueslor'a, şi să servi aqueslor'a que îm- 
părţi Domnul Dumnedeul tSulululor naţiu- 
nilor que (se află) subt ori-quare ceru. 

20. Iar pe voi v6 lu6 DomnulDumnedeu 
şi v6 exdusse din căminul de ferru, din 
Egyptu, spre a fi lui popol hereditariu câ 
în dioa de astădi. 

21. Si Domnul se mînio assupră 'mi 
pentru quâte s'au dis de voi, şi juro qua să 
nu trecu Iordanul (aquest'a) şi să nu intru 
în ţerra quea bună que Domnul Dumnedeul 
tCu dă ţie în moştenire. 

22. Qufici eu'moru în pământul aquest'a, 
şi nu trecu Iordanul aquest'a; iar voi tre- 
ceţi (dincolo) şi veţi moşteni ţârr'a quea bu- 
nă aqueast'a. 

23. Luaţi â minte voS să nu uitaţi allian- 
ţ'a Domnului Dumnedeului vostru que a în- 
chieiat cu voi , şi să v6 faceţi vo6 vre o 
assem&nare sculpilă din tote quâte Domnul 
Dumnedeul tâu 'ţi a commandat (a nu 
facce). 

24. QuOci Domnul Dumnedeul tfcu focu 
que consumă este, Dumnedeu gelos. 

25. Iar de vei nasce filii si (vei avâ) filii 
din filii tfii, şi v6 veţi învechi pe pământ, şi 
veţi nelegiul, şi veţi facce sculpită vre o 
assemCnare de quevâ, şi veţi facce rSul 
înaintea Domnului Dumnedeului vostru, 
spre a '1 înterrîlâ, 

26. Adducu-vS de mărlurifi astădi şi ce- 
rul şi pământulqufl cu perdere vfiveţiperde 
râpede din ţârra spre quare treceţi Iordanul 
spre a o moşteni; nuveţiducce dille multe 
înlr'ânsa, ci cu distrucţid v£ veţi dislrugge. 

27. Si vă vâ disseminâDomnul între tdle 
gintile, şi veţi remâne putini la numCr în 
(tole) naţiunile în quari v6 vă înducce 
Domnul. 

28. Si veţi servi acolo dei străini, fapte 
de mâini dedmeni, lemne şi petre, que nu 
vfcdu, nici audu, nici mănâncă, nici mi* 
rosu. 

29. Si veţi căută acolo pe Domnul Dum- 
nedeul vostru şi îl veţi aflâ, quând îl veţi 
căuta din l6lă iuim'a, şi din tot suffletul, 
în tribulaţia ta. 

50. Si te vor ajunge tâte cuvintele aque- 
stea în dillele de apoi, site vei înlorce la 
Domnul Dumnedeul tCu / şi vei asculţi de 
vocea lui. 

31. Qu8 Dumnedeu misericordios (este) 
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Domnul Dumnedeul l£u; nu te vh abando- 
nă nici te vi distruge, nu vâ uită allianţ'a 
părinţilor tfci que jur6 lor. 

32. ' întrebaţi dillele de mai nainte que 
furti mai 'nainie de tine din dioa în quare 
cred Dumnedeu pe Omu pe pământ, şi 
dela marginea cerului pînfi la margine' a 
cerului, de s'a mai făcut quevâ mare ci 
aqueast'a, de s'a mai audit una câ aqueast'a. 

33. De a mai audiţii naţiti (allâ) vocea 
Domnului quellui viu vorbind din midlocul 
focului dupd cum audişi tu şi ai trăit; 

34. Sau de s'a mâi încercat Dumnedeu 
venind de a 'şi luâ sie'şi o naţifi din midlocul 
altei naţiuni prin tentaţifi, şi prin semne, 
şi prin embleme, şi prin resbellu, şi cu 
mâna tare şi cu bracu înallu, şi în vederi 
(alât de) mari, dupfi (cum furfi) t6te quâte 
făcu Domnul Dumnedeul vostru în Egyptu 
înaintea ta que le vedeai. 

35. Spre a sci tu qufi Domnul Dumne- 
deul tSu, aquesta este Dumnedeu, şi nu este 
altul afarfi de ellu. 

36. Din ceru audilă ţie făcu vocea sa, 
spre a te moralisâ şi pe pământ îţi arăld 
focul sâu quel mare*, şi cuvintele lui le au- 
dişi din midlocul focului. 

37. Pentru qufi dilexe ellu pe părinţii 
tăi, şi pentru qu8 îşi allesse posteritatea lor 
dupd dânşii pe voi, de aqueea te exdusse 
ellu cu puterea sa quea mare din Egyptu. 

38. Spre a extermină din aiutea fecei 
talie naţiuni mari şi mai tari de quât tine, a 
le înducce şi a dă ţie spre a moşteni ţârr'a 
lor, dupd cum o ai astădi. 

39. Vei cundsee dar astădi şi te vei în- 
lorce cu cugetul, qu6 Domnul Dumnedeul 
t6u aquesta, Dumnedeu (este) în ceru sus, 
şi pe pământ jos, şi nu mai este (altul) afarS 
de ellu, 

40. Si vei custodi drepturile lui şi corn- 
mandele lui quâte eu commandu ţieaslâdi, 
qua bine să fiă ţie şi filiilor tăi dup5 tine, 
qua să duraţi mult în ţârr'a que Domnul 
Dumnedeul tău dă ţie pentru tâte dillele. 

41. Atlunci separo Moyse trei cetăţi din- 
colo de Iordan spre resârilurile sdrelui. 

42. Spre ase refugiâ acolo omuccidul que 
ar 9 uccide pe apprdpele sCu în nesciinţă, şi 
quare nu 1 a fost urrît pîno ieri # şi alaltă 
ieri, qua să fugă înlr'una din cetăţile aque- 
stea şi să trăiască. 

43. Bosor (adicS) din desert (que eră) pe 
pământul de câmpu al lui Ruben, şi Ram- 
moth din Galaad al lui Gaddi, şi Gaulon din 
Basan al lui Manasse. 

44. Aqueast'a (este) legea que puspe 
Moysfe înaintea filiilor lui Israel; 
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45. Aquestea sunt mărluriele, şi dreptu- 
rile şi judicăţele (despre) quare vorbi Moysfe 
filiilor lui Israel în desert, dup6 que au eşit 
din ţârra Egyptului, 

46. Dincolo de Iordan în valle, apprdpe 
de casa luiPhogor,în ţtirr'alui Seon regelui 
Amorrheilor, quare locuiâ în Esebon, (şi) 
pe quare '1 a bătut Moyse şi 01 ii lui Israel 
dupfc que au eşit din ţ6rra Egyptului. 

47. Si moşlenirO ţ6rr'a lui şi ţtîrr'a lui 
Og regelui de Basan, regi amândoi ai Am- 
morrbeilor, que eră dincolo de Iordan spre 
resăriturile stirelui, 

48. Dela Aroer que este pe marginea 
torrenlclui Arnon, şi pîno la muntele Seon 
quare este Aermon» 

49. Tdlă Araba que este dincolo de Ior- 
dan spre resăriturile sorelui şipînâ la mare 
spre appusurilc sorelui sub Ascdolh quea 
sculpilă. 

CAPUV, 

1. Si cliiem6 Moyse pe Israel înlregu, şi 
disse către dânsi : ascullă, Israel, drepturile 
şi judicăţele quâle eu vorbescu în urechile 
vrtstre în dioa aqueasta; înv6taţi-le şi ţincţi- 
le spre a îc facce. 

2. Domnul Dumnedeul nostru aşş&ld cu 
voi allianţăln Chorebj 

3. Nu cu părinţii noştri închieio allianţa 
aqueasl'a, ci cu noi, noi (que) cu toţii (sun- 
tem) aqui vii toţi astădi. 

4. Faţă în facă vorbi Domnul către voi 
în munte din midlocul focului, 

5. (Si eu stam între Domnul şi înlre voi 
în timpul aquell'a, spre a vfc annunţia cuvin- 
tele Domnului, quft v6 temurăţi dela fac'a 
focului şi nu ascindur6ţi la munte), diccnd : 

6. Eu sunt Domnul Dumnedeul iCu quare 
te-am exdus din ţerr'a Egyptului, din cas'a 
servitutii. 

7. Să nu lîa ţie alţi Dumnedci afarft de 
mine. 

8. Să nu faci ţie (nimicu) sculpit, nici 
assemfcnare de nimicu (din) quâte sunt în 
ceru sus, şi quâle pe pămfcnt jos, şi quâle 
în apă din josul (fecei) numSulului; 

9. Să nu te închini lor, nici să servi lor, 
quo eu sunt Domnul Dumnedeul teu, Dum- 
nedeu gelos, quare redau pficalul părinţilor 
peste Ulii, pîno la a treia şi a patra gene- 
raţii) qucllor que me urrescu. 

10. Si quare facu inisericordiă la mii (de 
generaţii) qucllor que mC dilegu, şi ţinu 
preceptele mellc. 

dl. Să tiu iei numele Domnului Dumnc- 
dcului tCu în deşert; qufici nu Yâ curaţi 
Domnul pe qucl que ia numele lui în deşert. 



CAr. v. 

12. Tine dioa sămbălelor spre a o sanc- 
tifică, dupft cum îţi commandi) Domnul 
Dumnedeul lEu; 

13. S<5se dille vei operă, şi vei facce tote 
operele talie. 

14. Iar în dioa a şaptea sâmbăle Dom- 
nului Dumnedeului tSu; nu vei facce îulr* 
ânsă nici o operă, tu şi filiul teu, şi filia ta, 
feciorul tSu (domeslicu) şi fdla ta (domesti- 
că), boul Igu şi subjugaiul teu, şi ori-que 
vilă a ta, şi proselylul lîSu que locuiesce pe 
lungo tine în casa ta, qua să se repaose ci 
şi line feciorul t£u şi feta ta (domestici). 

15. Si addu 'ţi â minle quo domeslicu ai 
fost în Egyplu, şi le exdusse Domnul Dum- 
nedeu t&i de acolo cu mănâtare şi cubracu 
înalţii; penlru aqueasta îţi conslilui Dom- 
nul Dumnedeul teu spre a custodi tu dioa 
sămbălelor şi a o sanctifici. 

16. Onoră pe tatăl tCu şi pe mamă ta, 
dupS cum îţi commando Domnul Dumne- 
deul teu, qua bine să fia ţie, şi qua să fii 
indelungu limpu pe pământul que Domnul 
Dumnedeul teu dă ţie. 

17. Să nu uccidi. 

18. Să nu commiti adulleriu. 

19. Să nu furi. 

20. Să nu mărlurisesci assupra apprope- 
lui ti^u mărturie minciuosă. 

21. Să nu poflesci mulierea appropelui 
teu; să nu poflesci cas'a appropelui leii, nici 
ţemn'a lui, nici feciorul lui nici fela lui 
(domestici) nici din boi lui, nici din subju- 
galele lui, nici din ori-quare din vitele lui» 
nici Iote quâte sunt alle appropelui leu. 

22. Cuvintele aquestea vorbi Domnul 
Dumnedeu către tolă synagog'a voslră în 
munle din midlocul focului : înlunercu, 
caligine, negură (in quelle de jos), voce mare 
şi mai mullu nu mai adaosse; ci scrisse 
aquestea pe doS table de petră, şi le delte 
mie, 

23. Si a fost cum audîroţi vocea din 
midlocul focului, qu5 muntele ardea în focu, 
şi veniroţi la mine toţi capii semenţielor 
v6slre, şi sanhedrinul vostru şi diceaţi : 

24. Ecc6 arălo noS Domnul Dumnedeul 
noslru gloria sa şi mărirea sa, şi vocea lui au- 
dîrfim din midlocul focului ; în dioa aquesla 
vfidurSm quo pote vorbi Dumnedeu călre 
omu, şi să mai trăiască (omul). 

25. Si acum să nu murim, quii ne va 
consuma focul aquesla mare; do vommu 
mai audi noi unefi vocea Domnului Duinne- 
deului noslru, vommu muri. 

2G. Qufici, quare (omu este aquell'a) ori- 
que corpii quarele a audit vocea Domnului 
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quellui viu, vorbind din midlocul focului, 
câ noi, şi să mai trăiască? 

27. Âppropiă-te tu, şi audi lole quâle 
vâ dicce Domnul Dumnedeul nostru către 
line, şi tu vei vorbi către noi tote quâte vâ 
vorbi Domnul Dumnedeul nostru către tine, 
şi (noi) vommu fi cu ascultare şi vommu 
facce. 

28. Si audi Domnul Dumnedeul noslru 
cuvintele vdstre vorbind către mine, şi disse 
Domnul către mine : audil'am, vocea cuvin- 
telor popolului aquestuîa, quâte vorbi către 
line; drepte (sunt) lole quâte a vorbit. 

29. Quine vâ dâ să fiă tot aşa ne încelat 
inim'a lor într' ânsii, în quât a se teme de 
mine şi a custodi t(Jle commandele melle în 
tcJle dillele (lor), qua bine să fiă lor şi filii- 
lor lor în eternu? 

30. Passă, di către dânşii : returnaţi-vS 
voi la casele vîslre. 

31. Iar lu, aqui slăi cu mine, şi voiu 
vorbi către tine tole commandele şi dreptu- 
rile şi judicăţele quâte vei înveţâ pe dânşii; 
şi facă-le în iârr'a que eu dau lor în moşte- 
nire. 

32. Veţi ţinne dar spre a facce, dupâ cum 
commando mie Domnul Dumnedeul l6u ; nu 
te vei înclină nici la drept' a nici la stâng'a. 

33. In t<Jiă callea que prescrisse Domnul 
Dumnedeul ISu ţie veţi âmblâ, qua să te 
ţiiă în repaos, şi sa 'ţi fiă bine, şi să aveţi 
dille lungi în ţdrra que veţi moşteni. 

CAPU VI. 

4. Si aquestea sunt commandele şi drep- 
turile şi judicăţele quâte commandd Dom- 
nul Dumnedeul vostru spre a v£ îndoctrinâ 
a le facce assemenea în ţdrr'a în quare in- 
traţi, spre a o moşteni. 

2. Qua să v6 lemeţi de Domnul Dumne- 
deul vostru, spre a custodi Iote drepturile 
lui, şi commandele lui que eu commandu 
aslădi ţie, tu, şi filii lei, şi filii filiilor tei, in 
[6ie diilele vieţei talie qua să aveţi dille în- 
delunge. 

3. Si ascultă, Israele, şi ţinne de a facce, 
qua bine să fiă cu tine, şi qua să vă îmmul- 
ţiţi forle, dupfi cum a vorbit Domnul Dum- 
nedeul leu, a dâ ţie ţerră que revarsă lapte 
şi miere. 

4. Si aquestea (suni) drepturile şi judi- 
căţele quâte commando Domnul filiilor lui 
Israel în desert, dupo que eşiro ei din ţerr'a 
Egyplului: ascultă, Israele ".Domnul Dum- 
nedeul noslru, Domnu unul este; 

5. Si vei amă pe Domnul Dumnedeul tfiu, 
din tută inim'a la, şi din tot sufflelul teu, şi 
din tolă virtutea ta ; 



6. Si vor fi cuvintele acţtiestea quâle eu 
commandu tie aslădi, iu inim'a ta, si în suf- 
fletul t£u; 

7. Si vei înainta în aquestea pe filii tăi, şi 
vei vorbi în inim'a lor, quând slai în casă, şi 
quâud âmbli în caile, şi quând ta culci, şi 
quând le scoli; 

8. Si le vei lega spre semnu la mân'a ta, 
şi să fiă neclintit in aintea ochilor tfci ţ 

9. Si le vei scrie pe liminele caselor 
vdstre, şi porţelor vdstre. 

10. Si vâ fi quând te vă inducce Domnul 
Dumnedeul tfcu în ţerra que a jurat părinţi- 
lor tfii, Abraham şi'lsaac şi Iacob, quo Vâ 
dâ ţie celăti mari si bune que (tu) n'ai edi- 
ficat, 

11. Case pline de Uite bunurile que (tu) 
n'ai împlut, cisterne sculpile que (tu) n'ai 
sculpit, vii şi olivele que (lu) nu ai plantat, 

12. Si mâncând, şi săturându-te, ia â 
minte ţie, să nu ţi se delate inim'a şi să uite 
pe Domnul Dumnedeul tfcu que te exdusse din 
ţerr'a Egyplului, din cas a servitutii. 

13. Pe Domnul Dumnedeul tfcu adoră, şi 
lui numai vei servi, şi de Ellu te vei lipi, şi 
în numele lui te vei jurâ. 

14. Să nu âmblaţi dup5 alţi dei din deii 
naţiunilor quellordin pregiurulVostru, " 

15. Qu8 Dumnedeu gelos (esle^ Domnul 
Dumnedeul t£u în line; nu cum-va în urgiă 
să se mînie Domnul Dumnedeul tău în tine, 
şi să te extermine de pe faţ'a pămfinlului. 

16. Nu vei tentâ pe Domnul Dumnedeul 
t£u, dup5 cum '1 aţi tentat în lentaţiâ* 

17. Cuslodind vei custodi commandele 
Domnului Dumnedeului tău, şi mărturiele 
lui, şi drepturile lui, quâle commando ţie; 

18. Si vei facce bunul şi plăcutul înain- 
tea Domnului Dumnedeului leu, qua bine 
să fiă cu line, şi să intri, şi să moştenesci 
ţdrr'a quea bună que a jurat Domnul (a dâ) 
părinţilor voslri. 

19. Allungând toţi inemicii tăi în aintea 
feţei talie dup8 cum a vorbit Domnul. 

20. Si vă fi quând le vâ întrebă filiul I6u 
mâine, dicfcnd : quare sunt mărturiele, şi 
drepturile, şi judicăţele quâte commando 
Domnul Dumnedeul nostru nofi? 

21. Vei dicce attunci filiului leu : domes- 
tici eram luiPharaon în ţtirr'a Egyplului, şi 
ne exdusse Domnul de acolo cu mână tare 
şî cu braţu înaltu; 

22. Si dette Domnul semne şi embleme 
mari, şi relle în Egyplu înlru Pbaraon, şi 
în Iotă cas'a lui în aintea nostră; 

25. Si ne exdusse (Domnul Dumnezeul 
nostru) de acolo s qua să ne inducă spre a ne 
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dâ ţiiir'a aqueasta que a fost jurat (Domnul 
Dumnedeul nostru) părinţilor noslri â dâ 
no6. 

24. Si command6 noS Domnul a facce 
(l6te commandele şi) t<Jle drepturile aques- 
tea spre a ne teme de Domnul Dumnedeul 



DEUTERONOM1U. cap. «. 

nostru, qua bine să fiă noS in tute dillele 
(ndslre), qua să trăim câ şi astădi. 

25. Si misericordiă vâ fi no8, devommu 
observâ a facce Iote commandele aquestea 
înaintea Domnului Dumnedeului nostru, 
dup6 cum commando noL 




Brii. 



Asculta, lsracle. 



Bocourt. 



CAPU VIL 

4* Si vâ fi quând te vâ inducce Domnul 
Dumnedeul tfcu în ţârr'a în quare intri spre 
a o moşteni, quti vâ ardicâ naţiuni mari şi 
multe din aintea feţei talie, pe Chetteu şi 
pe Gergeseu şi pe Amorrheu şi pe Chana- 
neu, şi pe Pherezeu, şi pe Eveu şi pe lebu- 
seu, şâple naţiuni, mari şi mulle, şi mai 
tari de quât voi ; 

2. Si vâ predâ pe dânşii Domnul Dumne- 
deul t&u In matnile taliei şi îi vei batte; cu 
exlerminaţiS să 'i extermini, (şi) să nu în- 



cbiei cu dânşii nici o allianţă, nici miseri- 
cordiă să aibi de dânşii; 

3. Să nu vg încuscriţi cu dânşii; filia ta 
să n' o dai filiului lui, şi filia lui să n'o iei 
Uliului leu* 

4. Quoci vâ desbină (ellu) pe filiul t£u 
dela mine, şi '1 vă facce a servi la dei 
străini, şi cu mînie se vâ îulerrîlâ Domnul 
întru voi, şi pe dată te vâ şi extermină, 

5. Ci aşâ făceţi lor ; alterele lor distru- 
geţi şi staluele t \ov slurraaţi-le, dumbravele 
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lor tăiaţi-le din rădecină; şi quelle sculpile 
alle deilor lor ardeţi-le în focii. 

6. Qufi popol consacrat esci Domnului 
Dumnedeului tâu, şi pe tine te proelesse 
Domnul Dumnedeuî t6u, spre a fl lui popol 
propriu mai presus din toţi popolii quâţi 
(sunt) pe fa ca pământului* 

7. Nu dorfi peplru qufi întreceţi la nu- 
mâr pe popolii quei lalţi vâ proelesse Dom- 
nul şi v6 allesse; qufi voi sunteţi mai pu- 
cini de quât ori-quare popol, 

8. Ci penlru qufi vâ dilesse Domnul, şi 
penlru quo'şi linii jurământul que juro pă- 
rinţilor voştri, (penlru agueea) vâ exdusse 
pe voi Domnul (de acolo) cu mână lare, şi 
cu braţu înaltu, şi te rescumpSro din cas'a 
servitutii, din mân'a lui Pharaon regele 
Egyptuîui. 

9. Vei sci darfi, qufi Domnul Dumnedeuî 
tSu, aquesta (este) Dumnedeu, Dumnedeuî 
credincios, quel que ţinne lelegălur'a şi 
misericordia la quei que îl amă şi ţinnu pre- 
ceptele lui în mii de generaţiuni ; 

10. Si quel que redă în facă (râul) quel- 
lor que îl urrescu spre a'i extermina, şi nu 
înlârdiă quellor que '1 urrescu a le reda în 
faţă (dupfi inim'a lor). 

11. Vei custodi daro preceptele, şi drep- 
turile, şi judicăţele aqueslea , quâle eu 
commandu ţie asiădi spre a facce* 

12. Si vă C quând veţi audi Idle drep- 
turile aqueslea, şi le veţi cuslodi şi le veţi 
facce, qufi vâ observi şi Domnul Dumne- 
deuî I6u legelur'a sa cu tine şi misericor- 
dia, dupfi cum a jurat părinţilor voştri. 

15. Si le vă dilige, şi te vb binecuvânta, 
şi te vii immulti, şi vâ binecuvânta feţii pân- 
tccelui lâu, şi fructul pământului tâu, şi 
grâul lâu, şi vinul lâu, şi oliul teu, şi ar- 
mentele vacelor talie, şi turmele oilor talie 
pe pământul que Domnul juro părinţilor lei 
spre a dâ ţie* 

14. Binecuvântat vei fi mai presus de 
toţi popolii, nu vă fi între voi nenăscâttfre 
nici slerpă, precum şi între vitele talie* 

15. Si vâ ardică* Domnul (Dumnedeuî 
lâu) dela tine Iotă neputinţ'a, şi Idle mor- 
burile Egyptului quelle relle, quâte ai vâdut 
şi quâte ai cunoscut, şi nu le vă punne 
peste tine, ci le vâ punne peste quei que te 
urrescu, 

16. Si vei mânca tole pradele ginţilor 
que Domnul Dumnedeuî leu dă ţie ; să nu'i 
cruţe ochiul lâu, şi să nu servi deilor lor, 
quoci cursă (vă fi) ţie aquesl'a. 

17. Iar de dici în cugetul tCu qufi mai 
mullă este naţia aqueasta de quât mine; 
cum voiu pulâ extermină pe dânşii? 
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18. Să nu te temi de dânşii, ci cu recor» 
daţifi să 'ţi adduci â minte quâle făcu Dom- 
nul Dumnedeuî tâa lui Pharaon şi tutulor 
Egyptenilor : 

19. Tenlaţiunile quelle mari que vedurft 
ochii t6i, şi semnele, şi emblemele quelle 
mari aqueîlea, mân'a quea tare, şi bracul 
quel Înaltu, cum te exdusse Domnul Dum- 
nedeuî tâu ; lot assemenea vă facce Domnul 
Dumnedeuî vostru tutulor ginţilor de quari 
tu te temi dela faţ'a lor* 

20* Si vespi vâ trimitle Domnul Dumne- 
deuî tâu înlru dânşii, pînfi se vor stinge 
quei que au mai remas şi s'au ascuns dela 
faţ'a la. 

21. Nu vei păţi nimicii dela fac'a lor; 
qufi Domnul Dumnedeuî tâu în midlocul lâu 
(este) Dumnedeu mare şi potent. 

22. Si vâ consumă Domnul Dumnedeuî 
ISu ginlile aqueslea dela fac'a ta pucin quâte 
puţin ; nu'i vei pul6 dislrugge de o dală, 
qua să nu deviiă pământul desert, şi să se 
îmmulţiască peste line ferele selbalice. 

25. Predâ-vape ei Domnul Dumnedeuî 
lâu în mâinile talie, şi'i vei perde cu per- 
dere mare, pînfi quând îi vei exlerminâ (cu 
totul). 

24. Si vă preda pe regii lor în mâinile 
v6stre, şi veţi stinge numele lor din locul 
aquellV, nu vă resistâ nimeni înaintea fecei 
talie pînfi que îi vei exlerminâ. 

25 Sculpturele deilor lor ardeţi cu totul 
in focu, şi nu vei pofti argint nici aur de pe 
dânşii, spre a luă ţie, qua nu cum-vâ să 
cadi în cursă pentru aqueast'a, qufi abomi- 
naţifi este Domnului Dumnedeului lâu ; 

20* Si nu vei adducce abominaţifi îu cas'a 
ta, şi să fii analhemă câ şi aqueast'a; ci cu 
detestaţii vei rempinge aqueast'a şi cu abo- 
minaţifi vei abominâ aqueast'a, quo ana-* 
themă este. 

CAPU VIII. 

1. T<Jle commandcle que eu commandu 
voâ asiădi veţi ţinne spre a le facce, qua să 
trăiţi şi să vâ îmmulţiţi, şi să intraţi şi să 
moşteniţi ţârr'a (quea bună) que Domnul 
juro părinţilor voştri. 

2. Si 'ţiaddo â minte de tdlă callea pe 
quare te dusse Domnul Dumnedeuî lâu, pa- 
tru-deci de an ni cu aquesta, în deserlu, 
qua să te affligă, să te încerce, şi să se cu- 
noscă quelle din iuim'a ta, daqua vei cu- 
stodi commandele lui, sau nu. 

3. Si te afflipse, şi le flămândi, şi le nu- 
tri cu mană que n'ai (mai) cunoscut, şi u'au 
(mai) cunoscut părinţii tâi; quă să 'ţi arale 
qufi nu numai cu pâine p6le trăi Omul, ci 
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qu lot cuvântul que procede din gur'a lui 
Dumnedeu trăiesce Omul. 

4. Veslminlele talie nu se rupsero de pe 
tine; piciorele talie nu se înflaro, dccfc patru 
<jeci ue anni. 

5. Si vei cundsce cu inim'a ta, qu5 pre- 
cum omu dre.quare pedepsesce pe filiul 
seu, assemenea şi Domnul Dumnezeul teu 
te vă pedepsi. 

6. Si vei custodi commandele Domnului 
Dumnezeului I6u, spre h âmblâ în căile lui 
şi a te teme de EUu. 

7. Quoci Domnul Dumnedeul tSu le vâ 
inducce in ţerr'a quca bună şi mullă, unde 
torrenle de ape, şi sorginţi din abysuri (sunt) 
rev&rsânduse peste munţi şi peste câmpii. 

8. Târr'a grâului şi aordului, vii, şi fici, 
şi rodii, ţcrr'a olivei de oliu. şi a mierii; 

9. T6rră în quare nu în lipsă vei mâncâ 
pâinea la, şi nu vei fi lipsit de nimicu pe 
dens'a, ţdrrăalle quăria petre sunt ferru, 
şi din munţii ei vei metallâ aramă. 

10. Si vei mâncâ şi le vei sătura şi vei 
binecuvGnlâ pe Domnul Dumnedeul t&u în 
tiirra quea bună que delte ţie, 

11. Ia â minte ţie nu cum vîi să uiţi pe 
Domnul Dumnezeul ttiu, de a nu custodi 
commandele lui, şi judicăţele lui, şi drepţii- 
rile lui, quâle eu commandu ţie aslădi. 

12. Nu cumva mâncând şi sălurândule, 
şi case bune edificând, şi locuind într'ân* 
sele, 

13. Si vacele şi oile talie îmmullinduse 
ţie, argintul şi aurul îmmulţinduse ţie, şi 
Iote quâte ai îmmulţinduse ţie, 

14. Să le înalţi cu inim'a la, şi să uiţi pe 
DomnulDumnedeulteupequelquete exdusse 
din Uirr'aEgyptului, din cas'a servitutii; 

15. Pe quel que le dusse prin desertul 
aquell'a marele şi horribil unde serpe mu- 
şcător, şi scorpia, şi sele, unde nu era apă, 
pe quel que îţi sc6sse din pâtră dură si aspră 
sorginte de apă;' 

1 6. Pe quel que te nutri cu mană în desert , 
que n'au mai fost cunoscut părinţii lei, qua 
să le affligă, să te încerce, şi să 'ţi faţă bine 
pîno în quelle dupo urmă ; 

17. Si să nu dici în inim'a la : tăria mea 
şi vîrlutea mâinii melle, tmifăcurfi puterea 
aqueast'a mare. 

48. Ci îţi vei adducce â minte de Dom- 
nul Dumnedeul leu, qu8 ellu îţi dă forlilu- 
dine de a facce pulere, quă să af firme al- 
lianta sa, que jur6 părinţilor tei pîno as- 
lădi. 

19. Si vâ fi qu8 de vei uilâ cu uilare pe 
Domnul Dumnedeul Ifcu şi vei âmbl& dup6 
dei străini, şi vei servi lor, şi le vei închină 



CAP. IX. 

lor, mărturisescU vo6 aslădi (şi pe ceru şi 
pe pământ) qu5 cu perdere v8 veţi perde. 

20. Că şi quelle lalle ginţi que' Domnul 
perde dela faţa v6slră, assemenea v6 veţi 
perde (şi) voi, pentru quâle n* ascultaroţf 
de vocea Domnului Dumnedeului vostru. 

CAPU IX. 

1. Ascultă, Israele, tu treci aslădi Ior- 
danul, spre a inlrâ şi a moşteni naţiuni 
mari şi cu mult mai tari de quât tine, ce- 
tăţi mari şi fortificate pînti la ceru, 

2. Popolmare şi multu, şi 'nalt la statu- 
ră. Ulii lui Enac/de quari'luscii şi iu ai 
audit : quine vâ resistâ în aintea feţei Ulii- 
lor lui Enac? 

3. Si vei cunosce aslădi qu5 Domnul 
Dumnedeul leu aquesta vâ precede înaintea 
feţei talie, focu consumâlor esle; Ellu vâ 
extermina pe aqueslia, şi aquest'a îi vâ în- 
frânge dela faţ'a ta ; extermină vâ pe ei şi 
răpede îi vâ perde, dupo cum îţi disse 
Domnul. 

4. Să nu dici întru inim'a ta quând vâ 
consumâ Domnul Dumnedeul tău ginlile 
aquestea din uinlea feţei talie, dic&nd : 
pentru dreptăţile melle mfc indusse Domnul 
spre a moşteni ţârr'a aqueast'a bun'ă; ci 
pentru impietatea ginţilor aquestea Dom- 
nul îi vâ extermină dinaintea feţei talie. 

5. Nu pentru justiţia ta, şi pentru drep- 
tatea inimei lalle inlri spre a moşteni ţerr'a 
lor, ci pentru fară-de*legea ginţilor aque- 
stea Domnul vâ extermină pe dânşii, şi 
pentru qua să confirme allianţa sa que jur 6 
Domnul părinţilor voştri, lui Abraliam, şi 
Isaac, şi iacob. 

6. Si qua să scii aslădi quS nu pentru 
dreptăţile talie Domnul Dumnedeul leu dă, 
ţie aslădi ţârr'a aqueast'a bună spre a o 
moşleni; quSci (lu) popol tare în cerbice 
esci. 

7. Addu'ţiâ minte să nu uiţi (in) quâle 
ai exacerbat pe Domnul Dumnedeul t£u în 
desertu ; din <Jioa în quare eşiroţi din Egyp- 
tu, pînd que venirSţi înlocui aquesl'a, ne- 
suppuşi vS purtaroţi în quelle călre Dom* 
nul. 

8. Si în Choreb exacerbarăţi pe Dom- 
nul, şi se mînid Domnul assupra vdslră, 
spre a vS extermina, 

9. Quând mh suiam la munte spre-a lua 
tablele de peliă, tablele allianţci que în- 
chieio Domnul cu voi; şi slăluiu în munle 
palru deci de «Jille şi palru deci de nopţi : 
pâine nu mâncaiu, şi apă nu bCuiu. 

10. Si îmi dctle Domnul quelle doS table 
de pSlră, quelle scrise cu degitul lui Dum- 
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nedeu, şi pe densele se scrissero t6te cu- 
vintele quâte vorbisse Domnul către voi pe 
munte din midlocul focului în dio de adu- 
nanţă. 

11. Si a fost qufi dup8 patru deci de 
dille şi patru deci de nopţi îmi delte Dom- 
nul quelle do6 table de p<5tră, tablele Testa- 
mentului. 

12. Si disse Domnul către mine, scolă- 
te (şi) descinde mai currfind de aqul, quo 
nelegiui popolul lihi, que exdusseşi din 
tfirr'a Egyplului; se abătu r 5 forte currfind 
din callea que le-ai prescris : îşi făcură 
(o imagine) turnata. 

13. Mai disse Domnul către mine : spu- 
su-ţi-am o dată şi de do6 ori, (Jicfind : am 
vfidut popolul aq'uesta, şi 6cc6 popol tare în 
cerbice este. 

14. Lassă-me a'i extermină, şi voiu stin- 
ge numele lor de sub ceru, şi le voiu facce 
pe tine (capii) la naţio (mare şi) multă, şi 
mai tare cu muU de quât aqueasta. 

15. Si returnându-me, descinduiu din 
munte, şi muntele ardea în focu, şi amân- 
doi tablele mărturielor pe ambele melle 
mâini. 

16. Si vedfind quâ aţi fost păcătuit în 
aintea Domnului Dumnedeului nostru, fă- 
efindu-vfi viţellu turnat, şi abăttându-vS aşâ 
de currând din callea que vi5 prescrissesse 
Domnul; 

17. Appucaiu quelle doS table şi le arun- 
caiu din ambele melle mâini, şi le sfărmaiu 
înaintea vdslră; 

18. Si m£ rugaiu înaintea Domnului de 
adoa 6ră că şi mai nainte patru deci de dille 
şi patru deci de nopţi (pâine nu muncaiu şi 
apă nu beuiu) pentru pecatele vostre que 
pScutuissertiţi, făcând rSul înaintea Dom- 
nului Dumnedeului vostru spre a '1 exar- 
cerbâ ; 

19. Quoci temă îmi era de urgia şi mî- 
nia (lui), quo s'a fost exacerbat Domnul as- 
supra vdstiă spre a vC extermina; şi me 
exaudi Domnul şi în timpul aquell'a. 

20. Si pe Aarou se mîni6 forte spre a '1 
extermina, şi mii rugaiu şi pentru densul 
îu timpul aquell'a, 

21. Iar pecatul vostru que aţi fost corn- 
mis, vilellul (adico) îl luaiu, şi îl arsei ti îu 
focu, sfărmatu-M-am şi '1 am măcinat furie, 
pînfi que se făcumenunt, şi deveni ca pul- 
berea, şi anincaiu pulberea lui în lorrentul 
que descinde dela munte. 

22. Sila Incendiu, şi la Tentaţii), şi la 
Mormintele Lăcomiei, (mai) exacerbarăţi pe 
Domnul Duinnedeul vostru, 

23. Si quând vc-trimisse Domnul din 
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Cades Barni, dicfinJ : ascindeţişi moşteniţi 
ţtfrra que (eu) dau vofc, voi nuv* aţi suppus 
cuvCntului Domnului Dumnedeului vostru, 
şi n'ali credut lui, şi n'aţi ascultat de vocea 
lui. 

24. Nesuppuşi furoti în quelle călre 
Domnul din dioa (ânsăsi) que se făcu cu- 
noscut vofi, 

25. Si mS rugaiu înaintea Domnului, 
patru deci de dille şi patru deci de nopţi 
quâle mS rugaiu; (quoci dissesse Domnul 
de a vS extermina). 

26. Rngalu-m'-am către Domnul şi ara 
dis : Domne, Domne, rege al deilor, nu 
extermina popolul tfiuşi moştenirea ta que 
ai rescumpCral în fortitudinea la quea ma- 
re, pe quari ai exdus din ţ^rr'a Egyplului 
în fortitudinea la quea mare, în mân'a ta 
quea validă, şi în braţul quel mare. 

27. Addu 'ţi â minte de Abrabam, şi de 
Isaac şi de Iacob servii lei, (quăror juraşi 

f>e line finsuţi); nu cănii la asprimea popo- 
ului aquesl'a, şi la pficatele lor, şi la im- 
pietăţile lor. 

28. Qua nu cum vâ să dică quei que lo- 
cuescu ţ6rra de unde ne-ai exdus, dicend : 
pentru quâ nu p6le Domnul a'i inducce în 
ţ<5rr'a que le a promis, şi pentru qufi îi ur- 
rasce Domnul, îi addusse afartf spre a'i uc- 
cide în deserlu. 

29. Si aqueşlia popolul leu şi moşteni* 
rea la (sunt), pe quari 'i ai exdus din ţerr'a 
Egyplului cu fortitudine mare şi cu braţu 
înallu. 

CAPUX. 

1. Si în timpul aquell'a disse Domnul 
călre mine : laiă'li doC table de pâlră că 
quelle d'ânleiu, şi ascinde călre mine la 
munte, şi 'ţi vei facce arcă de lemnu. 

2. Si scrie-voiu pe table cuvintele que 
furii pe primele table que sfărmaşi, şi la 
vei punne în arcă. 

3. Si (acuiu arcă de lemne nepulribili, 
şi lăîaîu quelle doc table de pâlră câ quelle 
d'ânlâiu, şiascinduiu la munte; şi quelle 
doc table în mâinile melle. 

4. Si scrisse pe table dupo scriplur'a 
quea d'ânlfiiu quelle dece cuvinte, que vor- 
bisse Domnul către voi pe munte din mid- 
locul focului, în dioa aduuanţei, şi mi iu 
delte Domnul. 

5. Si returnându-mfc descinduiu din 
munte, şi pusseiu tablele îu arc'a que fă- 
cuiu, şi furo acolo, duptt cum îmi ordo- 
nasse Domnul. 

6. Si filii lui Israel sepromiscaro din 
Berolh al filiilor luilacim Misadai; (si) aco- 
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lo muri Aaron, şi se îmmormSnlo acolo ; şi 

rireoţi Eleazar flliul aquestuia în locul 
ui. * 

7. De acolo se promiscarfi la Gadgad, şi 
dela Gadgad la Ielabalhâ, pământ cu lorreiil 
de ape. 

8. In timpul aquell'a distinse Domnul se- 
tnenţia Ini Levi.sprea purta arca testa- 
mentului Domnului, a assislâ înaintea Dom* 
nului, a ministrâ lui, şi a se ruga în nu- 
mele lui pîn6 în dioa aqueast'a. 

9. Pentru aqueast'a n'au Leviţii parte şi 
moştenire între fraţii lor; Domnul finsuşi 
este moştenirea lui', dup5 cum a dis lui 
Domnul Dumnedeul tău. 

40. Si eu stettuin în munte că şi în dil- 
Jele d'ânleiu, patru deci de dille şi patru 
deci de nopţi; şi me exaudi Domnul şi în 
timpul aquesl'a ; şi nu voi Domnul a vă ex- 
termina. 

11. Si disse Domnul câtre mine, passă, 
tnaintă în fruntea popolului aquesta, şi 
intre şi moştenească ţerr'a que am jurat 
părinţilor lor â o dâ aqueslor'a. 

12. ' Si acuin, Israele, que qiiere Domnul 
Dumnedcul tău dela tine, de quât a te 
teme de Domnul Dumnedeul tău, a âmblâ 
în tute căile lui şi a '1 ama şi a servi Dom- 
nului Dumnedeului tău din t6lă inim'a la, 
şi din tot sufflelul tău, 

15. A custodi commandele Domnului 
Dumnedeului tău, şi drepturile lui quâte 
eu commandu tie astădi, qua bine să Că 
ţie? 

14. Eccă al Domnul Dumnedeului tău 
este cerul, şi cerul cerului, pământul şi 
tâte quâte sunt tnlr'6nsul. 

15. Numai pe părinţii voştri îi preallesse 
Domnul amându'i, şi allesse posteritatea 
lor dupddCnşii* pe voi, mai presus din tdte 
gintile, dupdcum (esle) în dioa aqueast'a. 

16. Circontăiaţi*ve dar asprimea inimei 
vrtstre, şi cerbice(e vostru nu *1 mai învîr- 
toşaţi. 

17. Quăci Domnul Dumnedeul vostru 
aquesta este Dumnedeul deilor, şi Domnul 
domnilor, Dumnedeul quel mare, quel forte, 
şi quel terribil quare nu se miră de facă (a 
nimului) nici ia daru; 

18. Quel que face judicată proselytului 
şi orphanului şi văduvei, şi amă pe prose- 
lytu, dându'i pâine şi vestmânt. 

19. AmaţidarS peproselyţi; quocipro- 
selyţi furdţi în Egyptu. 

20. Pe Domnul Dumnedeul tău vei adoră 
şi lui (numai) vei servi, şi de dânsul te vei 
lipi, şi în numule lui vei jură. 

21. Ellu (este objetul de) laud 1 a ta, şi 



CAP. XI. 

ellu Dumnedeul lău, quarele făcu ţieaque- 
ste mari si gloridse, que vedurfl ochii 
tei. 

22. Cu săpte deci (şi cinci) de sufflete 
descindurd părinţii tei in Egyptu ; şi acuin 
te facu Domnul Dumnedeul tău câstellele 
cerului in multitudine. 

CAPU XI. 

1. Si vei amă pe Domnul Dumnedeul 
tău, şi vei custodi custodiele lui şi drep- 
turile lui, şi commandele lui şi judicăţele 
lui în tdte diîlcle (violei talie). 

2. Si veţi sci astădi quo nu copillii vo- 
ştri, que nu au sciut nici au vedut mu- 
strarea Domnului Dumnedeului tău, şi 
măririle Iui, şi mân'a lui qiiea tare şi bra- 
cul lui quel înallu, 

3. Si semnele lui şi emblemele lui quâte 
făcu, în midlocul Egyplului, lui Pharaon 
regele Egyplului, şi ţărrei lui înlrege, 

4. Si quâte făcu puterii Egyptenilor , 
carrele lor, şi căllărimea lor, cum le-a înne- 
cat ap'a Mării Roşie peste faţa lor, quând 
vă allungau ei din apoi, şi 'i exlermino 
Domnul (Dumnedeu) pînO în dioa de a- 
slădi; 

5. Si quâte făcu voă în desert, pînă să 
intraţi in locul aquesl'a ; 

6. Si quâte (acu lui Dathan şi lui Abiron 
fllii lui Eliab filiul lui Ruben, pe quari des- 
chidându'şi pământul gur'a, îi înghiţi, 
cum şi casele lor, şi tindele lor, şi averea 
lor cu dânşii, în midlocul lui Israel în- 
tregu; (veţi sci). 

7. Quo ochii voştri vădură tdte operele 
Domnului quelle mari quâte făcu voă as- 
lădi. 

8. Si veţi custodi Iote commandele lui que 
eu commandu voă astădi, qua să trăiţi, şi să 
vă îmmulţiţi, şi să intraţi şi să moşteniţi 
ţârr'a în quare voi treceţi Iordanul spre a o 
moşţeni. 

3. Qua să duraţi îndelung în ţSrr'a que 
Domnul juro părinţilor voştri a dâ lor şi 
posterităţii lor după dânşii, ţ6rră que revarsă 
lapte şi miere. 

10. Quăci ţârr'a în quare intraţi voi spre 
a o moşteni nu este ca ţtirr'a Egyplului, de 
unde eşiţi, quând se s£măuă sămfinţ'a la, 
să se adape prin (lucrarea) picidrelor talie 
că o grădină de legume. 

11. Iar ţerr'a în quare inlri spre a o moş* 
lenl, ţerră de munte şi de câmpu, din 
ploiea cerului cade apă; 

12. Tthră que Domnul Dumnedeul tău 
'si o cercetâdă neîncetat: ochii Domnului 
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CAP, XII, 

Dumnedcului l8u peste dens'a dela începu- 
tul annului, şi pîno la capului annului* 

13. De veţi ascultă cu ascultare tole 
commandele iui quâle eu v£ commandu 
aslădi, spre a ama pe Domnul Dumnedeul 
tfiu şi a servi lui din Iotă inim'a la şi din 
tot sufflelul tfiu ; 

14. Qud vă dâ ploiea pământului thi la 
timpul (shu) timpuriu sau târdiu, şi 'ţi vei 
adună grâul şi vinul şi oliul; 

15. Si vei av6 itirJjă în ţ<5rrinele talie 
penlru vilele talie. 

16. Si mâncând şi săturândule , ia â 
minte ţie să nu ţi se dilate inim'a, şi abat- 
tându-v£ să serviţi la <Jei străini, şi să v6 
închinaţi lor; 

17. Si mîniându-se să se aprindă de ur- 
giă Domnul assupr'a roşiră, şi să înciuda 
cerul, şi să nu mai fia apă, şi pământul să 
nu mai dea fructul seu, şi să periţi de o dală 
din ţiirr'a quea bună que delte Dumnedeu 
vo6. 

18. Punncţi dar vorbele aquestea în ini- 
m'a vosliă şi în suffletul vostru; şi legaţi-le 
spre semnu pe mân'a v6slră, qua să fiă un 
(lotapholu) neclintit înaintea ochilor voştri. 

19. Si învfiţaţi cu aqueslea pe filii vos- 
tri, vorbi iul u-le quând stai a casă, quând 
ambii pc caile, şi quând te culci, şi quând 
te scoli. 

20. Si scriţi-le pe liminele caselor voslre 
şi portelor voslre. 

21. Quă să vi se îmmulţiască dillele vos- 
lre şi dillele filiilor voştri în ţerra que Dom- 
nul juro părinţilor voştri a dâ lor câ şi dil- 
lele cerului pc pământ. 

22. Si vă fi, daqua cu ascultare veţi as- 
culta tole commandele aquestea que eu 
commandu vo£ aslădi, spre a le facce, spre 
a amâ pe Domnul Dumnedeul vostru, spre 
âmblâ în tole căile lui si spre a vS lipi de 
Ellu, 

23. Qu6 vâ allungâ afaro Domnul tole 
ginlile aqueslea dela faş'a vostră, şi veţi 
moşteni naţiuni mari şi cu mult mai tari 
de quâl voi. 

24. Tot locul unde vâ câlcâ lalp'a picio- 
rului vostru, al vostru vâ fi : dela deserlu 
şi Antiliban, şi dela rîul quel mare, rîul 
Euphratelui, şi pîno la marea quea dela ap- 
pusuri vor fi coufinile v6slre. 

25. Nu vâ put<5 resistâ nimeni înaintea 
fecei v6stre ; tâm'a de voi şi terrorea de voi 
vâ impunne Domnul Dumnedeul vostru 
peste Iotă faţa ţerrei pe quare veţi punne 
piciorul, dupd cum a vorbit Domnul călre 
voi. 
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26. Eccfc eu dau astădi înaintea v6slrâ 
binecuvântări şi blesteme : 

27. Binecuvântarea , dc veţi ascullâ 
commandele Domnului Dumnedcului vos- 
tru quâle eu commandu vofi astădi ; 

28. Si blestemele, de nu veţi ascullâ 
commandele Domnului Dumneijeuiui vostru 
quâle eu commandu vo£ (aslădi), şi de v6 
veţi relăcl din calica que v'am prescris as- 
lădi, ducându-vS â servi la <Jei străini que 
tiu cunosceţi. 

29. Si vâ fi quând levâ inducce Domnul 
Dumnedeul tfcu în lârr'a în quare treci spre 
a moşteni să dai binecuvântarea la pe mun- 
tele Garizin şi blestemul pe muntele Grcbal. 

30. Si âccS-le aqueslea dincolo de Ior- 
dan în apoi de callea appusurilor s6relui în 
ţerr'a Chanaan que locuesce spre appusuri 
în facă cu Golgol appr6pe de querrul quel 
înalt. 

31. QuSci voi treceţi Iordanul, intrând 
spre â moşteni terr'a que Domnul Dumne- 
deul dă vofiîn moştenire prin sorţi în Iote 
dillele (vieţei vostre), şi o veţi moşlenl şi 
veţi locui îrilr'ânsa ; 

32. Si veţi custodi de a facce tote precep- 
tele aqueslea, şi judicăţele aquestea que eu 
dau In ainlea v6slrâ aslădi. 

CAPU XII. 

1. Si aquestea sunt preceptele şi judică- 
ţele que veţi cuslodl spre a facce în ţerr'a 
que Dumnul Domnedeul părinţilor voştri dă 
voS în moştenire în tole dillele, que voi 
trăiţi pe pământ. 

2. Cu perdere perdeţi tote ginţile întru 
quare furi) adoraţi deii lor, (şi) pe quare 
aveţi a le moşteni pe munţi, şi pe coline şi 
suh( ori-que arbure desu ; 

3. Si distrugeţi altarele lor, sfânnaţisla- 
tuelc lor, şi dumbravele lor tăiati-Ie, şi scul- 
plurele (leilor lor ardeţi-Ie în focu, şi dis- 
perdeţi numele lor din locui aqucll'a. 

4. Nu veţi facce ânsfi aşa Domnului Dum- 
nedcului vostru ; 

5. De quât numai în locul que 'şi vâ al- 
lege Domnul Dumnedeul vostru în vre uu'a 
din semenţiele v6stre, spre a supranumi 
numele sSu acolo, şi â fi invocat; 11 veţi căulâ 
darS (acolo) şi veţi intră. 

6. Si veţi adducce acolo holocautomele 
vostre, şi sacrificiele vostre, şi decimele 
v6stre, şi primiţiele mâinilor v6stre şi ură- 
rile vostre, şi quelle de bună voie alle v6- 
stre, şi primogenitele din (armentele) vace» 
lor vostre şi dela oile voslre. 

7. Si veţi mânca acolo înaintea Domnu- 
lui Dumnezeului vostru, şi v8 veţi bucura In 
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Iote pe quare veţi ţuinue mâinile voslre, voi, 
şi casele vostre in quâte te binccuvenlo 
Domnul Dumnedeul leu. 

8, Nu veţi facce (acolo) quâle noi facem 
aslădi aqul, fiă-quare queea que îi place 
Înaintea sa. 

9. Qufici nu aţi ajuns pîn6 acum în rc- 
paosul (vostru) şi* in moştenirea que Dom- 
nul Dumnedeul Vostru dă voc; 

40. Ci veţi treece Iordanul, şi veţi locul 
în ţerr'a que Domnul Dumnedeul vostru v8 
vâ împărţi spre moştenire, şi* v6 vâ aşşGdâ 
în repaos despre toţi inemicii din pregiur, 
şi veţi locui în securilale. 

H . Si vâ fi quo locul que 'şi '1 vâ allegge 
Domnul Dumnedeul vostru qua înlr'finsul 
să fia invocat numele lui, acolo veţi adducce 
lole quâte eu vS commandu aslădi, holocau- 
tomele voslre, şi sacrificiele voslre, şi de- 
cimele voslre, şi primiţiele mâinilor v6slre, 
şi darurile voslre, şi tot que este mai alles 
din darurile voslre, quâle aţi promillc cu 
urare Domnului Dumnedcului vostru. 

12, Si vfcvcţi bucura înaintea Domnului 
Dumnedeului vostru, voi, şi filii voştri şi 
filiele voslre, şi feciorii voştri şi felele vos* 
tre (din casă), ,şi Levitul quare este la por- 
tele v6stre, penlru quS n'arc parte nici 
sorle din preună cu voi. 

15. Ia â minle ţie nu cumva să offeri ho- 
locaulomele talie în ori-que locu unde vei 
vedd. 

14. Ci numai în locul que 'şi vâ allege 
Domnul Dumnedeul Itu, într'una dintre se- 
menţiele talie, acolo vei olferl holocaulo- 
mele lalle, şi acolo vei facce Iote quâle eu 
commandu ţie aslădi. 

15. Ansfc, în ori*que poftă a sufflelului 
leu, vei pulî junghiâ, şi mâncâ cărni diipb 
hinecuventarea Domnului Dumnezeului leu, 
que 'ţi a dat în ori-quare cetale a la ; quel 
necurat în midlocul ten, şi quel curai vâ 
pul£ mâncâ din aqueast'a (din quelle jun- 
ghiate) câ şi din capriore şi din cerbu. 

16. Din sânge ânsfc nu veţi mâncâ, ci pe 
păment îl veţi versâ câ ap'a. ' 

17. Nu vei pute mâncâ în celăţile talie 
decim'a grâului iSu, şi vinului leu, şi oliu- 
lui ICu, primogenitele din armenlefe vace- 
lor talie şi dela oile talie, şi iote urările 
talie, quâle ai ura, şi mărturisirile voslre şi 
primiţiele mâinilor voslre; 

18. Ci înaintea Domnului Dumnedeului 
tî5u vei mâncă. aquestea, în locul unde 'şi 
vâ allegge Domnul Dumnedeul l&i şie'şi, 
ţu, şi filiul teu, şi filia ta, şi feciorul teu şi 
ftHa la (din casă), şi Lcvilul, şi prosclylul 
din cetăţile talie; şi le vei bucura înaintea 



CAP. ¥11. 

Domnului Dumnedeului teu în Iote pe 
quare vei punne mân'a ta. 

19. Ia â minle ţie 'ţi nu cum vâ să 
abandoni pe Levitu în tot timpul quât vei 
trăi pe pâmCnt. 

20.. Si quând vâ delăţi Domnul Dumne- 
deul teu confinile talie, dupo cum 'ţi a vor- 
bit, si Yei diece : mâncâ-voiu carne, de vâ 
pofti sufflelul leu a mâncâ carne, mănâch 
carne, daqua din tută pofta sufflelului leu 
(doresci). 

21. Iar daqua mai departe de tine vâ fi 
locul que 'şi vâ allegge Domnul Dumncdeu 
tfcu spre a fi invocat numele lui, vei înjun- 
ghia dintre boii tei şi dintre oile talie din 
quâle îţi vâ dâ Dumnedeul teu, în modul 
dupo quare 'li am commandal, şi vei mâncâ 
In cetăţile talie dupo tdlă pofl'a sufflelului 
tCu; 

22. Dupo cum se mănâncă capriorea şi 
cerbul, aşa vei mâncâ queea que ai înjun- 
ghiat; quel necurat în midlocul teu şi quel 
curat o vor mâncâ assemenca. 

23. Ia ânse forle tare â minle d'a nu 
mâncâ sânge; quoci sângele vilei sufflelul 
ei esle, nu se pole mâncâ sufflelul din 
preună cu cămile. 

24. Nuveţi mâncâ sângele, (ci) pe pămCnl 
îl veţi viSrsâ câ apă. 

25. Să nu '1 mănânci qua bine să fiă ţie 
şi filiilor tCi dupo tine (în elernu), de vei 
facce binele şi quelle plăcute înaintea Dom- 
nului Dumnedeului leu. 

26. Quelle sânte ânsS alle talie que vei 
avd, şi quelle promise prin urări luându-lc 
vei veni în locul que 'şi vâ allegge Domnul 
Dumnedeul leu sie'şi spre a fi invocat acolo 
numele lui. 

27. Si vei facce holocaulomcle talie; 
cămile le vei offeri pe altar Domnului Dum- 
nedeului tihi, iar sângele sacrificielor îl 
vei revfcrsâ la basea altarului Domnului 
Dumnedeului leu, şi cămile vei mâncâ. 

28. Observă şi ascullă, şi fii tole cuvin- 
tele aquestea quâle eu commandu ţie qua 
bine să fiă ţie şi filiilor lei în secul, de vei 
facce que esle bine şi plăcut îuaintea Dom- 
nului Dumnedeului l£u. 

29. Si quând vâ exlerminâDomnul Dum- 
nedeul ISu gintile (la quari lu intri spre a 
moşlenk ţerr'a lor) dela faţ'a ta, şi vei 
moşteni aquestea şi vei locul în ţerr'a lor, 

50. Ia â minte ţie 'ţi nu cum vâ să queri 
â urma lor, dupfi quesevor exterminâ dela 
faţa ta, nu cum vă să queri deii lor, di- 
c&nd : dup5 cum facu naţiunile aquestea 
(servind) (leilor lor, assemenca voiu facce 
şi eu. 
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CAP. XIV. 

31. Nu veifacce assemenca Domnului 
Dumredeului tfiu; quoci loto abominaţiu- 
nile quâle Domnul a urrît, făcuro (leilor 
lor, quS şi pe Dlii lor, şi pe flliele lor le ar- 
du in focu la deii lor. 

52. Tot cuvântul que eu commandu ţie 
aslădi, aquesta vei custodi â facce ; nu vei 
adaoge la dânsul nici vei relragge din- 
tr'ânsul. 

CAPU XIII. 

1. Iar dese văardicâ întru tine prophetu 
sau visător de visuri, şi vâ dâ semne şi em- 
bleme, 

2. Si se vâ împlini semnul sau erablem'a 
que a fost vorbit către tine, dicând : aidem 
să urmăm şi să servim la dei străini pe 
quari nu'i cundsceţi, 

5. Să nu ascultaţi de cuvintele prophe- 
tului aquelluia, sau alle quellui que visâdă 
visul aquell'a; qu8 vfi încarcă Domnul 
Dumnedeul vostru spre a sci daqua amaţi 
pe Domnul Dumnedeul vostru din t6tă ini- 
pi'a vislră şi din tot suflletul vostru. 

4. Dup5 Domnul Dumnedeul vostru veţi 
urmi şi de dânsul vfi veţi teme, şi corn- 
mandele lui veţi custodi, şi fa vocea lui 
veţi asculta, şi lui veţi servi şi la densul vfi 
veţi suppunne. 

5. Iar propbetul aquell'a sau visătorul 
aquell'a de vis să moră; quoci a vorbit 
spre a te relăci dela Domnul Dumnedeul 
tfiu, quarele te a exdus din ţârr'a Egyptu- 
lui, quarele te-a rescumpfirat din servitute, 
(şi) spre a te scote afarS din callea que îţi 
prescrisse Domnul Dumnedeul tfiu â âmblâ 
într'âns'a ; şi veţi facce (ast fel) a perl rfiul 
dintre voi ânşi-vfi. 

6. Iar de te vi invita fratele tfiu din tată 
tfiu sau din mamă ta, sauflliul tfiu sau fi- 
lia ta, sau mulierea ta de pe sinul tfiu sau 
amicul tfiu que îţi este că suffletul, pe as- 
cuns dicând : aidem să servim dei alţii pe 
quari nu 'i cunosci tu şi părinţii tfii; 

7. Dintre deii gintelor din pregiurul 
vostru vecine ţie sau mai depărtate de line, 
dela marginea pământului pîn6 la marginea 
pământului; 

8. Să nu consimţi lui, şi să nu asculţi 
de dânsul, şi să nu '1 cruţe ochiul teu, 
şi să a' aibi dor de dânsul nici să '1 acco- 
peri; 

9. Cidându 'Ide faţă, spunne'l, şi mân'a 
ta să fiă peste dânsul mai ântâiu spre a'l 
Uccide, şi mâinile popolului întregu mai 
în urmă. 

10. Si ii vor lapida cu petre, şi va muri, 
quO a cercat â te smulge dela Domnul Dum< 
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nedeul tfiu quarele le exdussc diu Egyplu, 
din cas'a servitutii. 

H • Si Israel întregu audind se vâ teme, 
şi nu vor mai adaoge a mai facce o asse- 
menca faptă rea în midlocul vostru. 

12. Iar de vei audi în vre un'a din celă- 
lile v6stre que Domnul Dumnedeul tfiu dă 
ţie spre a locui acolo, quS dicu : 

13. Eşit'au bărbaţi farO-dc-legc dintre 
voi, şi au abătut pe 'toţi locuilorii cetăţii 
lor, dicând : aidem să servim la alţi dei 
que nu cunosceţi, 

14. Vei cerceta atlunci, şi vei întrebă, 
si vei învestigi f6rte, şi daqua adevSratşi 
manifeslu este cuvântul aquesta, de s'a fă- 
cut (în adevfir) abominaţia aqueasta întru 
voi; 

15. Uccidând vei uccide pe toţi locuito- 
rii cetăţii aqucllcia prin uccidere degladiu; 
cu auat'hemă o veţi anatliematisă, şi Iote 
quelle dintr'ânsa, * şi vitele ei priii gură 
de gladiu. 

16. Si t6te spolicle ei le vei adunâ în 
plaleele ei, şi vei incinde cetatea cu focu, 
şi Iote spoliele ei cu totul în preună Înain- 
tea Domnului Dumnedeului tfiu, şi reraâie 
nelocuilă în eternu, şi să nu se mai edi- 
fice. 

17. Să nu se lipească nimicu din ana- 
tliemă de mâu'a ta, quasă s8 luloreă Dom- 
nul din mînia urgiei sal le şi să 'ţi dea mi- 
sericordiă, şi să te îmmulliască, şi să fia mi- 
sericordios cu tine (şi să te sature, dup5 
cum 'ţi a vorbit), (şi) dup5 cum ajurat Dom- 
nul părinţilor lei ; 

18. Daqua vei ascultă de vocea Domnu- 
lui Dumnedeului teu spre a custodi tote 
preceptele lui quate eu commandu ţie as- 
lădi, spre a facce binele şi plăcutul înaintea 
Domnului Dumnedeului leu. 

CAPU XIV. 

1. Filii fiţi ai Domnului Dumnedeului 
vostru să nu ve faceţi incisiuui, şi nu v6 
punneţi calviţiă între oebii voştri pentru vre 
un mort. 

2. Qu5ci popol sânt esci Domnului Dum- 
nedeului tfiu, şi pe tine te allcsse Domnul 
Dumnedeul tfiu spre a fi lui popol propriu 
al seu dintre tote naţiunile de pe faţ'a pă- 
mântului. 

3. Nu veţi mânch. nici o abominaţiB. 

4. Aquesiea sunt vitele que veţi mâncă : 
viţellu dela vacce, şi 'gnellu dela oi, şi iedu 
dela capre; 

5. Si cerbu, şi căpri6ră, şibivolu, şi tra- 
gclapliu, şi pygargu, şi orygă, şi căinilo- 
pardal ; 
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6* Si Iotă vil*a que despică copil'a, si 
quare unghiele le desunghiă in dog părţi, 
şi quare rumegă înlre vile, aqueslea să 
mâncaţi* 

7. Si aqueslea să nu mâncaţi din quelle 
que rumegă şi din quelle que despică co- 
pil'a, şi desunghiă unghiele : carail'a, şi 
dasypodul, şi choerogrilliul, qu5 rumegă (în 
adevăr) aqueslea, ânsă copil'a nu desparlu, 
(şi) necurate sunt voă. 
" 8. Si porcul, que desparle copil'a, şi 
desunghiă unghiele, ânsă nu rumegă, (si) 
necurat este aquest'avoă; din cămile aque- 
slor'a să nu mâncaţi, şi de morlăcinele lor 
să nu vă allingeţi. 

9. Si aquestea veţi mânca din quâle sunt 
In ape : tole quâle au aripiore şi soldi 
(aqueslea) să mâncaţi. 

40. Si Iote quâle nu au aripiore nici 
soldi nu veţi mânca; (quăci) necurate sunt 
aquestea voă. 

11. Ori-que passere curală veţi mânck, 

12. Si aquestea sunt que nu veţi mânca 
dinlr'ânsele : aquila, şi grypa, şi alielul ; 

13. Si ixul, şi vulturul, şi iclinul, şise- 
menile aquestuia. 

14. Si ori-que corhu, şi semenile aque- 
suia. 

15. Si şirului, şi glauca (buba), şi larul, 
şi eretele şi semenii aquestuia; 

16* Si erodiul, şi lebăd'a, şi ibis; 

17. Si mergulul, (şi upupa) şi porphy- 
rionul, şi nyclocoracele. 

18. Si pelecanul, şi charadriul, şi seme- 
nile aquestuia; şi epopa, şi nyclerida (lilia- 
cul). 

19. Tole reptiliele dintre quelle svolă- 
tore, necurate sunt aqueslea voă ; nu veţi 
mâncâ dinlr'ânsele. 

20. Ori-que svolălore curală veţi mâncâ. 

21. Si ori-que morlăcinâ nu veţi mâncâ; 
slrăinului din celătile lai le se vâ dă, şi o vâ 
mâncâ sau se vă vinde slrăinului; quo po- 

Rol sunt esci Domnului Dumnedeului tiu. 
u vei ferbe 'gnellu în laptele mamei salle; 

22. Decimă vei decimă ori-que produclu 
al semănălurei tarea, productul lerriuei în 
fiă-quare annu; 

25. Si vei mâncâ aqueast'a în aintea 
Domnului Dumnedeului tău în locul que 'şi 
vâ allegge Dumnul Dumnedeul tău spre a 
fi invocat numele lui acolo; vei adducce 
decimaţiunile grâului tău, şi vinului lău,şi 
oliului teu, şi primogenitele dela armentele 
talie de vace şi dela oile talie, qua să Înveţi 
a te teme de Domnul Dumnedeul tău In tole 
dille (talie). 

24. Iar deva fi depărtată callea dela tine, 
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şi nu vei puie 1 offer& aqueslea, qufi departe 
dela tine esle locul que 'şi |'l vâ allegge 
Domnul Dumnedeul tău spre a fi Invocat 
acolo numele lui, quând te vâ bine cuvântă 
Domnul Dumnedeul teu, 

25* Vinde-vei* aquestea pe argint, şi vei 
lua arginlul în mâinile lalle, şi le vei ducce 
la locul que 'şi vâ allege Domnul Dumne- 
deul tău, 

26. Si vei dă arginlul pe ori-que îţi vâ 
pofli sufflelul tău, şi vei mâncâ acolo înain- 
tea Domnului Dumnedeului tău, şi le vei 
bucurâ tu şi cas'a la, 

27. Si pe Levilul din cetăţile talie, nu '1 
vei abandonă, quSci ellu n'are parle si sortc 
din preună cu line. 

28. După trei anni vei scole lolă decima 
din productele talie în annul aquella, si o 
vei punne în celălile talie; 

29* Si vâ veni Levilul, qu5 ellu nu are 
parle nici scirle din preună cu line, şi pro- 
selylul, şi orphanul, şi veduv'a quea din 
celâţile lalle, şi vor mâncâ şi se vor sălurâ. 
qua să te binecuvinle Domnul Dumnedeul 
lău in tole operele mâinilor talie que vei 
facce. 

CÂPU XV. 

1 . La al şaptelea annu vei facce remis- 
siă (ierlare). 

2. Si ast fel esle constituţia remissiunii : 
vel remille (ierlâ) ori-que debitu propriu 
que îţi esle dalor apprdpele : pe appropele 
leu şi pe fratele tău nu vei slrimlorâ, quăci 
s'a proclamat remissia Domnului Dumne- 
deului lău* 

3. Dela străin poţi quere quâle sunt alle 
talie la dânsul; iar fratelui teu iertare vei 
facce de queea que 'ţi esle dalor* 

4. Qu6 nu vâfi înlru tine (Israele) scă- 
pătat (şi lipsii); pentru qu6 binecuvântând 
te vk binecuvânta Domnul Dumnedeul tău 
în ţârr'a que Domnul Dumnedeul tău dă ţie 
parle spre a o mosţeni. 

5* De vei asculta ânsă cu ascultare de 
vocea Domnului Dumnedeului vostru spre 
a cuslodi şi a facce tdle commandele aque- 
slea que eu commandu ţie aslâdi; 

6. Qu6 Domnul Dumnedeul teu te vâ bi- 
necuvânlâ după cum a vorbit ţie, şi vei îm- 
prumută naţiuni mulle, iar tu nu te vei 
împrumută, ci tu vei domină pesle mulle 
naţiuni, iar pesle tine nu vor domina. 

7. Iar de se vâ află întru tine scăpătat si 
lipsit dintre fraţii lăi în vre una din celăţife 
din târr'a que Domnul Dumnedeul tău dă 
ţie (drep parte), să nu 'ţi împelresci inim'a, 
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nicisă'ţi siringi mân'adela fratele ttîu quel 
scăpfclat si lipsii* 

8. Ci tîcschidfind deschide mâinile lalle 
înainlea lui şi împrumut imprumulă'l de 
ajuns ori de quât vâ avd nevoie (şi) ori de 
quât îi va Ii lips'a. 

9. Ia â minle ţie nu cumva să se facă 
cuvCnl ascuusîn iuiui'a la (de) făr5-de-Iege, 
diceiid : se appropiă annul al şeplclea, anuul 
ierlării,şi (aşa) să seînr&ulăţiască ochiul teu 
spre appropele l£u quel lipsit şi scăpfclat, 
şi să nu 'i dai, qu5 vâ slrigâ assupra la călre 
Domnulu, şi vâ fi întru line pficat mare. 

10. Dând dă lui, şi împrumut împru- 
mală '1, ori de quat are nevoie, şi să nu le 
allrisli cu inim'a la quând dai lui, quo 
penlrn fapl'a aqueasla Ic vâ binecuvCnlâ 
Domnul Dumnedeul l£u in Iote operile talie 
şi în tole pe quari vei punne mân'a la. 

H. Quoci nu vâ ,; psi neavut si scăpătat 
din ţerra la; (si) de aqueasla commaiidu eu 
ţie spre a facce fapt' a aqucast'a, dicfiiul : 
deschidând deschide mâinile lalle In ainlea 
fratelui tfiu quellui ne avui, şi quellui quc 
se rogă pe pământul leu. 

12. Si de se vâ vinde ţie fralele Iftu 
Hebreul sau Hebrea, îţi va servi şese anui, 
şi în al şeplelea anuu îl vei dcmillc liber 
dela line. 

13. Iar quâud îl demiţi liber dela line, 
nu '1 vei demille deşert; 

14. Cu că pui re îl vei căpui din oile talie, 
si din grâul teu, şi din inul leu, dupo 
quâte le vâ fi biiiccuvenlal Domnul Dum- 
necleul tfiu, vei dâ lui. 

15. Si 'li vei adilucce 5 minte quo do- 
meslicu ai fost în ţerr'a Egyplului, şi le-a 
rescump&rat Domnul Dumnedeul tfiu de 
acolo ; de ai|ueasla îţi commandu eu a facce 
fapla aqueasla aslădi.- 

16. Iar de vâ diece către line : nu esu 
dela t inc, penlru quo s'a fost lipit inima Iui 
de tine şi de cas'a la, (şi) qu5 îi este bine 
lui pe lungo line; 

17. Luâ-vei (alluuci) sula şi îi vei găuri 
urechiea la uşă (assupra pragului) si vâ fi 
ţie domeslicu penlru lot d'auna; si fetei 
talie din casă vei facce tot assemenea. 

18. Să nu 'ţi fia cu greu quo îi demiţi 
liberi dela tine, quo şâse anni 'ţi aservii cu 
salariu aunual de mercenariu, şi le vâ bine- 
cuvânta Domnul Dumnedeul teu îti tole 
quâte faci. 

19. Tot primogenitul que se vă nascela 
vacele talie şi la oile talie, masculii vei san- 
lificâ Domnului Dumnedeului l£u ; nu vei 
laborâ cu viţellul primogenilu, şi nu vei 
tunde primogenitul dela oile lalle; 
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20. înaintea Domnului Dumnedeului leu 
îl vei mânca din anuu în annu, in locul que 
'şi vâ allegge Domnul Dumnedeul leu, tu 
şi cas'a la. 

21. Iar de vă fi înlr'6nsul defect, (de vă 
fi)schiopu sau orbii, sau ori-que defcclu 
riîu, nu '1 vei sacrifica Domnului Dumne- 
deului Iftu ; 

22. In cetăţile lalle îl vei mânca; quel 
necurat înlru line câ şi quel curat îl vâ 
pul6 raâncâ assemenea, câ cum (se mă- 
nâncă) capriora şi cerbul. 

25. Ansfi sângele lui nu vei mâncâ, (ci) 
pe pământ îl vei versă câ apă. 

CAPU XVI. 

1. Observă lun'a quellor Nuofi (spice) şi 
vei facce Domnului Dumnedeului Ifcu pa- 
scele, quo îu lun'a quellor NuoS ai esit din 
Egyplu noplea. 

2. Si vei sacrifica Domnului Dumnedeu- 
lui I8u pascele, oi şi boi în locul que 'si '1 vâ 
allege Domnul Dumnedeul iftu spre a li 
invocat numele lui acolo. 

5, Să nu mănânci peslc densul fermenlat: 
şeple dille vei mâncâ pcsle dânsul azyme, 
pâine de afflicţiune, quf> răpede eşirfiţi din 
Egyplu noplea, qua să ve adduceţi â minte 
de dioa esirii voslre din ţârr'a Egyplului in 
Iote dillele vieţei voslre. 

4. Si să nu se vedâ la tine fermentat In 
lole hotarele lalle s6ple dille, şi să nu 
durmă din cămile que veţi sacrificâ sera în 
dioa ânlâiea piu6 dimineaţa 

5. Nu vei puie sacrificâ pascele în nici 
un 1 a din cetăţile talie que Domnul Dum- 
nedeul leu dă ţie ; 

6. Ci în locul que 'şi vâ allegge Domnul 
Dumnedeul leu spre a fi invocai numele Iui, 
acolo vei sacrilicâ pascele siir'a călre ap- 
pusul surelui , pe timpul îu quare ai cşil 
din Egyplu. 

7 Si vei ferhe si vei frige, si vei mâncâ 
în locul que 'şi vă allegge Domnul Dumne- 
deul tfiu ; şi le vei relurnâ de dimineaţă şi 
le vei ducce la casele lalle. 

8. S6şe dille vei mâncâ azyme, si dioa a 
şaptea exodiu serbălore Domnului Dumne- 
deului tCu ; nu vei facce înlr' ânsa nici o 
operă, de quât quelle que se facu (pentru 
quererile) sufflelului. 

9. Sepie seplCmâue iul rege vei enumfcrâ 
lie 'ţi, de cum începe secera a seceră, vei 
începe a enumfirâ şeple sfcplfimânc; 

10. Si vei facce serbelore septemânelor 
Domnului Dumnedeului teu duptt quât pole 
mân'a ta, la quâte îţi vâ dâ dupo cum le 
vâ fi binecuvântat Domnul Dumnedeul lihi; 

13 
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dl. Si le vei bucura înaintea Domnului 
dumnezeului leu, lu şi filiul leu, şi Alia ta, 
şi feciorul I8u şi fel'a la (din casă), şi Lovi- 
tul din cfclăţile talie, şi proselytul, şi or- 
phanul, şi vfcduv'a dintre voi, în locul que 
şi vâ allegge Domnul Dumnezeul ISu spre a 
D invocai numele s£u acolo. 

12. Si 'li vei adducce k minte qu6 domes- 
ticu ai fost in ţ6rr'a Egyptului, şi vei cus- 
lodi şi vei facce commandele aquestea. 

13. Serbctorea labernaculelor 'li o vei 
facce s6pte dille, quând vei aduna din aria 
ta, şi din linul l&u ; 

14. Si te vei bucura In solemnilalea ta, 
tu şi filiul I6u, si filia ta, şi feciorul I6u şi 
îel'a la (din casă) şi Levilul, şi proselytul, şi 
orphanul, şiv&duv'a quea din celăţile talie. 

15. Sâple <Jille vei serbători Domnului 
îhimnedeului leu în locul que 'şi '1 vâ al- 
legge Domnul Dumnedeul l8u (spre â fi in- 
vocai numele s6u acolo); qua să te bine 
cuvinte Domnul Dumnedeul l6u în t£te 
fructele talie, şi în Iotă fapl'a mâinilor talie, 
qua să fii cu voie bună mulţumindu-lc. 

16. Iu trei timpi ai annului se va arăta 
ori-que mascule în aintea Domnului Dum- 
nedeului Ifcu in locul que 'şi vâ allegge 
Domnul : în sărbătorea Azymelor, şi tu ser- 
bălorea s&plfcmanelor, şi în sfirbăl6rea în- 
figerii Taberuaculelor. Nu te vei arăta 
deşert înaintea Domnului Dumnedeului 
tfcu : 

17. (Ci) fiă-quare dup5 pulerea mâinilor 
voslre, uup6 binecuvântarea Domnului 
Dumnedeului tSu que a dat ţie. 

18. Judicători şi întruduefetori de rap- 
porturi îţi vei stabili în Iote cetăţile talie 
que Domnul Dumnedeul ISu dă ţie, dup8 
semenţiele talie, şi vor judictt popolul judi- 
cată drdptă. 

19. Nu vor înclina judical'a, nu vor 
căută a cunosce fac'a (cuivâ), nici vor lua 
daruri, quoci dorurile orbescu ochii înţel- 
leplilor, şi scadu cuvintele drepţilor. 

20. Cu dreptate să urmăresci dreptatea, 
qua să trăiţi, şi intrând să moşteniţi ţârr'a 
que Domnul Dumnedeul tău dă ţie. 

21. Nu 'li planta dumbravă; nici un ar- 
bure pe lungo altarul DomnuluiDumnedeu- 
lui tău să nu 'ţi faci. 

22. Să nu 'ţi ardici stalue, que a urrîl 
Domnul Dumnedeul leu. 

CAPU XVII. 

1. Nu vei oflerl Domnului Dumnedeului 
Ithi viţellu sau oie, în quare este defecta 

Îsau) queva reu ; quo abominalio Domnului 
)umi)e(Jpului tfcu este. 
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2. Iar de se vâ află in midlocul Ifiu, în 
vre un'adin cetăţile talie que Domnul Dum- 
nezeu dă ţie, bărbat sau femee que vâ co- 
mille rfcul înaintea Domnului Dumnedeului 
ISu, călcând allianţa lui, 

3. Si Irecend vor servi Ia clei străini şi 
se vor închina lor, sorelui, sau lunei, sau 
ori-quărui ornament de pe ceru, que nu 'ţi 
am commandal (a servi), 

4. Si se vâ spunne ţie (una câ aqueasla), 
tu vei au<Ji şi vei cerceta cu slăruire, şi 
(apoi) daqua adeveral a cşil cuvântul, s' a 
întâmplat (adico) ahominalia aqucasl'a în 
Israel ; 

5. Vei sc6lle allunci pe omul aquell'a 
sau pe femeea aqueea, que au fost commis 
un reu câ aquesla, la ptîrl'a (celăţii) lalle, 
pe bărbat şi pe femee ; cală să moră, şi 'i 
vor uccide cu petre. 

6. Dup5 (spusa) a doi marturi sau a Irei 
marluri pole muri quel que e să moră; nu 
vă puie (âns6) muri (numai dupo spusa) 
unui martur. 

7. Si mâna marturilor vâ fi peste dânsul 
mai ântâiu, spre a '1 ommorî, şi mâna po- 
polului întregii mai la urmă. 

8. Iar deva fi vre o questi5 que nu vei 
put6 (deslegâ) în judicală între sânge şi 
sânge (morte şi morte), şi între judicală şi 
judicală, şi între plagă şi plagă, şi înlre 
conlroversiă şi conlroversiă, questiuni de 
judicală în cetăţile lalle; sculându-le te vei 
sui la locul que 'şi vâ allegge Domnul Dum- 
nedeul tfiu spre a fi invocai îiilr'fiusul nu- 
mele seu ; 

9. Si le vei ducce la sacerdolii Levili şi 
la judicătorul que vâ fi în dillele aquellea, 
şi cercetând (aqueslia), îţi vor spunne judi- 
cal'a ; 

10. Si vei facce dupo cuvenlul quo 
(aquestia) îţi vor spunne din locul aquell'a 
que îşi vâ allegge Domnul Dumnedeul tfiu 
spre a se invocâ numele sSu acolo, şi vei 
cuslodi forle de a facce dupo tole quâte vâ 
legiui ţie. 

11. Dupo legea dup5 quare le vor lu- 
mina, şi dupfc judicat'a que îţi vor spunne 
vei facce : nu te vei înclina dela cuvântul 
que îţi vor spunne (nici) la drepl'a nici la 
slâng'a. 

12. Si omul quare vâ fucce în superbia 
cum să nu asculte de sacerdolele que as- 
sislă a ministrâ îu numele Domnului Dum- 
nedeului I6u sau de judicătorul que ar' fi 
în dillele aquellea, să moră omul . aquell'a 
şi vei ardicâ reul din Israel. 

15. Si lot popolul audind se vâ teme şi 
nu va mai commille impielale. 
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li. Iar de vei înlrâ în ţerr'a que Dom- 
nul Dumnedeul tSu du ţie 'drept parte şi o 
vei moşteni şi vei locui într'âns'a, şi vei 
dicce : conslilui-voiu pesle mine principe, 
cum (au) şi quelle Talie naţiuni din pregiu- 
rul meu ; 

15. Consliluiudu constitue peste line 
principele pe quare '1 vâ allcgge Domnul 
Dumnedeul tSu; dintre fraţii lei (ânsfc) vei 
constitui pesle tine principe; nu vei pulâ 
aşşeda pesle line omu de alia naţiS, q\\6 nu 
este fratele teu. 

16. (Luaţi â minte) ânsfc să nu'şi îmmul- 
ţiască căllărimca, nici sâ reducă (din ntiou) 
popolul în Egyplu (în servitute), cu midlocu 
de a'şi îmmulţi căllărimea; quti Domnul 
v'a clis o dală; nu cum vâ săadaogeţi a vfi 
mai inturnâ pe callea aqueea. 

17. Si să nu'şi îmmulţiascâ (principele 
aquell'a) femeile, qua să nu i se perverle 
inim'a; şi argint şi aur să nu'şi îminulţia- 
scă forte. 

18. Ci vâ fi quând vâ şede pe scaunul 
autorităţii salle va punne a'şi scrie Deute- 
ronomiul aquest'a în carte de călre sacer- 
doţii Lcvili. 

19. Si o va av6 cu dânsul, şi va cili pe 
dcns'a în Iote dillcle vieţei salle, quă să 
înveţe a se leme de Domnul Dumnedeul 
seu, a cuslodi Uite commandcle aqucsleaşi 
Iute îndreptările aqueslea spre â le facce ; 

20. Qua să nu se înalţe inim'a lui mai pre 
sus de fraţii sci, qua să nu tnică peste corn- 
mandele (aqueslea) la dnipt'a sau la slâng'a, 
şi qua să piilă ducce în delungu în aulori- 
lalca sa cllu şi filii lui din prcuuă cu dansul 
între filii lui Israel. 

CAPU XVIII. 

1. Nu vor av6 sacerdoţii Loviţii cu liilă 
semenlia lui Lcvi parte nici surle din 
preună cu Israel; ci carpomcle (que se ad- 
ducu) Domnului este sortea lor; mâucâ-vor 
diulr'aqueslca). 

2. Lolu (de pământ) nu vâ av^s (Lovitul) 
intre fraţii lui ; (quiici) Domnul însuşi este 
sortea lui dup5 cum 4a <Jis' o lui. 

5. Si aqueasta este judicat'a sacerdoţi- 
lor : quelle que (se addticu) dela popol, 
dela quci que înjunghiă sacrificiclc lor, fia 
viţellu fiăoic; se vâ dâ sacerdolclui braţul 
şi fîUcele şi pântecele; 

4. Si primiţiele grâului tfki, şi vinului 
teu, şi oliului l5u, şi primitele tunsurelor 
oilor talie vei dâ lui ; 

8. Quo pe densul îl allesse Domnul Dum- 
nedeul iSu din tole scmcnţiclc talie spre a 
assislâ în aiutca Domnului Dumnedeului 



iSu, spre minislrare şi binecuvântare îu 
numele Domnului, ellu şi filii lui în Iote 
dillele. 

6. Iar dciqua vâ supraveni Levilul din 
vre un'a din cetăţile vdslre dintre toţi filii 
lui Israel, de unde locuesce, dupâ cum po- 
flesce sufflelul lui, în locul que 'şi vâ al- 
legge Domnul; 

7. Vâ ministrk în numele Domnului 
Dumuedeului sBu, câ toţi fraţii lui Lcviţii, 
que assislă acolo înaintea Domnului ; 

8. Parte împărţită vâ mâucă, afarfi din 
(quelle que vor eşi) din vGndarea qucllor 
părintesci alle lui. 

9. Iar de vei intra tu îu ţdrr'a que Dom- 
nul Dumnedeul lihi dă ţie, nu le vei înviHâ 
a facce dup5 abominaţiunile ginţilor aqucU 
lor'a. 

10. Să nu se afle întru line quarcle să 
trecă pe filiul seu or pe fii ia sa prin focu, 
valicinând vaticiniu, devinând şi augurând 
ţdup6 passere), 

11. Venificu, încântând incanlalifi, ven- 
trilocii şi consultând emblemele, cercetând 
morţii. 

12. QuSci abominaţio (este) Domnului 
Dumnedeului teu tot quel que face aque- 
slea ; quoci pentru aqueslc alioininaţiuni 
Domnul Dumnedeul leu vâ exlcrminâ pe 
aqueşlia dela fa<?'a la, 

13. Pcrfectu fii înaintea Domnului Dum- 
ncdeului leu. 

14. Quoci naţiunile aqueslea que tu Ie 
vei moşteni aqueslea de valicinie şi de de- 
vi naţiuni ascultă ; ţie ânsfi nu s'a dat aşa 
dela Domnul Dumnedeul leu. 

15. Prophel din midlocul fraţilor ICi, câ 
pe mine vâ scula ţie Domnul Dumnedeul 
tfiu ; de dânsul veţi asculta. 

16. Dupo tole quâle ai querutdela Dom- 
nul Dumnedeul leu în Ghorcb iu dioa adu- 
nanţei dicOnd : nu vommu mai adaoge a 
aucli vocea Domnului Dumncdeului nostru, 
şi focul aquesla marele nu '1 mai putem 
vedti, quo murim (cu toţii). 

17. Allunci ijisse Domnul călre mine: 
drepte (şi bune) I6le quâle dissert) : 

18. Proplicl' daro voiu înălţa lor din 
mijlocul fraţilor lor, câ şi pe line, şi voiu 
dâ cuvântul meu în gur'a lui, şi vâ vorbi 
lor dupo cum voiu commaudâ lui. 

19. Si omul (aquell'a) que nu vâ asculta 
de cuvintele lui, quâle vâ vorbi în numele 
meu prophelul, eu îmi voiu reslmuâ assu- 
pra lui. 

20. Ansfi(şi) propliclul que ar* commille 
impietatea de a vorbi cuveni în numele 
meu que eu u'am commamlat lui dc a 
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vorbi, şi quarc vâ vorbi în nume dc alţi dei, 
să morâ prophelul aquell'a. 

21. Iar de vei dicce în inim'a la : cum 
vommu cunosce cuvântul que n'a vorbii 
Domnul? 

22. Quâte vâ vorbi prophelul în numele 
Domnului, şi nu se vâ împlini cuvântul lui, 
şi nu se vâ înlfimplâ, aquclla (este) cuvânt 
que nu '1 a dis Domnul : în impielale '1 a 
vorbit prophelul (aquell'a) ; nu ve luaţi 
dup6 dftnsul. 

CAPU XIX. 

1 . Iar qiiâud va exlcrminâ Domnul Dum- 
nedeul leu ginlile a quaror ţerră Domnul 
Dumnedeul iCu dă ţie, şi le vei moşleui, şi 
vei locui în cetăţile lor şi în casele lor, 

2. Trei cclăţi vei separa ţie în midlocul 
ţCrrci lalle que Domnul Dumnedeul leu dă 
ţie spre a o moşleni. 

3. Mesora 'li callea, şi vei împărţi în Irei 
holarele Ifcrrei talie que Domnul Dumne- 
deul leu împarle ţie; şi va li acolo refugiu 
la ori-quc omuccidu. 

4. Aqueasla ânsfi va fi insliluţia omuci- 
dului que vâ fugi acolo, şi vâ puld trăi : 
quel quare ar' lovi(adicfc) făro dc voie pe 
appropele sfcu, şi mai nainle de ieri şi alai- 
tă ieri nu '1 a fost urrîl; 

5. Si aquell'a que ar' inlrâ cu appropele 
seu in pădure spre a aduna lemne şi avân- 
tând mân'a sa cu securea quând taiă lem- 
nul, şi cădOnd ferrul din lemnu vâ ajunge 
pe appropele, şi vâ muri; (unul câ) aquusl'a 
vâ pulti se refugia în vre una din eclăţilc 
aqueslea, şi vâ trăi. 

6. Qua nu cumva quel cu dreptul de a 
resbunâ sângele, allungâud dupo urmă pe 
omuccid pe quând ininj'a îi esle ânco fer- 
lunle, să '1 ajungă, de vâ fi callea mai 
lungă, să '1 lov^scă la viaţă şi să '1 ommore; 
de şi nu esle judicală de mdrle pentru 
aquesla ; qufici nu '1 a fost urrîl pe ellu dc 
ieri şi de alallă ieri. 

7. Penlru aqueasl'a eu iţi comraandu 
cuvfinlul aquesl'a, dicGnd : Irei ceţăţi îţi 
vei allcge ţie (a nume penlru aqueasl'fl). 

8. Iar de vâ delăţi Domnul Dumnedeul 
teu holarele lalle, dup5 cum a jurat părin- 
ţilor tfci, şi vâ da ţie Domnul Iotă ţcirr a que 
a dis a da părinţilor lei, 

U. (Devei ascullâ a facec lole comman- 
delc aqueslea que eu commandu ţie aslădi, 
îulru a amă pe Domnul Durfincdcul leu, a 
âmhlâ în lole căile sallc în lole dillele), at- 
tuuci să mai adăogi (alle) Irei cetăţi pe lungo 
aqtieste trei ; 

10. Si asl fel nu se vâ versâ sunge ncac- 



cusabil pe pământul Ifcu que Domnul Dum- 
nedeul Ifcu dă ţie în moştenire, şi nu vâ li 
întru line (om) culpabil de sânge. 

11. Iar de vâ fi vre un omu que urrasce 
pe appropele sCu, şi pândindu '1, se vâ 
scula assupra lui şi '1 vâ lovi la viaţă cum 
să rnoră; 

12. De vă fugi (un assemenca omuccidu) 
în vre una din eclăţile aqueslea, vor Jri- 
milte quci mai vechi ai cetăţii lui, şi '1 vor 
lua de acolo şi '1 vor dâ în mâinile quellui 
cu dreptul dc a resbunâ sângele qua să 
mdră. 

13. Să nu '1 cruţe ochiul I8u, ci vei cu- 
răli sângele ncaccusabil din Israel, şi bine 
vâ fi ţie. 

14. Nu vei slrămulâ holarele apprope- 
lui tCu que le a pus quei mai nainle dc 
line în mosţenirea ta que ai moştenit' o în 
ţ6rr'a que Domnul Dumnedeul ieu dă ţie 
drept parte a mosleni. 

15. Nu pole slâ un marlur spre a măr- 
turisi assupra omului despre nici o nedrep- 
tate, despre nici un deliciu, despre nici un 
pecat que s' ar' commille; ci dupo gur'a a 
doi marluri, şi dupo gur'a a Irei niarluri 
se vâ stabili ori-que cuvânl (sau judicală). 

16. Iar deva slâ marlur injuslu assupra 
vre unui omu, accusâiulu '1 de impielale; 

17. Sla-vor quei doi omeni între quari 
esle contestaţii) în aintea Domnului şi în- 
aintea saccrdoţilor,şi înaintea judicălorilor, 
que vor (i în dillele aquellea ; 

18. Si vor cercelâ judicătorii cu luare â 
minte, şi daqua (în adevCr esc quo) marlur 
nedrept a fost mărturisit strâmbe, şi s' a 
fosl sculat assupra fratelui seu ; 

19. Allunci faceţi aquesluia, dupo cum 
ellu percngelasse a facce appropelui sihi, şi 
veţi curăli ast fel reul dinlre voi ânşivfc ; 

20. Si quei l'alţi audind se vor leme şi nu 
vor mai adaoge a facce o rSulale câ aqueasla 
întru voi. 

21. Să n f aibă pielale ochiul tSu de unul 
câ aquesla'; ci sufflet penlru sufflel, ochiu 
penlru ochiu, dinle penlru dinte, mână 
penlru mână, picior penlru picior, dupo 
cum vâ accusâ calomniând pe appropele 
seu, assemenea se vâ dâ lui. 

CAPU XX. 

1. Iar de vei eşl la resbellu assupra ini- 
micilor tfci, şi vei vede* cai şi căllăreţi şi 
popol mai mult de quât (ine, nu te vei leme 
dc dOnşii: quo Domnul Dumnedeul tCu cu 
tine (esle), quel que te cxdussc în sus din 
ţerr'a Egyplului. 

2. Si va fi quând le vei appropiâ la luptă, 
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quft nainlând sacerdolele va vorbi popolu- 
lui, şi vâ dicce căi re dânşii : 

5. Ascultă Israele : voi 'nainlaţi aslădi la 
resbellu assupra inemicilor voslri ; să nu 
vi se inimtfiă inima voslră : nu vd temeţi 
nici ve infrângeţi nici vfc abaleţi înaintea 
lor; 

4. Qu5 Domnul Dumnedeul voslru pro- 
passă din preună cu voi spre a comballe cu 
voi inemicii voştri, (şi) spre a vc mântui. 

5. Vorbi-vor apoi şi scribii către popol 
dictând : quare este omul que edificd casă 
nuoăşi nu a inaugurat'o? Ducă-se şi îulur- 
ne-se la cas'a sa, qua nu cumva să mură în 
re>bellu şi allu omu (sa viiă) a'i înaugurâ 
cas'a. 

G. Si quare este (intre voi) omul quare 
a plantat viiă, şi nu s'a bucurat diulr 'Gns'a? 
Ducă-se şi îulorne-se la ras'a sa, nu cumva, 
murind la resbellu, omu altul (să viiă) şi să 
se bucure dinlr' finsa. 

7. Si qnare este omul quare 'şi a promis 
de mirtisă muliere şi nu 'şi a lual'o? Ducă- 
se şi relurnese la cas'a sa, qua nu cum va 
murind în resbellu, altul (să viiă) şi să'i ia 
mulierea. 

8. Vor mai adaoge scribii a vorbi către 
popol, şi vor dicce ; quare este omul fricos 
şi molie cu inima! Ducă-se şi relomese la 
cas'a sa qua să nu speriă, dupo inima lui, şi 
inim'a fratelui seu. 

9. Si va fi quând vor înceta scribii de a 
vorbi către popol, quo vor aşşedâ capi peste 
oştire conducelori popolului. 

10. Iar de le vei appropiâ de vre o ce- 
tate spre a o balle, o vei învitâ (mai ;\n- 
Ifiiu) cu pace; 

14. Si de îţi vor respunde cu pace şi vor 
descinde ţie (porţile), attunci tot popolul, 
quâţi se află în cetate vâ fi ţie tributari, şi 
suppusi ai lei. 

12. Iar de nu se vor suppunne ţie şi îţi 
vor fucce resbellu, allunci o vei împresura; 

13. Si o vă dă Domnul Dumnedeul ISu 
în mâinile talie, şi vei balle pe toi mascu- 
lele dinlr' finsa cu uccidere de snbiă ; 

14. A fard de femei, şi de căpuire, şi Iote 
vitele, şi tute quâte sunt în cetate şi ori-que 
avere, (aqueslea) le vei prăda ţie şi vei 
mânca tută prad'a dela inemicii tei que 
Domnul Dumnedeul USu dă ţie. 

15. Aşa vei facce cu Iute cetăţile que 
vor fi de parte de tine pr6 mult, şi nu suni 
din cetăţile ginţilor aquestor'a. 

1G. Iar din cetăţile ginţilor aquestor'a 
que Domnul Dumnedeul leu dă ţie spre a 
moşleul ţ£rr'a lor, nu vei lăssâ viu nimicii 
que resufîlă. 



197 

| 17. Ci cu analhemă veţi anathematesa 
(extermina) pe dânşii, pe Chetlen, şi pe 
Amorrheu, şi pe Chananeu, şi pe Pberezeu, 
şi pe Eveu, şi pe Iebuscu, şi pe Gergeseu, 
dupfi cum 'ţi'a commandal Domnul Dumne- 
deul leu. 

18. Qua să nu v6 înveţe a facce loleabo- 
minaţiile lor quâte făcurS (leilor lor, şi să 
pecăluiţi înaintea Domnului Dumnedeului 
voslru. 

19. Iar de vei împresura vre o celate 
mai multe dille batlrudu-o spre a o lua, nu 
vei extermina arburii ei, puind assupra lor 
secure, ci vei mânca dinlr finsii, şi nu'ivei 
tăiâ; (quoci) arburele din câmpii nn este 
omu qua să se retragă în valle dtda faţa ta. 

20. Ci arburele que vei sri quti nu are 
fruct de mâncat aqnella 11 vei dislrugge, şi 
'1 vei tăiâ, şi vei construi baricade assupra 
cetăţii qne dă resbellu assupra ta, pînfi que 
se vâ predă. 

CAPU XXI. 

1 . Iar de se vâ aflâ (omu) uccis in lerr'a 
que Domnul Dumnedeul Ifcu da lie spre a o 
moşteni, cad ut (şi jăcend) în câmpii şi nu 
se scie quel quare '1 a uccis, 

2. Vor eşi quei mai vechi ai lei şi judi- 
călorii tei, şi vor mCsurâ piuo la cetăţile din 
p regiunii quellui uccis. 

5. Si vâ fi quo (în) cetatea quea mai 
de apprope fie quel uccis, quei mai vechi ai 
cetăţii aquelleia vor luă o juuice dela vace 
quare n' a laborat (âncu) si n' a tras la jugu; 

4. Si vor adducce quei mai vechi ai ce- 
tăţii aquelleia juuicea înlr' o valle aspră 
quare nu s'a fosl cultivai nici scmdnat, şi 
vor tăiâ cerbicele junicii în aquea valle; 

5. Si vor veni sacerdoţii Leviţi, qufi pe 
denşii 'şi 'i allesse Domnul Dumnedeul iSu 
qua să assiste înaintea lui, şi să binecu- 
viute în numele lui, şi prin gur'a lor se vâ 
urma ori-que judicată şi ori-que pedepsă. 

6. Si loţi quei mai vechi ai aquellei ce- 
lăţi que suni mai apprope de quel uccis îşi 
vor sp£lâ mâinile peste capul junicii tăiate 
în valle-, 

7. Si luând vorba vor dicce : mâinile 
noMre n' au vfcrsat sângele aquesla, şi ochii 
noştri n' au vftdut. 

8. Propiliu iii lui Israel popolului lî;ii 
pe quare 'i ai rescumpCral, Dumne, din 
ţerr'a ligyplului, qua să nu fiă sânge iuuo- 
cenl întru Israel popolul leu. Si ierlâ-se-va 
lor sângele. 

9. Iar iu vei ardicâ sângele innocent din 
midlocul voslru, de vei facce binele şi que 
este plăcut în aintea Domnului Dumnedeu. 



DEUTERONOMIU. 



www.dacoromanica.ro 



108 



DEUTERONOMIU. 



CAP. XXII. 



10. Iar de vei eşi Ia resbellu assupra 
inemicilor lei, şi vâ preda pe aqueslia Dom- 
nul Dumnedeu în mâinile talie, şi vei prăda 
pradele lor; 

11. Si vei vedâ înlre prade femee fru- 
mdsă la facă, şi îţi vâ plăc<5, 

12. O poţi înlruducce în caş'a la şi ră- 
dându'i capul, îi vei lăiâ înprcgiur un- 
gliiele ; 

13. Si 'i vei ardicâ vestmintele de cap- 
livilale de pe dânsa; şi va slâ în cas'a la, 
şi vâ plânge pe lalăl seu şi pe mamă sa o 
lună de dille : şi dupfi aqueslea, poţi intra 
la dânsa şi vei locul cu dânsa şi vâ fi ţie 
muliere. 

14. Si vâ fi quS de nu o vei voi, o vei 
demille liberă, şi cu vindere să mi se vândă 
pe argint; nu o vei asservl, pentru quo ai 
umilii'o. 

15. Iar de vâ avâ un omu doe mulieri, 
una din elle dileclă, şi alta odiâsă, şi vor 
nasce lui 01 ii quea dileclă şi quea o d io să, şi 
filin primogenit vâ fi al quellei odiose ; 

16. Vâ fi quo în dioa In quare vâ îm- 
părţi în moştenire filiilor s6i averile salle, 
nu vâ pulâ dâ dreptul de primogenilură fi- 
liului quellei dilecle, trecând cu vederea pe 
filiul ântâiu născut al quellei odiose. 

17. Ci pe ântâiul născut filiu al quellei 
odiose îl vâ recunosce spre a 'i dâ îndoite 
din l6le quâle i s' ar' afla, quS aquesla esle 
început filiilor sei, şi lui se cuvin drepturile 
primogcnilurei. 

10. Iar de vâ ave quincvâ filiu neascul- 
tător şi rcbellu, que nu ascullă de vocea 
tatălui stki sau de vocea maniei salle, şi îl 
vor pedepsi, şi (toi) nu vâ ascultă de 
dânşii ; 

19. Atlunci, luâudu 'I lalăl, şi mam'a lui, 
11 vor adducce afar5 înaintea quellor mai 
vechi ai celăţii salle, la porl'a locului sCu; 

20. Si vor djcce către bărbaţii cetăţii 
salle : filiul nostru aquesla este nesuppus 
şi rebellu, nu ascullă de vocea noslră, risi- 
pitor, se îmbată; 

21. Si '1 vor batic cu pelrc loţi bărbnţii 
cetăţii salle. şj '1 vor uccidc; şi vei ardicâ 
(asl fel) răul dintre voi ; şi quei lai Li audind 
se vor teme. 

22. Iar de vâ fi în quincvâ pecat de 
morte şi vâ muri, şi se vâ spândurâ (apoi) 
pe lemnu, 

23. Să nu mâiă pe lemnu corpul lui, 
ci cu îngropare îngropaţi'! în dioa aqneea, 
quo Llhslcmal de Dumnedeu esle lot quel 
spândural pe lemnu, şi să nu întinaţi pă- 
mântul que Domnul Dumnedeu dă ţie în 
moştenire. 
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CAPU XXII. 

1. Nu cum vâ vedând viţellul fratelui 
leu, sau 6iea lui rfclăciuduse Jn caile, să le 
treci cu vederea; ci înlorcendu-le să le în- 
torci la fratele leu (şi să le dai lui). 

2. Iar de nu esle appr6pe de line fratele 
tCu, nici nu '1 cunosci, le vei conducce în 
întru la cas'a la, si vor fi culinepînS quând 
le vâ căuta fratele (eu, şi (atlunci) i le vei 
reda înapoi. 

5. Aşa vei facce cu asinul lui, şi aşa vei 
facce cu vestmântul lui, şi tot aşa vei facce 
cu ori-quare objet perdul al fratelui leu ; 
ori-quâle se vor perde dela densul şi le vei 
afla nu vei puii â le treece cu vederna. 

4. Nu vei pulâ vede asinul fratelui lîhi, 
sau viţellul lui câduli lu caile şi să 'i treci 
cu vederea; (ci) ardicându'i sa'i ardici din 
preună cu dânsul. 

5. Să nu se afle instrumente de bărbat 
assupra vreunei femei, nici bărbat să puiă 
pe sine vestmânt de femei; quSci abomi- 
naţio (înaintea) Domnului esle ori-quine vă 
facce aqueslea. 

G. Iar de vei întâmpină cuibu de passeri 
în ainlea la în caile, sau pe vre un arbure, 
sau pe pământ cu pui sau cu oe şi muma 
încubă pe>le pui sau pesle o£, să nui iei pe 
mumă cu puii ei; 

7. (ci) Dcmillând vei demille pe mumă 
şi puii vei luâ ţie'lî, qua să fiă ţie bine si să 
fii cu dille multe. 

8. Iar de vei edifica casă nuoă, faccc-vci 
cercu în pregiurul accoperemânlului I6u 
şi asl fel nu vei causâ m6rle în cas'a la, deva 
câdâ quel que cade de pe dânsa. 

9. Să nu semeni (in) viia ta varie (se- 
minţe) qua nu cum-vă săremâiă ne sandi* 
ficale prodnclul şi semânţa que vei semenâ 
din preună cu productul viiei talie. 

10. Să nu uri cu juncan şi cu asin în 
preună la aquellaşi (jugu). 

11. Să nu pui pe line (rcveslind) vest- 
mânt amestecat cu lână şi cu inu in preună. 

12. Facce-vei funiculi (cordâne) în qnelle 
patru unghiuri alic mantelor talie în quare 
le vei înfăşură. 

15. Iar de vâ luâ quine-vâ muliere şi vâ 
locui cu densa, şi o vâ urrî (apoi), 

14. Sivâimpunne ei cuvinte de pretext, 
şi vâ adducce assupra ei nume ren, şi va 
dicec : Lual'-am mulierea a'jiieasla, şi ap- 
propiându-mC de dânsa im aflaiu virgina- 
liele ci ; 

15. Si (apoi) luând talul fetei şi muma, 
vor adducce virginaliele fetei înaintea san- 
hedrinului (quellor bMrâni) ai celăţii Ia 
porta (ei); 
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16. Si vâ dicee lalăl fclei sanhedrinului : 
pe filia mea aqucasla o am dai omului atjuesta 
de muliere, şi urrându-o 

17. Ellu pune acum assupra ei cuvinte 
de prelextu, dicând : Nu am aflat la filia la 
virginaliele ; şi âceă virginaliele filiei melle ; 
şi vor deslinde veslmânlul înaintea cjuellor 
mai vechi ai celălii aquellcia; 

18. Allunci sanhedrinul celălii aquellcia 
vâ luâ pe omul aquella, şi îl vor pedepsi. 

19. Si '1 vor damna cil una sulă de sicii, 
şi' i vor da lalălui copillei ; penlru quă (băr- 
batul ei) a scos a fară nume rău assupra 
unei vergini isralilide, şi vâ fi lui muliere, 
nu vâ puie a o demilleiu lolă vinl'a lui. 

20. Iar daqua pe adevăr s'a fosl făcui 
cuvânlul aquesla, şi nu se vor afli virgina- 
liele junei» 

21. Allunci sc6lle-vor pe felă înainlea 
uşelor casei lalălui ei, şi o vor lapida băr- 
halii celălii aquelleia cu pelre, şi vâ muri, 
penlru cjuS a commis imprudentă intre filii 
lui Israel prosliluându caş'a lalălui ei ; şi 
(asl fel) vei ardicâ răul dinlre voi ănşivă. 

22. Iar de se vâ află omu dormind cu 
muliere căsălorilă cu hărhat, veli uccide 
împreună pe amândoi aiul pe bârbal que 
s'a fosl culcat cu mulierea, quât şi pe mu- 
liere ; şi vei ardicâ răul din Israel. 

23. Iar de se vâ întâmpla fâtă vergine 
promisă de sposă vre unui bărhal , şi 
aflându-o vre un omu în celale, se vâ culcă 
cu dânsa, 

24. Exducce-veţi pe amândoi la portele 
celălii lor, şi se vor lapida cu pelre, şi vor 
muri, fela penlru cuvântul qu6 n' a slrigat 
îi) celate, şi omul pentru cuvântul quâ a 
umilii mulierea apprupelui seu; şi vei ar- 
dicâ răul dinlre voi ânşivă. 

25. Iar de vâ afla omul în câmpii pe 
fela promisă de sposă, şi violându-o se va 
culca cu dânsa, veli uccide numai pe omul 
que s' a culcat cu dânsa ; 

2G. Iar copillei nu veli facce nimicii; 
quo nu cslc copillei păcălii ire de indrle ; 
pentru quo câ şi cum s' ar' ardicâ vre un 
omu 6re-quare assupra apprupelui său, şi 
'i vâ uccide vial'a aşa esle si împregiu- 
rarca aqucasla, 

27. Penlru quă îu câmpu o a fosl aflai; 
şi a slrigat copill'a sposată, şi quine să 'i 
njule nu a fost. 

20. Iar de vâ află quinevâ copill'a vergine 
que nu esle promisă de sposă, si violându-o 
se vâ culcâ cu dânsa, şi se vâ afla ; 

29. I)â-va omul, j]ue s'a culcai cu dânsa, 
lalălui copillei cinci-deci didracjime de ar- 
gint, şi a lui vâ fi ea tle femee, penlru qu5 
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o a umilii pe dânsa : nu \h pută a o de* 
milte în lolă viaţ'a lui. 

30. Nu vâ luâ omul pe mulierea tatălui 
său, şi nu vă descoperi coperitur'a (palu- 
lui) lalălui său. 

CAPU XXIII. 

1. Nu vâ întră famen nici castrat In cas'p 
Domnului. 

2. Nu vâ inlrâ quel (născut) din prosti- 
tuată în ecclesia (aduuanţ'a) Domnului, şl 
pîuo îu a decea generaţia nu vâ Inlrâ în 
cas'a Domnului. 

5. Nu vâ inlrâ Ammanil şi Moalii îu ec- 
clesia Pornitului, şi pînă în a decea gene- 
rnţib nu vâ inlrâ în cas'a Domnului, şl pinii 
în eternu; 

4. Penlru quă nu v 1 au întâmpinai ei cu 
pâini şi cu apă în caile, quând eşiali voi din 
Egyplu, şi penlru qu6 au salariat în contra 
la pe Bal'aam Uliul lui Beor din Mesopola- 
mia spre a le hlăslemâ. 

5. Si nu voi Domnul Dumnedeul tău â 
exaudi pe Balaam, şi inlorse Domnul Dum- 
nedeul lău hlăslemele îu binecuvântări , 
pentru quo tea amal Domnul Dumnedeul lău. 

G. Nu vei vorbi de pace cu dânşii nici 
de quelle de folos lor în eternu în l<Jte dil- 
lele vieţei lalle. 

7> Nu vei ahominâ pe Idumeu, quft fra- 
tele lău este. Nu vei urrî pe Egyplean, quo 
dspe străin ai foslu în lerr'a lui. 

8. Filii que vor uasce aqueslia în a treia 
generaţii polu inlrâ în ecclesia Domnului. 

9. Iar de vei eşi spre a le oppunue (în 
resliellu) assupra inemicilor lăi, feresce-le 
de l6lă fapl'a rea, 

10. De vă fi îu midlocul leu omu que nu 
vâ fi curai din scurgerea lui de iidplca, eşi- 
va afară din campament, şi nu vâ reintră 
îu campament. 

H. Si vâ fi călre sâră quă îşi vâ spăla 
corpul cu apă, şi appuiud sorele vă reintră 
îu campament. 

12. Si vei ave un locu afaro din campa- 
ment, şi vâ eşi (omul quella) acolo. 

13. Si vei avâ scobitor la cingălorea ta, 
şi quâml le vei punne afară să sapi cu 
densul (pământul) şi lăssând in întru sftac- 
coperi acolo spurcăciunile talie. 

14. Penlru quo Domnul Dumnedeul tău 
înâmhlă în campamentul lău spre a te ap- 
perâ şi a preda (ţie) pe inemicul leu în iţiâi- 
uile talie; siva fi campamentul lău sâni, qua 
nu cum vâ vădânduse în midlocul lău spur- 
căciune de ohjele ruşinose, să 'si înltircă 
faţa dela tine. 

15. Nu vei predă (în mâinile) domnului 
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soo 

siSu pe domesticul que se vâ refugiâ la line 
dela domnul sâu. 

16. Ci cu tine vâ locui în midlocul vos- 
tru, va locul în ori-que locu unde îşi vâ al- 
lege la vrc un'a din portele talie unde 'i vâ 
plăcâ ; să nu'l amărfisci. 

1 7. Să nu se afle prostituată dintre filiele 
lui Israel, şi să uu se afle pecăluilor în for- 
nicaţio dintre filii lui Israel; să uu se afle 
telesphore dintre filiele lui Israel, şi să uu 
se afle iniţiat în culturi păgâne (spre vre o 
urare) dintre filii lui Israel. 

18. Nu vei ofleri preţul vre unei prosti- 
tuate, nici schimbul vre unui câine îu cas'a 
DomnuIuiDumnedeuIui lăusprevreo urare, 
quu abominaţio Domnului Dumnedeului tfiu 
csle şi una şi alta. 

19. Nu vei lui dela fratele leu usură de 
argint, sau usură de bucale, sau usură de 
ori-que objetque vei împrumuta. 

20. Delaquel străin poţi lua usură, iar 
dela fratele tCu nu vei luă, qua să le bine- 
cuvinte Domnul Dumnedeul I6u în Iote ope- 
rele talie In ţârra îu quare intri spre a o 
moşteni. 

21. Iar de vei facce urare promillând 
Domnului Dumnedeului ICu, nu veiînlârdiâ 
spre a o împlini; pentru qu5 querâud o vâ 
querre Domnul Dumnedeul l6u dela line, şi 
vâ fi întru tinepGcat. 

22. Iar de te vei reţinne d'a facce urare 
promillând, nu vâ fi intru tine pficat. 

25. Quelle que esu din buzele talie le 
vei observa şi vei facce, duptt cum ai urat 
promillând Domnului Dumnedeului leu da- 
rul que ai pronuuţial cu gur'a la. 

(25) Iar de vei intra în secerălura frate- 
lui leu, addună în mâinile talie spice, iar 
seceră (sau cosă) uu puuue în locul de se- 
cerat al appropelui leu. 

(24) Iar de vei îulrâ îu viia appropelui 
tfcu, mănâncă struguri, quât se vâ sălurâ 
sufflelul leu, în vas ânse să uu pui. 

CAPU XXIV. 

1. Iar de 'şi vâ luâ quinevâ muliere, şi 
vâ locul cu dânsa şi de se vâ întâmpla qu6 
(ea) uu vâ aflâ graţia în aiulea lui, quu vâ 
ti aflai îulr'ânsa queva de neplăcut (sau ru- 
şinos), vâ serie ci carte de despărţire, şi vâ 
dâîn mâinile ci, si o vâ dcmiUe din cas'a 
lui. 

2. Si vâ eşi din casa lui, şi relrăgânduse, 
se vâ pulâ mărita cu allu bărbaţii. 

5. Si (ile) o vâ urrî ultimul bărbat, ii vâ 
scrie carte de despărţire şi vâ dâ îu mâinile 
ei, şi o vâ demitle din casa sa; sau de vâ 



CAP. XXIV. 

muri ultimul (aquesta) bărbat que o a fost 
luai sieşi de muliere, 

4. Nu vâ putâ primul bărbat que o a fost 
demis, îulorcâudusc a o luâ spre a fi lui 
muliere dupo que (o dată) s'a contaminat 
(cu altul), quoci abominaţio este în aintea 
Domnului Dumnedeului leu ; şi nu veţi in- 
liuâ pământul que Domnul Dumnedeul 
vostru dă voS îu moştenire. 

5. De 'si vâ luâ quinevâ de currâud mu- 
liere să nu esă la resbellu şi nu i se vâ Im- 
pune nici o angariă : scutit să fiă în cas'a 
lui uu annu, bucurose de mulicrea sa que 'şi 
a luat. 

G. Să uu ici spre siguranţă împrumutu- 
lui drepl deposit mâră nici petră de d'as- 
supra mtirei quu midlocul traiului (dine- 
nilor) se depune. 

7. Iar de se vâ aflâ omu furând sufflel 
dintre fraţii soi filii lui Israel, şi asscrviudu 
'I îl vâ vinde, să mură furul aqueH'a, şi veţi 
ardicâ astfel reul dintre voi ânşive. 

8. Iaâ minte ţie la allingere de lepră; 
observă forte bine spre a facce dupti legea 
intriga que ve vor explica sacerdoţii Leviţi; 
dup6 cum v'am commandat luaţi aminte 
spre a facce. 

9. Addu'ţi âminte quâle făcu Domnul 
Dumnedeul tâu cu Mariam pe caile quând 
eşiaţi voi din Egyplu. 

10. De vâ fi vre o daloriă (să iei) dela 
appropele leu, ori-que datoriă vâ fi, nu vei 
îulrâ în cas'a lui spre al luâ deposilu de as- 
sigurare dela dânsul. 

11. AfarS vei slâ ; şi omul la quare se 
află împrumutul l6u, îţi vâ adducce afaro 
deposilul de sigurare. 

12. Iar de se află ueavul şi scăn&lat omul, 
să nu (c culci a dormi (pe nople) cu"depo- 
silul lui. 

13 (Ci) cu appusul sorelui să'i dai îna- 
poi vestmântul seu, qua să dormă tu vest- 
mântul său şi să te binecuvinle, şi să fiă 
ţie misericordiă in aintea Domnului Dum- 
nedeului teu. 

14. Să uu reţii salariul quellui scăpelat 
şi quellui lipsii dintre fraţii lei, sau dintre 
quei proselyţi in ţârr'a la îu cetăţile talie. 

15. In aqueeaşi dl vei redâ salariul lui, 
să nu appuiă sorele peste dânsul, quo nea- 
vut este, şi într'ânsul are Iotă sperauţ'a lui; 
să nu strige assupră'ţi către Domnul şi să 
fiă întru tine pecat. 

16. Nu vor putâ muri părinţii pentru filii, 
şi filii uu vor pulâ muri pentru părinţi ; ci 
fiă-quarc îu pecatnl seu vâ muri. 

17. Să nu înclini judical'a proselylului, 
şi orphanului, şi văduvei, şi să nu iei de- 
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CAP. XXVI. 

posit spre sigurare vestmânt dela vCduvă. 

13. Si 'li vei adducce â minle qufi do- 
mesticu ai fost în ţdrr'a Egyplului, şi le-a 
rescump&ral Domnul Dumnedeul leu de 
acolo ; de aqueasta eu îţi commandu a îm- 
plini preceptul aquesla. 

19. De vei seceră secerat ur'a la în ţerri- 
n'a la, şi vei uilâ vre un mănuchin în ţa- 
rina la. nu le vei înlurnâ spre a 1 lua; ci 
ueavulului, şi proselylului, şi orpliauului 
şi veduvei va fi qua să le binecuvinle Dom- 
nul Dumnedeul leu în Iote operele mâinilor 
talie. 

20. Iar de vei culegge olivele, nu le vei 
înlurnâ spre a mai culegge quelle remase 
în apoi : alle proselylului şi orpliauului şi 
vGduvei sunt ; şi 'U vei adducce â minle 
quti domeslicu ai fosl în ţerr'a Egyplului; 
pentru aqueasla eu îţi commandu a împlini 
preceptul aquesla. 

21. Iar de culegi viia ta, nu vei mai cu- 
legge din apoi : proselylului şi orpliauului 
şi veduvei suni (quelle remase); şi addu 'ţi 
â minle quS domeslicu ai fost în Egyplu; 
pentru aqueasla commandu eu ţie a împlini 
preceplul aquesla. 

CAPU XXV. 

1. Iar de se va întâmpla cârla între 
omeni, şi vor veni la judicală, (judicălorii) 
vor judica, şi vor justifica pe quel juslu şi 
vor inculpa pe quel impiu. 

2. Si va fi quS de vâ fi quel culpabil 
demnii de lovilure, punue-vei pe densul în 
ainlea judilor, şi îl vor balle în ainlea lor 
dupo impietatea lui. 

3. Tino la numer de palru-deci îl vor 
balle, şi nu vor mai adaoge; iar de vor 
adaoge a *1 mai balle pesle aqueslea cu lo- 
vilure mai multe, disformâ-se-va fratele leu 
înaintea ta. 

4. Să nu legi gur'a boului quând treie- 
ră . 

5. Iar de locuescu fraţi in preună, şi vă 
muri unul din ei, şi nu vâ fi posteritate 
dupo dânsul, nu vâ fi mulierea quel lui 
inorlu (sociă) unui bărbat din afaro que nue 
dc apprope. Ci fratele bărbatului ei vă intra 
la densa, şi o va luă sie'şi muliere, şi vâ 
conlocui cu densa. 

G. Si va fi qua infantele que se va nasce 
să se consliluc dupS numele fratelui seu 
quellui mori, qua să nu se stingă numele 
lui din Israel. 

7. Iar de nu vă voi omul să ia pe mu- 
lierea fratelui seu, sui-se-va mulierea fra- 
telui seu la porta (celăţii) către sanbedrin 
şi vâ diece : nu voiesce fratele bărbatului 
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meu a suscilâ numele fratelui sSu în Israel; 
nu m6 voi fratele bărbatului meu. 

8. II vor cbiemă allunci quei mai vechi 
ai cetăţii salle şi vor diece lui, şi (daqua) 
slând ellu vâ diece : nu voiu să iau pe 
aqueasla ; 

9. Allunci, appropiftndu.se mulierea fra- 
telui sBu de dânsul înaintea sanhedrinului, 
vă deslegâ câlţămfinlul lui dela un picior al 
lui, şi vâ scuipa iu faţ'a lui, şi luând vorba 
vâ diece : aşâ se facce omului, quare nu 
voiesce a edifica cas'a fratelui seu. 

10. Si se vâ cbieuiâ numele lui în Israel, 
ca>a quellui desculţat de călţămtfnt. 

11. Iar de se luptă doi omeni în preună, 
omu cu fratele seu, şi vă veni mulierea 
unuia din ei spre a srăpă pe bărbalu seu 
din mana quellui que îl balle, şi inliiuhhulu- 
*şi mâna îl vă appucâ de testiculele lui; 

12. Tăiâ-vei mân'a ei; ochiul leu să 
n'aibă nici o compătimire cu d£nsa. 

13. (Si) să nu liă în marsipiul lihi cum- 
penă şi cumpenă mare sau mică, 

14. Să nu fiă în cas'a la mesură şi mfi- 
sură mare şi mică. 

15. Pon'du adeveral şi dreplu să aibi, şi 
mesură adevfirală şi drâ'plă să fiă ţie, quă 
să fii cu dille multe în ţerr'a que Domnul 
Dumnedeul leu dă ţie în moştenire, 

1G. Pentru quo abominaţio Domnului 
Dumnedeului leu (esle) lol quel que face 
a q u est ea, lol quel que comille (queea que 
esle) nedrepţii. 

1 7. Addu 'ţi ă minle quule făcu ţie Ama- 
lec în caile, quând eşiai tu din Egyplu. 

10. Cum reslelle tic în caile şi 'li tăid 
în coda (campamentului) pe toţi quei stă- 
tuţi în urma In, lu erai flămând şi statul de 
falică, şi (ellu) nu s'a temut dc Diiiunedeu ; 

19. Si vâ fi, quând Domnul Dumnedeul 
leu Sţi vâ dâ repaos despre toii iuemicii lei 
quei din pregiurnl leu în ţerr'a que Dom- 
nul Dumnedeul Ifu vâ dâ ţie iu parte spre 
a o moşteni, qu5 vei stinge numele lui 
Amalec din quelle de sub ceru, şi sa nu 
uiţi vre o dală (aqueast'a). 

CAPU XXVf. 

1 . Si vâ fi quo de vei inlrâ în ţerr'a que 
Domnul Dumnedeul leu dă ţie în parte spre 
a o moşteni, şi vei locui pe densa, 

2. Să ici allunci diu priniili'a lutulor 
fruclelor ţi-rrei ori-qnâle vei producce din 
pemfinlul teu que Domnul Duinnerleu dă ţie 
iu moştenire, şi să pui iulr'uii paneru şi să 
le duri la locui, que *şi vâ allege Domnul 
Dumnedeul leu spre a se invoca numele seu 
acolo ; 
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5. Te vei ducce apoi Ja sacerdolele. que 
va fi îrţ dillele aquellea şi vei (licee călre 
dânsul : annunţiu astăcli Domnului Dum- 
nedeului teu quo am intrai în ţerr'a que 
juro Domnul părinţilor noştri spre a dâ 
noB. 

4. Si vâ lua sacerdolele panerul din mâi- 
nile talie, şi M vâ punne înaintea altarului 
Domnului Dnmnedeului leu; 

5. Si vei lua vorb'aşi vei dicce înaintea 
Domnului Dumnedeului iBu : Syria aban- 
donă lalăl meu şi descindu în Egyplu, şi 
locui acolo câ străin în numer puţin, şi de- 
veui acolo naţifi marc şi multitudine multă 
şi mare. 

C. Arnărîtu-ne-au Egyplenii* şi ne-au 
umilii şi împusseră pe noi opere dure; 

7. Si aminu strigat călre Domnul Dum- 
nedeul părinţilor noştri, şi exaudi Domnul 
vocea ntislrâ, şi vedu umilialia noslrfc şi 
laborea niislră'şi tribulaţia ndslră; 

0. Sine exdusse Domnul din Egyplu, 
cllu cu fortitudiue mare, şi mână validă şi 
cu bracul sfiu quel înalt, şi cu spectacole 
pi ari, şi cu semne şi cu embleme. 

9. Si ne îndusse*(în ţerr'a aqueasl'a) în 
locul aquesla, şi ne delte pâmfinlui aquesla, 
pământ que reversă lapte şi miere. 

10. Si acum 6cc6 qu5 addusseiu primi- 
tia productelor pământului que dideşi noe, 
l>6mne, pămenlului que reveYsă lapte şi 
miere. — Si vei lăssâ aqueslea Domnului 
Dnmnedeului leu, (şi le vei îneliinâ înain- 
tea Domnului Dumnedeului IBu). 

11. Si te vei bucura în lole bunurile que 
Domnul Dumnedeul Ifiu delte ţie şi casei 
talie, cum şi levilul şi proselylul que se află 
în midlocul tfiu. 

12. Iar quând vei împlini intru a decimă 
ori-que decimă din producleJc pămenlului 
leu în annulal treilea, a doilea decimă o 
vei da Levilului, şi proselylului, şi orpha- 
nnlui si văduvei; 'şi vor mâncâ in cetăţile 
talie şi se vor sătura, 

15. Si vei dicce înaintea Domnului Dnm- 
nedeului tCu : curăţit' am quelle sănie 
(alic mellc) din casa mea, şi le-am dat Le- 
vilului şi proselylului şi orphanului şi vă- 
duvei, după I6te commandele talie que 
commandaşi paie ; nu am trecut peste com- 
mnuda ta, şi nu am uilat, 

14. Si nu am mâncat în doliul meu din- 
tr'ensele nu am luat dinlr'ensele spre necu- 
rat, nu am dalu dinlr'finscle mortului ; as- 
cullat'am de vocea Domnului Dumnedeu- 
lui meu, făcut' am Iote dupo cum com- 
mandaşi mic. 

15. Caută în jos din casa quea sântă din 
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ceru, şî bine cuvCnlă popolul teu pe Israel, 
şi pământul que pi dat lor, dup5 eunţ ai 
jurat părinţilor noştri a dâ nofc jtămfint (jue 
reversă lapte şi miere. 

16. In dioa aquest'a Domnul Dumnedeul 
IBu ţi a commandat a facec dup5 UHp drep- 
turile aqueslea, şi judicăţele; şi veţi obser- 
vă şi veţi facce aqueslea din Idlă inim'a vds- 
Irăşi din lot sufllelul voslru. 

17. Pe Dumnedeu 'li allesseşi aslădi 
spre a fi Dumnedeul IBu, şi a âmblâ în căile 
lui şi a observa drepturile lui şi commţm- 
dele lui, şi judicăţele lui, şi a asculta de 
vocea lui. 

10. Si Domnul le allesse şi eşi aslădi spre 
a deveni lui popol propriu al seu, <lupo cufn 
disse ţie spre a custodi tu Uite commandele 
lui. 

19. Si a fi In mai presus de lole naţiu- 
nile, dupo ciijn le J&cii numit, şi laudk şi 
glorificat, a fi lu popol sâulu DQqiqiihu 
Dumnedeului teu, după cum a clis. 

CAPU XXVII. 

1. Si command6 Moyse şi sanhedrinul 
lui Israel popolului, dicând : cuslodiţi lole 
commandele aqueslea qnâlc eu vB comman- 
du aslădi. 

2. Si vâ fi în dioa în quare veţi treece 
Iordanul in ţerr'a que Domnul Dumnedeul 
leu dă ţie, să ţi pui ţie, pelre mari, şi să le 
lipesci cu varu (una de all'a). 

3. Si vei scrie peste pelre t6te cuvintele 
legii aquesleia, (in dală) cum veţi Irecce 
Iordanul, quând vei intră în ţerr'a que Dom- 
nul Dumnedeul (părinţilor) tel dă ţie, ţe"rră 
que reversă lapte şi miere, dupo cum a dis 
ţie Domnul Dumnedeul părinţilor lei. 

4. Si vâ fi, cum veţi treece Iordanul să 
aşşedaţi petrele aqueslea, que eu vB com- 
maiidu aslădi, în muntele Gcehal, şi să le 
lipiţi cu varu. 

5. Si vei edifica acolo Domnului Dumne- 
deului teu altar, altar de petre; nu vei 
punne peste densele ferru : 

G. Pelre înlrege vei edifica altarul Dom- 
nului Dumnedeului iBu, şi vei ofleri peste 
densul holocaulome Domnului Dumnezeu- 
lui teu; 

7. Si vei sacrifica sacrificiu de mântuire 
(Domnului Dumnedeului IBu); şi vei mâncâ 
acolo şi le vei sătura, şi le vei bucura în 
aiutea Domnului Dumnedeului leu ; 

0. Si vei scrie pesle pelre Iotă legea 
aqueasta cbiară Î6rte. 

9. Mai vorbi Moyse, şi sacerdoţii, (şi] 
Leviţii călre Israel inlregu, dicând ; taci şi 
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ascullă, Israel; în dioa aqueasla devenişi 
popol Domnului Dumnedeului l£u. 

10. Vei ascullâ darfl de vocea Domnului 
Dumnedeului teu, şi vei facce Uite comman- 
dele lui, şi Irite drepturile lui quâle eu com- 
raandu ţie aslădi. 

11. Si commandd Moyse popolului (in- 
Iregu) în dioa aqueea, dicând: 

12. Aqueslia vor slâ a binecuvânta popo- 
lul pe muntele Gariziu dupo que vor trecce 
Iordanul : Simeon, şi Levl, Iuda, Issachar, 
Ioseph, şi Beniamin. 

15. Si aqueslia vor stă spre blăstemu pe 
muntele Gaibal : Iluben, Gad, şi Azer, Za- 
bulon, Dan, şi Nephlhali. 

14. Si luând vorba' Leviţii vor dicce că- 
tre Israel îulregu cu voce mare : 

15. Blăslemat omul quare vâ facce sculp- 
tură sau lurnălură, abominaţifl Domnului, 
faptă de mâini dc arlislu, şi o vâ punne în- 
tru ascuns ; si respundând lot popolul vâ 
dicce : fiă! 

1G. Blăstemat quel que despreţă pe talăl 
sSu sau pe mamă sa; şi lot popolul vâ 
dicce : fiă, (fiă)! 

17. Blăstemat quel que strămută hota- 
rele apprrtpelui; si vor dicce tot popolul : 
fiă! 

18. Blăstemat quel que face pe orbu a 
rătăci pe caile; şi vor dicce lot popolnl : 
fiă! 

19. Blăstemat quel que înclină judicata 
proselylului şi orpbanului şi vEduvei; şi vor 
dicce tot popolul : fiă! 

20. Blăstemat quel que se culcă cu mu- 
lierea tatălui seu, pentru quo a descoperilu 
coperilura tatălui s6u ; şi vor dicce lot po- 
polul : fiu! 

21. Blăstemat quel que se culcă cu ori- 
quc vilă; şi vor dicce toi popolul :fiă! 

22. Blăstemat quel que se culcă cu su- 
roră din tală sau din mumă sa ; şi vor dicce 
toi popolul : fia ! 

23. Blăstemat quel que se culcă cu sticră 
sa, şi vor dicce toi popolul : fiă! 

24. Blâslemal quel que bale pe appvo- 
pele seu cu dolu; si vor dicce toi popolul : 
fiii! 

25. Blăslemal quel que ia daruri spre a 
urcide sufflet de sânge iimocenl ; şi vor 
dicce lol popolul : fiă! 

2G. Blăslemat lol omul quarele nu vâ 
remâuâ în I6le cuvintele legii aquesleia 
spre â le facce; si vor dicce lol popolul : 
liă ! 

CAM XXVIII, 
1. Si vă fi cunrveli trecce Iordanul în 



ţârr'a que Domnul Dumnedeul vostru dă 
vofc, qu6 daqua cu audire vâ ascullâ de vo- 
cea Domnului Dumnedeului vostru spre a 
cuslodl şi a facce Iote commandele lui, 
quâle eu commandu ţie (Israele) aslădi, 
da-te-va pe line Domnul Dumnedeul leu 
mai pre sus de Itile giulile pământului. 

2. Si vor veni pesle tine Iote binecuvân- 
tările aqueslea, şi le vor află daqua cu au- 
dire vei amil de vocea Domnului Dumne- 
deului leu. 

5. Binecuvântai să fii lu în celale, şi bi* 
necuvânlal lu în câmpu (la ţerrină); 

4. Binecuvântaţi quei născuţi pânlecelui 
teu şi productele pământului leu, şi quelle 
felale vilelor (alle, armenlele vacelor lalle, 
şi turmele oilor talie. 

5. Binecuvântate apolbecele (magaziele) 
lalle, şi remasele lalle. 

6. Binecuvântai lu la iulrarea la şi bine- 
cuvântat lu la eşirea la. 

7. Predee 'ţi lie Domnul Dumnedeul 
leu pe inemicii In, que 'ţi vor slâ in con- 
tra, frânţi înaiulea feţei lalle : pe o caile 
vor eşi assupra la, şi pe şâple călii vor 
fugi dela fac'a la. 

8. Trimită Domnul pesle line binecu- 
vântarea în celluriele lalle, şi în Itile ori- 
unde vei punne mâna la, şi *binecuvinle-le 
pe pământul que Domnul Dumnedeul l6u 
vă dâ lie. 

9. Inallă-le Domnul Dumnedeul tCu sie 
'şi popol sânt, dupfi cum a jurul părinţi- 
lor lei, de vei asculta de vocea Domnului 
Dumnedeului leu, şi vei âmblâ în căllile 
lui ; 

10. Si le vor vedâ lâle naţiunile pămân- 
tului, quo numele Domnului este iiţvocul ţie, 
şi se vor leme de line. 

11. Si le vă îmmulţi Domnul Dumne- 
deul teu în bunuri, cu quei născuţi pânle- 
celui leu, şi cu quelle felale vilelor lalle, şi 
cu productele pământului in ţerr'Q que 
Domnul jurâ părinţilor tei a dâ ţie. 

12. Deschidă ţie Domnul lesaurul quel 
bun al său, ccruK spre â dâ p!6iea pâniân- 
lului leu la timpul seu, â binecuvântai tdle 
operele mâinilor lalle; şi să împrumuţi la 
naţiuni multe, iar tu să nu le împrumuţi ; şi 
să domini pesle naţiuni mulle, iar pe line 
să nu le domine. 

15. Si coustitue-tc Domnul Dumnedeul 
teu a fi capu şi nu codă;' şi vei fi alluuci 
d'assupra şi nu vei fi de desubt, de vei as- 
cullâ de commandele Domnului Dumne- 
deului ISu, quâle eu commandu ţie aslădi 
a custodi şi a facce. 

14. Nu le vei abatle dela nici unul din 
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cuvinlele que eu commaudu ţie aslădi. în 
drcpl'a sau în slâng'a, duc&ndu-le dupfidei 
străini, spre a servi lor. 

iZ. Si vâ fi, de nu vei ascullâ de vocea 
Domnului Dumnedeului leu spre a cuslodi 
şi a facce Iote commaudele lui, şi quelle 
prelinse alle Ini, quâle eu commandu ţie 
aslădi; (vâ fi) quo vor veni pesle line lole 
hlăslemele aqueslea , şi le vor ajunge : 

1G. Blăslemal lu în celalc, si blăslemal 
la câmpii (Iu ţerrină); 

17. Blăslemale magazielc lalle, şi rema- 
sclc falie. 

18. Blăslemale quelle născute pâulecelui 
leu, şi produclele paniâululiii leu, aviuen- 
lele varelor Inlle şi turmele oilor talie. 

19. lîlăslemnl lu la intrarea la, şi blăs- 
lemal lu la eşirea la. 

20. Trimillă ţie Domnul lips'a şi famelen, 
si perdere pesle l6le unde vei punue mana 
iu, quâle vei ave să faci, pînfi que le vâ ex- 
termină si pîno le va perele îndală penlru 
rellelc lalle înlreprinderi, quoci m' ai aban- 
donal. 

21 . Adjungă Domnul la line mdrlca 
plnfi să le consume din Ifirr'a îu quare înlri 
spre a o moşleni. 

22. Bnllă-lo pe line Domnul cu lipsă, cu 
febre, şi cu friguri, şi roşiunc (pojar) şi 
cu uceidere, şi cu corruplio de aer, şi găl- 
biuare, si să le allungă (aqueslea) pîno le 
vor perde. 

23. Si fiă cerul pesle capul leu de ara- 
mă şi pemfinlul sub line de ferru; 

24. Dee Domnul (dreplu) ploie pămâulu- 
lui leu pulbere, şi ţerrână din ceru vâ cade 
pesle line, plnfi le vâ strivi şi plnfi le vâ 
perde. 

25. Dee-le Domnul (drepl) lăiere înain- 
lea inemicilor tSi : pe o caile să eşi spre 
dânşii si pe sepie călii să fugi dela fac'a 
lor ; şi să fii iu disseminaţio în lole regalele 
pământului ; ' 

2fl. Si să fiă morţii voslri dernâncare lu- 
lulor passerilor cerului, si ferelor pămen- 
lului, şi să nu fiă quiue să (le) speria (al- 
lungându-le). 

27. Ballă-lc Domnul cu ulcerele Egyp- 
lului la şMul, si cu roie selbalieă, şi cu 
prurigine, în quâl să nu le poţi vindeca. 

28. Ballă-le Domnul cu amenţiă si cu 
orbire şi cu perdere de miule; 

29. Si să fii pipăind în amiedi precum 
pipăe orbul tu îulunerecu, şi să nu prosperi 
în eăllilc lalle; şi să fii alluuii ne dreptăţii 
şi deprădal în l6le dillcle, si să nu fiă quel 
que ajută. 

50. Wuliere să iei si allu bărbal să o 



aibă; casă să Edifici, şi să nu locuesci înlr* 
Cnsa ; viiă să planţi, şi să nu o culegi. 

31. Viţellul teu (să fiă) junghial înain- 
lea la şi (lu) să nu mănânci dinlr'âusul ; asi- 
nul l6u răpii dela line, şi să nu ţi se mai 
dea înapoi ; oile lalle dale inemicilor ICi, şi 
să nu fiă tie quel quare ajulă. 

32. Fiîii lei şi filiele lalle dale la naţio 
străină, şi ochii lei să se uile cu dor la 
densii dioa înlrcgă şi mâna la şă nu piilă. 

33. Veniturile pământului leu, şi lole 
laborile lalle să le mănânce naţio que nu o 
cunosci; şi să fii ne dreplălit şi slrivil în 
lole dillcle : 

34. Nebun de uimire să fii la spcclaco* 
lele que vor vede ochii lei. 

55. Baltă-le Domnul cu ulcere relle pesle 
genuelii şi pesle pulpe în quâl să nu le poli 
vindeca dela talpa piciorelor pînfi în cre- 
ştetul leu. 

5G. Abducă-le Domnul pe line şi pe 
principii tei que vei conslilui pesle line la 
naţio pe quare n' o cunosci lu şi părinţii 
lei, şi vei servi acolo la dei străini, la lemne 
şi la petre. 

57. Si să fii acolo în enigmă (de bat- 
jocură) si în parabolă (arătăndu-le cu dege- 
tul) şi de narraţifi între lole ginlile la quare 
le vâ ducce Domnul. 

58. Semânlă multă să semeni în campu 
şi pucine să aduni, quo le va manca lo- 
cusl'a. 

39. Viiă vei plantă, şi vei cultivă, şi vin 
nu vei be, nici le vei bucură dinlr'finsa, 
qufi o vă mânca vermele. 

40. Olive vei av<5 în lole confinile lalle, 
şi cu oliu nu le vei unge, penlru qufi vor 
curge olivele talie. 

41. Filii şi filie vei nasce, şi mi vor fi ai 
lei, quo ei se vor ducce în caplivilale. 

42. Toţi arburii lei şi lole produclele 
lalle le va absumă rubiginea. 

43. Proselylul (străin) que vâ fi îu mul- 
locul leu seva sui pesle line sus, sus, şi lu 
vei descinde jos, jos. 

44. Aquesla le vâ împrumuta, si lu lui 
nu vei puie împrumuta; ellu vă fi în capii 
şi Ui vei fi in codă. 

45. Si vor veni pesle line lole blăslc- 
mele aqueslea si le vor urmări, şi le vor 
ajunge pîno le vor exlerminâ şi le vor 
stinge cu lutul, qu5 n 'ai nseullal de vocea 
Domnului Dumnedeului leu spre a cuslodi 
(lu lole) commandele lui şi drepturile lui 
quâle îţi commandu. 

46. Si vor fi (aqueslea) intru line (râ) 
senine şi embleme şi în posteritatea la pînfi 
în secul ; 
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47. Penlru quâlc nu ai servil Domnului 
Dumnedeului leu în bucurie şi tu inimă 
bună despre multitudinea lululor (bunuri- 
lor quc ţi a fost dat). 

48. Vei servi daro incmicilor lei, que vâ 
Irimittc Domnul peste tine, în fame şi în 
sete şi în nudilale, şi în lipsă de Iote; şi vâ 
puuue jugu de ferm peste cerbicele tfiu, 
pinfi te vâ extermina. 

49. Adducce-va Domnul peste line naţi5 
din departe dela marginile pământului, câ 
impeluositatea aquilei, naţio a quăria voce 
(limbă) nu vei inţcllcge; 

50. Naţio împudcnlă cu fac'a, quare să 
nu respecte fuc'a belrâuului, si de june să 
n 'aibă misericordiă; 

51. Si vâ mânca quclle eşile vilelor talie, 
productele pământului leu, pîuo le vâ strivi, 
iuquâl să nu'ţi mai lassc nici grâu, nici 
vinu, nici oliu ; armenlele vacclor lalle si 
turmele oilor talie, pîufi le vâ extermina. 

52. Si te vă strivi în lole cetăţile lalle 
plub se vor distruge murii lei quei 'nalţi 
şi forlilicaţi, intru quare tu le-ai fost incre- 
dul în Iotă ţcrr'a la; şi le vâ amărî în Iote 
eclăţilc lalle, în lolă ISrr'a la, que 'ţi a dai 
Domnul Dumnedeul iCu. 

53. Si vei mânca pe quei născuţi ai pâu- 
tecelui leu, cărnile liliilor lei şi filielor 
lalle, que 'ţi a fosl dai Domnul Dumnedeul 
teu, în âugusli'a (slrimlorca) la şi în tribu- 
laţia la în quare le vâ împila inemicul leu. 

54. Bărbatul molie (que se vâ afla) în- 
tru line, şi quei tfiner (cu inima) forle, vâ 
deochiâ cu ochiul seu pe fratele seu, şi pe 
mulicrca sa quca dela sinul seu, şi pe quei 
remaşi (din) filii sSi, que îi vor mai re- 
ni ân 6. 

55. Iu quâl să dea unuia din ei, din căr- 
nile filiilor sSi din quari vâ mânca, penlru 
quo nu'i vâ mai remân6 niniicu , în âu- 
gusli'a şi in tribulaţi'a la, în quare te vâ 
împila inemicul îu lole cetăţile talie. 

56. Si quca molie întru voi şi quea 16- 
rrâră (cu inima forle) al quăria picior n' a 
fosl cercai â călca pământul, penlru tfineri- 
ludinca şi delicateţa ei, vâ deocbiâ cu ochiul 
s£u pe bărbatul sbu quei dela sinul sfcu, şi 
pe filiul s£u şi pe filia sa ; 

57. Si (ânsuşi) coriul (casa copillului) ei 
que ese prin copsele ei, şi pruncul ei que 
vâ nasce; quoci tevâ mâncâ pe ascuns pen- 
tru lipsa de lole în ângusli'a şi în tribulaţia 
în quare le vâ împilâ inemicul iCu în Iote 
cetăţile lalle; 

50. De nu vei ascultă â facec lole cuvin- 
tele legii aquesleia, quelle scrise în cartea 
aqueasl'a, a ve teme de numele aqucsla 
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onorat si admirabil; Domnul Dumnedeul 
leu. 

59. Si paradoxe vâ facce Domnul pla- 
gele lalle, şi plagclc posterităţii talie, plage 
mari şi mirabili, şi murburi rcllc şi stabili. 

60. Si vâ înlorce assupra ta lole durerile 
quelle relle din Egyplu de quari le ai ternul 
dela fac'a lor, şi se vor lipi de line. 

61. Si lolă langorea, şi lolă plag'a quca 
nescrisă (şi quea scrisă) în carlea legii 
at|ueslcia adducce-va Domnul pesle line, 
pînfi le vâ extermina. 

62. Si veţi remânâ în numer micii, de 
unde aţi fosl câ stellele cerului în multitu- 
dine qno nu aţi ascultai de vocea Domnu- 
lui Dumnedeului vostru. 

63. Si vâ fi, qu5 dupfi cum s'a fosl bu- 
curai Domnul întru voi spre a ve facce liinc 
şi a ve îminulţi, assemeuca se vâ bucura 
Domnul întru voi spre a ve extermina, şi a 
v6 strivi, şi veţi fi desmembraţi afaro din 
ţerr'a îu quare intraţi voi spre a o moşteni. 

64. Si le vâ disseminâ Domnul Dumne- 
deul leu îu lole ginlile dela exlremilalea 
pământului pîno la exlremilalea pămfiulu- 
lui, şi vei servi acolo la dei străini, la lemne 
si la petre quc u 'ai cuuoscul lu si părin- 
ţii lei. 

65. Ci şi îu t re ginlile aqucllca nu vei ave 
repaos, nici vâ fi încetare urmei piciorului 
leu; şi vâ dâ ţie Domnul inimă descura- 
gială, şi ochi întunecaţi, şi sufflel stins; 

66. Si ţi vâ fi viaţa la sptindurală înaintea 
ochilor lei, şi le vei teme dioa şi noplea, şi 
nu vei crede vieţei lalle; 

67. Dimineaţa vei (licee : cum de s 'ar ' 
facce seră? Si sera vei diece : cum de s'ar 
facce dimineaţă? de frica iuimei talie dc 
quâle le vei tenie şi dc spectacolele que 
vor ved<5 ochii tei. 

68. Si le vâ relurnâ Domnul în Egyplu 
prin nave, şi callea quare am dis ţie, nu o 
veţi mai vede; şi ve veţi vinde acolo drept 
feciori şi fele iueiuicilor voştri, şi uu vâ li 
quine să v6 cumpere. 

CAPU XXIX. 

1. Aquestea (sunt) cuvintele testamen- 
tului, que Domnul commando lui Moysc 
spre a statui filiilor Iui Israel în ţerr'a Moab, 
afaro dc testamentul que a fost dispus lor 
în Choreb. 

2. Si chiemo Moyse pe toii filii lui 
Israel, şi disse către dânşii : voi aţi v&Jut 
lole quâle făcu Domnul, în ţe'rr'a Egyplu- 
lui înaintea voslră, lui Pharaon şi tululor 
servitorilor lui şi îu lolă ţerr'a lui. 

3. Tenlaliunile quelle mari que vcdurS 
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ochii voştri, semnele şi emblemele quelle 
mari aquellca, (mân'a validă şi bracul quel 
înall), 

4. Si nu ve delle Domnul Dumnedeul 
inimă spre a sci, şi ochi spre a vede, şi ure- 
chi spre a midi, pînti în dioa aqueasla. 

5. Si ve dusse palru-deci de anni prin 
descriu ; nu se învechiri) vestmintele voslre 
de pe voi, şi călţeminlelo voslre nu se ros- 
sero din piciurele v6slre; 

G. Pâine nu muncaroţi, vin şi sikeră nu 
heuroli, qua tă cunosceţi quo aquesla (csle) 
Domnul Dumnedeul vostru. 

7. Si veuiroli pino la locul aquesl'a, şi eşi 
Seon regele de Escbon, şi Og regele de 
Basan în întâmpinare vofc spre resbellu şi îi 
bălurom. 

8. Si luarom ţurr'a lor, şi o dideiu drepl 
parle lui Rubeuşi lui Gad şi jumelăţii din 
scmenli'a lui Manasse; 

}). Veţi cuslodi darfi (a facce) tiile cuvin- 
tele leslamenlului aquesla spre a le împlini, 
qua să îutellegeţi liile quâle veţi facce. 

10. Voi staţi (cu loţii) aslădi înaintea 
Domnului Dumnedeului vostru, capii se- 
meuţiilor voslre, şi sanhedrinul voslru, şi 
judichlorii voslri, şi înlroducelorii voştri de 
rapporluri, ţol bărbalul (cu un cuvânt) din 
Israel ; 

14. (Sil mulierile v6slre, şi fi li i voslri şi 
proselylul voslru que se află în midlocul 
campamentului voslru, dela tăietorul vos- 
tru de lemne plno la purtătorul vostru de 
apă. 

12. (Slaţi înainle) spre a Irecce tu 
(Isracle) in testamentul Domnului Dumne- 
deului leu ; şi în hlăslemcle lui quâle Dom- 
nul Dumnedeul leu dispune către tine as* 
tadi ; 

15. Qua să te conslilue aslădi sieşi în 
popol şi elin să fia al Ifiu Dumnedeu, dupo 
cum disse ţie, şi dup6 cum jurti părinţilor 
tei, Abraham şi Isaac şi Iacob. 

14. Si nu numai cu voi singuri con- 
tractu eu testamentul aquest'a şi blăstemul 
aquesl'a. 

15. Ci şi cu qitei que sunt aslădi aqui cu 
voi slund înaintea Domnului Dumnedeului 
nostru, şi cu quci que nu suni cu voi aqui 
aslădi (înaintea Domnului Dumnedeului 
voslru). 

16. Quo voi sciţi cum ammu locuit în 
ţ<irr'a Egyplului, şi cum ammu trecut prin 
midlocul ginţilor que Irecuroţi. 

17. Si aţi ve(Jut abomiuaţiunile lor, şi 
idolii lor, Icmnu şi pâlră, argint şi aur que 
sunt la densii). 

18. Pute quo sc află quincva între voi, 
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bărbat sau femee, sau familliă, sau semen- 
ţiă al quăruia cuget să se fi abălut aslădi 
dela Domnul Dumnedeul nostru, spre a se 
ducce â servi (leilor ginţilor aquellora' : 
pole quo se află quineva înlre voi rădăcină 
(de amariludine) quare să germinc în sus 
(desvollânduse) în fiere şi amariludine; 

19. Si vâ fi, de vâ audi cuvintele blăsle- 
mului aquesla , quo sc va felicită întru 
ininivi sa, dicend : bine vâ fi de mine, quo 
în rătăcirea inimei melle voiu âmblâ qua 
să nu perdă în preună piîcălosul pe quel ne 
pfccălos. 

20. Nu vâ voi Dumnedeu să fia propiţiu 
aquestuia, ci ânco allunci se vâ încinde 
urgia Domnului şi zelul sfiu assupra omu- 
lui aquelluia, şi se vor lipi de aquesla lolc 
blăslemelc testamentului aquesla, quelle 
scrise în cartea legii aquesleia : şi vâ sliuge 
Domnul numele lui din quelle de sub ceru. 

21. Si '1 vâ distinge pe ellu Domnul la 
relle dintre toţi filii lui Israel, dupo lolc 
hlăslemcle leslamenlului quellui scris iu 
carlea legii aquesleia. 

22. Si vâ diece generaţi'a queealallă : 
Ulii voslri que se vor scula dupo voi, şi 
străinul que vâ veni din ţerră de doparle, 
şi vor ved6 plagcle lerrei aquellcia, şi mor- 
burile ei que a trimis Domnul pesle dânsa, 

23. Puciosă şi sare ardeute : lol pămân- 
tul ei nu se vâ semSnâ nici vă resări, şi 
nici nu vâ cresce peste dfinsul vre o verduţă; 
dup5 cum fu distrusa Sodoma şi Gomor- 
rha, Adamă şi Seboim, que dislrusse Dom- 
nul în mînia sa şi în urgia ga. 

24. Si vor diece lole naţiunile : penlru 
que făcu Domnul aşa ţfirrei aquesleia? 
Quare furore de urgia fu aquesla alât de 
mare? 

25. Si vor respunde; penlru quS au 
abandonat testamentul Domnului Dumne- 
deului părinţilor lor que a fost dispus cu 
părinţii lor quând exdusse pe dânşii din 
ţerra Egyplulni, 

26. Si ducânduse au servit la alţi dei şi 
s'au închinat lor, la dei que n'au fost cu- 
noscut şi nici nu furti distribuiţi lor (de că- 
tre Domnul). 

27. Si s'apprinse Domnul de mîuie peste 
ţiirra aqueea, spre a adducce assupra ci 
dup5 lole hlăstcmele (leslamenlului) quelle 
scrise în cartea legii aquesleia; 

28. Si 'ia ardical Domnul afarfi din ţdrra 
lor cu mîniă şi cu urgiă şi cu apprindcrc 
mare forle, şi îi scosse afaro în ţerră stră- 
ină precum (se află) acum. 

29. Quelle ascunse suni la Domnul Dum- 
nedeul nostru; iar quelle manifeste suni la 
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CAP. XXXI. 

noi şi la filii noştri in elernu, spre a lacce 
lole cuvinlele legii aqueslcia. 

CAPU XXX. 

1. Si \â fi quo dupo que vor veni peste 
tine Iote cuvinlele aqueslea, binecuvânta- 
rea şi blăslemul que am dat înaintea fecei 
talie şi vei admitle în iuim'a la între Iote 
ginlile unde te va disseminâ Domnul Dum- 
ucdeul tftu, 

2. Si quS, (de) Ic vei relurnâ la Domnul 
Dumnedeul tău, şi vei ascullâ de vocea lui, 
dupS lole quâle eu commandu ţie aslădi, lu 
şi filii tîSi din Iotă iuim'a la şi din lot suffle- 
lul tihi, 

3. Allunci vindecâ-YÎi Domnul Dumne- 
deul tfiu pocalele talie, şi vâ avâ misericor- 
diă de tine, şi iar te vă adună dintre lole 
ginlile înlre quari le a disseminat Domnul 
Dumnezeul teu. 

4. De va fi dispersia la dela cxlremilale 
a cerului (pîno la exlreiuilale a cerului), de 
acolo le va aduna Domnul Dumnedeul tfiu, 
şi de acolo le vâ luă. 

5. Si le vă inducce în ttrr'a que au moş- 
tenit părinţii liîi, şi o vei moşteni, şi bine 
va facce ţie, şi le vâ îmmulU mai presus de 
părinţii tâi. 

6. Si vâ circumeurăţi Domnul inim'a la 
şi iuim'a descindenţilor lin, spre a amâ pe 
Domnul Dumnedeul leu din Iotă inim'a la 
şi din lot sufflelul l&u, qua să trăiesci lu (şi 
posteritatea ta). 

7. Si vă dă Domnul Dumnedeul ICu lole 
blăstcmele aqueslea peste inemicii I6i şi 
pesle quei que le urrfcscu pe line, quei que 
le-au persecutat. 

8 Si tu te vei înlorce, şi vei ascultă de 
Yocea Domnului Dumnedeului tdu, şi vei 
facce lole commandele lui, quâle eu com- 
mandu ţie aslădi ; 

9. Si le vâ facce Domnul Dumnedeul l8u 
a prosperă în ori-que operă a mâinilor talie 
întru quei născuţi ai pânlecelui tău, şi în- 
tru quelle fglate alle vitelor talie, şi înlru 
productele pământului tSu spre bine, qu5 
se vâ înlorce Domnul Dumnezeul leu spre 
a se bucură, despre line în quelle bune, du- 
p5 cum s'a bucurai despre părinţii I6i; 

10. De vei asculla de vocea Domnului 
Dumnedeului tfiu, â cuslodi şi a facce com- 
mandele lui şi drepturile lui, şi judicăţele 
lui quelle scrise in cartea legii aquesleia, 
de te vei relurnă la Domnul Dumnezeul I6u 
din Iotă inima la şi din tot sufflelul leu* 

4 1 . Pentru qu6 commanda aqueasl'a que 
eu commandu ţie aslădi, nu este pesle mă- 
sură nici departe de line este. 
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12. Nu in ceru (sus) t esle, qua să dici : 
quine pentru noi se va sui în ceru, si să 
ne-o ia de acolo, qua ascullându-o să o 
facem? 

13. Nici dincolo de mare este, qua să 
<Jici : quine pentru noi vâ treece dincolo 
marea, qua să ne-o ia» şi audindu-o, să o 
facem? 

14. Apprope de tine esle cuvântul forle, 
şi în gura la, şi in inima la, şi în mâinile 
talie spre a '1 împlini. 

15. Eccfc am dat în ainlea feţei talie as- 
lădi viaţ'a şi morlea, binele şi rfiul. 

ltî. De veţi ascultă dar fcommaiulcle 
Domnului Dumnedeului vostru quaie cu 
commandu ţie aslădi, spre a amâ pe Dom- 
nul Dumnedeul tfiu, a umbla în lole căllilc 
lui, şi a custodi commandele lui, şi drcplu- 
rile iui, şi judicăţele lui, veţi trăi allunci, 
şi mulţi veţi fi, şi le vâ binecuvfinlâ Dom- 
nul Dumnedeul leu în tută ţ^rr'a în quare 
înlri spre a o moşteni* 

17. Si de se vâ schimbă iuim'a la, şi nu 
Yei ascullâ, şi rălăcindu-le Yei adoră clei 
străini şi vei servi lor; 

18. Facu cunoscut ţie aslădi quo cu per* 
dere veţi peri, şi nu veţi fi cu dille multe 
în iGrr'a que Domnul Dumnedeul Ifcu dă ţie, 
în quare Yoi treeceţi Iordanul spre â intra, 
şi a o moşteni. 

19. Iau de mărturie vofi aslădi şi cerul 
şi ţerr'a ; viaţ'a şi morlea didciu înainlca 
fecei vostre, binecuvântarea şi blăslemul, 
allege dar viafa qua să trăiesci lu şi posle- 
rilalea la ; 

20. Spre a amâ pe Domnul Dumnedeul 
tfiu, a ascullâ de vocea lui, şi a le lipi de 
dânsul ; quo aqueasta esle viaţ'â la, şi înde- 
lungarea dillelor talie, qua să locuesci în 
ţerr'a que juro Domnul părinţilor tfii, Abra- 
ham, şi Isaac, şi Iacob, sprd a dâ lor. 

CAPU XXXI. 

1. Si termini Moyse vorbind Iote cuvin- 
tele aqueslea către toţi filii lui Israel ; 

2. Si disse către dânşii ! De una sulă şi 
dofctjeci şi cinci de anni sunt eu aslădi; nu 
mai polu intra sau eşi ; iar Domnul disse 
călre mine : nu vei trecec Iordanul aque- 
st'a. 

3. Domnul Dumnedeul l6u que precede 
înaintea fecei talie, elîu vă extermină gin- 
lile aqueslea dela faţ a la, şi le vei moşteni; 
şi lesus que precede în ainlea feţei talie, 
dup5 cum a dis Domnul. 

4 Si vâ facce lor Domnul dupb cum făcu 
lui Seon şi lui Og, quellor doi regi ai 
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Amorrhcilor que era dincolo de Iordan, şi 
ţfcrrei lor, pentru quo îi exlcrmino, 

5. Si îi predelle Domnul înaintea voslră; 
şi veţi facce lor dup6 Iotă comniand'a dup5 
cum vfc commandaiu voe. 

6. Inbărbălcadă-le şi tc înlăresce, nu le 
teme nici te speria, nici le uimi dela fac'a 
lor ; qu8 Domnul Dumncdeul iSu que pre- 
cede din preuuâ cu voi nu te vâ dclăssâ nici 
le vă abandona. 

7. Si cfaiemd Moyse pe Iesus, şi disse 
către dânsul înaintea Iui Israel înlregu : 
îubărbulâdă-le şi le înlăresce; qufici tu vei 
intră înaintea feeci popolului aquesluia în 
ţerr'a que a jurat Domnul părinţilor 
aqueslor'a, â da lor, şi lu o vei dâ de mo- 
ştenire aqucslor'a. 

8. Si Domnul aquesla Snsuşi que pro- 
passă din preună cu line, aquesla vâ fi cu 
tine, nu le vâ dclăssâ nici tc vâ abandonă : 
nu le leme nici le speria. 

9. Si scrisse Moyse tolc vorbele legii 
aquesleia îulr'o carie, şi o dclle sacerdoţi- 
lor filiilor lui Lcvi, qucllor que purta arc'a 
tcslamcnlului Domnului, şi lululor qucllor 
mai vechi ai filiilor lui Israel. 

10. Si le commaudo Moyse în dioa aqucea, 
diceml : dupo sepie anni, îu timpul alinu- 
lui iertării, în scrbClorea aşşcdării labcrna- 
culelor; 

H. Quând vâ veni în preună Israel în- 
tregu spre a se arată înaintea Domnului 
Duninedeului leu îu locul que 'si vâ allcgge 
Domnul Dumnedcul leu, veţi cili legea 
aqucasla înaintea lui Israel înlrcgu îu ure- 
chile lor. 

12. Adunaţi popolul, bărbaţii şi femeile 
şi copillii, şi pe prosclylul tfcu din celăţile 
lalle, qua să audă şi să înveţe a se teme de 
Domnul Dumnedcul voslru, qua să asculte 
şi să se suppuiă â facce Iote cuvintele legii 
aquesleia. 

13. Si filii lor quari nu sciu să asculte 
şi să se înveţe a se leme de Domnul Dum- 
iicdeul voslru în Iote dîllclc quâte ci vor 
trăi în ţiirr'a în quare voi treceţi Iordanul 
spre a o moşteni. 

14. Si disse Domnul către Moyse : 6ccfc 
appropialu-s' au cjillele morţii lalle; chiamă 
pe Iesus şi staţi la uşele tabernaculului 
niărlurici, şi voiu commandâ lui, Si se 
dusse Moyse şi Iesus în tabernaculul măr- 
turiei, şi slellcrS la uşele labernaculului 
mărturiei. 

15. Si descindu Domnul in labernacul 
în colunnă de nor, şi sleite la uşele taber- 
naculului mărturiei; sicile şi colonn'a de 
nor la uşele labernaculului (mărturiei). 



16. Si disse Domnul călre Moyse : 6cc£ 
lu tc culci a dormi din preună cu părinţii 
I6i, şi sculanduse popolul aquesla se vâ for- 
nicâ dup8 dei străini ai ţfirrci îu quare ellu 
inlră, şi mS vor abandona, şi vor dissipâ 
testamentul meu que conlraclaiu cu dfinşii. 

17. Si apprindc-mfi-voiu de mîniă assu- 
pra lor în dioa aqueea, şi 'i voiu abandonă, 
şi voiu înlorce fac'a mea dela ei, şi vâ fi îu 
demâncarc (Israel); şi '1 vor afla rclle 
multe şi Iribulaliuni, şi vâ diece în dioa 
aqueea : pentru qu8 nu este Domnul Dum- 
nedeul meu întru noi, de aqueea m6 aflări) 
rellele aquestea. 

10. Iar eu întorcând voiu înlorce fac'a 
mea dela dânşii îu dioa aqueea pentru Iote 
rellele que au fost făcut, pentru quo s'au 
întors la (Jei străini. 

19. Si acum scriţi cuvintele odei aque- 
sleia, şi communicaţi-o Uliilor lui Israel, şi 
puneţi-o în gur'a lor, qua să fiă mie od'a 
aqueasta mărturie inlru fllii lui Israel. 

20. QuScivoiu induccepc denşii în ţtirr'a 
quea bună que am jurat părinţilor lor, lerrâ 
que revarsă laple şi miere, şi vor mânca şi 
sâlurânduse se vor înbuibâ, şi se vor înlorce 
la dei străini, şi vor servi lor, şi vor ap- 
prinde a mea mînic,şi vor desfiinţa allianţ'a 
mea (que închiciu cu d (inşii). 

21. Si vâ fi quând vor afla pe ellu (pe 
Israel) rclle multe şi Iribulaţiuni, qu5 od'a 
aqueasta vâ sta în contra lor mărturisind ; 
quuci nu seva uită din gur'a lor, şi din 
gur'a posterităţii lor; quoci cu cuuoscu 
rtuilalca lor, quâte făcu ci (mic) aslă(Ji aqui 
mai nainle de a'i inducce eu în ţerr'a quea 
bună que am jurai părinţilor lor. 

22. Si scrisse Moyse od'a aqucast'a îu 
dioa aqucea, şi o dclle â o invSţâ filii lui 
Israel ; 

25. Si commaudo Moyse lui Iesus fii iul 
lui Nave, şi disse* lui : înbărbăteadă-le şi le 
înlăresce ; quoci tu vei inducce pe filii lui 
Israel în ţ6rr'a que jur6 lor Domnul, şi ellu- 
ânsuşi vâ fi cu line. 

24. Iar quând Moyse lermin6 d'a scrie 
tolc cuvintele legii aquesleia într'o carie 
pîno în capfit. 

25. Command6 Moyse Leviţilor qucllor 
que purtă arc'a tcslamcnlului Domnului, 
dicând : 

26. Luând cartea legii aquesleia, puncli- 
o d'a lălurea arcei testamentului Domnului 
Dumnedeului vostru, sivă fi acolo mărturie 
assupra la ; 

27. Quo eu cunoscu rebellia la şi cerbi- 
ccle tfcu quclduru; quoci âncti Irâind eu cu 
voi aslădi amărilori furoţi qucllor călre 
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Dumnedeu, cum dar nu veţi fi şi dupfi mor- 
leamea? 

28. Adunaţi la mine pc capii semenlie- 
lor vostre, şi pe quei mai vechi ai vosiri, 
(şi pe judicălorii voştri) şi pe înlroducCtorii 
voştri de rapporluri qua să vorbescu în 
urechile lor ttite cuvintele aquestea, şi să 
le aducu de mărturia si cerul şi pământul. 

29 .Qufici schi quâ în urma morţii melle 
cu nelegiuire veţi nelegiui, şi vfc veţi aballe 
din callea que v'am commandat (a ţinne), 
şi v6 vor ajunge rellele în dille dupfi urmă, 
qufi veţi committe rfiul înaintea Domnului 
spre a '1 mîniâ prin faptele mâinilor vostre. 

30. Si vorbi Moysfc în urechile adunării 
înlrege a lui Israel cuvintele odei aquestcia 
pînfi în capSl. 

CAPU XXXII. 



1. «c Ia â minte, cerule, qufi voiu vorbi; 
Asculte pământul cuvintele din gur'a mea. 

2. Aştcple-se câ pldia doclrin'a mea 
Si descindă câ ro'a cuvintele melle : 
Câ şiroiu de pldie peste ierbă, 
Câ fulgi de nive peste verddţă, 

3. Qufi numele Domnului învocaiu ; 
Daţi mărire Dumnedeului nostru. 

4. Dumnedeu,... adevărate sunt operele 
lui 

Si tole căllile lui judicălă; 

Dumnedeu credincios, şi nu este injustiţia ; 

Justu şi dreptu (este) Domnul. 

5. PCcătuit' au; nu (sunt) ai Lui filii 
maculaţi. 

(Ci) generaţifi depravată şi pervertită. 

6. Au Domnului altribuiţi aquestea? 
Aşa, popole stupidu, şi nu înţelleplu? 
Au nu aquesla finsuşi tatăl tfiu, 

Que le possedu, te cred, şi te formo? 

7. Adduceţi-vS â minte de dillele secu- 
iului, 

Meditaţi annii generaţiunii generaţiunilor ; 
Mai Întrebă pe tatăl l&u, şi va spunne ţie 
Pe bfclrânii tfii, şi îţi vor diece. 

8. Ouând împărţiâ Altissimul giutile 
Cum dissemind pe filii lui Adam 
Pus'a limitele ginţilor 

Dupfi numSrul angelilor lui Dumnedeu; 

9. Si partea Domnului fu popolul sfîu 
Iacob, 

Cordonul moştenirii salle, Israel. 

1 0. Dalu'-ia necessariele în pământ desert; 
in sete de arsură, in locu fard apă. 
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Circundusu-1' a, şi '1 a educat : 
Conservalu-'I a câ lumin'a ochiului. 

H. Că aquilla que 'şi aceoperc cuibul 
Si peste puii sci plană veghiAnd, 
Si arripele întindend, 
Ii ia, îi porlă peste spallele salle. 

12. (Assemenea) Domnul singur îi dusse 
Si nu fu cu dânsul vre un (leu străin. 

13. Suilu-'ia peste virtutea pământului 
Nutritu-'ia cu fructele ţerrinelor : 
Suct'au miere din pâlră, 
Si oliu din pâtră dură. 

14. Unt dela vacec, 
Lapte dela oi, 

Cu grăssimea 'gnellilor şi arieţilor, 
Puilor de lauri, şi de ţapi, 
Cu grăssimea mătluvei grâului; 
Si sunge de strugure beut' au vinu. 

15. Muncal'a Iacob şi s'a săturat ; 
Si asvîrli din piciore dilectul; 
Iogroşatu-s'a, îngrăşatu-s'a, lăţilu-s'a. 
Si abandond pe Dumnedeu creatorul seu; 
Si se depăiid de Dumnedeu salvatorul sSu. 

16. Inl&rrilalu-m' au întru quei străini. 
In abominatiunile lor amărîtu-m'au. 



17. Sacrificării la demoni, şi nu la Dum- 
nedeu, 

La dei que nu au cunoscut : 

Nuoi (que) de currfind venirfi, 

Pe quari părinţii lor nu'i cunoscurti. 

18. Pe Dumnedeu que te născu abau» 
donat'ai, 

Si ai uitat pe Dumnedeu que le nutri. 

19. Si vedu Domnul, şi gelos fu 

Si se exacerb6 de urgia fiiiilor sfci şi filiclor. 

20. Si disse : înlorce-voiu dela dânşii 
faţ'a mea; 

Si voiu arălâ que vâ fi lor in quellc dupo 
urmă ; 

Qu6 generaţii) perversă este, 

Filii quăror nu este credinţă înlr'ânşii. 

21. Ei me făcuro gelos despre nc-Duni* 
nedeu. 

Me exacerbări) întru idolii lor; 
Si eu darii îi voiu facce geloşi despre ne» 
Naţifi. 

Naţifi nebună vâ fi a lor normă 
Si va 'nlSrrîlâ dorinţele lor. 

22. Qu5 focu se apprinse din a mea 
mîniă, 

Arde«va pînfi jos în infernu ; 
Devorâ-va pământul şi productele lui, 
In flăcărâ-va temeliele munţilor. 

23. Adună-voiu peste ei relle 

u 
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Si săgelele mellc voi termina în ei. 

24. Consumaţi defame, de prada passe- 
rilor 

Si de rachilu insanabil, 
Dinţi de fere triroille-voui Ia ei. 
Cu furârea quellor que se lîrră assupra pă- 
mântului. 

25. De din afară îi vă sterpi gladiul, 
Si din camerele lor fric'a : 
Adolescentul cu verginea 

Sugătorul din preună cu belrânul que as- 
sislă 

26. Dis* am : disperde-voiu pe dânşii, 
Facce-voiu a 'ncetâ dintre omeni suveiiirea 

lor. 

27. De nu 'mi ar' li de furorea inemicilor. 
Qua să permâiâ şi qua să nu se insurgă ad- 
versarii 

Si nu cumva să dică (aquestia) : 
Mân'a nostră înaltă, şi nu Domnul 
Făcu tole aqueslea. 

28. Qu5 naţio que 'şi a perdut consiliul 
este 

Si nu esle întru dânşii sciinlă. 

29. N'au cugetat săînlcllâgă : 

Nu s' au uitat la consequinţele faptelor lor. 

30. Cum vâ persecuta unul o mie, 
Si doi vor punne pe fugă myriade, 
De nu 'iar 'li dat Dumnedeu văndării, 
De nu 'i ar fi predat Domnul? 

51. Qu5 nu sunt câ Dumnedeul nostru 
ţleii lor; 
Iar iuemicii noştri făr6 minte 

32. Qufici din viia Sodomelor & viia lor 
Si viţa lor din Gomorrlia; 

Slaphyla lor slaphyla de fiere, 
Strugure de amaritudine lor. 

33. Funire de balauri vinul lor, 
Si furore de aspîde nevindecată. 

34. Au nu âccS aqueslea se aduuaro la 
mine 

Si se sigillarft în tesaurele mellc? 

55. In dioa resbunării dă-voiu în apoi 
Iu timpul quând vâ scăpfclă piciorul lor; 
Qu6 appnipe e dioa perderii lor, 
Si âccfc-le de faţă quelle preparate voîS. 

36. Qu5 judicâ-va Domnul popolul sSu, 
Si despre servii sfii consolâ-se-va. 
Quoci v&lulu-'ia pe dânsi paralysaţî, 
Scbpetaţi în deporlaţifc, şi cu puterile de- 

sccatc, 

57. Si disse Domnul unde suni dcii lor, 
In quari se îucrcdusserâ? 



nvmv. cap. xxxh. 

38. A quăror grăssime dela sacrifieiuri 
mâncaţi 

Si beaţi vinul dela libaţiile lor? 
Scole-se şi ajute-vg voă (acum) 
Si deviă accoperitorii voştri. 

39. Vâdurttti, vedurSţi quft eu suni 
Si nu este Dumnedeu afarS de mine ; 
Eu voiu uccide şi facce-voiu â trăi. 
BaLle-voiu, şi eu voiu vindeca, 

Si nu esle quel quare scapă din mâinile 
melle. 

40. QuS voiu ardicâ la ceru mân'a mea, 
Si voiu jura pe drâpl'a mea, 

Si voiu dicce : viu sunt eu în eternii. 

41. Qu5 voiu ascuţi câ fulgerul gladiul 
meu 

Si voiu punne mân'a pe judicală (şi rcsbu- 
nare) 

Si dâ-voiu înapoi pedâpsă inemicilor mei 
Si quellor que mS urescu voiu relribul. 

42. ImbSlâ*voiu de sânge săgelelc melle, 
Si gladiul meu vâ devora cărni. 

De sângele vulneraţilor şi captivităţii 
Din capul principilor inemicilor. 

45. Bucurati-v£, ceruri, din preună cu 
ellu 

Si înebine-se lui toţi filii lui Dumnedeu 
Bucuraţi-vS, ginţilor, cu popolul lui 
Si întârâscă pe dânşii toţi angelii lui Dum- 
nedeu 

Qu5 sângele Uliilor sSi resbună, 

Si vă resbunâ şi pedâpsă vâ întorce inemi- 
cilor sGi. 

Si quellor que urrSscu retribuî-va. 

Si vâ curăţi Domnul pământul popolului 
sâu, » 

44. Si scrisse Moysfe od'a aqueasl'a iu 
dioa aqueea, şi instrui cu dâns'a pe filii lui 
Israel, şi veni Moysfc la popol, şi vorbi l6le 
cuvintele legii aquesteia la urechile popo- 
lului, ellu şi lesus al lui Nave. 

45. Si încetd Moyse de a vorbi tole cu- 
vintele aqueslea către Israel întregu. 

46. Si adaosse către dânşii : luaţi â 
minte cu inim'a v6slră la tole cuvintele 
aquestea, que eu mărlurisescu vofc aslădi, 
în quâte veţi commandă filiilor voştri, spre 
a cuslodi şi a facce t6le cuvintele legii 
aquesteia. 

47. QuS nu cuvânt deşert este aquesla 
vofc; quft aqueasl'a este viaţa voslră, si pen- 
tru cuvântul aquesl'avcli îndelungă dillele 
v<Jslre pe pământul în quare treceţi iorda- 
nul spre a '1 moşteni 

48. Si vorbi Domnul câlre Moysâ în dioa 
aqueea, dicend : 
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CAP. XXXIII. 

49. Ascinde la ruuulele Abarira aquesta, 
muntele Nabay qne este în ţârr'a Moab în 
faşă cu Iericho, şi vedi ţârr'a Cbanaan que 
eu dau în coprins Uliilor 'lui Israel. 

50. Si mori acolo în muntele la quare 
ascindi, şi adaoge-te la popolul t£u, dup8 
cum a murit fratele tfcu în muntele Or şi 
se adaosse la popolul sfcu; 

51. Pentru qutt v* aţi nesuppus cuvântu- 
lui meu întru filii lui Israel la ap'a Conlra- 
dicţiunii, Cades în desertul Sin, pentru quS 
nu m' aţi sanctificat întru filii lui Israel. 

T)2. QuS din faţă (de departe) vei vedâ 
ţârr'a, şi acolo nu vei intra în ţârr'a que cu 
dau Uliilor Iui Israel. 

CAPU XXXIII. 

1. Si aqueasla este binecuvântarea que 
binecuvânto Moyse omul lui Dumnedeu pe 
filii lui Israel mai 'nainte de raurtea lui, 

2. Si disse -.Domnul din Sinâ venil'a, 
Si s'a arătat noC din Seir 
Răpedilu-s'a din muntele Pbaran 

Cu myriade de Cades; 

D'a drâpta lui angeli din preună cu dânsul* 

5. Si a iertat popolului sSu, 
Si toţi quei sanctificaţi ai lui sub mâinile 
salle. 

Sub tine sunt aquestia 

Si accepuro din cuvintele lui 

4. Legea que command6 noiS Moyse 
Ereditate synagogelor Iui Iacob. 

5. Si vâ fi întru quel dileclu principe 
Quând se vor aduna principii popolilor 
Din preună cu semenţiele lui Israel. 

6. Trăiască Piiiben şi să nu m6ră, 
Si fiă Symeon mult cu numerul. 

7. Si aqueasla pentru Iuda : şi disse : 
Exaudi, Domne, vocea lui Iuda 

Si la popolul lui de ai veni! 
Mâinile lui dejudicâ-vor lui 
Si ajutor diu inemicii lui (ii. 

8. Si despre Levi disse : 
Dali lui Levi Manifestaţiile Iui, 

Si Veritatea lui bărbatului cuvios 
Pe quare '1 tentară In lenlaţiS : 
înjura tu '1 au la ap'a conlradicţiunii ; 

9. Quel que dice tală lui srii şi maniei 
salle : nu te-am vedut, 

Si (quare) pe fraţii sei nu 'ia cunoscut, 
Si pe filii sei nu 'ia recunoscut; 
Qui) a custodii cuvintele talie 
Si testamentul leu a conservat. 

10. Manifestâ-vor drepturile talie Iui 
Iacob 
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Si legea ta tu Israel : 
Punne-vor incens în raînia ta 
Necontenit peste altarul tâu, 

H. Binecuvâ.ntă, Domne, fortiludinea lui 
Si operele mâinilor lui accipe; 
Frânge sâllele insurgenţilor sSi inemici 
Si quei que îl urrSscu să nu se mai sc6Ie. 

12. Si Iui Beniamin disse : 

Dileclu de Domnul locuiască în sicuritate ; 
Si Dumnedeu umbră peste dânsul în tuta 
dillele 

Si intre umerii lui afl6 repaos, 

13. Si lui Ioseph disse : 

Dela bine cuvântarea Domnului pământul lui 
Din fructele cerului şi din roă, 
Si diu abysele sorginţilor de jos» 

14. Si din fructele duptt timp alle cur- 
surilor sorelui 

Si din conjoncţiuuile lunelor 

13. Si din creştetul munţilor primitivi 
Si diu creştetul collinelor eterne 

1G. Si din plenitudinea pământului dupâ 
timpii ; 

Si quelle accepule quellui arătat în rugii 

Viiă peste capul lui Ioseph 

Si peste creşletulquellui glorificat întrefraţi. 

17. Primogenitul taurului frumuseţea lui 
Si corne de unicornu c6rnele Iui; 

Cu dânsele împnnge-vâ gintile 
In preună pîu5 la extremitatea pământului, 
Aquestea sunt myriadele lui Ephraim 
Si aquestea miile lui Manasse. 

18. Si lui Zabulon disse : 
Bucură-te, Zabulon, în eşirea Ia 
Si Issachar în tindele salle. 

19. Ginii vor extermina 

Si veţi invocă acolo şi veţi sacrifica sacrifi- 
ciu de justiţiă 
Quo abundanţ'a mării te va allăptă 
Si negoţiul quellor que locuiescu plagele. 

20. Si lui Gad disse : 
Binecuvântat quel que dilată pe Gad 
Ca Icul se reposd ; 
Confrângând bracul şi principe 

21. Si vedu primiţia sa, 

Quti acolo fu împărţit pământul principilor 

adunaţi 
In preună cu ducii popolilor 
Dreplale facil Domnul, 
Si judicat'a sa cu Israel 

22. Si lui Dan disse : Dan puiul leului 
Si se va răpedi din Basan. 

23. Si lui Nephlali disse : Nephlali să- 
turare de quelle acceptabili 
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CAP. XXIIV. 



Si saturese de binecuvântare dela Domnul. 
Marea şi Liva va moşleni. 

24. Si lui Azer disse : binecuvântat din 
Ulii Azer, 

Si vâ fi acceput fraţilor sfii ; 
Finge-va în oliu piciorul sSu ; 

25. Ferru şi aramă caltâmântul lui vâ fi 
Si ca dillele talie forliludinea ta. 

26. Nu(mai)eslecâDumnedeul dileclului 
Quel que ascinde peste ceru (e) ajutorul tSu 
Si magneficul firmamentului 

27. Si accoperemânlul Domnului din în- 
ceput 



Si sub fortitudinea braţelor eterne, 
Si vâ allungă dela facă ta inemicul, dicând: 
piei î 

28. Si vâ locui Israel singur în securitate 
Sorginte lui Iacob pe pâmOnt de grâu şi de 

vin. 

Si cerul înnorat lui cu roă. 

29. Ferice lu.Israele, quine assemenea ţie 
Popol mântuit de Domnul? 

Cu scutul te apără ajutorul t£u, 

Si gladiul lauda ta 

Si minţi-vor ţie inemicii lei 

Si tu peste cerbicele lor vei călca. 




Hoel. 



Mor tea lui Movse. 



Bocourt. 



CAM XXXIV. 

4* Si ascindu Moysâ dela Arabolb Moab 
pe muntele Nabay, pe creştetul Pbasgâ que 



este in faţă cu Iericho ; şi )i arâtd Domnul 
Iotă ţcrra Galaad pin6 la Dan, 

2. Si tolă ţârr'a Nephlalim/şi t6lă Wrr'a 
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CAP. XXXIV. 

lui Ephraim, şi Iui Manasse, şi lolă ţerr'a 
lui Iuda pîno la marea ultimă (occidentale) 

3. Si deserlul şi quelle din pregiurul 
Iericho, cetatea Phoenicienilor pînă la 
Segor. 

4. Si disse Domnul câlre Moyse : aquc- 
ast'a e ţârr'a que am jurat lui Abrahara şi 
lui Isaac şi Iui Iacob, dicând : posterităţii 
v6slre voiu dâ aqueasla. O arălaiu ochilor 
ISi, şi acolo nu vei intra, 

5. Si muri acolo Moyse domesticul Dom- 
nului, în ţârr'a Moab prin cuvântul Dom- 
nului; 

6. Si îl îngropării în Gai în ţârr'a Moab 
apprtfpe de casa Phogor ; şi nu sciu nimeni 
mormântul lui pînă în dioâ deaslădi. 

7. Iar Moyse era de una sulă dofc-deci 
de anni quând muri ; nu î s* au fost întu- 
necat ochii, nici i s' au fost corrupt fălcele 
lui. 
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8. Si plânseră filii lui Israel pe Moyse în 
Arabolh Moab assupra Iordanului despre 
Iericho trei-deci de dille ; şi se împliniră 
dillele luciului plângerii lui Moyse. 

9. Si Iesus Uliul lui Nave se împlu de 
spiritul înţellepciunii; quoci Moyse a fost 
pus mâinile salle pesle dânsul ; şi ascultară 
de dânsul filii lui Israel, şi făcură după 
cum a fost commandat lui Moyse Domnul. 

10. Si nu se mai sculo prophet hi Is- 
rael câ Moyse, pe quare să '1 fi cunoscut 
Dumnedeu facă în faţă, 

11. In lole semnele şi emblemele que îl 
trimissesse Domnul a le facce în Egyplu lui 
Pharaon şi servitorilor aquesluia, şi ţerrei 
lui întrege ; 

12. Si mirabilile quelle mari şi lolă 
mâna validă que făcu Moyse înaintea lui 
Israel întregu. 
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FIL1UL LUI NAVE. 



CAPU I. 

4, Si a fost dup6 m6rtea lui Moyse ser- 
vul Domnului, quti a dis Domnul către Iesus 
filiul lui Nave ministru lui Moyse dicând : 

2. Moyse servitorul meu muri : acum 
darâ sculându-te, treci Iordanul aquesl'a, 
tu şi lot popolul aquesla, în ţ6rra que dau 
eu aqueslor'a, Gliilor lui Israel. 

3. Tot locul peste quare veţi punne talp'a 
piciorului vostru, vofi îl dau dupS cum am 
dis lui Moyse : 

4. Desertul şi Antilibanul aquesl'a pînft 
la rîul quel mare, rîul Euphralelui, t6tă 
ţfirra Etheilor, şi pîno la ullim'a Marc; 
către appusurile stirelui confinile v6slre. 

5. Nu vâ resista omu înaintea feqei \6slre 
în l6te dillele vieţei talie; şi precum am 
fost cu Moyse, aşa voiu fi şl cu line, şi nu 
te voiu abandonă. 

G. Intăresce-le şi te îmbărbată; quSci vei 
împărţi popolului aquest'a, ţGrr'a que ju- 
raiu părinţilor aquestor'a spre a o dâ lor. 

7. Inlăresce-le dar şi te îmbărbăta forte 
spre a custodi şi a facce dupo legea intri- 
gă dupfi cum 'ţi a commândat Moyse fe- 
ciorul meu, şi nu te vei aballe dela aque- 
slea în drâpl'a sau în stâng' a qna să înlelle- 
gl In tote quâle ai facce. 

0. Si să nu se depărtede cartea legii 
aquesteia dela gura ta, şi vei medita înlr'- 
ensa dioa şi n6plea, qua să pricepi a facce 
tote quelle scrise într'ânsa : attunci (te 
vei îndrepta şi) vei îndrepta căllile talie, şi 
allunci vei înţellege. 

9. Ecc6 commandn ţie întăresce-te şi 
te îmbărbată, nu te spăimCnta nici te teme, 
qu8 cu tine (este) Domnul Dumnedeul teu 
peste lot unde le vei ducce. 



10. Si command6 Iesus scribilor popolu- 
lui, dicSnd : 

11. Intraţi prin midlocul campamentului 
popolului şi commandaţi popolului, dicând : 
preparaţi-ve merinde qu6 *anc5 Irei dille, 
şi veţi trecce Iordanul aquesla, spre a pos- 
seile intrând ţtirra que Domnul Dumnedeul 
părinţilor voştri dă vo8 spre a o moşteni. 

12. Si lui Ruben şi lui Gad şi jumetăţii 
din semenţia lui Manassă disse Iesus pi- 
când : 

15. Adduceţi-vS â minte de cuvântul 
Domuului que commando vo8 Moyse fecio- 
rul Domnului, dicfind : Domnul Dumnedeul 
vostru, vS pusse în repaos şi vS delte ţ^rr'a 
aqueasl'a. 

14. Femeile voslre şi copillii voştri şi 
vilele v6slre locuiască în ţ6rra que v8 delle 
Moyse dincolo de Iordan, iar voi treceţi bine 
încinşi înaintea fraţilor voştri, tot quarele e 
tare cu puterea, şi veţi comballe din preuuă 
cu dânşii, 

15. Pin6 que vâ aşSdâ în repaos Domnul 
Dumnedeul nostru pe fraţii voştri, câ şi pre 
voi, şi vor moşteni şi aqueşlia ţtSrr'a que 
Domnul Dumnedeul vostru dă lor, şi ve veţi 
înturnâ (allunci) fiă-quyre la pământul moş- 
tenirii salle, şi îl veţi moşteni, pământul, 
que detlc vo£ Moyse feciorul Domnului, în 
dinquaci de Iordan spre resărilurile so- 
relui. 

16. Si respund&id lui Iesus, dissero : 
tote quâle ne-ai commadâ facce-vommu, şi 
în lot locul unde ne vei trimille, mcrge- 
vommu. 

17. Dupo tote cum ammu ascultat de 
Moyse assemenea vommu ascultă şi de tine; 
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CAP. II. 

fia numai Domnul Dumnedeul nostru cu 
line dup8 cum a fost cu Moyse. 

18. Iar omul quarele nu li se vă suppune 
şi quarele nu vă asculta de cuvintele lalle, 
dupo cum îi vei commandâ să m6ră; înlă- 
resce-le numai şi le îmbărbală. 

CAPU II. 

1. Si Irimisse Iesus filiul lui Nave din 
Satlin doi junispre a recun6sce într'ascuns, 
dicând : ascindeţi şi vedeţi ţârra şi Iericho, 
şi ducânduse quei doi juni, ajunseră la Ie- 
richo, şi inlrar5 in casa unei femei mere- 
trice, al quăria nume Raab şi masserS 
acolo. 

2. Si se delte de scire regelui de Ieri- 
cho, dicând : âccS bărbaţi inlraro aqul astă 
nople, dintre filii lui Israel spre a exploră 
(şi recun6sce) ţârr'a. 

* 3. Si Irimisse regele de Iericho, şi disse 
către Raab dicând : sc6lte afar6 pe bărba- 
ţii que venir5 la line şi inlrarfi în cas'a la 
astă nople; qu5ci spre a spiona ţârra in- 
trigă venirO. 

4. Si luând femeea pe amândoi bărbaţii, 
îi ascunse şi disse lor, dicând : au fost venit 
la mine (aqui) bărbaţi, ci n' am sciul de 
unde eră. 

5. Si cum se închisse porta quând în- 
nopl6, eşir5 şi bărbaţii : nu sciu unde se 
vor fi dus bărbaţii. Alergaţi dup5 dânsi în- 
dată qu6 dor5 îi veţi prinde. 

6. Iar ea 'i a fost suit pe doma (casei) şi 
'i a fost ascuns înlre mănuchii de în que ea 
înlinsesse peste domă. 

7. Si bărbaţii îi allungarO dupo urmă pe 
callea de pe Iordan pîno la Ireceri ; şi p6rta 
s'a închis. 

8. Si a fost dupo que au eşit quei que 
allungâ dup5 urmă, (pe juni) qu5 mai 
'nainle de a dormi aqueslia, se sul ea la 
«Jânsii assupra domei, şi disse către dânşii : 

9. Sciu quo a dai Domnul vo6 ţârr'a ; 
qu5ci lâma de voi cădu assupra noslră şi 
qu5 se spăimânlarS loţi quâţi locuescu în 
ţârră dela faţa voslră. 

10. Qu5ci ammu audit cum a secat Dom- 
nul Dumnedeu marea Roşie din ainlea feţei 
vâslre, quâiid aţi eşit din Egyptu, şi quâle 
a făcui quellor doi regi ai Amorrheilor, que 
eră dincolo de Iordan, lui Seon şi lui Ogpe 
quari iaţi exterminat. 

11. Si audind noi, ne spăimântarom cu 
inim'a n6slră şi nu mai remasse spirit (cu- 
ragiu) în nimeni (d' a resislâ) înaintea vos- 
lră; quo Domnul Dumnedeul vostru, ellu 
este Dumnedeu în ceru sus şi pe pământ 
jos. 
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12. Si acum juraţi mie pe Domnul Dum- 
nedeu qu5, dup5 cum facu vofi misericor- 
diă să faceţi şi voi misericordiă în cas'a ta- 
tălui meu,*şi'dali 'mi semnu adevărat; 

15, Quo veţi lăssâ viă cas'a (famillia) ta- 
tălui meu, şi pe mamă mea, şi pe fraţii mei 
şi pe surorile melle, şi lolă cas'a mea, şi 
iote quâte sunt alle lor, şi qu5 veţi scăpa 
sufflelul meu dela morte. 

14. Si îi dissertf bărbaţii : sufflelul nos- 
tru pentru voi pîn5 la mârle, daqua nu veţi 
dâ pe faţă cuveiitul nostru aquesla. Si ea 
disse : quând vă dâ vo6 Domnul cetatea, 
faceţi cu mine misericordiă şi veritate. 

15. Si îi demisse în jos cu funie pc Te- 
restră, qu5ci cas'a ei era la muri, qu6 în 
murii ceţăţi locuiâ aqueasl'a. 

16. Si disse lor : spre munle luaţi-vc 
callea qua să nu v6 întâmpine quei que v8 
allungă, şi staţi ascunşi acolo trei dille, pîn6 
que se vor Inlurnâ quei que s' au luai dupo 
urma vâslră, şi apoi veţi apuca pe calica 
vâslră. 

17. Si disserO către dânsa bărbaţii : in- 
nocenţi (liberi) suntem de jurământul tfiu 
aquesta cu quare ne-ai jurat. 

18. Ecc8 noi vommu intra pe o parte a 
cetăţii şi lu vei punne semnul, funior'a 
aqueasla roşie o vei legă afaro la ferâslr'a 
prin quare ne ai demis în jos; iar pe tatăl 
leu şi pe mamă ta şi pe fraţii Ifei şi Iotă 
cas'a tatălui iCu, îi vei adună la line în 
cas'a ta. 

19. Si asă ori-qtiine vâ eşi din uşa casei 
talie afar5, aquella îşi vă fi culpabil, iar 
noiinnocenţi vommu fi de jurământul leu 
aquesta; şi (pentru) quâţi vor fi cu line în 
cas'a la noi vommu fi culpabili, de 'i vă al- 
linge vre o mană. 

20. Iar de ne vă suppfira quine-vâ şi vei 
descoperi cuvintele nostre aqueslea, curaţi 
vommu fi de jurământul lâu aquesla cu 
quare ne-ai jurat. 

21. Si disse lor : Dup8 cuvântul vostru 
aşâ vâ-fi, şi îi demisse pe dânşii şi s' au 
dus; şi lcg6 semnul quei roşu la ferâslră. 

22. Si se dussero, şi ajunseră la munte 
şi remassero acolo trei <)ille pîn5 que se în- 
lurnarS quei quarii îi urmăriâ; şi îi călaro 
allungătorii dup5 urmă pe t6te căllile şi nu 
'i aflarfi. 

23. Si se relurnarâ quei doi juni, şi 
descindurO dela munte, şi IrecurS (rîul) şi 
venirfi la Iesus filiul Iui Nav6, şi li spusserd 
quăle li s' a fost întâmplat t 

24. Si dissero către Iesus i a şi dat Dom» 
nul în mâna noslră l6lă ţârr'a (aqueasla)j 
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quS s' au spăimfinlat de noi toţi quâli lo- 
cuescu aquel păment. 

CAPU IU. 

1. Si se scul6 Iesus de dimineaţă, şi se 
promişcaro dela Sallin şi venirS pîno la Ior- 
dan, ellu şi toţi filii lui Israel, şi masserS 
acolo mai nainte de a '1 trecce. 

2. Si a fost dupS trei dille quo străbă- 
tui scribii prin midlocul campamentului, 

3. Si commandaro popolului dicfind : 
quând veţi vedâ arc'a testamentului Dom- 
nului Dumnedeului nostru şi pe sacerdoţii 
(noştri) şi peLeviţi purtându-o, sculaţi-ye 
şi voi din locurile voslre şi 'naintaţi în 
urm'a ei, 

4. Ci de parte să fiă (dislanţ'a) între voi 
şi intre ddisa, ck la do£ mii de coţi să sta- 
ţi; să nu v8 appropiaţi de dGnsa, qua să 
sciţi callea pe quare veţi merge, quSci n' 
aţi mai âmblat pe callea (aqueasta) ieri şi 
a l'aliă-ieri. 

5. Si disse Iesus către popol : curălili-v8 
pe mâine quS mâine vii i'acce Domnul în- 
tru-voi mirabili. 

6. Mai disse Iesus călre sacerdoţi, dicSnd : 
ardicaţi arc'a testamentului Domnului şi 
precedeţi înaintea popolului ; şi ardicarS 
sacerdoţii arc'a testamentului Domnului, şi 
se promişcaro înaintea popolului. 

7. Si disse Domnul către Iesus : în dioa 
aqueasta voiu începe a te înălţa pe tine 
înaintea tululor filiilor lui Israel, qua să 
cunoscă qu8 precum am fost cu Moyse as- 
semenea voiu fi şi cu tine. 

8. Commandă dar acum sacerdoţilor que 
portă arc'a testamentului, dicGnd : cum 
veţi iulrâ în partea apei Iordanului, în Ior- 
dan să şi staţi. 

9. Mai disse Iesus către filii lui Israel : 
appropiaţi-vS aqui şi audiţi cuvântul Dom- 
jiului Dumnpdeului nostru : 

10. Conlinu6 dar Iesus : în aqueast'a 
veţi cun6sce quS eu (sunt) Domnul que 
viadă întru voi şi quare exterminând vk ex- 
termini dela faca v6slră pe Chananeu, şi 
pe Chetteu, şi pe Eveu, şi pe Pherezeu, şi 
pe Gergeseu, şi pe Amorrheu şi pe Iebuseu. 

11. EccS arc'â testamentului Domnului 
a tot pământului, trece înaintea v6stră Ior- 
danul. 

12. Allcgeţi dar acum doi-spre-dece băr- 
baţi dintre fiiii Iui Israel, quâle un bărbat 
de fiă-quare semenţiă ; 

13. Si vâ fi qn6 cum se vor arreslâ picio- 
rele sacerdoţilor que p6rtă arc'a testamen- 
tului Domnuiui a tot pământului în ap'a 
Iordanului, ap'a Iordanului se vâ despica : 
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ap'a que descinde din sus se vâ arestâ (for- 
mând) o argine. 

14. Si a fost cum se promisc6 popolul 
din tabernacolele lor spre a trecce Iorda- 
nul, quo şi sacerdoţii ardicarS arc'a testa- 
mentului Domnului mai nainte de popol. 

15. Si cum intrarfi sacerdoţii, que purta 
arc'a testamentului, în Iordan, cum pici6- 
rele sacerdoţilor que purta arc'a testamen- 
tului se îmmulliartt în partea apei Iordanu- 
lui; (Iordanul curgea plin în t6tă albia sa 
ca în dillele seceratului grânelor), 

16. *Stelter6 apele que descindea de sus, 
sletlerS îuchigălură una, arrestânduse de 
parte forte pîn5 la partea Carialliiarim; iar 
queea que curgea la valle descindu în ma- 
rea Arabă, marea sărilor, pin6 que dispăru 
infine ; şi popolul (trecea) si sta în ainle de 
Icricbo. 

17. Si stelterti fermu sacerdoţii que pur- 
tă arc'a testamentului Domnului pe uscat 
în midlocul Iordanului; şi toţi filii lui Is- 
rael treceau pe uscat pîno que termino tot 
popolul d'a trecce Iordanul. 

CAPU IV. 

1. Si dupo que termin& tot popolul d'a 
trecce Iordanul, disse allunci Domnul călre 
Iesus, dicând : 

2. Luând din popol doi-spre-dece bărbaţi, 
quâle un bărbat din fiă-quare semenţiă, 

3. Commandă lor diefind : luaţi-vC vofi 
d'aqui din midlocul Iordanului, de unde 
sleller5 piciorele sacerdoţilor, înadins doS- 
spre-dece petre, şi adducfindu-le cu voi în 
preună, puneţi-le în campamentul vostru 
unde v& veţi castramenlâ la ndpte. 

4. Si cliiemând Iesus pe quei doi-spre- 
dece bărbaţi din quei mai notabili dintre 
filii lui Israel, quâle un bărbat de fiă-quare 
semenţiă, 

5. Disse către dânşii Iesus : treceţi dela 
mine înaintea feţei Domnului Dumnedeului 
vostru în midlocul Iordanului, si luând să 
ia de acolo fiă-quare quâle o p6lră pe ume- 
rii sei, dupo num&rul semenţielor lui Israel, 

6. Qua să fiă vo6 aqueslea drept semnu 
pentru tot d' auna, şi quând te vâ întreba 
filiul teu mâine dicând : que sunt petrele 
aqueslea nofc? 

7. Tu să arăţi filiului tSu, dicând : quo 
(s'a despărţit şi) a secat Iordanul (rîul) 
înaintea arcei testamentului Domnului a tot 
pămenlului quând trecea (Ellu) Iordanul 
aquesta, şi a secat ap'a Iordanului; şi vor fi 
vo& [petrele aqueslea memorial filiilor lui 
Israel pînâ în secuii. 

8. Si făcuri) asâ filii lui Israel, dup5 cum 
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a fost commandat lui Jesus Domnul ; si 
luând doS spredece petre din midlocul Ior- 
danului; dupti cum a fost prescris Domnul 
lui Jesus, in împlinirea treecerii filiilor lui 
Israel, si le addusserti cu dânşii în preună 
în campament si le depusserti acolo. 

9. Pusse apoi Jesus şi alte doS spredece 
petre in aquesta'şi Iordan, în locul que a 
fost sub pici6rele sacerdoţilor purtătorilor 
arcei testamentului Domnului, şi sunt acolo 
pînfi in dioa de astădi. 

10. Stettcrti sacerdoţii que purta arc'a tes- 
tamentului în midlocul Iordanului, pîn6 
que a terminat Jesus tole quâte a fost com- 
mandat lui Jesus Domnul spre a annunţiă 
popolului, dupti cum a fost commandat 
Moysfe lui Jesus; şi nu întârdi6 popolul, şi 
trecu. 

11. Şi a fost dupfl que termin6 popolul 
de a treece, quti trecu şi arc'a testamentului 
Domnului, cum şi petrele în aintea lor. 

12. Şi trecurb filii lui Ruben si filii lui 
Gad si jumătate din semenţia lui Manassfc 
câpuiţi înaintea filiilor lui Israel, dup6 cum 
le-a fost commandat Moysâ. 

13. Patrudeci de mii bine încinşi spre 
luptă trccurft pe din aintea Domnuluî spre 
rcsbcllu către cetatea Ierich6. 

14. In dioa aqueca mări Domnul pe Je- 
sus înaintea naţiunii întrege a lui Israel, si 
se temea de dansul dupti cum se temea de 
Moysâ quât timpu a trăit. 

15. Şi disse Domnul lui Jesus d/c6nd : 

16. Commandă sacerdoţilor que portă 
arc'a testamentului mărturiei (Domnului) a 
eşi din Iordan. 

17. Şi command6 Jesus sacerdoţilor, di- 
efind: eşiţi din Iordan. 

18. Şi a fost cum eşirti sacerdoţi i que 
purtă arc'a testamentului Domnului din mid- 
locul Iordanului, şi cum au pus piciorcle 
lor pe uscat, qu6 s'a răpedit ap'a Iordanu- 
lui la locul sCu, si începu a curge că (mai 
nainte) ieri si alaltă ieri prin tot canalul 
lui. 

19. Şi popolul csi în sus din Iordan în 
a decea a lunei ântâiea, si se castramentarti 
filii lui Israel în Galgale în partea resâritu- 
rilor s6rclui dela Ierich6. 

20. Şi aquelle do£-spredecc petre que le 
luasserti din Iordan le aşed6 Jesus în Gâl- 
gâie; 

21. Şi disse către filii lui Israel dic£nd : 
quând vS vor întrebă filii voştri mâine, di- 
ctând : que sunt petrele aqucstea ? 

22. Spuneţi filiilor voştri: qu6 pe uscat 
trecu Israel Iordanul aquesta, 

23. Secând Domnul Dumnedeul vostru 
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ap'a Iordanului din aintea lor, pin 6 que tre 
curfi, dupft cum a făcut Domnul Dumne- 
deul vostru cu marea Roşie que a secat'o 
Domnul Dumnedeu] nostru înaintea n6stră 
pîn6 que trecur6m. 

24. Qua să cundsrâ t6te gintile pămân- 
tului qu6 puterea Domnului tare este si qua 
voi să veneraţi pe Domnul Dumnedeul vo- 
stru în tot timpul. 

CAPU V. 

1. Şi a fost cum audirti toii regii Amor" 
rheilor que erau dincolo de Iordan către 
Marc, si toţi regii Pbeniciei quci de Itingtf 
Mare qutt a secat Domnul Dumnedeu rîul 
Iordanul din aintea filiilor lui Israel întrec- 
cerca lor, qu&s'au uimit minţile lor si s'au 
spăim^nlat, si nu mai sciă que să facă înain- 
tea filiilor lui Israel. 

2. Iar în timpul aquell'a disse lui Jesus 
Domnul : fă '[\ cuţite de pdtră ascuţită, si 
punne-te a circumtăiă de a doilea pe filii 
lui Israel. 

( 3. Şi 'si făcu Jesus cuţite de pdtră ascu- 
ţite şi circumtăi6 pe filii lui Israel (la locul) 
que se chiamă collin'a Acrobysticlor. 

4. Eatti pentru quare cuvânt circumtăi6 
Jesus pe filii lui Israel : unii se născusserS 
ici, colo pecallc, si alţii remâssesserft necir- 
cumtăiaţi din qufiţi esirti din Egyptu, şi pe 
toţi aquesţia îi circumtăi6 Jesus. Tot popo- 
lul, quiiţi eşsisser6 din Egjptu masculi, toţi 
bărbaţii de resbellu niurisserti în desert pe 
caile csind din Egvptu; 

5. Qu6 circumlaiat eră tot popolul que a 
fost csit; iar popolul tot quât s'a născut în 
desert pe calic, quând csiă din ţdrr'a Egyp- 
tului nu s'a fost circumtăiat. 

6. Qu6ci patru deci si doi de anni s'a tot 
învârtit Israel în desertul Mabdaritidii ; 
pentru aqueasta necircumtăiaţi remâsscsscrti 
quei mai mulţi din quei bcllatori que esis- 
serti din ţdrra Egyptului, quci que n'au a- 
scultat de commandele lui Dumnedeu, si 
aquestor'a le si prescrisse de a nu vcd6 tfrr'a 
que jurasse Domnul părinţilor lor spre a o 
dă nofi, ţ6rră que revarsă lapte si miere. 

7. Şi în locul aquestor'a substitui pe filii 
lor pe quari circumtăi6 Jesus, fiind acro- 
bystiaţi, qutici s'au fost născut în calic necir- 
cumtăiaţi. 

8. Circumtăiriduse darti tot popolul, stet- 
terfi în repaos acolo în campament pînti que 
se însănfitoşirti. 

9. Şi (Jisse Domnul către Jesus : Astădi 
am luat d'assupra v6stră opprobriul Egip- 
tului, si chicm6 numele locului aquelluia 
Galgale pînti în dica aqueasta. 

15 
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10. Şi se castramentarfi fii i i lui Israel în 
Galgalc, şi fâcurfi filii lui Israel pascele în a 
patru spre dccea di a lunei ser'a către, ap- 
pusuri dela îcrichd pe câmpie. 

11. Şi mâncarfi din grâul ţerrei adoa di 
de pasce azyme, şi nofi (spice). 

12. In dioa aqueea încei6 man'a a doa di 
dupfique mâncarfi ei din grâul ţfirrei, şi nu 
mai avurfi filii lui Israel mana; fructele 
coprinsului Phenicienilor mâncări în annul 
aqueira. 

13. Şi a fost quând era Jesus în Icrichâ, 
qufiînălţând ochii s£i, vMiiun omu stand în 
aintea lui si gladiul aquestuia scos în mâna 
lui ; si appropifmduse Jesus, disse lui : d'ai 
noştri esci sau din adversarii noştri? 

14. Iar aquest'a disse : (nu), qufici eu 
archistratigul puterii Domnului, acumve- 
niiu aicia. Şi Jesus cădu cu far'a pe pământ 
şi se înclin6 si disse lui: que, Domnul meu, 
quc commandi domesticului teu? 

15. Iar archistratigul Domnului disse lui 
Jesus, deslâgă călţemOntul dela piciorcle 
talie, qufici locul pe quare stai sânt este. Şi 
iacii Jesus asă. 

16. Iar Ierich6 închisă si întărită (în 
pregiur) eră înaintea filiilor lui Israel ; şi 
nimeni nu eşia dinir'Snsa, nici nu intră. 

C APU VI. 

1. Şi disse Domnul către Jesus : ecc£ cu 
predau ţie sub mâna ta (cetatea) Ierichâ, si 
pe regele ei dintr'ânsa, pe quei potenţi în 
îortitudine. 

2. Iar tu punne in pregiurul ei pe toţi 
bellatorii încongiurând cetatea odată; si 
asâ veţi faccesâse dille. 

3. Şi septe sacerdoţi vor luă si'ptc buccinc 
de Jubileu înaintea arcei; si în dioa a sep- 
tea veţi încongiură cetatea de st s pte ori, si 
sacerdoţii vor trâmbiţă in buccine. 

4. Şi fiă qua dupfi que veţi trâmbiţă cu 
trâmbiţ'a Jubileului, quând veţi au di voi vo- 
cea buccinei, să strige tot popolul; si stri- 
gând ei, vor câd6 de sine murii cetăţii jos 
înaintea lor, şi vă întră tot popolul, răpe- 
dinduse fiă-quare în aintea sa în cetate. 

5. Şi intr6 Jesus filiul lui Navfc la sacer- 
doţi şi disse lor ; luaţi arc'a testamentului, 
si s£pte sacerdoţi să ia s6pte buccine alle 
Jubileului înaintea arcei Domnului; 

6. Mai disse lor dicând : spuneţi popo- 
lului ă dă un gyru si a încongiură cetatea, 
si bellatorii să m6rgă armaţi înaintea arcei 
Domnului. 

7. Şi a fost quând disse Jesus către po- 
pol, qufi s6pte sacerdoţi având sâpte trâm- 
biţe sacre, trecurfi ast fel înaintea Domnu- 



lui si buccinartf cu sunet mare; iar arc'a 
testamentului Domnului urmă lor. 

8. Iar bellatorii mergea înainte, si sa- 
cerdoţii trâmbiţând cu buccinele, şi quei 
din codă (guardia din apoi veniă) în urm'a 
arcei testamentului Domnului, pâşind si 
trâmbiţând în buccine. 

9. Iar popolului commandfi Jesus, di- 
când : să nu strige şi să nu audă nimeni 
vocea vâstră, si cuvânt să nu 6să din gur'a" 
vostrâ pînfi în dioa în quare voiu annunţă 
ânsu'mi spre a strigă, si attunci veţi strigă. 

10. Şi circumgjrând arc'a testamentului 
lui Dumncdcu cetatea înpregiur, în dată re- 
veni în campament, si masse acolo. 

11. Şi în dioa a doa se sculâ Jesus de di- 
mineaţă si ardicarfi sacerdoţii arc'a Domnu- 
lui, si quei sâptc sacerdoţi luând qnclle 
sâpte trâmbiţe sacre propfşiau înaintea ar- 
cei Domnului si bucinau sacerdoţii în 
trâmbiţe (si queca 'lallă multitudine totă 
'naintă assemenea), si dupfi aqucstea mer- 
gea bellatorii, şi qucealaltă multitudine în 
urm'a arcei testamentului Domnului, păşind 
si trâmbiţând în buccinc. 

13. Şi incongiurarfi cetatea în dioa adoa 
o dată de apprope, si se rcturnarfi iarfisi în 
campament; asă făcnrft în s6se dille. 

14. Şi a fost în dioaasâptea qufi se scularfi 
în revărsatul alborilor si încongiurarfi cetatea 
în modul aqucsta de si'pte ori; numai în 
dioa aqueea au încongiurat cetatea de şâpte 
ori. 

15. Şi a fost în încongiurarea a septea 
qufi trâmbitarfi sacerdoţii în trâmbiţe; si 
disse Jesus filiilor lui Israel : strigaţi, qufi 
a predat Domnul vofi cetatea : 

16. Şi vâ fi cetatea anathemă, dânsa si 
tote quâte sunt într'Onsa, Domnului puteri- 
lor; afarfi de Raab merelricca, pe d£nsa o 
veţi app£ră cum si tote quâtc sunt în cas'a 
ei; qufici a ascuns pe solii pe quari 'iam- 
mu fost trimis noi. 

17. Ci voi feriţi-vc de anathemă, qua nu 
cumva însuffleţinduvf să luaţi voi din ana- 
themă, şi să faceţi campamentul filiilor lui 
Israel anathemă, si să ne perdeţi pe noi. 

18. Şi ori-que argint si aur, si ori-quc 
aramă si ferru sânt vâ fi Domnului : în thc- 
saurul Domnului se vă adducce. 

19. Şi strigfi popolul, si trâmbitarfi în 
buccine sacerdoţii. Iar cum audi popolul 
vocea trâmbiţelor, strigâ tot popolul (in 
preună) cu strigare mare si fârte. Şi cădurfi 
murii în pregiur; si sări tot popolul în ce- 
tate, fiă-quare în aintea sa, si luarfi cetatea. 

20 Şi o anathematisarfi si tote quâtc erau 
într'ânsa, dela bărbat şi pînfi la femee, dela 
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june şi pinfi la bCtrăn şi pîn6 la viţellu şi 
(pîn6) la 6iesi subjugai pringur'a gladiului. 

21. Şi quellor doi juni que explorasserS 
ţtfrr'a disse Jesus : intraţi în casa femeii 
merctrice, şi scoteţi-o d'acolo, şi tole quate 
sunt alle ei, precum aţi jurat ei. 



22. Şi inlrarfi amCndoi junii que au fost 
explorat cetatea în cas'a femeii, si scossretf 
pe Raab merelricea, şi petalăl ei, şi pcma- 
m'a ei, si pe fraţii ei, şi t6te quâle era alle 
ei, şi t6ta famiilia ei, si o pusserfl afarfi 
din campamentul lui Israel. 




23. Şi cetatea fu arsă cu focu din preună 
cu iote quftte erau într'Gnsa, afarâ de ar- 
gint şi de aur si ori-que aramă (que) detterfi 
spre a se adducce în thesaurul Domnu- 
lui. 

24. Şi pe Raab rfteretricea, şi Iotă cas'a 
ei paternă, si tote alle ei le lâssd vii Jesus, 
şi au locuit in Israel pin6 in dioa de astădi; 
quuci a fost ascuns pe exploratorii que a 
fost trimis Jesus spre a explora (cetatea) Ie- 
irch6. 

www.di 



25. Şi a jurat Jesus in dioa aqucea di- 
cfind : blâstemat omul înaintea Domnului 
quarelevâ înalţă si vă edifică cetatea aqueea 
lerichd ; în primogenitul s£u vă punne te- 
meiul ei, şi în ultimul (din filii) s&i vă as&- 
dă porţele ei. Şi aşă făcu Azan quel din Be- 
thel : in Abiron primogenitul o a întemeiat, 
şi în quel din urmă que 'ia mai remas aşedfr 
porţele ei. 

26. Şi a fost Domnul cu Jesus, şi era 
numele lui (respândit) in totă Uirr'a. 
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CAPU VII. 

1. Şi commisserO fii ii Ini Israel un de- 
lirtu si usurpari* din anathemă; qu6 Achan 
iiliul lui Charmi al lui Zabri, filiul lui Zarâ 
din semenţia lui Iuda lu6 din anathemă. Şi 
se mini6 Domnul cu urgia assupra filiilor 
lui Israel. 

2. Şi trimisse Jesus bărbaţi în Gai quare 
este spre Bethav către resărituri dela Be- 
thel, şi disse lor dicdnd: exploraţi ţGr/a, şi 
ascindurO si explorări* (ţGrr'a) Gai. 

3. Şi se înturnarO la Jesus, si disserO că- 
tre dansul : să nu ascindă tot popolul, ci 
pîn6 la dog mii bărbaţi sau trei mii să as- 
cindă si să bată împresurând cetatea; să nu 
duci acolo toi popolul, qu6ci puţini sunt 
(inemicii). 

4. Şi ascindurO din popol acolo că la 
Irei mii bărbaţi, şi au fugit dela faţa bărba- 
ţilor din Gai. 

5. Şi, uccisserO dintr'£nsii bărbaţii din 
Gai vre-o trei deci şi s6se bărbaţi, si îi al- 
lungarO dela p6rtă, pîn6 que îi înfrAnserfc 
si îi băturO in valle; si s'a spăimfintat ini- 
m'a popolului, şi s'a făcut că ap'a. 

6. îşi rupse Jesus vestmintele, şi cădu 
Jesus la pămCnt cu faţ'a înaintea arcei Dom- 
nului pîn6 s6ra, ellu si quei mai vechi ai 
lui Israel, şi'şi au pus cenuşă pe capul 
lor. 

7. Şi disse Jesus : rogu-me, D6mne, 
D6mne, pentru que trecând trecu feciorul 
l£u popolul aquesta Iordanul, spre a '1 
predă (6re) Amorrheului, si a ne perde pe 
noi? Mai bine ammu fi remas şi ammu fi 
locuit dincolo de Iordan. 

8. Caută la mine, Domne. Şi que voiu 
(licee dup6 que 'şi a întors odată Israel cer- 
bicele din aintea inemicului seu ? 

9. Audind Chananeul şi toţi quAţi lo- 
cuescu ţ6rrâ, ne vor încongiură şi ne vor 
perde de pe pământ; şi que vei facce (at- 
lunci) numele Iflir quel mare ? 

10. pisse şi Domnul către Jesus : sc61ă 
le; pentru que aqueasta de ai cădut peste 
faţ'a ta? 

11. PScătuit'a popolul, şi a călcat testa- 
mentul meu que am dat lor; qu6 au si luat 
din anathemă, şi fimlnd in anathemă, au 
minţit, si au pus în vasele lor. 

12. Nu vor put6 dar filii lui Israel resistâ 
faţă în faţă cu inemicii lor; întorce-vor cer- 
bicele dela faţa inemicilor lor, qu6 (singuri) 
deveniri anathemă. Nu voiu mai adaoge a 
mai fi cu voi, de nu veţi ardică anathemă 
dintre voi £nsiv£. 

13. Sculându-le, sanctifică popolul, şi c|i 
spre a se sanctifică pin6 mâine : aquestea 



dice Domnul Dumnedeul lui Israel : ana- 
themă este întru voi, îsraele, nu veţi putfi 
resistâ înaintea inemicilor voştri, pîn6 que 
(nu) veţi ardică anathem'a dintre voi. 

14. Şi vS veţi adună toţi de dimineaţă 
(mâine) dup6 semenţii, şi vâ fiqu6 semenţia 
que o vâ arăta Domnul să o adduceţi în ainte 
dup6 popoli (unul quAte unul), si popolul 
pe quare îl vâ arătă Domnul să '1 adduceţi 
dup6 famillie (case), şi famillia que o vâ 
arătă Domnul, s'o adduceţi (bărbat) dupS 
bărbat. 

15. Şi quare se vâ învederâ în anathemă, 
să se ardă în focu, ellu şi t6te quâle sunt 
alle lui, qu6 a călcat testamentul Domnului, 
şi a commis făr6 de lege în Israel. 

16. Şi mânec6 de dimineaţă Jesus, şi 
addusse popolul dup6 semenţieie lui, şi se 
arătd semenţia lui Iuda; 

17. Şi fu addus dup6 popoli Iuda, şi se 
arăt6 popolul lui Zării; şi fu addus popolul 
Zării, (bărbaţi) dupS bărbaţi şi se arătă Zabdi. 

18. Şi fu addusă cas'a (famillia) lui (băr- 
bat) dup6 bărbat, si se arâtd Achan filiul lui 
Zambri al lui Zarâ din semenţia Iudei. 

19. Şi disse Jesus către Achan : fftul 
meu, dă gloriă astâdi Domnului Dumnedeu- 
lui lui Israel, şi dă lui mărturisirea, şi 
spunne mie que ai făcut, şi nu ascunde de 
mine. 

20. Şi respunse Achan lui Jesus, şi dis- 
se : în adevSr eu am pScătuit înaintea Dom- 
nului Dumnedeului lui Israel : aşâ, şi aşâam 
făcut : 

21. Veduiu în timpul pradei un vestmânt 
variu, şi frumos, şi dofi sute didrahme de 
argint, şi o limbă de aur, de cincideci de 
didrahme greutatea ei, si attras cu inim'a la 
densele, le-am luat; şi 6cc8-le ascunse sunt 
în pământ în tabernaculul meu, şi argintul 
stă ascuns sub dthisele 

22. Şi trimisse Jesus nunţii, şi au aler- 
gat în campament la tabernacul, şi aquelle 
(objete) eră ascunse în tabernacul, şi argin 
tul sub densele. 

23. Şi le sc6sser6 din tabernacul, si le 
dusserO la Jesus şi la toţi quei mai vechi ai 
lui Israel, şi le pusserO înaintea Domnului. 

24. Şi lu6 Jesus pe Achan filiul lui Zarâ, 
si îl dusse în vallea Achor, cum şi pe filii 
lui, si pe filiele lui, si viţeii lui, si asinii lui t 
şi t6te oile lui, şi tabernaculul lui, si tote 
averile lui, şi Israel întregu din preună cu 
ddnsul; si M au dus în Emec Achor. 

25. Şi disse Jesus : pentru que ne-ai 
perdut pe noi? p6rdă-te (dar) pe tine Dom- 
nul assemenea, şi Gnsuşi astâdi. Şi îl lapi- 
dari Israel întregu cu petre; şi arserO aque- 
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stea cu focu şi lapidari* pe aquestia cu petre. 

26. Şi pusserS peste dânsul grammadăde 
petre mare (que stau) pînS astadi; şi încel6 
Domnul dela mînia urgiei salle; pentru 
aqueasla supra-numirS aquest (locu) Emec 
Achor pînS in dioa aqueasla. 

CAPU VIII. 

1. Şi disse Domnul către Jesus : nu te 
teme nici te spăimântă : Ia cu tine toţi băr- 
baţii bellatori, şi sculAndule, ascinde la Gai : 
6ccS dat-am în mâinile talie pe regele de 
Gai, si popolul lui, si cetatea lui, si târr'a 
lui. 

2. Şi vei facce cu Gai şi regelui ei dupS 
cum' ai făcut si cu Ierich6 şi regelui ei, si 
pradele dintr'ânsa şi vitele ei 'ţi le vei pradă 
sie'ţi; punne'ţi AnsiS pAndecetăţii din dosul ei. 

3. Şi se scul& Jesus şi tot popolul bella- 
tor spre a se sui la Gai; şi allesse Jesus trei 
deci de mii de bărbaţi potenţi în fortitudine, 
şi ii trimisse n6ptea. 

4. Şi le command6 dicând : Vedeţi, voi 
aveţi a pAndi cetatea din dosul ei ; nu vfi 
depărtaţi mult de cetate, şi fiţi cu toţii pre- 
paraţi. 

5. Iar eu şi tot popolul que k cu mine 
ne vommu appropiâ spre cetate; si vă fi 
quAnd vor eşi quei que locuescuînGaispre 
întâmpinare nofi, că si Antâiea dată, quS 
noi vommu fugi dela fac'a lor. 

6. Şi cum vor eşi în urm'a nostră, îi 
vommu depărta de cetate; şi ei vor dicce : 
fugu aquestia dela faţ'a n6stră că si mai 
nainte; şi vommu fugi (in adevfir) dela faţ'a 
lor. 

7. Iar voi vfi veţi sculă din pAnd'a v6s- 
tră, şi veţi , întră în cetate, şi veţi batte 
cetatea, qutf o vă dă Domnul Dumnedeu in 
mAinile v6stre. 

8. Şi vă fi quănd veţi luă cetatea quS o 
veţi arde cu focu. 

9. DupS cuvântul aquest'a să faceţi; eatS 
quS vS commandu. Şi îi trimisse Jesus, şi 
se dusserS la pAndă, si s'au asudat intre Bse- 
thel şi între Gai spre Mare (appus) dela 
Gai; si masse Jesus noptea aqueea in mid- 
locul popolului. 

1 . Şi sculAnduse Jesus de dimineaţă trecu 
popolul în revistă, şi ascindurS ellu si 
quei mai vechi ai lui Israel pe dinaintea 
popolului către Gai. 

11. Şi tot popolul bellator dinpreunăcu 
dânsul se suirS, si mergând venirS înaintea 
cetăţii de către răsărituri, iar pAndele ce- 
tăţii (stă) de către Mare, si se castramentarS 
la nord dela Gai, şi valle (eră) intre ellu şi 
intre Gai. 



12. Şi lu6 că la cinci inii de bărbaţi şi ii 
pusse în pAndă între Bsethel şi între Gai, 
spre Mare dela Gai. 

13. Şi pusse popolul tot campamentul, 
que eră spre nord dela cetate, şi ultimele 
salle (gardia din urmă) spre Mare dela ce- 
tate, si înaint6 Jesus în noptea aqueea în 
midlocul văllii. 

14. Şi a fost quAnd a vfidut regele de 
Gai, (aqueasta) quS nu mai înlArdi6 si mă- 
nec6 forte de dimineaţă, şi veniri* bărbaţii 
cetăţii în întâmpinarea lor d'a dreptul spre 
resbel, ellu şi tot popolul Iui la timpu în 
faţă cu Arabă, şi ellu nu sciă quS pAndă 
(ascunsă) stă din dosul cetăţii. 

15. Cum vedu, se retrasse Jesus şi Israel 
întregu dela faf'a lor, şi fugi pe callea de- 
sertului. 

16. Şi se întări tot popolul din Gai spre 
a'i allungă dupS urmă, şi allungAnd pe filii 
lui Israel dupS urmă, se depărtări* de ce- 
tate ; 

17. Şi nimeni nu mai remassein Gai si 
în Bethel quarele să nu se fi luat dupS Is- 
rael (allungAndu M), şi lăssarfi (cetatea) des- 
chisă urmărind pe Israel. 

18. pisse attunci Domnul către Jesus : 
întinde mAna la cu lancea que ţii înlr'ânsa, 
(intinde-o) călre celate, qufi în mâna ta am 
predal'o; si pândele scole-se în dată din 
locul lor. Şi întinse Jesus lancea şi mana sa 
spre cetate"; 

19. Şi pândele se scularS în dată din 
locul lor şi eşirS quAnd ellu întisse mAn'a 
şi intrării în cetate, şi o luarS, şi farft 'nlâr- 
diere incendiari cetalea cu focu. 

20. Şi întorcându'si locuitorii din Gai 
ochii în apoi, vedurS fumul cetăţii înăltnn- 
duse la ceru, şi nu mai avea unde să fugă, 
în quoaci sau încolo, si popolul que fugea 
spre dcsertu, se întorser6 assupra quellor 
que ii allungă dup6 urmă. • 

21. Şi Jesus şi Israel întregu vedurS qu8 
pAndele au luat cetatea, si qu6 fumul ceţă- 
ţii se înălţă la ceru, şi inturnânduse băturti 
pe bărbaţii din Gai. 

22. Questi 'lai ţi iarfi esirS din cetate a'i 
întâmpină, si ast fel furS pusi la midlocul 
campamentului: unii (îi bătea) d'o parte şi 
alţii de alta ; şi îi băturS pint> que nu mai 
remasse dintr'ânsii mAntuit sau scăpat. 

23. Şi pe regele de Gai îl prinseră viu şi 
îl addusserS la Jesus 

24. Şi a fost quAnd terminări* filii lui 
Israel de a uccide pe toţi quei din Gai, pe 
quei dela cAmpuri şi pe quei din muntele 
descinderii unde 'î a fost allungat, si căţlurfi 
toţi in gur'a gladiului pin& la exterminat;'*, 
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qntf se înturn6 Jcsusîn Gai,şi obătutrecfin- 
du-o prin gur'a gladiului. 

23. Şi fur6 toţi quei căduţi în dioa aqueea 
dela bărbat si pinti la femee dofi spre dece 
mii, toţi que locuia in Gai. 

26. Şi Jesus nu'şi retrasse man'a que o a 
fost întins cu lancea, pînti que nu anathe- 
matis6 (exlermin6) pe toti que locuia în 
Gai. 

27. AfarS de vite şi de spoliele que era 
în cetatea aqueea, le prădarti lorusi iilii lui 
Israel, dupO command'aDomnului,dup6cum 
prescrissesse Domnul lui Jesus. 

28. Şi incendi6 Jesus cetatea cu focu : 
grămmadă ca o movila, ruină eternă şi ne- 
locuită o făcu pînti in dioa de asţădi. 

29. Şi pe regele de Gai pusse de'l spân- 
dur6 pe lemnu gemine (furci), şi fu pe lem- 
nu (spândurat) pîn6 s<5r'a; şi appunfind s6- 
rele, command6 Jesus si luarfi corpul lui 
de pe lemi]u, şi '1 aruncării în gropă la 
porl'a cetăţii, şi pusserti peste dansul grain- 
madă mare de petre pini in dioa aqueast'a. 

30. Attunci edific6 Jesus altar Domnului 
Duinnedeului lui Israel în muntele Gaebal, 

31. Dup6 cum commandasse Moysfc ser- 
vitorul Domnului lafilii lui Israel, cum este 
scris în legea lui Moys6, altar de petre în- 
trege, peste quare nu s'a pus ferru, şi pus- 
ser6 d'assupra holocaulome Domnului şi sa- 
crificiuri de mântuire pacefice. 

32. Şi scrisse Jesus assupra petrelor Deu- 
teronomiul, legea lui Moysfc que o a fost 
scris înaintea Uliilor lui Israel. 

33. Şi Israel întregu, si quei mai vechi 
ai Jor, si judicii lor, si scribii lor mergea pe 
lungti arcă pe de o parte si de alta înainte 
(şi sacerdoţii, Leviţii purta arc'a testamen- 
tului Domnului) cum si proselytul si indi- 
genul ; erau pe jumătate appr6pe de mun- 
tele Garizin, si pe jumătate din ei appr6pe de 
muntele Gaebal , dup6 cum commandasse 
Moysfc servUorul Domnului spre a binecu- 
vânta mai ântfou popolul Israel. 

34. Dupti aqueslea s'au citit t6te cuvintele 
legii aquesteia, binecuvântările si blăste- 
mele dup6 t6te quelle scrise în legea lui 
Moy.s6 : 

35. Nu eră cuvânt din t6le quâte a fost 
rommandat Moysfc lui Jesus quare să nu'l 
fi citit Jesus în audul adunanţei întrege 
a lui Israel, bărbaţilor si femeilor si copii- 
lor, şiprosel)tilovque veniăpe lfingti Israel. 

CAPU IX. 

t. Iar cum audirfi toţi regii Amorrheilor 
quei de dincolo de Iordan, quei dela munte 
şi quei dela cărnpu, şi quei de pe marginile 



Mării quellei mari, şi quei dela Antiliban, 
şi Chetteii, si Amorrheii, si Gergeseii, si Cha- 
naneii, si Pberezeii, şi Eveii, şi Iebuseii, 

2. Se adunarti în preună spre a balte cu 
toţi pe Jesus şi pe Israel. 

3. Iar quei que locuia în Gabaon au fost 
auţlit t6te quâte făcusse Jesus cu Ierich6 şi 
cu Gai ; 

4. Şi făcurti si ei assemenea cu astuţiă şi 
venind se căpuirti de merinde şi se prepa- 
rară ; si luând saci vechi pe asinii lor, şi foii 
de vin vechi, rupţi si recusuţi ; 

o. Şi cavele calţemintelor lor, si sanda- 
liele lor vechi si cirpite în piciorele lor; si 
vestmintele lor învechite assupra lor, şi pâi- 
nile merindelor lor erau uscate si mucide. 

6. Şi veniră către Jesus în campamentul 
lor (lui Israel) la Galgale, şi dissertf câ(re 
Jesus şi către Israel întregu : din ţ6rră de- 
părtată ammu venit şi acum faceţi cu noi o 
allianţă. 

7. pisserti si filii lui Israel către Chor- 
rheu: vedi, să nu cum-vă să fii locuind în mid- 
locul nostru; şi cum voiu facce cu tine al- 
lianţă? 

8. Iar ei disserti către Jesus : domesticii 
tei suntem. Le disse si Jesus : de unde sun- 
teţi, şi de unde veniţi ? 

9. Iar ei dissevti : din ţ6rră depărlaţă 
forte veniri» feciorii tei în numele Domnu- 
lui Duinnedeului tthi; quSci aminu audil de 
numele lui, şi de tole quâte a făcut (ellu)în 
Egyptu ; 

10. Şi de t6te quâte a făcut quellor doi 
regi ai Amorrheilor que eră dincolo de Ior- 
dan, lui Seon regele de Esebon, şi lui Og 
regele de Basan quare locuia în Astaroth şi 
în Edrain. 

11. Şi au dis către noi quei mai vechi ai 
noştri si toţi locuitorii ţerrei n6stre, dic6nd : 
luaţi-ve merinde pe caile, si duccţi-vS în 
înlOinpinarea lor, si veţi dicec către dânşii : 
domesticii voştri suntem, şi acum faceţi cu 
noi allianţă. 

12. Ecc£ pâinile n6stre : calde le ammu 
luat de merinde din casele nostre în (lioa, 
în quare esirtim spre a veni la voi; şi acum 
6t6 qu6 s'au uscat si deveniri mucide. 

13. Şi foliile aquestea de vin que le am- 
mu împlut noi, si uite qu6 se rupserti ; cum 
şi vestmintele n6stre şi călţSmintele n6stre 
se învechirti de calica quea multă forte. 

14. Şi luarS principii din merindele lor 
şi gur'a Domnului nu o întrebară. 

15. Şi făcu Jesus cu denşii pace, si în- 
chie6 cu dânşii allianţă spre a'i lăssă ătrăi, 
şi jurărti lor principii synagogei. 

16. Şi a fost duptf trei dille dup6 que s'a 
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fost închicat cu dânşii allianţă, qufl audirfl 
(Israeliţii) qufl sunt appr6pe (de ţârra) lor, 
şi qu6 se ailâ in midlocul lor (finsusi). 

17. Se promiscarfl dar filii lui Israel «i 
veniri la cetăţile lor a treia di; iar cetăţile 
lor (era) Gabaon, Chcphira şi Berot, cum şi 
cetatea Iarim. 

18. Şi nu le dette luptă filii lui Israel, 
qufici le-au fost jurat toţi principii synago- 
gei pe Domnul Duinnedeul lui Israel; mur- 
muri anse t6tă synagog'a assupra principi- 
lor. 

19. ţ)isser6 dar toţi principii către syna- 
gog'a întrâgâ : noi jurarttin aquestor'a pe 
Domnul Dumnedeul lui Israel, şi acum nu 
putem ne attinge de dânşii. 

20. Atâta nu mai să le facem : să 'i lâs- 
sâin a trăi, să nu'i suppSrflm qua să nu iiă 
assupra nostră urgia pentrji jurământul que 
ammu jurat lor. 

21. ţ)isser& apoi către dftnsii principii : 
să iiă cu viaţă si să fiă tăietori de lemne, şi 
adducitori de apă la t6tă synagog'a, dupfl 
cum le au fost dis principii, 

22. Attunci îi convoci Jesus si disse că- 
tre dânşii dicCnd : pentru que 'mi aţi vorbit 
strâmbu, dicfrid : de departe suntem dela 
line forte, quând voi sunteţi vecini cu quei 
que locuiescu in midlocul nostru? 

23. Acum dar blăstemaţi şâ fiţi să nu li- 
pstecâ dintre voi sclavu,nici tăietor delemne, 
nici adducetor de apă mie şi Dumnedeului 
meu. 

24. Şi respunserfl lui Jesus, dic6nd, qufl 
în adever ni s'a spus noS quâte a promis 
Domnul Dumnedeul tSu lui Moysfc fecioru- 
lui seu spre a dă voS t6tă t6rr'a aqueast'a şi 
a extermină pe noi şi pe toţi quâţi locuescu 
^ntr'ens'a dela faţ'a v6stră; si ne temurfim 
mult despre auflletele n6stre înaintea feţei 
vostre, deaqueea făcurftm aqueasta. 

25. Şi acum M-ne în mâinile v6stre sun- 
tem, dupti cum ^e vă plac6 şi vi sevă părea 
a facce, fă no6. 

26. Şi fă'uro lor asă : si îi trasse Jesus" în 
dioa aqueea din mâinile lui Israel, şi nu 'i 
a urcis pe dânşii. 

27. Şi îi stabili în dioa aqueea tăietori de 
lemne si addurttori de apă la totă sjnagog'a 
si la altarul Domnului : De aquea devenirii 
locuitorii Gabaonului tăietori de lemne şi 
adducfctori de apă altarului lui Dumncdeu 
pînfl în dioa de astădi, şi la locul que şi '1 ar' 
allege Domnul. 

CAPU X. 

1. Iar dupfl que audi Adonibezec, regele 
Jerusalem-ei quo a luat Jesus Gai-a, şi qufl 
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a exterminat'o, dupfl cum făcusse culerich^ 
şi cu regele ei, si qufl de sine s'au dus la 
Jesus şi la Israel locuitorii Gabaonului şi au 
remas în midlocul lor; 

2. Se temurfl f6rte întru şinele; qu&ci 
sciâ qufl cetatea Gabaon eră mare, că una 
din' inetropolile (capitalele) regilor, si qufc 
era mai mare de quât Gai, şi qufl t6ţi băr- 
baţii ei eră tari. 

3. Trimisse dar Adonibezec regele Jeru- 
salem-ei la Elam regele Chebron-ei , si la 
Pheraam regele de lerimuth, si la Iaphifc 
regele de Lachis, şi la Dabir regele de Odol- 
lam, diefind : 

4. Sculaţi-ve si ascindeţi la mine, şi aju- 
taţi 'mi si voininu batte Gabaon-a ; quoci s'au 
dat de sine lui Jesus si filiilor lui Israel. 

5. Şi seadunarfc şi ascindurti quâte cinci 
regii ai Ielmseilor, regele Jerusalem-ei, 
şi regele de Cbebron, si regele de lerimuth, 
şi regele de Lachis, si regele de Odollam, 
aquestia si tot popolul lor, si se pusser6 în 
pregiurul Gabaonului şi începură a '1 op- 
pumnă. 

6 . Şi trimisserfl locuitorii Gabaon-ei 
către Jesus în campamentul lui Israel la 
Galgale, diethid; nu 'ţi retragge mâinile dela 
feciorii tti ; ascinde la noi quât mai currhid, 
scapă-ne şi ne ajută, qufi adunaţi sunt assu- 
pra nostră toţi regii Amorrheilor, que lo- 
cuescu la munte. 

7. Şi ascindu Jesus dela Galgale, ellu si 
tot popolul seu bellator din preună cu dan- 
sul, tot quel potent' în fortitudine. 

8. Şi disse Domnul către Jesus; nu te 
teme de aquestia, qu6ci în mâiinile talie 
'iam predat; nu vă mai remânâ nimeni din- 
tre ei înaintea v6stră. 

9 Şi dupfl aqueast'a supra-veni Jesus peste , 
dfinsii răpede : t6tă noptea merse Jesus dela 
Galgale. 

10. Şi 'ia uimit pe dOnsii de spaimă Dom- 
nul înaintea fecei lui Israel, şi 'ia înfrânt 
Domnul cu mare infrângere la Gabaon; si 
îi allungarâ dupfl urmă (tot in sus) pe calica 
suirii Bethoron, si 'i tâiarfl tot lâindu'i 
pînfl la Azecă si pinii la Makedâ. 

11. Iar în fug'a lor dela fa^'a filiilor lui 
Israel pe clin'a Bethoron, mai râpedi si 
Domnul din ceru petre mari de grândine 
pînfl la Azecă, si muriri); si furtt mai mulţi 
quei que murirfi de petrele grândinii de 
quât quei que uccissesserb filii lui Israel 
prin gladiu în resbellu. 

12. Attunci vorbi Jesus către Domnul în 
dioa in quare predette Domnul (Dumnedeu) 
pe Amorrheu snppus filiilor lui Israel, 
quând ii batu pe dftnş' la GabcOn, ş i se în- 
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frflnserfi dela fara lui Israel ; si a dis Jesus : 
stee sorele peste Gabaon, şi lun'a peste val- 
lea Clonului. 

13. Şi stette s6rele şi Iun' a în staţi 6 pîn8 
que înfrAnse pe pagăn, pe inemicii lor. Au 
nu este aqueasta scrisa în cartea dreptului? 
si stctle sGrele în midlocul cerului; şi nu 
înaintă spre appusuri la tcrminul unei 
dille. 



LUI NAVE cap. 

14. Şi nu mai fu dig câ aqueasta nici 
mai 'nainte niciinai la urmă, în quâtsa cxaudă 
Dumnedeu la voce de omuţ quflci Domnul 
combătu din prcună cu Israel. 

15. Şi se relurno Jesus şi Israel înlregu 
din preună cu dOnsul în campament la Gâl- 
gâie. 

16. Şi fugirfi regii aquestia quâte-cinci, 
şi se ascunseră in spelunci quea din Makedâ. 




jesus retine s6rele. Bocourt. 



Raphacl 

17. Şi sc dctte de scire lui Jesus, dicCnd : 
aflatu s'au quAte cinci regii ascunşi in spe- 
lunci quea din Makedâ. 

18. Şi a dis Jesus : prevălliţi petre mari 
pe gur'a speluncei, si puneţi la d6nsa băr- 
baţi spre a custodi assupra lor; 

19. Iar voi nu staţi de a allunga dup8 
urma pe inemirii voştri ; prindeţi pe quei 
din c6dă, şi nu'i lăssaţi â intra in cetăţile lor; 



qufici predalu-'i au pe donsii Domnul Dum- 
nedcul vostru în mâinile vostre. 

20. Şi a fost dupS que încet6 Jesus si 
(toţi) iilii lui Israel de a tăia pe ei ru tăiere 
mare pinft in capCl, quo quei scăpaţi dintre 
d6nsii se refugiarft şi intrarft în cetăţile 
întărite. 

81. Şi se return6 totpopolul către Jesus 
la Makedă în campament sknfftos şi nimeni 
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dinlre filii lui Israel nu culed6 a'şi mişei 
limb'a (in contra cui-vâ). 

22. pisseapoi Jesus: deschideţi spelunc'a 
şi adduceţi la mine pe aquei cinci regi din 
spelunca. 

23. Asâ făcurfi, si adduserfi afarfi la dân- 
sul pe quâte cinci regii aqueia din speluncă, 
pe regele Jerusalem-ei, şi pe regele de Che- 
bron, si pe regele de Ierimuth, şi pe regele 
de Lachis, si pe regele de Odollam. 

24. Şi dupfi que îi addusser5 afarfi Ia Je- 
sus, convoc6 Jesus pe tot bărbatul din Israel 
si pe căpitanii de resbel, (si) pe quei que 
fussesserfi înpreună cu dansul, dicândule : 
duccţi-vS si puneţi pici6rele v6stre pe cer- 
bicele lor, şi venind (fiă-quare), îşi pusse 
pici6rele pe cerbicelc lor. 

25. pisse apoi Jesus către dânşii: nu v6 
temeţi de aquestia nici vS speriaţi; înbăr- 
bâtati-vg si ve întăriţi, quti asâ vâ facce 
Domnul tutulor inemicilor voştri. 

26. Şi pusse Jesus a'i batte dupfi aqu&ist'a, 
si a'iuccide, sia'ispânţjurâ pe cinci lemne; 
şi furfi spânduraţi pe lemne pînfi sâr'a. 

27. Şiafostqu6 la appusul sorelui com- 
mand6 Jesus 'si 'i au luat de pe lemne si 'i 
au aruncat în spelunc'a în quare s'au fost 
refugiat, si au prevăllit peste speluncă petre 
mari (que stau) pînfi în dioa de astâdi. 

28. In aqueea'şi di Iu6 Jesus si Makedă, si 
o terni ind (trecând' o) prin gur'a gladiului 
şi pe regele ei, si îi stinse cu totul, si t6tă 
sufilarea que eră intr'ânsa,si nu mai remasse 
nimeni într'ânsa scăpat si mântuit; şi fâcurfi 
regelui de Makedă dupfi cum au fost făcut 
şi regelui de Ierich6. 

29. Şi trecu Jesus si Israel întregu din 
preună cu dânsul dela Makedă la Lebnâ, şi 
împresurâ cu resbel Lebnâ. 

30. Şi predetle si pe aqueasta Domnul în 
mân'a lui Israel, şi o lu6 cum si pe regele ei, 
si o uccisserti prin gur'a gladiului cum si totă 
su filarea dinlr'âns'a; (si) nu mai remasse nici 
unul într'ânsa mântuit si scăpat; si făcu 
regelui ei dup8 cum a fost făcut regelui de 
Ierich6. 

31. Şi trecu Jesus si Israel întregu din 
preună cu dânsul dela Lebnă la Lachis, si o 
încongiur6, şi începu a o batte cu resbel. 

32. Şi predette Domnul Lachis-a în mâi- 
nile lui Israel, si o lu6 în dioa a doa, si o 
uccisse prin gur'a gladiului, si o extermin6 
dup6 cum a fost făcut cu Lebnâ. 

33. Attunci ascindii Elam regele de Ga- 
zer spre â ajută Lachis-ei, si îl bătu Jesus 
prin gur'a gladiului, cum si pe popolul 
aquestuia, pîn6 que nu'imai remasse mân- 
tuit şi scăpat. 



34. Şi trecu Jesus si Israel întregu din 
preună cu dânsul dela Lachis la Odollam şi 
se pusse înpregiurul ei, si îi dette resbel 

3o. Şi o predette Domnul în mân'a Iui 
Israel, şi o lu6 în dioa aqueea, si o uccisse 
prin gur'a gladiului; şi totă sufilarea din- 
tr'ânsa în aqueeasi di fu uccisă, dupfi cum 
au fost făcut cu Lachis. 

36. Şi trecu Jesus si Israel întregu din 
preună cu dânsul dela Eglon la Chebron, şi 
se pusse în pregiurul ei ; 

37. Şi o luar6, şi o băturfi prin gur'a gla- 
diului, si pe regeleei,sitotecommunele ei, si 
t6te que resufilâ într'ânsa ; nu mai fu nimicu 
scăpat dupfi cum au fost făcut cu Odollam. 
exterminare (şi) pe aqueasta şi t6lă sufilarea 
dintr'ânsa. 

38. Şi se return6 Jesus si Israel întregu 
din preună cu dânsul la Dabir, şi împresu- 
rându-o o luarfi ; 

39 . Şi pe regele ei, si t6te communele ei, si 
o băturfi prin gur'a gladiului, şi o extermi- 
nară, si I6tâ sufilarea dintr'ânsa, şi nu mai 
lassarfi nimica mântuit: dupfi cum au fost 
făcut Chehron-ei assemenea tacurfi si cu Da- 
bir si cu regele ei, si dupb cuinau fost făcut 
cu Lebnâ si cu regele ei. 

40. Şi bătu Jesus totă ţârr'a munteană, si 
Nageb-a, si (ţerr'a) cânipeanâşi Asedoth-a si 
pe toţi regii ei; nu mai lăssarfc mântuit în- 
tr'ânsa, si totă sufilarea (dintr'ânsa) exter- 
minare, dup5 cum a fost coinmandat Dom- 
nul Dumnedeu lui Israel. 

41. Şi uccisse pe dânşii Jesus dela Cades 
Barnâ pînfi la Gaza şi t6tă ţerra Gosom pin 6 
la Gabaon, 

42. Şi pe toţi regii aquestia, şi ţârr'a lor 
o lud Jesus de o dată; qu6 Domnul Dumne- 
zeul lui Israel combâteâ din preună cu Is- 
rael. 

43. Şi se înturnâ Jesus si Israel întregu 
din preună cu dânsul la Galgale in campa- 
ment. 

CAPU XI. 

1. Iar quând auţji Iabis regele de Asor, 
trimisse la Iobab regele de Madon si la re- 
gele de Someron, si la regele de Achsaph, 

2. Si la regii quei de către Sidon quea 
mare, (in partea) munteană, si (în părţile) 
Arabei que este în faţă cu Chenereth, şi la 
câmpie, si la NaphethcIo:\ 

3. Şi la Chananeii maritimi despre resă- 
rituri si la Ainorrheii maritimi, si la Chet- 
tei, si la Pherezei, si la Iebuseii quei dela 
munte, si la Eveii quei de subt Aermon în 
ţârr'a Massephath. 

4. Şi eşirti aquestia şi regii lor din preu- 
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nâ cu dfinsii, popol mult, câ arena de pe 
marginea mării în multitudine , şi cai, şi 
carre mutle fărte, 

5, Şi se adunară toţi regii aquestia, si se 
appropriară (de dOnsul) şi se castramentară 
la un locu lungă ap'a Merrhom, spre a 
batte pe Israel. 

6. Şi disse Domnul către Jesus : sâ nu te 
temi dela faţ'a lor, quă mâine la or'a aquea- 
st'a eu predau pe toţi aquestia bătuţi înaintea 
Uliilor lui Israel : caii lor vei subnervâ, şi 
carrele lor vei arde cu focu. 

l f Şi veni Jesus si tot popolul bellator 
din preună cu dansul râpede assupra lor la 
ap'a Merrhom, şi câdură assupra lor în 
(partea) munteană. 

8. Şi îi predelte Domnul subjugaţi (în 
mâinile) lui Israel, si tâindu'i ii allungară 
după urmâpin6 la Sidon quea mare si pînă 
la Mesrephoth-Maim, şi pînă la câmpiile 
Massephâ despre resârituri; si îi tâiară pînă 
que nu remasse dintr'ânsii mânluit. 

9. Şi făcu lor Jesus după cum 'i a fost 
co'mmandat Domnul, caii lor subnervă şi 
carrele lor le arse în focu. 

10. Şi se returnă Jesus în timpul aquel- 
l'a si luă (cetatea) Asor, şi pe regele ei îl 
uccisse prin gladiu; quă mai nainte Asor 
era principale din t6te regatele aquellea. 

11. Şi uccisseră totâ sufflarea qne era 
într'Snsa prin gur'a gladiului, si extermina- 
ră pe toţi, si nu ftiai remasse într'6nsa suf- 
flare; arseră si (cetatea) Asor cu focu. 

12. Şi tote cetăţile regatelor aquestor'a 
si pe toţi regii lor (ii) luă Jesus si 'i uccisse 
prin gur'a gladiului, si 'i extermină, după 
cum conimandasse Mo)s6 feciorul Domnu- 
lui. 

13. Ci t6te cetăţile, quelle întărite din- 
tr'Ansele nu le arse Israel, afară numai de 
Asor, pe aqneasta o arse. 

14. Şi tăt6 spolliele ei si vitele le pră- 
dară înlre «inele filii lui Israel, după cu- 
vântul Domnului que commandasse lui Je- 
sus; iar pe omeni pe toţi îi exteiminară 
pfin gur'a gladiului, pină qne îi stinseră, si 
nu mai remasse dintr'tinsii nici o sufflare. 

15. După cum a fost prescris Domnul lui 
Moystî feciorului seu, (si) Moysă assemenea 
commandasse lui Jesus; Jesus dară asseme- 
nea fâcu, nu uită nimicu din tăte qnâte a 
fost commandat lui Moysă Domnul. 

16. Şi lud Jesus totâ ţ^rr'a aqu casta quca 
muntăsâ, si totâ (ţtirr'a) Nageb,si tătă ţ<Jrr'a 
Gosom, si quca cu câmpuri, si quca despre 
appusuri, si muntele lui Israel si câmpiile 
lui quelle despre muntele Alac, 

17. Şi muntele qne d'allâturca se 'nalţă 



spre Seir şi pînă Ia Baalgad, şi câmpia Li- 
banului de sub muntele Aermonului; si pe 
regii lor pe toţi îi luă, şi batCndu'i îi uc- 
cisse. 

18. Şi dille multe facu Jesus resbellul 
assupra tutulor regilor aquestor'a. 

19. Şi nu mai fu cetate quare sâ n'o fi 
predat iiliilor lui Israel, afară de Eveu que 
locuia în Gabaon; tăte le luă cu resbel. 

20. Quă dela Domnul a fost a se întâii 
inim'a lor spre a întâmpină în resbel pe Is- 
rael qua sâ se extermine si să nu se dea lor 
misericordiă, ci să se extermine după cuin 
a fost dis Domnul câtre Moysfc. 

21. Şi veni Jesus în timpul aquella si 
extermină pe Enakimi din (partea) niuntăsă 
din Chebron si din Dabir, si din Anob, si 
din tot muntele lui Israel, şi din tot mun- 
tele lui luda, din preună cu cetăţile lor, şi 
îi extermină Jesus ; 

22. Nu se mai lâssară dintre Enakimi de 
filii lui Israel, fâră numai în Gaza şi în Geth 
şi în Asedoth se lâssară. 

23. Şi luă Jesus totă ţ6rr'a după cum 
commandasse lui Moysă Domnul, si o dette 
Jesus în moştenire lui Israel spre împărţire 
între dânşii după semenţiile lor. Şi ţSrr'a 
încetă de a mai fi combătută de resbel. 

CAPU XII. 

1. Şi aquestia (sunt) regii ţCrrei qne au 
bătui Mo\s6 si filii lui Israel, si (quâror) lo 
moşteni I6rr'a dincolo de Iordan spre resâ- 
riturile sorelui dela vallea Arnon pînă la 
muntele Aermon, şi tătâ(ţ6rr'a) Araba spre 
resarituri : 

2. Seon regele Amorrheilor, que locuia 
în Esebon si domnia dela Aroer, quare este 
pe marginea vâlcellei Arnon si in midlocul 
Aâlcellei, si jumătatea din Galaad pînă la 
torrentele Iaboc, confinele Uliilor lui Ain- 
mon. 

3. Şi Araba pînă la marea Chennercth 
spre resârituri si pînă la marca Araba, ma- 
rca sărilor spre resârituri, pc calica câtre 
Beth-Asemoth, si dela Thenian quea de sub 
Asedoth Phasgâ; 

4. Şi coniinile lui Og regele de Basan 
quare mai reinâssesse dintre giganţi , (si) 
quare locuiâ în Astaroth si Edrain, 

5. Domnitor dela muntele Aermon si dela 
Selchâ si Basan intrigă pînă la confinele 
Gesuri si (in) Machatlii si jumătate din Ga- 
laad pînă la confinile lui Seon regele de 
Esebon. 

6. Moysă feciorul Domnului şi filii Ini 
Israel bătură pe aquestia; şi dette (ţcrr'a) 
aqueast'a Moysă feciorul Domnului in moşte- 
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nire lui Ruben si Gad şi jumătăţii din se- 
menţia lui Manassfe. 

7. Şi aquestia sunt regii Amorrheilor pe 
quari 'ia bătut Jesus şi fiii i lui Israel din 
quoaci de Iordan câtre marea Baalgad în 
câmpia Libanului pînti la muntele Aloc 
quare se suie spre Seir; şi a dat Jesus 
aqueastă (ţ6rră) semenţiilor lui Israel moş- 
tenire dupti împărţirea lor : 

8. In munte si la câmpu şi în Araba şi în 
Ascdoth, si în desert, si in Nageb pe Chet- 
teu, si pe Amorrheu, şi pe Chananeu, şi pe 
IMierezeu, si pe Eveu, si pe Iebuseu; 

9. Pe regele de Ierich6, unul, si pe regele 
de Gai que este apprope de Baethel, unul, 

10. Pe regele Jerusalem-ei, unul; pe re- 
gele de Chebron, unul; 

11. Pe regele de Ierimuth,'unul; pe're- 
rele de Lacbis, unul ; 

12. Pe regele de Eglon, unul ; pe regele 
de Gazer, unul ; 

13. Pe regele de Dabir, [unul ; pe regele 
de Gader, unul ; 

14. Pe regele de Herma, unul; pe rege- 
le de Ader, unul; 

15. Pe regele de Lebnâ, unul; pe regele 
de Odollam, unul ; 

16. Pe regele deMakedâ, unul ; pe regele 
de Baethel, unul ; 

17. Pe regele de Thaphii, unul; pe re- 
gele de Opher, unul ; 

18. Pe regele de Aphec,unul; pe regele 
de Lesaron, unul ; 

19. Pe regele de Maron (Madon), unul; 
pe regele de Asor, unul; 

20. Pe regele de Samron (regele de Phas- 
ga, regele de Maron), unul; pe regele de 
Achsaph, unul ; 

21. Pe regele de Thanach, unul; pe re- 
gele de Mageddon, unul; 

22. Pe regele de Redes, unul; pe regele 
de Ieconm al lui Chermel, unul; 

23. Pe regele de Dor a lui Napheddor, 
unul; pe regele de Goim de lung6 Gelgel, 
unul ; 

24. Pe regele de Thersâ, unul. Toţi re- 
gii aquestia trei cleci şi unul. 

CAPU XIII. 

1. Şi (eră) Jesus biStrân înaintat în dille, 
si clisse Domnul către Jesus ; tu ai înbStrâ- 
nit, ai 'naintat în ciille, şi ţârr'a remasse 
multă f6rte spre a se împărţi în moşte- 
nire. 

2. Şi aquesta este pământul que mai re- 
masse ; T6te confinile Phylistiimului şi Ge- 
suri întregu, si Chananeul; 

3. Dela (partea) nelocuită que este în faţ'a 



Egyptului pîn8 la confinile Accaronului da 
stâng'aChananeilor se computâ quellor cin- 
ci satrapie alle Phylistiimilor, Gazeului, si 
Azotiului, şi Ascalonitălui, şi Gettheului, şi 
Accaronitălui, şi Eveului. 

4. Dela Thaman si 161ă ţ6rra Chanaan din 
contra Gâzei, şi Sidonienii pînti la Aphecâ, 
pînti la confinile Amorrheilor; 

5. Şi ţ6tă ţ6rr'a Gabii Phylistiim, şi tot 
Libanul dela resăriturile s6relui dela Baalgad 
de sub muntele Aermon pînti la intrarea 
Emathului ; 

6. Tot que locuesce (partea) munt6să dela 
Liban pînti la Maserephoth-maim, pe toţi Si- 
donienii eu îi voiu extermina dela fac'a Ulii- 
lor lui Israel; distribue numai (ţerr'a) aque- 
ast'a prin sorţi lui Israel dupti cum 'ţi am 
commandat. 

7. Şi acum împarte ţ6rr'a aqueast'a în 
moştenire quellor no6 semenţii si juinfctaţii 
semenţiei lui Manassfc dela Iordan pinti ia 
Marea quea mare despre appusurile s6relui 
o vei dă ; Marea quea mare îi 6 hotar. 

8. Iar quellor doS semenţii şi jumătăţii 
din semenţia lui Manassfe que sunt cu dân- 
sul, lui Ruben (adic6) si lui Gad, aquesţia 'si 
au luat moştenirea que le a dat Moysfc din 
colo de Iordan; spre resăriturile s6relui le 
a dat lor Moys6 feciorul Domnului ; 

9. Dela Aroer que este pe marginea tor- 
rentelui Arnon, si cetatea qne este în mid- 
locul văllii, şi totă Misor-a delaMacdabă pin6 
la Dibon; 

10. Şi t6te cetăţile lui Seon regelui Amor- 
rheilor que a domnit în Esebon pînti lacon- 
iinile filiilor lui Ammon; 

11. Şi Galaaditide, si confinile de Gesuri, 
si pe Machathi, tot muntele Aermon şi Ba- 
sanitide totă pînti la Selchă ; 

12. Şi tot regatul lui Og în Basan quarele 
a domnit în Astaroth şi în Edraim; aquest'a 
a mai fost remas din stirpea Giganţilor, şi 
'1 a bătut Moyse, si '1 a exterminat. 

13. (Şi nu exterminară fii ii lui Israel pe 
Gesuri si pe Machathi, şi pe Chananeu; si 
locui regele de Gesuri si de Machathi intre 
fii Iii lui Israel pînti astâcii). 

14. Semenţiei numai lui Levi nu s'a dat 
moştenire ; Domnul Dumnedeul lui Israel, 
aquesta (este) moştenirea lor, dupti cum a 
clis lor Domnul. Şi aqueastă (este) împărţi- 
rea que împărţi Moys6 filiilor lui Israel în 
Araboth Moab dincolo de Iordan spre Ieri- 
ch6 

15. Şi dette Moys6 semenţiei filiilor lui 
Ruben dupti popolii lor; 

16. Şi confinile lor furti dela Aroer que 
este în faţ'a vălcellei Arnon, şi cetatea quea 
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din vallea Arnon şi 16 tă L6rr'a Misor despre 
Maedabâ, 

17. Pinii la Esebon şi t6te cetăţile lorque 
sunt in Misor; (cum) şi Debor-a, şiBamoth 
Baal, şi casele Beelmeon, 

18. Şi Iass^ si Kedemoth şi Mephaath, 

19. Şi Cariathaim, şi Sebamă, şi Sarth, -şi 
Sior, în muntele Emac, 

20. Şi Bethphogor, şi Asedoth Phasgă, şi 
Betbasimuth, 

21. Şi t6te cetăţile Misorului, şi tot rega- 
tul lui Seon regele Amorrheilor quarele a 
domnit in Esebon , pe quare '1 a bătut 
Moysfc, şi pe ducii de Madiam, şi pe Evi şi 
pe Rocoin şi pe Sur, şi pe Ur şi pe Rebec, 
principii de Seor que locuia târr'a. 

22. Şi pe Balaam al lui Beor mantele uc- 
cisu *i au li 1 ii lui Israel prin gladiuin clipă. 

23. Iar confinile filiilor lui Ruben furii 
Iordanul drept hotar. Aqueasta este moşte- 
nirea filiilor lui Ruben dupft popolii lor, 
cetăţile şi cătunele lor. 

24. A fost dat Moysis filiilor lui Gaddupft 
popolii lor; 

25. Şi confinile lor furii Iazer; t6te cetă- 
ţile Galaad şi jumState din pământul filiilor 
lui Ammon pinii la Aroer que este in faţă 
dela Rabbă; 

26. Şi dela Esebon pinii la Ramoth către 
Maspbă, şi Botanim şi Manaim pinii la con- 
finile Dabeir. 

27. Şi in Emec Betharain, şi Bethnamră, 
si Sochoth, şi Saphon, si remasul din rega- 
tul lui Seon regele dc Esebon; Iordanul is 
botar pinii la partea Mării Cheneroth din- 
colo de Iordan spre resărituri. 

28 . Aqueasta este moştenirea filiilor lui Gad 
dupft popolii lor, cetăţile lor si cătunele lor. 

29. Şi dette Moysfe jumCtălii din semenţia 
lui Manassis, si fu la jum&atea semenţiei 
filiilor lui Manassfc dupĂ popolii lor; 

30. Şi furii confinile lor dela Manaim si 
Basan intrigă şi tot regatul lui Og regele de 
Basan, si tote coţnmunele Iair que sunt în 
Basanitide ş6i deci de cetăţi; 

31. Şi jumfitate din Galaad si (in) Astaroth, 
si (in) Edraim, cetăţi alle regatului lui Ogin 
Basanitide; se detterft filiilor luiMacbir Uliu- 
lui lui Manassiî si jumătăţii filiilor lui Ma- 
chir filiului luiManassâ dup6 popolii lor. 

32. Aquestia sunt quăror le-a împărţit 
spre moştenire Moysis dincolo de Iordan 
în Araboth Moab dincolo de Iordan către 
Ierirhd spre resărituri. 

33. Iar semenţiei lui Levi nu dette Moysis 
moştenire; Domnul Dumnedeul lui Israel 
aquesta (este) moştenirea lor , dupft cum a 
vorbit lor. 



CAPU XIV. 

1. Şi aquestiil sunt quei quari dintre filii 
lui Israel moştenirii in ţârr'a Chanaan, quă- 
ror le-a împărţit în moştenire Eleazar sacer- 
dotele si Jesus al lui Navis si principii pa- 
triadelor semenţiilor filiilor lui Israel. 

2. Dupti sorţi împărţirii moştenirea, du- 
pft cum Domnul commandasse prin mfin'a 
lui Moystî, quellor nofi semenţii şi la o ju- 
metate de semenţie. 

3. Quftci a fost dat Moysis moştenire la 
doS semenţii si la o jumătate de semenţie 
din quelle de dincolo de Iordan; şi Loviţi- 
lor nu le dette parte între densii ; 

4. Quft eră filii lui Ioseph dofi semenţii, 
Manassis şi Ephraim, şi nu se dette parte 
Leviţilor în tâvră de quăt cetăţi spre a locui 
si regiunile in pregiur spre păsciunea vite- 
lor lor, şi vitele lor. 

5. Dupft cum a lostcommandat lui Moysis 
Domnul asă făcurft filii lui Israel, şi îşi îm- 
părţirii ţ6rr'a. 

6. Şi venirS filii lui Iuda la Jesus în Gâl- 
gâie; si disse către dânsul Cbaleb al lui Ie- 
pbonâ Kenezeul : tu scii cuvântul que a dis 
Domnul către Mojsis oinul lui Dunuiedeu 
despre mine şi (despre) tine in Cades Barriâ. 

7. Q\\6 eram de patru deci de anniqufind 
mS triinisse Moysâ servul Domnului din 
Cades Barnâ spre a explora ţârr'a; şi addus- 
seiu lui cuvânt dupft cugetul lui : 

8. Iar fraţii mei que au fost ascindut din 
preună cu mine au întors cugetul (inim'a) 
popolului ; iar eu si mai mult urmaiu 
Domnului Dumnedeului meu. 

9. Şi a jurat Moysis in dioa aqueea; di- 
când : quft ţârr'a pe quare ai pus piciorul 
teu într'ânsa, ţie vă fi in parte şi filiilor tCi 
in eternu, qutf ai adaos spre a urmă Dom- 
nului Dumnedeului meu. 

10. Şi acumâtâ, mfi conservd Domnul, 
dupft cum a dis, patru deci şi cinci de anni 
sunt acum de quând vorbi Domnul cuvântul 
aquesta către Moysâ quand âmblă Israel in 
desert ; si âtii-me fecior de opt deci şi cinci 
de anni : 

11. Şi sunt aneft tare că si quAnd mS tri- 
misse Moysis : potu tot assemenea esi şi in- 
tră în rezbel. 

12. Şi arum queru dela tine muntele 
aquest'a, dupft cum a dis Domnul în dioa 
aqueea, qu6 tu ai audit vorb'a aqueasta in 
dioa aqueea, si acum sunt acolo Enakimii, 
cetăţi mari si întărite, si daqua Domnul vă fi 
cu mine extennină-voiupe dânşii, dupfl cum 
îmi disse Domnul. 

13. Şi il bineruvântd Jesus si dette Cbe- 
bron-a lui Cbaleb fii iul lui Iephonâ Kene- 
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zeul drepl parte (a moşteni); 

14. Şi de aqueast'a Chebron-a fu lui Cha- 
leb filiul lui Iephonfc Renezeul în moştenire 
pînfi in dioa de astădi, pentru quO a urmat 
(împlinind) cominand'a Domnului Dumne- 
deului lui Israel. 

15. Iar numele Chebron-ei mai 'nainte 
(eră) cetatea Arbă; metropole a Enaki- 
milor era aqueast'a. Şi L6rr'a fu in repaosdin 
resbel. 

CAPU XV. 

1. Şi furfi hotarele sementjei lui Iuda 
dupO popolii lor dela confinile Idumeneei, 
dela desertul Sin pinfi la Cades spre miada 
di. 

2. Şi furii hotarele lor dela miadă di 
pînfila partea Marii sărate dela piscul que 
duce spre miadă di. 

3. Şi pl6că pe din aintea suirii Acrabbin 
şi trece afarti înpregiur de Sena, şi ascinde 
dela amiadă di spre Cades Barnfc, şi ese la 
Esron, si iar ascinde spre Addarâ, şi încon- 
giură spre quea dela Appusuri dela Cades; 

4. Şi pl6că spre Asemonâ şi se întinde 
pînfi la vallea Egyptului, si vă ii eşirea ho- 
tarelor lui la mare. Aquestea sunt hotarele 
lor dela miadă di. 

5. Şi hotarele dela resărituri, t6tă Marea 
sărată pin£> la partea Iordanului. Şi hota- 
rele lor spre miada n6pte, şi dela piscul 
Marii si dela partea Iordanului ; 

6. Se suie hotarele spre Bethaglâ şi trecu 
dela miadă-nopte spre Betharabă, şi se mai 
suie hotarele peste p^tr'a Baeon a filliului 
lui Ruben, 

7. Şi mai ascind hotarele peste a patra 
parte a văllii Achor, şi spre miada n6pte 
descind spre Galgal quare este pe din aintea 
suirii Adommim quare este spre miada di a 
văllii, şi trece afarfi hotarul spre ap'a f6n- 
tfinei Sorelui, şi vă fi eşirea hotarului fon- 
tăn'a Rogel; 

8. Şi ascindu hotarele spre vallea filiului 
lui Ennoin către miad'a di delalebus(aquea- 
sta este Ierusalem-a) şi trecu afarO spre cre- 
ştetul muntelui quare este în faţ'a văllii lui 
Ennom spre Mare, quare este din partea 
ţfirrei Raphaim spre miada n6pte; 

9. Şi trece afarfi hotarul dela creştetul 
muntelui spre fdntAn'a apei Naplh6, şi trece 
afarfi spre communele muntelui Ephron, şi 
se vă ducce afarfi hotarul spre Baal (aquea- 
sta este cetatea Iarim) 

10. Şi vă încongiură hotarul dela Baal 
spre mare către muntele Seir, şi vă trecce 
spre miadă di cetatea Iarim dela miada n6pte 
(aqueasta esle Chasalon),şi vă descinde dela 



cetatea S6relui, sivă trecce spre miadă di; 

11. Şi trece afarfi hotarul spre miadă cli 
dela Accaron către miada nopte, si trecu 
afarfi hotarele la Saccaron si vor trecce mun- 
tele de Bală, şi ese spre Iabnel, şi vă fi eşi- 
rea hotarelor spre mare. 

12. Iar hotarele lor spre appus, Marea 
quea mare termină. Aquestea sunt hotarele 
lui Iuda de giur înpregiur dupfi popolii 
lor. 

13. Şi lui Chaleb filiul lui Iephon& delte 
parte in midlocul liliilor lui Iuda prin coin- 
mand'a lui Dumnedeu, şi dette aquestuia 
Jesus cetatea Arbec metropole a lui Enac; 
aqueasta este Chebron 

14. Şi extermin6 de acolo Chaleb filiul 
lui Iephonfc pe quei trei filii ai lui Enac, 
pe Susai, si pe Tholmai şi pe Achimâ, din 
stirpea Enakimilor. 

15. Şi ascindu de acolo Chaleb assupra 
quellor que locuescu in Dabir; iar numele 
Dabir mai nainte eră cetatea Litierelor. 

16. Şi disse Chaleb : quine vă luă ceta- 
tea Litterelor şi vă deveni domnu al ei, voiu 
dă lui pe Achsa filia mea de femee. 

17. Şi lu6 cetatea Gothoniel filiul quel 
mai june al lui Renez fratele lui Chaleb; si 
dette lui pe Achsa filia sa de femee. 

18. Şi a fost quAnd s'a dus ea (la dfinsul) 
quti avu consiliu cu dansul dirfind : querre- 
voiu dela tatăl meu ţ^rrină, şi strig6 de pe 
asin ; iar Chaleb îi disse : que ai ? 

19. Iar ea disse : Dă'mi binecuvântare, 
qufi în păment Nageb m'ai dat, dă 'mi Go- 
lath-maim, şi 'i dette ei Chaleb Golath-adin 
sus şi Golath-a din jos. 

20. Aqueasta (este) moştenirea semenţiei 
filiilor lui Iuda dupS popolii lor. 

21. Furfi dar cetăţile lor pe lungfi se- 
menţia filiilor lui Iuda spre confini'e Edo- 
mului către desert, Cabseel, şi Edraim, şi 
Iagur, 

22. Si Kină, şi Dimonă, şi Adadă, 

23. Si Kedes, şi Asor, si Ithnazif, 

24. Si Telem, şi Baloth^ 

25. Si Asor quea nuoă, şi cetatea Aseron 
(aqueasta este Asor) ; 

26. Amam, si Samaă, şi Moladă, 

27. Şi Asergadda, şi Asemon, şi Baeth- 
phaleth, 

28. Şi Asarsulă, si Bersabe& (şi commu- 
nele lor şi coprinselelor) 

29. Si Balaă, si Avim, şi Asem, 

30. Si Eltholad, si Chesil, si Hermă, 

31. Si Sicheleg, şiBedebină, şi Sansană, 

32. Si Laboth, si Seleim, şi Ain,siRem- 
mon; tote cetăţile dofi deci şi nofeşi commu- 
nele lor. 
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33. (Iar) la câmpu : Esthaol/şi Saraâ, şi 
Asuâ 

34. (Si Ramen), şi Zand, şi Engonim, 
Thapphuâ si Enaim, 

33. Si Ierimuth, şi Odollain (şi Nemrâ), 
şi Socho, si Azecâ, 

36. Si Sagarim, şi Adiathaim, şi Gadira, 
si coprinsurile lor; cetăţi patru spredece, 
şi communele lor. 

37. Senan şi Adasâ, şi Maldalgad, 

38. Si Dalaan, si Masphâ, şi Iecthael, 

39. Si Lachis, şi Baschath, si Eglom 

40. Si Chabon, si Lamas, si Chathlos 

41. Si Gaderoth,siBeth-dagon, si Nomă, 
si Makedă; cetăţi ş6i-spredece, şi commu- 
nele lor. 

42. Lebnâ, si Ather, şi Asan, 

43. Şi Iephthă, si Asenă, şi Nesib, 

44. Şi Keilă, şi Achzeb şi Marisâ (şi 
Edom); cetăţi nofi, si communele lor; 

45. Accaron, şi communele ei, şi locu- 
rile ei deschise 

46. (Şi) dela Accaron, Iemnai, şi tote 
quâte sunt apprope de Asdoth, şi commu- 
nele lor 

47. Asdoth si communele ei, si locurile 
ei deschise; Gază, si communele ei, si lo- 
curile ei deschise, pîno" la torrentele Eg}p- 
tului, si Marea quea mare este hotar. 

48. Şi în (partea) muntosă : Saphir, şi 
Iethcr, si Sochd, 

49. Şi Rennă, şi cetatea Litterelor(aquea- 
sta este Dahir) 

50. Şi Anoh, si Esthemd, si Anim, 

51. Şi Gosom, si Chiluon, si Ghelon; 
cetăţi un-spredece si communele lor; 

52. Ereb, si Esan si Rumâ, 

53. Şi Ianuin, şi Beth-Thapphufc, şi 
Aphacă, 

54. Şi Hammată, si cetatea Arbd (aquea- 
sta este Chebron), siSior; cetăţi no6, si com- 
munele lor. 

55. Muoh, si Chermel, si Ziph, si Iettă, 

56. Şi Iezdrael, si Iecdaam, sţ Zand, 

57. Akim si Gahaă, si Thamnă, cetăţi 
dece si communele lor 

58. Aiul, si Beth-sur si Ghedor, 

59. Şi Maroth, si Beth-aon, şiEltheken; 
cetăţi s£se si communele lor. 

60. Thec6 si Ephrathă (aqueasta esteBeth- 
leem),Vi Phagor si Jitam, si Culon, si Ta- 
tanii, si Sores, si Carem, si Galim, si Bae- 
ther, si Manochd; cetăţi unspredece si com- 
munele lor; Cariath-Baal (aqueasta 6 ceta- 
tea Iarini) si Arehhă; cetăţi do£, si commu- 
nele lor, si locurile lor deschise. 

61. Badarghis, şi Betharabă (şi) Madon şi 
Sochochă; 



ÎL LUI NAVEI cap. xvi. 

62. Şi Nebsan, si cetatea Sărilor, şi En- 
gaddi; cetăţi ş6se, şi communele lor; 

63. Şi Iebuseul locuia în lerusalem, şi 
nu'i puturS filii lui Iuda disperde, şi lo- 
cuiri Iebuseii cu filii lui Iuda în lerusalem, 
pînS în dioa aqueea. 

CAPU XVI. 

1. Şi furS hotarele filiilor lui Ioseph dela 
Iordan de lungS Ierichd dela răsărituri, de- 
sertul quare ascinde dela Ierichd spre munte 
către Baethel. 

2. Şi vor esi din Baethel spre Luza şi vor 
trecce peste confinile Achatarothului. 

3. Şi vor descinde spre Mare către hota- 
rele Iephalti pînfi la confinile Baethoron-ei 
de jos şi pînS la Gazer, şi vă fi eşirea lor 
la Mare. 

4. Şi moştenirfi fili'i lui Ioseph, Ephraini 
şi Manasst;; 

5. Şi furS hotarele filiilor lui 'Ephraim 
dupS popolii lor, şi furS hotarele moşte- 
nirii lor dela resăriturile Atarolh, (si) Adar 
pînft la Boethoron-a de sus si Gazară. 

6. Şi vor naintă hotarele spre Mare la 
Machthoth dela miada nopte si vă încongiu- 
râ hotarul spre resărituri către Tenath-sel6 
şi vor trecce deaqui dela resărituri la Iano- 
châ. 

7. Şi vor descinde dela Ianochă la Ata- 
roth si Naarathă, şi communele lor; si vor 
trecce la Ierichd, si vor esi la Iordan. 

8. Şi dela Taphii trecce^ or hotarele spre 
Mare spre torrentele Cană, si ^ă li esirea 
lor la Mare : aqueasta este moştenirea se- 
menţiei liliilor lui Ephraim dupti popolii 
lor. 

9. (Cum) si cetăţile separate alic filiilor 
lui Ephraini in midlocul moştenirii filiilor 
lui Manassd, (quâte erau) tote cetăţile şi 
communele lor. 

10. Şi nu disperdu Ephraini pe Chana- 
neu quare locuiă in Gazer; ci locui Chana- 
neul intre (ai) Ini Ephraim pînfi în dioa de 
astădi, pino quând ascindu Pharaon regele 
Egvptulni si lud cetatea si o arse cu foeu, 
iar pe Chananei si pe Pherezei si qufiţi lo- 
cuiă în Gazer îi străpunse, si dette Pharaon 
cetatea în dote filiei salle, şi (ast fel) deve- 
niri servi tributari. 

CAPU XVII. 

1. Şi furti hotarele semenţiei (filiilor) 
lui Manass6, quo aquest'a fu primogenitul 
lui Ioseph, lui Machir primogenitul lui Ma- 
nassfc tatăl lui Galaad (tjuoci bărbat bellator 
aquesta fu) în Galaaditide, şi in Basanitido. 

2. Şi furti quellor laltj filii ai lui Ma- 
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nassâ dupâ popolii lor, filiilor Iui Abiezer, 
si filiilor lui Helec, si filiilor lui Esricl, si 
filiilor lui Sechem, si filiilor lui Semiraâ, si 
filiilor lui Opher, (quti) aqueştia furti filii 
lui Manassâ filiul lui Ioseph quei masculi 
dtipfi popolii lor. 

3. Iar Salphaad filiul lui Opher filiul lui 
Galaad, filiul lui Machir, filiul lui Manassfe 
hu avii filii, ci numai filie; si aquestea sunt 
numele filielor lui Salphaad : Maalâ şi Noâ, 
şi .Eglâ, si Melchâ, si Thersâ. 

4. Şi stetter& în aintea lui Eleazar saeer- 
dotelui si înaintea lui Jesus filiul lui Nave 
şi înaintea principilor, dicând : Dumnedeu 
command& prin mân'a lui Moysâ â dâ noâ 
moştenire în midlocul fraţilor noştri. Şi se 
detto lor moştenire prin prescrierea Dom- 
nului între fraţii tatălui lor. 

5. Şi cădu funierea (hotarului), lui Ma- 
nassâ câmpia Lahec din pământul Galaad şi 
Basan quare este dincolo de Iordan;* 

6. Quti llliele filiilor lui Manassâ moşte- 
niri parte în midlocul fraţilor lor; iar pă- 
mântul Galaad fu dat quellor lai Li filii ai lui 
Manassâ. 

7. Şi furti hotarele filiilor lui Manassâ 
dela Aser Macii thoth, quare este în fara (fi- 
liilor) Sychemului, si se ducu hotarele spre 
Iamin si la Iaseph spre fântfin'a Thaplithoth. 

8. Lui Manassâ vâ fi pământul Thapli- 
thoth ; si Thaphlhoth (que este) la hotarele 
lui Manassâ, (fu dat) filiilor lui Ephraim. 

9. Şi vor descinde hotarele spre vallea 
Cana către miada di spre vallea Iarim, tere- 
hinthul lui Epliraim în midlocul cetăţii lui 
Manasse. Şi hotarele lui Manassâ spre miada 
nopte dela torrente, şi vâ fi capetul lui Ma- 
rea. 

10. Dela miarlă di lui Epliraim, si spre 
miada nopte lui Manassâ, si Marea vâ fi con- 
fînile lor. Şi spre Aser se vor împreunâ 
spre miada nopte, şi cu Issachar spre resă- 
rit. 

11. Şi vâ avâ Manasse în (locurile) lui Is- 
sachar si în Aser, BcTthsan-a si communele 
lor, şi Ieblaamul şi filiele lor, si pe quei que 
locucscu în Dor, si communele aquesteia si 
pe quei que locucscu în Endor si commu- 
nele aquesteia, si pe quei que locucscu în 
Mageddâ si communele aquesteia, şi pe quei 
que locuescu în Tanach si communele aque- 
steia, si atreia parte din Naphethâ şi com- 
munele aquesteia. 

12. Şi nuputurft filii lui Manassâ exter- 
minâ cetăţile aquestea, si remasseChananeul 
â locui în pământul aquest'a ; 

13. Şi a fostdnpti que se întârirti filii lui 
Israel , qufi fâcurti pe Chananei suppuşi 



(ai lor) iar cu exterminare, nu'i au exterminat. 

14. Şe pklnserti filii lui Ioseph câtre Jesus, 
dicând : pentru que ne-ai dat noS în parte 
numai un singur lotu (de pământ) si o sin- 
gură funiere; qutici noi popol mult suntem, 
şi Dumnedeu ne a bine-cuvântat. 

15. pissesi Jesus câtre dânşii : daqua esci 
popol mult, ascinde spre păduri, si 'ţi cu- 
răţa acolo (locu) în pământul Pherezeilor si 
Raphaimilor, daqua îţi este strimpt muntele 
Epliraimului. 

16. Şi disserti filii lui Ioseph nu ne este 
de ajuns muntele Epliraimului, si callârime 
alleasă si ferm are Chananeul întregu quare- 
Ie locuesce în pământul Emec, în Bsetlisan 
si în communele aquesteia şi în vallea 
Iezrael. 

17. pisse attunci Jesus lui Ioseph, lui 
Epliraim si lui 3fanassâ dicând : daqua esci 
popol mult, şi putere mare (cată) sâ aibi, si 
(prin urmare) nu vei avâ numai un lotu (de 
pământ). 

18. Qutiei pădurea a ta vâ fi, quti pădure 
este, si ovei curaţi, si vor fi alle talie mar- 
ginile ei; quând vei extermină pe Chananeu 
de si are callârime allâsâ, qutitu vei fi mai 
tare de quAt dânsul. 

CAPU XVIII. 

1. Şi se adunâ totă synagog'a filiilor lui 
Israel la Sel6, si înfipserti acolo tabernacu- 
lul Mărturiei, si ţârra fu suppusâ de dânşii. 

2. Şi mai remasserti din tilii lui Israel 
quari nu 'si au fost luat partea lor în moşte- 
nire sâpte semenţii. 

3. Şi disse Jesus filiilor lui Israel : pînti 
quând veţi remfmâ in apoi si nu intraţi spre 
a moşteni târr'a que ^ & dette Domnul Dum- 
nedeul părinţilor vostfi ? 

4. Daţi din voi quâte trei bărbaţi de fiâ- 
quare semenţie, si 'i voiu trimiltc pe ei; si 
sculânduse să străbată ţârra si să o descrie 
înaintea mea dupâ cum se vâ cuveni a o 
împărţi. 

5. Şi venirii la dânsul; si (ollu) le îm- 
părţi lor sâpte părţi : Iuda sâ fiâ lor hotar de 
către miadâ di ; filii lui Ioseph sâ fiâ pe ho- 
tarul lor spre miadâ nopte; 

6. Voi dar împărţiţi ţârr'a in sâpte părţi, 
si adduceţi aqui câtre mine (împărţirea aquea- 
st'a) si voiu tragge afarti sorţi aqui înaintea 
Domnului Dumnedeului nostru. 

7. Quftci nu vâ fi parte filiilor lui Levi in 
midlocul vostru , pentru qu6 sacerdoţiul 
Domnului (este) partea lor; si Gad si Ruben 
şi jumâtate din semenţia (filiilor) lui Ma- 
nasse 'si au luat moştenirea lor din colo de 
Iordan spre resărituri (moştenirea) que le r 
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detle lor Moysfe feciorul Domnului. 

8. Şi sculânduse bărbaţii, se dussertt; iar 
Jesus command6 bărbaţilor que se ducea 
spre a străbatte ţ6rr'a, dicCnd : duceţi-ve si 
străbateţi ţârr'a si veniţi aqui la mine, si trag- 
gevoiu vo£ sorţi înaintea Domnului in Sel6. 

9. Şi se dusserft bărbaţii si strâbâturS 
prin terră, si o vMurti, o descrisserti dupft 
cetăţile ei în s6pte părţi înir' o carte, şi o 
addusserft la Jesus in campament în Sel6. 

10 Şi arunc6 lor Jesus s6rle in Sel6 
înaintea Domnului, si împărţi Jesus acolo 
ţSrr'a filiilor lui Israel dup6 distribuţiunile 
ior. 

11. Şi esi s6rtea semenţiei filiilor lui 
Beniamin AntCiu dupti popolii lor; şi esirti 
hotarele părţii lor intre filii lui Judaşi între 
filii lui Ioseph. 

12. Şi furfi hotarele lor de către miad'a 
n6pte ; dela Iordan să se suiă hotarele din 
dos dela Ierich6 spre miad'a nopte, şi să se 
suiă peste munte către Mare şi acolo să fia 
cap&tul lui Mabduritide Bethavn. 

13. Şi să trâcă de acolo hotarele spre Luza 
din dosul Luzei spre miada di (quare este 
Basthel) şi sădescindă hotarele dela Ataroth 
Addar spre partea munlâsă que este spre 
miada di dela Ba'theron-a de jos. 

14. Şi să trâcă hotarele si să incongiure 
peste partea que caută spre Mare spre miada 
<li dela munte qne este in facă cu Betheron 
dela miad'a di, si vă fi esirea lui la Cariath- 
Baal; aqueasta este Cariath-Iarim, cetate a 
Gliilor lui Iuda ; Aqueast'a este partea quea 
de către Mare. 

15. Şi (în) partea despre miada di dela 
Cariath Baal : să tr6că hotarele la Gain şi să 
âsă la f6ntân'a apei Naphthâ ; 

16. Şi sa descindă hotarele peste partea 
muntelui, quare este în fac'a văllii filiului 
lui Ennom, quare este din partea Emec Ra- 
phaim spre miad'a nopte, si să descindă peste 
Gai-Ennom în dosul Jebusei dela miad'a di 
si să descindă spre fAnlfin'a Rogel. 

17. Şi IrecSnd spre miada n6pte să ajungă 
la f6ntan'a Saines, sisătrâcă la Galiloth quare 
<\ste in facă spre suirea Edomim; si să des- 
cindă la p6tr'a Beon a filiului lui Ruben ; 

18. Şi să trâcă pe din dosul Betharabei 
despre miad'a nâpte şi vâ descinde la Araba ; 

19. Şi să tr6că (peste) hotarele din dosul 
Bethaglâ-ei dela miada n6pte, şi'i vâ fi esirea 
hotarelor la piscul Mării Sărilor despre 
miad'a n6pte la partea Iordanului dela miada 
di. Aquestea (sunt) hotarele) dela miad'a di. 

20. Şi Iordanul vâ tragge hotar aquestei 
(împărţiri) din partea resăriturilor. Aqueast'a 
(este) moştenirea filiilor lui Beniamin, hota- 



rele ei in pregiur dnpfl popolii lor. 

SI. Şi furti cetăţile iiliilor lui Beniamin 
dup6 popolii lor Ierich6, şi Bethaglâ, şi 
Ameccasis, 

22. Şi Betbarabâ, si Semrim, si Baethel, 

23. Si Avim, si Apharâ, si Aphrâ, 

24. (Şi /Ecaren)si Capherammin si Aphni, 
şi Gabaâ ; cetăţi dofi spredece şi communele 
ior. 

25. Gabaon, si Rama, si Bethor, 

26. Şi Masphâ, si Chephirâ, si Amosă, 

27. Şi Rekem, si Ierphael, siTharalâ, 

28. Şi Selalef, si Iebns (aqueasta este Ie- 
rusalem), si Gahaath, si cetatea Iarim : ce- 
tăţi treispredece şi communele lor. Aqueasta 
(este) partea de moştenire a Iiliilor lui Ben- 
iamin dup6 popolii lor. 

CAPU XIX. 

1. Şi esi s6rtea a doa lui Symeon, semen- 
ţiei filiilor lui Symeon dupo popolii lor, si 
fu partea lor de moştenire in midlocul lotu- 
lui (părţii) filiilor lui Iuda : 

2. Şi fu pentru dCnsii lotul lor : Bersa- 
bet;, si Subee, şi Moladâ, 

3. Şi Asersual, si Bathul, si Belbolâ, 

4. Şi Asom, şi Elthulad, si Hermâ, 

5. Şi Sekelag, şi Bethammarchasboth, si 
Asersusim, 

6. Şi Bethalbath, şi ţarinele lor : cetăţi 
treispre dece si communele lor; 

7. Ain, şi Remmoth, si Eether, şi Asam : 
cetăţi patru si communele lor; 

8. Şi tâte cătunele din pregiurul cetăţilor 
aquestor'apinft la Baallhererramrnoth mer- 
gând Iameth spre miadă di. Aqueast'a (este) 
partea de moştenire a semenţiei, filiilor lui 
Symeon dup6 loturile lor. 

9. Din lotul filiilor lui Iuda partea de 
moştenire a semenţiei filiilor lui Symeon ; 
qufi partea filiilor lui Iuda fu mai mare de 
quAta lor, şi mostenirft filii lui Symeon în 
midlocul lotului aquellor'a. 

10. Şi eşi s6rlea a treia lui Zabulon dupti 
popolii lor, cum să fia hotarele moştenirii 
lor pinfi la Sarid; 

11. Suie dar hotarele lor Marea si Marila 1 
si ajungu la Dabasaith, si intempină în val- 
lea, que este in fa<;ă cu Iecnam; 

12. Şi se intorcu dela Sarid în contra spre 
resărituri dela Sames spre hotarele Chasa- 
loth-Thabor, şi trecu spre hotarele Dabrath 
şi se suie spre Iaphagai; 

13. Şi de acolo incongiură din contra spre 
resărituri către Gsctha-Epher, spre celatea 
Casin, şi trecu la Remmonain, Matharim 
Annuâ. 

14. Şi incongiură hotarele spre miada 
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n6pte la Ennathoth, şi esu cu capitul lor la 
Gai-Iephthael. 

15. Şi Cattath, şi Naalol, si Semron, si 
Iadelă, şi Bethleem : cetăţi doe spredece şi 
communele lor. 

16. Aqueasta (este) partea de moştenire a 
semenţiei fii iilor lui Zabulon dup6 popolii 
lor, cetăţile aquestea (sunt) şi communele 
lor. 

17. Şi lui Issachar esi s6rtca a patra, fi- 
liilor lui Issachar dup6 familliele lor : 

18. Şi Turti hotarele lor Iczrael şi Acha- 
seloth, şi Sunam, 

19. Şi Apheraim, şi Sian, (şi Rcnath) şi 
Anachareth, 

20. Si Rabboth, şi Kesion, şi iEmes, 

21. Şi Ramath, şi En-Gannim, şiEn-Ad- 
dam, şi Bethphases, 

22. Şi se împreună hotarele la Thabor si 
la Sasimath spre mare; şi Bethsmas, şi este 
eşirea capotului hotarelor aquestor'a iorda- 
nul : cetăţi ş6i-spre ţlece si communele lor. 

23. Aqueast'a (este) partea dc moştenirea 
semenţiei filiilor lui Issachar dup6 popolii 
lor, cetăţile si coprinsurile lor. 

24. Si eşi sortea a cincia semenţiei fi- 
liilor lui Aser duptt popolii lor, 

25. Şi fur6 hotarele lor Helcath, şi Ooli 
şi Baten şi Achsaph. 

26. Şi Eliinclech, şi Amad, şi Masai, şi se 
împreună cu Carmelu către Mare şi cu Sihor, 
şi Labanath. 

27. Şi sc int6rnă dela resăriturile sorelui 
IaBeth-Dagonsi scîmpreunăcuZabulon, şi in 
Gai-Iephthael spre miadă nople(si intră ho- 
tarele Asaphthă) la Beth-Aemec si merge apoi 
hotarul la Aniel, şi trece la Chabol spre 
stâng* a ; 

28. Şi Achran, şiRoob, şi Amon, şi Cană 
pîn6 la Sidon quea mare; 

29. Şi se întornă hotarele la Ramă si pîn6 
la cetatea întăririi Tyriilor, si se înlorcu ho- 
tarele la Susă, şi rapelul îi este Marea, şi 
dela mesurăt6rea (funierca) Achziph, 

30. Şi Animă şi Aphec si Raob : cetăţi 
doS ţjeci şi doiS şi communele lor. 

31. Aqueast'a (este) partea de moştenire 
a semenţiei filiilor lui Aser dup6 popolii lor, 
cetăţile lor aquestea (sunt) şi cominunele 
lor. 

32. Şi lui Nephthalim esi sortea a s&sca, 
filiilor lui Nephthalim dup6 popolii lor. 

33. Şi fur6 hotarele lor Mecleph, si Me- 
lon, si Bescnanim, şi Armai, si Nakeb si Iab- 
nel pînti la Lacum, şi ajungu eşirile lor la 
Iordan ; 

34. Şi se întorcu hotarele spre Marc la 
Azanoth Thabor, şi trecu de acolo la Hicoc 



şi ajungu la Zabulon spre miada di si la Aser 
câlre mare, si la Iuda (lilng&) iordan spre 
resăriturile s6relui. 

35. Şi cetăţile întărite alleTyrienilor (fu- 
r6) Tjrul, şi Amath, şi Reccath, şi Chene- 
roth, 

36. Si Adami, si Ramă, şi Asor, 

37. Si Kedes, şi Edrai, si fontân'a Asor; 

38. Şi Iarion, si Magdaliel, OrainşiBeth- 
Anath, si Beth-Samds : cetăţi noS spre dece 
şi coprinsele lor. 

39. Aqueasta (este) partea de moştenire a 
semenţiei filiilor lui Nephthali dup6 famil- 
liele lor, cetăţile si villcle lor. 

40. Şi semenţiei filiilor lui Dan dup6 po- 
polii lor esi s6rtca a s6ptca. 

41. Şi fur6 hotarele părţii lor de moşte- 
nire •.•Saraă şi Esthaol si cetăţile Sames, 

42. Si Salamin, si .Ealon, şi Iethlă, 

43. Si Elon, si Thamnă, şi Accaron, 

44. Si Elthechd, si Gabathon , şi Baa- 
thoth, 

45. Şi luth, si Banebarac, si Gcthremon, 

46. Şi dela Mare Hicracon, si Hcracon, 
hotar apprope de Ioppe. 

47. Aqueasta (este) partea de moştenire a 
semenţiei filiilor lui Dan (lup6 popolii lor ; 
cetăţile aquestea (suni) si communele lor. 
Şi nu striviri filii lui Dan pe Amorrheu 
quare îi supperasse în munte, qu6 nu 'i 
lăssasscr6 Amorrhei a descinde la valle şi 
striinloră dela dCnsii hotarul părţii lor. 

48. Şi esi hotarul filiilor lui Dan dela 
dOnsii; si se dussertf filii lui Dan şi băturti 
(cetatea) Lesem şi o luări) si o trecurti prin 
giir'a gladiului si pusserti piciorul pe d^nsa 
si chiemarti numele ei Lesem-Dan dup6 nu- 
mele lui Dan tatălui lor. Şi Amorrheul re- 
masse a locui in /Elon si in Salamin, si se 
îngreuid mana lui Ephraim assupra lor şi se 
făcurti lor spre tribut. 

49. Şi se dussertf a se as£dă în ţ6rră dup6 
hotarul lor; si dctterti filii lui Israel parte 
(de moşie) lui Jesus liliul lui Navâ in midlo- 
cul lor 

50. Dupft command'a Domnului, si det- 
ter6 lui cetatea que o querusse, (cetatea) 
Thamnafhsaraeh, quare este in muntele E- 
phraim; si edified cetatea si locui întrYns'a. 

51. Aquestea (suni) împărţirile que prin 
sorţi împârţîrb Elcazarsacei dotele si Jesus 
al lui Navt\ si principii patriadclor intru se- 
mcnţicle lui Israel dup6 soiţi în Sel6 înain- 
tea Domnului Ia uscle tahernarulului măr- 
turiei, şi se dusserti a locui t6rr'a. 

CAPU XX. 

1. Şi disse Domnul către Jesus, diciMid t 

16 
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2. Vorbesce filiilor lui Israel, dicând : 
daţi voS cetăţile refugiaţilor despre quare am 
dis vofcprin Moysâ. 

3. Refugiu (să fiă) omuccidului que vâ uc- 
cide sufflet farfi voie şi farfi precugetare, şi 
săfiă voS cetăţile (aquestea) refugiu, qua să 
nu m6ră uccidâtorul din partea quellui cu 
drept de resbunare sângelui (quellui ommo- 
rît),pîn8 que se vâ adduce înaintea syna- 
gogei în judicată. 

4. Şi vâ fugi în un'a din aqueste cetăţi, şi 
vâ stâ la intrarea porţei cetăţii, si vâ vorbi în 
audul quellor mai vechi ai cetăţii aquelleia 
cuvintele salle ; si '1 vor adducce ai synago- 
gei la dânşii, şi vor dâ lui locu, şi vâ locui 
cu dânşii. 

5. Şi quând resbunătorul sângelui vâ ur- 
mări dupfi dânsul , (aqueia) nu vor da prins pe 
uccidStor înmân'a aquestuia; qufi nesciind 
a uccis pe appr6pele sâu, si nu pentru qufi '1 
ar fi urrit ellu pe dânsul ieri sau alaltâ ieri 
(mai din ainte). 

6. Şi vâ locui in cetatea aqueea pînfi quând 
se vâ înfăţişa înaintea synagogei la judicată, 
pînfi que vâ muri sacerdotele quel mare que 
ar' fi în dillele aquellea : attunci returnâ-se- 
vâ uccidStorul, şi se vâ ducce în cetatea sa 
şi la cas'a sa, în cetatea de unde a fost fugit. 

7. Şi distinseră (cetatea) Cades în Galilea 
in muntele NeplUhali, şi Sychem-aîn mun- 
tele Ephraim , si cetatea Arb6 (quare este 
Chebron) în muntele Iuda, 

8. Şi dincolo de Iordan dela Ierich6 spre 
resărituri detterfi Bosora în desert în câm- 
pia dela semenţia lui Ruben , si (cetatea) 
Ramoth în Galaad din semenţia lui Gad, si 
Goolan-a în Basanitide din semenţia lui Ma- 
nassfe. 

9. Aquestea furfi cetăţile quelle celebre la 
toţi filii lui Israel cum si proselytului allă- 
turat pe lftngfi dânşii spre refugiu acolo ori- 
quărui que ar' uccide sufflet fărfi voie, qua 
să nu m6rj de mâna resbunătorului sânge- 
lui, pinfi se vâ înfacisâ în aintea synagogei 
la judicată. 

CAPU XXI. 

1. Şi venirfl capii patriadelor filiilor lui 
Levi la Eleazar sacerdotele si la Jesus al lui 
Navfe şi la capii patriadelor din scmenţiele 
filiilor lui Israel ; 

2. Şi disserfi către dânşii în Sel6 în ţârr'a 
Chanaan, dicând : prescris'a Domnul prin 
mân'a lui Moysfe spre a dâ nofi cetăţi de lo- 
cuire cum si păsciunele din pregiurul lor 
pentru vitele n6stre. 

3. Şi dctterfi filii lui Israel Leviţilor spre 
a moşteni ei prin preceptul Domnului cetă- 



ţile şi păsciunele din pregiurul lor. 

4. Şi eşi s6rtea la popolul Caath, si fili'i 
lui Aaron sacerdoţii Leviţi avurif dela se- 
menţia lui Iuda şi dela semenţia lui Symeon 
şi dela semenţia lui Beniamin prin s6rte 
cetăţi trei spredece. 

5. Şi quei 'lalţi filii ai lui Caath avurfl 
dela famillielesemenţiei lui Ephraim şi dela 
semenţia lui Dan şi dela jumâtatea semen- 
ţiei lui Manassfe prin s6rte cetăţi dece. 

6. Şi fili'i lui Gerson avurfi dela famil- 
liele semenţiti lui Issachar şi dela semenţia 
lui Aser şi dela semenţia lui Nephthali şi 
din jumâtatea semenţiei lui Manassfe în Ba- 
san prin sorţi cetăţi trei spre dece, 

7. Şi fili'i iui Meraii dupfi popolii lor avu- 
r8 dela semenţia lui Ruben şi dela semenţia 
lui Gad si dela semenţia lui Zabulon prin 
sorţi cetăţi dece. 

8. Şi detterfi filii lui Israel Leviţilor cetă- 
ţile aquestea si păsciunele din pregiurul lor 
dupfi cuin a fost prescris Domnul lui Moysfe, 
prin sorţi. 

9. Şi dette semenţia filiilor lui Iuda, si 
semenţia filiilor lui Symeon, si din semenţia 
filiilor lui Beniamin cetăţile aquestea şi s'au 
numit dupfi nume. 

10. Şi avurfi filii lui Aaron din popolul 
lui Caath ai filiilor lui Levi (qufi aquestora 
se făcu prima s6rte) 

11. Şi dctterfi aquestor'a (cetatea) Caria- 
tharboc, metropole a Enakimilor (aqueasta 
este Chebron în muntele lui Iuda) şi păsciu- 
nile ei din pregiurul ei. 

12. Iar lârrinele cetăţii si communele ei 
Ie dette Jesus lui Chaleb filiului lui Icphonnd 
în possessid lui. 

13. Şi filiilor lui Aaron sacerdotelui det- 
terfi cetatea de refugiu uccidâtorului, (cetatea) 
Chebron din preună cu quelle din pregiurul 
ei, si Lebnâ cu quelle din pregiurul ei ; 

14. Şilcthercu quelle din pregiurul ei, 
şi Esthem6 cu quelle din pregiurul ei ; 

15. Şi Olon cu quelle din pregiurul ei, şi 
Dabir cu quelle din pregiurul ei ; 

16. Şi Ain cu quelle din pregiurul ei, si 
Ietta cu quelle din pregiurul ei, si Beth- 
sames si quelle din pregiurul ei ; cetăţi no6 
dela aqueste do6 semenlii. 

17. Iar dela semenţia lui Beniamin, Ga- 
baon-a cu quelle din pregiurul ei, şi Gabefe 
cu quelle din pregiurul ei ; 

18. Şi Anathoth cu quelle din pregiu- 
rul ei , si Alamon-a cu quelle din pregiurul 
ei : cetăţi patru. 

19. T6te cetăţile filiilor lui Aaron, alle 
sacerdolilor, cetăţi trei spredece şi păsciu- 
nile din pregiurul lor. 
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20. Iar popolilor filiilorlui Caath leviţi- 
lor, quellor que mai remăssesserS din fili'i 
lui Caath, cetăţile que lis'au dat în hotarele 
lorfurS dela semenţia lui Ephraim. 

81. Şi detterS lor cetatea de refugiu quel- 
lui que ar' uccide, (cetatea) Sychem cu quelle 
din prcgiurul ei în muntele Ephraim, şi 
Gazer cu quelle din pregiurul ei; 

22. Şi Gabsaim cu quelle din pregiurul ei, 
si Bethoron-a (de sus) cu quelle din pregiu- 
rul ei : cetăţi patru. 

23. Şi dela semenţia lui Dan (le detterS) 
Elthec6 cu quelle din pregiurul ei, şi Ga- 
bethon-a cu quelle din pregiurul ei; 

24. iElon-a cu quelle din pregiurul ei, 
şi Gethremmon-a cu quelle din pregiurul ei : 
cetăţi patru. 

25. Şi dela jumătatea semenţiei lui Ma- 
nassfe (detterS) Thaanach-a cu quelle din pre- 
giurul ei, şi Bethsan-a cu quelle din pregiu- 
rul ei. 

26. T6te cetăţile dece si quelle din pre- 
giurul lor pentru popolii filiilor lui Caath 
que mai remâssesserS (neîmpărţiţi). 

27. Şi filiilor lui Gherson consângi cu 
Leviţii (detterS) cetatea destinată pentru uc- 
cidâtori Goolan-a în Basanitide cu quelle din 
pregiurul ei si Beestharâ cu quelle din pre- 
giurul ei, cetăţi do£ ; 

28. Şi dela semenţia luilssacharKision a 
cu quelle din pregiurul ei, şi Debrath-a cu 
quelle din pregiurul ei; 

29. Şi Ieremoth-a cu quelle din pregiurul 
ei, şi Fontâna Litterelor cu quelle din pre- 
giurul ei : cetăţi patru. 

30. Şi dela semenţia lui Aser (detterS) 
Masaal-a si quelle dinpregiurul ei, şi Abdon-a 
cu quelle din pregiurul ei ; 

31. Şi Thelcath-a cu quelle din pregiurul 
ei, si Roob-a cu quelle pregiurul ei : cetăţi 
patru. 

32. Şi dela semenţia lui Nephthali, ceta- 
tea de refugiu uccidtHorului, Kedes în Ga- 
lilea şi quelle din pregiurul ei, si Emathdor 
cu quelle din pregiurul ei, si Noemon-a cu 
quelle din prcgiurul ei : cetăţi trei. 

33. T6te cetăţile lui Gerson dupS popolii 
lor, cetăţi trei spre dece cu quelle din pre- 
giurul lor. 

34. Iar popolului filiilorlui Merari, (adi- 
cS) Leviţivilor que mai remasserS (detterti) 
dela semenţia lui Zabulon , (cetatea) Iec- 
naam cu păsciunile ei, şi Carthâ cu păsciu- 
nile ei ; 

35. Damnâ cu păsciunile ei, şi Naalol-a 
cu păsciunile ei : cetăţi patru. 

36. Şi dincolo de Iordan despre lericlift 
dela semenţia lui Ruben (detterS) cetatea de 



refugiu uccidetorului Bosor-a în desertul 
Misor cu păsciunile ei, şi Iazir-a cu păsciu- 
nile ei , 

37. Şi Gedson-a cu păsciunile ei, şi Maphâ 
cu păsciunile ei : cetăţi patru. 

38. Şi dela semenţia lui Gad, cetatea de 
refugiu uccidStorului, Ramoth-a în ţ6rra Ga- 
laad cu păsciunile ei, şi Manaim-a cu păsciu- 
nile ei. 

39. ŞiEsebon-a cu păsciunile ei , şi Ia- 
zer-a cu păsciunile ei : cetăţi patru. 

40. T6te cetăţile filiilor iui Merari dupft 
popolii lor que mai remassesserS din semen 
ţia lui Levi, furS dupS hotarele lor cetăţi dofi 
spredece. 

41 . T6te cetăţile Leviţilor în midlocul co- 

Srinsului filiilor lui Israel patru deci si optu 
e cetăţi cu păsciunile lor în pregiurul cetă- 
ţilor aquestor'a. 

42. Fiă-quare cetate cu păsciunile ei în 
pregiurul cetăţii, asâ la t6te cetăţile aque- 
stea.Şi termin6 Jesus d'a împărţi ţSrr'a în 
hotarele ei, si detterS fili'i lui Israel parte 
lui Jesus dupS prescrierea Domnului îi det- 
terS cetatea que a fost querut : Thainnasa- 
rach-a îi detterS pe muntele Ephraim. Şi 
edific6 Jesus cetatea si locui într'finsa. Şi 
lu6 Jesus cuţitele de p6tră cu quare a fost 
circoncis pe fili'i lui Israel que se născusserS 
pe caile în desert, şi le pusse în Thamna- 
sarach. 

43. Şi dette Domnul lui Israel t6tă ţ6rra 
que a fost jurat a dă părinţilor lor, si îm- 
părţirS prin sorii de moştenire şi locuirS 
in transa. 

44. Şi repaos le dette Domnul (din t6te 
părţile) în pregiur, dupS cum jurasse părin- 
ţilor lor, şi nimeni nu se mai scul6 încontra 
lor dintre toţi inemicii lor : pe toţi inemicii 
lor îi dette Domnul în mâinile lor. 

45. N'a remas neîmplinit nici un cuvânt 
din t6te cuvintele quelle bune quâte a fost 
annunţat Domnul filiilor lui Israel : t6te sc 
împlinirft. 

CAPU XXII. 

1. Attunci convoeft Jesus peRubenilisi 
pe filii lui Gad şi jumiState din semenţia lui 
Manassfe, 

2. Şi disse către dânşii : voi aţi audit t6tc 
quâte command6 voC Moysfe feciorul Domnu- 
lui, şi aţi ascultat de vocea mea întru t6te 
quâte am commandat voS. 

3. Nu aţi delăssat pe fraţii voştri în dillelc 
aquestea şi âncS mai demult pînti în dioa dc 
astâdi ţinuriUi preceptul Domnului Dumnc- 
deului vostru. 

4. Acum darft ^usse în repaos Domnul 



www.dacoromanica.ro 



236 



JESUS FILIUL LUI NAVE 



CAP. XXIÎ. 



Dumnedcul voslru pe fraţii voştri dupti cum 
a clis lor, acum dar 6 rcturnfmdu-ve, duccli- 
vc la casele vostrc si la pământul coprinsului 
vostru quc vi '1 a dat Jloysfc servul Domnului 
dincolo dc Iordan. 

5. Ci custodiţi Torte spre a executa com- 
mandclcsi Legea que v'a commandal Mojsfc 
feciorul Domnului întru a ama pe Domnul 
Dumnedcul \ostru, â âmblâ in t6te ciillilc 
lui, a custodi commandelc lui, a fi lipii i de 
dansul si a servi lui din totă inim'a vostrâ şi 
din tot suffletul vostru. 

6. Şi ii binccmtMit6 Jesus, şi îi demisse, 
si se dusserti la casele lor. 

7. (Şi jumătăţii din semenţia lui Manass6 
a fost dat Moyse (parte) în Basan r iar qucllei 
laltc jumetâti a fost dat Jesus (parte) din 
preunâ cu fraţii lor din quoci de -Iordan 
lungti marc) ; si quând ii demisse Jesus pe 
la casele lor ii mai binccu^nt6 ; 

8. Şi le disse, dicend : cu avuţii multe 
înturnatu-s'au la casele lor, şi vite multe 
forte, si argint, si aur, si arama, si ferm, si 
vestminte multe forte, împărţiţii- sau prad' a 
incmicilor lor din preună cu fraţii lor. 

9. Şi se rcturnarti si se dusserti filii lui 
Rubcu si filii lui Gad si j umflate din semen- 
ţia lui Manassfe dela filii lui Israel din SelO 
(que este) in ţtfrr'a Chanaan spre a se ducce 
în ţtfrr'a Galaad, în ţerr'a coprinsului lor 
que o a fost împărţit prin sorţi dup8 com- 
înand'a Domnului prin Moysfc. 

10. Şi veniri la Galilolli a Iordanului, 
quare este în ţerr'a Chanaan ; si edificară 
filii lui Ruben si filii lui Gad si jumfîtate din 
semenţia lui Manass6 altar acolo pe margi- 
nile Iordanului, altar marc la vedere. 

11. Şi audirS filii lui Israel dirOndusc : 
6rcS edificară filii lui Ruben si filii lui Gad, 
si jumătate din semenţia lui Manassfc altar 
pe hotarele ţ&rrei Cbanaan pe Galilolli a Ior- 
danului din colo de filii lui Israel. 

12. Şi anidirb filii lui Israel, si seadunarti 
toţi filii lui Israel în Scl6 spre a se sui a 'i 
conihatte. 

13. Şi trimisserft fili'i lui Israel câtre fili'i 
lui Ruben si câlrc fili'i lui Gad şi câtre j li— 
mc taica senienţici lui Manassfc in ţerra Ga- 
laad atât pe IMiinefcs filiul lui Elcazar filiul 
lui Aaron sacerdotclc, 

14. QuAt si dece din principi cu dOsiil, 
qufitc un principe de casii depatriadâ din 
Iote senienţicle lui Israel : bărbaţii prin- 
cipi ai caselor patriadclor suni cbiliarclii 
(capi peste o mie) în Israel. 

Io. Şi venirti la fili'i lui Ruben si la fili'i 
lui Gad si la jumătatea seinenljei lui Ma- 
nassi? in ţerr'a Galaad, şi le vorbirti, dicOnd. 



16. Aqucstea dice t6tă Sjnagog'a Dom- 
nului ; quc este delictul aquesta quc aţi com- 
mis înaintea (Domnului) Diimnedcului lui 
Israel, sâ vuînlorceli aslâdi dela Domnul edi- 
fic6ndu-\ 6 altar, apostaţi sâ ve faceţi astâdi 
în contra Domnului ? 

17. Au niicu este noe pecalul Pbogor, 
quu nu nc-aniniu curaţi t dc densul pîuo în 
dioa aqueasta, si s'a făcut bălaie (epidemia) 
in syuagug'a (assenibleca) Domnului ? 

18. Şi voi \fî abateţi astâdi dela Domnul, 
si vâ fi quu de^ a eţi revolta astâdi în con- 
tra Domnului, mâine peste Israel intregu vâ 
fi urgia. 

19. Şi acum, daqua vi s'a profanat în 
spurcare pâmiMitul coprinsului vostru, tre- 
ceţi la noi in pământul coprinsului Dom- 
nului, unde residâ tabernaculul Domnului, 
şi luati-ve parlc dc moştenire intre noi, si 
nu v£ faceţi apostaţi incontra Domnului, si 
de noi nu \e desbinaţi, pentru quft v'aţi edi- 
ficat altar afarft de sarrificatoriul Domnului 
Duinnedcului nostru. 

20. Âu nu Acban al lui Zarâ prin nele- 
giuire a nelegiut (luând) din anatbcmâ, si 
(din aqueasla) peste totâ synagog'a lui Israel 
câdii urgiâ? şi aquest'a unul singur era, ci 
nu sing ir muri in pecatul seu. 

21. Şi respunsero fili'i lui Ruben si fili'i 
lui Gad si j luneta te din scineiilia lui Manasse, 
şi ţlisscrti ebiliarebilor lui Israel, dicend : 

22. Dumnedcu Domnu den este, şi Dum- 
nedcu Domuul deu ellu eususi scie, si Israel 
însuşi ^â cun6sce : daqua in apostasiâ aui- 
mu pecâtuit înaintea Domnului, sâ nu ne 
mântuiâ pe noi in dioa aqueasla. 

23. Şi dc ne vommu fi edificat al Iar spre 
a ne desbiuâ dela Domuul Dumnedcul no- 
stru, spre apunne pe.ste dansul sacrificiu 
dc bolocautouic, sau spre a facec peste dan- 
sul sacrificiu dc mântuire, Domnul Onsuşi 
s'o recerec. 

24. Ci pentru cuvânt dc pietate am mu 
fâcutaqueast'a dicend : qua nu cum-vâ mâine 
sâ di ca fili'i voştri filiilor noştri, dicend : 
quc este xok (dc coniinun) si Domnului Dum- 
redcului lui Israel ? 

25. Qu6 botare a pus Domnul între noi si 
voi, fili'i lui Ruben si fili'i lui Gad, Iorda- 
nul, si n' aveţi voi parte dela Domnul; si 
(astfel) sâ instrâine (depârtede) fili'i vo- 
ştri pe fiii 'i noştri dc a adora pe Domnul. 

26. Şi disserfim dar, sâ facem asâ: sâ edi- 
ficam attarul aquest'a, nu dor& pentru car- 
pome, nici pentru sacrificiuri; 

27. Ci qua sâ fiâ mârturic aquest'a între 
noi si voi, si între generaţiunilc nostre du- 
pb noi spreâ cultiva cultul Domnului inain- 
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tea lui prin carpOmclc n6strc şi prin sacri- 
firicle n6strc, si prin sarrificiele n6strc de 
mântuire, si sâ nu clica fili'i voştri liliilor 
noştri mâine; n'avcli voi parte dcla Domnul. 

28 ,*Şi aminu dis ; de se vă intfimplâ vre 
o dată si ^or (licee (una ca aqucast'a) câtre 
noi, sau si câtre gencraliunilc n6strc mâine, 
(ai noştri) să respundâ : vedeţi similacru al- 
tarului Domnului quc au făcut părinţii noştri 
nu pentru carpome, nici pentru sacrificiuri, 
ci mărturie este intre noi si voi şi intre fiii* i 
noştri. 

29. De parte de noi qua să ne desbinâm 
dela Domnul în dioa aqueast'a, spre a ne 
intorce de către Domnul, spre a edifică noi 
altar pentru carpome si sacrificiuri (Sala- 
min) si pentru sacrificiu de mântuire afar8 
de altarul Domnului Duinncdeului nostru 
quarc este înaintea tabernaculului s6u ! 

30. Si audind Pbinfces saccrdotclc si toţi 
principii sjnagogei si ebiliarebii lui Israel 
quc eră cu aquest'a, cuvintele que au vorbit 
fili'i lui Rubcn si fili'i lui Gad si jumCtate 
din semenţia lui Manassfc, plăcii lor, 

31. Şi disse Phinets filiul lui Elcazar sa- 
rcrdotelc către fili'i lui Ruben si către fili'i 
lui Gad, şi către jumătatea din semenţia lui 
Mauassfc : astâdi ammu cunosrut qu8 cu noi 
este Domnul, qu6 nu aţi nelegiuit înaintea 
Domnului nelegiuirea aqucast'a si qu6 aţi 
m'ntuit pe fili'i lui Israel de urgia Dom- 
nului. 

3 2. Ş' se înturnd Phincfcs filiul lui Eleazar 
saccrdotelc si principii (patriadclor) dela 
fili'i lui Ruben şi dcla fili'i lui Gad (si dela 
jumetatea semenţici lui Manass6) din I6rr'a 
Galaad în ţ^rr'a Cbanaan către fi li i lui Israel 
şi le repurtării cuvintele, 

33. Şi plăcii cuvântul la fili'i Iui Israel si 
binecuvântai^ pe Dumncdcul Uliilor lui Is- 
rael; şi vorbirfi către fili'i lui Israel si dis- 
ser6 ; să nu cum vă sâ se suia assupra lor cu 
resbellu spre a extermină ţ^rr'a liliilor lui 
Ruben si a filiilor lui Gad (si a jumetâţii se- 
menţici lui Manassfc) : si (aqueştia) locuirfi 
într'Ansa. 

34. Şi supranumi Jcsus ; altarul lui 
Rubcn si lui Gad, (si jumetâţii semenţici Iui 
Manasscî), si disse: Mărturie este între ci; 
qu6 Domnul Dumnedcu (Dumnedcu) al lor 
este. 

CAPU XXIII. 

1. Şi a fost dup8 dillc multe, dupti quti 
Domiml Dumnedcu dettc repaos lui Israel 
despre toţi incniicii lor din pregiur, quti 
Jcsus (eră) betnln si naintit în dille; 

2. Şi convocd Jesus pe toţi fili'i lui Israel 



şi pe quci mai vccbi (senatul) lor si pe prin' 
cipii lor si pe judicii lor si pe scribii lor, s» 
disse lor ; cu am înb&trânit si amnainlat 
cu dillclc. 

3. Iar voi aţi vfcdut totc quâte a făcut 
Domnul Dumncdcul vostru tutulor genţilor 
aquestor'a de către far'a v6stra; quti Domnul 
Dumncdcul vostru Cnsuşi a combătut pen- 
tru voi. 

4. Vedeţi qu8 am făcut să cadă voS popo- 
lii aqueştia quc mai remasserti prin sorţi la 
scmenţiele v6stre dcla Iordan, si tote gentile 
quâte am exterminat, si dcla Marea quca 
mare que cade spre appusurile s6rclui. 

5. Iar Domnul Dumncdcul vostru cllu îi 
vă extermină dcla faţ'a vostrâ pîn8 vor peri ; 
şi vă trimittc lor f6rclc sclbaticc pin6 que 
vor extermină pe dânşii si pe regii lor dcla 
far'a vdstră; şi'i vor extermină dela faţa 
v6stră si veţi moşteni ţtirr'a lor, dup8 
cum a dis voS Domnul Dumncdcul vostru. 

6. Intăriţi-ve dar f6rte spre a custodi si 
a facce t6tc quellc scrise în cartea Legii lui 
Mojsfcqua sâ nu declinaţi dcla d£nsa în drtfp- 
t'a sau in stâng'a ; 

7. Qua sâ nu intraţi (amestecânduve) la 
gentile aquestea que mai remassero, si nu- 
mele dcilor lor sâ nu se nniniascâ intre voi, 
si să nuvC juraţi (pe dOnsii), nici sâ sen iţi 
lor, nici sâ vi s închinaţi lor; 

8. Ci Domnului Dumnedeului vostru să 
vS lipiţi dupti cum aţi făcut pinti în dioa 
aqucast'a. 

9. Şi extermind Domnul pe aqueştia dcla 
far'a v6strâ, naţiuni mari si potenţi, si vofi 
nimeni nu resistd incontra Aostrâ pinti în 
dioa de astâdi. 

10. Bărbat unul dintre voi allungd mii, 
qutf Domnul Dumncdcul vostru însuşi com- 
bătu pentru voi, dup6 nun a dis voe. 

11. Şi veţi luă bine â minte la suffletelc 
v6strc spre a diligge pe Domnul Dumncdcul 
\ostru. 

12. Quoci daqua cu înt6rcere ve veţi în- 
torce si v6 veţi uni ru genţile aqucslca quc 
rcmasser& cu voi, si veţi f:\rrc încuscriri cu 
densele si vfi veţi amestecă cu aquestea si 
clic ru voi ; 

13. Cu sciinţâ să sriţi quti nu vă mai 
adaoge Domnul Dumnedcnl nostru spre a 
extermină gentile aquestea dela far'a vostrâ, 
si vă fi voi 1 spre curse si pedire, si că nisrc 
cuie in călcâiele A6stre, si râ nisrc Iepe în 
orbii voştri, pîn6 que \§ a eti per de din 
ţdsrr'a aqneasta bună quc v'a dat Domnul 
Dumncdcul vostru. 

1 4. Iar eu trecu astâdi din rolo calica ră 
si toţi quci de pe pâment, si ^eţi cunosce cu 
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t6tă inim'a v6stra şi cu tot suffletul vostru 
quftnici un cuvânt n'a cădut (t6te s'au îm- 
plinit) din t6te cuvintele quelle bune que 
Domnul Dumnedeul vostru a dis către voi : 
t6te venir6 la voi, nici un cuvânt n'a remas 
ne împlinit dintr'ânsele. 

15. Şi vă fi qu6 dup6 cum venirS peste 
voi t6te cuvintele quelle bune, que a vorbit 
voS Domnul Dumnedeul vostru, asâ vâ ad- 
ducce Domnul peste voi t6te cuvintele quelle 
relle, pîn6 v8 vâ extermină din ţârr'a aquea- 
st'a bună que Domnul Dumnedeul vostru 
dette vo6. 

16. La întâmplare de a calcă voi testa- 
mentul Domnului Dumnedeului vostru que 
v'a prescris, si ducânduvâ veţi servi la alţi 
dei, si v6 veţi închină lor, apprinde-se-va 
Domnul de urgie peste voi, si răpede veţi 
peri din ţerra quea bună que dette vo6. 

CAPU XXIV. 

1. Şi adund Jesus t6te semenţiele lui Is" 
rael în Seld, si convoc6 (pe toţi) quei mai ve' 
clii ai lui Israel si pe principii lor, si p e 
scribii lor si pe judicii lor, şi stetter6 înain" 
tea lui Dumnedeu. 

2. Şi disse Jesus către popolul întregu : 
Aquestea dice Domnul Dumnedeul lui Is- 
rael : Din colo deriu locuir6 părinţii voştri 
la început. Tharâ tatăl lui Abraham li tată 
al lui Nachor si au servit la dei srtăini. 

3. Şi am luat pe tatăl vostru pe Abraham 
de dincolo de rîu si '1 am condus în t6tă 
iârr'a Chanaan si am îmmuUit posteritatea 
lui, şi am dat lui pe Isaac. 

4. Şi am dat lui Isaac pe lacob si pe 
Esau ; si am dat lui Esau muntele Seir de 
moştenire hif; si lacob si fili'i lui descin- 
durti în Egjpt si devenirii acolo nati6 mare 
şi multă si validă, si îi ainărirti Egyptenii. 

5. Şi trimesseiu pe Mojsâ si pe Aaron, si 
bălii Domnul Egjptul prin semne que făcu 
întru dânsîi, şi duptf aquestea vS exdusse pe 
voi ; 

6. Şi exdusseiu pe părinţii voştri din Egyp- 
tu, si intrarflli în mare, si urmărir6 Egyp- 
tenii dupft părinţii voştri cu carre şi cu cai 
în Marea Roşie. 

7. Şistrigar6mu cătreDomnul,si dettenor 
si negură între voi si între Egypteni, si 
addusse assupra lor Marea que îi aceoperi ; 
si au vSdut ochii voştri quâte a făcut Dum- 
nedeu in ţârr'a Egyptului şi aţi stat în de- 
sert dille multe. 

8. Şi v£ dusseîn ţârr'a Amorrheilor que 
locuiă dincolo de Iordan si esir6 în rând de 
resbellu înaintea v6stră; si dette (Domnul) 
pe dânşii in mâinile vostre, şi moştenir6ţi 



ţerr'a lor, si 'i excrminar6ţi dela faţ'a vGstră- 

9. Şi se scul6 Balac al lui Sephor, regele 
de Moab, si se pusse spre resbel înaintea lui 
Israel, şi trimeţând chiem6 pe Balaam filiul 
lui Beor spre a vâ blestemă; 

10. Şi nu voi Domnul a te perde, ci cu 
binecuvântare binecuvânta pe voi , şi v6 
trasse din mâinile lor. 

11. Şi trecurtfţi Iordanul si venirttţi la 
Ierichd;si combătur6 în contra v6stră lo- 
cuitorii din Ierich6, Amorrheul, si Phere- 
zeul si Chananeul, şi Chetteul, si Gergeseul, 
si Eveul, şi Iebuseul, si îi dette pre dânşii 
(Domnul) în mâinile v6stre. 

12. Şi trimisseîn aintea vostră vespi, si 
allungarfi pe aquestia dela faţ'a v6stră , doi 
spredece regi ai Amorrheilor, nu prin gla- 
diul tSu nici prin arcul tSu (fur6 învinşi). 

13. Şi vS dette voS (Domnul) ţârră assu- 
pra quăria n* aţi laborat, şi cetăţi que n* aţi 
edificat, si v6 asâdar6ţi cu locuinţa într'- 
ânsele, si vineturi si oliveturi que n' aţi 
plantat, (si) voi (le) mâncaţi. 

14. Acum dar6 temeţi-vS de Domnul, si 
serviţi lui în justiţiă si în dreptate, si depăr- 
taţi din pregiurul vostru deii străini quăror 
au servit părinţii voştri din colo de rîu şi în 
Egyptu ; si serviţi Domnului. 

15. Iar de nu vS vă plâcâ a servi Dom- 
nului, allegeţi-vS vo8 astădi cui aveţi a ser- 
vi : sau deilor părinţilor voştri quellor de 
dincolo de rîu, sau deilor Amorrheilor, în- 
tre quari voi locuiţi pe pământul lor : iar eu 
şi cas'a mea vominu servi Domnului, qu6 
sânt este. 

16. Şi respundând popolul, disse : de- 
parte de noi a abandonă pe Domnul spre a 
servi la dei străini ! 

17. Qu6ci Domnu este Dumnedeul nos- 
tru : ellu ne dusse în sus pe noi si pe pă- 
rinţii noştri din ţârr'a Egyptului, din cas'a 
sclavilor, si ellu făcu noâ semnele aquestea 
mari, si ne custodi în totă callea pe quare 
âmblar6m si prin tole gentile printre quare 
strabătur6m. 

18. Şi expulse Domnul pe Amorrheu si 
t6te gentile que locuiă ţerr'a, dela faţ'a n6s- 
tră : ci si noi vommu servi Domnului ; qu6ci 
aquest'a este Dumnedeul nostru. 

19. Şi disse Jesus către popol : nu veţi 
putâ (unii că voi) servi Domnului (Dumne- 
deu), qufi Dumnedeu sânt este, şi Dumne- 
deu gelos (zelot) este aquest'a : nu vâ de 
mitte pârâtele v6stre si nelegiuirile v6stre. 

20. Quânds' ar* întâmplă să abandonaţi 
pe Domnul si să serviţi la dei străini, (să 
vfi aşteptaţi attunci) qu6 venindassupra v6s- 
tră cu relle v6 vâ pedepsi şi vS vâ perde pe 
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atât, pe quăl bine v' a fost făcut. 

21. ţisse şi popolul către Jesus : nu, ci 
Domnului vommu servi. 

22. pisse şi Jesus către popol: marturi 
sunteţi voi încontra v6stră, qufi voi v'aţi al- 
les ânşive pe Domnul spre a servi lui; iar ei 
respunserfi : marturi! 

23. — Acum darfi (continui Jesus) de- 
părtaţi din pregiurul vostru deii străini que 
se află între voi, şi îndreptaţi inim'a v6stră 
către Domnul Dumnedeul lui Israel. 

2 4 . Şi disse popolul către Jesus : Domnu- 
lui Dumnedeului nostru vommu servi, şi de 
vocea lui vommu ascultă. 

25. Şi inchieid Jesus pactu cu popolul în 
ţlioa aqueea si dette lui lege si judicatâ în 
Sel6 în aintea tabernaculului Dumnedeului 
lui Israel. 

26. Şi scrisse Jesus cuvintele aquestea în 
carte (numită) Legea lui Dumnedeu, si lu6 o 
pâtră mare, si o asSd& Jesus sub terebinthul 
que eră înaintea Domnului. 

27. Şi disse Jesus către tot popolul : âcc8 
petr'a aqueasta vă fi în midlocul vostru spre 
mărturie, qufi aqueast'a audiquelle disse de 
Domnul, quâte a vorbit către voi astădi, şi 
aqueast'a vă fi în midlocul vostru spre măr- 
turie în dillele de apoi, quând se vă întâm- 
pla să minţiţi Domnului Dumnedeului vostru. 

28 . Şi demisse Jesus popolul, pe fiă-quare 
la locul s£u. 

(31). Şi servi Israel Domnului în t6te dil- 
lele-lui Jesus si în t6le dillele quellor mai 
vechi, quari mai trăirfi ânefi timpu dupfi Je- 
sus, şi quarii vSdusserfi t6te operele Dom- 



nului que făcusse lui Israel. 

(29). Şi a fost dupfi aquestea qufi muri Je- 
sus filiul lui Nav6 servul Domnului, filiu de 
una sulă si dece anni. 

<30). Şiil sepulcrarfila hotarele părţii salle 
de moştenire în Thamnath-sarach pe munte- 
le Ephraim spre miadă n6pte dela muntele 
Gaas. Şi acolo pusserfi din preună cu dan- 
sul, în monumentul în quare îngroparfi pe 
dânsul, cuţitele de pâtră cu quari a fost cir- 
concis pe filii lui Israel în Galgale, quând 'i 
a exdus din Egyplu, dupfi cum commandasse 
Domnul; si acolo sunt pînfi în dioa de as- 
tădi. 

(32). Şi 6sele lui Ioseph que au fost addus 
filii lui Israel din Egyptu si le-a fost îngro- 
pat in Sikime în partea ţârrinei que cumpS- 
rasse Iacob, dela Amorrhei que locuiâ în 
Sikime, pe o sută de mnale, si o a fost dat 
lui Ioseph în parte (de moştenire). 

33. Şi a fost dupfi aquestea, qufi Eleazar 
filiul luiAaron sacerdotele muri; si fu îm- 
mormântat în Gabaath Phineâs a filiului sâu 
que 'i o didesse în muntele Ephraim. In dioa 
aqueea luând filii lui Israel arc'a testamentu- 
lui Domnului o purtare cu sine în pregiurul 
lor,siPhine6sfusacerdoleîn locul lui Eleazar 
tatălui sSu pînfi que muri si fu îngropat în Ga- 
baath que eră a sa. Iar filii lui Israel, se în- 
turnarfi fiă-quare la locul lor si la cetatea lor. 
— Şi începurfi a veneră filii lui Israel pe 
Astarte si pe Astaroth şi dei'i geniilor din 
pregiurul lor; si îi dette (apoi) Domnul în 
mâinile lui Eglom regele de Moab, şi Domni 
peste dânşii oplspre dece anni. 



JUDICI. 



CAPU I. 

1. Şi a fost dupfi m6rtea lui Jesus qufi în- 
trebării fili'i lui Israel în Domnul, dicând : 
quine se vă sui cu noi assupra Chananeului 
că duce spre dă resbellu în midlocul lui? 

2. Şi disse Domnul : Iuda se vă sui ; 6tfi 
dideiu ţârr'a în mân'a lui. 

3 . Şi disse Iuda către Symeon fratele sSu : 
Ascinde din preună cu mine în partea mea 
de moştenire, si vommu combalte în midlocul 
Chananeului; s'apoi merge-voiu şi eu din preu- 



nă cu tine în partea ta de moştenire; şi se dus- 
se cu dânsul Symeon. 

4. Şi ascindii Iuda; si delte Domnul pe 
Chananeu si pe Pherezeu în mân'a lui, si batd 
(dintre) dânşii la Bezec ţlece mii de bărbaţi. 

5. Şi şifiarfi pe Adonibezec la Bezec, şi se 
luptarfi cu dânsul, şi bâturfi pe Chananeu şi 
pe Pherezeu. 

6. Şi fugi Adonibezec, si alergarfi dupfi 
dânsul, si îl prinserfi si 'i lăiarfi marginile 
mâinilor şi marginile piciorelor lui. 
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7. Şi disse Adonibezec : sfple deci de re- 
gi, de marginile mâinilor, si de marginile 
picitirelor fiind trunchiaţi, aduna quellc de 
sul)t mas'a mea. Dup6 cum dar am făcut asâ 
îmi dette înapoi Dumnedeu. Şi îl dusserfi la 
Ierusalcm, si mini acolo. 

8. Şi oppumnarfc filii lui Iuda Ierusalem- 
a si o luar6; o batura prin gur'a gladiului,şi 
cetatea o arserfi cu focu. 



que locuia în Dabir, si numele Dabir-ei era 
mai 'nainte Cctatea-Liltcrelor. 

12. Şi a dis, Chaleb : quine vâ batte ce- 
tatca-Litterelor si o va preoccupâ, da-voiu 
lui pe Ascha filia mea de muliere. 

13. Şi o preorcup6 Gothoniel fiii ul lui 
Kcnez, fratele quel mai june al lui Chaleb; 
si dette aquestuia pe Ascha filia sa de mu- 
liere. 



CAP. I. 

9. Şi dupO aquestea descindurfi filii lui 
Iuda spre a dâ resbel Chananeului que lo- 
cuia la munte si la miada di, si la câmpie. 

10. Merse apoi Iuda assupra Chananeului 
que IScuiâ din contra (in Chebron-a); iar 
numele Chebron-ci era mai 'nainte Caria- 
tharboc (Sepher); si balii pe Sessi si pe Achi 
man, şi pe Tholami, stirpe d'a lui Enac. 

11. Şi merscrfi d'acolo assupra quelloa 



Bocourt. 

14. Şi a fost quând a intrat ea (la socul ei) 
qu8 o indemn6 aquesla a quere dcla tatiil ci 
I6rrină; ea dar6 începu a murmura pe sub- 
jugatul (asinul) ei si a striga de pe subjugai : 
în ţ6rră de amiada di mk didesi; iar Chaleb 
ii disse : que ai ? 

15. Ii disse attunci Ascha : da 'mi bine- 
cuvântare quti in l/rrâ de amiudli di (s!6rpa) 
mS didesi, şi catâ sa 'mi dai rescumpfrr de 



JUDICI 
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ape. Şi delte ei Chaleb dnpfi inim'a ei fon- 
tfma părţilor de sus, şi fOntâna părţilor de 
jos. 

16. Şi fi 1 ii lui Iobab Cineului, ai socrului 
lui Moysfc ascindurfl din cetatea Palmiferilor 
(Plienicilor) către filii lui Iuda în desertul Iui 
Iuda, que eră la amiază ţii la descinderea lui 
Arad ; si se dusserfi si se asSdarfi cu locuinţ'a 
din preună cu popolul. 

17. Şi merse Iuda din preună cu Symeon 
fratele sSu si băturfi pe Chananeul que lo- 
cuia în Sepbeth (si aiiathatemasându-o) o 
exterminară, şi chiemarft numele cetăţii Ex- 
terininaţifi. 

18. Şi moşteni Iuda Gaza eu botarul ei, 
si Ascalon-a cu botarul ei, si Accaron-a cu 
botarul ei, şi Azot-a cu păsciunile ci din pre- 
giur. 

19. Şi Domnul eră cu Iuda, şi coprinse 
muntele în possessia sa, qu6 nu putea co- 
prinde pe quei que locuia in valle, qu£>ci Re- 
cbab (carre de ferru) destingea pe aquestia. 

20. Şi delterfi lui Cbaleb Cbebron-a, du- 
p6 cum (Jissesse Moysfc; (si coprinse de acolo 
în possessio quelle trei cetăţi) si rempinse de 
acolo pe quei trei filii ai liy Enar. 

21 . Şi pclebuseul que locuia inlerusalem 
nu M expulserfi filii lui Beniamin, si Ionii 
Iebuseul din preună cu filii Iui Beniamin în 
lerusalem pîno în dioa aqueast'a. 

22. Şi ascindnrfi filii lui Iosepb şi ei în 
Belhcl si Iuda din preună cu dânşii. 

23. Şi se castrainentarfi cas'a lui Israel în 
prcgiurul Ba i thel-ei; iar numele cetăţii eră 
mai 'nainte Luzâ. 

24. Şi vSclurfi quei que vegbiă un bărbat 
esindu din cetate, si prindCndu'l îi disserfi : 
arată nofc intrarea în cetate; şi vommu facce 
cu tine misericordiă. 

25. Şi arăt6 lor intrarea cetăţii ; si hăţuri} 
cetatea pnn gur'a gladiului; iar pe aquel 
bărbat si famillia lui demisserti. 

26. Şi sc dusse aquel bărbat în tfrr'a 
Cheltîira, si edific6 acolo cetate si chiem6 
numele ei Luză : aquesta este numele ei pîno 
in dioa aqueasta. 

27. Şi nu coprinse în moştenire Manassfc 
Bethsan-a (quare este cetatea Scytbilor) nici 
filiele ei, nici 'păsciunele ei, nici (cetatea) 
Ectbanaad cu filiele ei, nici pe quei que lo- 
cuia în Dor ru filiile ei, si pe locuitorii din 
Balaam cu filiele ei, si pe locuitorii din Ne- 
gedon r ii filiele ei, nici pe locuitorii din Ieh- 
laam niri pe filiele ei; si a început Chana- 
neul ă locui în tfrr'a aqneast'a. 

28. Şi a fost quănd Israel se întări si a 
euppus pe Cbananeu la tribut, qu6 nu Ta 
sxpuls pe ellu de tot. 
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29. Şi Epbraim nu allung6 pe Cbananeu 
que locuia în Gazer; si locuiă Chananeul în 
midlocul lui (Ephrafm) în Gazer şi fu lui tri- 
butar. 

30. Şi Zabulon nu allungd pe locuitorii 
din Celron si pe locuitorii diu Enaminan, si 
locui Chananeul în midlocul lui (Zabulon) şi 
fu lui tributar. 

31. Şi Aser nu allung6 pe locuitorii din 
Accb6 si furfi lui tributari, si pe locuitorii 
din Dor, si pe locuitorii din Sidon, si pe lo- 
cuitorii din Aalaph si pe Achazib şi Cbelbă, 
şi Apbec, si Roob. 

32. Şi locui Aser in midlocul Cbana- 
neului que locuiă ţtirra, qu6 n'a putut a'l 
depărta. 

33. Şi Nephthalim nu allung6 pe locui- 
torii din Bethsamjs nici pe locuitorii din 
Bîetbeuetb, si locui Israel în midlocul Cha- 
naneului que locuiă ţ^rr'a; iar locuitorii din 
Belhsanns si locuitorii din BaHlienelh, deve- 
nirii lor tributari. 

3i. Şi suppfr6 mult Ainorrheul pe filii 
lui Dan la munte, qu6 nu'i lăss6 a descinde 
in valle. 

35. Şi începu Ainorrheul a locui în mun- 
tele Mjrsinonului, unde sunt ursii si vul- 
pile, si se îngreui6 mân'a casei lui Ioseph 
peste Amorrheu, quare îi deveni apoi tri- 
butar. 

36. Şi hotarul Amorrbcului fu Idumonl 
de d'assupra Acrabinului, dela petră şi în 
sus. 

cAru ii. 

1. Şi ascindu un angel al Domnului dela 
Galgal Ia Clauthmon (Bochima) si laBaîlhel 
si la cas'a lui Israel si disse către dânşii : 
Domnul Domnul vf dusse în sus din Egyptu 
si v6 addusse în ţerr'a que jurasse părinţilor 
voştri spre a dă voS, si a (Jis voS : Nu voiu 
desfacce pactul meu que am cu voi în eternii . 

2. Şi voi să nu închieiaţi pactu cu quei 
din ţiirr'a aqueasta, nicideilor lor să vis în- 
chinaţi, ci quelle sculpite alle lor sfărinati- 
le, si altarele lor destrugeţi; si nu aţi as- 
cultat de vocea mea, quând aţi făcut aquestea. 

3. Şi eu am dis: nu voiu adaoge <Ta stră- 
mută popolul que am fost dis qu6 M voiu 
disperde dela fac* a v6stră, qua să vfe fiă ve- 
cini r£i si ţleii lor să ve fiă spre scandal. 

4. Şi a fost dupfi que a Aorbit trimisul 
Domnului cuvintele aquestea către toţi fiHi 
lui Israel, qu6 îsi ardic6 popolul vocea si 
plfmser6. 

5. Pentru aqueast'a fu chiemat numele 
aquelui locu Claulhniou (Plângere); si sacri- 
ficară acolo Domnului. 
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6. Şi demisse Jesus popolul si se retur- 
narfi fili'i lui Israel fiă-quare lacas'a sa spre 
a moşteni ţârr'a. 

7. Şi popolul servi Domnului in t6tă viaţ'a 
lui Jesus si in t6tă viaţ'a quellor mai vechi 
que mai trăirfi mult dupfi Jesus, (si) quari 
au fost cunoscut t6te operele quellemari alle 
Domnului, que a făcut în Israel. 

8. Şi a murit Jesus filiul lui Navfe servul 
Domnului, filiu de una sută dece anni. 

9. Şi îl iînmormîntarfiîn hotarul moşte- 
nirii salle in Thamnathares în muntele E- 
phraim spre miad'a n6pte dela muntele Gaas. 

10. Şi t6tă generaţia aqueea se adaosse ţe 
lungfi părinţii lor; si se scul6 altă generaţie 
dupfi dânşii quare n'a fost cunoscut pe Dom- 
nul, şi operele que făcusse în Israel. 

11. Şi făcurfi fii ii lui Israel rSul înaintea 
Domnului, şi servirfi Baalimilor. 

12. Şi abandonarfi pe Domnul Dumne- 
deul părinţilor lor, pe quel que 'i a fost ex- 
dus din ţârr'a Egyptului, şi âmblarfi dupfi 
dei străini, dintre deii aquellor popoli din 
pregiurul lor, si se inchinarfi lor, şi exacer- 
bară pe Domnul. 

13. Şi abandonarfi pe Domnul, şi servirfi 
lui Baafsi Astartelor. 

14. Şi se mîni6 Domnul cu urgiă assnpra 
lui Israel si ii delte în mâna prădătorilor, 
que îi prădarfi; îi dette în mân'a inemicilor 
lor din pregiur, si nu mai puturfi a se mai 
sculă înaintea inemicilor lor. 

15. In tote ori-unde se duceă, si mân'a 
Domnului eră peste dânşii spre pedepse, 
dupfi cum a fost dis Domnul si dupo cum a 
fost jurat lor Domnul, si ii amărî forte. 

16. Şi ardic6 Domnul judici si îi mântui 
din mân'a prădătorilor lor. 

17. Şi nici de judicii lor nu ascultarfi, 
qufi se exfornicarfi dupfi dei străini, si se 
închinarfi lor, si exacerbarfi pe Domnul, si 
se abaturfi răpede din callee pe quare âmblas- 
serfi părinţii lor, ascultând preceptele Dom- 
nului : ei nu făcurfi ast fel. 

18. Şi quând ardiefi lor Domnul judici, 
eră Domnul cu judele si îi mântuiă (prin 
mân'a judicilor lor) din mân'a inemicilor 
lor în totă viaţ'a judelui, qufi se îndolă Dom- 
nul de gemetul lor de din aintea quellor que 
îi impresură şi ii âmpilă. 

19. Şi eră quând muriă judele qufi ei se 
pervertiă din nuou si iar se corrumpea mai 
mult de quâtpârinţii lor, spre a âmblă dupfi 
dei străini, a servi lor, si a se închină lor: 
nu se lăssă de învâţurile lor, si nu se abătea 
din callea lor quea aspră. 

20. Şi se apprinse de urgiă Domnul in 
srael, şi disse : Pentru qufi a abandonat 



popolul aquesta testamentul meu que am 
prescris părinţilor lor, şi nu au ascultat de 
vocea mea ; 

21. Şi eu nu voiu mai adaoge a mai al- 
lungă bărbat dela fag'a lor dintre gentile que 
Jesus a fost trecut cu vederea si lăssat, 

22. Qua printrânsele să încerce pe Is- 
rael daquavâţinne ellu callea Domnului a 
âmblă pe dânsa, dupfi cum au ţinut'o părin- 
ţii lor, sau nu. 

23. Şi lăssfi Domnul gentile aqilestea, â 
nu le desfiinţa currând; de aqueea nu le-a 
fost dat in mân'a lui Jesus. 

CAFU III. 

1. Şi aquestea sunt gentile quea fost lăs- 
sat Jesus spre a tentă printrânsele pe Israe- 
liţi, pe toţi (adiefi) que n'au fost cunoscut 
tote resbellele lui Chanaan. 

2. Numai si numai qua să înveţe genera- 
ţiunile filiilor lui Israel resbellul, quei quari 
mai 'nainte de dânşii nuscia de aquestea; 

3. (Lăssfi darfi) quelle cinci satrapii alle 
alienigenilor (Phylisteilor) si pe Chananeu 
întregu, şi peSidonian, si pe Eveu que locuia 
Libanul dela muntele Baalermon pînfi la 
Loboemath. 

4. Şi furfi (aquestia) spre a tentă cu dân- 
şii pe Israel, si a se sci daqua ascultă pre- 
ceptele Domnului quâte a coinmândat părin- 
ţilor lor prin Moyse. 

5. Şi filii lui Israel locuirfi în midlocul 
Chanaîieului, si Chetteului, si Amorrheului, 
şi Pherezeului, si Eveului, si Iebuseului, 

6. Şi luarfi filiele lor pentru fii ii lor de 
mulieri, si pe filiele lor detterfi filiilor aquel- 
lor'a, si servirfi deilor aquellor'a. 

7. Şi făcurfi fili'i lui Israel rSul înaintea 
Domnului, si uitarfi pe Domnul Dumnedeul 
lor şi servirfi Baalimilor si selbelor. 

8. Şi se apprinse de urgiă Domnul in Is- 
rael, sidcttepe dânşii în mâinile lui Chu- 
sarsathaim regele Syriei nurilor (Mesopota- 
miei); si servirfi fili'i lui Israel lui Chusarsa- 
thaiin optu anni. 

9. Şi strigarfi fili'i lui Israel către Dom- 
nul, sfardiefi Domnul mântuitor lui Israel, 
si mântui pe dânşii, pe Gotlioniel (sculfi)pe 
filiul lui Kenez fratele mai micu al lui Cha- 
leb; si ascult6 (Domnul) strigarea lor. 

10. Şi fu peste dânsul spiritul Domnului, 
si judică pe Israel, si esi la resbel; si dette 
Domnul în mân'a lui pe Chusarsathaim re- 
gele Syriei, şi se intări mân'a lui peste Chu- 
sarsathaim 

11. Şi avu repaos ţârr'a anni patru deci, 
şi muri Gotlioniel filiul lui Kenez. 

12. Şi iar adaosserfi £11 ii lui Israel a facce 
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râul înaintea Domnului, şi intSii Domnul 
pe Eglom regele deMoab peste Israel, pen- 
tru qufi făcusserfi râul înaintea Domnului, 

13. Şi adun6 pe lungfi dânsul pe toţi filii 
lui Arninon, si Amalec, si se dusse si bătu 
pe Israel, si coprinse cetatea riioenicilor. 

14. Şi servi r8 filii lui Israel laEglora re- 
gele de Moab anni optu spre dece. 

15. Şi strigării filii lui Israel către Dom- 
nul, si ardic6 lor Domnul mântuitor, pe Aod 
filiul lui Gerâ filiul lui Iemeni, bărbat ain- 
bidextru; si trimisserfi filii lui Israel daruri 
prin man'a aquestuia la Eglom regele de 
Moab. 

16. Şi 'şi făcu Aod un pumnal cu dofi as- 
cuţite de o palmă lungul lui, si M încinse sub 
vestmântul sâu la c6ps'a drâpt'a a sa. 

17. Şi se dusse cu darurile la Eglom re- 
gele de Moab; si Eglom eră bărbat gras f6rte. 

18. Şi a fostdupfi que offeri Aod daru- 
rile, qu6 demisse pe quei que adducea da- 
rurile; 

19. Attunci Eglom se inturnâ dela quelle 
sculpite alle lui que eră Itingfi Gagal. Şi 
disse Aod : un cu\ânt secret am să spuiu ţie, 
o rege; iar Eglom disse la toţi (să se retragi) 
din midlocu. Şi esiro dela dansul toţi quftţi 
stă pe lungft densul. 

20. Altunci Aod se appropi6 de dansul 
unde slâ în pavilionul lui de veră cu totul 
singur. Mai disse attunci Aod: cuvânt al lui 
Dumnedeu am către tine, o rege. Se scu!6 
attunci de pe tlironu Eglom (şi veni) apprope 
de dansul. 

21. Şi a fost in dată cum se scul6 qufi 'si 
întinse Aod mâna stângă, şi 'si lu6 pumna- 
lul dela câps'a di 6ptă şi îl înfipse in pânte- 
cele lui Eglom; 

22. Şi mai înfipse ânefi si mânerul dupfi 
flacăra (pumnalului) si se inchisse gressimea 
peste flacără, qu6 nu a fost retras pumnalul 
din pântecele lui. 

23. Esi attunri Aod în vestibul si trasse 
usele pavilionului dupfi dansul şi le în- 
cliisse, 

24. Asă esi ellu; iar feciorii din casă ve- 
nind veţlur6, si 6ccC uscle pavilionului in- 
cluse; si disserfi : p6le qu6 se vă fi pus spre 
a se desârtâ in rctiaggerca camerei. 

25. Şi stetterft rusinânduse; si 6t6 qufi 
nimeni nu mai deschidea usele pavilionului. 
Şi luarfi chieica, si descbisser6, şi 6t6 dom- 
nul lor cădut mort pe pământ. 

26. Iar Aod se strecurasse si fugisse pe 
quând ei eră in tulburare, si nu fu quine 
să ia ă minte la dansul : asă ellu trcrii din- 
colo de quelle sculpite şi scâp6 pinii la Sei- 
rothă. 



27. Şi quând ajunse, în dată lmcin6 in 
cornu peste muntele Ephraim, si descindurfi 
cu dânsul filii lui Israel din munte şi ellu 
înaintea lor. 

28. Şi disse către dânşii : deschideţi dupfi 
mine, qufi Domnul Dumnedeu dette pe ine- 
micii voştri, pe Moab in mâinile vâstre. Şi 
descindurfi dupfi dânsul si prinsero trece- 
rile Iordanului despre Moab, şi nu mai las- 
sarfi om să trâcă. 

29. Şi băturfi in Moab in timpul aquella 
că la dece mii de bărbaţi, pe toţi bellatorii 
si pe toţi bărbaţii ai puterii ; şi nu inai scâp6 
bărbat. 

30. Şi se rent6rse Moab în dioa aqueea 
sub mân'a lui Israel ; si fu târr'a in repaos 
opt deci de anni, şi judec6 Aod pe Israel 
pinfi que muri. 

31. Şidupfi aquest'a se scul6 Samegar fi- 
liul lui Anath, si baiu (dintre) alienigeni 
(Phylistei) că la şâse sute de bărbaţi cu un 
picior de aratru, afarfi de viţei (boi), şi mân- 
tui şi ellu pe Israel, 

CAPU IV. 

1. Şi iarfisi mai facurfi filii lui Israel râul 
înaintea Domnului ; dupfi que a murit Aod. 

2. Şi ii dette Domnul in mâna lui Iabin 
regele de Chanaan quare domnia în Asor; 
iar capul puterii aquestuia erâSisara, şi lo- 
cuia în Arisoth a genţilor. 

3. Şi strigară filii lui Israel către Domnul, 
qufi noâ sute de carre de ferru aveâ ellu, si 
impil6 pe Israel forte tare doC deci de anni. 

4. Şi Debbora femee prophetâsă mulierea 
lui Laphidoth ea judică pe Israel in timpul 
aquell'a 

5. Ea stă subt palmiferul Debbora intre 
Ramă si între Baethel in muntele Epbrairn ; 
si se suia la dânsa filii lui Israel spre a fi 
judicaţi. 

6. Şi trimisse Debbora, si chiem6 pe Ba- 
rac filiul lui Abineem din Kedes Neplithali, 
si disse către dânsul : au nu ţie coinmand6 
Domnul Dumnedeul lui Israel? te vei ducce 
dar la muntele Tliabor si vei luă cu tine 
dece mii de bărbaţi dintre fili'i lui Neplithali 
şi dintre fili'i lui Zabulon ; 

7. Şi (eu) te voiu ducce pe tine la torren- 
tele Kison assupra lui Sisara mai marele pu- 
terii lui Iabin, si peste carrelelui, si peste 
multitudinea lui, si voiu dă pe dânsul în 
mân'a ta. 

8. Şi disse către dânsa Barac : de vei veni 
cu mine, ducee-mâ-voiu si eu; iar de nu vei 
veni, nu înâ voiu ducce ; quti nu sciu dioa 
în quare vă îndreptă (Domnul) angelul cu 
mine, 
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9. Şi disse către dfinsul Dcbbora : du- 
c6ndu-me mfi voiu ducce cu tine; să scii 
ânsS quti nu vă fi va!6rea la în calica pe 
quare tu te duci ; qu6 în mână de fcmce vâ 
dă Domnul pe Sisara. Şi se scu!6 Debbora şi 
se dusse cu Barac la Kedes ; 

10. Şi command6 Barac lui Zabulon si 
Iui Ncphthali(sâ viiâ) la Kedes; si se suirfl 
dupti urmele lui dece mii de bărbaţi; şi Deb- 
bora se sui din preună cu dfinsul. 

11. Şi quei d* appr6pe ai lui Kineu s'au 
fost despărţit de Cainâ, (adicti) de fî Iii lui 
lobab socru lui Moysfc, şi 'si au fost înfipt 
tindele pe lungft stejarul quellor que stau la 
repaos, quare este allătureacu Kedes. 

12. Acum dar 6 detterfi de scire Iui Sisara 
qu6 s'a fost suit Barac filiul Iui Abineempe 
muntele Thabor. 

13. Şi chiem6 Sisara t6 te carrele salle; 
quti noe sute decarre de fcrru avea, si tot 
popnlul que era cu dansul dela Arisoth a 
ginţilor la torrenlele Kison. 

14. Şi disse Debbora către Barac : sc61ă- 
le qutf aqueast'a clioa * n quare vă dă Dom- 
nul pe Sisara în mâna la : au nu vecii quS 
Domnul vine înaintea ta? Şi descindu Barac 
din muntele Thabor, si dece mii de bărbaţi 
în urma lui. 

15. Şi spâim6nt6 Domnul pe Sisara şi tote 
carrele lui si tot campamentul lui prin gur'a 
gladiului înaintea lui Barac; şi descindu 
Sisara din carrul seu, şi fugi pe pici6rele 
salle. 

16. Barac nu mai da pas din urmă carrelor 
şi campamentului : îi allung6 pînti la Arisoth 
agenţilor; şi cădii tot campamentul lui Si- 
sara prin gur'a gladiului : nu mai remasse 
pînti la unul. 

17. Iar Sisara abia ajunse pe piciorele lui 
pînti Ia tinda Iael-ei, mulierea lui Chaber 
Kineul ; qu6 pace eră între Iabin regele de 
Asor şi intre cas'a lui Chaber Kineul. 

18. Şi esi Iael înaintea lui Sisara si disse 
către dansul : pldcă le a intră, domnul meu, 
intră la mine, nu te teme. Şi intr6 la dCnsa 
în tindă, şi aqueasta *1 aceoperi cu cope- 
ritura ei. 

19. Şi disse Sisara către dfinsa : dă 'mi să 
beau putină apă, qufi am însetosat. Şi des- 
chisse ulciorul cu lapte, şi *i dette a b6, şi *i 
aceoperi (apoi) far'a. 

20. Attunci disse ellu către dfinsa : stăi la 
us'a tindei, qua de vâ veni quineţa Ia tine si 
le vă întrebă, si 'ţi vâ diece : este vre Un băr- 
bat aqui ? tu să dici : nu este. 

21. II accopeii în coperitur'a ei ; şi at- 
tunci lu6 Iael mulierea lui Chaber ţCrusul 
tindei, şi 'şi pusse în mână maiul, si veni 



Iung6 dansul încet, si 'i pusse ţăruşul în 
tâmplă (dette cu maiul) si străbătu (prin 
creieri în partea queea laltâ) pînti în pâ- 
ment. Ellu se desbâtea între genuchii ei;asl 
fel îsi dette suffletul si mu ii. 

22. Şi 6tti Barac (qu6 veni) allungând pe 
Sisara, esi attunci Iael în aintea lui, si disse 
către dansul : vino şi 'li voiu arătă bărbatul 
pe quare cauţi. Şi intr6 la d£nsa, si 6t6 Si- 
sara câdut mort, şi ţerusul în t£mpPa lui. 

23. Şi umili Domnul Dumnedcu pe Iabin 
regele de Chanaan în dioa aqueea înaintea 
filiilor lui Israel. 

24. Şi *naint6 mana filiilor lui Israel tot 
'naintând si înasprindu-se peste Iabin regele 
de Chanaan pin6 îl cxterminar6. 

CAPU V. 

1. Şi disse Debbora şi Barar filiul lui 
Abineem în dioa aqueea, disse (in od'â). 

2. (Juând se înalţă duri în Israel ; 
Ouând popolul s' avântă la arme 
Binecuvântaţi pe Domnul ! 

3. Ascultaţi, regilor; satrapilor potenţi 
puneţi în urechi : 

Eu Domnului voiu cântă, 
Şi voiu celebră pe Iehovah Dumncdeul 
lui Israel. 

4. D6mne ! în esirea ta din Seir 
In trecere a ta din câmpul Edom. 
Cutremuratu-s'a pâmentul, şi cerurile se 

uimirfi. 

Norii se topirfi devenind apă ; 

5. Munţii se sbucinaro* înaintea ferei 
Domnului ; 

Ensusi Sinâ înaintea ferei Domnului 
Dumnedeului lui Israel. 

6. In flillele lui Samegar filiul lui Analii, 
In dillele Iael-ei, 

PTavea unde să calce omul : 
Peste spini âmblâ cu toţii, 
Pe călii strâmbe se rctâceâ. 

7. Lipsiâ scutitorul în Israel, 
Şi lipsi pîn6 se scul6 Debbora, 
Qu8 se scul6 mater în Iacob. 

8. Şi au fost alles dei nuoi că pâine de 
liordu. 

Şi 6t8 resbellul la porţele cetăţilor : 

Unde să se mai vtfda o lance ? 

Unde scutirea verginilor ? 

Unde încingPtor de gladiu 

Intre patru deci de mii în Israel ? 

9. Inim'a mea 6 în rondurile de bătaie 
alle lui Israel 

Voi potenţi si appt N rători ai popolului 
Binecuvântaţi pe Domnul ! 

10. Voi que in amiedi ve suiţi pe assini 
nctedi 
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Si staţi pe tapete lucit6re, 
Voi que âmblaţi pe caile 

11. Spuneţi, faceţi acum a resunâ or- 
ganele: 

Vocea quellor que sună in midlocul bu- 
curiei. 

Acolo dreptăţi vor dâ Domnului 
Dreptăţi que intărirfi pe Israel, 
Quănd descindea la portele salle popolul 
Domnului. 

12. Sc6lâte, sc6lăte, Dcbbora, 
Real Late cu myriade din popol ; 
Scolâte, te deşteptă, di in cântare; 
Intârindute, realţăte, Barac : 
Intăresce Debboră, pe Barac. 

Prinde în captivitatea ta pe firii lui Abi- 
ncem. 

13. Attunci se mări fortitudinea lui. 
D6inne, umilă sub piciore 'mi pe quei 

mai tari ! 

14. Popolul Ephraim împilat-au pe dânşii, 
Smulsu-iau din Amalec, 

In vallea fratelui teu Beniamin, 
In midlocul popolilor sSi. 
Din mine eşirfi bellalorii faimoşi ai lui 
Macbir. 

Şi din Zabnlon quei queconducu cu scep- 
tru narraţiunilor 

(Domnul se luptă pentru mine între quei 
tari !) 

15. Principii lui Issachar furfi cu Deb- 
boră; 

Issachar sustinii pe Barac; 
Pedestri lui râpede s'avântâ în valle, 
In părţile lui lluben, 
Şi 6t6 desbinăii în lluben, mari sunt bă- 
tăile inimei ! 

16. Pentru que mi'ţi stai între Mospha- 
tliaim, 

Oua să audi sueratul perturbatorilor. 
Quellor que desbină (popolul în Ruben)? 
Mari sunt investigaţiunile inimii, 
Mult vor să recerce cugetările ! 

17. daalad dincolo de Iordan îşi întinse 
tindele. 

Dan, pentru que te-ai înstrăinat lungfi 
naA e ? 

Peste costele mărilor strămutatu-s'a Asser, 
Şi p<$ lungii golfuri 'şi a înfipt tindele. 

18. Zabulon popol que'şi a dispreţat via- 
ţ'a la morte. 

Şi Ncphtlialim peste 'nălţimile câmpului. 

19. Venit 'au regii, şi s'au pus în rând 
de bătaîe, 

Luptatu-s'au regii, de Clianaan, 
In Tbennach peste apele Mcgeddâ. 
Nici grâu nici argint, nimicii nu luarâ 

20. Qu6ci din ceru li se dă luptă: 
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Stellele din rondurile lor se luptarS cu 
Sisara. 

21. Torrenţii Kisonului râpediăafarfi cor- 
purile lor 

Torrenţii Cademein, torrenţii Kisonului! 
înainte suffletul meu, calcă cu vig6re. 
Calcă în pici6re pe adversariu. 

22. Attunci se tâiarfi copittele căilor, 
Attunci din urmă quei tari îi ajungea. 

23. Blestemaţi cu toţii Mazor-a, 
isse angelul Domnului 
u blâstem blestemaţi pe locuitorii ei, 

Qutici nu venirfi la ajutorul dela Domnul. 
Aju-torul vostru â Domnul între bellători 
potenţi. 

24. Binecuvântată fia dintre femei Iael 
Mulierea lui Chaber Kineul ! 

Dintre femei în tind'a ei binecuvântată 
fiă ! 

25. Apă 'i a querut, 
Şi lapte îi dette; 

In vasu d'al potenţilor 
Smântână ii addusse. 

26. Mâna quea stângă spre par o intinse 
Şi Drepta ei la maiul laboratorilor : 
Bate în Sisara 

Şi capul lui detună 
Şi tâmpl'a îi străpunge. 

27. Intre genuchii ei se smulge si 'nge- 
nucbie 

Intre genuchii ei cade fărfi viaţă 
Acolo cu ruşine, acolo îi b m6rtea. 

28. Plecată prin fereastă, 
Caută aşteptă, mam'ă lui Sisara 

Se uit'ă la fugacii que vin dela bătaie : 
Unde â carrul lui Sisara ? 
Pentru que întârdiă şi nu se mai vede ? 
Urmele carrelor lui, rotele lor stau în 
apoi. 

29. Sapientele din domnele ei îi respund, 
Şi ea le respunde, le 'ntrâbă iarfi * 

30. Au nu qutf se alia împărţind prade 
Quâte-o fâtâ sau doiţ de fiâ-quare căpitan.? 
Spoliele veştmintelor colorate sunt alle 

lui Sisara 
Spoliele cusăturelor variate, 
Spoliele vânătorilor, nestimatele tâte 
Colane destinate degutul lui !... 

31. Ast fel să pâră toţi inemicii tSi D6mne 
Iar quei que te dilegu, fiă că resâritul 

sorelui 

In totă puterea splendorii salle. » 
— Şi fu in repaos ţârr'a patru deci de 
anni. 

CAPU VI. 

1 . Şi făcurfi (iar) fili'i lui Israel rfiul înain- 
tea Domnului, si 'i dette Domnul în mâna 
lui Madian anni şâpte. , 
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2. Şi se întări mân'a lui Madian peste 
Israel si 'si facurtf fili'i lui Israel dela fac'a 
lui Madian colibe în munţi şi în spelunce şi 
în locuri fortificate. 

3. Şi eră quândsemSnâ bărbaţi din Israel 
qu8 ascindea Madiam si Amalec şi filii d' ai 
Orientelui si veniâ peste dânsi 

4. Şi se castramentâ acolo, si destrugeâ 
productele pământului pîn8 que ajungea la 
Gaza ; şi nu mai lăssâ substanţă de viaţă în 
Israel, nici turmă, nici viţellu, nici asin. 

5. Qu8 ei cu vitele lor se suia, si tindele 
lor 'şi le-adducea cu sine; veniâ că locusta 
în multitudine; nu mai avea numer nici ci 
nici cămilele lor ; ast fel veniâ în pământul 
lui Israel spre a'l devastâ. 

6. Şi scâp6t6 în neavere Israel în aintea 
lui Madian, şi strigarfi fili'i lui Israel către 
Domnul. 

7. Şi a fost dup8 que strigarfi, fili'i lui 
Israel către Domnul din caus'a quellor din 
Madiam. 

8 Qu8 trimisse Domnul bărbat prophet 
către fili'i lui Israel si disse către dânşii : 
aquestea dice Domnul Dumnedeul lui Israel • 
eu sunt quel que vS addusseiu în sus din 
Egyptu, si v6 exdusseiu din cas'a servitutii, 

9. Şi vS mântuiiu din mân'a Egyptului, 
şi din man'a tirtulor împilătorilor voştri, si 
allungaiu pe aquestia dela fac'a v6strâ, şi 
didciu voS ţârr'a lor. 

10. Şi am dis voS : Eu sunt Domnu Dum- 
nedeul vostru, nu vS temeţi de deii Amor- 
rheului între quari voi locuiţi în târra lor; 
şi nu ascultarfi de vocea mea. 

11. Şi veni angelul Domnului si stette 
sub stejarul que eră în Ephrâ a lui Ioas ta- 
tăl lui Iezri ; quAnd Gedeon filiul aquestuia 
bătea grâu într' un linu, spre a '1 ascunde 
dela fa^'a Madiam. 

12. Şi '1 afl6 angelul Domnului si disse 
către dânsul: Domnul cu tine, tare în vîrLute! 

. 13. IarGedeon disse către dânsul:|cumine, 
D6mne ! si daqua este cu noi Domnul, pen- 
tru que ne allarfi t6te rellcle aquestea ? si 
wnde mai sunt t6te mirabilile lui quâte ne 
spusserfi părinţii noştri , dicând: nu din 
Egyptu ne exdusse Domnul ? Acum ânsS ne 
delâss6 Domnul şi ne dette în mân'a quel- 
lui din Madiam. 

14. Şi se uit6 la dânsul angelul Domnu- 
lui, si ţlisse lui : passâ în fortitudinea ta 
aqueasta, si vei mântui pe Israel din mân'a 
lui Madiam, qu8 ecc8 pe tine te-am trimis. 

15. ţisse attunci Gedeon : In mine, 
D6mne, ânsS cu que voiu mântui pe Israel ? 
£tti mia mea mai umilă în Manassfe si eu 
sunt qucl mai micu in cas'a tatălui meu. 



16. Disse dar către dânsul angelul Dom- 
nului * qu6 Domnul vâ fi cu tine, si vei 
batte pe Madian că pe un singur bărbat. 

17. ţifise apoi Gedeon : Daqua dar am 
aflat graţiă înaintea ochilor t£i, fă cu mine 
semnu (quasă sciu) qu8 tu vorbesci cu mine: 

18. Să nu te misei d' aqui pîn8 que 
voiu veni eu la tine, şi voiu adducce sacri- 
ficiul meu, si voiu sacrifică ţie. — ţisse 
attunci (angelul) : eu sunt; stâ-voiu (aqui) 
pin8 te vei înturnâ tu. 

19. Şi Gedeon intr6 si facu un ied dela 
capre, *si dintr' un cephu de făină (fâcii) 
azyme, si cârnile le pusse într' un cophin, 
iar zeama o turn6 într' o 61lă; si fie) dusse 
la dânsul afarfi sub stejar şi (le) închin6 
(înaintea lui). 

20. ţisse attunci către dânsul angelul 
Domnului : ia cărnile si pâinile azyme si 
punne-le pe pâtra aqueea, şi zeam'a t6rnă-o 
(d' assupra) ; si făcu asâ. 

21. Şi întinse angelul Domnului extremi- 
tatea vergei que avea în mână, siatiinse câr- 
nile si azymele; si se accinse focu din pâ- 
tră, şi consum6 cărnile si azymele; si an- 
gelul Domnului dispăru dela ochii lui. 

22. Vedii attunci Gedeon qu8 angel al 
Domnului eră , şi disse Gedeon : A ! a ! 
D6mne ? D6mne, quS amvedut angelul Dom- 
nului facă în facă. 

23. Iar Domnul îi disse : pace ţie, nu te 
teme, nu vei muri. 

24. Şi edific6 acolo Gedeon altar Domnu- 
lui şi '1 numi Pacea Domnului, pîn8 în dioa 
aqueast'a, fiind ellu ânc8 în Ephrâ tată al 
lui Iezri. 

25. Şi a fost in n6ptea aqueea qu8 a dis 
către dânsul Domnul : ia taurellul tatălui 
tSu şi al doilea, taur de şâpte anni, si dar- 
mă altarul lui Baal, que este al tatălui tSu, 
şi taie dumbrav'a que este pe lungfi dânsul. 

26. Si edifică altar Domnului Dumnedeu- 
lui t£u quare ţi s'a arătat, pe creştetul mun- 
telui aquesta Maoz în ordine; ia apoi taurul 
al doilea, si addu '1 holocautomă, cu lemnele 
dumbravei que vei tâiă cu totul. 

27. Şi lu6 Gedeon trei spredece bărbaţi 
dintre servii sei, si frcii dup8 cum a fost dis 
către dânsul Domnul ; si a fost, pentru qu8 
se temea de cas'a tatălui seu si de bărbaţii 
cetăţii, qu8 nu făţii (aquestea) dioa, ci (le) 
fagii n6pteal 

28. Şi mânecarfi bărbaţii cetăţi dş dimi- 
neaţă, si 6t8 qu8 altarul lui Baal eră dărmat 
din temelie, si dumbrav'a de pe lfingti dân- 
sul tăiată din râdScină, si taurellul gras era 
si addusînholocautomă'peste altarul edificat. 

29. Şi începu a vorbi fiă-quare cu appr6- 
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pcle s£u, (înlrebânduse) : quine a făcut un'a 
câ aqueasl'a? si căutavb si cercetară, si^ dis- 
ser6 : Gedeon filiul lui Ioas a făcut aqucasta. 

30. ţ)isser8 attunci bărbaţii cetăţii către 
Ioas : addo afarti pe filiul tâu, si m6ră, pentru 
qu6 a demolit altarul lui Baal si a tăiat dum- 
brav'a quea de pe lungti dansul. 

31. pisse şi Ioas către bărbaţii que se 
sculassertiassupralui : au d6r6 voi faceţi ju- 
dicată pentru Baal? au voi aveţi a '1 mântui ? 
quel quarc a judicat in locul lui să m6ră 
pin6 dimineaţa. De este ellu deu, ellu ânsusi 
isi vă resbună pentru qu6 i s'a demolit al- 
tarul. 

32. Şi fu chiemat de aqueast'a in dioa 
aqueea Judicata lui 2*aaf(Ierub-Baal) dicând 
judece-se in aquesta Baal pentru quti i s'a de- 
molit altarul. 

33. Şi Madiam intrigă, si Amalec si fili'i 
resariturilor se adunarti la un locu, si tre- 
cur6 şi se castramentarti in vallea Iezrael. 

34. Şi spiritul Domnului coprinse pe Ge- 
deon, si bucin6 in cornu, şi cliie!n6 (cas'a) 
lui Abiezer dupti dânsul. 

35. Şi nunţii trimisse in t6tă semen- 
ţia lui Manassâ, si strig6 si aquest'a dup6 
dansul; si mai trimisse nunţii in Asser 
si in Zabulon si in Nephthali, şi se suirti 
aquestia spre întâmpinarea lor. 

36. Disse attunci Gedeon către Domnul : 
de vei mântui pe Israel prin mân'a mea, du- 
po cum ai dis'o, 

37. Eccâ eu puiu tunsur'a arieţilor in 
ariă, şi daqua vă fi roă numai pe lână, şi 
peste pământ peste tot secilă , cunâsce- 
voiu qu6 vei mântui pe Israel prin mân'a 
mea, dup6 cum ai dis'o. 

38. Şi se fâciiasă; si mânec6 Gedeon a 
doadi, si st6rse lân'a si se scurse roa din 
lână, o lecană plină de apă. 

39. Şi disse Gedeon către Domnul : să nu 
se appriudă urgia ta assupră 'mi, qu6 am să 
mai vorbescu ânc6 o dată (către tine) şi ân- 
c6 o dată voiu mai cercă cu a tunsur'a; si fia 
(acum) secită numai pe lână , iar peste 
pământ peste tot fiă roă. 

40. Şi făcu Dumnedeu asă in noptea 
aqueea, si fu secetă numai pe lână , iar 
peste pământ peste totu fu roă. 

CAPU VII. 

1. Şi se scul6 de dimineaţă Ierobaal (qua- 
re este Gedeon) si tot popolul que eră îm- 
preună cu dânsul şi se castramentG lungti 
Î6ntân'a Iaer, si campamentul Madiam şi 
Ainalec eră lui spre miada n6pte dela col- 
lin'a Mborâ in valle. 

2. Şi (Jisse Domuul către Gedeon: mult 



6 popolul que este cu line, în quât nu voiu 
dă Mediam-a in mân'a lor, qua nu cum-vâ 
Sase ingGnfe Israel dicând: mân'a mea m'a 
mântuit pe mine. 

3. Mai dise Domnul către dânsul: vor- 
besce la audul popolului, dicând: quine se 
teme şi e fricos? intorne-se inapoi. Şi de- 
misse din muntele Galaad, si se returnard 
din popol do£-deci şi do& de mii, şi dece 
mii remasserti. 

4. Mai disse Domnul către Gedeon: ân- 
c6 popdlul 6 mult; i'â'i a descinde la apă; 
si 'ţi 'i voiu cercă acolo şi vă fi qn6 pe quare 
'Li '1 voiu dicce, aquella vă merge cu tine, 
şi tot quarele voiu dicce ţie să nu mârgă 
cu tine, aqueilla să nu mârgă cu tine. 

5. Şi disse a descinde popolul la apă: şi 
disse Domnul către Gedeon: lot quarele vă 
liinpi cu limb'a sa din apă precum limpesce 
câinele, îl vei punne la o parte: şi tot qua- 
rele vă înclină genuchiele sâu spre a b6, îl 
vei transpunne de altă parte. 

6. Şi a fost tot numerul quellor que lim- 
pir6 din mân'a lor cu liinb'a trei sute de 
bărbaţi, tot popolul quel-al-al 'şi a încli- 
nat genuchii spre a bâ apă. 

7. pisse attunci Domnul către Gedeon: 
prin quei trei sule de bărbaţi que au liinpit 
voiu mântui pe voi, şi voiu dă Madiam-a 
in mân'a ta; si tot popolul (qel-al-allu) in- 
torne-se fiă-quare bărbat la locul sân. 

8. Şi (aquestia) luarti merindele popolu- 
lui în mâinile lor, şi bucinele lor, şi băr- 
baţii toţi din Israel furti demişi, fiă-quare 
la tind'a sa, iar quei trei sute de bărdaţi fu- 
r6 ţinuţi. Iar campamentul Mediam eră 
din jos acolo în valle. 

9. Şi a fost în n6ptea aqueea qu6 disse 
Domnul către dânsul (Gedeon) : Scola-te, 
descinde currând în campamentul dc aqui, 
qu6 '1 am (si) predat in mân'a ta. 

10. Iar de te lemi tu d'a descinde, des- 
cinde din preuuă cu Pharâ feciorul (scu- 
tierul) tâu în campament. 

11. Şi vei audi que vorbescu; şi dupft 
aqueast'a se vor întări mâinile talie, şi vei 
descinde in campament. — Şi descindii ellu 
si Pharâ scutierul sfiu la avanpostul de cinci 
deci (ce vegihă) în campament. 

12. Madiam si Ainelec şi toţi filii ră- 
săriturilor eră castrainentaţi in valle câ. Io* 
custa în multitudine, şi cămilelor lor ţju 
eră numâr, ci eră câ aren'a quea de pe mar* 
ginile Mării în multitudine. 

13. Intr6 Gedeon, si 6t6 un bărbat isî 
narrâ vecinului sâu visul, şi dicea: vis am 
visat, si âccâ o turtă de pâine de hordu 
se rotiâ in campamentul Madiam şi veni pi- 
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nfi la tind* a Madiam, şi delte peste dânsa si 
o resturn6 din sus sfărmându-o. si cădii 
tind'a. 

14. Şi îi respunse vecinul sfiu şi disse: 
asta nu de quAt gladiul lui Gedeon filiul 
lui Ioas bărbatul din Irsael. A predat Dom- 
nul in mân'a lui Mediam-a şi campamentul 
intregu. 

15. Şi a fost cum audi Gedeon narraţia 
visului şi explicaţia lui, qufi se înclin6 Dom- 
nului şi se înturnd în campamentul Israel, 
si disse: sculali-vS qufi a. şi predat Domnul 
in mân'a vostră campamentul Madiam. 

16. Şi impâr^i pe quei trei sute de băr- 
baţi în trei căpetenie, şi dette bucine in mâ- 
n'a tutulor, şi hydrie (cofe) deşarte, şi făclii 
în hydriele lor. 

17. Şi disse către dânşii: dela mine să 
vedeţi, (que facu) să faceţi; şi âccS-mS qufi 
intru in midlocul campamentului, si vă fi 
qufi dupfi cum voiu facce, aşa să faceţi 
(si voi). 

18. Şi voiu suna înbucină eu şi toţi quei 
cu mine, şi veţi sună şi voi în-pregiurul 
campamentului întregu, si veţi diece: Dom- 
nului (victoria) si lui Gedeon! 

19. Şi intr6 Gedeon şi una sută bărbaţi 
quei cu dânsul în pârlea campamentului, 
unde începea veghia din midlocu; pinfi a 
nu se deştepta, deşteptării pe quei que cu- 
stodia, şi trâmbiţa rfi în bucine şi asvîrlirfi 
hydriele que avea în mâinile lor. 

20. Sunarfi attunci quâte trelle căpităniele 
în bucinele lor, şi'şi sparserfi hydriele, şi'si 
luarfi în mân'a stângă făcliele, şi în mân'a 
dreptă bucinele spre a trâmbiţă si strigarfi: 
Gladiu pentru Domnul şi pentru Gedeon! 

21. Şi stette fiă-quare la locul sSu in pre- 
giurul campamentului, si se sbucinâ tot cam- 
pamentul in strigări şi fugind. 

22. Şi sună (neîncetat) quelle trei sute 
de bucine, şj înfipse Domnul gladiul fiă- 
qnârui bărbat în apprâpele sSu, şi în tot 
campamentul pînfi la Bacth-asettă, şi nu se 
mai adun6 pînfi la marginea Abel-meulă 
lungfi Tabath. 

23. Şi strîgd tot bărbatul Israel din 
Nepthali, si din Aserşi dinManassâ întregu, 
şi (adunânduse) allungarfi din apoi pe Ma- 
diam. 

24. Şi trimisse Gedeon nunţii în tot 
muntele Fphaim, dicând: (sculaţi-vS) de- 
scindeţi în contra Madianiţilor, şi appuca- 
ţi-le (trecerea) apei pintf la Bacth-berâ şi 
Iordanul. Şi în strigări ,se adunarti toţi 
bărbaţi din Ephraim, şi preappucarfi ap'a 
pin6 la Boeth-berâ si Iordanul. 

25. Şi prinserfi pe quei doi pnnripi de 



Madiam pe Oreb si Zeeb; si uccisserfi pe 
Oreb în Sur-ober, si pe Zeebll uccisserfi în 
Iaceph-Zeeb, şi alJungard pe Madianiţi, si 
capul lui Oreb si al lui Zeeb le addusserfi la 
Gedeon dincolo de Iordan. 

CAPU VIII. 

1. Şi disserfi către dânsul bărbaţii (din) 
Ephraim: pentru que făcuşi aqueast'a noS de 
nu ne ai chiemat quând eşişi spre a dă res- 
bel în Madiam? şi se dispută cu dânsul 
tarâ. 

2. pisse şi (Gedeon) către dânşii: que 
făcuiu acum, dupfi cum făcurfiţi voi? frun- 
dăritul lui Ephraim nu este mai bun de 
quât culesul lui Abiezer? 

3. In mân'a v6stră predette Domnul pe 
principii de Madiam, pe Oreb şi pe Zeeb şi 
am putut facce cum facurOţi voi? Se alli- 
narfi dar. Attunci se ardic6 spiritul lor (de 
minie) de peste dânsul cum le vorbi ellu 
cuvântul aquest'a. 

4. Şi veni Gedeon la Iordan, şi trecu ellu 
şi quei trei sute de bărbaţi que eră cu dân- 
sul stătuţi cu totul şi flămândi. 

5. Şi disse bărbaţilor din Sochoth: Daţi 
pâini popolului que & cu mine qu6 au fa- 
me-, şi eu am a urmări dupfi Zebefe şi Sal- 
manâ regii de Madiam. 

6. Iar principii din Sochoth disserfi: au 
d6ră mân'a lui Zebefe şi Salmanâ este in mâ- 
n'a taqua să dăm ostii talie pâini? 

7. pisse şi Gedeon: Nu asă; (ci) quând 
vă dă Domnul pe Zebefe şi Salmană în mâ- 
n'a mea scărpină-voiu cămile v6stre cu spi- 
nii desertului şi cu Barconneim (greble sau 
machine de stors). 

8. Şi ascindu de acolo la (quei din) Pha- 
nuel, si vorbi către dânşii assemenea; şi 
respunsserfi lui bărbaţii dinPhanuel, duptf 
cum îi respunsesserfi bărbaţii din Sochoth. 

9. pisse dar bărbaţilor din Phanuel: la 
returnarea mea cu pace, demoli-voiu tur- 
nul aquest'a. 

10. Iar Zebeâ şi Salmană eră în Carcar 
şi campamentul lor cu dânşii că la cinci- 
spre-dece mii, toţi que mai reinăssesserfi 
din filii resăriturilor; si quei căduţi eră u- 
na sută do£-deci de mii bărbaţi que tră- 
gea gladiul. 

11. Şi ascindu Gedeon calica quellor que 
locuiă în tinde spre resărituri dela Nabeth 
si din aintea lui Zcbefe, si bătu campamân- 
tul, que se credea în sicuritate. 

12. Şi fugi Zebeâ şi Salmanâ, şi îi allun- 
gd dupfi urmă, si prinse pe amândoi regii 
de Madiam pe Zebeâ şi pe Salmană, şi cam- 
pamentul lor tot distruse. 
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13. Şi se returnd Gedeon filiul lui Ioas 
dela resbel dela suirea lui Ares. 

14. Şi prinse un copillandru dintre băr- 
baţii din Sochoth, şi'l lud la cercetare, în- 
trebându'l: şi scrisse dup6 dânsul (numele) 
principilor din Sochoht şi alle quellor mai 
vechi dintr' ânşa, şâptc-deci şi şâpte de 
bărbaţi. 

15. Şi veni Gedeon la principii din So- 
choth (şi intrd la principii din Sochoth) şi 
disse către dânşii: âtfi Zebeâ şi Salmanâ 
pentru quari m'aţi insultat, dicând: au d6- 
rfi mân'a lui Zebeâ şi Salmanâ acum în 
mân'a ţa (este), qua să dăm bărbaţilor tâi 
stătuţi pâini? 

16. Şi lu6 pe principii si pe quei mai 
vechi ai cetăţii şi pusse de'i scărpin6 bine 
cu spini d'ai desertului şi cu Barconneim, 
şi cu aquestea pedepsi pe bărbaţii din So- 
choth. 

17. Şi turnul Phanuelîl demoli, şi uc- 
cisse pe bărbaţii cetăţii. 

18. Şi disse către Zebeâ şi Salmanâ: cum 
era bărbaţii pe quari 'i aţi uccis în Tha- 
bor? iar ei disserfi: (câ tine) assemenea 
ţie, assemenea aquestora, unul (din ei) se- 
mânâ cu filii de Regi. 

19. pisse attuncî Gedeon: fraţii mei şi 
filii mamei melle sunt. Şi jurd lor: viu e- 
ste Domnul! de 'i aţi fi Jâssat cu viaţă, şi 
eu nu v'aşu fi urcis pe voi. 

20. Şi ţlisse lui Iether primogenitului sâu, 
scolă-te şi uccide pe aquestia; şi copillan- 
dru nu'si trasse gladiul, qutfci se temea pen- 
tru qufi erâ prâ june. 

21. pisserfl attunci Zebeâ şi Salmanâ: ci 
sc61ă-te tu şi vino assupra nostră, qnfici 
câ (de) bârbat e puterea ta, si se sculd Ge- 
deon şi uccisse pe Zebeâ şi pe Salmanâ, şi 
lud lunullele que erâ pe cerbicele cămile- 
lor lor. 

22. ţ>isser8 attuncî bărbaţii din Israel 
către Gedeon: Domnesce între noi tu si filii 
tâi, şi filiul filiului tâu, qu6 ne ai mântuit 
pe noi din mân'a Madianitălui. 

23. Iar Gedeon le disse: nu voiu domni 
eu peste voi, nu vâ domni filiul meu peste 
voi; ci Domnul vâ domni peste voi. 

24. Şi mai disse către dânşii Gedeon: 
querre-voiu dela voi querrere, şi veţi dâ 
mie fiă-quare bărbat quâte un cercel din 
pradele salle; qufi cercei de aur mulţi avea 
aquestia. qufici Ismaeliţi erâ, 

25. Iar ei disserfi cu totă inim'a vommu 
dâ, si întinse vestmântul sâu, si arunc6 
acolo fiă-quare bărbat quâte un cercel de 
aur din pradele salle. 

26. Şi a fost greutatea cerceilor de aur 
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3ue a fostquerut, una mie şâple sute sicii 
e aur, afarS de t6rtele şi de (colajaele) En- 
photh, şi de vestmintele purpuree quelle 
de peste regii de Mediam, şi afarfi de ca- 
tenullele de aur que erâ la cerbicele cămi- 
lelor lor. 

27. Şi le prefăcu Gedeon în Ephodu pe 
quare îl pusse în cetatea sa, în Ephrâ; şi 
se fornied Israel întreg (prostituinduse) du- 
pfi aquel (ephodu), şi deveni lui Gedeon 
si casei lui în scandal. 

28. Şi fu înfrântă Mediam dela faţ'a fi- 
liilor lui Israel şi nu mai adaosse d'a ardi- 
câ capul sâu. Şi fu în repaos ţârr'a patru- 
deci de anni în dillele lui Gedeon. 

29. Şi se dusse Ierobaal filiul lui Ioas, şi 
se asâd& cu locuinţ'a în cas'a sa. 

30. Şi Gedeon avu şâpte-deci de filii e- 
sili din câpsele lui, qufi mulieri multe avu. 

31. Şi concubin'a lui que erâ în Sichime 
ii născu şi aquasta un filiu, quăruia îi pusse 
numele Âbimelech. 

32. Şi muri Gedeon filiul lui Ioas în că- 
runteţe bune şi fu sepultu în mormântul ta- 
tălui sâu, în Ephrâ lui Abiezri (tatălui). 

33. Şi a fost dupfi que a murit Gedeon, 
quS se pervertiri* fili'i lui Israel şi se for- 
nicarfi (prostituinduse) dupfi Baalime şi au 
pus lor în pactu pe Baalberith spre a le fi a- 
questa dcu. 

34. Şi nu'si mai addusserfi â minte fili'i 
lui Israel de Domnul Dumnedeul lor, que 
'i a fost mântuit din mân'a tutulor inemici- 
lor lor din pregiur. 

35. Şi iru mai făcurfi misericordiă cu ca- 
s'a Ierobaal Gedeon, dupfi tot binele que 
(aquesta) a fost făcut lui Israel. 

CAPU IX. 



1. Şi se dusse Âbimelech filiul lui Iero- 
baal la Sichime la fraţii mamei salle, si 
vorbi către dânşii şi către t6tă famillia ca- 
sei tatălui mamei salle dicend: 

2. Vorbiţi deh, în urechile tutulor bărba- 
ţilor din Sichime: que este mai bine vofi, 
a domni peste voi şâpte-deci de bărbaţi, 
sau â avâ de domnu un singur bărbat? Ad- 
duceli-vâ â minte qufi carne din voi şi os 
din voi sunt eu. 

3. Şi vorbirfi pentru dânsul fraţii mamei 
lui în urechile tutulor bărbaţilor din Sichi- 
me tâte cuvintele aquestea, şiseînclind 
inim'a lor dupfi Âbimelech, şi ţlisserfi: fra- 
tele nostru este. 

4. Şi detterfi lui sâpte-deci (de sicii) de 
argint din cas'a pactului cu Baal , si 
cu aquestia înrold Âbimelech bărbaţi de- 
şerţi şi uimiţi de fumuri que se luaru du- 
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pă dânsul: 

5. Şi intr6 în cas'a tatălui său in Ephrâ, 
si uccisse pe fraţii săi, pe fi Iii lui Ierobaal, 
săpte-deci de bărbaţi peste o singură pă- 
tră; şi remasse (numai) Ioatham, filiul quel 
mai june al lui Ierobaal, quăci s'a fost a- 
scuns. 

6. Şi se adunară toţi bărbaţii din Si- 
chime si totă cas'a Maallon, şi se dusseră 
şi stabiliră pe Abimelech de rege lungo 
querretul (dumbrava de querri) a staţiunii 
Sichimelor. 

7. Şi detteră de scire lui Ioatham, qua- 
re se dusse şi stette pe creştetul muntelui 
Garizin, şi ardicându'si vocea, chiem6 
priritr' ănsa (popolul) şi disse lor: Ascul- 
taţi la mine, bărbaţi ai Sichimelor, şi vâ 
asculta la voi Dumnedeu; 

8. Plecând pe caile se dusserti (o dată) 
Lemnele spre a'şi unge (allege) lorusi rege, 
şi disseră Olivului: domnesce prestenoi. 

«9. Şi disse lor Olivul, lăssâ-voiu eu un- 
guentul* mqu que în mine '1 a glorificat 
Dumnedeu şi Gmenii, qua să mă ducu a 
ţlomni peste lemne? 

«10. ţisseră attunci Lemnele către Figu 
(smokin): vino (tu) şi domnesce preste noi: 

«11. Disse si Figul către dănsele; lăssă- 
voiu eu dulceal'a mea şi fructul meu quel 
bun qua să mă ducu â domni peste lemne? 

«12. ţisseră apoi Lemnele către Viţă: 
vino, (tu) si domnesce peste noi. 

«13 Iar Viţ'a disse lor: lăssâ-voiu eu 
vinul meu bucuria (quea dela) Dumnedeu 
şi(bucuria)6menilor,qua să mă ducu a domni 
peste lemne? 

«14. ţisseră attunci Lemnele către Spin: 
vino tu si domnesce peste noi. 

«Iar Spinul disse către Lemne: daqua în 
adevfir voi mă ungeţi de rege peste voi, 
veniţi de vă puneţi subt acoperământul meu; 
iar de nu, esă focu din Spin şi consume 
cedri Libanului. 

«16. Acum dară, daqua în adevăr şi în 
perfecţifi aţi făcut şi aţi constituit de rege 
pe Abimelech, daqua bine aţi făcut cu Ie- 
robaal si cu cas'a lui, şi daqua după retri- 
buţia m^nii sale aţi făcut lui, 

«17. După cum s'a luptat tatăl meu pen- 
tru voi, si 'si a expus înainte suffletul său, 
şi v'a mântuit din mân'a Madiamitălui, 

«18, Şi voi vă rescularăţi assupra casei 
tatălui meu astădi, si uccisserăţi pe fili'i lui 
şăpte-deci de bărbaţi peste o singură p6tră, 
si aţi instituit de rege pe Abimelech filiul 
domesticei salle peste bărbaţii Sichimelor, 
pentru quă vă este frate; — 

«10. Daqua dar în adevăr şi în perfecţifi 



aţi făcut cu Ierobaal şi cu cas'a lui în dioa 
aqueast'a, fiţi bine-cuv^ntaţi şi bucuraţî-vă 
in Abimelech, şi bucure-se si ellu întru voi. 

«20. Iar de nu, ăsă focu din Abimelech, 
si consume pe bărbaţii Sichimelor si cas'a 
Maallon; şi (daqua nu), 6să focu din băr- 
baţii Sichimelor si din cas'a Maallon şi con- 
sume pe Abimelech.» 

21 . Şi fugi Ioatham şi se dusse în caile si 
se refugi6 la Rară, şi locui acolo dela faţ'a 
lui Abimelech fratelui său. 

22. Şi domni Abimelech în Israel trei 
anni. 

23. Şi trimisse Dumnezeu spirit rău în- 
tre Abimelech şi între bărbaţii Sichimelor, 
şi urgissiră bărbaţii Sichimelor cas'a lui A- 
bimelech, 

24. Qua să adducă (peste dSnsul) inju- 
stiţia commisă peste quei şăpte-deci de filii 
ai lui Ierobaal, şi sângele lor să puia peste 
Abimelech fratele lor que a uccis pe aquestia 
şi peste bărbaţii Sichimelor, que au fost 
întărit mâinile lui qua să uccidă pe fraţii lui. 

25. Şi pusseră lui bărbaţii Sichimelor 
pânde peste capetele munţilor, şi prindea 
pe toţi quâţi trecea pe caile pe lungă dăn- 
şii; si se dette de scire lui Abimelech. 

26. Şi veni Gaal filiul lui Abed şi fraţii 
aquestuia şi trecură la Sichime, si se sup- 
pusseră aquestuia bărbaţii Sichimelor; 

27. Şi veniră la ţărrină, si culesseră 
viiele lor, si stGrseră (mustul) şi făcură 
danţuri, şi intrară în cas'a deului lor si 
mâncară şi băură, şi blăstemară pe Abi- 
melech. 

28. ţisse attunci Gaal filiul lui Abed: 
quine este Abimelech si quine este filiul lui 
Sychem, qua să servim lui? Nu este aque- 
sta filiul lui Ierobaal, şi Zebul intendentul 
lui, servul lui din preună cu bărbaţii lui 
Emmor tatăl lui Sychem? şi que este aquea- 
sta quă servim noi lui? 

29. Şi quine vă dă popolul aquesfa în 
mân'a mea? quă voiu resturnă pe Abime- 
lech, si voiu diece lui Abimelech, îmmul- 
ţesce'tj puterea si eşi. 

30. Şi audi Zebul principele cetăţii cu- 
vintele lui Gaal filiul lui Abed, şi se ap- 
prinse de urgie. 

31. Şi trimisse nunţii către Abimelech 
cu daruri, dic£nd; 6tă Gaal filiul lui Abed 
si fraţii lui veniră în Sichime, si aquestia 
împress6ră cetatea (resculaţi) assupra ta. 

32. Acum dară scolă-te la n6pte tu si 
popolul tău cu tine, şi punne-te la pândă în 
târrină. 

33. Sivă fi de dimineaţă de o dată cu 
resarrirea sorelui quă vei mânecă şi te vei 
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întinde assupra cetăţii; şi quând ei şi po- 
polul lui quel cu dansul vor veni către 
tine, să faci cu dânsul dup8 cum mân'a ta 
vâ află. 

34. Şi se sculd Abimclech şi tot popolul 
quel cu dânsul n6ptea, si se pusserti în 
pânde lungti Sichime în patru căpetenie. 

35. Şi se făcu dimineaţă, şi esi Gaal fiii— 
ui lui Abed şi stettc la us'a porţii. Şi se 
sculd Abimelech şi popolul que era cu dan- 
sul din pânde. 

36. Şi vSdii Gaal filiul lui Abed popolul, 
■si disse către Zebul : 6t6 popol de>cidând 
din creştetele munţilor; iar Zebul disse că- 
tre dânsul: umbr'a munţilor vedi tu câcum 
ar' fi bărbaţi. 

37. Şi mai adaosse Gaal de a vorbi şi dis- 
se: 6t6 popol descindând spre mare dela 
continuarea buricului ţerrei, şi o căpitănie 
pe calica dumbrăvei încântătorilor fElon- 
MeonimJ. 

38. pisse attunci Zebul către dânsul: un- 
de este acum gur'a ta que dicea: quine este 
Abimelech qua să servim lui? au nu aquesta 
este 6t6 popolul que batjocorişi atâta ? eşi 
deh! acuma şi combatte assupra lui. 

39. Şi esi Gaal dela fac'a bărbaţilor din 
Sichime si se luptd cu Abimelech. 

40. Şi îl înfrănse Abimelech, şi fugi (Ga- 
al) dela fa^'a aquestuia, si mulţi cădurd vul- 
neraţi pînd la portele cetăţii. 

41. Şi sfidu Abimelech în Arimâ ; şi al- 
lungd afard Zebul pe Gaal si pe fraţii aque- 
stuia spre a nu mai locui în Sichime. 

42. Şi a fost a doa di qud eşi popolul la 
câmpie, şi se dette de scire lui Abimclech. 

43. Aquest'a lud popolul si '1 împărţi în 
trei căpitănie, şi (le) pusse în pânde în ţa- 
rină. Se uitd apoi, şi 616 popol qutfesiâ din 
cetate; si se sculd assupra lor, si îi bătu. 

44. Abimelech apoi si căpităniele que e- 
ră cu dânsul se întinserd si stetterd la por- 
t'a cetăţii; şi dofi din căpitănie se vtfrsard 
peste toţi quâţi era la ţârrinc, si îi băturd. 

45. Iar Abimelech dette resbel în cetate 
Iotă dioa aqueea, şi lud cetatea, si popolul 
que eră într'ânsa îl uccisse: distrusse apoi 
cetatea si presărd peste dânsa sare. 

46. Şi audird, toţi bărbaţii din turnul 
Sichimelor si intrard în fortificaţia casei pa- 
ctului lui Baal. 

47. Şi se dette de scire lui Abimelech 
<jud s'au fost adunat toţi bărbaţii turnului 
Sichimilor. 

48. Şi ascindu Abimclech la muntele Sel- 
mon, ellu si tot popolul que eră cu dânsul; 
si Ind Abimclech securea în mân'a sa, si tâid 
o sarcină de lcnlne, şi luând' o o pusse pe 
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umerii sfii ; şi disse popolului que eră cu 
dânsul: quo m6 vâdurdţi făcând, îndată să 
faceţi ca mine. 

49. Şi tăiar6 si ei toţi fiă-quare quâte o 
sarcină,si luându-o urmard dupd Abimelech, 
si pusserd (lemnele) peste fortificalid si ar- 
serd cu dânsele întărirea cu focu ; si muri- 
rd toţi bărbaţii din turnul Sichimelor, că la 
una mie bărbaţi şi femei. 

50. Şi se dusse Abimclech laTaehbses, si 
împresurând' o o lud. 

51. Şi un turnu era tare în midlocul ce- 
tăţii, şi fugird acolo toţi bărbaţii si femeile, 
şi toţi capii cetăţii, şi seînchiserd acolo, şi 
se suird pe dom'a turnului. 

52. Şi veni Abimelech pind la turnu si 
începu a '1 batte şi se appropid Abimelech 
pînd la intrarea turnului spre a '1 arde cu 
Ibcu. 

53. Şi aruncd o femee un fragment de 
pâtră de moară peste capul lui Abimeleh, şi 
îi sparse ţest'a. 

54. Aquest'a strigd îndată către feciorul 
(scutier) que purtă armele lui, si disse lui: 
tragge gladinl t£u şi ucide-md, qua nu cum 
vă să se dică: qud muliere '1 a ucis pe dân- 
sul. Attunci îl străpunse scutierul sfiu şi 
muri Abimelech. 

55 Şi vâdu (tot) bărbatul Israel quâ mu- 
ri Abimelech, şi se înturnd fiă-quare la lo- 
cul s£u. 

56. Şi îittdarse Dumnedeu rdul lui Abi- 
melech que a fost făcut tatălui siSu întru a 
uccide pe fraţii sfii. 

57. Şi t6tă răutatea bărbaţilor din Sichi- 
me o întdrse Domnul peste capul lor; si ve- 
ni peste dânşii blăstemul liii Ioatham filiul 
lui Ierobaal. 

CAPU X. 

1. Şi se sculd dupd Abimelech spre a 
mântui pe Israel Tholâ filiul lui Phuâ, filiu 
al fratelui tatălui sfiu, bărbat din Issacliar;a- 
quest'a locuiăînSamariaîn|muntcleEphraim. 

2. Şi judied (aquest'a) pe Israel dofc deci 
si trei de anni, şi muri, şi fu îmmormântat 
în Samaria. 

3. Şi se sculd dupd dânsul Iair Galaadi- 
t'a, şi judicd pe Israel dod (Jeci şi doi de 
anni. 

4. Avu aquest'a trei decişi doi deJili'i, 
que căllăriâ peste trei deci si doi mândi de 
asină, si avea ei trei deci si dod de celăţi, 
si furS numite aqucUea Villelc lui Iairpind 
în dioa aqueast'a, quaresuntin lârra Galaad. 

5. Şi muri Iair şi fu îmmormântat în 
Camon. 

6. Şi adaosserd filii lui Israel spre a facefl 
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rSul Înaintea Domnului si servirfi Baali- 
melor şi Astarothelor, şi deilor Sldon-ei, şi 
deilor Syriei, şi deilor din Moab, [şi deilor 
filiilor lui Ammon, şi deilor alienigenilor 
(Phylisteilor); şi abandonarfl pe Domnul, şi 
nu mai servirC lui. 

7. Şi se minid cu urgie Domnul în Isra- 
el, şi predette pe dânşii înmân'a alienige- 
nilor şi în mân'a filiilor lui Ammon. 

8* Aquestia împilarC şi amărîrfl pe fili'i 
lui Israel în timpul aquell'a opt spre dece 
anni, pe toţi fili'i lui Israel quei de dincolo 
de Iordan în ţ6rr'a Amorrheului în Galaadi- 
tide. 

9. Şi trecurC fili'i lui Ammon Iordanul 
spre a dă resbel în Iuda şi în Beniamin şi 
în casa Ephraim, şi furii f6rte amanţi şi 
suppgraţi fili'i lui Israel. 

10. Şi strigarC fili'i lui Israel către Dom- 
nul, diefind: p6cătuit-ammu ţie, pentru qu8 
ammu abandonat pe (Domnul) Dumnedeul 
nostru şi ammu servit Baalimelor. 

11. Şi disse Domnul către fili'i lui Israel: 
au nu Egyptenii şi Ammorrhei, şi fili'i 
lui Ammon, şi Moab şi alienigeni'i (Phy- 
listeii), 

12. Şi Sydonienii, şi Madiam şi [Amalec 
vS împilarC? şi strigarOţi către mine şi vS 
mântuiiu din mân'a aquestor'a. 

13. Iar voi m& abandonarCţi şi servirfiţi 
la dei străini; de aqufiast'a nu voiu mai a- 
daoge a vS mântui. 

14. Duceţi-v6 şi strigaţi către deii que 
v'aţi alles, şi aqueştia salve-vfi în timpul 
tribulaţiunii v6stre. 

15. Şi disserfl fili'i lui Israel către Dom- 
nul: p£cătuit-ammu, fă-nofi tu dup8 quâte 
se vor păr6 bine înaintea ta; numai scapă- 
ne, D6mne, în dioa aqueast'a. 

16. Şi depărtarC deii străini din midlo- 
cul lor, şi servirfl Domnului, quare nu bine- 
voi în popol, şi se împuţind la sufflet în 
lab6re Israel. 

17. Şi ascindurfi fili'i lui Ammon şi se 
castramentarS în Galaad; şi eşirS fili'i lui 
Israel şi se castramentarS în Massephă. 

18. Şi disserfl principii popolului Ga- 
laad, fiă-quare bărbat către appr6pelesfiu: 
quare este bărbatul que vă începe a dă 
resbel întru fili'i lui Ammon? qu8 (aquella) 
vâ fi în capu peste toţi que locuescu în 
Galaad. 

CAPU XI. 

1. Şi Iephthăe galaadita eră tare în vir- 
tute si ellu eră filiu de o prostituată quare 
a născut lui Galaad pe Icphthâe. 

2. Iarfemeea lui Galaad născu aquestuia 



doi fii i i şi devenind bărbaţi filii femeei, 
depărtarfi pe Iephthae şi îi disserfl: nu vei 
moşteni în cas'a tatălui nostru, qu6 filiu al 
unei femei meretrice esci. 

3. Şi fugi Iephthae delafaţ'a fraţilor sei, 
şi locui în t6rr'a Tob; şi se adunarC la Ieph- 
thae 6meni fărO căpgtGiu, şi eşiăpe drum 
dinpreună cu dânsul. 

4. Şi a fost dup8 (quâte-va) dille qu8 f6- 
cur8 resbel fili'i lui Ammon assupra lui Is- 
rael: 

5. Şi a fost quănd se bătea fili'i lui Am- 
mon cu Israel quflsedusserfl quei mai vechi 
din Galaad spre a luă pe Iephthae din t6r- 
r'a Tob. 

6. Şi disserO lui Iephthae: vino şi vei fi 
nofi duce, şi vommu dâ resbel în midlocul 
filiilor lui Ammon. 

7. pisse attunci Iephthae quellor mai 
vechi din Galaad: au nu voi m'aţi urrît şi 
m'aţi allungat din cas'a tatălui meu, şi 
m'aţi depărtat dela voi? spre que darfl qu8 
venirflţi la mine quând vS aflaţi în nevoie? 

8. Disserfl si quei mai vechi din Galaad 
către Itphthae: nu aşă venirfim acum la 
tine; ci qua să vii din preună cu noi şi 
să dăm resbel în contra filiilor lui Ammon, 
şi să fii nofi capu tutulor quellor que lo- 
cuescu în Galaad. 

9. ţisse iarfl Iephthae către quei mai 
vechi din Galaad. de mfi adduceli înapoi 
spre a dă resbel filiilor lui Ammon, şi vâ 
dă Domnul pe aquestia înaintea mea, eu 
să fiu (attunci) capu voS? 

10. pisserfl şi quei mai vechi din Ga- 
laad către Iephthae: Domnul fiă auditor 
(mărturie) în midlocul nostru, de nu vommu 
facce dup8 cuvântul aquest'a. 

11. Se dusse attunci Iephthse dinpreu- 
nă cu quei mai vechi din Galaad, şi* i in- 
stituire popolul peste dânşi capu şi duce: 
şi pronunţi6 Iephthae t6te cuvinteie salle 
înaintea Domnului în Massephă. 

12. Trimisse apoi Iephthae nunţii la re- 
gele filiilor lui Ammon, dicGnd: que 6 mie 
şi ţie qu8 venişi spre mine tu spre a'mi dâ 
resbel în ţârr'a mea? 

13. pisse şi regele fiiliilor lui Ammon 
către nuntii lui Eephthae: (este) qu8 Israel 
aluat ţârr'a mea, la suirea sa din Egypt, 
dela Arnon pin 6 la Iaboc şi pînfl la Iordan; 
şi acum dă aquestea în apoi cu pace. 

14. Şi se inturnarfi nuntii la Iephthae, şi 
adaosse Iephthae de mai trimisse nuntii la 
regele filiilor lui Ammon, dicând: 

15. «Aquestea dice Iepdthae: nu a luat 
Israel pământul lui Moah şi pământul filii- 
lor lui Ammon la Suirea lor din Egypt; 
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16. Ci âmbl6 Israel In desert plug la 
Marea Roşie si veni pinii la Cades. 

17. Mai triinisse Israel nuntii şi la re- 
gele de Edom, dicând: lassă-mfi să trecu 
prin ţârr'a ta; şi nu ascultd regele de E- 
dom. Mai trimisse şi către regele de Moab, şi 
nu voi (nici aquesta).Stette dar Israel in Cades. 

18. Trecu apoi in desert şi incongiur&ţâr- 
r'a Edom şi ţârr'a Moab şi se apropid către re- 
săriturile s6relui de ţârr'a Moab, şi se castra- 
mentd dincolo de Arnon, şi nuintrarO in ho- 
tarele Moab, qufi Arnon eră hotar lui Moab. 

19* Şi triinisse Israel nuntii la Seon re- 
gele de Esebon, regele Amorrheilor; şi dis- 
se aquestuia Israel: treece-voiu prin ţârra 
ta pin6 la locul meu. 

20. Şi nu voi Seon a lăssâ să trâcă Israel 
prin hotarele lui; şi adund Seon tot popo- 
îul sâu, şi se castramentd in Iassâ şi dette 
resbel lui Israel. 

21. Şi predette Domnul Dumnedeul lui 
Israel pe Seon şi tot popolul aquestuia in 
mâna lui Israel quare ii bâtii; şi moşteni 
Israel tot pământul Amorrheului que locuiâ 
in ţârr'a aqueea; 

22. Şi moşteni tot hotarul Amorrheului 
dela Arnon pin6 la Iaboc şi dela desert pi- 
nd la Iordan. 

23. Şi acum Domnul Dumnedeu expulse 
pe Ainorrheu dela faţ'a popolului sfiu Israel; 
tu dar vei moşteni pe aquest'a peste tine? 

24. Au nu quât 'ţi a dat spre moştenire 
Chamos deul tfiu aquestea vei moşteni? şi 
(iar) t6te quâte ne dette nofe Domnul Dum- 
nedeul nostru spre moştenire in aintea n6- 
stră aquellea vommu moşteni? 

25. Şi acum, au mai bun esci tu de 
quât Balac filiul lui Sephor regele de Moab? 
au nu cu luptă s'a luptat cu Israel, sau res- 
bellând s'a resbellat intru dânşii? 

26. Quât locui Israel în Esebon şi între 
filiele ei, şi în Aroerşi între filiele ei, şi în 
t6te cetăţile de pe lungO Iordan trei sute 
de anni, pentru que nu le-aţi scos în atât 
timp (din mâna lui)? 

27. Iar eu, n'am păcătuit ţie (nu te-am 
offensat in nimic) şi tu cu răutate te porţi 
assupră'mi (venind) a dă resbel in midlocul 
meu: jndice Domnul quel que judică astădi 
între lili'i lui Israel şiintre fili'i lui Ammon.» 

28. Şi nu asculţi» regele filiilor lui Am- 
mon (nu ascult&) de cuvintele lui Iephthae 
que a fost trimis către dânsul. 

29 Şi spirit d'al Domnului fu peste Ie- 
phthae quare străbătu ţârr'a Galaad, şi (in) 
Manassâ, şi străbătu prin veghia lui Galaad, 
şi dela veghia lui Galaad (trecu) dincolo de 
fili'i lui Aînmon. 



30. Şi făcu urare Ephthae promiţând 
Domnului, şi<Jis6e: daqua abandonând vei 
predă mie pe fili'i lui Ammon in mân'a mea. 

31. Fiă (atunci) qua primul quarfi vâ eşi 
din usele casei melle în intâmpiuarea mea, 
quând mfi voiu returnk cu pace dela fili'i 
lui Ammon, fiă (aquella) Domnului, şi'l 
voiu offeri holocautoma. 

52: Şi trecu Iepbthae către fili'i lui Am- 
mon spre a dă resbel; şi predette Dom- 
nul pe aquestia in mân'a lui. 

33. Şi ii bătu dela Aroer pin6 unde se 
vine la Moith dofi-deci de cetăţi, pin6 la 
viile lui Abel cu bătaie mare forte, si se 
înfrânserO filii lui Ammon dela faţ'a filiilor 
lui Israel. 

34. Şi intrd Iephthae în Massephâ în cas'a 
sa; şi 616 filia sa eşiâ in ainte spre în- 
tâmpinarea lui în tympane şi în danţuri; 
şi aqueaşta eră una-născută a iui dilecta, şi 
nu mai avea de quât pe dânsa (alt) filiu sau 
filiă. 

35. Şi a fost quând o vfidu, qu6 Îşi rup- 
se vestmintele şi disse: Vail filia mea! fă- 
cutu-m'ai să cadu, şi candidă, spaimă de- 
venişi în ochii mei: qu6 am deschis gur'a 
mea despre tine către Domnul, şi nu voiu 
putâ a m5 mai înt6rce. 

36. Iar ea disse către dânsul. Pater! in 
(numele) meu ai deschis gur'a către Dom- 
nul, fă cu mine dup6 cum a eşit din gur'a 
ta, drept t6te resbunările que Domnul fă- 
cu (a le av6) în contra inemicilor tei, filii- 
lor lui Ammon. 

37. Şi mai disse către tatăl sSu: fă'mi 
numai binele aquesta: lassă-mfi dofi luni 
şi mfe voiu ducce şi voiu descinde peste 
munli, şi voiu plânge assupra verginalie- 
lor melle, eu şi suratele melle. 

38. Ii disse şi ellu: du-te; şi o demisse 
pentru doS luni. Şi se dusse ea şi suratele 
ei, şi plânse peste verginaliele salle assu- 
pra munţilor. 

39. Şi a fost dup6 capetul quellor dofi 
luni, qu6 se înturn6 către tatăl sSu; şi îm- 
plini Iephthae intr'ânsa promissia sa que 
a fost urat; si ea n'a fost cunoscut bărbat; 
şi remasse în precept că o datină in Israel: 

40. Din dille in dille se adunau si so du- 
ceau in preună filielp lui Israel spre a la- 
mentă pe filia lui Iephthae Galaadila patru 
dille pe fiă-quere annu. 

CAHJ XIL 

1 . Şi se adunarO filii lui Ephraim si venirS 
,1a Sephina sidissertt către Iephthae: pentru 
que ducându-te a da resbel filiilor lui Am- 
mon pe noi nn ne-ai chiemat a merge din 
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prcună cu tine?cas'ataO vommu ardecufocu. 

2. ţ)isse si Icphtliâe către d6nsii: bârhat 
resbunâlor eram eu si popolul meu, si lilii 
lui Ammon me umiliâ iorte, si am strigat 
câtrc voi, si nu m'aţi mântuit din mfn'a lor. 

3. Şi Aîîdend qu8 nu era quine sa mân- 
tuiâ, pusu'mi-am sufiletul în mîm*a mea si 
am trecut Ia fili'i lui Ammon, si îi predette 
Domnul înaintea mea; Pentru que dar ve 
suiroţi assupra'mi in dioa aqueasl'a, spre 
a'mi dâ rcsbcl? 



Lebri 

6. Attunci (Galaad) elicea câtrc dânşii: 
dtceli dch, vorb'a (shibbolcth), si ci disserfi 
fsibboUhtJ* şi nu puturti bine pronunţia; si 
îi prindea (attunci) si îi înjunghia Ia trcccc- 
rile Iordanului; si cadurfl din Epraim în 
timpul aquell'a patru-deci şi doi de mii de 
bârbatî. 



cap. xn. xir 

4. Şi adun6 Iephtbae pe toţi bărbaţii Ga- 
laad si combâtlu pe Ephraim; şi băturti băr- 
baţii Galaad pe Ephraim, pentru qu6 di- 
cea: voi Galaad (sunteţi) nisce fugari din 
Epliraim si dintre Mannasâ (fugirăţi). 

5. Şi prcoccupar6 bărbaţii Galaad trece- 
rile Iordanului (din partea) lui Ephraim, st 
a fost quând au dis quei que scapă clin E- 
pliraim: să trecem qu6 bărbaţii Galaad le 
elicea: au dintre Ephraim sunteţi voi? iar 
ei dieca nu suntem (qua să scape). 



7. Şi administrd Iephtbae ca jude pe Is- 
rael s£se anni; si muri Iephtbae Galaadil'a, 
si fu îmmormCntat în cetatea sa Galaad. 

8. Şi dup6 dansul adminisLr6 da jude pe 
Israel Esebon din Bethlecm. 

9. Şi avii aqucsta trei-deci de fii i i si trei- 
fleci de filie trimise afar6 (nnritate); si trei- 
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deci de femei (iarS) addusse filiilor sfii de 
afarti; si judic6 aquesta pe Israel ş6pte anni. 

10. Şi muri Escbon şi fu immormântat în 
Bethleem. 

11" Şi dup6 dânsul fu jude in Israel /Elon 
Zabulonit'a, si judicd pe Israel dece anni. 

12. Şi muri yElon Zabulonit'a în M\im 
şi'l sepulcrarS în ţârr'a Zabulon. 

13. Şi administra dupti dânsul pe Israel 
Labdom filiul lui Ellcl Phrathonit'a. 

14. Şi avii aqucsl'a palru-dcci de filii, şi 
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trei-deci filii ai filiilor sei, que callăriă pe- 
ste sâpte-deci de mfmdi de asine. 

15. Şi administra pe Israel opt anni; şi 
muri Abdom filiul lui Ellel Phrathonit'a, si 
fu sepulcrat în Phraathon îu t6rr*a E- 
phraim, în muntele Linac. 

CAPU XIIL 

1* Şi adaosserfi £11 i* i lui Israel a facce 
râul in aintca Domnului; şi predette pe 
dânşii Domnul în mâna alienigenilor (Phy- 



JUDICI. 




listeilor) patru-deci de anni. 

2. Şi a fost un bărbat din Saraâ din Se- 
menţia lui Dan, si numele lui (era) Manoâ; 
şi femcea lui era stearpă si nu născea. 

3. Şi se arat& un angel al Domnului la 
(aquea) 'femec, şi disse către dânsa: 6t6, 



stârpă esci, si nu ai născut, ci în pântece 
vei avâ şi vei nasce filiu. 

4. Şi acum ia â minte si să nu bei vin 
nici sikeră si să nu mănânci nimicu necurat; 

5. Qutici 616 in pântece v& av6 şi vei 
nasce filiu şi nu se vă punne ferru peste 
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capul lui, qufeci Nazir (consacrat) lui Dum- 
nezeu vâ fi fetiolul din pântecele mamei 
salle, şi aquest'a vâ începe a mântui pe Is- 
rael din mân'a alienigenilor (Phylistenilor). 

6. Şi veni femeea si spusse bărbatului 
sfeu, clicfend: omu al lui Dumnedeu veni 
la mine, şi faţ'a lui fagă de angel al lui 
Dumnedeu, strălucit6re f6rte, şi (nu) '1 am 
întrebat de unde este, şi (nici ellu) nu'mi a 
spus numele sfeu. 

7. Şi îmi disse: 6t8 în pântece vei avfe 
şi vei nasce filiu; şi acum să nu mai bei vin 
nici sikeră, şi să nu mănânci nimicu necu- 
rat; qufe Nazir al lui Dumnedeu vâ fi co- 
pillul (fensuşi) dinpântele mamei salle pînfe 
în dioa morţii salle. 

8. Şi serugfe Manofe Domnului şi disse: 
Intru mine D6mne (graţia ta !); omul lui 
Dumnedeu que ai trimis la noi, mai viiâ 
dar şi luminede-ne que să facem pruncului 
quare se va nasce. 

9. Şi exaudi Domnul de vocea lui Ma- 
nofe; şi mai veni âncfe angelul Domnului la 
femee, pe quând sta ea în ţferrină, şi Manofe 
bărbatul ei nu erâ cu dfensa. 

10. Şi nu înlârdife femeea: de locu alergfe 
şi dette descire bărbatului sfeu, şi disse că- 
tre dfensul: fetfe mi se (mai arătfe) bărbatul 
que a fost venit la mine în dioa aqueea. 

11. Şi se sculfe Manofe şi se dusse dupO fe- 
meea sa, şi veni la aquel bărbat si disse lui: 
tu esci 6re bărbatul que a vorbit către fe- 
meea mea? iar angelul disse: eu. 

12. pisse attunci Manofe: acum dar, de 
se va împlini cuvfentul tfeu, quare vâ fi judi- 
cat'a (ordinea) copillului si opperele lui ? 

13. Şi angelul Domnului disse către Ma- 
nofe, de tfete quâte am dis femeii să se fe- 
riască; 

14. Din nimicu din quâte esu din viţă 
de vin să nu mănânce, şi vin şi sikeră să nu 
bee, si nin\icu necurat să nu mănânce; t6te 
quâte *i am prescris să le observe. 

15. pisse attunci Manofe către angelul 
Domnului (cu voiea ta fia qufe) te vommu 
reţinne si vomm prepara un iedu dela ca- 
pre a'ţi pune înainte. 

16. pisse si angelul Domnului către Ma- 
nofe, de mfe vei reţinne, nu voiu mâncâ din 
pfiinile talie; iar de vei facce holocautomâ, 
Domnului o vei offeri. — Nu sciâ Manofe 
qufe angelul Domnului erâ. — 

17. Şi disse Manofe către angelul Domnu- 
lui: quare este numele tfeu, qua să te glori- 
ficam quând se vâ împlini cuvântul tfeu? 

18. pi^s$ attunci angelul Domnului: pen- 
tru que întrebi de numele meu? qufe mira- 
culos este. 



19. Şi lufe Manofe iedul dela capre şi sa- 
crificiul, şi'l offeri, sus peste pfetră, Dom- 
nului, quellui que face mirabile. Şi Mano6 
şi femeea lui erâ spectatori. 

20. Şi a fost quând se înălţă flacăr'a în 
sus de pa altar la ceru, qufe se înălţa şi an- 
gelul Domnului în flacăr'a altarului (ia ceru). 
Iar Manofe si femeea sa, (que) erâ spectatori, 
cădurfe pe faţ'a lor la pămfent. 

21. Şi nu mai adaosse angelul Domnului 
de a se mai arătă la Manofe şi la femeea lui. 
Attunci cunoscu Manofe qufe angelul Domnu- 
lui a fost. 

22. Şi disse Menofe către femeea sa: cu 
mferte vommu muri, qufeci ammu vfedut pe 
Dumnezeu. 

23. Iar femeea sa îi disse: de ar' fi voit 
Domnul săneommfere, nu ar* fi acceputdin 
mâinile nfestre holocautomâ şi sacrificiu, şi 
nu ne-ar' fi luminat prin aquestea tfete, şi 
dupfe cum (ajunse) timpul, nu ne-ar' fi făcut 
sâ audim aquestea. 

24. Şi născu femeea filiu, şi chiemfe nu- 
mele lui, Sampson; şi binecuvfentfe pe dfen- 
sul Domnul, şi crescu copillul. 

25. Şi începu spirit (Pal Domnului a se 
mişcă într'feusul în campamfentul Dan intre 
Sara şi între Esthaol. 

CAPU XIV. 

1. Şi descindu Sampson la Thamnathâ, 
şi vfedii o femee în Thamnathâ dintre filiele 
alienigenilor; şi plăcii lui. 

2. Şi suindu-se, spusse tatălui sfeu şi ma- 
mei salle, diefend: femee vfeduiu în Thamna- 
thâ dintre filiele alienigenilor; luaţi 'mi dar 
pe aqueasta de muliere. 

3. pisse si tatăl sfeu şi mamă sa: au nu se 
află dintre filiele fraţilor tfei, şi în tot popo- 
lul meu femea, qua să te duci tu a luă fe- 
mee dintre alienigenii necircumcişi ? Iar 
Sampson disse către tatăl sfeu: pe aqueast'a 
să 'niî o iei de femee, qufe aqueast'a plăcu o- 
chilor mei- 

4- Tatăl sfeu şi mama sa nu sciâ qufe de 
la Domnul erâ, qufe resbunare căută ellu as- 
supra alienigenilor, qufe in timpul aquell'a 
alienigenii domniâ peste fili'i lui Israel. 

5. Şi descindu Sampson şi tatăl sfeu şi 
mama sa la Thamnathâ, si veni pînfe la viie- 
le dela Thamnathâ, si fetfe un puiu de leu 
rugind (veniâ) înaintea lor. 

6. Şi se îndreptfe peste dfensul spirit d'al 
DomHulu. que il făcu a spintecă leul câ si 
cum ar' fi spinterat un ied dela capre, nea- 
vfend nimicu in mAn'asa; şi nimicu nu spus- 
se tatălui s£u şi mamei salle din quâte a 
fa'cut. 
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7. Şi dcscindând, vorbirfi femeii, que 
plăcii înaintea lui Sampson. 

8. Şi se return6 dupfi quâte-va dille, 
spre a o luă (de femee) şi se abătu să vâdă 
cadaverul leului, şi âtfiroiu dealbineîn gu- 
r'a leului şi miere. 

9. Şi lu6 roiul, şi dintr'ânsul(lu6 şi)în gu- 
r'asa,şiapuc6pe caile mâncând, şi se dusse 
la tatăl sSu şi la mama sa, şi dette (şi) lor şi 
măncarfi, şi nu spusse lor qu8 din buc'a 
leului a fost luat mierea. 

10. Descindu apoi tatăl lui la femee, şi 
făcu acola Sampson ospeţu şâpte dille, qufi 
aşâ făcea junii. 

11. Şi a fost quft temânduse ei de dânsul 
mai adaosserfi pe lftngfi dansul alţi treideci 
(de juni) que stă cu dânsul 

12. Şi disse către dânşii Sampson, pro- 
punne-voiu voS problemă, şi daqua expli- 
cându-o îmi veţi deslegă problem* a în aque- 
ste şepte dille alle ospStului, şi o veţi afla, 
dâ-voiu (attunci) vofi trei-deci de sindone şi 
trei deci de stole de vestminte. 

13. Iar de nu veţi putâ a'mi explică 
(problema), îmi veţi dă voi mie trei deci de 
sindone şi trei deci de stole de vestminte, 
pisserti şi ei: propunne problem'a , şi o vommu 
audi. 

14. pisse atunci lor: din quel que mă- 
nâncă eşi mâncare, şi din quel tare eşi dul- 
ce. Şi nu puturfi în quelle şâpte dille expli- 
ca problem'a. 

15. Şi a fost în dioa a patr'a qu8 disserfi 
femeii lui Şampson: amăgesce pe bărbatu- 
tâu să* ţi explice ţie problem'a, qu8 de nu, 
te vommu arde pe tine şi cas'a tatălui t£u 
cu focu; au qua să ne despuiaţi ne chiema- 
rftţi ? 

*16. Şi plânse femeea lui Sampson către 
dânsul, şi îi disse: urrîtu-m'ai şi nu'ţi mai 
sunt dilectă, qufici problem* a que ai propus 
filiilor din popolul meu nu 'mi o explicaşi 
şi mie. Iar Sampson îi disse: âtfi tatălui meu 
şi mamei melle n'am explicat'o, şi ţie să'ţi o 
explicu î 

17. Şi toţ îi plânse 'aquelle şâpte dille 
quât fu înlre dânşii ospâţul; şi a fost în dioa 
a sâptea qu8 îi explic6 ei, qu8 prâ mult'l a 
tot supSrat; şi ea apoi explic6 problem'a fi- 
liilor din popolul ei. 

18. Şi (ast-fel) îi spusserfi lui bărbaţii ce- 
tăţii in dioa aşâpteamai 'nainte de a appun- 
ne s6rele: que este mai dulce de quât mie- 
rea, şi que este mai tare de quât leul ? Iar 
Sampson le disse: de nu'mi aţi fi îmblăndit 
junicea, nu aii fi aflat problem* a mea. 

19. Şi se avânt6 drept peste dânsul spi- 
rit d'al Domnului, şi descindu în Ascalon-a, 



şi făcil a cădâ acolo trei-deci de bărbaţi, 
şi luându-le stolele le dette quellor que 
explicasserfi problem'a, şi se apprinse de 
urgie Sampson şi ascindu la cas'a tatălui 
sSu. 

20. Şi locui femeea lui Sampson în preu- 
nă cu nymphagogul sfiu, que eră amicu 
al lui. 

CAPU XV. 

1. Şi a fost, dupfi (multe) dille, în dil- 
lele seceratului grânelor qufi visit6 Sam- 
pson pe femeea sa adducând un iedu dela 
capre, şi disse: intrâ-voiu la femea mea în 
cămara ei; şi nu'l lăss6 latăl ei a intră la 
dânsa. 

2. Şi disse tatăl ei: dis'am întru si- 
ne'mi, quft urrînd ai urrît'o pe dânsa, şi 
am dat* o amicului tfiu; soru-sa quea mai 
mică, au nu ât'o qu6 â mai bună de quât 
dânsa? fiă'ţi dar ea în locul ei. 

3. Disse lui attunci Sampson: innocent 
sunt de astă dată assupra alienigenilor, de 
voiu facce râul assupra vfistră. 

4. Şi se dusse Sampson, şi prinse trei 
sute de vulpi, şi lu6 făclii şi leg& c6dă 
de c6dă şi pusse quâte o făclie între quelle 
doS c6de în midlocu. 

5. Şi apprinse cu focu făcliele şi dette 
drumul (vulpilor) pringerbele de spice alle 
alienigenilor; şi arse spicele şi quelle se- 
cerate din arie, şi pîno la quelle nesece- 
rate, si pînti şi viiele şi olivii (lor). 

6. Şi disserfi Phylistei: quine a făcut 
aquestea? şi li se spusse: Sampson gine- 
rele Thamnatheului, qufici 'i a luat femeea 
si a dat* o amicului lui; şi se suirfi Phy- 
listeii şi arserfi cas'a tatălui ei, şi pe dân- 
sa şi pe tatăl ei în focu. 

7. pisse attunci către dânşii Sampson: 
de faceţi aşă nu voiu bine-voi, ci res- 
bunâ'mi-voiu în fiă-quare dintre voi. 

8 . Şi îi bătu peste pulpă si peste copsă bă- 
taie mare, şi descindu şi locui ltingfi tor- 
rente în spelunc'a Etam. 

9. Şi se suirfi alicnigenii şi se castra- 
mentartf în Iuda, şi se întinseră în Lelii. 

10. Şi disserti lor toţi bărbaţii din Iuda: 
pentru que vS suir&li assupra n6stră? Iar 
alienigenii disserfi: spre a lega pe Sampson 
ne suirfim, si spre a facce lui dup8 cum 
făcu ellu noS. 

11. Şi descindurfi treimii de bărbaţi din 
Iuda la spelanc'a petrei Etam, şi disserti lui 
Sampson: nu scii qu8 alienigenii domnescu 
peste noi? pentru que dar făcuşi aquestea 
noâ? Iar Sampson le disse : dupfi cum fă- 
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curti tioS asa fâcurfim (si noi) lor. 

12. pisserfi si ci către dansul : spre a tc 
legă venirom si a te dâ în mâinile alicnige- 
nilor : Attunci Sampson le disse: juraţi'mi 
quti nu mS veţi ommorî, şi daţi-mfi în mâi- 
nile alicnigenilor ; nu quarc cum-vâânse să 
ve attingeţi de mine. 

13. Şi jurarfi lui dicând; nu, ci numai 
le vommu legă şi te vomniu dâ în mâinile 
lor, iar de uccis nu tc vommu ucride; si îl 
legarfi cu doS funii nuofi, şi îl sc6sserfl în 
sus din spelunca. 

14. Şi cllu veni pîn8 la Falcă; iar alicni- 
genii înccpur6 a strigă vociferând înaintea 
lui, si alcrgarti cu toţii a'l întâmpină. At- 
tunci seavântd drept peste dânsul spirit d'al 
Domnului, şi devenirti funicle dela braţele 
lui că nisec câlţi quând se mir6se de focu, 
şi se desfâcurti lcgâturcle dela braţele lui. 

15. Şi dând peste o falcă de asin (in cai- 
le), întinse mfin'a şi o lud; si bâtâ. cu dânsa 
una mic bărbaţi. 

16. Şi disse Sampson: cu falcă de asin 
stingând siinsu-'iam pe dânşii, quti cu falcă 
de asin bâtuiu una mic bărbaţi. 

17. Şi a fost quând terniind cllu d'a vor- 
bi, quo aruncd falc'a din mână; şi numi lo- 
cul aquclla Ardirarea Fălcei. 

18. Şi însetti forte, si strigd către Dom- 
nul, dicând: tu didesi prin mân'a servului 
teu mântuirea aqueast'a mare, si acum sa 
moru în sete si să cadu in mân'a necirconci- 
siior? 

19. Şi desebisse Dumnedeu scorbur'a Fal- 
cei, si csiro dintr'ânsa ape, si beii, si se re- 
turnd spiritul lui înlr'ânsul şi se ranimd: 
pentru aqucasta se cbiemti numele fântânei: 
Jnvocalul Fălcei pîno în dioa de astâdi. 

20. Şi (Sampson) administro că jude pe 
Israel în dillelc alienigenilor anui doâ deci. 

CAPU XVI. 

1 . Şi se dusse Sampson de acolo la Gaza; 
si v cilii acolo o femec mcrctricc, şi intrd la 
dânsa. 

2. Şi se dettede scire Gazcnilor, dicând: 
veni Sampson aqui, si îl încungiurari si'I 
pândirti totâ noptea la port' a cetăţii, si sttf- 
tero că surii i totâ noptea, dic^nd: să aştep- 
tam pino în alb'a dimineţii, şi'l vommu uc- 
cide. 

3. Şi dormi Sampson pînti la miedul no- 
pţii, si se sculd pe la miedul nopţii, si lud 
usâlc porţei cetăţii cu amândoi postii ardi- 
cându-le cu verige cu tot; le pusse pe umo- 
rul sSu, si le dusse pe creştetul muntelui 
qnc este în faţă cu Hebron, şi le depusse 
acolo. 



4. Şi a fost dup8 aquestca, iftltf am& 
o femec din vallea Sorec: si numele ei (eră) 
Dalidâ. 

5. Şi se suirft la dânsa satrapii alieuigc- 
nilor, şi disserti către densa: amăgesce'l si 
vedi în que stă virtutea lui quea mare, si in 
que vommu putâ assupra lui qua sâ'l legăm 
spre a'l umili; noi apoi vommu dâ ţie fiă- 
quarebărbatqufiteunamieşi una sută arginţi. 

6. Disse apoi Dalidâ către Sampson; ci 
spunne'mi şi mie în que stă virtutea ta quea 
marc, si cu que te-ai putâ legă spre a te umili? 

7. Iar Sampson îi respunse: de mfi vor 
legă cu sâpte nevre umede neuscate (ânctf), 
attunci devinu infirmu şi sunt că unul (sin- 
gur) din 6meni. 

8. Addusscrtf attunci la dânsa satrapii a- 
lienigenilor şâpte nevre umede ncuscate, 
şi (ca) îl legd cu densele. 

9. Şi pând'a lui stă acolo în cămară (as- 
cunsă). (Dalid'a) disse attunci câlre dânsul: 
alicnigcnii (vin) assupră'ţi, Sampson! Iar 
cllu rupse ncvrclc câ şi cum ar' li rupt un 
firu de sgrcbcnî quând mirose â focu; si nu 
se cunoscii (în que stă) virtutea lui. 

10. Mai disse attunci Dalidâ către Sam- 
pson; vedi quti te-ai jucat cu mine si 'mi ai 
spus minciuni, ci spunne'mi deh, acuin cu 
que tc ai putâ legă ? 

11. Iar cllu disse către densa; daqna nie 
vor legă bine cu sâptc funii nuoc, prin q na- 
re nu s'a făcut nici o faptă, attunci voiu de- 
veniri infirmu, şi voiu li câ unul (singur) din 
omeni, 

12. Si lud Dalidâ funii nuoC si îl lc<ţo 
înlr'ânsele si disse către dânsul: alicnigc- 
nii, Sampson, vin assupra ţa! iar pând'a stă 
(tot) In cămară. Sampson rupse funicle dela 
braţele salle câ un firu. 

13. pisse attunci Dalidâ către Sampson: 
pinii acum te-ai tot jucat cu mine, si 'ini ai 
spus tot minciuni; ci spunne'mi deh! în que 
te-ai putâ legă? Iar cllu disse către dânsa: 
de vei împleti quclle sâpte serie din capul 
meu cu tort, si le vei înfiggc cu un cuiu în 
părete, voiu deveni attunci infirmu câ unul 
(singur) din 6meni. 

14. II addormi attunci Dalidâ, si dcsfâciicâ 
o urditură quclle sâptc scrie de per alic ca- 
pului Ini din preună cu extinderea, si le in- 
lipsc prin cuie în pârcte, si disse către dân- 
sul: alienigcnii, Sampson, vin' peste tine! 
si se deştepta din somnu, si smulse cuiele 
dinpreună cu ţcssctur'a din părete si cu la- 
ţul; şi nu se cunoscii (in que stă) virtutea lui . 

15. Attunci Dalidâ disse către dânsul: 
cum poţi dicec qu6 m'ai amat, quând inim'a 
ta nu este cu mine; de trei _ori cu aqueasta 
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'ţî ai făcut jocu cu mine, şi nu'mi ai spus in 
que îţi stă virtutea quea mare. 

16. Şi a fost quând îi tot imputa ea cu 
vorbele aquestea tolâ n6ptea şi îl tot supSrâ 
qu6 i se împuţind suffletul quăt sămorâ; 

17. Şi îi spusse ei t6te quelledin inim'a 
lui, dicându'i: râdfitoriu nu se vâ sui pe ca- 
pul meu, qu6 Nazir al lui Dumnedeu sunt 
eu (finsusi) din pântecele mamei mclle; şi de 
m£voiu rade, depârtâ-sc-va dela mine vir- 
tutea mea, si voiu deveni (in adever) infirmu, 
şi voiu fi câ toţi 6menii. 



259 

18. VMu allunci Dalidâ quft ii spunne 
tote quelle din inim'a lui; si trimisse, şi 
cliiem6 pe toţi satrapii alienigcnilor, dicfrid: 
suiţi-vS de asta data, quti 'iui a spus t*6tâ ini- 
m'a lui. Şi se suirb la dOnsa tote satrapiele 
alicnigcnilor, şi addusserti argintul în mâi- 
nile lor. 

19. II addormi (apoi Dalidâ) între genu- 
chii ei, si chiem6 pequel que rade, si îi ras- 
se quelle septe şuviţe de p6ru alic capului 
lui; si începu a se umili şi sc depărta virtu- 
tea lui dela d&nsul. 



JUDICI 





Rubcns. Sampson 

20. pisse attunci Dalidâ: alicnigenii, 
Sampson (vin') peste tine! Şi se sculo din 
somnu, si disse: esi-voiu si voiu facce câ tot 
(Fauna, si me voiu scutura; iar ellu nu sciâ 
quti Domnul s'a fost depărtat dela dansul. 



şi Dalidâ. Rouget. 

21. II prinserti attunci alienigenii, si ii 
sc6sscrti ochii, şi îl dusserti jos în Gaza, si 
îl legarti în conpedice de aramă; si era mă- 
cinând în cas'a închisorii, 

22. Şi incepur6 perii capului a'i cresce 
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de quând fussesse ras. 

23. Şi satrapii alienîgenilor se adunară 
spre a sacrifica sacrificiu mare lui Dagon 
deului lor, şi a celebra în bucurie, şi dis- 
seră: predelte deul nostsu în mân'a n6- 
străpe Sampson inemicul nostru. 

24. Şi'l vfidu popolul, şi lăudarfi (cu to- 
ţii) pe deii lor şi disserfi: predette deul no- 
stru pe inemicul nostru în mân'a n6stră, şi 
pe devastatorul pământului nostru, quel 
quare uccisse atâţia şi atâţia din noi. 

25. Şi a fost pe quând le era inim'a atât 
de voi6să quft disserfi: chiemaţi pe Sam- 
pson din cas'a închisorii şi j6ce înaintea 
nostră. Şi chiemară pe Sampson din cas'a 
închisorii, şi'l batjocoriră, şi îl pusserajin 
midlocul quellor doS colonne. 

26. ţ>isse attunci junelui quare îl condu- 
cea de mână; lassă-mS puţin să'mi iau re- 
paos, şi fă-mS să attingu colonnelepe quare 
stă cas'a, şi să mS susţinu de dânsele; june- 
le (Fasculta şi) făcu asâ. 

27. Iar cas'a era plină de bărbaţi şi de 
femei şi acolo (eră) toti satrapii alienîgeni- 
lor, cum şi pe domă sus ca la trei mii de 
bărbaţi şi femei, uitânduse cum batjocoriâ 
pe Sampson. 

28. Striga attunci Sampson către Dom- 
nul şi disse; D6mne, D6mne, oh! addu'ţi â 
minte de mine, şi mfi mai întăresce şi acum 
de asta singură dată, şi 'mi voiu resbunâ nu- 
mai o singură resbunare pentru amândoi o- 
chii mei în contra alienîgenilor! 

29. Şi îmbrăţiş6 Sampson amândoâ co- 
I6nnele din midlocu pe quare stă cas'a, se 
pusse pe dânsele (şi lua) unul cu drâpt'a şi 
altul cu stâng'a; 

30. Şi disse Sampson; m6ră şi suffletul 
meu din preunâ cu alienigenii! Şi se încor- 
da înclinănduse în virtute, şi cădu cas'a pe- 
ste satrapi şi peste tot popolul dintr'ânsa, şi 
furft morţii pe quare uccisse Sampson în 
m6rtea sa, mai mulţi de quât quei pe quari 
uccissesse în viaţ'a sa. 

31. Şi descindurti fraţii sgi şi t6tă cas'a 
tatălui sâu şi îl luarft, şi îl suirii şi'l sepul- 
crarft între Saraâ şi între Estha6l în mor- 
mântul lui Manoâ tatălui sSu. Şi aquesta ad- 
ministra da jnde pe Israel doâ deci de anni. 

CAPU XVII. 

1 . Şi a fost un bărbat din muntele Ephra- 
im, şi numele lui era Michâ. 

2. Şi disse mamei salle: quei una mie 
şi una sută de arginţi que ţi s'au luat, şi 
ai blăstemat jurând, şi despre quare ai 
dis'o la urechile melle, ât8, la mine â ar- 
gintul, eu '1 am luat. ţ)isse attunci mam'a 



lui: binecuvântat Domnului filiul meu. 

3. Şi detle în apoi mamei salle quei u- 
na mie şi una sută de arginţi. Şi disse ma- 
m'a lui: cu sanctificare am sanctificat ar- 
gintul (aquesta) Domnului din mân'a mea, 
în adins spre a'l facce sculpit şi turnat; (şi 
acum 'ţi '1 dau în apoi). 

4. Şi dette în apoi argintul mamei salle; 
şi lu6 mam'a lui dofi sute de arginţi şi îi 
dette turnătorului, şi făcu dintr'ânşii scul- 
pite si turnate que furS (puse) în cas'a lui 
Michâ. 

5. Şi bărbatul Michâ (avea) la sine o ca- 
să (templu) a lui Dumnedeu, şi făcu un E- 
phod şi Theraphimi, şi î'mplu mân'a (dette 
sacerdoţiul) unuia din filii sâi, şi îi fu lui 
sacerdote. 

6. In dillele aquellea nu eră rege în Is- 
rael: fiă-quare bărbat făcea queea que i se 
părea drept la ochii sâi. 

7. Şi a fost un june din Bethleem (din 
popolul) lui Iuda din famillia lui Iuda, şi 
aquesta eră levit, şi translocuiâ acolo. 

8. Şi se dusse bărbatul din cetatea Beth- 
leem a lui Iuda spre a translocui unde vâ 
află; şi veni la muntele Ephraim, pini* la 
cas'a lui Michâ spre a'şi facce (continua) 
callea. 

9. pisse către dânsul Michâ: de unde 
vii? Iar ellu disse către dânsul: levit* sunt 
eu din Bethleem a popolului lui Iuda, din 
famillia lui Iuda; şi âmblu spre a mg stră- 
muta cu locuinţ'a unde voiu aflâ. 

10. Mai disse către dânsul Michâ: şâdi 
cu mine şi fii mie câ un tata şi sacerdote, 
şi eu voiu dâ ţie quâte dece arginţi (într' 
un annu) de dille, o perachie de vestminte 
şi quelle spre viaţ'a ta. 

11. Şi veni levitul, şi începu a locui 
lungfl aquel bărbat; iar junele i se făcu câ 
unul din filii lui. 

12. Şi âmplu Michâ mân'a levitului (ini- 
tiându'l), şi i se făcu junele sacerdote, şi 
stette în cas'a lui Michâ. 

13. Şi disse Michâ: acum cunoscu qu6 
'mi a făcut bine Domnul, quftci mi se fă- 
cu levitul sacerdote. 

CAPU XVIII. 

1. In dillele aquellea nu eră rege în 
Israel, şi în dillele aquellea îşi căutâ se- 
menţia lui Dan possessifi spre a locui; 
quftci pînfi în dillele aquellea nu'i că- 
dusse ei moştenire în midlocul semen- 
ţielor lui Israel. 

2. Şi trimisserfi fili'i lui Dan dintre 
consângii lor cinci bărbaţi din partea lor, 
bărbaţi din Saraa şi Esthaol (tot) filii 
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d'ai puterii spre a cercetă ţGrr'a şi o in- 
vestiga. Şi disserfl către dânşii: duceţi- 
vS si vedeţi a cun6sce bine ţ6rr'a. Şi 
ajunserfi (trimişii) la muntele Ephraim 
pinfi la cas'a lui Michâ, şi masserS acolo. 

3. Quând 6râ ei appr6pe de cas'a lui 
Michă, cunoscurfi vocea junelui levit, şi 
se abăturfi acolo, dicĂndu'i: quine te-a 
adus pe tine aqui? şi que faci pe aicia? 
şi que ai tu aqui? 



4. Ellu le disse: aşâ şi aşâ făcu Michă 
cu mine, şi îmi dette salariu, şi deve- 
nim lui sacerdote. 

5. Atunci mai disseră lui: întrebă dar 
pe Dumnedeu, să seim daqua ne va eşi în 
bine callea n6stră pe quare ne ducem. 

6. pisse şi sacerdotele către dânşii: mer- 
geţi în pace: înaintea Domnului k callea 
v6stră pe quare aţi apucat. 

7. Şi'şi reluarfi drumul quei cinci băr- 




Hoet 



Ronget 



Bocourt 



baţi si ajunserfi la Laisă, şi vedurfi popo- 
lul que locuiă într'Snsa stând (în repaos) 
pe speranţă dupti datina Sidonienilor que 
stau lini în speranţele (lor) şi neavând a 
schimba cuvinte (sau a se plânge) in ţ6rr'ă 
d'al de hereditariiu la thesaur, qu6 departe 
era unele că aquestea de Sidon s'apoi nici 
un cuvfint (de c6rtă) nu av6 cu Syria. 



8. Se înturnarfi quâte cinci bărbaţii la 
fraţii lor la Saraă şi la Esthaol, şi led i cea 
fraţii lor: cu que (nuou) vS înturnarfiţi? 

9. Iar ei disserik sculaţi-vfi şi să ne suim 
assupra aquestei (cetăţi); quCci intrarftm şi 
âmblarftm prin ţ6rră; tăceţi (quflfebună!) 
ammu vedut popolulquelocuesceîntr'ânsa 
pe (repaos) şi speranţe dupfidatin'aSidonie- 



www.dacoromanica.ro 



262 



JUDICI 



CAP XIX. 



nilor; şi depărtaţi de Sidon-a; si nici un 
cuvânt n'au cuSyria. Ci sculaţi-vă si ne 
vommu sui assupra lor, quă aflarăm ţărr'a 
bună forte, numai tăceţi! nu pregetaţi de 
a vă ducce â intră si possede în moştenire 
lăar'a. 

10. Qufind veţi intră, vă veţi ducce la un 
popol mulţumit de securitatea sa, si pă- 
mântul laţgu în aintea mâinilor, quă '1 a 
predftt. Dumnedeu în mân'a v6stră; b locu 
unde nu 6 lipsă de nimicu din quâte (sunt 
necessarie) într' o ţârră. 

11. Şi se sculării de acolo din famillia 
lui Dan din Saraă si Esthaol sâse sute de 
bărbaţi încinşi cu instrumente de resbel. 

12. Şi se suiră şi se castramentară în 
Cariatliiarim în Iuda; de aqueasta fu rhie- 
mat locul aquella campamentul lui Dan 
pînă în dioa de astădi, şi este din dos de 
Cariatliiarim. 

13. Trecură de acolo si veniră pînă la 
muntele Ephraim, şi veniri* pinii la cas'a 
lui Michă. 

14. Şi luării vorb'a quei cinci bărbaţi 
que se dussesserii spre a investiga ţârr'a 
Laisă, si disseră către fraţii lor: sciţi quă 
în casele aquestea se află Ephod şi The- 
raphimi, şi sculpite si turnate? Acum da- 
rii cunosceţi que să faceţi. 

15. Şi se abătură acolo, si intrară în 
cas'a junelui levit, în cas'a lui Michă şi îl 
salutarii cu pace. 

16. Şi quei sâse sute bărbaţi dintre filii 
lui Dan încinşi cu instrumentele lor de 
resbel stă la intrarea portei. 

17. Şi se suirii aquei cinci bărbaţi que 
s'au fost dus spre a explora, si intrând a- 
eolo, luară sculptur'a şi Ephodul si The- 
raphimii si qnelle turnate, (unde) sacer- 
dotele stă la intrarea porţei precum si quei 
sâse sute de bărbaţi încinşi de bellicele lor 
instrumente. 

18. Aqucstia intrară în cas'a lui Michă 
•si luară sculptur'a, si Ephodul si The- 
raphîmii si quelle sculpite. Şi disse către 
dânşii sacerdotele; que faceţi voi? 

19. Iar ei disseră către dansul: taci, pu- 
ne'ţi mâna la gură si vino cu noi, şi vei 
fi noă că un tată si sacerdote; au 6 mai 
bine să fii tu sacerdote al casei unui sin- 
gur bărbat, de quât a deveni sacerdote al 
unei semenţii si al unei famillii în Israel? 

20. Şi se îmbună inim'a sacerdotelui, si 
luă Ephodul siTheraphimii, si sculptur'a 
si quelle turnate, si intră în midlocul po- 
polului. 

21. Si se înturnară si se dusseră, si 
pussero înaintea lor totc alic casei, si a- 



verea lui şi quelle mai pretjăsc alic lui de 
adornare. 

22. Pe quănd ei se depărtă dela cas'a 
lui Michă, 6tă si Michă şi bărbaţii (popol) 
que eră în casele vecine cu cas'a lui Mi- 
chă vociferă în urm'a (filiilor) lui Dan. 

23. Şi strigară către fili'i lui Dan; şi se 
înturnară fîli'i lui Dan spre fac'a lor si 
disseră lui Michă: que ai de tot strigi 
(atâta)? 

24. Iar Michă disse: (am) quă sculptur'a 
mea que am făcut'o, aţi luat'o cum si pe 
sacerdote, şi vă duceţi, si que îini mai re- 
nume? ş' apoi îmi mai diceţi: pentru que 
strigi? 

25. Fili'i lui Dan disseră attunci către 
dânsul: fă bine să nu ţi se mai audă vocea 
(aqui) cu noi, qua nu cum-vă să âsă înain- 
te' ţi bărbaţi amari cu suffletul si să' ţi e\- 
pui suffletul, cum şi suffletul casei (fa- 
milliei) talie. 

26. Şi apucară fili'i lui Dan pe callea 
lor; şi vădii Michă quă mai tari eră de 
quât dânsul, quă se plecă şi se returnă 
la cas'a sa. 

27. Iar aquestia luară quăte a fost fă- 
cut Michă si pe sacerdotele que eră al lui, 
şi veniră pînă la Laisă peste un popol pa- 
ceficu si quare se credea în securitate. Şi 
bătură pe (omenii) aquestia prin gur'a gla- 
diului, si cetatea o arseră cu focii. 

28. Şi nu fu quine să'i scape, quă de- 
parte eră dela Sidonieni si cuvânt (sau al- 
lianlâ) nu avea ei cu (alţi) ămeni; iar (ceta- 
tea) aqueasta eră în valle, quare este a ca- 
sei lui Roob; şi edificară cetatea şi locui- 
ră într'ânsa. 

29. Şi chiemară numele cetăţii, Dan, 
după numele lui Dan tatălui lor que s'a 
fost născut lui Israel; Iar mai 'nainte nu- 
mele cetăţii eră Lais. 

30. Şi înălţară lorusi fili'i lui Dan sculp- 
tur'a lui Michă; şi Ionathan filiul lui Ger- 
som filiul lui Manassă, aquest'a şi fili'i lui 
fură sacerdoţi semenţiei lui Dan pînă la 
strămutarea (lor) din ţârră. 

31. Şi 'si stabiliră lorusi sculptur'a lui 
Michă que o făcusse, în tote dilelle quât 
fu cas'a lui Dumnedeu în Selă. 

CAPU XIX. 

1. Şi a fost în dillele aquelle quă rege nu 
eră în Israel: si a fost un bărbat levit que 
translocuiă în căpsele muntelui Ephraim, 
si 'si luă bărbatul o femee concubină din 
Bethleem a Iudei. 

2. Şi se mîniă pe dânsnl femeea, si se 
dusse dela densul la cas'a tatălui ei in Be- 
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Lhlcem a Iudei; si stette acolo patru luni de 
dille. 

3. Şi se sculd bărbatul ei si se dusse in 
urm'a ei spre a vorbi dup6 inim'a ei, a o 
prcfacce in fav6rea lui(si a oreadducce iarSsi 
a casă); şi avea pe feciorul sfiu domesticu 
cu sine, rum şi o perehie de asini, si du- 
ctfnduscla cas'a tatălui ei; îl vfidu tatăl ju- 
nei, şi veni în întâmpinarea lui. 

4. Şi îl întrodusse socrul s£u, tatăl fetei 
si sedii cu dansul trei dille, şi mâncarft şi 
beurtf si dormirâ acolo. 

5. Şi a fost în a patra di, quo mănecarfi 
de dimineaţă, si sculânduse spre a se duc- 
ce, disse tatăl fetei către ginerele sfiu: în- 
tremâ'ţi inim'a cu o bucată de pâine, şi 
duptf aqucasta vS veţi ducce. 

6. Şi sedurtf şi mâncarti în preună a- 
mOndoi, si bSurtf; şi mai disse tatăl fetei 
către bărbat: remâi, rogu-tepe nopte aqui 
şi imbune-se inim'a ta. 

7. Sculfinduse bărbatul a se ducce, îl re- 
ţiniisocru sSu, şi masse noptea tot acolo. 

8. Şi mânecând de dimineaţă în dioa a 
ciucia spre a se ducce, îi disse (iar) tatăl 
fetei: ci într^mă'ţi deh, inim'a cu pâine s'a- 
poi călletoresce: (mai b) pintf să decline 
dioa. Şi mâncarti si bfhirft amândoi. 

9. Se scul6 bărbatul să se ducă ellu si 
concubin'a sa, cum si feciorul domesticu; 
si îi (lisse socru seu, tatăl fetei: uite deb 
quo înclin6 dioa spre seară; mâi tot aqui 
si astâdi, remâneţi aqui, si îmbunc-se i- 
nim'a ta; si mâine forte de dimineaţă veţi 
appucâ pe callea vostră, şi te vei ducce la 
tindele talie. 

10. Şi nu mai voi bărbatul a mân£, si 
se sculă şi plcc6, si ajunse pini) către le- 
bus (aqueasta este Icrnsalem). Şi avea cu 
dansul perechia do asini cu samarele pe ci 
cum si pe concubin'a sa cu sine. 

11. Pe quând eră ci lalobus, eră si dioa 
ftirlc plecată spre seară; disse dar feciorul 
către domnul seu; aide să ne abaltem în 
cetatea aqueasta a Icbuscului, şi să mânem 
întrtnsn. 

12. Iar domnul s£u disse către dansul: 
nu mfi voiu abatte în celatc de alicnigen qua- 
re nu este dintre fi Ii* i lui Israel; ci ne 
vommu ducce înainte pînfi la Gabaâ. 

13. Şi adaosse feciorului sCu: aide să a- 
jungemla unul din aqucstc locuri, şi vommu 
mân6 la Gabaâ sau la Ramă. 

14. Şi trecurti si se dusserS, şi le ap- 
punea s6rcle quând se appropiă de Gabaă, 
quare este a lui Beniamin. 

15. Şi se abăturd acolo spre a intră si 
mând in Gabaăv şi inlrarS, şi slcUcrS în 



piaţ'a cetăţii, qu5 nu se află bărbat quare 
sa i ia a'i ducce spre a mân6 în cas'a sa. 

16. Eat6 attuci un bărbat bătrân venyi 
a casă dela alic salle din ţerrină se>'a; si 
bărbatul aquest'a eră din muntele Ephaim, 
şi locuia strămutat în Gabaâ; iar bărbaţii 
cetăţii eră filii ai lui Beniamin. 

17. Şi ardicându'si oebii v£du pe băr- 
batul căllfitor în piaţ'a cetăţii, si disse băr- 
batul bătrân: unde te duci, si deundfe vii? 

18. Iar ellu disse către dCnsul: trecem 
dela Betbleem a lui Iuda pîn6 la ctipsele 
muntelui Ephraim; qutf de acolo sunt eu, 
si mS dussciu pîn6 la Betbleem a Iudei, 
şi acum mfi ducu la cas'a mea; si nu se 
află nici un bărbat să mfi ducă cu sine Ia 
cas'a sa. 

19. Şi paie şi demâncare avem la asinii 
noştri, şi pâine si vin se află pentru mine 
cum si pentru serva ta si' pentru^ fecior; 
servii tei n'au lipsă de nimicu. t 

20. pisse attunci bărbatul q'uel bfitrân: 
pace ţie! ci t6tă lips'a que vei av<5 assu- 
pră'mi (este), numai să nu mâi în piaţă. 

21. Şi îl întrudusse în cas'a sa si îi a- 
scdti assinii; si (ospeţilor) le spel6 pici6- 
rclc, si mâncarti şi beurf). 

22. Pe quând ei se îmbunâ cu inim'a, 
6tti bărbaţi d'ai cetăţi, bărbaţi fiii i de 6- 
meni nelegiuiţi incongiurartf cas'a, si îm- 
pinssero uş'a, si disserft către bărbatul dom- 
nul casei quel betrân, dic<5nd: sc6tte aîarfi 
pe bărbatul que a venit in cas'a ta qua să'l 
cun6scem. 

23. Şi esi la <}0nsii l>ărbatul domnul ca- 
sei, şi disse către dCnsii: nici de cum, fra- 
ţilor, nu faceţi nici un rfiu, rogu-v£, du- 
p6 que a intrat o dată bărbatul aquesta în 
cas'a mea; nu comiteţi nebunia aqueast'a. 

24. Eat5 filia mea quea vergine, cum 
si concubin'a lui; le voiu sc6tc deb, pe a- 
questea afartf; umiliţi-lc pe densele; fa- 
ceţi-Ie que vi se vă păr6 bine la ochii voştri; 
iar bărbatului aquestuia să nu faceţi o ăs- 
semenea faptă de o nebunie că aqucast'a. 

25. Şi nu voirf) bărbaţii să asculte de 
dansul; lu6 attunci bărbatul (ospe) pe con- 
cubin'a sa şi o sc6ssc către quci din afartf, 
şi o cunoscurf), şi o batjocoriri totâ noptea 
pîn6 dimincaţ'a; şi o demisserfi ăo o dala 
cu alborile dimineţei. 

26. Şi veni femeea spre dimineaţă, si că- 
dii lungtf intrarea portei casei bărbatului, 
unde eră domnul ei (şi acolo remasse) pi- 
nd se lumin6. 

27. Şi se sculd domnul ci de diminea- 
ţă, si desebisse usclc casei, si esi sprea'si 
luă drumul; şi 6t5 femeea concubin'a lui 
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cădută lflngti usă, şi mâinile ei pe pragu. 

2?. Şi disse către dâns'a: sc6lă-te să ne 
ducem; iar ea nu'i respunse, qufici era m6r- 
tă. O lu6 attunci şi o pusse pe assin, şi 
se scul6 bărbatul şi se dusse la locul sâu. 

29. Şi ajungând la cas'a sa, lud cuţitul, 
şi se pusse pe concubin'a sa şi o despărţi de 
prin 6sele ei în doâ-spre-dece părţi, şi le 
trimisse la t6te semenţiele lui Israel. 

31. Şi a fost qufi toţi quâţi vedea dicea: 
nici s'amai făcut, nici s'a mai vâdut aşa din 
dioa de quând s'au suit £11 i* i lui Israel din 
Egyptupînfi în dioa aquast'a. 

31. Şi se commandâ bărbaţilor pe quarii 
îi trimetea, dicându-le, aquestea să diceţi 
către ori-quare bărbat din Israel: de s'a 
mai întâmplat una că aqueast'a dela suirea 
filiilor lui Israel din Egyptu pin 8 în dioa a- 
queasta? adunaţi-vâ în consiliu despre a- 
queasta, şi pronunţiaţi. 

CAPU XX. 

1. Şi eşirfi toţi fiili'i lui Israel, şi fu 
convocată t6tă synagog'a câ un singur băr- 
bat, dela Dan şi pînfi la Bersabeâ, cum şi 
ţârr'a Galaad, la Domnul în Massephâ. 

2- Şi stetterfi capii popolului întregu (şi) 
t6te semenţiele filiilor lui Israel în aduna- 
rea popolulni lui Dumnedeu, patru sute de 
mii de bărbaţi pedestri que pot tragge 
gladiul. 

3. Şi audirfi fili'i lui Beniamin qufi s'au 
suit fili'i lui Israel la Domnul în Massephâ; 
disserfi apoi filii lui Israel: vorbiţi unde s'a 
întâmplat rSutatea aqueasta? 

4. Şi respunse bărbatul levit, bărbatul 
femeii uccise, şi disse: în Gabaâ a lui Be- 
niamin veniiu eu şi femeea mea qua să mâ- 
nem (acolo). 

5. Şi se scularfi assupra'mi bărbaţii din 
Gabaâ, şi n6ptea încongiurarfi assupra'mi 
cas'a, şi vrurft să mS omm6re, şi pe concubi- 
n'a mea\) umilird,şi o batjocorir8 pînfimuri. 

6. Şi luaiu pe a mea concubină, şi o des- 
pârţiiu în bucăţi, si o trimesseiu în tot ho- 
tarul moştenirii lui Israel; (qua să sescie) qu8 
s'a commis o infamie şi nebunie (câ aquea- 
sta) în Israel. 

7. Eat8-vâ toţi voi filii lui Israel, daţi-vS 
voâ ânsivâ cuvânt şi consiliu aqui. 

8. Şi se sculd tot popolul câ un singur 
bărbat, dicând: nu vommu intrâ nici un 
bărbat în tind'a sa şi nu ne vommu abatte 
nici un bărbat la cas'a sa, 

9. Şi acum aqueasta £ queea que avem să 
facem cu Gabaâ: să ne suim assupra ei (tră- 
gând) la sorţi: 

10. Vommu luă quftte dece bărbaţi la sută 



din tdte semenţiele lui Israel, şiquâte o su- 
tă Ia mie, şi quâte una mie la dece mii; să 
se ia merinde pentru popolul que intră în 
Gabaâ a lui Beniamin spre a executa dup8 
t6tă infamia que s'a commis în Israel. 

11. Şi se adun6 tot bărbatul Israel din 
cetăţi venind câ un singur bărbat; 

12. Şi trimisserfi semenţiele lui Israel 
bărbaţi în t6tă sementia lui Beniamin, di- 
când: que este râutatea aqueasta que s'a 
commis între voi? 

13. Acum darfi daţi pe aquei impii băr- 
baţi din Gabaâ, pe fili'i lui Belial, (ai Des- 
ordinii sau ai Plecatului), şi ommorîndu'i 
să ardicăm râutatea din Israel. Şi nu voir8 
să audă filii lui Beniamin de vocea fraţilor 
lor, a filiilor lui Israel. 

14. Şi se adunarti fiti'i lui Beniamin din 
cetăţile lor în Gabaâ, spre a eşi a se batte 
la resbel cu fili'i lui Israel. 

15. Şi fur8 numâraţi fili'i lui Beniamin 
în dioa aqueea de prin cetăţi, do8 deci şi 
cinci de mii de bărbaţi que pot tragge gla- 
diul, afarfi de quei que locuiâ în Gabaâ; a- 
questia furfi numâraţi şâpte sute de bărbaţi 
(tot) juni alleşi. 

16. Din tot popolul aquesta şâpte sute de 
bărbaţi alleşi ambidextri; toţi aquestia eră 
prâştiari, şi repediă petre nemerind ânsuşi 
în fir de pâr. 

17. Şi toţi bărbaţii din Israel, afar8 de 
fili'i lui Beniamin, furfi număraţi patru sute 
de mii de bărbaţi que putea tragge gladiul; 
toţi aquestia bărbaţi bellatori. 

18. Şi se sculard şi se suird la Boethel si 
întrebard în Dumnedeu, şi disserfi fili'i lui 
Israel: quine se vâ sui conducâtor noâ spre 
a combattein contra filiilor lui Beniamin? Iar 
Domnul respunse: Iuda se vâsui conducâtor. 

19. Şi se scularfi fili'i lui Israel de dimi- 
neaţă şi se castramentarfi appr6pe de Gabaâ. 

20. Şi eşi tot bărbatul din Israel la res- 
bel cu Beniamin, şi se pusse în ordine de 
resbel cu dânşii către Gabaâ. 

21 . Şi eşirfi fili'i lui Beniamin din cetate, si 
stricarfiîn dioa aqueea în Israel doâ deci şi doâ 
de mii de bărbaţi (lăssăndu'i jos) la pământ. 

22. Se reintari apoi popolul Israel, adao- 
gânduse întru a se punne în rând de resbel 
tot in locul în quare se pussesse în prima di. 

23. Şi se suird fili'i lui Israel şi plânserd 
înaintea Domnului pin 8 sâra, şi întrebarfi 
iar in Domnul, dicând: ruvine-se a mai a- 
adaogi de a mâ mai appropiâ in resbel cu 
fili'i lui Beniamin fratele meu? Iar Domnul 
respunse: suiţi-vâ assupra lui. 

24. Şi se appropiarfi fili'i lui Israel către 
fili'i lui Beniamin in dioa a doa. 
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25. Şi csi Bcniamin în întâmpinarea lor 
din Gabaâ în dioa a doa, si mai stric6 din 
popol opt spre dccc mii de bărbaţi (quc îi 
Culcarft) la pământ; toţi aquestia trăgători 
de gladiu. 

26. Şi ascindurS toţi fili'i lui Israel, si 
tot popolul si veniră în Baethel şi plângând 
stcttcrfi acolo înaintea Domnului, si ajunarfi 
în dioa aqucea pîn8 sâra; si offcrirS bolo- 
cautome de mântuire înaintea Domnului. 

27. Şi întrebară iar fi li* i lui Israel în 
Domnul (qu8 acolo eră arc'a testamentului 
Domnului în dillelc aqucllca, 

28. Şi Phinc&sfiliulIuiElcazar filiul lui 
Aaron assistâ înaintea ei în dillelc aquellca) 
dicând; cuvinc-se a mai adăogi să esu la res- 
bel cu fii i* i lui Bcniamin fratelui meu, sau 
să înectedu? Iar Domnul respunse; Suiţi-vS 
qu8 mâine voiu predă pe dânsul în mâ- 
n'a ta. 

29. Şi pusserii fili'i lui Israel pânde în în- 
pregiur deGabaă. 

30. Şi se rânduirii fi li* i lui Bcniamin în 
dioa a treia si se pusser6 a batte Gabaă că 
ântâia si a doa oră, 

31. Şi esirii fili'i Ini Bcniamin a întâm- 
pină popolul, si sc depărtări) din cetate, si 
începură a batte din popol a vulnera de 
morte, că ântâia si a doa 6ră în căile din 
quarc una este que suie laBrcthcl siallaque 
suie la Gabaâ în Ldrrină, că la trei deci de 
bărbaţi în Israel. 

32. Şi disscrS fili'i lui Bcniamin; cadu 
înaintea n6stră că si mai nainte; iar fili'i lui 
Israel disserik să fugim şi să'i depărtăm din 
cetate prin căi. 

33. Toţi bărbaţii din Israel se sculară de- 
Ia locul sihi fiă-quare si sc rânduirii spre bă- 
taie la Baal Tbamar; iar pând'a lui Israel scu- 
lânduse se luptă din locul siSu que eră spre 
appus dela Gabaâ; 

35-. Şi scappropi6 către Gabaâ dece mii 
de bărbaţi allesi din Israel întregu, si res- 
bellul sc îngrcui6; iar aqucia (ai lui Bcnia- 
min) nu sciâ quti reul vine peste dânşii. 

35. Şi înfrânse Domnul pe Bcniamin de- 
la fac'a lui Israel, si stricară fili'i lui Israel 
în Bcniamin în dioa aqueea doâ deci si cinci 
de mii si una sută bărbaţi; toţi aquestia tră- 
getori de gladiu; 

36. Qu6ci viklând Bcniamin quti sc în- 
frângu (fî Iii lui Israel) fiă-quare bărbat din 
Israel dcttc locu lui Beniamin, sperând în 
pând'a quc pussesserft appr6pc de Gabaâ. 

37. Şi (în adevâr) pând'a se răpedi si se 
revârso spre Gabaâ, si ajungând, bătură to- 
tâ cetatea prin gur'a gladiului. 

38. Şi între bărbaţii lui Israel si pând'a 



(Jor) eră de consemnu sabia, şi dreptu sem- 
nu, să înalţe colonnă de fumu din cetate. 

39. Asâ se înturnarii attunci bărbaţii lui 
Israel spre resbel, si Bcniamin începu a bat- 
te si vulncr6 de morte din Israel că la trei- 
deci de bărbaţi, qu8 au dis; înfrângânduse 
se 'nfrâng aquestia din aintea n6stră, că si 
în rcsbcllul de mai 'nainte. 

40. Attunci focul începu a se îflălţâ din 
cetate că o co!6nnă de fum; si se uito Be- 
niamin în urm'a sa si ât8 qu8 se înălţă la 
ceru consummaţia cetăţii. 

41. Attunci bărbaţii Israel se înturnaru; 
si (ai lui) Beniamin se spcriarS, viklând qu5 
'ia coprins rfiul. 

42. Şi appucarfl în laturi din aintea fi- 
liilor lui Israel pe calica desertului; resbel- 
lul ânsfi îi ajungea împressurându'i, siaquei 
din cetăţi îi înjunghiâ în midlocul lor. 

43. Şi tâiarii pe ai lui Bcniamin, restur- 
nându'i pretutindeni si călcându'i pîn8 din- 
colo de Gabaâ spre resăriturilc sorclui. 

44. Şi cădu din ai lui Beniamin opt spre 
dccc mii de bărbaţi, cu toţi aquestia băr- 
baţi tari. 

45. Şi se înfrânscrS si fugirft în desert 
către pâtr'a Rcmmon, (si Israel) mai uccis- 
sc dintr'ânsii pe drumuri cinci mii de băr- 
baţi, si nu'i mai lăss6 dup8 urmă pîn8 la 
Galaad si mai uccisse (şi acolo) dintr'ânsii 
do6 mii de bărbaţi. 

46. Şi furii toţi quei căduţi în Bcniamin 
în dioa aqueea doe-deci si cinci de mii de 
bărbaţi trâgetori de gladiu, si cu toţii băr- 
baţi lari. 

47. Astfel se abătură si fugirfi în desert 
spre pâtr'a Remmon sese sute bărbaţi, şi 
stettcrS la pâtr'a Rcmmon patru luni. 

48. Şi fili'i lui Israel se înturnarii la ai 
lui Bcniamin si îi bâtur6 prin gur'a gladiului 
dela cetate (6meni) pe rând pîn8 la vită 
si pin6 la ori-que se află în tote cetăţile. 
Şi cetăţile aflate (în calic) le expedia prin 
locu. 

CAHJ XXI. 

1. Dupti aqueast'a, bărbaţii din Israel ju- 
rară (cu toţii) în Masscpbâ, dicând: nimeni 
din noi să nu dea pe filia sa la quei din 
Bcniamin spre mulicrc. 

2. Şi sc dusserii tot popolul la Massc- 
pbâ si la Baîthcl, si saduri) acolo pin6 sâr'a 
înaintea lui Dumncdcu, şi îsi ardicar& vo- 
cea, si plânseră plâns marc, si dissero; 

3. Pentru quc, Domne Dumncdcule al 
lui Israel, sc facil aqiieasta"în Israel a peri 
astâdi în Israel o semenţie întrâgâ? 

4. Şi a fost a doa di qu8 mâncc6 de di- 

18 
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iniiuHâ popolul şi edific6 acolo altar, şi of- 
fcri iiolocautome de mântuire. 

5. Şi disserti fili'i lui Israel; quine este 
dintre I6te semenţiele lui Israel quare nu 
s'a suit la Domnul în adunare? qufc jură- 
mânt mare era assupra quellui que nu s'ar' 
sui la Domnul în Massephâ, quti adicti cu 
m6rte să m6ră. 

6. Şi le parii rSu filiilor lui Israel de- 
spre Beniamin fratele lor, si disser6; ardi- 
catu-s'a aslădi o semenţie din Israel. 

7. Que vommu facce quellor remasi, 
(cum le vommu dâ) femei? quti noi ammu 
jurai pe Domnul â nu le dâ dintre filiele 
n6stre de femei. 

8. ţisserti apoi; quare este vre un'a din- 
tre semenţiele lui Israel quare nu s'a suit 
Ia Domnul în Massephâ? si 6tti quti nici 
un bărbat nu venisse din Iabis Galaad în 
campamentul adunării. 

9. Şi fu cercetat popolul şi se v£dii (în 
adevSr) quti nu eră acolo nici un bărbat 
din locuitorii din Iabis Galaad. 

10. Şi trimisse acolo synagog'a dofi spre 
dece mii de bărbaţi dintre fili'i puterii, si 
se commandâ lor dicGnd; duceţi-vS si bar 
tcţi pe toţi locuitorii din Galaad prin gur'a 
gladiului, si femeile şi popolul. 

1 1 . Şi aqueasl'a aveţi să faceţi; pe tot băr- 
batul şi pe ţ6tă femeea que a cunoscut 
pat de bărbat să anatbematisaţi (extermi- 
năndu'i). 

12. Şi aflarti dintre locuitorii din Iabis 
Galaad patru sute de copiile vergini que 
n'au fost cunoscut pat de bărbat şi le ad- 
dusserti în campament în Selom que este 
în ţ^rr'a Chanaan. 

13. Şi trimisse t6tă synagog'a, spre â 
vorbi filiilor lui Beniamin que se afla la 
pâtr'a Remmon şi îi chiemarti la pace. 

14. Si în timpul aquell'a se relurnarft 
(quuţi mai remăssesserti din ai lui) Benia- 
min la fili'i lui Israel, şi li se detterti lor 
femeile que eră dintre femeile din Iabis 
Galaad; şi le plăcii lor asâ. 

15. Şi popolului îi parii rCu despre Be- 
niamin, qutici făcusse Domnul o întrerum- 
pere intre semenţiele lui Israel. 



16. Şi disserti quei mai vechi ai synago- 
gei; que vominu facce quellor remasi des- 
pre femei, qufici s'au stins femeile din 
Beniamin? 

17. Şi disserfi; moştenirea lui Beniamin 
conservată (este), şi nu se vă stinge o se- 
menţie din Israel. 

18. Noi iarti, nu putem le dâ de femei 
dintre filiele n6stre, quti ammu jurat (toţi) 
fili'i lui Israel, dicfind; blăstemat (să fia) 
quel que vâ dâ femee lui Beniamin. 

19. ţisserS dar; 6t6 sSrbăt6re Domnu- 
lui în Sel6 de quând în quând, quare este 
spre miadă n6pte dela Baethel spre răsări- 
turile s6relui în callea que suie dela Ba>- 
thel la Sichim^, şi dela miadă di a Libanu- 
lui Lebonei. 

20. Şi cominandarti filiilor lui Benia- 
min, dicfind; duceţi-vS şi puneţi-vfi în pân- 
de prin vii; 

21. Si quând veţi ved6 quti esu filiele 
locuitorilor din Sel6 spre a dănţâ în cho- 
ruri, voi să esiţi din vii, şi să răpiţi fiă- 
quare bărbat quâte o femee dintre filiele 
din Sel6, şi să vS retrageli în pământul lui, 
Beniamin. 

22. Şi vâ fi quând vor veni taţii lor sau 
fraţii lor a sejudicâ la noi, quti vommu 
dicce către ddisii; Făceţi-le graţia (sau fa- 
ceţi-ne noS graţiă), qu6ci nu'si a luat din 
noi (nu'si a luat adicti) nici un bărbat femee 
în resbel; (si) pentru quti nu le-aţi dat voi 
pe aqueste fete (la bărbaţi) la timpul lor, a- 
vetj pScat. 

23. Şi aşâ făcurti fili'i lui Beniamin, si'si 
luarti femei dupti numerul lor dintre quelle 
dănţuit6re que răpirti, şi se trasserti si se 
returnarti la moştenirea lor, şi'şi edificară 
cetăţi, si locuirti într'£nsele. 

24. Şi se dusserti de acolo fiili'i lui Is- 
rael în timpul aquell'a, fiă-quare bărbat 
la semenţia sa si la famillia sa, şi se scu- 
lară de acolo fiă-quare bărbat la moşteni- 
rea sa. 

25. In dillele aquellea nu eră rege in Is- 
rael; ci fiă-quare bărbat făcea queea que i 
se părea drept la ochii sfii. 
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CAru i. 

1. Şi a fost în dillele aquellea pe quând 
judicii administra în Israel, quft s'a fâcut 
famete pe pământ; si un bărbat se dusse din 
Bethleem a Iudei spre a se incoloniâ în ţ6r- 
rin'a Moab, ellu şi femeea lui şi doi fiilii 
ai lui. 

2. Şi numele bărbatului (eră) Alime- 
lech, iar al femeii salle, Noemmin; si nu- 
mele quellor doi filii ai sfii (eră) Maalon si 
Clieleon, Ephratlieni din Bethleem a Iudei. 
Şi venirft în ţ6rrin'a Moab sistetterft acolo. 

3. Şi muri Alimelech bărbatul Noem- 
min-ei, şi remasse ea si amândoi fili'i sSi - 

4. Aqueştia îşi luarft femei Moabitide; 
numele uneia (eră) Opbră, si numele quel- 
lei d'a doilea Ruth; şi locuirft acolo că la 
dece anni. 

5. Şi muriră amândoi, si Maalon şi Che- 
leon; si remasse femeea de bărbatu-sfeu şi 
de amândoi fili'i s6i. 

6. Şi se scul6 ea si amândoft nunorile 
salle si se returnarft din ţ6rrin'a Moab; quft 
au fost audit din ţ6rrin'a Moab quft Domnul 
a fost visitat popolul s&u, cu dare de pâine. 

7. Şi esi din locul de unde se află, cum 
si quelle doft nurori cii d£ns'a, si mergea 
pe caile spre a se returnâ în pământul 
Iudei. 

8. Şi disse Noemin quellor doS nurori 
alle salle: duceţi-v&, (si) vft returnaţi fiă- 
quare la cas'a mamei salle; facă Domnul 
ou voi miscricordiă, dup6 cum aţi făcut 
(voi) cu quei morţi si cu mine. 

9. Dce Domnul voft cum să aflaţi repaos 
fiă-quare în cas'a bărbatului sfiu! si le să- 
rut6; iar elle îsi ardicarft vocea si plănserft; 

10. Şi disserft ei: nu, cu tine ne vommu 
înturnă la popolul tiSu. 

11. Iar Noemmin le disse: returnaţi-vft, 
filiele melle (duceţi-vS), penlru' que voiţi a 
veni cu mine? Mai am eu iii îi în pântecele 
meu quari să pfttă deveni vot bărbaţi? 

12. Returnaţi-v£ dar filiele melle, quoci 
eu am linlietrăuit quăt nu mai sunt de băr- 



bat. Quftei am dis: quft si de asu av6 sta- 
re a fi de bărbat, si d'a nasec filii; 

13. Au pe aqueştia veţi aşteptă pînft se 
vor mari? au lor vS veţi rcţin6 spre a nu s& 
mărită dupft alt bărbat? ^Nu filiele melle, 
quft mi s'a amărît (inim'a) mai mult de quăt 
voft, quftei a eşit assupra mea mân'a Dom- 
nului. 

14. Şi îsi ardicarft vocea si mai plănse- 
rft; sărut6 apoi cu mare dor Ophra pe s6- 
cră-sa si se return6 la popolul s£u. Iar 
Ruth (remasse) si urm6 dupft aqueasta. 

15. ţ>isse attnnci Noemmin către Ruth: 
6tft quft cumnată-ta se în turn 6 la popolul 
sSu se la deii sfti, rct6rnă-te deh, si tu în 
urm'a cumnatei talie. 

16. Iar Ruth disse: nu m8 mai îndemni* 
qua să te abandonu sau să mft deslipescu 
de umi'a ta, quftei ori-unde te vei (frece, 
ducce-mft-voiu (si eu) si ori-unde vei măn6, 
măn6-voiu; popolul tftu popolul meu, şi 
Dumnedcul tftu Dumnezeul meu este. 

17. Şi unde vei muri, muri-voin si acolo 
voiu fi îngropată; aquestea sa mi facă Dom- 
nul, si aqucstea sa mi adaoge, quft mftrtea 
vă despărţi dintre mine si dintre tine. 

18. Vftdtind darft Noemmin quft ea se 
ţinne stăruind de a se ducce împreună cu 
d£nsa, încetft de a mai vorbi ci. 

19. Căllfctorirft amfindoe pînft que ajun- 
serft la Bethleem. Şi a fost dupft que in- 
traro elle în Bethleem, quft resunft totă ce- 
tatea despre clic, şi disserft: aqueasta este 
Noemmin? 

20. Iar ea disse către densele: nu mft mai 
chiemaţi Noemmin, ci chiemaţi-me Amara 
quftei se amări intru mine quel Atot-potcnt 
forte. 

21. Plină (de bunuri) mc dusseiu de (a- 
qui) si dc^6rtă mft readdusse în apoi Dom- 
nul; pentru que darft me mai chiemaţi 
Noemmin, quând me umili Domnul, si quel 
Potent cu rclle mt bătu? 

22. Astfel reveni la urm'a sa Noemmin 
si Ruth Mobitid'a nuror'a ci cu diMisn, re- 
turn;mdu-se din ţ6rrin'a Moab. Elle iutraro 
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CAl>U II- 



în Bethleem pe Ia începutul secerişului bor- 
dului. 

CAPU II. 

1 . Şi Noeminin-ei eră un bărbat cunoscut 
bărbatului ei; in aquesl bărbat erăpolenlîn 
forlitudine, din famillia Iui Alimelech, şi 
numele lui (eră) Booz. 

2. Şi disse Ruth Moabitid'a către Neem- 
min: Lassă-mS să mS ducu la lârrinâ, şi să 



Pouss 

5. Mai disse Booz [cciorului que presta 
peste scccrâlori; a cui t copilTa aqueasla? 

fi. Iar feciorul que presta peste seceră- 
ţori respunse, dicCnd: o jună Moabilide e- 
ste quare s'a returnat din preună cu Noem- 
min din tcrrin'a Moab. 

7. Şi (venind aqui) disse: da l/mi voie 
sa rulegu si eu si să adun (spicele) dintre 



culegu din spice în urm'a quellui la quare 
voiu află gratia în ochii lui. Iar ea disse: 
du-mi-te (ilia mea. 

3. Şi se dusse, si venind începu a culege 
în ţerrină în urm'a secerâtorilor-, şi se intthn- 
plo din întâmplare să se afle în partea (de 
pământ) a lui Booz din famillia lui Alimelech. 

4. Şi âtfi qutf şi Booz veni din Belhclem, 
si disse către secerători: Domnul cu voi! iar 
ei disserft Domnul să le binecuvintc ! 



uri. 

grrbc în urm'a spcerilorilor; si venind aqui 
de dimineal'a pin6 sera si nu'şi mai dette 
repaos cţullusi de pucin. 

8. \>isse atUuici Hooz rhtre Ruth: audit'ai 
fata mea? sâ nu te duci a adună in li'rrin'a 
altuia; să nu te mai duri d'aqui; ci să stai 
din preună ni fetele melle (din casă). 

9. Ochii tei (să fiă) in ţerrină ori unde 
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seceră, si să vii în urm'a lor; <H8 qutf am 
commaudat feciorilor să nu se attingă de 
tine; si quând iii vă fi sete, du-te la vase şi 
vei b6 de unde beau si feciorii. 

10. Ea cădii pe faţ'a sa si se înclin6 la 
pămOnt, si disse către densul: de unde quft 
am aflat graţia in ochii tCi spre a cugetă la 
mine que sunt o străina? 

11. Iar Booz respunse şi disse ei: forte 
cu de a menuntul mi s'au spus t6te quâte ai 
făcut cu socrâ-ta dupfi m6rtea bărbatului 
teu, si cum ai lăssat pe tată tCu si pe mamă 
ta, si pământul nascerii talie, si ai venit la 
u n popol pe quare nu 'I ai cunoscut ieri şi 
alaltâ ieri (mai nainte). 

12. Domnul să 'ţi int6rcă înapoi fapt' a ta, 
si săfiă ţie. remuneraţii plină dela Domnul 
Dumnedcul lui Israel, la quare venisi a te 
încrede subt arripele lui. 

13. Iar ea disse: fiă qua să aflu graţia în 
ochii tei, domnul meu, qufi m'ai consolat, 
si ai vorbit la inim'a servei talie; <H8 dar 
qu6 voiu (i că un'a din domesticele talie. 

14. Booz, îi mai disse: acum 6 or' a mân- 
cării, appropiă-te aqui, si mănâncă din 
pâine, si întinge buccătur'a ta în orct. Şi 
sedii Ruth d'alăturea secerătorilor, si pre- 
sento ci Booz alphită (faină uscată), şi mân- 
ca si se sătur6 si avii repaos. 

15. Şi se scu!6spre a cullcge (dinnuou). 
Şi conimand6 Booz feciorilor, dictmd: şi 
Pnsusi în midlocul gerbelor s'o lăsaţi să cu- 
leagă, si să nu o ruşinaţi. 

16. Ci Ancti într'adins să'i lăssaţi, si dând 
la o parte dinmănuchi treceţi-lo cu vederea, 
să le culegă ea, si nu o mustraţi. 

17. Şi cullesse în târrină pinO sera, si 
bătii quâte a fost cules, şi se făcurfi că la 
un (rphu de hordu. 

18. Şi 'I ardied, si intr6 în cetate; si ve- 
du s6cră sa quâte a fost cules, si scoţeml 
lluth, dette ei quâte îi mai remăssesse din 
quâte s'a fost săturat. 

19. Ii disse attunci socră sa: unde ai cu- 
les astă-di şi unde ai agonisit? fiă bine cu- 
ventat quel quare nu te-a trecut cu vederea! 
Şi spusse Ruth socrei salle unde a fost in 
lucru, si disse: numele bărbatului la quare 
am fost in lucru astădi (este) Booz. 

20. Noemmin disse nurorii salle: bine- 
cuvântat este Domnului qufi nu 'si a încetat 
miscricordia cu quei vii că şi cu quei morţi; 
mai disse iar Noemmin către densa de ap- 
prope ne este bărbatul (aquesta), dintre con- 
sângii noştri rescumperâtori este. 

21. Iar Ruth disse către socră sa: si 'mi 
a mai dis ânco: allătură-te cn feriorii mei 
])îu6 que vor termină tot seceratul que am. 
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22. Noemmin disse altunci către Ruth 
nuror a sa: bine (ilia mea, qutf ai a te ducce 
cu fetele lui (din casă) qu6 nu te vor întâm- 
pină (allungfmdute) în altă ţerrină. 

23. Şi se allătur6 Ruth pe lungfi fetele 
(din casă) alic lui Booz, spre a culegge, pînti 
que se termin6 seceratul bordului: şi sece- 
ratul grâului; şi sedii cu socră-sa. 

CAPU III. 

1. pisse apoi Noemmin nurorii salle, 
filiă, au nu voiu află ţie un repaos, qua bi- 
ne să fiă cu tine? 

2. Şi acum, Booz cu alic quăruia fete (din 
casă) ai fost, au nu este cunoscut al nostru ? 
Etfl qufi ellu are să 'si vOnture în arie bor- 
dul în n6ptea aqueast'a. 

3. Tu dar seahlă-te si te unge, şi ia'ţi îm- 
pregiur \cstm£ntul peste tine, şi suie-te la 
arie; (ia ânsfi ă minte) să nu te arăţi bărba,- 
tului pîno nu vă termină d'a mancă si a b6. 

4. Şi vă fi quând se vă Culca ellu, vedi 
de află locul unde dorme, si te vei ducce si 
vei descoperi quelle de pe piciorele lui, si 
te vei culcă (si tu acolo); şi ellu apoi îţi vă 
diece que să faci. 

5. Iar Ruth disse către dOnsa: tote quâte 
'mi ai dis voiu facce. 

0. Şi descindii la arie, si făcii dupfi tote 
quâte 'i a fost rommandat socră-sa. 

7. Si niânr6 Booz, si bfiii si i se hnbuno 
inim'a si veni să se culce la o parte a unui 
stogu; iar ca veni pe ascuns, si descoperi 
piciorele lui, si se culc6. 

8. Şi a fost pe la miedul nopţii quti de- 
steptânduse bărbatul, se spâim£nt<!> si se tur- 
buri, qno tftuo femee culcată la piciorele lui. 

9. yisse daro: quine esci tu? Iareadisse: 
Ruth serv'a ta; tinde'ţi arrip'a peste serv'a 
la, qufi rescumperător esci tu. 

10. Disse şi Booz: binecuvântată tu Dom- 
nului, iilie, quo ai îmbunătăţit ultim'a ta 
misericordiă mai presus de quea d'fmtâiu, 
de a nu te ducce duptf juni fiă neauiţi iiă 
cu a\eri. 

11. Acum daro, feta mea, nu te teme; 
tote quâte ai dis faccc-\oiu ţie; quoci scie 
totă semenţia din popolul meu quti femee a 
virtuţii esci tu. 

12. Şi acum, de si în adever rescumpe- 
rător sunt eu, Ansfi este un rescumperător 
mai appr6pe de quât mine. 

13. Mâi în noptea (aqueasta aqui); si vă 
fi de dimineaţă quti daqua (ellu) te ^ă res- 
cumperă, bine, rescumpere. Iar de nu ^ă 
voi să te rescumpere, te \oiu rescumperă eu, 
viu i s Domnul! Dormi pîno dimineaţă. 

li. Şi Dormi la piciorele lui pini) dimi- 
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CAP HI, 



neaţ'a; si sesculd pin8 a nuincepe a cuno- 
sce omu pe appr6pele sfiu; qu6 Booz a fost 
dis: să nu se scie cum qu6 a venit femee 
Ia arie. 

15. Şi mai disse ei: addo vestmântul que 
h pe tine si ţinne'l. Şi îl ţinu; si mSsur6 s6se 
mSsure de hordu, şi le pusse pe dănsa; şi 
într6 (ellu) in cetate. 

16. Iar Ruth intr6 la s6cră-sa; şi aquea- 
st'a disse ei: que este filie? iar ea spusse ei 
t6te quAte a fost făcut ei bărbatul. 

17. Şi disse ei: aqueste s6se (mSsure) de 
hordu 'mi a dat; qu6 a dis către mine să nu 
te duci des6rtă la s6cră-ta. 

18. Aqueast'a îi disse attunci: sedi, filia 
mea, pin6 quând vei cunoscecum seva ter- 
mina caus'a aqueasta; qu6ci nu va sta băr- 
batul (aquest'a) pîn6 quând nu vâ termina 
fapt'a (aqueast'a) astădi. 

CAPU ÎV. 

1. Şi Booz se sui pin6 la p6rtă, si stette 
acolo; si 6t6 qu6 rescumpSrătoruI, despre 
quare vorbisse Booz, trecea pe acolo. Şi 
disse Booz către dânsul: abăt6ndu-te sedi 
aqui la o parte. Şi se abătu si sSdii. 

2. Şi lu6 Booz dece bărbaţi din quei mai 
vechi ai cetăţii şi disse: şMeţi aqui. Şi 
şMurti. 

3. ţ)isse attunci Booz către rescumpSră- 
tor: (scii) partea ţârrinei quare este a fratelui 
nostru Alimelech, (si) quare s'a dat Noem- 
min-ei que s'a returnat din ţ6rrin'a Moab. 

4. Şi eu am dis: se cuvine a descoperi la 
urechia ta, dicăndu'ţi: cump&ră'ţi în aintea 
quellorque stau de faţă, si înaintea quellor 
mai vechi din popolul meu; de vei să res- 
cumperi, rescump&ră, iar de nu vrei a res- 
cump&ră, spune'mi-o qua să sciu, qu6 nu k 
de quAt tine (cu drept) de a rescumpSrâ, si 
eu apoi dup6 tine. Iar ellu disse: eu sunt 
(in adevăr, si) voiu rescumpSrâ. 

5. 'Mai disse attunci Booz: în dioa quând 
vei luă tu în possessiti ţSrrin'a din mân'a 
Noemmin-eisi delaRuth Moabitidea femeea 
mortului , cată să iei si pe aqueasta (de femee) 
qua să realii numele mortului peste moşte- 
nirea lui. 

6. Iar rescumpSrătorul disse: nu potu 
(ast fel) să rescump£r pentru mine qua nu 
cumva sâ 'mi stricu moştenirea mea; res- 
cumpSră'ţi ţie dreptul meu de rescumpCrare 
qu6 eu nu voiu put6 rescumpSră. 

7. Şi aqueast'a eră datin'a mai 'nainte în 
Israel despre rescump&raresi despre schimbu 
spre a confirmă ori-que cuvânt: qu6 îsi des- 



legâ omul călţSmfentul sfiu, şi dă (ast-fel) 
approapelui sSu dreptul sSu de rescumpSra- 
re, si aqueast'a eră mărturie în Israel. 

8. Şi disse lui Booz rescumpSrătorul: fiă 
al tfiu dreptul meu de rescumpSrare. Şi îsi 
desleg6 călţSmăntul, si îl dette lui (Booz). 

9. ţ)isse attunci Booz quellor mai vechi 
si la" tot popolul: marturi sunteţi voi astădi 
qu6 possedu tote alle lui Alimelerh, si 
t6te quâte sunt alle lui Chaeleon si alle lui 
Maalon (avăndule) din miln'aNoemmin-ei; 

10. Cum si pe Ruth Moabitidea mulierea 
lui Maalon 'mi am possedut'o mie de soţie 
spre a rea Iţă numele mortului peste moşte- 
nirea lui, si qua să nu se stingă numele mor- 
tului dintre fraţii lui si dintre semenţia 
popolului lui; marturi (sunteţi) voi astădi. 

11. Şi disserti popolul întregu quâti se 
află la port'a (cetăţii): marturi! Şi quei mai 
vechi disserti: dee Domnul qua mulierea ta 
que intră în cas'a ta să fia că Rachel si că 
Lia que am^ndoS edificară cas'a lui Israel; 
si să 'ţi faci putere în Ephrathă, şi să fiă un 
nume (mare) în Bethleem. 

12. Şi fiă cas'a ta că (ânsusi) cas'a lui Pha- 
res, pe quare Thamar '1 a născutului Iuda, 
din posteritatea que vă dă ţie Domnul din 
copill'a aqueast'a. 

13. Şi lu6 Booz pe Ruth, şi deveni muli- 
erea lui, si intr6 la d6nsa, şi dette Domnul 
concepţii ei şi născu filiu. 

14. Şi disserti femeile către Noemmin: bi- 
ne cuvântat Domnul quare nu te-a lăssat fărti 
rescump&rător; şi fiă numele tSu ch iernat în 
Israel. 

15. Şi fiă ţie (aquest'a) dătător înapoi de 
sufflet (viaţă) sispre a nutri cărunteţele talie 
qu6 nuror'a que te-a amat născu pe aquest'a; 
ea quare îti este mai bună si de quât s6pte 
filii. 

16. Şi lu6 Noemmin pruncul şi il pusse 
la sinul sSu, si deveni lui drept nutritore. 

17. Şi ii pusserti nume vecinele dicând: 
Născutu-s'a filiu Noemmin-ei, şi chiemarâ 
numele lui, Obed. Aquest'a fu tatăl lui lossiî, 
tatăl lui Daud. 

18. Şi aquostea sunt goneratiunile lui 
Phares: 

19. Phares născu pe Esron; Esron născu 
pe Aram; Aram născu pe Aminadab; 

20. Şi Aminadab născu pe Naason; si Na- 
ason născu peSalmon; 

21. Şi Salmon născu pe Booz; si Booz 
născu pe Obed; 

22. Şi Obed născu pe Iess£; şi Iessfc născu 
pe David, regele. 



www.dacoromanica.ro 



A REGILOR I. 



CAPU I. 

1 . Şi a fost un om din Armathaim Sophim, 
din muntele Ephraim, si numele lui (eră) 
Elcanâ, filiu al lui leroam filiu al lui Eliii, 
filiu al lui Thoii, filiu al lui Sup Ephratheu. 

2. Şi aquesta avea doS mulieri: numele 
uneia Anna, si numele quellei d'a doilea 
Phennana; şi Pliennana avea copii; iar Anna 
n'avea (nici un) copil. 

3. Şi se suia omul aquell'a din cetatea 
sa Armathaim din dille în dille spre a se în- 
chină si a sacrifică Domnuiui Dumnedeului 
Sabaoth în Sel6. Şi acolo Eli si amândoi 
fili'i s£i, Ophni şi Phinefcs (eră) sacerdoţi ai 
Domnului. 

4. Şi a fostîntr'o di quti sacrific6 Elca- 
nâ, si delte Pliennanei femeii salle, şi tutu- 
Ior filiilor sk\ si filielor salle părţi; 

5. Iar Annei detteo singură parte(bunâ), 
qufi nu avea ea copil; ci pentru qufi ama pe 
Anna Elcanâ mai mult de quât pe Phennana; 
şi Domnul a fost închis quelle din pregiurul 
mitrei ei. 

6. Qu6ci nu a fost dat ei Domnul copil 
dupti tribulaţia ei, si dupti descuragiul tri- 
bulaţiunei ei; si se descuragrâ de aqueast'a 
pentru quti a fost închis Domnul quelle din 
pregiurul mitrei ei spre a nu'i dâ copil. 

7. Şi ast-i'el făcea din annu în annuquând 
se suia la cas'a Domnului; qu6 seîntristâ şi 
plângea si nu mânca. 

8. Şi disse ei Elcanâ bărbatul ei: Ann'o! 
iar ca disse: âtb-inâ. — Que ai, îi mai disse, 
de plângi? şi pentru que nu mănânci? şi 
pentru que te mustră inim'a ta? au nu 
sunt eu mai bun de quât dece copii? 

9. Şi se sculti Anna dnpti que mâncartf 
si b£uro ei în Sel6 si stctte înaintea Domnu- 
lui; si Eli sacerdotele stă pe jeţu pe limi- 
ncle (pragurile) templului Domnului. 

10. Iar ea cu sufflctul întristat, se rugă 
Domnului şi plângea, plângea cu durere. 

11. Şi prin urare promitea Domnului 
dicând: Adonai D6mne, Elo6 Sabaoth, da- 
qua căutând vei căuta peste umiliaţia servei 
talie, si'ţi vei adducce â minte de mine si nu 
vei uita pe serv'a ta, si vei dâ servei talie a 
nasce un filiu, dâ'l-voiu încliîuaHn ainteata 



pînti in dioa morţii salle, şi vin si îmbStătu- 
râ nu vâ b6, şi ferru nu se vâ sui pe ca- 
pul lui. 

12. Şi a fost quând'se prelungi rug' a ei 
înaintea Domnului quti Eli sacerdotele ob- 
serva la gur'a ei. 

13. Anna vorbiâ întru inim'a sa; numai 
buzele i se miscâ si vocea ei nu se audia; şi 
Eli o credu quti ar' fi beată. 

14. pisse attunci feciorul lui Eli: pin6 
quând a să tot fii beată, desfă-te de vinul 
t6u, şi du-mi-te din cas'a Domnului. 

15. Iar Anna respunse si disse; nu dom- 
nul ineu; ci femee în di de durere sunt eu; 
si vin' si băutură Îmb6tăt6re nu am b£ut, ci 
revgrs înaintea Domnului suffletul meu. 

16. Nu dâ pe serva ta câ pe o filiă cor- 
ruptă; quti din multitudinea cugetelor melle 
şi a întrislârii melle topitu-m'am pînti acum. 

17. Respunse şi Eli si disse ei; du-le în 
pace; Dumnedeul lui Israel dee ţie dupft 
t6tâ querrerea ta que ai querut dela dânsul. 

18. Şi ea disse: afle serv'a ta graţia în 
ochii tSi, si se dusse femeea în callea sa, si 
intr& în diversoriul sSu, si mânc6 cu bărba- 
tul ei si b6u, şi faţ'a ei nu mai fu tristă 
(de aqui înainte). 

19. Şi se scularti a doa di, şi se închinară 
Domnului, si luând drumul (venir&) pe cal- 
lea lor. Şi inlr& Elcanâ în cas'a sa în Ar- 
mathaim, si cunoscu Elcanâ pe Anna femeea 
sa si 'şi addusse Domnul â minte de dânsa. 

20. Şi a fost în timpul dillelor quti Anna 
concepu si născu filiu, si chiem6 numele lui, 
Samuel; qutici a dis: dela Domnul Dumne- 
deul Sabaoth '1 am querut. 

21. Şi se sui omul Elcanâ si t6tă cas'a 
lui spre a sacrifică în Sel6 sacrificiul dillelor 
si (a depunne) urările salle, şi t6te decimele 
pământului s£u. 

22. Iar Anna nu se sui cu dânsul, qutici 
disse ea bărbatului sSu: pînti să se suie co- 
pillul, cată să'l înţarcu mai ântâiu, şi se 
vâ arătă attunci înaintea fecei Domnului, şi 
vâ stâ apoi acolo pentru tot-d'auna. 

23. Şi ii disse Elcanâ bărbatul ei: fâ du- 
pti cum ţi se vâ părea bine în ochii t£i; sedi 
pîn6 il vei înţârcâ; ci întărească Domnul 
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fjucoa que esi clin gur'a ta. Şiremasse femeca 
si allăptâ pe fii iul seu, pîno que îl înlarc6. 

24. Şi se sui apoi cu diînsul în Sel6, 
quând M a fosl înţărcat, cu un viţel de trei 
anni, si cu pâini, si cu un cephu de semi- 
dalc si cu un nebel de vin; si inlrAin cas'a 
Domnului în Sel6, si copillul dinpreună cu 
ei; si îl offerirti în aintea Domnului; si în- 
junghid tatăl lui sacrificiul que îl făcea din 
dillc în dillc Domnului, si offerirfi copillul. 

25. înjunghia tăurellul, si Anna mama 
copillului îl addusse înaintea lui Eli, 

26. Şi disse: Fii cu mine, d6mne! viu 
este sufli etul l£u, domnul meu! eu sunt, fc- 
mcca que am stat înaintea ta în locul a- 
quest'a spre a m£ ruga căfre Domnul. 

27. Pentru copillul aqucsta mfi rugam, 
si dctte Domnul querrerca que am querut 
dela dansul. 

28. Eatti si cu îl consacru Domnului, în 
Iote dillcle quătc vâ trai cllu, în serviţiul 
Domnului. Şiscînchin6 acolo Domnului. 

capu ir. 

1 . Şi se rug6 Anna si disse: 

întări tu-s'a inim'amea în Domnul, 

Şi s'a înălţat fortitudinca mea în Diim- 

nedeul meu. 
Dcsrliisu-s'a gur'a mea assupra inemici- 

lor mei; 

Qufici mebucuraiu în mântuirea ta. 

2. Nu mai e sfml (altul) că Domnul, 
Nu mai h altul a far 6 de tine; 

Şi nu mai b drept ca Dumnedeul nostru. 

3. Nu\e lăudaţi, şi nu vorbiţi 'nalte cu în- 
g6nfare, 

Si» nu 6să vorbe mari din gur'a v6stră; 
Qufi Domnul Ştiinţelor este Domnul 
Şi Dumnedeu que prepara întreprinderi- 
le salle. 

(Ellu cumpfinescc faptele). 

4. Arcul quellor potenţi destinsu-s'a fărti 
putere, ^ 

Şi qiici farfi putere s'au încins cu fortitu- 
dinc, 

5. Plinii dc pâini au flămăndit, 

Şi flămandii au moştenit piunOntul. 

Qixti st6rp'a născii septe filii 

Şi quca multa în filii împucinatu-s'a. 

6. Domnul omm6ră si face viu, 
Cufunda în iad, si realţa în sus. 

7. Domnul face neavut si înavuţesec; 
Domnul urailiă si exalta: 

8. Ardiră din pulbere indigent. 

Şi din gunoiu înalţi pe scăpătat, 
Spre a'l punnc să stea cu quci tari ai po- 
polului, 

Şi thronul gloriei sa dea lui de moştenire. 



9. Ellu dă urarea qucllui que ureadă, 
Ellu binecuvânta annii drepţilor; 
Qnti nu în forţa 6 tare bărbatul. 

10. Domnul spăimGnlă pe adversariul lui ; 
Domnul b sânt. 

«Să nu se laude înţcllcptul în sapienţ'a sa, 
«Nu quel potent în puterea sa, 
«Nu quel avut în avuţicle salle; 
«Ci laudesc quel que se laudă 
«Intru a înţellcge si a cun6sccpe Domnul 
«Şi a facce judicată si dreptate, 
«Dreptate înmidlocul pământului.» 
Suitu-s'a Domnul în ceruri şi tună assu- 
pra lor. 

Ellu judică extremităţile pământului, 
Ellu dă putere regilor noştri, 
Ellu vâ înălţa gloria Unsului s£u. 

11. Şi lăssarS copillul înaintea Domnu- 
lui, şi se înturnarti în Armathaim Ia cas'a 
lor; şi copillul eră servind în faţ'a Dom- 
nului înaintea Iui Eli sacerdotele. 

12. I&r filii lui Eli sacerdotele, filii înti- 
naţi eră, nu cunoscea pe Domnul, nici 
dreptul sacerdotelui dela popolul întregu que 
veniâ spre a sacrifică- 

13. QuS veniâ feciorul sacerdotelui cum 
se ferbea carnea, si cu furculiţa cu trei 
dinţi în mfm'a lui, 

14. Şi o plantă în basin sau în călda- 
rea quea mare sau în 6llă sau în tigaie, si 
o luă sacerdotele sieşi; asu se făcea în Isra- 
el întregu, la quci que veniă spre a sacrifi- 
că Domnului în Sel6. 

15. Şi mai 'nainte (însuşi) de a sereduc- 
ce în fum grăssimea veniă feciorul sacerdo- 
telui, si ţlicea bărbatului que sacrifică; dă 
carne de friptură sacerdotelui, quti nu voiu 
luă dela tine carne f6rtă din căldare. 

16. Iar omul que sacrifică, dieca: ci lassă 
sase reducă mai ântCiu grăssimea în fum 
dupti cum se cuvine, si attunci ia din 16 Cc 
quâte poflesce suffletul t£u. — Şi iar dicea 
(feciorul): nu, ci acum să dai, quti de nu, 
voiu luă cu forţ'a. 

17. Şi eră pocalul feciorilor marc forte 
înaintea Domnului, pentru quS dispreţă sa- 
crificiul Domnului. 

18. Samuel eră servind înaintea Domnu- 
lui că fecior încins cu Ephod-Bad (dc in). 

19. Şimamă-saîi făcea diploide mică, si 
îi adducea din dillc in dille, quănd aquca- 
sta se suiâ din preună cu bărbatul seu să 
sacrifice sacrificiul dillellor. 

20. Şi bine-cuvOntâ Eli pe Elcană si pe 
niulierca aqucstuia, diednd: retribue'li Dom- 
nul cu filii din femeea aqueăsTa pentru în- 
rbinavea que fărusi Domnului, si asă se 
retuniâ omul Ia locul seu. 
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